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ПРЕДИСЛОВИЕ

Развитие истории русского языка как научной
дисциплины невозможно без широкого и

глубокого исследования памятников письменности.

Необходимой предпосылкой такого

исследования должны явиться издания памятников, вполне

■удовлетворяющие лингвистическим

требованиям. Подготовка подобных изданий (а далее
—

публикаций-исследований) составляет одну из

главных задач Сектора библиографии,
источниковедения и издания памятников, образованного
в Институте русского языка АН СССР.

Осуществление нового воспроизведения

Изборника вызывается и плохой сохранностью

рукописи и неудовлетворительностью его

прежних публикаций. В основном же выбор для

издания этого Изборника определяется его

исключительным значением как одного из

древнейших образцов русского языка и литературы.
Издание подготовлено под руководством

доктора филол. наук проф. С. И. Коткова.

Подготовка текста Изборника и его

палеографическое обследование, результаты которого
изложены в палеографическом описании, выпол-
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йены канд. филол. наук В. С. Голышенко.
В. С. Голышенко пользовалась ценными

советами старшего научного сотрудника

Отдела рукописей Государственного
исторического музея М. В. Щепкиной. Разыскания
в области греческих параллелей проведены
канд. филол. наук В. Ф. Дубровиной.
Словоуказатель, частью на основе рукописных
материалов В. А. Боброва, составил младший

научный сотрудник В. Г. Демьянов. Статья

„Изборник 1076 года (Из истории изучения)"
принадлежит канд. филол. наук Г. Ф. Нефедову.
В начальной стадии работы была использована

предложенная Г. Ф. Нефедовым машинописная

копия Изборника. Наличием в тексте рукописи
значительного количества угасших мест и

дефектов иного свойства была обусловлена
необходимость ее специального исследования

методом фотоанализа. Последнее было осуществлено
в Ленинградской лаборатории консервации и

реставрации документов АН СССР младшим

научным сотрудником Д. П. Эрастовым при

участии В. С. Голышенко.

В обсуждении связанных с подготовкой книги

теоретических вопросов и консультировании

приняли участие член-корр. АН СССР Д. С.
Лихачев, доктора филол. наук В. Д. Кузьмина,
П. С. Кузнецов, В. Н. Сидоров, проф. И. С. Дуй-
чев, старшие научные сотрудники Е. Э. Гран-
стрем, Л. П. Жуковская, Η. Н. Розов, канд.

филол. наук Т. А. Сумникова. Были приняты
во внимание ценные указания рецензентов

—

докторов филол. наук М. В. Щепкиной, И. А.

Василенко, Б. В. Горнунга, старшего научного

сотрудника Н. И. Толстого.



ИЗБОРНИК 1076 ГОДА

(Из истории изучения).

Изборник 1076 г. известен с конца XVIII в.1
По принадлежности историку Μ. М. Щербатову,
который ввел его в науку, он назывался Щер-
батовским. Ссылаясь на этот памятник в своей

„Истории российской от древнейших времен",

Щербатов утверждал, что древней Руси
свойственна была высокая культура и

самостоятельность письменного языка. . уже в

половине XI веку,
— читаем в его труде,

—

обретаем, что книги были писаны русским языком,

как сие могу я доказать чрез обретающийся
в моей библиотеке единый зборник (собор-
ник). .. а как не можно положить, чтоб сей был

самый первый, который был писан, но упова-

тельно, что со времени крещения письмены

1 Имеется довольно подробный библиографический
очерк В. Боброва „История изучения Святославова
сборника 1076 г.“ (Казань, 1902). Очерк Боброва
представляет собой обзор и важных исследований и

маловажных или совсем несущественных компиляций.
Доведенный лишь до 1900 г. обзор уже не может

удовлетворить современным требованиям.
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были введены, и все писалось таковым русским

языком; который опять не с крещением введен

был в российские народы, но токмо письмены

употребились ко изъяснению произношений
прежде бывшего уже языка; следственно,
словенский язык всегда сходен был с россий-
ским“ 2.

После смерти Μ. М. Щербатова,в 1791 г.,

Изборник 1076 г. вместе с другими рукописями
и книгами историка поступил в Эрмитажную
библиотеку и стал более доступным для

специалистов. В числе его первых исследователей
был А. И. Ермолаев, заведующий Рукописным
отделом Публичной библиотеки, директором

которой был А. Н. Оленин. А. И. Ермолаев,
ближайший сотрудник А. Н. Оленина в его

археологических и археографических
предприятиях, был выдающимся палеографом-практиком
и являлся учителем А. X. Востокова и Η. М.

Карамзина в области палеографии. В 1803 г.

А. И. Ермолаев подарил А. X. Востокову,
своему другу по Академии художеств, где они

одновременно учились, тетрадку выписок из

Изборника 1076 г. По-видимому, это была

первая статья Изборника „Слово некоего калугера
о почитании книжном"; она была тщательно

изучена Востоковым и позднее напечатана им

в „Славянской хрестоматии" И. Ленинского.
А. И. Ермолаеву принадлежит уточнение

даты написания Изборника. Μ. М. Щербатов
считал этой датой т. е. 6554—1046 г.

А. И. Ермолаев на основе палеографических

2 М. Щербатов. История российская от древ¬

нейших времен, т. I. СПб., 1770, стр. IV—V.
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наблюдений установил, что в дате написания

сделана позднейшая подправка П на Н, что

Изборник написан в фпд, т. е. 6584—1076 г.

Это уточнение Ермолаева было подтверждено
исторической справкой митрополита Евгения
о годах княжения Святослава и принято

исследователями.

А. И. Ермолаев как палеограф и художник,
помогая А. Н. Оленину в его археологических
и археографических занятиях, дал первый опыт

палеографического обзора Изборника. В „Письме
А. Н. Оленина к графу Алексею Ивановичу
Мусину-Пушкину о камне Тмутороканском,
найденном на острове Тамани в 1792 году", он

привел небольшую выписку из Изборника
(четыре строки листа 228а) и его азбуку. В том же

труде А. Н. Оленина, написанном при

ближайшем участии А. И. Ермолаева, дается и

упомянутый краткий обзор Изборника.
А. Н. Оленин и сам занимался Изборником,

главным образом с точки зрения палеографии,
сличая буквы его с буквами надписи на камне

Тмутороканском.
Продолжительное время и с большим успехом

занимался Изборником К. Ф. Калайдович.
В полемике с Хр. Шлёцером (сыном),
сомневавшимся в древности данного памятника и

полагавшим, что он „едва ли не

четырнадцатого века" и близок по написаниям

новгородским грамотам той поры, К. Ф. Калайдович
отстаивал принадлежность Изборника к XI
столетию и считал его неоспоримым свидетельством

широкого распространения письменности в

древней Руси. В своей книге „Иоанн эксарх Бол¬
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гарский" он поместил запись писца к Изборнику
1076 года3.
Известна его переписка с А. X. Востоковым

по вопросам палеографии вообще и

палеографии Изборника в частности.

П. Кеппен дал краткое обобщение всех

сведений об Изборнике с указанием литературы
вопроса4. П. Кеппен скептически относился

к признанию Изборника одним из древнейших
русских памятников и в известной мере

содействовал тому, что интерес к Изборнику угасал,
исследования его на некоторое время

прекратились. Скептики сомневались в подлинности

многих древнерусских памятников. В числе

подобных памятников оказался и Изборник 1076 г.

Его считали или поздним подлогом, или

памятником XIV в. Состояние Изборника в

известной мере предопределяло такое отношение

к нему: в Изборнике имеют место и

восстановление текста, и поздние поправки, и подшивка

листов (поздний переплет). Скептическое
отношение к Изборнику частично захватило и

А. X. Востокова.
А. X. Востоков впервые познакомился с

Изборником в 1803 г. по выпискам А. И.

Ермолаева, а впоследствии занимался и по рукописи
памятника. В 1810 г., выступая в „Вольном
обществе любителей словесности, наук и

художеств" с чтением перевода примечаний И. Доб-

3 См.: К. Калайдович. Иоанн эксарх
Болгарский. Исследование, объясняющее историю словенского

языка и литературы IX и X столетий. М., 1824, стр. 104.
4 См.: П. Кеппен. Список русским памятникам,

служащим к составлению истории художеств и

отечественной палеографии. М., 1822, стр. 29—30.
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ровского на Шлёцеровы рассуждения о

старославянском языке, он делал ссылки на Изборник
1076 г. В 1820 г. появилась замечательная

работа А. X. Востокова „Рассуждение о

славянском языке". Изборник 1076 г. был в числе

важнейших памятников письменности,

использованных для этого труда.

Обращение Востокова к Изборнику мы видим

и в переписке его с Добровским (1824 г.,

май) и Ермолаевым (1827 г., октябрь)5.
В 1828 г. вышла из печати хрестоматия,

составленная И. Ленинским. Для этой

хрестоматии А. X. Востоков, как было сказано, дал

отрывок из Изборника — „Слово некоего калу-

гера о почитании книжном" с примечаниями

и замечаниями по содержанию статьи. По

мнению Востокова, данная статья, „по-видимому,

оригинальное произведение словенское, не

перевод с греческого; и, может быть, относится

к X или еще к IX веку: а потому оно особенно

любопытно, как выражение мыслей

новопросвещенного словенина о драгоценной науке
книжной, которую он приобрел вместе с

христианством" 6.

Занятия А. X. Востокова не ограничивались

изучением „Слова о почитании книжном". Он

обращался и к рукописи в целом, широко
использовал Изборник для своего словаря цер¬

5 „Переписка А. X. Востокова в повременном порядке

с объяснительными примечаниями И. Срезневского". —
В кн.: „Сборник статей, читанных в Отделении русского
языка и словесности имп. АН", т. 5, вып. II. СПб.,
1873, стр. 106, 108, 251—252.

6 И. Ленинский. Славянская хрестоматия...,
СПб., 1828, стр. 252.
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ковнославянского языка, для грамматики

церковнославянского языка, для палеографических
изысканий 7.
Снижение интереса к Изборнику в связи

с заявлениями Оленина, Ермолаева и Кеппена
о неудовлетворительном состоянии рукописи и

деятельностью скептиков, считавших Изборник
подлогом или рукописью значительно более

позднего времени, нежели XI в., привело к тому,
что никто не занимался им последовательно.

Отдельные замечания по Изборнику, главным

образом в связи с другими памятниками,
находим у Каченовского, Шевырева, Шафари-
ка, Палаузова, архиепископа Филарета,
Воскресенского, Щепкина, Майкова8.
Замечания касаются датировки памятника, в связи

с этим — его палеографических особенностей,
содержания, происхождения, особенностей

языка, его литературных взаимосвязей или

представляют собой просто упоминания об

Изборнике как одном из древнейших датированных
русских памятников.

Достойна внимания работа О. Новицкого
„О первоначальном переводе священного
писания на славянский язык" (Киев, 1837),
написанная по поручению и при содействии

митрополита Евгения. Это первая работа, посвященная
составу Изборника. О. Новицкий изучал
древнейшие переводы библейских книг и поэтому,

естественно, не мог обойти Изборник,
поскольку в нем имеются или отрывки, или из¬

7 Много ценных палеографических заметок по разным

памятникам можно найти в его „Переписке".
8 См.: В. Бобров. Указ, соч., стр. 7, 9, 19, 21,

27, 40.
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ложение некоторых библейских книг в

древнейшей редакции (Премудрость Иисусова сына

Сирахова; Премудрость Соломона; Послания
и др.).
После продолжительного перерыва в

изучении Изборника в 1848 г. появляется работа
И. П. Сахарова — специальная
палеографическая статья и воспроизведение 14 листов текста:

„Слова о почитании книжном" и „Слова некоего

отца к сыну своему" 9.
Статья И. П. Сахарова — первое

обстоятельное палеографическое описание Изборника.
В ней имеется описание внешнего вида

рукописи, ее переплета, излагается история

Изборника, приводятся важнейшие работы,

посвященные этому памятнику, подробный состав

последнего с указанием, где еще встречаются
отдельные статьи его. В заключение

воспроизводится послесловие писца. И. П. Сахаров
отмечает дефекты рукописи: слинявшие

чернила наведены пером и очень неискусно;
немало следов неудачных попыток восстановить

слинявший текст орешковым настоем, кое-

где сплошные коричневые пятна. Однако
Сахаров не указывает, что в рукописи есть места,

где пергамен прожжен насквозь каким-то

сильнодействующим составом10.

9 Указанная статья и воспроизведение текста

помещены в „Славяно-русской библиографии" И. П.
Сахарова (II. Палеография, 1848). В. Бобров не учел их

в своем библиографическом обзоре (см. выше).
10 В течение всего XIX в. одним из популярных

методов работы над рукописями было применение всяких

средств восстановления угасшего текста. Иногда эти

средства помогали: например, А. X. Востокову
удалось проявить приписку в Добриловом евангелии. Но
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В 1852 г. Изборник 1076 г. был передан йз

Эрмитажной библиотеки в Рукописный отдел

Публичной библиотеки. Это сделало древнюю

рукопись более доступной и содействовало

дальнейшему расширению ее исследования.

Работы этого времени по Изборнику
связаны с именами крупнейших специалистов
А· Ф. Бычкова, Ф. И. Буслаева, И. И.
Срезневского.

А. Ф. Бычков, хранитель рукописей
Публичной библиотеки, крупнейший знаток

древнерусской письменности, предполагал издать

не всегда было так. Большею частью проявления вели

к полной утрате текста. Об увлечении такими

проявлениями можно судить по письму К. Ф Калайдовича
к А. X. Востокову от 9 июля 1823 г.: „. . . Раствор
или декокт чернильных орешков я давно уже
употребляю как надежное средство, дабы обнаружить
слинявшие, смытые и соскобленные письмена; но действия

серно-водотворной нашатырной кислоты еще не

испытывал. Раствором чернильных орешков я восстановил

чтение . . . трех смытых строк в договоре Мстислава

с Ригою. . . Сей же раствор много мне помог в разо-

брании молитвы. . . Кое-что тогда уже открылось, когда

я насквозь промочил пергамен; но при всем том

полное чтение всей приписки осталось для меня

сокрытым. Теперь оная с величайшею осмотрительностью

гравируется и ждет своего восстановления от Вашего
и почтеннейшего Александра Ивановича [Ермолаева]
дознанного искусства и от долговременного опыта.. .

изведаю чудесное действие раствора чернильных

орешков, при сей рукописи мною не испытанное; а буде не

удастся, то попробую сообщенное Вами химическое

пособие. Кстати замечу, что императрица Екатерина II
некогда прислала нашему Архиву целую бутыль
какого-то состава для восстановления погибших слов:

бутыль еще долго хранилась, а воспользовались ли
вниманием государыни, мне неизвестно". („Переписка
А. X. Востокова", стр. 60—62).
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сборник Древних русский памятников, й тоМ

числе отрывки из Иисуса сына Сирахова в

Изборнике 1076 г.11 Затем он решил издать

Изборник по образцу осуществленного А. X.

Востоковым издания Остромирова евангелия. Но

дальше снятия копии и составления словаря

к рукописи работа не пошла12. Составление

словаря к Изборнику относится уже к 60-м

годам, как о том упоминается в отчетах II

Отделения Академии наук за 1869 и 1870 гг.13

Других сведений об этом предприятии А. Ф.
Бычкова нет, и упомянутые материалы не

обнаружены 14.
Большое внимание уделил Изборнику 1076 г.

Ф. И. Буслаев. Пять статей из него он вклю¬

11 См.: Л. Майков. Об ученой деятельности

А. Ф. Бычкова.—ЖМНП, 1900, ч. 327, январь,

стр. 40—41.
12 Бобров в „Истории изучения Святославова

сборника 1076 г." дает справку: „Копия цела и хранится

у сына Афанасия Федоровича, Ивана Афанасьевича
Бычкова" (стр. 20, прим.).

13 Отчет по ОРЯС АН за 1869 г. „Сборник
статей, читанных в ОРЯС", т. 7, № 9. СПб., 1870, стр. 8;
Обозрение деятельности 2-го Отделения Имп. АН за

1870 г. „Сборник ОРЯС Имп. АН", т. 10, № 1. СПб.,
1872, стр. 11.

14 В связи с работами по Изборнику 1076 г.

А. Ф. Бычкова и с его наследием, которое должно

храниться в архиве И. А. Бычкова и пока еще не все

обнаружено, следует упомянуть имя Л. Творогова,
сотрудника Псковского областного краеведческого музея,
который при содействии И. А. Бычкова работал по

подготовке Изборника к изданию. В Институте
русского языка АН СССР (Ленингр. отд.) хранится
рукопись— копия Изборника, 200 листов, снятая Л. Тво-

роговым.
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чил в свою „Историческую хрестоматию"
15*и

две
— в „Русскую хрестоматию" для средних

учебных заведений1ΰ, снабдив их подробными
примечаниями по языку. Содержание
Изборника его глубоко интересовало. Отдельные
статьи его он сопоставлял со Златой Цепью.
В результате своих исследований Ф. И.
Буслаев пришел к выводу, что данный Изборник
по своему нравственно-религиозному
содержанию был доступнее нашим предкам, чем

Изборник Святослава 1073 г. Самый язык

Изборника 1076 г., по мнению исследователя,

„простеє и удобопонятнее". Буслаев полагал,

что Изборник оказал заметное влияние на

Поучение Владимира Мономаха, на Златую Цепь
и Пчелы. В отношении первой статьи

Изборника „О почитании книжном" он разделял

предположение Востокова о ее славянском

происхождении. Буслаев указывает на

принадлежность обоих Изборников XI в. к письменности

южной, киевской.
И. И. Срезневский вначале относился к

Изборнику 1076 г. недоверчиво, разделяя взгляды

скептиков на время его написания, как это

видно в первом издании „Древних памятников

русского письма и языка (X—XIV вв.)". Но

скоро мнение исследователя изменилось. В

лекциях по славянорусской палеографии, которые
он читал в Петербургском университете с 1865 г.

15 Ф. И. Буслаев. Историческая хрестоматия

церковнославянского и древнерусского языков. М.,

1861, стр. 289-299.
1ΰ Ф. И. Буслаев. Русская хрестоматия.

Памятники древнерусской литературы и народной словесности

для средних учебных заведений. М., 1870, стр. 13—16.
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и которые были изданы посмертно в 1885 г.,
уже говорится, что данный
Изборник—„древнейшее из всех доселе открытых русское
подражание Изборнику, переведенному с

греческого для болгарского князя Симеона,
известному по списку, сделанному для киевского

великого князя Святослава в 1073 году/ 17. Дав
Краткое описание Изборника, И. И.
Срезневский рассматривает литературный состав

его, приводит запись и образцы букв, считая,
что правописание памятника нельзя назвать

чисто русским. Срезневский широко
использовал лексику Изборника 1076 г. для Словаря
древнерусского языка, впрочем, не всегда с

достаточной тщательностью, что следует
отметить и в отношении изданных им отрывков

Изборника.
Изборником занимались также или касались

его О. М. Бодянский, В. И. Ламанский, М. А.
Колосов. Использован он в учебниках и

хрестоматиях А. Д. Галахова, И. Я. Порфирьева
и др. Очень внимательно занимался этим

древним памятником и высоко ценил его А. И.
Соболевский. В статье „Источники для

знакомства с древнекиевским говором" А. И.
Соболевский указывал в числе немногих вполне

достоверных источников для киевского говора

домонгольской эпохи Изборник 1076 г., причем
отмечает следующее: „В тех частях его,

которые нам известны, главные черты

правописания те же, что и в сборнике 1073 года."18

17 И. И. Срезневский. Славяно-русская
палеография XI—XIV вв. Лекции, читанные в Имп.

С.-Петербургском ун-те в 1865—1880 гг. СПб., 1885, стр. 116.
18 См.: ЖМНП, 1885, ч. 237, февраль, стр. 353.
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В конце XIX в. Изборник 1076 г. оказался

предметом особого внимания Отделения
русского языка и словесности Академии наук и

включен был в число памятников, которые

должны быть изданы Академией. Так, 21

января 1881 г. на заседании Отделения русского
языка и словесности И. В. Ягич выдвинул
предложение, которое было принято, — издать

древнерусские памятники письменности XI—
XII вв. Первым для издания был назван

Изборник 1076 г. По-видимому, это предложение

имело реальное основание — известную
подготовленность памятника к изданию. А. Ф.
Бычков давно уже заявлял о подготовке текста

к публикации и составлении словаря к нему.

Кроме того, и секретарь Отделения П. К. Си-
мони, ученик И. В. Ягича, вероятно, также

приступил к подготовке текста к изданию

при участии и, может быть, по инициативе
И. В. Ягича19.

В 1887 г. Изборник 1076 г. был издан В.

Шимановским вместе с исследованием „К истории

древнерусских говоров". Издание это вызвало

немедленные отклики. Все лингвисты, за

исключением, может быть, одного А. А. По-

19 Когда Ягич писал рецензию на издание

Шимановского, Симони немедленно дал ему соответствующий
материал по Изборнику. По-видимому, текст Изборника
был ему хорошо знаком. О работе П. К. Симони в дан

ном направлении свидетельствует и В. Бобров в

„Истории изучения Святославова сборника 1076 г.“

П. К. Симони продолжал заниматься Изборником и

после выхода первого издания Шимановского. У

сотрудника Пушкинского Дома А. П. Могилянского
имеется экземпляр первого издания Изборника с

поправками П. К. Симони.
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тебни20, осудили издание Шимановского.

Первым отозвался на издание и исследование

памятника А. И. Соболевский. В небольшой

рецензии он подчеркнул, что Изборник 1076 г.
—

один из самых важных памятников русского

письма и языка и потому достоин самого

тщательного издания и самого внимательного

исследования. Издание Шимановского
подвергалось резкой критике. Издателю этого

памятника,
— писал А. И. Соболевский, — „прежде

всего необходимо выделить в печатном тексте

несомненно принадлежащее перу писца 1076 г.

и указать, где в поправленном позднейшим

пером тексте видны следы старых начертаний.
Только при исполнении этой трудной задачи

издание памятника может иметь цену в

научном отношении" 21.

Еще более резкое осуждение получила
работа Шимановского со стороны редактора

„Русского филологического вестника" А. И.
Смирнова22. Смирнов называет книгу Шимановского

вредной (имея в виду в основном

исследование, предваряющее текст), искажающей
сведения о языке Изборника, какие даны

Срезневским, Буслаевым, Колосовым и Соболевским.
И. В. Ягич в своей рецензии, написанной

по материалам Симони, упрекал Шимановского

в том, что издание его осуществлено мето-

20 А. А. Потебня широко использовал в своих

работах Изборник по изданию Шимановского, не проявив,
однако, к публикации критического отношения.

21 См.: ЖМНП, 1888, ч. 255, февраль, стр. 525.
22 А. Смирнов. Разбор книги В. Шимановского

„К истории древнерусских говоров. Исследование
с приложением полного текста Сборника Святослава
1076 года". — РФВ, 1888, т. XIX, стр. 74-117.
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Дами Й. И. Срезневского. И. В. Ягич
приходит к выводу, что издание Шимановского
негодно для употребления даже после

приведенных в рецензии поправок23.
Но несмотря на эти отрицательные

рецензии, Изборник в первом издании, как только

вышел из печати, стал довольно широко
привлекаться исследователями, главным образом
литературоведами и историками церкви, и

получил с их стороны признание. Для общих
заключений по истории церкви и истории
древнерусской литературы издание Шимановского было
вполне удовлетворительно. Оно позволило

значительно расширить исследования других
памятников. В связи с Изборником были

исследованы творения отцов церкви, Измарагд,
русская Пчела, Поучение Владимира Мономаха
и др.

По содержанию Изборника наиболее
продуктивными явились исследования А. С.
Архангельского. Рассматривая „Вопросы и ответы"

Афанасия Александрийского, Архангельский
приходит к выводу, что неизвестный

составитель Изборника абсолютно свободно
относится здесь к греческому оригиналу: включает

сюда же и Анастасия Синаита, меняет

порядок вопросов—ответов, вместо буквальной
передачи дает более простое и доступное для
читателя изложение 24. Необходимо также ука¬

23 V. Jagic. Die Ausgabe des altruss. Codex vom

Jahre 1076 nebst den Berichtigungen Simony’s. „Ar-
chiv fur slavische Philologie", Bd. XI, H. 2, 1888,
стр. 233—241; H. 3, 1888, стр. 368—383.

24 А. С. Архангельский. Творения отцов
церкви в древнерусской письменности. Извлечения из
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зать на статью Архангельского „Изборники"
в энциклопедическом словаре Брокгауза и

Эфрона (т. 24, 1894). Статья подводит итоги

научным исследованиям, пока еще не ставшим

общим достоянием. А. С. Архангельский
пишет: «Наиболее ранними древнерусскими
сборниками являются знаменитые „Изборники
Святослава" 1073 и 1076 гг. Характер их

совершенно различен и по языку и по составу:

первый
— почти буквальный перевод одного

греческого сборника IX века, второй — едва ли

не возник на русской почве.. . Содержание
статей Изборника 1076 г. — почти

исключительно общеморальное.. . За исключением „Сто-
слова" Геннадия, извлечений из Нила
Синайского и, может быть, некоторых других, статьи,

надписывающиеся именами Иоанна Златоустого,
Василия Великого и т. д., чаще всего не

отыскиваются в творениях этих отцов церкви,

или представляют очень краткие отрывки из

них, отдельные изречения, и едва ли не

принадлежали южнославянским или русским „спи-
сателям"»25. Статьи Изборника 1076 г.

А. С. Архангельский привлекал при
исследовании Измарагда.

В. А. Яковлев в 1893 г. дал подробное
исследование русского Измарагда26, в котором
было рассмотрено и отношение Измарагда

рукописей и опыты историко-литературных изучений.
I—II. Казань, 1889, стр. 48—58.

25 Энциклопедический словарь Брокгауза и Эфрона,
т. 24. СПб., 1894, стр. 816.

26 В. А. Я к о в л е в. К литературной истории
древнерусских сборников. Опыт исследования Измарагда.
Одесса, 1893.
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к другим сборникам древней Руси, в том числе

и к Изборнику 1076 г. Яковлев доказывает

несомненную связь ряда статей Измарагда со

статьями Изборника, но показывает, что между
Изборником и Измарагдом следует
предположить с XI по XIV в. несколько переработок
первого (стр. 30).
К 1892 г. относится сообщение В. Семенова

„Изречения Исихия и Варнавы по русским
спискам", куда вошло „Наказание Исихия" из

названного Изборника, напечатанное по

подлиннику (одно из лучших воспроизведений
текста Изборника)27.
В 1893 г. тем же автором дан греческий

источник „Изречений Исихия" 28.
В 1894 г. Шимановский выпустил второе

издание Изборника, без исследования.
Шимановский учел замечания критики и внес много

исправлений в новое издание. Но это мало

улучшило воспроизведение памятника.

Последовали новые критические замечания Η. П.

Некрасова29 и С. Кульбакина30. Последний
приходил к неутешительному выводу: „точная

научная характеристика языка Сборника по

изданию 1894 г. Шимановского едва ли возможна".

В статье „Об ученой деятельности А. Ф.
Бычкова" Л. Майков дал краткую характеристику

памятника, указав, что в церковнославянском

языке этой рукописи „сильно заметны следы

27 В. Семенов. Изречения Исихия и Варнавы по

русским спискам. „Памятники древней письменности",
ХСІІ. [СПб.], 1892, стр. 17-25.

28 ЖМНП, 1893, ч. 288, июль, стр. 84—93.
29 ЖМНП, 1897, ч. 313, октябрь, стр. 393—419.
30 ЖМНП, 1898, ч. 315, февраль, стр. 203—209.
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русского влияния, внесенного писцом, а в

содержании обнаруживается умственная работа
русского книжника. Состав рукописи, конечно,
не оригинальный, но вместе с тем она не

является и прямым переводом с греческого"31.
Имеются и другие отзывы, в которых

подчеркивается важность памятника,

заслуживающего хорошего издания, и осуждаются
издания Шимановского.
Скептическое отношение к Изборнику 1076 г.

проявлял в конце XIX и в начале XX в.

историк церкви Е. Е. Голубинский. Он считал

Изборник либо фальсификацией XI—XII вв.,
либо фальсификацией более позднего времени.

Заметим, что доводы Е. Е. Голубинского не

были достаточно последовательны и

убедительны. Об издании Шимановского он

отзывался положительно. „Филологи, — писал он,
—

находят издание Сборника, сделанное г.

Шимановским, неудовлетворительным для себя,. ..

но не для филологов издание настолько

удовлетворительно, что мы лишь должны

благодарить г. Шимановского" 32.
В конце XIX в. Изборник 1076 г. стал

предметом занятий кандидата славяно-русской
филологии В. А. Боброва. В. А. Бобров
поставил своей целью издать памятник более

удовлетворительно. С 1897 по 1906 г. он сделал

следующее: 1) сверил печатный экземпляр с

рукописью, в результате чего появилась статья

„К исправлению печатного текста Сборника
31 ЖМНП, 1900, ч. 327, январь, стр. 43.
32 Е. Голубинский. История русской церкви,

т. I. Первая половина тома. Изд. 2, испр. и доп. М.,
1901, стр. 918.
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1076 года", всего 23 страницы в два столбца,
в которой указано около двух тысяч ошибок

в издании Шимановского33; 2) подыскал

соответствующие тексты — оригиналы в

„Патрологии" Миня (по его словам, посчастливилось

подыскать подлинники к значительной части

всего Изборника — материал не сохранился);
3) составил полный словарь всех слов и всех

их форм, какие встречаются в памятнике,

подготовил и обработал некоторые главы

грамматики, составленной на основании данных языка

Изборника.
Образцом для предполагаемого издания

Изборника 1076 г. было бы, по мнению Боброва,
издание Миней XI в., подготовленное И. В. Яги-

чем.

В 1906 г. В. А. Бобров обратился к Ф. Ф.

Фортунатову с просьбой взять на себя

редактирование намеченного издания. После смерти
В. А. Боброва (1908 г.) его словари, вернее,

указатель слов и форм к Изборнику в трех
больших томах был купленії Отделением
Академии наук34. Но так как Словарь поступил
в Отделение уже в 1914 г., то в условиях

33 РФВ, т. XLVII, 1902, стр. 243-258; т. XLVIII,
1902, стр. 469-476.

34 В архиве Академии наук сохранились три письма

Боброва кФ. Ф. Фортунатову (Ф. № 90). Из письма

от 24 июня 1906 г. явствует, что Бобров не мог

подготовить обещанных примечаний. Перед смертью в

состоянии психического расстройства он уничтожил все

находившиеся при нем материалы. Сохранился лишь

указатель слов и форм, так как он находился у В. А.
Розановой — сестры Боброва. В 1913 г. В. А. Розанова

через А. А. Шахматова предложила его II Отделению
Академии наук, и указатель был куплен.
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войны и затем первых послереволюционных
лет он не мог быть издан, хотя следы

редактирования его имеются. Редактирование
доведено до конца, вплоть до сверки ссылок с

текстом рукописи. Словарь попал в Рукописное
Отделение Академической библиотеки, где и

обнаружен мною в 1958 г.

После выхода в свет книги Боброва
„История изучения Святославова сборника 1076 г.“
появился целый ряд работ, прямо или косвенно

затрагивающих Изборник.
Не раз обращались к этому памятнику

историки литературы.
Вопрос о типе и жанре Изборника, о его

соотношении с традициями византийской

литературы и о самостоятельной работе русских
переводчиков был впервые широко освещен
в 1904 г. Μ. Н. Сперанским.

Византинист, прошедший школу К. Крум-
бахера, Μ. Н. Сперанский подробно
охарактеризовал в своей монографии развитие жанра

сборников изречений в античной,
эллинистической и византийской литературах. Он

показал затем, что именно в преемственной связи

с ними должны быть рассмотрены русские
„Пчелы", сборники изречений Менандра и

Григория Богослова, а также отдельные

составные части Изборника 1076 г.: Премудрость
Иисусова сына Сирахова, так называемые Сто-
словец Геннадия (оригинал не найден, автор
неизвестен) и Наказание Исихия (на самом

деле
— Нила Синаита). Анализируя лексику

Изборника, Μ. Н. Сперанский пришел к

выводу, что некоторые из его разделов

(Премудрость Иисусова сына Сирахова) были переведе¬
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ны на Руси непосредственно с греческого
языка 35. Эти наблюдения Μ. Н. Сперанского
послужили отправной точкой для позднейших

исследователей в 1930—1950 гг.

Увлеченный догадкой о русском

происхождении Изборника 1076 г., Η. П. Попов без

убедительных и веских оснований связал его

с деятельностью Илариона, митрополита

киевского, и даже предположил, что именно

последним был составлен Стословец,
приписанный Геннадию36. Эта гипотеза не была
принята большинством исследователей.

Классовую направленность „Изборника",
защищающего интересы господствующих классов

феодального общества, подчеркнула В. П. Ад-

рианова-Перетц и отметила вслед за Μ. Н.

Сперанским, что некоторые его части (особенно
Стословец) получили широкую известность на

Руси и отразились в оригинальных русских
произведениях (Поучение Владимира Мономаха,
Моление Даниила Заточника)37.
Об использовании переводных сборников

изречений (и среди них — Изборника 1076 г.)

35 М. Н. Сперанский. Переводные сборники
изречений в славянорусской письменности. Исследование
и тексты. М., 1904, стр. V—VI, 1—67, 279, 480, 493
и др.

36 Ν. Р. Р о р о у. L’ Izbornik de 1076, dit de Svja-
toslav, comme monument litteraire. „Revue des etudes

slaves", 1934, XIV, fasc. 1 et 2; Он же. Les auteurs
de rizbornik de Svjatoslav de 1076. „Revue des etudes
slaves,“ 1935, XV, fasc. 3 et 4.

37 В. П. Адриано ва-Перетц. Сборники
морально-философских изречений. „История русской
литературы", т. I. Литература XI—начала XIII в. М.—Л.,
1941, стр. 171-173.
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для укрепления русского феодализма писал

Д. С. Лихачев: „Эти сборники...
перерабатывались и дополнялись на Руси согласно

потребностям господствующего класса... Стословец
Геннадия был очень ценен для пропаганды

новой государственной власти на Руси" 38.
И. У. Будовниц изучал Изборник 1076 г.

как исторический источник и выражение

идеологии русских феодальных верхов в

последней четверти XI в., сопоставляя его в этом

отношении с Поучением Владимира Мономаха.

Следом за В. П. Адриановой-Перетц И. У.

Будовниц считал, что слова послесловия „избь-
рано из мъногъ книгъ княжихъ" убедительно
свидетельствуют о составлении Изборника
киевским книжником, которому была открыта
княжеская библиотека 39.

Открывающее Изборник „Слово некоего ка-

лугера о чтении книг" перекликается с

похвалой книгам в „Повести временных лет",
наглядно выражая большую тягу к грамоте и

знанию и уважение к книге, сокровищнице

знаний, у наших предков в XI в. „Добро есть,

братия, почитание книжное.. . Красота воину

оружие и кораблю ветрила
— тако и

праведнику почитание книжное". Такое оружие
в борьбе и ветрило (парус) на жизненном пути
видели русские люди XI в. в Изборнике.

38 Д. С. Лихачев. Возникновение русской
литературы. М.—Л., 1952, стр. 134—135.

39 И. У. Будовниц. „Изборник" Святослава
1076 года и „Поучение" Владимира Мономаха и их

место в истории русской общественной мысли. —

ТОДРЛ, 1954, X, стр. 44—75. См. также: И. У.

Будовниц. Общественно-политическая мысль Древней
Руси (XI—XIV вв.). М., 1960 (особенно стр. 110—128).
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Смысл изучения Изборника 1076 г. состоит

не только в поисках греческих оригиналов,
от которых значительно удалились
древнерусские авторы, но, пожалуй, даже больше в

обнаружении й исследовании элементов

творчества этих авторов.

Ценные палеографические наблюдения по

„Изборнику" 1076 г. имеются в работе
Η. М. Каринского „Образцы письма

древнейшего периода истории русской книги" (Л., 1925).
Здесь дано хорошее палеографическое
описание „Изборника" в кругу других ранних
памятников русской письменности и языка.

Вопросом о литературных источниках

Изборника живо интересовался Д. И. Абрамович,
который задавался целью издать текст с

комментариями и греческими параллелями к

некоторым статьям. Материалы его остались

в рукописи. Из задуманной им монографии
были напечатаны две статьи40.

В статье „До питання про джерела

Ізборника Святослава 1076 року" он отмечает, что

одни исследователи считают Изборник
переводом с греческого или копией какого-то южно-

славянского оригинала, другие
— компиляцией,

составленной одним из первых книжников

киевских на основе материалов из библиотеки

великого князя Святослава. Для решения
вопроса надо выяснить те источники, из кото¬

40 Д. I. Абрамович. До питання про джерела

Ізборника Святослава 1076 року. „Науковий збірник
Ленінгр. т-ва дослідників української історії,
письменства та мови", т. 2. Київ, 1929, стр. 65—74; Он же.

Ізборник Святослава 1076 року і патерики.— Там же, т. 3.

Київ, 1931, стр. 11—15.
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рых создавался Изборник 1076 г. Одним из

таких источников является Изборник
Святослава 1073 г. Так, вопросы I и V Анастасия
Синаита вошли целиком оттуда с небольшими

изменениями, как это видно из сравнения

текста. В вопросах II и XVIII имеются

значительные отклонения, дополнения, сокращения,
замены сравнительно с Изборником 1073 г.

Нельзя видеть в этих отклонениях

использование двух источников. Это результат
собственной работы редактора Изборника 1076 г.

Ряд других статей, по мнению Д. И.
Абрамовича, взят также из Изборника 1073 г. В статье

„Ізборник Святослава 1076 року і патерики"
в качестве второго источника Изборника 1076 г.

указаны Патерики.
Изборник 1076 г. — замечательный памятник

древнерусской письменности и языка. Его

дальнейшее исследование в сопоставлении со

старославянскими и древнерусскими

памятниками, несомненно, обогатит историю

древнерусской литературы и языка новыми

материалами и теоретическими обобщениями. Научно
подготовленный текст Изборника с

палеографическими сведениями, греческими
параллелями и словоуказателем

— необходимая
предпосылка для подобного исследования.



ПАЛЕОГРАФИЧЕСКОЕ ОПИСАНИЕ

Описываемая рукопись известна в

литературе как Сборник 1046 г.1, Сборник
Щербатова 1046 г.2, Сборник 1076 г., Сборник
Святослава 1076 г., Святославов сборник 1076 г.

или Сборник Святославов 1076 г., Изборник
1076 г., Изборник Святослава 1076 г.,
Святославов Изборник 1076 г. или Изборник
Святославов 1076 г. Имя князя Святослава в

названии этой рукописи появилось, по-видимому,
по аналогии с известным Изборником
Святослава 1073 г. Эти Изборники обычно до сих

пор так и рассматривали: Изборник
Святослава 1073 г. — как список с болгарского
оригинала, сделанный по заказу и для князя

Святослава Ярославича (1027—1076); Изборник
Святослава 1076 г. — как составленный на Руси
для того же князя3. Упоминанию в названии

1 О датировке рукописи 1046 или 1076 г. см. ниже.
к 2 По имени ее раннего владельца, известного

историка Μ. М. Щербатова (1733—1790).
3 См.: И. У. Будов ниц. „Изборник" Святослава

1076 года и „Поучение" Владимира Мономаха и их место

в истории русской общественной мысли. — ТОДРЛ,
1954, X, стр. 49 и 50.
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второй рукописи имени Святослава могло

способствовать и предположение о родстве ее

с первой. Полагали, что дьяк Иоанн, писец

Изборника Святослава 1073 г., и грешный
Иоанн, писец Изборника 1076 г., — одно и то же

лицо 4. Анализ и сравнение почерков обеих

рукописей не подтверждают этого

предположения.

Сравнение записей писцов данных рукописей
по содержанию убеждает в том, что название

„Изборник Святослава 1076 г." не только

неточно, но даже ошибочно. Сборники, как

известно, обычно называются по сохранившемуся
в рукописи имени того лица, кем или для кого

они составлены или кому прежде
принадлежали. Так, в записи писца Изборника
Святослава 1073 г. имя князя упомянуто как имя

заказчика и владельца рукописи. В записи

писца Изборника 1076 г. (л. 276) имя князя

Святослава указывает только на время

написания рукописи: „въ літ:5^ ф п д
· літо ·|

при стославі кнА\зи роусъскы зе\млАи.
Указаний на то, что эта рукопись создана по

4 См.: „Филологические наблюдения А. X.
Востокова, изданные по поручению II Отделения Академии
наук И. Срезневским". СПб., 1865, стр. 3; П. К е п-

п е н. Список русским памятникам, служащим к

составлению истории художеств и отечественной палеографии.
М., 1822, стр. 29; К. Ф. Калайдович. Иоанн
экзарх Болгарский. Исследование, объясняющее
историю словенского языка и литературы IX и X столетий.
М., 1824, стр. 104; Митр. Филарет (Гумилевский).
Беседы к глаголемому старообрядцу. М., 1841,
стр. 177—182 и др.

5 В статье выносные буквы передаются современным
прямым шрифтом.
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заказу или желанию Святослава Ярославича,
нет. Поэтому нет оснований включать имя

Святослава в название описываемой рукописи,
тем более, что время ее написания точно

указано писцом: 1076 г. Таким образом, за

данной рукописью следует закрепить название

Изборник 1076 г., в котором слово „изборник"
хорошо выделяет этот памятник из ряда
других сборников.
Изборник 1076 г. (Эрмитажи. 20)

представляет собой пергаменную рукопись в малую
4° (16χ 12 см.), написана она уставом в один стол

бец, содержит 277 л.6 По составу рукопись

представляет собой сборник статей

нравственнохристианского содержания. В него входят

такие статьи, как Стословец (л. 29—62),
Премудрость Иисусова сына Сирахова (л. 182—
187 об., 134—141 об., 158—181 об., 142—
157 об., 80—85), Афанасиевы ответы (л. 114
133 об., 188—227 об.) и ряд более мелких

статей, принадлежащих или приписываемых

Иоанну Златоусту, Василию Великому и

другим авторам.

1. Состояние рукописи и результаты ее

оптико-фотографического исследования

Рукопись дошла до наших дней в плохом

состоянии. Это относится не только к ее

внешнему виду (перепутанные тетради, местами

порванный, со следами сырости, покоробленный

6 Один переплетный лист (л. I), свободный от текста,

и 276 листов текста.
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и затертый пергамен и т. и.), но, к сожале-

;нию, и к тексту.
Внешне рукопись необыкновенно проста:

небольшого размера, скромно украшенная,
написана на пергамене недостаточно хорошего

качества и различной выделки выцветшими

чернилами слабой концентрации. Рукопись
пострадала не столько от времени и условий
хранения, сколько от неоднократных поновлений

письма. Следует отметить, что поновление

письма в таком большом объеме — совершенно
•исключительный случай в истории русской
палеографии.

„Реставрация" текста рукописи происходила
в XIV—XV вв. Целью поновлений, вероятно,
было сохранение текста. Памятник

представлял, надо полагать, большую ценность для

владельцев: древность Изборника, возможно,

чзязь с известным лицом или памятным местом —

что-то делало из него сокровище, реликвию.
Вполне вероятно, что рукопись ценилась как

таковая, иначе легче было бы списать ее

заново, чем наводить время от времени по

частям старый текст. В связи с этим интересно

отметить, что поздних прямых списков

Изборника не обнаружено7. Кроме того, обращает
на себя внимание запись на л. 143 об., в

которой ее автор благодарит господина Семена
за то, что тот хранит „ж себе | сиа книги“

(см. ниже).

7 Изборник Святослава 1073 г. известен еще в трех

позднейших списках (1403 г., 1475 г. и Кирилло-Бело-
зерский список), но нет ни одной полной копии

Изборника 1076 г., хотя статьи последнего и встречаются

в Измарагде, Пчеле и других древних сборниках.
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Поновление письма является основным

дефектом этой древней рукописи. Целые
страницы, листы и тетради текста поверх
поблекшего письма XI в. наведены грубо и местами

грязно письмом XIV—XV вв.8 Анализ

рукописи показал, что поблекший, выцветший и

местами пострадавший от сырости текст XI в.

наводили вновь подчас не менее двух-трех раз,
в разное время, выборочно, без четкого

соблюдения последовательности и границ работы.
Поэтому точно определить число „реставрато-

ров“, поновлявших старое письмо, дать

описание почерка каждого из них с указанием

индивидуальных признаков и примет времени, не

представляется возможным: в большинстве

случаев последнее поновление полностью

скрывает предшествующую „реставрацию*4 текста.

Ограничимся в настоящем описании лишь более

или менее подробным сообщением о

деятельности основных „реставраторов" текста, следы

работы которых представлены в рукописи в

больших размерах и достаточно наглядно.

В рукописи можно отметить определенные

этапы поновлення текста темно-коричевыми

чернилами, красновато-коричневыми, светло-

коричневыми, а также темными чернилами,

дающими зеленый ореол. Поновление древнего
письма само по себе не явилось бы столь

отрицательным фактом, если бы не состав позд¬

8 Судя по начертаниям букв, характерным для

XIV—XV вв.: ч — уголком, і — с высокой мачтой,
и, н, ю — с поднятыми перекладинами, и — с косой

перекладиной, е — с вытянутым вверх язычком, ъ, ъ — с

разбухшими петлями и т. п. (л. 1, 11 об., 14, 16,
28 об., 33, 73, 80, 176 об., 181, 195 и мн. др.).
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них чернил, оказавший губительное
воздействие на письмо XI в. и даже на самый

пергамен. Таковы красновато-коричневые чернила
и темные, дающие зеленый ореол. Эти чернила

принадлежат основным „реставраторам"
памятника, следы работы которых не ограничиваются

одной или двумя тетрадями, а отмечены на

протяжении почти всей рукописи. Липкие

красновато-коричневые чернила наиболее ярко

представлены на л. 143—196, 162 об., 163 об.

(см. рис. 19—21). Текст, написанный этими

чернилами, отпечатывался на соседней

странице, в результате чего эти места становились

трудночитаемыми. Создается впечатление, что

текст на таких листах написан словно по

смытому, так как строки текста отпечатались со

страницы на страницу, не совпав. Клейкость

этим чернилам могла придать патока, нередко

входившая в состав чернил.
Не меньший вред причинили тексту и

темные чернила, дающие зеленый ореол. Они

отмечены на протяжении почти всей рукописи:
л. 1—2, 4—4 об., 5 об., 6 об.—7 об., 9 об.,
10 об.—12, 138 об.—143 (см. рис. 6, 15) и т. д.

Как показал химический анализ, эти чернила

содержат высокий процент кислоты, очень не

стойки к воде: расплываются и текут даже

при слабом соприкосновении с влажной

фильтровальной бумагой9. Нанесенные густым слоем

на угасший текст XI в. высококислотные

чернила не только погубили текст, но также и

9 Определить более точно химический состав этих

чернил не удалось. Проедает материал и придает
зеленый цвет написанному обычно ярь-медянка. Не

входит ли она в состав этих чернил?
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разрушили, прожгли пергамен (л. 138 об.—143).
Он стал ломким и выкрошился вместе с

текстом по контурам наведенных букв, а контуры

покрылись темной накипью спекшихся чернил

и сожженного пергамена. В лучшем случае на

тексте, покрытом этими чернилами,

образовались темные пятна, в размере от буквы до

строки, которые необыкновенно затрудняют

прочтение написанного. На тех листах рукописи,

где высококислотные чернила, нанесенные

небольшим слоем, соприкасались непосредственно

с текстом XI в. или были нанесены на уже

„реставрированный" текст, они не оказали

такого разрушительного воздействия. Текст

на этих листах сохранился, но имеет вид

темных пятен или клякс, затрудняющих чтение.

Высококислотные чернила, пропитав пергамен

насквозь, проникли на оборотную сторону
листа и оставили на ней зеленые пятна.

Определить применение этих чернил при
восстановлении текста всегда можно по зеленому

ореолу на оборотной стороне листа в месте,

соответствующем наведенной букве, слову или

строке 10. Наличие в рукописи трудночитаемых
и совсем не поддающихся прочтению мест

обусловлено и действием чернил этого состава.

Листы, оставшиеся целиком в

первоначальном виде, сохранившие четкое чистое письмо

XI в., составляют немногим более трети всей

рукописи: л. 25 об.—26, 31, 50, 65—66, 85 об. —

90, 91—102, 103, 104—118, 119 об.—126,
129 об.—132 об., 183 об.—184, 212 об.—227 об.,

10 В Остромировом евангелии сквозь тонкий

пергамен хорошего качества на л. 1—1 об., 10 об.—11, где
текст наведен, также проступает зелень.
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228 об.—230, 231—234 об., 236, 243 об.—254 об.,
255 об.—260 об., 261 об.—267, 268 об.—273 об.

(см. рис. 11—14, 25—26, 29).
Остальные лйсты полностью или частично

подверглись „реставрации". Листы, на которых

находим сплошь поновленное письмо, исключая

заглавия статей и инициалы, составляют в

рукописи около трети ее объема. Таковы л. 1—13,
14 об.—17 об., 23 об.—24, 28 об.—29, 38 об.—

39,72 об.—73, 79—81 об., 82 об., 84 об., 118 об.—

119, 126 об.—128 об., 140 об.—157 об.,
161—161 об., 162 об.—181 об., 187 об.—212,
228, 236 об.—243, 267 об., 274—276 (см. рис.

6—7, 15—16, 19—21, 27, 30—31). Частично
поновленное письмо — несколько букв или

почти целый лист — занимает в рукописи также

приблизительно треть ее листов: л. 13 об.—

14, 18—23, 24 об.—25, 26 об.—28, 29 об.,
30 об., 31 об.—38, 39 об.—49 об., 50 об.—

64 об., 66 об.—72, 73 об.—78 об., 82, 83—
84, 85, 90 об., 102 об., 103 об., 129, 133—140,
141 об., 158—160 об., 162, 182—183, 184 об.—
187, 230 об., 235—235 об., 255, 261, 268 (см.
рис. 9, 23).
Текст XI в. поновлен в основном без

искажения. Исключение составляют отдельные буквы
и значительно реже

— слова. Так, в рукописи
отмечены случаи, когда при поновлений текста

буква ъ заменена буквой о, а буква ъ—
буквой е: поверх старых ъ и ь, обозначавших

звуки, уже давно утратившиеся в русском

языке, наведены в XIV—XV вв. о и е.

Установление этого факта важно для лингвистов, тем

более, что В. Шимановский поздние о, е на месте

ъу ъ в словах: оскорби л. 807; долготъ |ряі-
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ливъ л. 20012_13; просте\рта л. 135х_2 и т. д.

относил к XI в.11 Также поздней рукой в

рукописи переправлено Ї в конце строки на и

в словах: прї\\&млюиітю л. 29 об.і_2, сАдеиїї
л. З013, чюжі\хъ л. 72 об.]2_13 и мн. др.;
поставлены титла над несокращенными словами:

съ\рдъци л. 1 об.9_10, гла\вою л. 810_и,
ан\геломъ 234Г) и т. д.; расставлены
надстрочные знаки, не употребляемые в подлинном

тексте XI в., — такие, как две точки над одной

из двух рядом стоящих гласных букв, кроме

ζ, как правило над буквой и или о: дръ | жАи
л. З42_3, отъ л. 14910, и т. д., и некоторые

другие (см. ниже); вынесены под титло буквы
в словах, сокращенных в тексте XI в. без

выноса буквы: в слове блгсло\влени\емь л. 275

об.2_3— буква о над лг, в слове споти

л. 275п — буква с над пс и т. д. Кроме того,

приписаны позднее отдельные слова и даже

сочетания слов: на поле л. 4 перед сло¬

вом ти на 6-й строке написано и с двумя
точками под титлом; в конце 13-й строки на

л. 15 — wt нег, на л. 20 об. по строчному
знаку 6-й строки написано: нъ тако же ее-

сасщє и т. д. Указанные случаи искажения

текста при его поновлений большей частью

могут быть обнаружены невооруженным глазом.

В ряде случаев неоднократная наводка
совсем скрыла первоначальное написание, лишив

тем самым исследователя возможности устано¬

11 См.: В. Шимановский. К истории
древнерусских говоров. Исследование с приложением полного

текста Сборника Святослава 1076 г. Варшава, 1887,
стр. 19—20.
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вить, что представляют собой эти поздние

написания: искажение ли первоначального
написания при поновлений или механически

наведенную поновителями описку писца XI в.

Например, заповъдии (ъ вм. і) л. 2 об.12, стъхъ

(первое ъ вм. 'хі) л. 48, кънъца (ъ вм. о) л. 24312,
бо\жни (н вм. и) л. 97_8, крЦностъ (н вм.

п) л. 174 об.п_12 и т. д. Указанные случаи
не представляют особой трудности для

понимания, так как эти слова искажены не настолько,

чтобы не понять их значения. Однако в тексте,

подвергшемся неоднократной наводке,
встретились такие случаи, когда слово искажено так,

что по его виду нельзя не только установить

первоначальное значение этого слова, но иногда

вообще и прочесть его. Восстановить чтение

и смысл „темного“ места, а тем самым,

возможно, и первоначальное написание

искаженного слова можно лишь с помощью греческих

параллелей к тексту.

Так, например, в рукописи на л. 143 оби_12:
дажъ вышъ[не]моу по да | №ни\е юго, греч.
κατά την δόσιν 'по даянию’; л. 143 об.7_0: [и не

о]ум[а]л[<о>]\и начатъка отъ роукії \ сво\єю,
греч. μικρύνης сумали’; л. 1457_8: блжнъ <б[л]г-
дтми> иже обр\\те сА бес порока, греч. πλούσιος

'богатый’; л. 150 об.7__0: до\идеже (и вм. н) <не>

тъштитъ тА \ дъвоици, греч. άποκενώση, 'ис-

тщить’; л. 150 об.10_п и на послкдъ\къ пороу-
гаіеть ти сА шю\томъ оузъритъ тА и w\cma-
витъ тА, греч. ρ-βτά ταυτα 'потом’; л. 1512 з:

вънимаи сноу мои и не | забоуди, греч. ’απο-

πλανηνης 'заблуди’; л. 156 об.4_7: и поношені|іе
<чадомъ мати> въ во\славъи, греч. άδοξία 'бес-
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славьи’; л. 1574_6: и въ днъ \ тгечАли твю<№>

въспо\мАнетъ ти са, греч. σοο ствоей’; л. 1659 10;
Око лихоимъцА не насыти\тъ д<о>ръсти
над <о>р под титлом написано б (?), греч. μερίδι
'части5; л. 163 об.3: <см*кти СА>, греч. προσγε-
λών 'смеяться5; л. 169Х1 12: мед и жены отво-

рАтъ \разоумъи, греч. άποστήσουσιν 'отвратят5;
л. 169 об.6: и дкнию моужА, греч. στολισμός
'одежда5; л. 17112_13: дъшти же на оумилені|іе
боудетъ, греч. έλλατώσει 'умаление5; л. 1744 5:
и въ б<о>\<з>ем<ъ>и \его погынеши, греч. τη

άφροσύνη 'неразумный5; л. 182 об.2_3: <гдни
вік>ъ къ\то иштътет<ъ>, греч. καί ημέρας αίω-

νος си дни века5.

Таким образом, поновление не только

изменило древний облик письма XI в., но исказило

местами содержание, затемнило смысл

отдельных частей текста.

Как дефект текста следует отметить также

наличие в рукописи поздних написаний по

подскобленному пергамену, а иногда и разур на

месте выскобленного текста. Восстановить

смысл и в этом случае помогают греческие

параллели к тексту. Так, на л. 1544 между

буквами б и ютъ разура в три буквы: б—ютъ.
На месте первых двух

—

пергамен подскоблен,
греч. έκβαίνει *бываютъ\ или на л. 1814:
после инициала Н на выскобленном до дыры
с л. 181 об. пергамене утрачены четыре-пять
букв. Шимановский дает произвольное чтение:

.аште юстъ 12, греч. μή δως, 'не даждъ\ более

соответствует истине и т. д.

12 В. Шимановский. Сборник Святослава
1076 г. Изд. 2. Варшава, 1894, стр. 84.
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Желание если не сохранить почти угасший
текст рукописи, то хотя бы прочитать его,

привело к употреблению кем-то в начале XIX в.

реактивов для проявления угасшего письма.

В качестве такого восстановителя был

использован горячий настой дубового орешка 13.

Пергамен, покрытый этим раствором, приобрел
густой коричневый цвет, в котором
впоследствии старый текст почти утратился и местами

даже совсем исчез. К счастью, дефектов этого

рода в рукописи немного; см. л. 1, 114 об.,
124 об., 133 об., 157 об., 163, 166, 178 об.—

179, 182 об., 195 об., 267 об., 276 (см. рис.

23, 27).
Плохое состояние памятника объясняется

также и тем, что некоторое время рукопись

хранилась, по-видимому, в расшитом виде —

в тетрадях. На это указывают: затертые и

надорванные внешние листы тетрадей; на некоторых
из них выступают следы действия сырости (см.
рис. 8), а также отсутствие в рукописи
единой системы нумерации тетрадей. Некоторые
тетради имеют по две, причем разных, буквы-
номера см. л. 32, 40, 64, 228, 236 (рис. 10,
24).
Рукопись хранит следы „реставрации",

которая, по-видимому, предшествовала
заключению данной рукописи в дошедший до нас

переплет. На это указывают подклеенные, зашитые

13 Раствором дубового орешка страницы рукописи
были покрыты в то время, когда еще не было известно,
что средства, применяемые для восстановления

слинявшего, выцветшего и даже соскобленного письма, дают
лишь временный эффект, а впоследствии — губительны
для проявленного текста.
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ниткой листы пергамена, склеенные или

скрепленные вместе ниткой (см. рис. 8, 22—24,
27) одинарные листы и попытка создать

видимость непрерывного текста на стыке тетрадей

II (в) и III с буквой-номером (н) (см. ниже).
Так, на л. 15 об., последнем листе тетради

II (в), изменены два слова в конце 12-й и 13-й

строк. Написанные чернилами на кусочках
пергамена или пропитавшейся клеем бумаги буквы
б и А наклеены — б поверх и в слове бжи\[вмъу
строка 12, и А — после# в слове имЦ, строка
13. Представленная в последнем переплете

путаница тетрадей, если не является результатом
этой „реставрации", то, к сожалению, еще

тогда не была устранена.
Плохое состояние рукописи, поновление

текста и вследствие этого обилие в ней

трудночитаемых и вовсе не поддающихся прочтению

невооруженным глазом мест было одной из

причин появления в прежних изданиях

Изборника 1076 г. большого количества ошибок,

сомнительных чтений и разур. Качество этих

изданий Изборника зависело главным образом
только от знаний и опыта его исследователей.

Теперь появилась возможность с помощью

специальной аппаратуры объективным способом

проверить чтение дефектных мест. При
подготовке настоящего издания Изборника было

проведено оптико-фотографическое
исследование рукописи в Лаборатории консервации и

реставрации документов АН СССР в

Ленинграде. Это исследование проводилось в

течение 1959 г. В процессе работы были
использованы всевозможные методы и приемы фото¬
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анализа, которые не были противопоказаны для

рукописи. Лабораторное исследование такого

дефектного памятника, как Изборник 1076 г.,
—

очень трудоемкая работа. Обилие в этой

рукописи разнородных дефектов требовало
разграничения методов работы в зависимости от

характера дефекта. Для того чтобы достичь

наилучшего эффекта при чтении

трудночитаемого текста, приходилось делать съемки одного

и того же листа рукописи в различных
условиях: в ультрафиолетовых, инфракрасных желто-

зеленых лучах, в лучах собственной

люминесценции, возбужденной ближним и средним

ультрафиолетом с длиной 365 μμ, 313 μμ и

т. п.14 Разнообразие средств обеспечило успех
предпринятой работе.
Нельзя сказать, что в результате

фотоанализа все трудные места прочтены полностью.

Так, никогда уже не прочесть текста,

выпавшего вместе с пергаменом под действием

высококислотных чернил (л. 138 об.—139 об.)
или особенно обильно покрытого настоем

дубового орешка (л. 157 об., 166, 182 об. и

др.). В некоторых случаях фотоанализ был

необходим лишь для проверки наших

предположений. И все-таки помощь

оптико-фотографического исследования рукописи в процессе

подготовки к изданию Изборника 1076 г. трудно

переоценить. Воспроизведение, идентичное

тексту рукописи, какое представляет собой,
в отличие от прежних, настоящее издание

Изборника 1076 г., явилось возможным во мно¬

14 Описание методов фотоанализа и их применения
см. в разделе „Оптико-фотографическое исследование

рукописи".
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гом благодаря оптико-фотографическому
исследованию рукописи. Перечислить все случаи,
когда фотоанализ был необходим и дал

положительные результаты, невозможно. Отметим лишь

несколько наиболее убедительных фактов,
подтверждающих ценность такого метода работы
над рукописью.

С помощью специальной установки Д. П.
Эрастова, усовершенствованной ультрафиолетовой
лампой для люминесцентного анализа, удалось

доказать, что исследуемая рукопись
— не

палимпсест, что обведенный (иногда до трех раз,

см. рис. 8, 18, 28) текст XI в. наведен в XIV—
XV вв. в основном без искажения.

С помощью фотоанализа стало возможным

правильное чтение не только отдельных букв,
но и слов 15. Например, оказалось, что в слове

люб<ъ>въю л. 92 буква о написана

действительно поверх старого <ъ>; удалось прочитать

первые две буквы в слове <съ>мніни\е л.

51 об.5, которые скрыты темно-коричневым
пятном; установлено, что на букве <ъ> в слове

поп<ъ>ръникъ л. 621 — отпечаток буквы ъ с л.

61 об., который затруднял чтение этого слова

и т. д. Большой интерес представляют случаи
нового чтения отдельных слов. Так,
Шимановский читал на л. 267 об.: хота же чисті

пожити I пихлнъства сего да отхыли\тъ са 16.

Теперь удалось установить иное чтение: после

15 Вследствие большого количества таких случаев
мы лишены возможности привести здесь все примеры,

поэтому отсылаем читателя к публикуемому тексту

Изборника.
16 В. Шимановский. Сборник Святослава 1076 г.

Изд. 2, стр. 120.
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слова да в рукописи
— оха6итъ\ са 17.

Хранящаяся в фонде Олениных (ф. 542) копия

начала XIX в. с последних листов Изборника
подтвердила результат фотоанализа. В этой

копии также оказалось слово охабитъ\сА18.
Или, например, Шимановский читал на л. 1554_7·
чадъ грЪшъныихъ наслідив погынетъ и съ

име\нъмъ ихъ боудетъ понѵо\шени\ъ19.
Фотоанализ показал, что после слов погынетъ и

следует читать: <съ сЪме>\нъмъ. Вместо
предложенного Шимановским чтения на л. 16510_11:
и от вида лоу\кавааго исоуша\етъ дб\шю \его —

следует читать: и <обида> и т. д. Восстанов¬
ленное с помощью фотоанализа чтение находит

в указанных случаях полное соответствие

в греческих параллелях.

Благодаря оптико-фотографическому
исследованию рукописи получило подтверждение

предположение об изменении порядка

следования и нумерации тетрадей по сравнению с XI в.

Полагали, что в результате смены переплета

в XV в. тетради в рукописи перебиты.
Фотоанализ не только подтвердил это

предположение, но и показал, что кроме видимых нево-

17 Ср. у В. Даля: охабиться — стар, оберегаться,

охраняться, удаляться от чего. („Толковый Словарь
живого великорусского языка", т. II. СПб., 1853,
стр. 2002).

См.: Сборник Подлинной писан в 1046-м году.
ГПБ, фонд Олениных (ф. 542), № 633. Выражаю
глубокую признательность Т. П. Глушковой, хранителю
Русского фонда в Рукописном отделе ГПБ, указавшей
мне эту копию.

19 В. Шимановский. Сборник Святослава 1076 г.

Изд. 2, стр. 74.
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оружейным глазом номеров тетрадей, на нижнем

поле листов рукописи имеются выцветшие и

потому теперь не видимые невооруженным
глазом буквы под титлом (см. рис. 10, 24), причем

открытые буквы-номера не совпадают с

поздними. Так, на л. 40 наряду с поздним е

выступает д, на л. 64 наряду с поздним л і стало

видно ? (см. ниже).
Фотоанализ позволил также документально

подтвердить наличие подделки в дате

написания рукописи, содержащейся в записи писца
на л. 276 (см. ниже).
Большой интерес представляет выявление

при оптико-фотографическом исследовании

угасших частично или полностью помет на полях,

которыми изобилует рукопись. Появление

некоторых из них на фотографии оказалось

полной неожиданностью, так как при обычном

освещении нет и следа их.

По технике выявления особенно интересны
записи на л. 143 об. (см. рис. 16—17) и на

л. 276 (см. рис. 31—32), которые
невооруженным глазом обнаружить нельзя (подробнее
об этих записях см. ниже). Они были открыты
лишь с помощью фотоанализа (см. рис. 17,
32). Уже на обычной фотографии (см. рис. 16)
следы записи по внешнему полю несколько

усилились по сравнению с оригиналом, где они

почти незаметны (ср. рис. 16 и 17). Основной
текст на снимке при люминесценции

ультрафиолетовых лучей (см. рис. 17) погашен в

результате разной реакции на освещение чернил
записи и текста. На обычной фотографии
последнего листа рукописи (см. рис. 31) нет
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и следов записи по внешнему полю (ср. рис.
31 и 32).
Появление этих записей только на

фотографии имеет существенное значение как

иллюстрация продуктивности нового метода

работы с рукописью—оптико-фотографического
исследования.

Прежде чем перейти непосредственно к

изложению записей и помет на полях рукописи,

следует отметить, что этот материал еще не

приводился в полном объеме в литературе. Это,
видимо, объясняется не только тем, что авторы

кратких палеографических описаний рукописи
не ставили своей задачей сообщение о пометах

и записях на полях. Главная причина состоит

в том, что большинство записей и помет уже
не читается невооруженным глазом. Прочтение
записей и помет, угасших полностью или

частично, стало возможным только благодаря
оптико-фотографическому исследованию

рукописи. Из многочисленных помет и записей,
которые содержит рукопись, были
опубликованы только шесть. Так, В. Шимановский,
сообщая краткие палеографические сведения

о рукописи, приводит запись на л. 276 под

выходной летописью писца и помету на л. 89, которую
ошибочно включает в текст рукописи, приняв
за описку писца20. И. Ягичу, благодаря
наблюдениям П. Симони, были известны и другие
записи и пометы21. Однако в статье, посвящен-

20 См.: В. Шимановский. К истории древне¬
русских говоров, стр. 8, 036.

21 См.: V. J а g i с. Die Ausgabe des altruss. Codex vom

Jahre 1076 nebst den Berichtigungen Simony’s.„ Archiv
fiir slavische Philologie“, 1888, Bd XI, H. 2, стр. 236, 241.
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ной Изборнику, он сообщает о немногих — на

л. I об., 33, 89, 101, 133 об., 276.22 ,й

Многочисленные пометы покрывают ПОЛЯ

рукописи вдоль и поперек листов. Как показал

анализ, все пометы принадлежат перу поздних

„реставраторов" и переписчиков и внесены

в рукопись не ранее XIV в.23

XIV век

Общий вид почерка и особенно начертаний
отдельных букв показывает, что ряд помет

XIV в. принадлежит, по-видимому, одной руке.
Отличительной особенностью данного почерка
является достаточно характерный,
индивидуальный начерк букв: а, п, л, ъ, р, г/, д. Эту
группу составляют пометы на л. 42 об., 100,
101, 143 об., 145 об., 175 об., 176 об.
Л. 101. Внизу во всю ширину листа

коричневыми чернилами четкая помета уставом XIV в.,
она была проявлена настоем дубового орешка,

последние две буквы видны смутно: тіощекота.

сорока. и полЪ<т>

22 Подробнее о каждой из них см. ниже.

23 Внесенные в рукопись в разное время,

принадлежавшие различным рукам, разнообразные по

содержанию и характеру пометы нелегко объединить в группы
по тем или иным признакам. Наиболее целесообразным

представляется приведение материала в хронологическом

порядке, в порядке внесения помет в рукопись, начиная

с XIV в. и кончая XVII в. Внутри отдельных разделов

в свою очередь можно выделить более мелкие группы,

например, пометы, объединенные принадлежностью одной

руке, или целью, с которой они внесены в рукопись,
И т. д.
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Буква т лишь угадывается. За ней, по всей

/ероятности, следует е.

Чтение пощекота сорока сорокі,
приводимое Ягичем2*, ошибочно.

Л. 100. Внизу, у корешка, ближе к тексту

рукописи, коричневыми чернилами три строки

стертой пометы. Простым глазом не читается.

С помощью фотографии можно разобрать лишь
отдельные буквы: по—а (из 8 букв) соро—

(из 10 букв).
Сличение записи на л. 101 с фрагментами

данной записи позволяет предполагать, что

последняя, вероятно, содержала аналогичный

текст.

Л. 176 об. На верхнем поле коричневыми

чернилами одна под другой две пометы, по-

видимому, одинакового содержания: первая
—

си\ судъ и ниже вторая
— си\ судъ судилъ

костінъ.

Выцветшие пометы читаются с помощью

фотографии. В первой помете ясно видна

невооруженным глазом лишь буква и.

А. 42 об. На нижнем поле, ближе к корешку,

коричневыми чернилами поблекшая запись,
аналогичная записям на л. 176 об.: си судъ

судилъ костінъ. Запись читается только с

помощью фотоанализа.
А. 143 об. По внешнему полю во всю длину

листа идет запись в 2,5 строки (см. рис. 16—

17). Запись поновлена, вероятно, не позднее

XIV в. Можно думать, что старое, более

мелкое письмо поновлено с изменением текста

рукою того же писца, которому принадлежат
пометы на л. 42 об., 100, 101, 145 об., 175 об.,

2424 См.: V. Jagic. Указ, соч., стр. 241.
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176 об. Запись видна лишь вооруженным
глазом. Она не только выцвела, середина ее —

приблизительно с половины первой строки и

до половины второй — стерта. Начало и конец

записи читаются: гине. Семене. да\ ти. бо.—
бъ есть I а ιυτ ток — молитвы. што деръ-

жишъ. ж себе I сиА книги. После слова бо
в первой строке различимы контуры нескольких

букв: одна поверх другой. Определенно
утверждать, какие из этих букв ранние, а какие внесены

позднее, трудно. Поверх буквы ш в слове што

грубо наведено ч. Фрагмент записи на л. 143 об.

заслуживает особого внимания. Эта запись

имеет, по-видимому, непосредственное
отношение к истории рукописи: в записи содержится

указание на одного из ранних владельцев
рукописи— господина Семена. Наполовину
утраченная, поновленная позднее, надо думать,
с изменением текста, эта запись, к сожалению,

не дошла до нас полностью.

Л. 145 об· По внешнему полю во всю длину
листа запись, которую можно, вращая лист,
с трудом прочесть невооруженным глазом:

—молвилъ дроугии ни слова. Начало не

читается и на фотографии. Запись проявлена
настоем дубового орешка.

А. 175 об. На внешнем поле, на высоте 3-й
и 4-й строк, против соответствующего текста —

точное повторение первых двух слов третьей

строки текста: съ моу\жатицею. Возможно,
руке того же писца принадлежат и пометы

на л. 124 об., 275.

А. 248. Вверху во всю ширину листа

коричневыми чернилами уставом XIV в. запись:
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покушаю чернила— пъра. После слова

чернила было еще несколько букв, вероятно, более

четырех, составляющих слово. Эта часть

пометы не читается, так как запись кем-то

поновлялась. По-видимому, поэтому в слове пера
вместо е стоит буква ъ. Запись в свое время
была проявлена настоем дубового орешка.

Л. 275. По нижнему полю помета, не

видимая невооруженным глазом. С помощью

фотографии можно прочесть: —покушаю п—.

Начало и конец не читаются. Эта помета

также содержит традиционную формулу писцов
и является „пробой пера“.
Кроме перечисленных, в рукописи имеется

еще ряд помет XIV в., но принадлежащих
разным писцам.

А. 1. Рыжими чернилами помета из двух
слов. Первое слово идет после заглавия, на

той же строке, продолжено на правое

основание заставки; второе
—

помещено в между-

строчьи, под заглавием и над первой строкой

текста, посередине: бласлови отче. Помета

отчетливо видна на фотографии. Это —

обычный зачин. Не принадлежит ли данная помета

одному из „реставраторов'* текста,

испрашивавшему перед началом работы
благословения?

Л. 13. По верхнему полю коричневыми

чернилами уставом помета, которая читается только

вооруженным глазом: бе помози рабу твоему.
А. 148 об. По верхнему полю коричневыми

чернилами уставом помета, начало которой

утрачено. На фотографии с трудом можно

прочесть: ги — же петрН паХлХ.
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Λ. 187 об. На внешнем поле, на уровне 3-й
и 4-й строк текста помета из трех слов, одно

под другим: да \ поклонъ | ѳедо. Чернила
выцвели. Еле заметная в рукописи помета

читается на фотографии.
Л. 276 об. На странице не менее четырех

записей. Наиболее полно сохранилась последняя
из них. Остальные представлены небольшими
фрагментами, отдельными словами и буквами.
Пергамен имеет темно-коричневый, грязный цвет,
покороблен, взлохмачен не только вследствие

неоднократных подчисток написанного, но, видимо,

и потому, что в качестве последнего листа

рукописи служил когда-то ее переплетом.

Внутреннее поле, со стороны корешка, и часть

текста записей заклеены куском пергамена во

всю длину листа.

С большим трудом в Лаборатории удалось
разобрать следующее:

2 ---

3 —жана-р-еши
4 —събо
5 —мил
6 ---

7 —ха волю2Ъ
8 ---«
9 —річ

10 —римус/к— ию

11 —ни твои раби
12 —иужъни пом/\

25 Полужирным набраны буквы, которые скрыты
в данных записях на л. 276 об. куском наклеенного пер¬
гамена.
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13 —ит—?—нашихъ

14 —ume

15 ---

16 ---

17 ---

18 -Ги помилоуи мА грішъиого
19 мънѵого прігрішивша
20 го раба твоіего анъдр

21 ІА

По сохранившимся фрагментам трудно судить,
что представляли собой эти записи и кому

принадлежали.

Далее приводим остальные записи с XIV по

XVII в., написанные полууставом и

скорописью.

Л. 133 об. На нижнем поле запись в шесть

строк полууставом XIV в. была проявлена

настоем дубового орешка: родивы са гъ ис тебе

бце служи I телА тА въсъприЫл ю за первую |
нас убо мдрую володимера же р\авнеапслмъ
и послушника и слузі хсвъ ею бори | и глЪба—.

Конец не читается. Большая часть записи

наведена не позднее XV в. Тогда же приписано

вдоль корешка часть слова: авнеапслмъ.

Вероятно, это отрывок из древнего текста службы
русским святым, который дошел до нас только

в поздней редакции. Следует думать, что эта

запись не была прочитана Симони. В

сообщении об Изборнике Ягичу он упоминает о

шестистрочном замечании на поле л. 133 об.,
которое может оказаться важным, так как в нем

сказано что-то о Володимере, и высказывает

сожаление, что это замечание, вследствие по¬
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пытки проявить его химическим способом,уже
не может быть больше разобрано26.
Λ. I об. Вверху полууставом конца XIV—

начала XV в. указание на количество листов

в рукописи (см. рис. 3): а въ сихъ | книга |
листов .с. и вое |. Эта запись ниже повторена

полууставом XV в.: се въ сех книгахъ | с

листов и воемъ] дес/к и шесть]. Эта запись

имеет непосредственное отношение к истории

рукописи: косвенно сообщает об утраченных
впоследствии десяти листах (см. ниже). Ягич

отмечает, что Симони не мог раскрыть ясный

смысл этой записи27.

XV век

А. 3. По нижнему полю полууставом XV в.

чернилами, дающими зеленый ореол, почти

дословная цитата из Посланий апостола Павла

к Галатам: апстлъ глтъ | другъ друга т&готы

носит І й тако скончайте закон хретовъ |28.
Чернила осыпались. По следам нажима пера

запись частично можно с трудом прочесть

невооруженным глазом. Фотография
воспроизводит ее довольно четко.

Л. 25. На нижнем поле заметны неясные

следы букв. Помета поздним полууставом XV в.

читается только вооруженным глазом: гсну

пресщнму.

20 См.: V. J а g і с. Указ, соч., стр. 241.
27 Там же, стр. 236.
28 В „Посланиях": „дрЪгъ др$га т/Міѵты носите и

так\ѵ исполните законъ хрстовъа (гл. VI, стих. 2).
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Λ. 151. По нижнему полю той же рукой
мелким полууставом: гену.
Л. 145 об. По внешнему полю мелким

полууставом XV в. плохо сохранившаяся помета,

проявленная настоем дубового орешка. С

трудом читаются отдельные буквы, которые не

дают представления о ее содержании: але—

аж(м)іи—ал(и)сеи.
Среди помет XV в. следует выделить особо

небольшую группу, представляющую собой

работу над текстом: пояснения или дополнения

к тексту, его осмысление.

Л. 4 об. На внешнем поле на уровне пятой

строки текста против слова въиноу

полууставом XV в. зелеными чернилами той же рукой,
что и помета на л. 3, дано пояснение слова

въиноу (см. рис. 6): йно то в | сегды. Запись

поблекла, но читается невооруженным глазом.

Л. 29. После заглавия статьи, на той же

строке, продолжена за строку и на внешнее

поле помета полууставом XV в.: си есть

р словец*.

По-видимому, той же рукой, начиная с л. 29
и по л. 52 об. включительно, на поле почти

перед каждым инициалом, начинающим абзац,
т. е. каждое „слово" Стословца Геннадия,
проставлены буквы с числовым значением:

от А до /ггОі29. На л. 53 неразборчивая буква,

2323 Счет не закончен, причем допущены описки и

пропуски. Так, на л. 32 об. вместо ід стоит только д,

а на л. 36 об. вместо кг — на л. 36 пропущено «г,

на л. 52 об. —щ и пи. На л. 50 вместо о написано п.

Счет на о совсем отсутствует: после і сразу идет п.
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может быть, „коппа“?. Это, очевидно,
поздняя попытка перенумеровать все „слова"
Стословца, занимающего в рукописи л. 29—62.
Пометы: „с", „се“, „е“ на поле л. 44—44

об., 58 об., 61 на месте поздних чисел,

возможно, проставлены с целью отметить

определенные слова из Стословца.
Л. 188. На верхнем поле над первой

строкой полууставом XV—XVI вв. написано слово

впроСу пропущенное писцом XI в.

Л. 202. На внешнем поле на уровне 3-й и

4-й строк текста мелким полууставом
написано слово къгда.

XVI век

Л. 33. По нижнему полю коричневыми

чернилами полууставом XVI в., переходящим

в скоропись, помета: UJ ги помоги ми ра^міти
словеса сиА. Часть пометы, с ми и до конца,

читается лишь вооруженным глазом. Помета

приведена Ягичем в таком же написании, кроме

последнего слова сіА30.

XVII век

В рукописи содержатся две пометы с датой.

Λ. I. Несколько ниже середины листа, под

рисунком, ближе к корешку написаны четкой

скорописью три буквы под титлом рту

представляющие собой, по-видимому, дату.
Известно, что в XVII в. при написании даты

30 См.: V. J а g і с. Указ, соч., стр. 241.
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иногда ограничивались двумя-тремя

последними цифрами, поэтому предполагаем здесь

185 вместо 7185, т. e. 1677 г.

Λ. 276. На внешнем поле на уровне 8-й—

10-й строк текста мелкой четкой скорописью

следующая запись (см. рис. 32): по^се год | хна

год на \ писана сія кнга. На уровне 7-й

строки текста легенды дата хна повторена.

Запись читается только на фотографии (ср.
рис. 31 и 32), свидетельствует о том, что

годом написания Изборника в 1697 г. считали

1046, а не 1076 г. (см. ниже).
Λ. I об. Посередине листа, ближе к корешку

имеется помета скорописью XVII в., в

которой одно слово расположено под другим (см.
рис. 3): взята | полтина | до веденя. Несколько

ниже справа от пометы повторено начало

первого слова: взя.

А. 276. Под легендой рукописи имеется

помета четкой скорописью XVII в. (см. рис. 32):
а писмена соТворил кѵрил филозов <словя-

ном> I e ximo^sm^r. При михаил<е црЪ грч—>.
Относительно прочтения и датировки этой

записи существовали различные мнения.

Шимановский, предлагая чтение а писании wm пори кѵри

(ла) филозо(фа) в’ лЪто ^ST^r при Михаиле ири,

считал, что запись написана „очень мелким, но

также весьма древним (XI в.) почерком"31.
Ягич, отвергая подобную датировку, утверждал,
что почерк (высокое Т; m — с тремя ножками;

31 В. Шимановский. К истории древнерусских

говоров, стр. 8.
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четырехугольное в) довольно отчетливо

обнаруживает полуустав XIV—XV вв.32 Считая
чтение Шимановского неправильным, Ягич
предлагал то, которое сообщил ему Симони: а пис-

мена сотвори курил филосіѵф(ъ) в літо ^бт|г.
при Михаиле ур(е).
В копии Изборника, сделанной в XIX в.,

эта запись передана несколько иначе: а пис-

мена сотвори Кѵрилъ философъ и Меѳодіи
в літо ф ST^r при Михаилі црі33. Неясные
в рукописи последние слова обеих строк
довольно отчетливо видны на фотографии; слов

и Меѳодіи в рукописи нет (ср. рис. 31 и 32).
Отнесение этой записи к XIV—XV вв., не

говоря уже об XI в., лишено всякого

основания.

Среди помет, относящихся к группе „проба

пера", есть такие, которые совсем лишены

самостоятельного содержания.

Это повторение слов текста рукописи: ыко

то\лъмі де (л. 89, нижнее поле); е\е (л. 148 об.,

внутреннее поле); боисА гса (л. 160 об.). На
л. 5, 73, 161—161 об., 185, 221 об., 272 об.

вдоль и поперек страниц идут ряды букв,
представляющих собой начало азбуки: а, б, в,

г, д, е... Почти все эти пометы видны лишь

на фотографии. Судя по почерку, они

принадлежат, скорее всего писцам, списывавшим

текст рукописи, или ее читателям, чем

„реставраторам". На л. 9, 89, 95, 117 об., 148, 181 об.,
250 об., 274 об. представлены более или менее

32 См.: V. Jagic. Указ, соч., стр. 241.
33 ГПБ, фонд Олениных (ф. 542), № 633, стр. 27.
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удачные попытки воспроизведения инициалов,

а на л. 249 — даже мелкой заставки.

Отдельные буквы и следы их, в большинстве

случаев видимые только на фотографии,
разбросаны по полям рукописи на л. 12, 24, 28,
55, 91 об., 102 об., 112, 114 об., 144 об.—145,
155 об., 156 об., 174, 179, 180 об., 184, 187 об.,
206, 212, 263, 274 об. На л. 43 об., 79 об., 88 об.,
114 об., 128, 149 (нижнее поле), 188, 195 об.

(нижнее поле), 224 об. с помощью
фотоанализа удалось также обнаружить следы помет.

Однако прочитать их, как и выскобленные

(снят верхний слой пергамена) пометы на л. 163,
176 об., 272 об.—273, уже невозможно.

Таким образом, как показал материал,

многочисленные пометы, имеющиеся в рукописи,
очень разнообразны по содержанию. Не все

они при этом в одинаковой степени интересны

как свидетели ее истории.

Одни пометы прямо или косвенно связаны

с судьбой рукописи: указывают на то, что

листы ее обрезаны (полуобрезанная помета,
л. 43 об.); сообщают о количестве листов

в рукописи в конце XIV—начале XV в.

(л. I об.) — 286 и тем самым об утрате, начиная

с конца XIV в., десяти листов; называют

одного из владельцев рукописи
—

господина

Семена (л. 143 об.), одного из ее „реставраторов"
или переписчиков

— Андрея (л. 276 об.) и т. д.

Другие пометы свидетельствуют о большом

интересе к тексту древней рукописи; отражают

работу над ним: пояснения, дополнения,

осмысление текста.

Третьи — самая большая группа
помет—представляют собой различные пробы пера: упраж¬
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нения в написании отдельных букв, инициалов,

слов, групп слов, традиционные формулы

писцов, поговорки, цитаты из произведений, не

имеющих непосредственного отношения к

тексту Изборника, и т. п. Малоинтересные или

вовсе лишенные содержания, эти пометы, как

и следы несохранившихся помет, важны,

однако, в другом плане. Наряду с остальными

пометами, внесенными в рукопись различными

руками в разное время (устав, полуустав,

скоропись) они являются яркой иллюстрацией и

убедительным доказательством того, что текст

древнего памятника вызывал большой интерес,

что рукопись читалась, может быть,
переписывалась.

2. Внешний вид рукописи

Переплет. Переплет рукописи
—

непервоначальный, относится, по-видимому, к XV в.34

Судя по тому, что навершье заставки на л. 1

и запись на л. 43 об. наполовину обрезаны,
он по крайней мере вторичный. Однако и от

этого переплета остались лишь доски,

обтянутые кожей (см. рис. 1—2). Корешок
утратился, обнажив сшивку тетрадей. Со стороны
верхней доски кожа корешка уцелела.

Неровные края ее указывают на то, что корешок

не был обрезан, а износился. Нижняя доска

34 Датировать переплет можно косвенно по

аналогичным переплетам древних рукописей. Подобный переплет
находим, например, на Ипатьевской летописи (БАН,
16.4.4), которую по водяным знакам бумаги датируют
началом XV в.
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от корешка оторвана и держится вверху только

на нитяном плетеном пояске.

Доски переплета цельные, с внутренней
стороны в каждую из них вставлено по одной
шпонке. Над обрезом листов доски не

выдвигаются. Доски размером 16 X 12χ0,8 см (с
кожей) имеют по трем сторонам обреза
желобок, обтянуты красновато-коричневой кожей

с тиснением.

Тиснение на обеих сторонах переплета

одинаковое, простейшего типа, обычно

применяемое только на нижней доске: в крупную косую

клетку. Полосы, образующие крест накрест

пересекающиеся линии и раму, состоят каждая

из четырех черточек (три выпуклых валика).
В ромбах, образуемых пересечением этих

полос, расположены простейшие клейма в виде

концентрических кругов, образованных тремя
линиями (выпуклый глазок и два

концентрических валика). Количество клейм в каждом

ромбе не превышает двенадцати.

Кожа переплета потерта, в трещинах, на

углах обилась. Углы досок, лишенные кожи,
стесались. На месте средника верхней доски
кожа прорвана. На левом краю дыры

— капля

красного сургуча. На коже нижней доски,

внизу, имеются мелкие отверстия
—

следы

книжного червя. Кожа с внутренней стороны

досок обрезана неровно и далеко,
приблизительно на четверть высоты доски, заходит за

обрез с трех сторон. Середина досок с

внутренней стороны, как это свойственно древним

переплетам, не заклеена кожей и дает

возможность проследить характер вставленных в них

шпонок.
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Роль переплетных украшений — средников
и наугольников

— выполняют сферические
высокие шляпки железных гвоздей. Средник
составляют четыре гвоздя, наугольник

—

три

гвоздя, расположенных по треугольнику. Схема

расположения переплетных украшений ясно

видна по проколам от гвоздей. На верхней
доске, судя по гнездам от гвоздей, имелись

все четыре наугольника и средник.

Сохранился только один гвоздь средника. На

нижней доске были средник и только два

наугольника (в части доски, примыкающей к корешку).
Сохранился средник и по два гвоздя в

каждом наугольнике. Доски пробиты гвоздями

насквозь.

Переплет имел, по-видимому, три застежки.

На нижней доске, отступя примерно на

четверть высоты ее сверху и снизу, а также

посредине доски имеются следы гвоздей, на

которых держались застежки. От двух крайних
застежек осталось по три отверстия, от

третьей, средней,—два. Линия гвоздей,

прикреплявших застежки, шла перпендикулярно

корешку. Гвозди застежек на нижней доске

позволяли обойтись без наугольников по

внешнему краю этой доски. Гвозди двух
наугольников у корешка и застежек служили
подставками для нижней доски и предохраняли

кожу от вытирания.

Совершенно очевидно, что две крайние
застежки накидывались на металлические спни.

Сохранились следы спней, которые были
забиты в желобок обреза верхней доски. Третья
застежка, вероятно, имела иной вид.

Возможно, это была медная пластинка со скобоч-
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кой, за которую зацеплялась медная петля,

прикрепленная на ремешке к нижней доске:

два отверстия по линии, параллельной
корешку на верхней доске, по-видимому,
представляют собой следы гвоздей,
прикреплявших эту пластинку. Можно думать, что вначале

переплет имел лишь две крайние застежки,

которых было вполне достаточно для книги

в малую 4°. Третья застежка могла быть

добавлена позднее, когда выпали спни двух

старых застежек. Вставить эти спни на прежнее

место вследствие ветхости доски не было

возможности. Тогда-то и сделали застежку иного,
более позднего типа. Сейчас все три застежки

утеряны. Место, некогда занимаемое на

верхней доске медной пластинкой, прошито в виде

прямоугольника бечевкой. Веревка пропущена
через доску, шпонку и два слоя кожи,

обтягивающей переплет
— наружный и внутренний,

чтобы переплет не рассыпался. Объясняется

это, вероятно, тем, что доска дала

вертикальную трещину на расстоянии 1 см. от обреза
во всю высоту переплета. Эта трещина ясно

видна на внешних углах переплета, где кожа

обилась. Поперечная шпонка и два крепких

слоя кожи, пришитых веревкой, удерживали
от выпадения отколовшуюся часть доски.

Пергамен. Рукопись писана на пергамене.

Пергамен плохой выработки, различного
качества. Лощеных белого цвета тонких листов

пергамена с хорошей выделкой немного.

Большая часть рукописи составлена из толстых

листов темно-желтого цвета: л. 38, 73, 84—85,
90, 98, 113 и др., с неровными краями,

нередко с дырами: л. 92, 120, 139, 144, 190,
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194, 208, 220 и др. Пергамен, из которого
изготовлены эти листы, не поддался полной

обработке вследствие плохого качества кожи.

Для данной рукописи, вероятно, были

использованы обрезки больших листов пергамена.

Этим, по-видимому, объясняется наличие в

рукописи большого числа листов неодинакового

формата: л. 16, 119, 142, 150, 272 и др. В

середине рукописи листы шире, больше; в

начале и конце
—

уже, меньше. Многие из них

надставлены (надшиты или надклеены): л. 109,
183, 213, 218, 224, 275 и др. Листы тетрадей
не всегда двойные, иногда составлены из двух

половинок и удерживаются только потому, что

сшиты в корешке: л. 96, 101, 174, 181, 274—
276.
Согласно приемам древнего письма,

рукопись имела поля большего размера. Позднее
листы ее, очевидно, при смене переплета были

обрезаны с трех сторон35. Большой вред
причинили пергамену попытки „реставрации" текста.

Многие листы пострадали от высококислотных

едких чернил темно-зеленого цвета, проевших

пергамен. Покрытый местами раствором

дубового орешка, он приобрел густой коричневый
цвет. Покороблен пергамен, по-видимому, от

поздней проклейки по корешку рукописи: л. 22—

23, 262 и др. Порванный пергамен со следами

сырости (л. 9—10, 12—16, 35—36 и др.),
восковыми пятнами, с грязными захватанными

углами, в отдельных тетрадях затертый на

35 Обрезано навершье заставки на л. 1, полуобре-
зана запись на поле л. 43 об., полуобрезаны или

обрезаны совсем линии проколов для разлиновки листов
по горизонталям и вертикалям.
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внешней стороне крайних листов,

свидетельствует о недостаточно бережном обращении
с рукописью36.
Чернила. Чернила на протяжении всей

рукописи неоднородны. Это зависит от того,

что первоначальный текст подвергся

неоднократной „реставрации". Листы
рукописи,сохранившие полностью или частично письмо XI в.,
как показал их химический анализ, написаны

железо-галловыми чернилами. На белом,
хорошей выделки пергамене чернила ложатся

хорошо и сохраняют присущий им

темно-коричневый цвет (л. 221, 256 об. и др.). На желтой
волосяной стороне пергамена чернила
впитываются хуже и цвет их менее интенсивен

(л. 233 об., 256 и др.). К концу рукописи
чернила несколько изменяют свой цвет: появляется

черная крупка, очевидно, осадок. Чернила
становятся гуще и с резкими переходами от

густых темных к более светлым. Видимо, их

разбавляют.
Стойкость цвета чернил, как известно,

зависит не только от их состава и концентрации
или качества пергамена, большое значение

имеют также длительность и условия
хранения рукописи: воздействие света, температуры

воздуха, его влажности и т. п. В рукописи
плохой сохранности, какой является Изборник
1076 г., цвет чернил не мог сохраниться без

изменения. Утратившие первоначальный цвет

чернила, которыми написан текст XI в.,
наведены неоднократно поздними чернилами. Эти
чернила различны по своему составу, концен-

3030 О состоянии рукописи см. стр. 32—60 настоящей
статьи.
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трации и действию на пергамен. Одни из них

не причинили особенно большого вреда тексту.
Нанесенные поверх угасшего письма XI в.,
эти чернила не скрыли бледных следов

письма XI в. Среди чернил этого типа следует
назвать темно-коричневые (начало и конец
рукописи: л. 1—6 об., 23 об.— 24, 28 об., 118 об.—

119, 126 об.—129, 274—276 и др.), светло-

коричневые с рыжим оттенком (только по

листам, пострадавшим от сырости: л. 84 об.,
189 об. и др.). Другие чернила нанесли

большой ущерб тексту, оказав подчас

непоправимое, губительное воздействие на древнее письмо.

Это красновато-коричневые чернила и темные,

дающие зеленый ореол.

Краска. Кроме чернил, в рукописи

употребляется киноварь. Ею выполнены большая

и мелкие заставки, концовка, полевые знаки,
заглавия статей, изображения грифона и

леопарда на л. 108 об., большие, средние и

малые инициалы. Концентрация киновари, как и

чернил, в разных частях рукописи
неодинакова. В начале рукописи, особенно на л. 1—7 об.,

киноварь отличается ярким красным цветом

с темно-малиновым оттенком и блеском. Далее
киноварь, по-видимому, разбавляют: она

становится более жидкой, пропитывает пергамен,

расплывается, оставляя вокруг себя

характерный ореол (л. 253, 257, 258, 259 и др.). Цвет
ее блекнет, исчезает блеск и темно-малиновый

оттенок. Киноварь приобретает тускло-красный
цвет желтоватого оттенка. Цвет киновари
может изменяться также в зависимости от

качества пергамена: на пергамене низкого

качества киноварь ложится толстым слоем, гру-
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бо, расплывается и промокает: л. 23, 62
и др.
В средних и больших инициалах, а иногда

и в полевых знаках, кроме киновари,
применяется синяя, желтая и зеленая краска37.
Раскраска небрежная: краска порою грубо
заполняет киновар.ный контур, при этом лишь

отдельных больших и средних инициалов и

полевых знаков, тогда как остальные

инициалы и полевые знаки, а также большая и

малые заставки, концовка на л. 276, рисунки

грифона и леопарда на л. 108 об. не имеют и

следов раскраски. Все это вызывает сомнения

в том, что краска современна киновари. Не

внесена ли она в рукопись позднее, возможно,

одним из ее „реставраторов"?
Украшения. Рукопись оформлена в

художественном отношении просто и скромно.
Ее украшение заключается в инициалах,

заставках, полевых знаках, заглавиях статей,

концовке, рисунке грифона и леопарда. Все

элементы украшения выполнены киноварью.

Заставки. Единственная большая заставка

находится в рукописи перед началом текста.

Расположенная на первом листе, особенно

подвергавшемся различным внешним воздействиям,
она отличается плохой сохранностью.

Воссоздать заставку почти полностью помогают

уцелевшие фрагменты рисунка и ее фотоанализ.
Заставка в виде широкого низкого „покоя"
образована сравнительно узкой
орнаментированной полосой, заключенной в двойной кино¬

37 Относительно состава синей краски следует

заметить, что это — не ультрамарин, а вайда, причем она

разбавлена белилами, а не наложена на них.
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варный контур. Полоса в форме буквы „П“
разделена городками, в каждый из которых

вписан византийский трилистник. „Колонны",
на которых стоит заставка, как показал

фотоанализ, имели еще каждая с одной, внешней,
стороны по небольшому прямоугольнику, не

превышавшему трети высоты „колонны" и

оканчивавшемуся навершьем (см. рис. 4, 5). В
прямоугольной выемке заставки расположены три

строки киноварного заглавия. Посередине и

на верхних углах заставки имеется травное

навершье, которое пострадало при
обрезывании листов рукописи.

Малые заставки находятся на л. 28 об. и

228. Каждая из них высотою в одну букву,
длиною во всю строку. На концах заставки

стоят полевые знаки в виде несколько

усложненной трехлопастной цветочной почки острием

наружу. В заставке на л. 28 об. чередуются
три вертикальные палочки, росчерк наподобие

лежащего латинского S> в каждом полуовале

которого стоит точка, и три вертикальные

палочки, кружочек, внутри которого тоже

стоит точка. Эта заставка поновлена поздними

чернилами, дающими зеленый ореол. Заставка

на л. 228 составлена из чередующихся трех

вертикальных палочек и кружочка с точкой

внутри него (см. рис. 24). Малые заставки,
надо полагать, выполнены одной рукой.
Полевые знаки. Полевые знаки стоят на

внутреннем (л. 114 об.) или внешнем поле (л. 143,
155, 180 об.), а также на том и другом

одновременно (л. 24 об., 28 об., 85, 101 об., 114 об.,

182, 184, 228, 264 об.), и вместе с малой

заставкой или заглавием (24 об., 85, 101 об.,
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114, 182, 264 об.) указывают начало новой

статьи. Полевые знаки имеют вид усложненной
трехлопастной цветочной почки острием

наружу (см.1 рис. 9, 11, 24), крыла или птичьего

хвоста концом вниз или вверх (см. рис. 9, 11,
15, 21, 24)38. Как правило, знаки разного вида

встречаются вместе. На л. 180 об., 184

отмечен более сложный орнамент, однако и в нем

наблюдаются мотивы крыла39 (см. рис. 22).
В данной рукописи, как видим, не

представлено большого разнообразия полевых знаков.

Многие из этих знаков не только сходны, но

даже повторяются в одной и той же форме

(ср. л. 101 об. и 114 об., л. 85 и 182 и др.).
Это говорит о том, что полевые знаки

принадлежат одной руке.
Заглавия и заключения статей. От

строчных букв отличаются лишь буквы первой
строки заглавия на л. 228 (см. рис. 24).
Последние вдвое больше и даны двойным

контуром. Каждая строка заглавия с одной или

с обеих сторон ограничена небольшим, не

превышающим высоты буквы, косым крестом,

который окружен четырьмя точками: ·>£ (л. 4 об.,
153 об., 190 об., 269 и т. д.). Так же

оформлены и киноварные заглавные слова вопросу
ответ в „Афанасиевых ответах" (л. 131 об.

и др.). Строки текста вопросов в этом

произведении, написанные мелким уставом (л. 121 —

38 Полевой знак в виде крыла конпом вверх
с л. 114 об. приведен в альбоме В. Стасова (см.:
„Славянский и восточный орнамент по рукописям древнего
и нового времени". СПб., 1884, л. XLII, № 14).

39 Ср. аналогичный полевой знак в Путятиной
минее XII в. (см.: В. Стасов. Указ, соч., л. LI, №5).
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121 об., 124 и др.), и заключение на л. 108 об.
ограничены с обеих или с одной стороны
киноварными извилистыми черточками высотой

в одну букву (см. рис. 13). Только небольшая
часть заголовков осложнена при этом и

полевыми знаками (см. выше).
Все заглавия статей в рукописи написаны

одной рукой40. Почерк, начертание и

употребление отдельных букв, строчных и

надстрочных знаков, указывают на то, что заглавия

статей принадлежат писцу Иоанну (см. ниже).
Заключения отдельных статей написаны так,

что строки текста укорачиваются вплоть до

последней, которая состоит только из одного

слова аминъ (л. 62, 257, 276). Последняя
строка концовок на л. 108 об., 227 об. равна
по длине обычной строке рукописи (см. рис. 13).

40 Сомнения в принадлежности той же руке

вызывают заглавия статей на л. 1 и 4 об. Их отличает:

а) тщательное, красивое, несколько вытянутое письмо;

б) начертание букв: і с вытянутым вниз сразу от

конца шейки хвостом и точкой вместо маленького

треугольника, которым обычно начинается головка этой

буквы; м с язычком на строке вместо спущенного ниже

строки; ч с мелкой вытянутой чашечкой (л. 1), ъ с

мачтой, перпендикулярной строке, вместо обычной с

наклоном вправо и т. д.; в) употребление как

строчного знака маленькой скобочки, а не точки, и после

заглавия (л. 4 об.) — трех точек и росчерка (·;%—);
г) употребление надстрочного знака в виде маленькой

скобочки над гласными буквами о (л. 1), »е, га

(л. 4 об.); д) сокращение слова слово с выносом буквы в

под титло. Выносное в, кроме этого случая, в

рукописи не отмечено; е) оформление заголовка полевыми

знаками в виде четырех точек, расположенных как бы

по углам ромба, и четырех черточек, окружающих

точки: . Все указанные особенности более в руко*

писи не отмечены.
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Свободное от текста место по обе стороны
таких концовок используется иногда для их

украшения (см. рис. 13, 32). Так, на л. 108 об.

здесь даны изображения грифона и леопарда,

а на л. 276 — киноварное орнаментальное

обрамление, в котором использованы мотивы

указанных полевых знаков.

Инициалы. Основным украшением в

рукописи являются инициалы. По размеру,

сложности, тщательности рисунка и месту
постановки инициалы можно разделить на три группы.
Наиболее многочисленную группу

составляют киноварные малые инициалы, которые
отличаются от строчных букв лишь размером,
они немного больше последних, в 1—1,5 строки.
Малые инициалы стоят, как правило, на поле,

в начале абзаца и образованы сплошной

киноварной линией (см. рис. 8, 23, 26).
Исключение составляют киноварные инициалы, которые

расположены в строке после киноварного
слова вопрос (л. 19 об.6, 116 об.12 и т. д.),
а также несколько малых инициалов в начале

рукописи, образованных двойным киноварным

контуром (л. 5—7 об.)
Особо следует отметить малые инициалы

в начале и конце рукописи, выполненные

чернилами и расположенные как на поле (л. 28,
38, 3 об.5>9), так и в строке (л. 1 об.и, 2 об.ш
З13, 274 об.6); все эти инициалы поновлены,

следов киновари, однако, не видно.

Киноварные малые инициалы внесены в рукопись одной

рукой. Анализ начертаний этих инициалов и

сравнение с начертаниями букв в заглавиях

статей и строчных букв показывает, что

киноварные малые инициалы принадлежат писцу
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Иоанну (см. ниже). Киноварные малые

инициалы расставлялись писцом в готовом тексте.

Об этом свидетельствует как пропуск букв
на месте инициалов в начале некоторых

абзацев (см. л. 941У 95 об.о, 102 об.13, 158 об.5,
2684 и т. д.), так и постановка одних букв
на месте других в следующих примерах: на

л. 149 об.12 вместо Б (бережене, греч. βάρος)
написано В; на л. 165 об.7 вместо Л (льсти,
греч. ’απάτα) — М; на л. 170 об.7 вместо П

(іпорокъ, греч. μώμος) — Μ; на л. 183 об.5
вместо М (мъножьство?) — В. Небольшая часть

малых инициалов поновлена чернилами в

XIV—XV вв.

Средние инициалы стоят в начале новых

разделов статьи или небольших статей

целиком (л. 133 об., 153 об., 181 об., 188, 247
и т. д.) или наполовину на поле (л. 28 об.,
124 об., 174 и т. д.). Средние инициалы
отличаются от малых размером (в отличие от

последних они достигают 2—3 строк) и тем, что

рисунок их несколько осложнен: мачты

перехвачены перемычками, имеют выступы (см. рис.

14, 21, 25).
Большие инициалы начинают каждую новую

статью, стоят наполовину в столбце: им

отводится определенное число строк
—

три (л.
131 об., 143, 180 об. и т. д.), а для

некоторых— четыре (л. 1, 5, 24 об., 29, 62 об.,
101 об. и т. д.)41. Большие инициалы
современны по выполнению, одинаковы по стилю

41 Инициалы: В л. 114 об., И л. 184, О „микрон"
в виде рыбки л. 250 об. и С л. 268 об. приведены
В альбоме В. Стасова (указ, соч., л. LI, № 11—13, 15).
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и используемым в них мотивам,

геометрическим и растительным из византийской листвы.

Мачты и петли букв осложнены коленцами,

перемычками, двойными скобками; концы
некоторых инициалов завершаются трехлопастной
цветочной почкой или византийской веткой

(л. 29, 101 об., 114 об., 180 об., 228 и т. д.).
На первый взгляд большие инициалы как

будто различаются по мастерству выполнения:

одни из них отличаются тонким и четким

рисунком, выписаны тщательно (л. 101 об., 114 об.,
269 и т. д., см. рис. 11, 22), другие

—

неискусны, выполнены небрежно, толстыми

грубыми линиями (л. 24 об., 62 об. и т. д., см.

рис. 24). Наблюдения показали, что это

происходит от небрежной и грубой поздней
раскраски больших и средних инициалов. Краска
часто наложена неровно и закрывает

киноварный контур инициала. Возможно, в отдельных

инициалах при этом был поновлен также и

киноварный контур? Обращают на себя

внимание прекрасно выполненные инициалы: Д (л. 1)
и С (л. 5), которые сохранились в рукописи
без раскраски в четком киноварном
темно-малинового цвета контуре, особенно инициал С

(см. рис. 4, 7). Их отличает тщательный,
четкий рисунок, соразмерность его деталей.
Анализ больших и средних инициалов показал,
что они принадлежат одной руке,

^

судя по

аналогичным мотивам, используемым и в этих ини-

4242 Некоторые сомнения в принадлежности той же

руке вызывают инициалы на л. 1 и 5. Вместе с другими

элементами художественного оформления рукописи —

большой заставкой на л. 1, киноварными заглавиями

статей на л. 1, 4 об. (см. выше), малыми инициалами,
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циалах, по-видимому, той же руке, которой
выполнены в рукописи полевые знаки и

концовка на л. 276. Принимая во внимание

красивый почерк, которым написач текст,

киноварные заглавия статей и малые инициалы,

вероятнее всего предположить, что

художественное оформление рукописи, включая

полевые знаки, концовку, большие и средние

инициалы, выполнено одной рукой, может быть,
писцом Иоанном.
Рисунки. На л. 108 об. по обе стороны

концовки на уровне пяти последних строк

статьи находится довольно искусно
выполненный рисунок киноварью

— изображения
грифона — полуптицы-полузверя, крылатого
животного с птичьим загнутым клювом, четырьмя
лапами и хвостом, и леопарда43 (см. рис. 13).
Фигуры стоящих зверей обращены друг к другу,
головы их повернуты назад. У леопарда

раскрыта пасть и вытянута вперед правая
передняя лапа44. Изображения современны написанию

рукописи; позднее по ним слегка прошлись

выполненными двойным киноварным контуром, на

л. 5—7 об., сделанными с большой тщательностью и

вкусом, в отличие от остальных, менее совершенных,—

указанные большие инициалы дают основание полагать,

что оформление I тетради было выполнено иным лицом,
опытным рисовальщиком, имевшим большой навык и

уверенную руку.
*3 Рисунок приведен в альбоме В. Стасова. Леопард

назван там львом (см.: В. Стасов. Указ, соч.,

стр. 15, л. XLII, № 16, 17).
44 Ср. изображения стоящих леопардов с головами,

обращенными друг к другу, в Изборнике 1073 г. (ГИМ,
Синодальное собр. 29д), сидящих леопардов с головами,

обращенными назад, в Юрьевском евангелии XII в,

(ГИМ, Синодальное собр. 1003),
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синей краской. Следы ее заметны на хвосте

и морде грифона, под глазом, на ребрах и

вытянутой вперед лапе леопарда.
Остальные рисунки внесены в рукопись

позднее, принадлежат, очевидно, перу

„реставраторов", переписчиков или ее читателей. Все
эти рисунки сделаны чернилами. Так, на л. I

находится грубый рисунок пером—начато
изображение распятия Христа: над головой сильно

изогнутой фигуры человека надпись в виде

лигатуры из X и С; на нижнем поле л. 6, 275 имеется

рисунок
—

рука, держащая нечто вроде чаши или

двух расходящихся кверху ветвей. Эта

концовка не имеет отношения к тексту. На

внешнем поле л. 111 об., 113 об. —114 во всю

высоту листа — изображение, напоминающее
крылатого дракона с разинутой пастью,

перед которой три кружочка. На нижнем поле

л. 126 об. — 127, 142 — равносторонний крест
на подножии. На внешнем поле л. 250 результат
копирования инициала О „микрон" в виде рыбки.
На полях л. 25, 72, 75,108 об., 180 об., 222 об. —

слабые следы небрежных росчерков пера. В

художественном отношении указанные рисунки не

имеют особого значения. Определенный интерес
они представляют лишь для истории рукописи.

3. Состав тетрадей, их нумерация
и порядок следования. Разлиновка

Состав тетрадей. 276 листов рукописи

собраны в 35 тетрадей по восемь листов

каждая, кроме четырех тетрадей. Три из этих

последних не сохранили первоначального

количества листов и дошли до нас неполными.
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Так, тетради XI4546(л. 80—86) и XVII (л. 127—134)
содержат теперь по семь листов каждая,
а XXIV (л. 182—187) —только шесть. XXXV

(л. 268—276) тетрадь состоит из девяти
листов. Эту тетрадь можно считать двумя „тет-

радями“, в одной из которых
— шесть листов

(л. 268—273)40 и в другой — три листа (л. 274—
276). Л. 268—273 — целые двойные, л. 274—
276 — одинарные. Последние листы, по-види-

мому, в настоящем переплете рукописи были

скреплены вместе: сшиты нитками и подклеены

полосками пергамена.
XXXV тетрадь сохранила свой

первоначальный состав. В ней строго соблюдается

последовательность листов по содержанию: про¬

пуска текста нет как в каждой из образующих
ее „тетрадей" и между ними, так и на стыке

XXXIV и XXXV тетрадей.
Следует также отметить, что хотя I тетрадь

и полная по составу, т. е. содержит восемь

45 В описываемой рукописи отсутствует сплошная

(с І по XXXV) нумерация тетрадей. В литературе,

посвященной этой рукописи, принята условная, не

отражающая путаницы тетрадей в рукописи, нумерация,
предложенная Ягичем (см.: V. Jagic. Указ, соч., стр. 236).
Поэтому, несмотря на соблюдение в настоящем издании

порядка следования тетрадей по содержанию, сохраняем

нумерацию тетрадей по Ягичу.
46 Эта „тетрадь" и первоначально была неполной

по составу, т. е. состояла из шести листов. Судя по

разлиновке, в ней до полной тетради недостает

четвертого внутренного целого листа. Однако соблюдение
последовательности по содержанию как внутри самой

„тетради", т. е. между л. 270 об. и л. 271, так и на

стыке ее с XXXIV тетрадью и тремя последними

листами XXXV тетради показывает, что эта „тетрадь"
с самого начала содержала только шесть листов.
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Листов, однако не все листы в ней

первоначальные. На это указывает другой размер,
качество и выДелка пергамена переплетного,

свободного от текста листа I, особый тип его

разлиновки (см. рис. 3). Этот лист появился

в рукописи це позднее XIV—XV вв.47 С

помощью нового переплетного листа был

восстановлен до целого двойного (развернутого)
л. 7. Аккуратно обрезанный по внутреннему
полю л. 7 приклеен к специально отогнутой по

корешку полоске пергамена нового

переплетного л. I.
В XXIV тетради (л. 182—187) сохранилось

всего шесть листов, из которых л. 182, 185,
186, 187 — одинарные. В начале этой тетради

отсутствуют два одинарных листа. Каждый
из исчезнувших листов составлял с л. 186 и

л. 187 целый двойной лист. Исчезновение
первых двух листов из XXIV тетради было

обнаружено, по-видимому, давно. Об этом

свидетельствует буква-номер і , проставленная еще

одним из „реставраторов" рукописи, очевидно,
из-за отсутствия первых двух листов, на

третьем листе XXIV тетради
— на л. 182.

На пропуск текста, а следовательно, и на

утрату листов в тетрадях XI, после л. 84 об.48,
и в XVII, после л. 133 об., указывает
отсутствие последовательной связи по содержанию

между л. 84 об. и л. 85, между л. 133 об. и

47 См. запись конца XIV—начала XV вв. на л. I об.
48 Ягич (указ, соч., стр. 237), ссылаясь на Си-

мони, указывает, впрочем, без основания, что XI

тетрадь содержит только семь листов без заметного

пропуска текста.
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л. 1884Γ'. Наличие одинарных листов — л. 82
в XI тетради и л. 127 в XVII тетради, с

которыми каждый из утраченных листов составлял

некогда целый двойной лист, указывает, что

в каждой из этих тетрадей исчезло по одному

листу.
Вследствие путаницы тетрадей в рукописи

до сих пор не было обнаружено наиболее

значительной по количеству листов утраты:
исчезновения целой тетради на стыке тетрадей XXIII
и XI, л. 181 об. и 80. Исчезновение тетради
оставалось не замеченным в известной мере

потому, что в последнем переплете после XXIII
оказалась тетрадь XXIV, по нумерации Ягича.

На стыке этих тетрадей пропуск текста хотя

и был обнаружен, но исчислялся всего двумя

первыми листами из XXIV тетради. Теперь,
после восстановления в рукописи порядка

следования тетрадей по содержанию, соседние по

нумерации Ягича тетради XXIII и XXIV не

только отделены друг от друга несколькими

тетрадями, но и поменялись местами. Ибо

оказалось, что хотя обе тетради входят в

состав одной статьи „Премудрость Сираха“,
однако в XXIV тетради содержится начало

этой статьи, а XXIII занимает место ближе

к концу статьи.

После того, как XXIII тетрадь была

поставлена в соответствующее ей по

содержанию место, т. е. между тетрадями XXII и

и XIX, между л. 173 об. и 142, обнаружилось,

49 Непоследовательность нумерации в данном слу¬
чае— за л. 133 об. идет л. 188 — зависит от путаницы

тетрадей в рукописи; об этом см. ниже.
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что на стыке XXIII и XIX тетрадей, между
л. 181 об. и 142, нет последовательной связи

по содержанию. При этом пропуск текста

между этими тетрадями значителен по объему:
не менее тетради. XXIII и XIX тетради по

составу— полные, по восемь листов.

Следовательно, остается предположить,

что на стыке тетрадей XXIII и XIX, между
л. 181 об. и 142 могла быть утрачена только

целая тетрадь. На то, что в Изборнике даже

с конца XIV—начала XV в. исчезло более

чем четыре листа, имеется указание в самой

рукописи. Об этом косвенно сообщает запись

конца XIV—начала XV в., сделанная на

обороте I листа, по-видимому, при заключении

рукописи в последний переплет: въ сех

книгахъ I с листов и восмъ\десА и шестъ (см.
ниже). Повторенная два раза на указанном

листе, эта запись с числом 286 не может быть

объяснена лишь как описка: 286 вместо

имевшихся и тогда 276 листов. До сих пор

содержание этой записи являлось для

исследователей загадкой. Ягич указывал, что Симони
не мог раскрыть ее ясный смысл50.
Установление числа недостающих в рукописи листов

(12), а также сопоставление количества

сохранившихся (276) и отмеченных в записи конца
XIV—начала XV в. листов (286), позволяет

теперь раскрыть неясный до сих пор смысл

этой записи.

В конце XIV — начале XV в. в рукописи
насчитывалось 286 листов51. До настоящего

50 См.: V. J a g і с. Указ, соч., стр. 236.
51 Следует думать, что и в конце XIV—начале

XV в. переплетный лист, свободный от текста, не был
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времени сохранилось лишь 276 листов. По

свидетельству записи, исчезло 10 листов.

Однако в результате палеографического анализа

установлено, что в рукописи недостает 12

листов. Исчезновение двух листов из XXIV

тетради, как говорилось выше, было обнаружено
давно одним из „реставраторов" рукописи.
Можно полагать, что эти два листа исчезли

до конца XIV—начала XV в. Остальные 10

листов, которые предполагаются в

соответствии с записью на л. I об., а именно: два

листа из тетрадей XI и XVII, а также восемь

листов, т. е. полная тетрадь, между XXIII и

XIX тетрадями — исчезли из рукописи позднее

конца XIV и начала XV в. Таким образом,
упомянутая запись на л. I об. не только

подтвердила предположение об исчезновении

восьми листов, т. е. полной тетради, как нами

установлено, между XXIII и XIX тетрадями,
но позволила определить время, место и

количество исчезнувших в разное время листов.

Итак, рукопись первоначально состояла из

35 тетрадей по восемь листов каждая и

одной тетради (XXXV) из девяти листов. Всего
в рукописи вначале было 289 листов, из них

один переплетный, свободный от текста. См.
сведения об утрате листов в таблице.
Нумерация и порядок

следования тетрадей. В настоящее время на

листах рукописи представлена пагинация трех
видов — по страницам, по листам и по тетрадям.

включен в число 286. С переплетным листом тогда

в рукописи было 287 листов» как и теперь с ним —

277 листов.
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Количество и состав тетрадей

Век Полные
тетради по

8 листов

Тетради,
в которых

менее или

более

8 листов

Всего листов

вместе

с

переплетным

XI

Конец XIV-
начало XV

35X8=280
34X8=272

1X9 = 9

1X9 = 9

1X6 = 6

289
287 (286+1)

Конец XVIII 31X8=248 1X9 = 9

2X7 = 14

1X6 = 6

277 (276+1)

Нумерация по страницам и листам

проставлена арабскими цифрами карандашом и

является поздней — XIX в. Обозначая

страницы и листы, она сообщает только о

количестве их в рукописи к XIX в., не отражает

утраты листов и путаницы тетрадей.

Нумерация по страницам
— в верхнем правом углу

листа (recto) и левом углу оборота листа (verso)—
начинается со второго листа рукописи (стр. 1)
и имеется только на страницах, содержащих
текст. Таким образом, переплетный лист — л.

I — и оборот последнего 276-го листа,
свободные от текста, не были включены в счет по

страницам. Собственно текст рукописи
составляет 550 страниц (с 1-й по 550-ю). С 11-й

строки 550-й страницы начинается запись писца,

которая кончается на стр. 551. Нумерация
по листам расположена на нижнем поле

листов (recto) рукописи, начинается с 1-го
листа52. Она произведена непоследовательно и,

52 Нумерация по листам, принятая Шиманов¬
ским в издании Изборника 1076 г., не совпадает с со¬

хранившейся в рукописи. Обозначение „л.1“ Шиманов-

5 Изборник 1076 года 81



по-видимому, не одной рукой. На это указывает
не только различное начертание цифр, а

также неодинаковый цвет карандаша — как

правило серый, а на л. 84, 104, 111, 128 —

синий, но и отсутствие единого принципа
обозначения листов в рукописи: обознача¬

ется то десятый, то пятый, то выборочно,
то подряд каждый лист и его оборот.
Нумерация рукописи по листам представляет

следующую картину: 10, 20, 30, 40, 65, 70, 75,
80, 83, 84, 90, 100, 101, 102, 103, 104,
109 об., 111, 112, ИЗ, ИЗ об., 115 об., 120,
125, 128, 129, 130, 134, 135, 140, 150, 160,
175 и т. д.

Как уже было сказано, тетради в

рукописи перепутаны, что выражается и в

отсутствии последовательной связи по содержанию

на стыке некоторых тетрадей, и в их

обозначении. Буквы-номера тетрадей разделили

судьбу текста рукописи: они подверглись

„реставрации" и даже правке
— с той только

разницей, что под поновленными буквами-номерами
не видно следов нумерации XI в.

Сохранившиеся буквы-номера тетрадей стоят на

нижнем поле первого, а иногда и последнего

листа тетради*
53

54, в пяти тетрадях букв-номеров
вообще нет 5І.

ский принимает для листа, на котором начинается текст,

т. е. для второго листа рукописи. Переплетный лист,

свободный от текста, оставлен им без обозначения.
53 Так, букву-номер находим на первом листе

тетради и на обороте последнего ее листа в тетрадях X

(л. 72-79), XII (л. 87-94), XXXIV (л. 260-267);
только на обороте последнего листа — в I тетради.

54 См. тетради XVII, XIX, XX, XXV, XXXV.
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Анализ букв-номеров тетрадей убедил
нас в том, что пагинация по тетрадям

произведена в разное время и не одной рукой. Судя
по различному начертанию одних и тех же

букв, разному рисунку титла, цвету чернил,
можно говорить о наличии в рукописи не

менее трех попыток каждый раз заново

нумеровать рукопись. Среди них прежде всего

следует отметить группу букв-номеров от А до

А и от ζ ДО го, сохранившихся, очевидно, без
поновлення: л. 190 (XXVI), 204 (XXVII), 212

(XXVIII), 220 (XXIX), 244 (XXXII), 252 (XXXIII),
260 (XXXIV). Эти буквы-номера написаны

темными, несколько выцветшими теперь

чернилами. Две другие нумерации, надо думать,
произведены поновителями ее текста 55, современны
или близки по времени к появлению

последнего переплета, т. е. внесены не позднее XV в.

(начерк и с косой перекладиной, 6 с

вытянутым вверх длинным язычком). Одна из них

выполнена коричневыми чернилами, другая
—

светло-коричневыми с ярким рыжим оттенком.

Второе поновление — самое позднее, так как

в некоторых тетрадях оно произведено как

поверх темных чернил, так и поверх

поновлення коричневыми чернилами56.
Лабораторный просмотр полей рукописи

подтвердил предположение о поновлений и правке

букв-номеров тетрадей. Большая часть букв-
номеров видна невооруженным глазом, меньшая

55 См. л. 267 об. (XXXIV), где буква-номер ^

поставлена на нижнем поле листа поновителем текста.

56 См. л. 64, &і написано поверх £, видного только

вооруженным глазом; л. 236, где ι написано поверх г*.
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обнаружена с помощью

оптико-фотографического анализа. Оптико-фотографическое
исследование рукописи показало, что на нижнем

поле, как правило, первых листов тетрадей,
кроме отчетливо видных невооруженным

глазом букв-номеров, имеются выцветшие или

смытые (?) и потому скрытые теперь от

невооруженного глаза буквы-номера иного

начертания. Место постановки этих букв и титло

над ними не позволяют сомневаться в том,

что данные буквы под титлами — номера

тетрадей. Вновь обнаруженные буквы-номера по

расположению не всегда совпадают с

отчетливо видными невооруженным глазом поздними

номерами тетрадей: вторые написаны или

поверх первых, или над ними, или ниже этих

букв, а иногда
—

рядом. Некоторые тетради
имеют как бы двойную нумерацию. Так, на

л. 32 (V) над поздним д видны лишь

вооруженным глазом следы какой-то буквы, может

быть, б; на л. 40 (VI) слева, ниже позднего

6, отчетливо видно даже невооруженным
глазом д; на л. 64 (IX) поверх ?, видного только

вооруженным глазом, позднее написано Лі (см.
рис. 10); на л. 95 (XIII) только вооруженным

глазом видно, что еі написано поверх какой-то

буквы, может быть, б; на л. 134, кроме к*,

видно только вооруженным глазом і; на л. 182

(XXIV) вооруженным глазом видно, что

позднее н переправлено из і, к мачте которого

присоединена справа при помощи косой

перекладины еще одна вертикальная мачта; на

л. 228 (XXX) справа вверху над поздним г
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видно даже невооруженным глазом є; на л. 236

(XXXI) ? написано поверх отчетливо видимого

невооруженным глазом г' ■

Таким образом, буквы-номера тетрадей

представлены в последнем переплете в такой

последовательности: I, 1—7, -л·; II, 8—15, ·β·,

111, 16—23, н·; IV, 24—31, г; V, 32—39, <е?>,

д; VI, 40-47, д, e; VII, 48-55, e; VIII,

56—63, г; IX, 64—71, <?>, л7; X, 72—79, ві;

XI, 80—86, 7; XII, 87—94, д\; ХШ, 95—102,

<е?>, ei; XIV, 103—110, 7; XV, 111—118, ш;

XVI, 119—126, 7Т; XVII, 127—133; XVIII,

134—141, <7>, 7; XIX, 142—149; XX, 150—

157; XXI, 158—165, Г; XXII, 166—173, 7;
XXIII, 174—181, 7; XXIV, 182—187, <7>, 7;
XXV, 188-195; XXVI, 196—203, 7; XXVII,
204—211, в; XXVIII, 212—219, г; XXIX, 220—

227, 7; XXX, 228—235, е, ?; XXXI, 236—

243, г, ?; XXXII, 244—251, ζ; ХХХШ, 252—

259, 7; XXXIV, 260—267, -о.; XXXV, 268—
276.
Однако еще Μ. Н. Сперанский, исследуя

текст, отмечал, что порядок следования

тетрадей в рукописи перепутан: некоторые статьи

разобщены — начало статьи помещено в одной
части рукописи, а конец

—

в другой. Так,

например, статья „Премудрость Исва сына

Сирахова" расположена в рукописи на л. 182—
187 об., 134—141 об., 158—181 об., 142—157 об.,
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80—8557; “Афанасиевы ответы" — на л. 114
об.—133 об. и 188—227 об.
Восстановление указанных Μ. Н. Сперанским смысловых

связей на стыке ряда тетрадей изменяет и

порядок их следования: I, 1—7, &; II, 8—15,
в; 111, 16-23, н58; IV, 24-31, г; V, 32—39,
<е?>, д; VI, 40—47, д, e; VII, 48-55, е;

VIII, 56-63, г ; IX, 64—71, <?>, л7; X, 72—79,
et; XXIV, 182—187, <7>, н; XVIII, 134—141,
<7>, .о; XXI, 158—165, 7; XXII, 166—173, лі;

XXIII, 174—181, βι; XIX, 142—149; XX, 150—
157; XI, 80-86, г7; XII, 87-94, д\; XIII, 95—
102, <е?>, 7; XIV, 103—ПО, І1; XV, ІИ-
118, ні; XVI, 119—126, ,οι; XVII, 127—133;
XXV, 188-195; XXVI, 196—203, 7; XXVII,

204—211, 7; XXVIII, 212—219, 7; XXIX,

220—227, 7; XXX, 228—235, 7, г; XXXI,

236—243, г , ?; XXXII, 244—251, 7; XXXIII,

57 См: Μ. Н. Сперанский. Переводные
сборники изречений в славяно-русской письменности. Изд.
ОИДР при Моек, ун-те. Μ., 1904, стр. 475—479.

58 Отсутствие последовательной связи по

содержанию на стыке II ( в ) и III ( н ) тетрадей и, по-видимому,
связанная с этим „реставрация** текста на л. 15 об.

(см. выше) свидетельствуют о том, что место III ( н )
тетради

— не между тетрадями II ( в ) и IV ( г ), а

скорее всего где-то в конце первого десятка тетрадей.
Уточнить же место тетради III (н) может лишь

филологическое исследование.
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252-259, н; XXXIV, 260—267, rO; XXXV,
268-27659 60.

Анализ букв-номеров тетрадей и в новой

последовательности, т. е. после перестановки

тетрадей по содержанию, показывает, что

в рукописи отсутствует единая
последовательно проведенная нумерация ее по

тетрадям. Можно предполагать, что рукопись

была перенумерована с 1 по 19 (с а по гОі)
и затем снова с 1 по 9 (с а по к>). Ягич

отмечает, что подобная система пагинации ему
известна, причем ссылается на Введение к

своему изданию Миней, стр. XLVIIIG0.

Однако лишь последние десять тетрадей
(XXVI—XXXV), если не считать поздней
правки букв-номеров в XXX—XXXI тетрадях,
представлены в пределах десятка полностью. Все
остальные десятки, судя по обозначениям,
представлены не полностью и в каждом из

них нарушен обычный порядок следования

букв-номеров. Пять тетрадей (XVII, XIX, XX,
XXV, XXXV) не имеют букв-номеров.
Отсутствие их при этом не связано с утратой листов

в этих тетрадях. Из пяти указанных тетрадей
лишь тетрадь XVII по составу неполная. Однако
и в ней утрачен не первый лист, на котором

могла бы оказаться ее буква-номер (см. выше).
Сравнение букв-номеров тетрадей в той

последовательности, в которой они

сохранились в последнем переплете, с

буквами-номерами в новой последовательности, связанной

59 В этой последовательности передан текст

Изборника 1076 г. в настоящем издании.

60 См.: V. J а g і с. Указ, соч., стр. 237.
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с расположением тетрадей по содержанию,

дает возможность выяснить очередность
попыток нумеровать рукопись. Произведенная
перестановка тетрадей наглядно показывает, что

буквы-номера тетрадей с ai (IX) по гОі

(XVI) внесены уже после того, как тетради

были перепутаны. Появление их, очевидно,
связано с заключением рукописи в последний

переплет. В нем последовательность букв-
номеров тетрадей с IX по XVI не совпадает

с расположением этих тетрадей по

содержанию. Написание указанных букв-номеров
поверх букв-номеров, выполненных коричневыми

и темными чернилами (см. выше),
подтверждает предположение о том, что буквы-номера
с аі (IX) ПО г<н (XVI) внесены в рукопись
последними. Ранее всех остальных появились

в рукописи буквы-номера тетрадей с а

(XXVI) по «о» (XXXIV). Об этом

свидетельствует место их постановки на листе — точно

посередине нижнего поля, тщательность, с

которой они выполнены, и, главное, начертания

их, сохраняющие пропорции, которые отличают

буквы более ранних почерков.

Отсутствие среди указанных букв-номеров,
сохранившихся, по-видимому, без поновлення,

таких, начертание которых может служить

приметой XI в. или тождественно начертанию

букв подлинного письма XI в., которым
написан данный текст61, не позволяет, однако,

видеть в этих буквах-номерах остатки

первоначальной, XI в., нумерации тетрадей, если,
61 См., например, иное начертание буквы і (л. 244)

с длинным, не загнутым хвостом и др.

88



разумеется, подобная была. Отсутствие в

исследуемой рукописи единой системы нумерации

тетрадей, о чем говорят так и оставшиеся

ненумерованными пять тетрадей, а также

отсутствие следов нумерации XI в. вообще
позволяет сомневаться в существовании в XI в.

в данной рукописи нумерации по тетрадям.

Еще Ягич полагал, что первоначальная

нумерация тетрадей, место которой в верхнем

правом углу первого листа каждой тетради62,
в рукописи не сохранилась. Отсутствие
следов этого обозначения он объяснял тем, что

листы рукописи при замене переплета были

обрезаны.
Это предположение Ягича вызывает

сомнение. Во-первых, хотя поля листов,

действительно^ обрезаны, но, очевидно, не настолько,

насколько предполагает Ягич. Сохранившиеся
поля рукописи нельзя считать обрезанными до

такой степени, чтобы утратились

буквы-номера тетрадей: последние едва ли ставили так

близко к краю листа. Во-вторых, если

следовать за Ягичем, можно было бы ожидать
каких-то следов утраченной таким путем

пагинации, хотя бы в виде полуобрезанных букв 63.
Анализ букв-номеров тетрадей в той

последовательности, в которой они сохранились

в последнем переплете, и сравнение их с

буквами-номерами при расположении тетрадей по

содержанию приводит к заключению, что

воссоздать первоначальный или близкий к нему

62 См.: V. Jagic. Указ, соч., стр, 235—236.
63 Ср. следы полуобрезанной записи, линий проколов

для нанесения горизонталей и вертикалей при
разлиновке и т. д.
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порядок следования тетрадей в рукописи,
полагаясь только на сохранившиеся обозначения

тетрадей, уже невозможно, ибо в рукописи

представлена не одна попытка нумеровать ее

заново. При этом часто более ранняя буква-
номер скрыта другой поздней буквой и не

всегда может быть обнаружена. Создается
впечатление, что в отдельные периоды своей

истории рукопись оказывалась лишенной

переплета. Приведение тетрадей в порядок, пусть
даже только внешний, вроде представленного
в последнем переплете, при новом

переплетении рукописи или в каких-то других случаях
влекло за собой изменение букв-номеров. Иначе
трудно объяснить такие явления, как наличие

двух разных или одинаковых букв-номеров
в одной и той же тетради; наличие большего,
чем необходимо в данной рукописи, числа

тетрадей с буквами-номерами ι , н, ѳ, di, βι и τ. д.

Не является ли путаница тетрадей и замена

одних букв-номеров другими намеренной и не

скрывают ли они место и число утраченных
листов? Ясно лишь, что сохранившиеся

буквы-номера не помогают восстановить связь

тетрадей по содержанию и, таким образом,
первоначальный порядок следования тетрадей.

Итак, предлагая в настоящем издании иной,
чем представленный в последнем переплете,

порядок следования тетрадей, а именно: по

содержанию, который, надо думать, более

соответствует первоначальному, не решаемся,

однако утверждать, что это и есть

первоначальное расположение тетрадей в рукописи. Для
выяснения вопроса о последовательности

текста в рукописи (какие именно утрачены листы)
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недостаточно одного палеографического

анализа, необходимо глубокое филологическое
исследование текста.

Разлиновка. Рукопись написана в один

столбец шириной 7—7,2 см и длиной в 10—

10,3 см. Размеры ее полей при сохранении

традиционных пропорций — внешнее и нижнее

поле больше внутреннего и верхнего
—

различны и колеблются от 1,2 до 4,4 см. Размер
полей непервоначален, так как листы при

смене переплета обрезались.
Разлиновка всех тетрадей рукописи

произведена одинаково: I и III двойные развернутые
листы каждой тетради разлинованы с внешней

стороны, II и IV — с внутренней. Таким
образом, рукопись линовалась потетрадно:
разлиновка наносилась на листы 1; 2 об. и 3;
4 об. и 5; 6 об. и 7; 8 об. На листах 1 об.
и 2; 3 об. и 4; 5 об. и 6; 7 об. и 8 — рисунок
ее отчетливо виден по выпуклым линиям

(л. 196—203 об., 260—267 об. и др.). Проколы
для нанесения вертикальных (4 или 8) и

горизонтальных (13, а в XXIV тетради —12) линий
делались по краям листов по прямой линии

(только в тетрадях XXV и XXVI имеется два

ряда проколов) с лицевой стороны первого
листа каждой тетради через все ее листы.

Судя по сохранившимся отверстиям, проколы

произведены не шилом, а острым концом

какого-то плоского орудия, по-видимому, ножа.

Основной для данной рукописи тип

разлиновки листа имеет такой вид: две

вертикальные линии идут через весь лист сверху донизу,
определяя, таким образом, ширину столбца и

отделяя два поля: внешнее и внутреннее. Гори¬
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зонтальные линии нанесены поперек столбца.
Они определяют его длину и отделяют

верхнее и нижнее поля. Число горизонталей в столбце
определенно: за исключением XXIV тетради,
где их 12, горизонталей всюду 1364.

Горизонтали выполняют роль нижней линии строки:

на них стоят буквы. Длина горизонталей
различна: две горизонтали сверху и две снизу
пересекают поперек весь лист. Длина
остальных горизонталей равна ширине столбца: они

не выходят за границы столбца. Вот основная

схема разлиновки листа:

(см. л. 1-6, 8—15, 24—58, 61—63, 74—77,
80, 85—129,132—184,187—188,191—195,197—
198, 215—218, 220—232, 235, 237—242, 244,
247—253, 259—260, 265—267, 269—270).
Кроме такой разлиновки, в рукописи

имеются листы с разлиновкой несколько иного

рисунка. По сравнению с количеством листов,

разлинованных по основному типу, разлино¬

64 Л. 114, где 12 строк текста, не нарушает

указанной нормы, так как на этом листе 13 горизонталей; на

последнюю не хватило текста, а начинать на ней

заглавие, которым открывается л, 114 об., не имело смысла.
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ванных иначе сравнительно немного.

Рассмотрение последних и сравнение разлиновки на

них с основным типом показало, что

изменение рисунка разлиновки на этих листах

зависит от количества и расположения длинных

горизонтальных линий6566или количества

вертикальных линийGG, а также количества и

расположения и тех и других вместе67, т. е. от

характера рамы столбца. Количество строк на

листе при этом не меняется.

Отмеченные отклонения в сущности не

представляют собой новых типов. Их следует
считать лишь вариантами основного типа. Листы
с вариантами разлиновки, как правило, или

составляют половину двойного листа, вторая
половина которого разлинована по основному

типу68 69, или входят в состав тетради, часть

листов которой разлинована по основной схеме

65 Одна горизонталь сверху (л. 263—264) или снизу
(л. 7, 59—60, 81—84, 130-131, 185—186, 189—190, 199—

200, 203-214, 219, 245-246, 254-258, 261-262,
268, 271—273); по одной — сверху и снизу (л. 201—

202); три
—

сверху (л. 233—234); две — снизу, отступя
на одну короткую горизонталь вверх (л. 274—275).

66 Две вертикали справа и слева (л. 16—23, 67—73,
78-79).

67 По две вертикали справа и слева при одной

горизонтали снизу (л. 64—66) или трех горизонталях сверху

и одной снизу (л. 236). Одна горизонталь снизу при
двух вертикалях справа (л. 196) или слева (л. 243).

68 Таковы целые двойные листы 81 и 85, 189 и 194,.
190 и 193, 201 и 198, 202 и 197, 213 и 218, 233 и 230, 234 и

229, 245 и 250, 246 и 249, 258 и 253, 261 и 266, 262 и 265,
271 и 270, где каждый второй лист (л. 85, л. 194 и т. д.)і
разлинован по основной схеме.

69 Таковы листы 7, 59-60, 72-73, 78-79, 82—

84, 130—131, 185—186, 199—200, 203, 212, 214, 219„
236, 243, 254—255, 257, 263—264, 268, 272—273.
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Исключение составляют лишь три тетради

(л. 16—23, 64—71, 204—211) и одинарные листы

274—276, так как среди них нет листов,

разлинованных по основному типу. Однако рисунок
разлиновки этих трех тетрадей не является новым.

Он представлен и в других тетрадях данной

рукописи. Разлиновка одинарных листов

274—276, нам кажется, не может явиться

поводом для сомнений в подлинности и в

одновременном появлении этих листов в рукописи вместе

с другими ее листами, так как она очень близка

по своему рисунку к основному типу разлиновки.
Один прием разлиновки всех тетрадей в

рукописи; один в основном тип разлиновки ее

листов; соблюдение определенной пропорции

размещения текста на листе и полей;
соблюдение одинакового размера столбца (как
правило, 13 строк в столбце); одинаковое

расстояние между строками
— все это наводит на

мысль, что рукопись линовалась одним лицом.
Что же касается вариантов разлиновки, то

следует думать, что наличие их — явление

случайное. Линовавший или не имел

сложившихся и твердо установленных навыков

разлиновки, или не стремился к строгому
соблюдению во всей рукописи одного

рисунка разлиновки с определенным числом

и порядком размещения вертикальных и

длинных горизонтальных линий. Варианты
разлиновки прослеживаются на протяжении всей

рукописи, а не являются характерным
признаком каких-нибудь отдельных тетрадей. Это
также согласуется с предположением о

разлиновке рукописи одним лицом; по-видимому, тетради
линовались не все сразу, а по мере надобности.
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4. Писцы
Вследствие неоднократных попыток

„реставрации" текста рукописи, в результате которых

древнее письмо почти наполовину скрыто

поздними поновленнями, вопрос о ее писце

XI в. является очень трудным. Вероятно,
поэтому он не был поставлен не только

Шимановским70, но и Ягичем71, автором большой

рецензии на первое издание Изборника 1076 г.,

рецензии, которая является, по существу,

довольно полным палеографическим описанием

рукописи. Между тем для палеографического
издания рукописи, рассчитанного прежде всего

на лингвистов, выяснение этого вопроса

необходимо.

Авторов ранних трудов, посвященных

Изборнику 1076 г., занимала главным образом
личность писца Иоанна: не были ли дьяк Иоанн,
писец Изборника Святослава 1073 г., и

грешный Иоанн, писец Изборника 1076 г., одним

и тем же лицом72? Интересовались также

происхождением писца Изборника 1076 г. —

кем он был, сербом73 или русским74. Вопрос
70 Шимановский, видимо, считал рукопись

написанной одним писцом. Об этом можно судить по его

замечанию о поправках, которые, как он полагал,

принадлежали самому писцу («Ответ критику.
Дополнение к книге „К истории древнерусских говоров"».
Варшава, 1888, стр. 9).

71 См.: V. J а g і с. Указ. соч.

72 См.: К. Ф. Калайдович. Указ, соч., стр. 104.
73 См.: А. X. Востоков. Филологические

наблюдения, стр. 19; С. С. [Ко с це ш а]. Литературные
привязки. „Вестник Европы", ч. 173, Хе 20, октябрь,
Смесь, 1830, стр. 288.

74 См.: Ф. И. Буслаев. Русская хрестоматия.
Памятники древнерусской литературы и народной сло¬
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о том, один или несколько писцов трудились
над написанием рукописи, не привлекал
внимания исследователей. Единственное прямое

утверждение о том, что рукопись написана

одним писцом, встречаем лишь у И. П.

Сахарова75.
Анализ состава тетрадей, разлиновки, худо-

жественнного оформления рукописи позволяет

заключить, что рукопись составлена и

оформлена одним лицом. Однако изучение характера

почерка и начертаний букв, а также

употребления букв и т. п. приводит к мысли, что

почерк на протяжении всей рукописи
неодинаков 76. При этом, как показало

наблюдение, смена почерка не вызвана механическими

причинами: она не может быть объяснена

различием качества и выработки пергамена,
степенью изношенности пера, усталостью писца
и т. п.

Характер почерка, начертания букв, рисунки

титла, других надстрочных и строчных знаков,

орфографические приемы, приемы
сокращения слов и т. п. на всем протяжении

подлинного, без поновлення, письма XI в.

позволяют данную рукопись условно
разделить на две части: первая

— почти вся

весности, М., 1870, стр. 13; Г. Воскресенский.
Славянская хрестоматия. Сборники по славянским

наречиям, вып. 1. М., 1882, стр. 50; Л. Н. Майков.
Об ученой деятельности А. Ф. Бычкова.— ЖМНП,
январь, ч. 327, Современная летопись, 1900, стр. 43.

75 И. П. Сахаров. Славяно-русская
библиография, II. Палеография, б. г. и м., стр. 67.

7ΰ Выводы, излагаемые в данном разделе, основаны

на анализе лишь тех частей рукописи, где письмо XI в.

сохранилось в первоначальном виде, без поновлення.

96



рукопись77, кроме л. 228 об.—236 и л. 243 об.—
259 об.^; вторая — л. 228 об.—236, 243 об.—
259 об·2 9·

Рукопись написана уставом. Буквы стоят

на строке и имеют два размера: средний устав
(так написан почти весь текст) и мелкий устав

(так написаны вопросы в „Афанасиевых
ответах"). Высота обычной строчной буквы 0.3 см.

(см. рис. 14).
Различие в почерке между двумя частями

рукописи определяется в основном

начертанием отдельных букв. Однако и внешний вид

письма первой части рукописи заметно

отличается от письма второй ее части78. Первое
письмо свободное, буквы его не прижаты одна

к другой, а расставлены достаточно широко,

еще близки по форме к квадрату. Почерк
первой части легкий, изящный, прямой, без
наклона. Письмо второй части рукописи, в

отличие от первой ее части, более тщательное,

крупное, убористое не только за счет

сокращения расстояния между буквами или величины

последних, но и оттого, что буквы его уже
несколько сжаты с боков, вытянуты.
Особенностью письма второй части рукописи является

его характерный и ярко выраженный наклон

букв влево.

Характеризуя письмо данной рукописи,
отметим еще одну деталь, не свойственную

77 Имеется в виду только подлинное» без наводки,

письмо XI в.

78 Далее будем пользоваться соответственно терми¬

нами „первая часть рукописи" и „вторая часть

рукописи", последним только для л. 228 об. -236 об.,

243 об. —259 об.j д.
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второй ее части. Это — стремление украсйтЪ
письмо. Перекладины и хвосты строчных букв
и малых киноварных инициалов ίζΐ, і^\, іа, γ,

χ, мачта инициала Τ и титло иногда

перечеркиваются в первой части рукописи небольшой

ресничкой. Кстати, эта особенность,
отмеченная во второй части только в киноварных

малых инициалах и заглавиях статей, наряду
с употреблением букв (например, W, їа), не

свойственных второй части, и другими фактами,
позволяет предполагать, что оформление всей

рукописи (киноварные малые инициалы и

заглавия статей) выполнено той же рукой, что

и текст первой части (см. ниже).
Убедительным доказательством того, что

почерк в рукописи неодинаков, служит

различное начертание одних и тех же букв в

указанных частях рукописи. Наиболее интересен
и показателен в этом плане рисунок таких

букв, как у, ζ, tu X, ъ, ъ, Ъ, к, у, ж, и некоторых

других (ср. начертание этих букв в обеих

частях рукописи на рис. 11—14 и 25—26).
γ. Левая линия буквы в обеих частях

рукописи вписана в строку. В первой части эта

линия идет с наклоном влево, к началу строки.

Правая линия перпендикулярна строке,
значительно длиннее левой. Верхняя ее часть

начинается утолщением, несколько закруглена.
Эта линия уходит вниз под строку. Обе линии

соединены небольшой перемычкой, лежащей
на нижней линии строки, или образуют в месте

соединения небольшой уступ: правая линия

в этом случае лишь касается левой, не

пересекая ее. Во второй части рукописи

перпендикулярна или почти перпендикулярна строке
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левая линия буквы у. Правая же идет

несколько наклонно к строке. Перемычка,
соединяющая в первой части правую и левую
линии, во второй части отсутствует. Левая

линия в месте пересечения с правой не дает

характерного для первой части уступа, и правая
является плавным продолжением левой.

ξ. Головка буквы ? в первой части рукописи
довольно большая, начинается утолщением
в виде треугольника, заполненного чернилами,

расположена на верхней линии строки, идет

параллельно ее нижней линии. Длинная шейка

буквы довольно сильно наклонена вправо. Она
начинается от верхней линии строки и

приближается к нижней ее линии. От шейки

отходит сильно изогнутый под строкой
короткий хвост. До начала изгиба хвост идет по

нижней линии строки, совпадая с ней, и только

потом, закругляясь, плавно переходит в

полуовал, без наклона к началу строки. Во второй
части рукописи хвост буквы ?, начиная от

шейки, поднимается над нижней линией строки,

идет над ней, образуя горб, и только потом,

закругляясь, опускается далеко под строку;
довольно длинный хвост закругляется к началу
строки. Величина полуовала, образуемого
хвостом, зависит от того, насколько нижний конец

хвоста приближается к линии строки.
ѵѵ. Полуовалы и середина буквы ιυ не

выходят за верхнюю линию строки, кончаются на

одном уровне. Начерк этой буквы в обеих

частях рукописи различается величиной и

формой полуовалов. Так, в первой части

полуовалы шире, более скруглены вверху, особенно

правый. От этого буква кажется ниже и толще,
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полуовалы различаются величиной. Во второй
части полуовалы более вытянуты, они не

закругляются вверху, а идут параллельно

середине, от этого буква становится уже, полуовалы
ее одинаковы по величине. В этой части

рукописи „омега“ употребляется только как

составная часть лигатуры Со.

"К, к, Петли этих букв во второй части

рукописи несколько больше, чем в первой
части. Они доходят до половины высоты мачты,

а не до трети ее, как в первой части, и имеют

скорее вид квадрата, нежели полуовала.

Концы пересекающихся линий буквы,
уходящие под строку, во второй части всегда

прямые и образуют при пересечении меньший

угол, чем в первой части, где они несколько

скруглены внизу.

к. Левая часть буквы—вертикальная мачта—

вписана в строку, перпендикулярна строке.

Правая — согнутое коленце, имеющее вид
молоточка. В первой части рукописи правый и левый

элементы буквы пишутся отдельно, не

соприкасаясь ни в одной точке. Во второй —

расположены близко, иногда даже соединяются

на середине высоты левой мачты.

Y. Симметричное в обеих частях γ

различается формой и глубиной чашечки. В первой
части края мелкой округлой чашечки сверху
несколько загнуты. Во второй части — чашечка

более глубокая и прямоугольная.

Ж. У симметричного в три приема ж первой
части рукописи точка пересечения диагоналей

лежит чуть выше середины вертикальной мачты:

буква имеет тонкую талию. Во второй части
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ж отличается широкой талией, последняя лишь

немного уже ширины буквы; диагонали,

пересекаясь посередине вертикальной мачты,

соприкасаются по всей ширине талии.

Первую часть рукописи отличает также

употребление в конце строки на л. 51 об.3,
61 об.3, 86х, 92]2, 2708 буквы л особого рисунка,

составленной из узкой вытянутой петли и

длинной чертой с большим наклоном влево, т. е.

к началу строки.
В обеих частях рукописи различается по

начертанию и „декоративное" Т, которое
отмечено в любом положении в строке

— в

свободном состоянии или как составная часть

лигатуры. Коромысло, ограничивающее

вертикальную мачту Ту в первой части имеет вид титла

с закругленными концами: слева вверх и справа

вниз. Во второй части рукописи по сторонам

коромысла на равном расстоянии от мачты

опускаются вниз два треугольника,
заполненные чернилами; левый конец коромысла

продолжен обычно за треугольничек (ср., например,

„декоративное" Т на л. 108 об. и на л. 229 об.).
Определению границ почерков помогает

наблюдение над употреблением строчных букв.
Употребление букв. В Изборнике

1076 г. употребляются буквы: Л, б, в, г, д, е,

Ж.у 2£, S, ζ, Н, I, Ку Лу Л1, Му Ν, Оу /Г, Ру Су т,

оу, у, X, ф, χ·, ц, γ, ш, Ψ, ъ, хі, ы, ь, і, і4,
Юу га, ю, А, ъь, Жу іЖу Ф, Ѳ, tu.

Некоторые ИЗ ЭТИХ букв — Лу ву Г, Д, 6, %у Му

р, и др.— употребляются также и в

числовом значении. Буква s и г, перевернутое „зело",
обозначают только числа. Буква у употребля¬
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ется в подлинном, без наводки, письме XI в.

в значении „ижицы". В значении оу она

отмечена на л. 92 об.4_5: опечлливыиу \ оумоу.
В первой части рукописи употребляются

все указанные буквы, во второй — не

встречается букв s, 2 , я (л со значком мягкости), у
в значении ог/, ът, к, їа, жу \ку g, +. „Омега"
отмечена в этой части только в виде лигатуры Си.

Вторую часть рукописи в отношении

употребления букв отличает, кроме того, выбор
и последовательное употребление только одного

из двух вариантов написания букв „шта" и „еры".
Так, на месте исконных сочетаний *stj> *skjy
„*sk + гласный переднего ряда" в первой части

рукописи употребляются безразлично лигатура
ψ и шту во второй части — только ф. Из

вариантов буквы „еры" ъ\ и ыу которые

находим в первой части, во второй отмечен только

один
— ы.

Отличительным признаком второй части

является и употребление после букв жу чу ш, ψ,

обозначающих исконно мягкие согласные, ъ

и а79: ороужые 228 об.3, жьртвоу 22912,
чъ\то 228 об.9_10, пришъдъши 235 об.8, немощь-

79 На необычное употребление ъ после ж, ч, ш, щ

в Изборнике 1076 г. указывал еще А. X. Востоков
в письме к И. Добровскому в конце мая 1824 г. (см.:
„Переписка А. X. Востокова в повременном порядке

с объяснительными примечаниями И. Срезневского".—
В кн.: „Сборник статей, читанных в Отделении
русского языка и словесности имп. АН", т. 5, вып. II.

СПб, 1873, стр. 106), отмечая, что подобное
употребление ъ найдено им только в трех тетрадях, в 6, 7, 8-й
(нумерация Востокова.— В. Г.)у тогда как в

предыдущих и последующих тетрадях в этих случаях ъ. Какие
именно три тетради имел в виду Востоков, указывая
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ныт 25013 и т. д. Буква ъ после шипящих и ч

встречается во второй части рукописи очень

редко, а в указанном положении вовсе не

употребляется: мятежа 2545; часто 255 об.2,
послоушають 2295, извіщаю | ши 2449_10 и т. д.

Различно передаются в указанных частях

рукописи сочетания типа */ы/, *іъгі, *tblt
в корнях слов между согласными. Во второй
части на их месте употребляются написания

с исконным порядком букв, т. е.

редуцированная и за ней плавная: испълнъ 2327, тържищи
233 об.9, сквърнъ\но 25212_13 и т. д.

Исключение составляют редкие случаи употребления
редуцированной по обе стороны плавной:

оудъръ\жа 228 об.8_9, омърътвіютъ 2446.
В отличие от первой части рукописи во

второй ее части не встречаем на месте сочетаний

типа *tbrt, *tblt написаний с обратным
порядком букв: редуцированная после плавной.

Во второй части рукописи отмечены случаи

употребления \е после л: болю 230 об.9, въселю\
ній 23312_13, помышлщ\ним\ 233 об.3_4 80.

Лигатуры. Лигатуры первой части

рукописи разнообразнее по составу букв и

встречаются чаще, чем во второй части. Лигатуры,
образованные из „декоративного" Т и строчных

номера 6, 7, 8, теперь трудно сказать, так как ъ после

шипящих и ч отмечен в рукописи в четырех тетрадях,
а не в трех. При этом, как известно, из этих четырех

тетрадей имеют буквы-номера 6, 7, 8: XXX (е, 2 Л

XXXI (г, Тл хххп (U хххпі (н).
80

Употребление остальных букв не представляет

интереса для определения границ почерков в данной

рукописи, а потому и не рассматривается в настоящем

„Описании".
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букв в или р, употребляются в середине

(л. 50 об.) и конце строки (л. 22, 38).
Лигатуры, составленные из строчных р и Ъ (л. 91

об., 122 об.), из „декоративного" Т и строчных
и (л. 31, 52 об., 92 об. и т. д.), ъ (л. 51 об.,
75 об., 93 об. и т. д.), ъ\ (л. 223)
употребляются только в конце строки. Мачта Т в

лигатуре из „декоративного" Г и ь, кроме одного

случая на л. 271, перечеркнута небольшой

ресничкой. Это перечеркивание мачты Т имеет

только художественное значение. Во второй
части рукописи отмечены лигатуры из

„декоративного" Т и строчных в (л. 229 об., 250 об.)
или и (л. 246), а также лигатура из строчных

и и \е (л. 230 об.).
Конец строки. Неодинаково соблюдается

в обеих частях рукописи традиционное

орфографическое правило кончать строку гласной

буквой. Так, строка во второй части

оканчивается только на гласную букву или р: вър\хъ
251 об.5, оумър\ши 247 об.10, 2489. В первой —

в конце строки нередко встречается согласная

бес п\равъды 110 об.10, пок\ланАти са 119 об.5,
жрьт\вы 120 об.4__5, т\ворА 123 об.2_3, ис\ці-
лихъ 88 об.2 2, оъп\рАтати 99 об.9_10, пох|
валы 106.12_13, потъштим | 108 об.8, ниш-

тиих I 109 об.9 и т. д.

Сокращения. В данной рукописи отмечено

значительное количество разнообразных
сокращений. Способы сокращения слов традиционны.

Обращает на себя внимание лишь различие

в выборе и употреблении способов сокращения
в разных частях рукописи. В первой ее части

встречаем сокращения с выносом и без выноса

буквы над строкой, во второй принят лишь
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один из указанных способов сокращения слов:

без выноса буквы. Исключение составляет

единственный случай с выносом буквы о под
/§■4

титло в слове аплъ л. 231 об^. Наиболее

ярко это различие выступает в сокращении
одних и тех же слов в разных частях

рукописи. Так, например, по-разному сокращаются
слова „молитва'1, „ангел". В первой части эти

слова сокращаются почти всегда с выносом

буквы под титло: млтва (л. 214 об.2) или
О .

млтва (л. 21 об.с), агеломъ (л. 107 об.13—108^.
Во второй — только без выноса буквы: млтва

(2547), англъ (л. 2588) и т. д.

Выносные буквы. В роли выносных

выступают буквы в81, д, н, о, п, с, т, ч.

Буквы в, н, о, п выносятся только с титлом
/кѵ /ЙЧ ^ 'а'-

(ело, агеломъ, аплъ, новъ), при этом о может

стоять в сокращении слова „молитва" под
^ о

титлом (млтва) и перед ним (млтва); буквы
с, т могут выноситься и без титла (въпро®
т т

®ві ); буквы д, ч выносятся только без титла
Д ϋ

(дъжевъныт, ре). Чаще остальных выносными

являются буквы о, с, т.

Титло. Рисунок титла в описываемой

рукописи зависит не только от способа сокращения
слов — с выносом или без выноса буквы над

строкой — но также и от того, какой части

рукописи принадлежит это сокращение. В пер-

8181 В роли выносной буква в отмечена в рукописи
только в заглавии на л. 4 об. (см. выше).
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вой части, где отмечены оба способа

сокращения слов, для сокращений без выноса буквы
над строкой, а также для буквенных
изображений чисел используется титло в виде

горизонтальной черты с загнутыми концами
— слева

вверх, справа вниз — или с точками,

ограничивающими титло с обоих концов. Иногда

конец титла загнут вверх только с одной

стороны— слева (л. 108 об.). Нередко титло

перечеркивается маленькой ресничкой.
Обычный размер титла в сокращениях без

выноса буквы над строкой — одна, полторы

буквы. Во второй — используется, как правило,

титло в виде прямой горизонтальной черты,
без загнутых концов. Иногда встречается титло

с загнутым вниз концом, при этом, в отличие

от подобного титла в первой части рукописи,

всегда справа. Титло второй части несколько

больше; длина его колеблется от полутора

до трех букв (л. 244 об., 247, 248 об. и др.).
Для сокращений с выносом буквы над строкой
употребляется титло в виде двускатной крыши

(л. 108 об., 214 об. и др.), в киноварных
заглавиях — еще и в виде полукруглой арки
(л. 223 об.). Изредка встречается титло в виде

слабо изогнутой дужки (л. 214 об.2). Длина
титла для сокращений с выносом буквы над

строкой не превышает ширины двух-трех

строчных букв. В единственном во второй
части рукописи сокращении с выносом буквы
над строкой употреблено титло в виде

двускатной крыши (л. 231 об.х).
Надстрочные знаки. Для данной

рукописи расстановка других надстрочных знаков,

кроме титла, не характерна. Единственным
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знаком, представленным в обеих частях

рукописи в значении надстрочного, является точка

(.): л. 107 об., 248, 249 и др. Употребление
ее в обеих частях неодинаково. Во второй
части точка стоит только над буквой,
написанной по подскобленному: велико л. 2297 (над к),
огражена л. 2318 (над г), роу\цЪ л. 231 об.2_3
(над и), предъ л. 232 об.13 (над р)> послоушаи
л. 233и (над ш), бес л. 233 об.3 (над е), и\маши
л. 233 об.4 5 (над ш), въ л. 234 об.4 (над в),
тебе л. 234 об.5 (над т), приыти л. 2357
(над га), въсАкого л. 245 об.3 (над с), огрЪбающе
СА л. 245 об.4 (над о), боудетъ л. 246и (над д),
напрасно л. 248 об.8 (над вторым а), Ако

л. 248 об.10 (над а), искрънии л. 24910 (над
вторым и), съблазніте л. 250 об.х (над ϊ), всіми

л. 2517 (над и), англы л. 2542 (над л), испрошъ
л. 255 об.9 (над ш), възде\жеши л. 255 об.13—
2563 (над ш), христовъ л. 2563 (над р), имать

л. 2585 (над /гг), добрый л. 25913 (над ы).
И лишь в одном случае нбси л. 255 об.5 точка

стоит не над буквой б, написанной самим

писцом по подскобленному, а над соседней с ней

буквой с. Следует, однако,отметить, что во

второй части рукописи не всегда буква,
написанная по подскобленному самим писцом,

отмечается точкой.

Проследить какую бы то ни было

закономерность в постановке точки над строкой
в первой части рукописи не удалось. Над

буквой, написанной по подскобленному самим

писцом, точка употреблена здесь всего один

раз в слове въ л. 116 об.3 (над в). В
остальных случаях точка поставлена над различными
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буквами, она может стоять над буквой в

начале, конце, середине слова и даже в конце
строки: лъжънъ л. 574 (над н), \еси л. 654
(над ю), лыко л. 964 (над г) блженыи л. 97 об.2
(над л), оклеветаюштааго л. 98 об.4 (над
вторым о), исправлъ\шими л. 103 об.5_6 (над. /?),
осоу\дити л. 103 об.и_12 (над первым о),
правъдьна л. 1042, (над «), никако л. 10513
(над л), ничъсо л. Ю70 (над л), старіишаа\то
л. 112 об.3_4 (над с), боудетъ л. 120 об.

(над д), ге|ште л. 1259_]0 (над е), уеною
л. 129 об.13 (над г/), 8|л*ьу0е л. 1305_6 (над 8),
славъныи л. 1307 (над а), /пол? л. 1312 (над пг),
ієже л. 2184 (над е), іеслгь л. 220 об.12 (над с),
многашъды л. 2228 (над «), люб&и л. 2269
(над а), чждо л. 260 об.2 (над о), іестъ

л. 2617 (над \е)у ед л. 2648 (над с), потреб8
л. 26413 (над 8^), самоволъныимъ л. 265 об.5
(над с), праві л. 266 об.3 (над в), слышатъ

л. 266 об.3 (над с), видіхъ л. 269 об.и (над м),
же л. 42 об.п, 129 об.3, 27112, 2736 (над е),
искладати л. 272 об.3 (над первым п), свитъ

л. 2734 (над с).
Такие знаки, как две точки (..) над одной

из двух рядом стоящих гласных букв, кроме
Ї (л. 2, 12, 35, 38, 154 об. и т. д.), или две

точки под титлом над и (л. 58 об., 139 об.
и т. д.); несколько, от трех до восьми, точек

над словом (л. 265); одна косая вертикальная

черточка с наклоном влево (л. 16) или с

наклоном вправо (л. 37); две косые

вертикальные черточки с наклоном вправо (л. 16, 39);
точка или маленькая скобка и рядом с ней

косая вертикальная черточка с наклоном

вправо (л. 12 об.) — расставлены в рукописи
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непоследовательно, внесены позднее, по-ви-

димому, ее „реставраторами".
Строчные знаки. Наиболее

распространенным и общеупотребительным для обеих

частей рукописи строчным знаком препинания

является точка ( · ), которая стоит в тексте на

половине высоты строчных букв. В первой
части рукописи, кроме точки, употребляется
двоеточие (:); этот знак ставится в тексте и

в киноварных заглавиях статей. Во второй
части двоеточие не отмечено ни разу. В конце

абзацев, статей, киноварных заглавий

наблюдаем знаки с варьированием элементов:

1) . 2) : 3) :· 4) ·: 5) ·:· 6)~7) , 8) - 9)
10)5

Из всего разнообразия возможных

вариантов во второй части используется в конце

абзацев и статей, как правило, сочетание ·

>«—,

изредка возможны другие сочетания: 1) ·
>

2) · 3) : > . В первой части рукописи до¬

пускается большая свобода варьирования
указанных знаков, при этом употребление
определенного сочетания знаков за концом абзаца,
статьи или киноварного заглавия в этой части

не закреплено. Среди возможных вариантов

в первой части наиболее употребительны:
1): >>

— 2) : <·/·> : >» *-—

Довольно часты здесь сочетания знаков:

А1) ·, 2) 3) 4) 5) μ,-
6) ·

> > у
·-— 7) ·

> > *·—-: > *—■

Б 1) : —- 2) : > — 3) : ,, — : 4) : — , , ^

В 1) · і
> >«— 2) : > ‘ ■—

Г 1) ·.' > ~ 2) ·.* ) > 3) \ > >

л ■· > ·—

E 1) ·>>*— 2) ·5»»*—
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Ж 1) : «Λ · — 2) 3)
4) : > > : > *«— 5) > > 'ѵэ »>*-— 6) \ ьуъ :»> ·—->

Описки. Описки писцов, оставшиеся без

исправления, не показательны для

определения границ почерков в данной рукописи.
Основные типы описок, такие, как пропуск
одной или нескольких букв, ошибочное
повторение буквы, слога, слова, ошибочное написание

буквы из соседнего слога, сходной по

начертанию с нужной буквой или отличающейся от

нее, недописывание букв, слов и т. п.,

отмечены в обеих частях рукописи (см.
публикуемый ниже текст). Исправления описок в тексте

многочисленны, однако приемы исправления

в обеих частях рукописи одинаковы: в

основном, новая буква, слог, слово пишутся по

подскобленному ошибочному написанию, реже—

поверх описки.

В связи с приемами исправления следует,

однако, отметить такую указанную выше

особенность, характерную для второй части

рукописи, как постановка точки над буквой,
написанной по подскобленному самим писцом.

Итак, различие в характере почерков со

всеми их особенностями в деталях: в приемах

начертания и употреблении отдельных

строчных и декоративных букв; в выборе и

употреблении графических вариантов букв, лигатур,
способов сокращения слов, в рисунке титла;
в употреблении точки как надстрочного знака;
в приемах исправления описок самим писцом;
в видах и употреблении строчных знаков;
в соблюдении традиционного правила конца
строки на гласную букву — дает возможность

утверждать, что в описываемой рукописи пред-
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Ставлено два почерка. Совпаденйе отмеченных

особенностей, по которым различаются почерки,

в пределах каждой из указанных частей руко*
писи определяет границы почерков в данной

рукописи.
Серьезным доводом в защиту предположен

ния о наличии в Изборнике 10/6 г. двух по*

черков служит совокупность данных палео*

графического анализа письма XI в. и наблю*

дений над его графикой. Ибо только располагая

совокупностью этих данных, можно доказать,

что в рукописи действительно представлены
два почерка, а не простое изменение в

пределах одного почерка, вызванное механическими

причинами или влиянием двух разных
оригиналов.

Наблюдения над приемами начертания и

употреблением киноварных малых инициалов,

букв в заглавиях статей и сравнение этого

материала с данными анализа письма XI в.

в каждой из указанных частей рукописи не

только подтверждают предположение, что

киноварные малые инициалы и заглавия статей

выполнены в рукописи одной рукой, но и

показывают, что это художественное
оформление рукописи выполнено той же рукой,
которой написана ее первая часть. Киноварные
малые инициалы и заглавия статей второй
части рукописи принадлежат писцу первой ее

части. Об этом свидетельствуют приемы
начертания и употребление инициалов и букв, а также

строчных, надстрочных знаков и т. п. в

заглавиях статей второй части, свойственные
только писцу первой ее части: начертание

букв z/, %9 іи, Ху Ъу Ъу і, к, γ, ж; украшение
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мачты инициала Т (л. 244 об.) и перекладины

инициала Ш (л. 247) ресничкой; употребление
инициала ЬА (л. 248); употребление в

заглавиях статей W в свободном состоянии, а не

в виде лигатуры Си, (л. 230, 246, 249, 252,
252 об. и т. д.), написания с обратным
порядком букв, плавная и за ней редуцированная,
на месте сочетания типа *tbrt: чръноризьцА

(л. 231и); титло в виде полукруглой арки в

сокращениях с выносом буквы (л. 228);
двоеточие в качестве строчного знака (л. 228, 229 об.,
230) и т. д.

Итак, Изборник 1076 г. написан двумя

писцами. Первым писцом, который называет себя

в приписке на л. 27б Иоанном, написана почти

вся рукопись, за исключением л. 228 об. —

236, 243 об.—259 обв1_9, а также все

киноварные малые инициалы и заглавия статей.

Вполне вероятно, что и большие рисованные
и средние инициалы выполнены им же (см.
выше). Этим писцом, по-видимому, были

составлены и разлинованы все тетради. Рукой
второго писца, имя которого неизвестно,
написаны л. 228 об.—236, 243 об.—259 об.-^д82.

82 Анализ употребления букв позволяет

предположить, что ко второй части рукописи, кроме указанных
листов, относятся еще л. 236 об.—243. Несмотря на

поновление письма на них, эти листы употреблением
букв не отличаются от л. 228 об.—236 и 243 об. —

259 об.] 9 (см. в публикуемом тексте употребление на

указанных листах буквы ψ, ы; а и ъ после шипящих

и Υ; лигатуры (U; конец строки на гласную букву или

р и т. д.). Листы 236 об. — 243 входят в состав XXXI

тетради, первая и последняя страницы которой, л. 236
и 243 об., сохранили непоновленное письмо и относятся

ко второй части рукописи. Таким образом, вторую
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Анализ и сравнение почерков писцов
позволяют высказать некоторые соображения
относительно их личности. Уверенный и красивый
почерк писца Иоанна, большая свобода в

употреблении им различных вариантов букв,
строчных и надстрочных знаков отличают в нем

профессионального писца. О квалификации,
опыте писца Иоанна свидетельствует, кроме
того, выполнение им всех основных видов

работы по изготовлению данной рукописи. Так,
писцом Иоанном составлены и разлинованы

тетради, написана большая часть текста и

художественно оформлена вся рукопись.

Тщательное, четкое, но без изящества и легкости,
свойственных письму Иоанна, письмо второго

писца, выбор и строгое, последовательное

употребление им только одного из возможных

вариантов букв, строчных и надстрочных

знаков; обилие исправлений, принадлежащих

самому писцу (см. публикуемый текст), а также

небольшой объем выполненной им в рукописи

работы
— все это выдает в нем скорее

способного, но малоопытного в практике письма

мастера, чем писца-профессионала. Писцами
Изборника, по-видимому, были опытный писец
и ученик, выполнявший работу под его

началом 83.

часть рукописи, включая и поновленное письмо,

составляют л. 228 об. —259 об.^я, т. е. тетради с XXX,
без л. 228, по XXXIII, по 9-ю строку л. 259 об.
включительно.

83 Случаи постановки точки над буквой, написанной
самим писцом по подскобленному, во второй части

рукописи могут быть тогда объяснены в свете указанных

отношений между писцами. Нельзя ли думать, что

писец Иоанн, проверяя написанное учеником, отмечал
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То общее, что имеют почерки писцов
данной рукописи в типе, характере письма, в

начертании и употреблении отдельных букв,
строчных, надстрочных знаков и т. д.,

объясняется как существовавшей традицией, так и

стремлением писцов, сотрудничавших в одной

рукописи и принадлежавших, вероятно, к

одной школе, сохранить единообразие письма.

Последнее будет тем более понятно, если это

действительно учитель и ученик.

Предположение о том, что писец Изборника
1076 г. по происхождению серб, было

высказано Востоковым только на основании

употребления кое-где в рукописи буквы „еры“
в виде ыу как он полагал, на месте ζι84.

Буслаев, напротив, считал, что писец Изборника
был русским85. Многочисленные факты
подтверждают предположение, что писцы

Изборника 1076 г. — русские.
На русских писцов в рукописи указывают:
1. Смешение букв ж и оу у ю; А и о, И: а)

употребление ж вместо оуу то; А вместо а, га:

лжбити 106 об.6, лждъмъ 226 об.9, заклж-

че\нии 109 об.13
— 110х, чжжю 1105, шжмъ

265 об.д.; Аві 1173, чашж 263 об.и, жалостпъ

266 об.9, нына 131 об.8, неизгланаА 108 33

точкой (знак, который известен Иоанну тоже в

качестве надстрочного) его ошибки, подлежащие
исправлению? В подобных случаях, однако без точки над

исправленной ошибкой, во второй части рукописи можно

подозревать исправление ошибок учеником

самостоятельно, без указания учителя.
84 А. X. Востоков. Филологические

наблюдения, стр. 19.
85 Ф. И. Буслаев. Указ, соч., стр. 13.
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И т. д.; б) употребление оу вместо X; гі,
га вместо А: лоука\въныи 95 об.12__13, осоу\дити
103 об.п_12, не сътоужи\ти 106и_12, моужА
117 об.5, роука 1366, лоутъ 89 об.и; часто

255 об.2, частъ 40 об.9, чадо 624, шыкъмъ

875 и т. д.

2. Употребление буквы ж на месте **//, ч на

месте *tj и сочетания гласный перед¬
него ряда": свобожа&ть 6613, т/юг/жАга] са 8913,
насла\жА\етъ 89 об.6, осоужа\ти 936_7, не\о-
дежетъ 944, прЪже 982, съ стра\жжштиими
103 об.8, подажъ 1133, огражена 2318, хочю

955, хочеши 986, аче 221 об.3, ищюче 244 об.8,
въ печерахъ 11І! и т. д.

3. Полногласие: пороха 419, норовоу 101 об.8,
хоронити 1037, огорожаютъ 2454, беремА 964,
вередихъ Ю913, пе\реже 1203_4 и т. д.

4. Написания с исконным порядком букв на

месте сочетаний редуцированного с плавным

между согласными в корнях слов типа *tbrt,
*іъгі, *іъіі: съ\мъртъ 903, оусърдъ\\емъ 92 об.9_10,
чъртозѣ 9613, въздържАниіе 101 об.7, дързоу

1029, търпЪти 102 об.13, отвързе 234 об.2,
първыихъ 116 об.и, кърмителА 9510, въ скъ-

рбъхъ 102 об.13, гърдо 1178, дългощ 221 об.ш
дължъникъ 225 об.12, испълнъ 2327, на тързЬ
233 об.7 и т. д.

5. Употребление бл, ел, л^л на месте

сочетаний *6/, */пу: авраамле 41 об.2, възлюб-
леноу 31 об.10, еежлА 234 об.6, исправлений
24410 и т. д.

6. Употребление буквы е в соответствии со

старославянским ѣ: чревоу 2374, телесъно \ ю
25510_и, времА 2493, посредЪ 2234 и т. д.

8* 115



7. Окончания -Ъмь, -ьмъ в форме твор. пад.

ед. ч. муж. и ср. рода основ на *о и на *й:

дхъмъ 97 об.3, гнѣвъмъ 105 об.3, страхъмъ
и трепетъмъ 106 об.ш съ врагъмъ, оумъмь
262 об.2, помыслъмъ 228 об.5; кназъмъ 2С° об.8,

/годъ моръмъ 132п, срдцъмь 226 об.5, вынъмъ

268х, пиклнъствъмъ 268 об.13, ляед'ългь 266 об.0 8

и т. д.

8. -Ъ в окончании вин. пад. мн. ч. имен

существительных жен. р. на въдовицё ПО об.8,
срачицЪ 272 об.4.

9. Окончания -ому, -ему в форме дат. пад.

ед. ч. членных имен прилагательных муж. и

ср. рода: богатомоу 41 об.3, нбсъномоу 2633,
землъномоу 2632; бжъствъномоу 261 об.1_2,
/zo първомоу 2633, нетълЦнъномоу 4310_11,
чюжемоу 73 об.7.

10. 3-є лицо ед. и мн. ч. глаголов

настоящего времени на -ть: не иматъ 99п, глоу-
лялть ед 73 об.6, хранитъ 116 об.4 и т. д.

11. Имперфект на -ах'б, яхъ: бАше 2363,
възвраштАхоу \са 22212_13, знаменахоу 2153,
имАше 123х, пи\тахоу са 236и_12, простирахб
272 об.7, седАхоу 2707, ої/|чашє 97 об.3_4, хо-

тАше 212 об.9 и т. д.

12. Из употребления отдельных букв
необходимо отметить оу в начале слов: оунъ 266 об.12,
оуне 31 об.5, оуношА 270 об.10 и т. д.

Таким образом, орфография Изборника 1076 г.

отражает характерные черты древнерусского

языка, отличающие его от других славянских

языков, и позволяет говорить о русском

происхождении писцов данной рукописи.
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5. Место и время написания

Рукопись Изборника 1076 г. не содержит

прямых или косвенных указаний на место ее

написания. Поэтому подтвердить

существующее мнение, что эта рукопись написана

в Киеве83 и является источником для

знакомства с древнекиевским говором84, может только

анализ ее языка.

Дата написания рукописи содержится в

выходной летописи на л. 275 об. — 276. В ней

сообщается: конъчаша са книгы cua | роукою
грЪшьнааго іг\о<ана>· избьрано из мъ\\ногъ книгъ

кнАж<ихъ> I иде же криво братищ· | испра-

вивъше чьтЪте. | блгсловите а не клънѣ\т<е:
аминъ> I кончахъ книжькы сикл \ въ лѣт:

<^S0 п д*> лѣто. I при стославі кнА\зи роусъ-

скы зє\мла: ами\нъ. Рукопись написана,

следовательно, в 6584, т. е. в 1076 г. Правиль-
ным чтением даты как ^Бфпд мы обязаны

большому знатоку древних славянских

рукописей, крупнейшему палеографу начала XIX в.

А. И. Ермолаеву85. До него дату читали как

^БфнДу и рукопись датировалась, таким

образом, 6554, т. е. 1046 г.86 Ермолаев первый

83 См.: А. Крымский. Филология и погодинская

теория. „Киевская старина", 1899, январь—июнь,

стр. 51; Л. Н. Майков. Указ, соч., стр. 42.
8І А. И. Соболевский. Источники для

знакомства с древнекиевским говором.
— ЖМНП, 1885,

ч. 237, февраль, стр. 353.
85 См. П. Кеппен. Указ, соч., стр. 29.
86 См.: М. Щербатов. История российская от

древнейших времен, т. I. 1770, стр. IV; А. Н.
Оленин. Письмо к графу Алексею Ивановичу Мусину-
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обнаружил подделку в дате. Он заметил, что

буква я = 80 в ф п д
·

подчищена и

исправлена на н вместо N = 50. Митрополит Евгений

(Болховитинов) подтвердил предположение

Ермолаева, указав, во-первых, что буква N = 50
в древних рукописях писалась с „косвенною

черточкой", а не как современное н и что,

во-вторых, в 1046 г. Святослав (1027—1076)
был еще Черниговским князем* 87. На
великокняжеский престол он вступил лишь в 1073 г.

Великим князем Русской земли Святослав был
всего три года, он умер в 1076 г. Эту точку
зрения на время написания рукописи
разделяли также А. X. Востоков88, П. Кеппен89,
К. Ф. Калайдович90 и др.

Чтобы доказать наличие подделки, старый
начерк букв пытались в прошлом веке

проявить настоем дубового орешка. В результате
дата оказалась покрытой темно-коричневым
пятном. Это значительно осложнило

правильное прочтение букв даты невооруженным

глазом. Разобраться в этом вопросе и оконча¬

Пушкину. О камне Тмутороканском, найденном на

острове Тамани в 1792 г., с описанием картин к письму

приложенных. СПб., 1806, стр. 38, прим. IX.
87 См.: Митр. Евгений (Болховитинов).

Примечания на грамоту вел. кн. Мстислава Володимировича
и сына его Всеволода Мстиславича, удельного кн.

Новгородского, пожалованную Новгородскому Юрьеву
монастырю. „Вестник Европы", 1818, ч. 100, № 15, 16,
стр. 252, прибавление Б.

88 См.: А. X. Востоков. Филологические
наблюдения, стр. 3.

89 См.: П. Кеппен. Указ, соч., стр. 29.
90 См.: К. Ф. Калайдович. Указ,

стр. 104.
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тельно устранить заблуждение относительно

датировки рукописи 1046 годом помог

фотоанализ. Он позволил не только документально

подтвердить наличие подделки в дате, но и

способствовал, правда, косвенным путем,

определению возможного времени появления

подправки в рукописи. На фотографиях л. 276
в лучах собственной люминесценции,
возбужденной ближним и средним ультрафиолетом
С ДЛИНОЙ 310 И 365 μμ, довольно отчетливо

видна в дате буква п с двумя перекладинами
вместо одной: одна из перекладин,

соединяющая вертикальные мачты буквы, идет

горизонтально и соприкасается с последними в их

верхних точках, другая
— преобразует букву

п в букву, которой приписано числовое

значение 50. В XI в., когда была написана

рукопись, и даже в XIV—XV вв., когда она

неоднократно подвергалась „реставрации",
такой буквой могла быть только буква типа

латинского Ν. Между тем исправленное п имеет

вид н или и, но не Ν. Это свидетельствует
о наличии подделки, так как буква н с

числовым значением 50 не могла быть

первоначальной в рукописи XI в. Начертание н вместо

N с тем же числовым значением 50 появилось

значительно позднее, впоследствии

окончательно вытеснив букву Ν. На ТО, ЧТО ВТО не

обычная для данной рукописи „реставрация"
даты, а подделка, указывает тот факт, что

все буквы выходной летописи, как

свидетельствует исследование, уже были

„реставрированы" в XIV—XV вв.: их навели по старому

контуру, не изменяя одни буквы на другие.

Буква /г = 80 была исправлена на н= 50 уже



после „реставрации" текста После того как

выяснена подрисовка буквы п, возникает

вопрос, с какой целью, когда и кем эта

подделка внесена в рукопись? Бесспорных данных

для ответа на эти вопросы нет. Можно
высказать лишь некоторые предположения. Исходя
из существа подделки — число 80 заменено

числом 50—позволительно думать, что кому-то
понадобилось выдать рукопись за более

древнюю. Подправка буквы п на н сделала ее

старше на 30 лет. Приблизительное время
появления поддельной даты помогает

установить запись 1697 г., выявленная с помощью

фотоанализа на внешнем поле л. 276, против

строк с датой. Эта запись, содержащая указание
на возраст рукописи, косвенно сообщает уже

поддельную дату написания ее —1046 г.: по

ф%се год I хна год на\писана с\я кта, т. е.:

по 7205 (1697) год 651 год написана сия книга.

Тщательный анализ записи 1697 г. позволяет

предположить, что появление ее могло быть

непосредственно связано с подделкой даты
выходной летописи. Данная запись и подделка

могли быть внесены в рукопись, если не одной

рукой, то приблизительно в одно время. На

это указывает, во-первых, употребление в обеих
·—* ·—» -—/

датах: фнд и хна — начертание буквы н

с числовым значением 50 и, во-вторых,
нестойкие выцветшие чернила, которые сделали

подделку и запись видимыми только

вооруженным глазом, в лучах собственной

люминесценции, возбужденной ближним и средним

ультрафиолетом с длиной 310 и 365 μμ. В этом

случае приходится думать, что ложная дата
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выходной летописи — 1046 г. — в ином,

описательном, варианте намеренно повторена на

поле рукописи в виде записи 1697 г. Однако
возможно, что появление этой записи и не

связано с подделкой в выходной летописи.

Запись 1697 г. может являться результатом

прочтения уже кем-то подделанной даты.

Автор записи, отмечая древность рукописи,
мог ненамеренно подтвердить поддельную дату
ее написания — 1046 г. При том и другом
предположении ясно одно: запись 1697 г. важна

для определения времени внесения в рукопись
подделки. Она позволяет утверждать, что

подделка даты выходной летописи произведена

если не в 1697 г., то никак не позднее этого

года. Итак, документальное подтверждение
подделки в дате рукописи и историческое
обоснование этой даты — ссылка на годы

княжения Святослава — показывают, что годом

написания Изборника следует считать 1076 г.

Нельзя не коснуться здесь же мнения о

возможной подложности трех последних листов

рукописи 274—276, включая и лист с датой.
Оленин писал об этих листах, что они

„особенно в книгу вшиты и приклеены" и „почерк
оных несколько отменяется от предыдущих
всех листов"91. Исследование показало, что

сомневаться в подлинности и принадлежности
этих листов данной рукописи не приходится.

Вероятно, представляя собой, как и ряд

других листов, обрезки пергамена большого

формата, три последних листа были написаны

91 А. Н. Оленин. Указ, соч., стр. 38.
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одновременно с текстом всей рукописи в XI в.92
и в ее составе, наряду с другими листами,
позднее подверглись „реставрации".
Поновленный текст рукописи, последние три

листа рукописи и приписка писца Иоанна на

л. 275 об.— 276, в которой позднее была

произведена подделка даты, возбуждали у

некоторых ученых XIX в. сомнения в древности

рукописи93. Известна попытка отнести время

ее написания даже к XIII—XIV вв.94

Палеографический и лабораторный анализ

рукописи позволяет решительно отклонить это

мнение. На принадлежность описываемой
рукописи XI в. указывает характерный для этого

времени рисунок следующих букв: буква Ъ не

выходит мачтой за верхний уровень строки,
коромысло ее лежит ниже этого уровня (л. 101 об.);
буквы „омега" (tu) и „пси" (Ф) известны

только в ранних типах: первая
— с высокой

серединой (л. 131 об., 224 об.) и вторая
—

в крестовой форме (л. 127); у букв н, га, ю,

ю, \жу іа — перекладина идет от середины левой

92 См. выше о разлиновке этих листов и оформлении
их малыми киноварными инициалами, о концовке на

л. 276.
93 См.: А. Н. Оленин. Указ, соч., стр. 38,

прим. IX; П. Кеппен. Указ. соч., стр. 30;
И. И. Срезневский. Древние памятники русского

письма и языка (X—XIV в.). СПб., 1863, стр. 17.—

Во втором издании (1882 г.) уже нет скептического

замечания относительно времени написания рукописи.
94 См.: А. X. Шле це р. Ответ на замечания

о новгородских грамотах. „Вестник Европы", 1812,
ч. 63, № 9, май, III, Критика, стр. 45 и 46,. прим,
к стр. 46; Е. Е. Голубинский. История русской
церкви, т. I, гл. IV. М., 1880, стр. 754.



вертикальной мачты и совпадает во второй
части букв с серединой правой вертикальной
мачты у н, с язычком б у Ю, с серединой
полуовала Л и о у га, ю, с талией ж у гх и пояском

А у ы; ж симметричное в три приема; ножка

симметричного γ делит неглубокую округлую

чашу на две равные половины. Об XI в.

свидетельствует употребление Жу IX, ІА и л со

значком мягкости (л1)95 96. Таким образом,
употребление букв, начертание которых служит
приметой XI в., не противоречит дате рукописи,

содержащейся в записи на л. 275 об.— 276.

Уверенный, четкий, без резкого различия
между толстыми и тонкими линиями в рисунке

букв почерк Изборника 1076 г. близко

напоминает письмо Изборника Святослава 1073 г.06,
но не родствен ему.
Таким образом, детальное изучение письма

рукописи, не подвергшегося „реставрации":
тип и характер почерка, начертания
отдельных букв, имеющих значение палеографических

примет при датировке рукописи, ее

художественное оформление и т. п., а также сравнение

данной рукописи, ее письма, оформления и т. д.

с иными рукописями XI в.—все это

доказывает древность рукописи Изборника и приписки

писца Иоанна.

95 См.: В. Н. Щепкин. Учебник русской
палеографии. М., 1920, стр. 100—101.

96 И. И. Срезневский считал, что почерк Изборника
1076 г. „...более похож на мелкий остромировский, чем

на почерк Изборника 1073 г.“ (Славяно-русская
палеография XI—XIV вв. Лекции, читанные в имп. СПб-
ском ун-те в 1865—1880 гг.“ СПб., 1885, стр. 117).
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6. К вопросу об истории рукописи

Первое упоминание об Изборнике 1076 г.

в научной литературе принадлежит владельцу

рукописи, известному историку XVIII в. князю

Μ. М. Щербатову (1733—1790). В 1770 г.

в труде „История российская от древнейших
времен" Щербатов сообщает, что в его

библиотеке „обретается. . . зборник (соборник), на

котором и время его окончания подписано,

6554
то есть

Ї046 годУ *

Об истории рукописи до появления ее

у Щербатова ничего не было известно. Как
было уже сказано, фотоанализ обнаружил
интересную запись на л. 143 об., содержание
которой имеет непосредственное отношение

к судьбе рукописи в XIV в. В этой наполовину
утраченной записи названо имя одного из

ранних владельцев рукописи, господина Семена,
который держит „у себе сия книги".

Установить, кто такой был господин Семен,
невозможно. Остается также неизвестно, кем и

с какой целью проставлены в рукописи даты:

одна —1677 г. (ρπε) — на л. I и другая,

обнаруженная только при фотоанализе, 1697 г.

гре) на л. 276. Не исключено, что указанные

даты были внесены в рукопись ее

владельцами.

Этим, к сожалению, и ограничиваются

сведения о судьбе рукописи до конца XVIII в.,

когда о ней сообщил Щербатов. Откуда и как

попала эта рукопись к нему, Щербатов не
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оставил никаких известий. На этот счет могут
быть высказаны различные соображения.
Принадлежа к древнему роду князей Щербатовых 97,
Μ. М. Щербатов мог получить эту рукопись
в наследство и хранить ее как семейную
реликвию. Интересуясь отечественной

историей, Щербатов мог и приобрести столь

редкую древнюю рукопись. Наконец, эта рукопись

могла попасть к Щербатову, как и

„Царственный летописец" 98.
Ни одно из этих предположений не может

быть, к сожалению, подкреплено
документальными данными.

После смерти Μ. М. Щербатова Изборник
1076 г. попал в императорскую библиотеку
Эрмитажа. Относительно поступления этой

рукописи в Эрмитаж существуют разные
мнения. Так, Η. М. Карамзин полагал, что рукопись

97 Согласно Бархатной книге, род князей
Щербатовых происходит от великого князя Михаила
Всеволодовича Черниговского, правнука князя Святослава

Ярославича в пятом колене. Родоначальником князей

Щербатовых был князь Василий Андреевич Оболенский,
по прозванию Щербатый, (см.: „Списки титулованным

родам и лицам Российской Империи". СПб., 1892,
стр. 104; „Русский биографический словарь", т. 25.

СПб., 1912, стр. 88).
98 Вследствие того, что Екатерина II поручила

Щербатову в 1768 г. разобрать архив кабинета Петра I,
и в связи с работой Щербатова над „Историей
российской от древнейших времен", ему был открыт доступ
в казенные книгохранилища и архивы. Там, в груде
книг, лишенных переплета, в виде пачек разрозненных
листов, и была обнаружена Щербатовым книга,
названная им „Царственным летописцем" (см.: „Русский
биографический словарь", т. 25, стр. 118).
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отдана в библиотеку Эрмитажа самим

Щербатовым". И. П. Сахаров считал, что Изборник
1076 г. был поднесен Щербатовым
Екатерине II 10°. И то и другое мнение не

соответствует действительности.

Рукопись поступила в библиотеку Эрмитажа
только после смерти Щербатова, в 1791 г.

Книгохранилище Эрмитажа, сообщает И. Г.

Георги, „получило важное приращение в 1791 г.

покупкою библиотеки умершего ученого князя

Щербатова" ш.
О том, что Изборник был у Щербатова

до последних дней его жизни, свидетельствует

сохранившаяся „Роспись российским
рукописным книгам, находящимся в библиотеке

князя Михаила Михайловича Щербатово,
выбранным из генерального каталога всей

библиотеки под теми же нумерами. 1791 года"99 * * 102.

Эта „роспись" составлена после смерти

Щербатова. Данная рукопись числится в ней под

№ 185: „Соборникъ древней, писанъ на

пергаминѣ 1046".
Книги из библиотеки Щербатова, купленные

Екатериной II у его наследников, находились

в библиотеке Эрмитажа в хранении А. И.
Лужкова. Указанная „Роспись российским книгам"

99 См.: Η. М. Карамзин. История государства
российского, т. II. Изд. 2. СПб., 1818, прим. 266,
стр. 97.

199 См.: И. П. Сахаров. Указ, соч., стр. 67.
191 И. Г. Георг и. Описание

российско-императорского столичного города Санкт-Петербурга. Ч. II,
отд. XII, гл, III, § 706, б. м., 1794, стр. 412.

192 ГПБ, Эрмитажи. 588.
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постоянно находилась на столе в кабинете

Екатерины II в Зимнем дворце ш.
В библиотеке Эрмитажа рукопись была

помещена в кожаный футляр, на котором имеется

надпись: „№ 112. Зборник Святослава,
писанный в лѣто отъ С. М. в 6554, от Р. X. 1046“.

Шифр „Эрмитажи. 20“, под которым теперь

и известна рукопись, Изборник 1076 г.

получил позднее. До 1852 г. рукопись хранилась
в библиотеке Эрмитажа ш.

103 См.: письмо А. Храповицкого к В. С. Попову
от 29 ноября 1794 г.; опись „Книги в кабинете Зимнего

дворца, мая 19 дня 1795 года" и „Опись книгам в ком*

натах ее величества Зимнего дворца, сделанная 13-го

августа 1796 года", опубликованные Н. Мурзакевичем
в статье „Кабинет Зимнего дворца императрицы

Екатерины И". (ЖМНП, 1872, ч. CLXII, август, стр. 333,

335, 336, 339). См. также „Реестры рукописям и

книгам российским и иностранным; законам и разным
спискам и табелям, также атласам, картам и планам;

рисункам, эстампам, медалям и прочим вещам,

находившимся в будуаре, в кабинете и в зеркальной
комнате блаженныя памяти государыни императрицы

Екатерины Алексеевны" (ГПБ, Эрмитажи. 589).
104 Встречающиеся, однако, в литературе ранее

1852 г. указания на принадлежность Изборника 1076 г.

Публичной б-ке (см.: письмо В. С. Сопикова
к К. Ф. Калайдовичу, получено 30 октября 1813 г. —

Сб. ОРЯС, т. XXXII, № 5, стр. 9; И. Ленинский.
Славянская хрестоматия. Изд. 2, 1832, стр. 248, прим.)
нельзя считать ошибкой. Сомнения относительно места

хранения Изборника 1076 г. могли возникнуть из-за

отсутствия в начале XIX в. в библиотеках строгих

правил хранения. Изборник 1076 г. в то время мог быть

привезен А. И. Ермолаевым в Публичную б-ку и

находиться там довольно долго (см. письмо Ермолаева
Востокову от 24 октября 1827 г. „Переписка Востокова",
стр. 251—252), а Остромирово евангелие 1056—1057 гг.

и Киевское евангелие — оказаться даже у него дома
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Официально в Публичную библиотеку
Изборник 1076 г. поступил в 1852 г. вместе с

другими рукописями, хранившимися прежде в

библиотеке Эрмитажа 10d. В Рукописном отделе

Государственной Публичной библиотеки имени

Μ. Е. Салтыкова-Щедрина он находится и

в настоящее время.

(см.: Η. Н. Розов. Остромирово евангелие в

Публичной библиотеке. „Труды ГПБ“, т. V (8). Л., 1958,
стр. 15, прим. 2).

105 „Отчет имп. Публичной библиотеки за 1852 г.“.

СПб., 1853, стр. 66.



ОПТИКО-ФОТОГРАФИЧЕСКОЕ

ИССЛЕДОВАНИЕ РУКОПИСИ1

По просьбе Института русского языка

АН СССР Лабораторией консервации и

реставрации документов АН СССР была проведена
большая как по объему, так и по техническому

разнообразию работа над ценнейшим
рукописным памятником — Изборником 1076 г. Цель
данной работы заключалась в том, чтобы с

помощью специальных оптических и

оптико-фотографических приемов расширить возможность

всестороннего исследования рукописи для
составления наиболее полного описания

особенностей письма, подкрепив это исследование

объективной фотодокументацией. Кроме того,

полученные посредством этих приемов

фотографии отдельных страниц с уже выявленными

элементами текста, записей и т. п. могут быть

использованы для высококачественного

факсимильного полиграфического воспроизведения.
Работа по оптико-фотографическому

исследованию Изборника 1076 г. строилась следующим

образом. Для удобства рукопись была расшита
и отдельными партиями в 50—80 листов

доставлялась из Гос. Публичной библиотеки
в Лабораторию консервации и реставрации до¬

1 Статья принадлежит Д. П. Эрастову и была

опубликована в сборнике „Вопросы реставрации и

консервации" (М.-Л., 1962).
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кументов АН СССР2. Здесь каждая партия
листов тщательно просматривалась как при

обычных условиях, так и в лучах собственной

люминесценции, возбуждаемой средним и

ближним ультрафиолетом. Позднее были специально
разработаны оптические условия возбуждения,
наблюдения и фотографирования красной
люминесценции. Последний метод позволил улучшить
выявление элементов письма в местах с

сильным загрязнением или покрытых горячим

раствором дубового орешка. При таком

вооруженном визуальном просмотре удавалось, во-первых,
больше и точнее прочесть, во-вторых,

обнаружить плохо различимые или вовсе невидимые

записи и элементы письма, в-третьих,

определялись все те места, которые требовали
дополнительного фотографического исследования
или регистрации. В основном вся эта большая

первая часть работы с большой тщательностью
была выполнена сотрудником Института
русского языка В. С. Голышенко, специалистом
по русской палеографии.
Вторая часть оптико-фотографической работы

над рукописью заключалась либо в

фотографической регистрации оптического эффекта

выявления, который был предварительно обнаружен
визуально, либо в собственном

оптико-фотографическом исследовании интересующих мест.

В последнем случае использовались такие

основные преимущества фотографии перед
зрением, как регистрация кратковременного
оптического эффекта, обнаружение в невидимых

2 Для определения целесообразности проведения этой

большой работы над рукописью последняя предварительно

выборочно просматривалась еще в конце 1958 г.
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лучах спектра, регистрация изображений с

низким уровнем яркостей и, наконец, увеличение
линейных размеров элементов письма.

Поскольку подобное оптико-фотографическое
исследование такого памятника, как Изборник
представляет большой интерес со многих

точек зрения, уместно несколько подробнее
описать отдельные методы и случаи их применения.

Выбор оптико-фотографических методов

исследования, как обычно, определяется
физикохимической природой рукописи, в зависимости

от того, на каком материале и какими

чернилами или красками она выполнена, каково их

состояние в настоящий момент, имеются ли

загрязнения и т. п. После установления
оптических особенностей этих элементов рукописи
были подобраны методы, которые могли дать

положительные результаты. Хотя Изборник
1076 г. сравнительно хорошо сохранился

и на первый взгляд, казалось бы, являлся

более или менее однообразным по своим

оптическим свойствам, однако при более детальном

исследовании обнаружилось обратное. Налицо
оказались следующие категории дефектов
письма в рукописи, каждая из которых

требовала подбора особых оптико-фотографических
условий: многократное поновление письма,
оттиск текста на соседний лист из-за особых

свойств чернил (с размазыванием контуров

письма), загрязнение пробами химического

„оживления", ослабленные и невидимые записи

(главным образом на полях рукописи),
умышленно стертые и зачеркнутые записи, выпадение

элементов письма вследствие разрушения
основы пергамена кислыми чернилами, поновле-
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ния и, наконец, общая загрязненность листов.

Основным методом оптико-фотографического
исследования рукописи являлся люминесцентный
анализ. Последний включает использование:

а) видимой люминесценции, возбуждаемой
ближним и средним ультрафиолетом; б) красной
люминесценции, возбуждаемой сине-фиолетовыми
лучами; в) инфракрасной люминесценции,

возбуждаемой видимыми лучами. Кроме
люминесцентного анализа, проводилось

оптико-фотографическое исследование в отраженных лучах
ближнего ультрафиолета, в отдельных зонах

видимого спектра, а также в отраженных

инфракрасных лучах.

Метод видимой люминесценции, возбуждаемой
ультрафиолетом, использовался главным

образом для обнаружения слабых и невидимых

записей на полях рукописи, старой нумерации

тетрадей, а также стертых мест. При этом

следует различать два варианта: первый, при

котором видимая люминесценция возбуждалась
ближним ультрафиолетом, и второй, при
котором она (люминесценция) возбуждалась средним

ультрафиолетом. Второй вариант давал

наилучший результат, особенно для слабых следов

письма, однако он был эффективен только

при малых загрязнениях исследуемых мест.

Первый вариант, напротив, выявлял следы

письма хуже, но зато меньше сказывалось

отрицательное экранирующее действие

поверхностных загрязнений. Физическая сущность этого

метода заключается в следующем:
фильтрованные (не содержащие видимых излучений)
ультрафиолетовые лучи, попадая на рукопись,

вызывают холодное свечение, т. е. люминес¬
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ценцию ее основы-пергамена. При этом следы

различных включений, и в частности следы

железо-галловых чернил, резко
обнаруживаются благодаря присущему им свойству
тушить люминесценцию основы. На рис. 16, 17
приводятся фотографии со случаем выявления

слабой надписи на поле страницы: 16 —

обычная фотография, 17 — фотография собственной

видимой люминесценции, возбужденной средним
ультрафиолетом.
Сравнительно широкое использование

получил со специально разработанными оптическими

условиями метод фотографирования красной

люминесценции, возбуждаемой
сине-фиолетовыми лучами. Оптические условия этого

способа были найдены при попытках выявления

сильно загрязненных мест, когда отказывали

методы видимой люминесценции, вызываемой

ультрафиолетом. Метод фотографирования
инфракрасной люминесценции в этих условиях
давал лучшие результаты выявления текста

из-под загрязнений, нежели метод видимой

люминесценции. Но при этом сильно снижался

контраст изображения, что уменьшало и эффект
читаемости текста. В связи с этим

обстоятельством и были разработаны некоторые средние
оптические условия, которые давали

возможность сделать более прозрачными загрязнения
и одновременно позволяли усилить
ослабленные следы письма. В этом случае страницы

рукописи облучались более длинноволновым

спектром, нежели ультрафиолет, а именно

синефиолетовыми лучами; образующаяся при этом

красная люминесценция пергамена

регистрировалась фотографически. Эффективность данного
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метода иллюстрируется на рис. 4 и 5: 4 —

обычная фотография, 5 — фотография в лучах

красной люминесценции.

Для отделения основного текста в местах

с размытыми контурами (вследствие
перепечатки с соседних страниц) использовались два

метода
— фотографирование видимой

люминесценции рукописи при продолжительном
экспонировании и фотографирование в отраженных
желто-зеленых лучах. Первым способом

благодаря очень большой экспозиции удавалось
отделить основной, первоначальный текст от

размазанных наслоений чернил поновлення,

поскольку в этих местах веществ, тушащих

люминесценцию основы, было больше. При
фотографировании в отраженных желто-зеленых

лучах тоже удавалось, добиваясь контрастного

воспроизведения, отделить основной текст

от загрязнений в силу некоторого
спектрального различия между чернилами основного

текста и чернилами поновлення.

Кроме перечисленных методов, в

исследовании рукописи иногда применялось и

фотографирование в отраженных инфракрасных и

ультрафиолетовых лучах, в частности для

получения микрофотографий отдельных строк, что

способствовало выяснению многократности

поновлення основного текста.

Таким образом, оптико-фотографическое
исследование рукописи Изборника 1076 г.

заключало в себе применение большого комплекса

совершенно отличных друг от друга методов,
основанных на различных оптических эффектах.
Именно это явилось необходимым условием
успешного решения задачи.



ВОСПРОИЗВЕДЕНИЕ ТЕКСТА

Подробные сведения о рукописи Изборника
1076 г. изложены в разделе „Палеографическое
описание". В настоящем предисловии к

публикуемому тексту содержатся лишь необходимые

указания относительно приемов издания текста.

Особое внимание к вопросу о приемах

издания обусловлено спецификой данной рукописи,
текст которой почти наполовину поновлен

в разное время и разными руками. Дефектное
состояние текста рукописи, к сожалению,

исключает возможность ее полного факсимильного
воспроизведения и крайне затрудняет
подготовку и осуществление палеографического
издания, выполненного набором.
Вопрос о нумерации является в издании

одним из основных. Имеющаяся в рукописи

нумерация по страницам
—

поздняя, не ранее
XIX в. Нумерация по листам отсутствует в

подлиннике. В издании сохраняется полистная

нумерация, принятая в публикациях Изборника
В. Шимановским. Нумерация по листам

соответствует традиции издания древних
памятников и дает возможность ориентироваться

в обширной литературе, посвященной
Изборнику, поскольку в ней принята нумерация Ши-
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мановского. Для наведения справок по

подлиннику, нумерованному по страницам, предлагаем

производить пересчет листов издания на

страницы рукописи \ Некоторые тетради в

подлиннике оказались перепутанными, поэтому,

приведя в издании текст в возможную

последовательность, в силу изложенных причин

сохраняем нумерацию по листам, принятую
Шимановским. Листы в нашем издании следуют
в таком порядке: 1—79 об., 182—187 об.,
134—141 об., 158—181 об., 142—157 об., 80—
133 об., 188—276.
Начало каждого листа обозначается на левом

поле цифрой: 1, 2, 3 и т. д. для листа recto;
1 об, 2 об, 3 об. и т. д. для листа verso.

Здесь же, на левом поле, против пятой и

десятой строк текста ставятся цифры 5 и 10

(страница, как правило, содержит 13 строк).
Текст передается с делением на слова1

2

строка в строку, буква в букву, современным

1 Делается это следующим образом. Поскольку
лицевая сторона (recto) 1-го листа издания соответствует

1-ой странице рукописи, оборотная сторона (verso)
1-го листа — 2-й странице рукописи и т. д., для

определения страницы рукописи по листу recto издания

необходимо удвоить номер листа и от полученного
произведения отнять единицу. Так, например, листу 135

издания соответствует в рукописи страница 269 (135 X 2—
—1 = 269). Для определения страницы рукописи по листу
verso издания достаточно только удвоить номер листа.

Так, например, листу 148 об. издания соответствует
в рукописи страница 296 (148 X2 = 296). При этом

листу recto всегда соответствует нечетное число,

обозначающее номер страницы рукописи, а листу verso - -

четное.

2 О слитном и раздельном написании слов говорится

в предисловии к „Указателю слов и форм".
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шрифтом, кроме ά (дается кириллическое),
с добавлением недостающих букв (ю, га, А, ж

и др). Буква ъ\ передается в виде ъі, т. е. с

горизонтальной перекладиной, г μ
— в виде щ.

Особенность публикуемого текста

заключается в том, что в рукописи в настоящее

время можно наблюдать три слоя письма,

которые в предлагаемом издании различаются. Так,
наряду с подлинным письмом XI в., без наводки,
в данной рукописи содержится поновленное

в XIV—XVI вв. письмо, в котором, в свою

очередь, различается поновленное письмо без

изменения, буква в букву, и с изменением

в процессе наводки первоначального написания,
а также подлинное ненаведенное письмо XIV—

XVI вв. За основу издания принимается письмо

XI в., которое представлено в рукописи
подлинным письмом того времени и письмом

XI в., поновленным без изменения, буква в букву.
При этом имеются в виду только бесспорные
случаи, когда подлинное написание XI в. еще
видно довольно отчетливо или обнаружено
при лабораторном анализе рукописи.

Подлинные написания XIV—XVI вв. в

основной текст не вносятся. О таких написаниях

сообщается лишь в подстрочных примечаниях,
где эти написания и приводятся.
Особо следует остановиться на

воспроизведении поновленного текста XI в. с изменением

первоначального написания. Когда написание

XI в. еще можно установить под измененным

поздним написанием, следуем общему правилу
передачи текста: в основном тексте

воспроизводится первоначальное написание, а позднее —

приводится в подстрочном примечании. Напри¬
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мер, слово въскр<^ь)>|сению (л. 49)
сопровождается примечанием: поверх <(ь)> написано
позднее е.

Однако вследствие неоднократного

поновлення письма XI в. не всегда можно утверждать,
что написание XI в. при поновлений изменено

или сохранено без изменения. Иногда
основанием для такого утверждения являются лишь

греческие параллели к тексту. В отношении же

особенно дефектных мест текста, греческие

параллели к которым пока не найдены или

вообще отсутствуют, нельзя определенно

сказать, был ли текст XI в. при поновлений

сохранен без изменения. Если написание XI в.

уже нельзя прочесть под наводкой, и в то же

время ясно, что существующее написание

непервоначально, словом, когда можно лишь

предполагать с той или иной степенью достоверности,
что написание XI в. изменено, в основном тексте

воспроизводится существующее написание,
а в подстрочном примечании указывается

вероятность позднего изменения написания XI в.

и приводится предполагаемое первоначальное
написание. Это касается главным образом
замены ъ буквой о; ъ — буквой е, и некоторых
других случаев, когда можно предположить, но уже
нельзя доказать, что с поновлением,

действительно, было связано изменение написания XI в..

Так, в примечании к слову пеци л. 1710 сказано:

е, вероятно, поверх старого ь, которого не

видно даже вооруженным глазом; еще

пример: к слову бо\жни л. 97_8 в примечании

сообщается: в рукописи так, н на месте и

написано при наводке текста? Однако это

исключение из общего правила передачи текста;
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за основу издания принимается подлинное

письмо XI в., и письмо XI в., поновленное без

изменения, буква в букву, — допустимо, потому
что таких случаев сравнительно немного, и

каждый из них сопровождается

подстрочным примечанием, в котором указано не только

на поновление слова, но и на возможность

изменения последнего при поновлений.

Исключить эти написания из основного текста,

заменить их предполагаемыми написаниями или

отмечать данные написания в основном тексте

особым издательским знаком — не

представляется возможным, так как, во-первых, из

основного текста исключаются лишь бесспорно
поздние написания, во-вторых, в предлагаемом

издании недопустима реконструкция текста, кроме

определенной группы инициалов (см. ниже)
и, в-третьих, введение еще одного издательского

знака только усложило бы набор и сделало бы

текст трудным для восприятия.
Таким образом, бесспорное отношение к XI в.

в настоящем издании имеет лишь текст,

представленный подлинным письмом XI в., ибо
поновленное без изменения старое письмо в

данном издании, выполненном набором, нельзя

выделить из остального поновленного письма

и как-то особо обозначить.

Текст сопровождается критическими

примечаниями, расположенными под текстом. В

настоящем издании приняты подстрочные
примечания двух видов: 1) примечания ко всему

тексту на листе, в которых указывается место

и количество поновленных букв, а при плохой

сохранности текста (более одного слова)
отмечается характер дефекта и степень прочтения
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дефектного текста; 2) примечания к слову

(в случае переноса — к части слова, при этом

иногда к каждой из двух частей) и к группе
слов. В этих примечаниях приводятся поздние

написания, констатируются явные описки,

указываются место и размер разур, отмечаются

лигатуры с указанием их составных элементов,

сообщаются разночтения дефектных мест по

прежним публикациям и т. п.

Определить точно число „реставраторов",
поновлявших старый текст, установить

принадлежность поновлення, последовательность

и границы работы каждого из них не всегда

представляется возможным, так как подчас

последнее поновление полностью скрывает

наводку текста, произведенную предшествующим

поновителем, и т. п. В издании, выполненном

набором, невозможно точно передать различие

почерков и границы работы каждого

„реставратора". Поэтому полистной характеристики
поновленного письма с точки зрения
принадлежности его определенному „реставратору" в

настоящем издании нет. Общие соображения
относительно времени, вероятного числа и

границ работы „реставраторов", поновлявших текст

в разное время, выборочно, без определенной
последовательности и четкого соблюдения

границ работы, приводятся в „Палеографическом
описании". К листам с поновленным письмом

даются примечания, в которых указываются
лишь место и количество поновленных букв
на каждом листе: а) весь текст наведен, при

этом не имеются в виду киноварные заглавия

статей, киноварные слова „вопрос", „ответ"
и инициалы, поновленные инициалы оговари¬
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ваются особо в примечаниях к слову; б) текст
частично наведен или текст наведен, если

поновлена большая часть текста на листе.

Примечание в этом случае, например, к л. 47 об.

имеет следующий вид :текст частично наведен:

1; 2 1, 2, 12—19; 3 1—7, 16; 4 1—7, 9, И; 6
1-5, 18, 19; 8 1—6; 9 5—18; 10—13. Цифра,
набранная полужирным шрифтом, обозначает

номер строки; цифры, которые стоят после

номера строки, обозначают порядковые номера
поновленных букв в строке, при этом в счет

букв на строке входят и инициалы. Буквы ъі,

ы, лигатуры Со, 5 считаются каждая одной
буквой.

Реконструкция текста в издании не

допускается, за исключением небольшой группы

букв на месте киноварных инициалов, не

проставленных писцом XI в. Ошибки и даже явные

описки в тексте не исправляются, но

оговариваются в примечаниях. К ошибочному написанию

XI в. в примечании может быть приведено

предполагаемое правильное написание. Если

последнее подтверждается параллелью из

греческого текста, которая при этом в издании

не приводится, то вопросительным знаком это

написание не сопровождается. Например, к

слову тъ л. 24912 дано примечание: В рукописи
так, вместо отъ. В примечаниях к

поновленным словам, содержащим ошибку, если трудно

определить принадлежность этой ошибки писцу
или поновителю, ограничиваемся лишь

констатацией ошибочного написания. Например,
к поновленному слову съмъсльнъ л. 12 об.и
в примечании говорится: в рукописи так.

Ошибки, исправленные самими писцами (ис¬
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правления они ntmiyt как правило поверх

подскобленного ошибочного написания),
оговариваются в примечании с указанием на

принадлежность исправления самим писцам. Так, в

примечании к написанию XI в. аполъ л. 93 об.2
отмечается: апл написано самим писцом по

подскобленному. К поновленному слову правъ-

дъни\коу л. 2 об^: н написано по

подскобленному.

Текст воспроизводится без раскрытия слов,
сокращенных с выносом или без выноса буквы
под титло. Буквы, написанные над строкой,
вносятся в строку и выделяются курсивом, при
этом титло над выносными буквами сохраняется.
Выносные буквы и надстрочные написания

не включены в счет букв на строке. В

примечаниях отмечаются лишь те случаи, когда

указанные буквы или написания не разделили

судьбу слов, над которыми эти буквы или

надстрочные написания вынесены, т. е. остались

непоновленными в отличие от слов в строке

или, напротив, были поновлены, когда эти

слова сохранились без наводки.

В издании, выполненном набором, не могут
быть воспроизведены с палеографической
точностью рисунок и размер титла над

сокращениями с выносом и без выноса буквы, место

титла над определенной буквой. Представление
об этом дают прилагаемые к изданию

фотокопии некоторых листов рукописи и

характеристика рисунка и размера различных видов

титла и выносных букв в „Палеографическом
описании". В настоящем издании условно
принят для всех представленных в рукописи видов
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титла один рисунок: . Место титла пере¬

дается приблизительно.
Для подлинного текста XI в. другие

надстрочные знаки, кроме титла, двух точек над

десятеричным Ї или одной точки, не характерны.

Случаи употребления обоими писцами точки

как надстрочного знака приведены в

„Палеографическом описании", поэтому в издании

этот знак не воспроизводится и в

примечаниях не отмечается. Остальные надстрочные
знаки — две точки, кроме Ї; точка или

маленькая скобка и косая вертикальная черточка;

две косые вертикальные черточки и т. п. —

расставлены в рукописи непоследовательно,
внесены позднее поновителями текста, поэтому
они не воспроизводятся и не отмечаются в

примечаниях. Исключение составляют случаи

употребления двух точек с поздним титлом

над ними, о которых сообщается в примечаниях.

Строчные знаки в издании передаются, при

этом из знаков для конца абзаца, статьи

используются следующие: :»»— ·:■— : ·>>*—

*£* ·>**— · ^ ί»1—

Разуры в тексте не передаются.3 В
примечаниях указывается их место, размер и, в случае

прочтения, приводится выскобленное написание.

Лигатуры в тексте раскрываются, в

примечаниях указывается, из каких букв они

составлены. Раскрывая лигатуру из „декоративного"
Т с мачтой, перечеркнутой ресничкой, и

строчного ь то как Ть, то как Тъ, следуем упот¬

3 Под разурой разумеется пробел в строке,

образовавшийся на месте выскобленных букв и не

записанный вновь.
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реблению в рукописи тех же самых слов или

форм, но без лигатур.
В рукописи нет приписок и помет,

принадлежащих писцам XI в. Поздние приписки и

пометы в издании текста не воспроизводятся,
они приведены в „Палеографическом описании".

Заглавия статей, инициалы, слова въпрос и

отвѣту написанные киноварью, передаются

полужирным шрифтом.

Прежние полные и частичные публикации
Изборника 1076 г. содержат, как известно,

вследствие различных причин много всякого

рода ошибок и „разночтений" дефектных мест.

Большая часть этих ошибок была в свое время
выявлена в повторном издании и

многочисленных рецензиях. Однако, как и следовало

ожидать, часть ошибок осталась

необнаруженной; кроме того, появились новые ошибки и

„разночтения". В процессе подготовки

настоящего издания, помимо сравнения отдельных
мест текста с выявленными греческими

параллелями, был проведен, как уже указывалось,
фотоанализ рукописи. В результате этого были

не только устранены явные ошибки прежних

изданий, но, благодаря применению
современной техники, удалось объективным способом

проверить чтение некоторых дефектных мест

текста предыдущими издателями и впервые

прочесть отдельные не читаемые прежде места.

Однако настоящее издание не ставит целью

перечислить все обнаруженные ошибки и

„разночтения", содержащиеся в предыдущих
изданиях и рецензиях. Ссылки на эти издания и

рецензии или иллюстрации из них приводятся

в примечаниях лишь к дефектным местам
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текста и только в следующих случаях: когда
это место прочтено впервые; когда

предлагаемое чтение представляет собой новый вариант;

когда это чтение хотя и подтверждает один

или несколько существующих вариантов,
однако все же остается неуверенность,
сомнение вообще в правильности прочтения. В

последнем случае предполагаемое чтение

приводится в примечании, а в основном тексте

издания вместо него ставятся знаки пропуска.

Приводим список литературы, из которой
цитируются разночтения к дефектным местам,
с соответствующими условными сокращениями,

употребляемыми в примечаниях:

Бобр, — В. А. Бобров. К исправлению печатного

текста Сборника 1076 г. — РФВ, т. XLVII, XLVIII,
кн. 1—4. Варшава, 1902; Бобр,1 — W. А. В о b г о w.

Zur Wiederherstellung einiger unerleserlichen Stellen
in der Handschrift Sbornik Svjatoslava vom J. 1076. —
„Archiv fur slavische Philologie", Bd. XXIV, 1902,
стр. 311—313.
Буел,

— Ф. И. Буслаев. Историческая
хрестоматия церковнославянского и древнерусского языков. М.,
1861, стр. 289—306.

Кульб, — С. Кульбакин. [Рец.] Святославов

Сборник 1076 г. в последнем издании.
— ЖМНП, 1898,

февраль, ч. 315, стр. 203—209.

Некр,—Н. П. Некрасов. [Рец.] В.
Шимановский. Сборник Святослава 1076 г. Изд. 2. Варшава,
1895. — ЖМНП, 1897, октябрь, ч. 313, стр. 393—419.

Смир, — А. И. Смирнов. Разбор книги В.

Шимановского „К истории древнерусских говоров.
Исследование с приложением полного текста Сборника
Святослава 1076 г." — РФВ, т. 19, кн. 1. Варшава, 1888,
стр. 74—117.

Сим, — П. К. С и м о н и, см. Яг,

Срезн, — И. И. Срезневский. Древние памят-
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ники русского письма и языка (X—XIV в.).
Дополнение. СПб., 1863, стр. 141—146.
Шим. — В. Шимановский. Сборник Святослава

1076 г. Изд. 2. Варшава, 1894.
Яг,—V. Jagic. Die Ausgabe des altruss. Codex

vom Jahre 1076 nebst den Berichtigungen Simony’s.
„Archiv ftir slavische Philologie“, Bd XI, H. 2, 1888,
стр. 233—241; H. 3, стр. 368—383.

Разночтения к дефектным местам приводятся

в примечаниях в хронологическом порядке

выхода в свет цитируемых работ: Бусл., Срезн.,
Яг., Смирн., Шим., Некр., Кульб., Бобр., Бобр.1

В текст издания введены следующие
издательские знаки.

1. Звездочка — для примечания ко всему

тексту на листе, арабские цифры — для

примечания к группе слов, которая как бы

берется в „клещи“ этими цифрами, и к слову.
В случае переноса слова цифра ставится лишь

к одной или к каждой из двух его частей.

2. Знаки пропуска в виде черточек
—

обозначают нечитаемые места текста. Число
черточек обыкновенно соответствует количеству
не поддающихся прочтению букв. В том

случае, когда количество букв точно установить
нельзя, ограничиваемся в основном тексте

только тремя черточками. В примечании в этом

случае может быть указано предполагаемое
количество букв.

3. Скобки: а) в круглые скобки ( )
заключаются буквы, представленные в издании на

месте отсутствующих в рукописи малых кино-

зварных инициалов; б) в угловые скобки <( )>
заключается текст, читаемый * с трудом (или

146



вовсе не читаемый невооруженным глазом),
чтение которого, однако, проверено или

восстановлено при помощи фотоанализа; в)
квадратные скобки [ ] ограничивают дефектные
места текста, чтение которых затруднено

вследствие того, что под действием

высококислотных чернил пергамен выпал по контуру

букв полностью или частично.

В издании используются также и сочетания

скобок и знаков пропуска. Так,знаки пропуска
в угловых скобках <(—)> обозначают, что

слово, которое состоит из трех букв, не

поддается прочтению и с помощью фотоанализа.
Знаки пропуска, заключенные в квадратные
скобки [—], указывают, что слово, которое
состоит из трех букв, не читается вследствие

выпадения пергамена по контуру букв.

4) Вертикальная черта: одна черта | при
цитировании обозначает границу строки, две

черты II —границу страницы текста.
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1* слово нѣкокго

<калоу>гера1 · о чь2

< >
3
<к>нигъ

Добро <юс>ть братию поч<ют>ан<ь>
4

5 ю книж<ьн>ою : паче ВЬСА

комоу хрьстШнСоу
· >

блаж<ен>и бо р<ече> : и

спъітаюштии съвѣдѣ
<нига ю>го вьсѣмь срд<ць>

іо мь възишт<ють юго · чь>

<то бо> рече испъіт<аюш>те

* Весь текст наведен, кроме четырех букв на

первой строке: коюг и пяти — на второй: ра о чь.

Первые три строки в темно-коричневом пятне от

настоя дубового орешка, которым в свое время было

промазано заглавие статьи для восстановления

угасшего текста.

1 Бусл. калугера; Срезн. калоугюра; Яг, калоугера;

Шим, кал8гера.
2 Поздней рукой над чь написано

т под титлом. 3 В начале 3-й строки с помощью

фотоанализа восстановлено позднее написание:

<скыхъ> или <стыхъ>. Содержание статьи, которую

открывает данное заглавие, и соотношение места

на строке
— не более пяти букв — дают основание

предполагать, что первоначально здесь было

написание о чь|тении. Бусл. о чет|и (ччии ·) стъіхъ; Срезн.
о чьхъ.; Яг. о чьтении; Шим. о чьтьи. 4

<ь>

написано по подскобленному. Бусл. почитанью; Срезн.
почютанью; Яг. почютань). . .\е. Шим. почитан’ію, где

апостроф(’) обозначает пропуск буквы, которую
нельзя прочесть.
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1 об.* и съвѣдѣнига iero · югДА чь

теши КНИГЪІ · не ТЪШТИ СА

бързо иштисти до дроугы

га главизнъі · нъ порАзоу

5 мѣи ЧЬТО ГАЮТЬ КНИГЪ!

и словесА ТА · и тришьдъі

обрАштдга ед о юдинои

глАвизнѣ · рече бо въ сь

рдьци
1
моюмь съкръіхъ

ю словесА твога ДА не съгрѣ
тебѣ Не рече оустъі

ТЪЧЬЮ ИЗГЛААХЪ · нъ и

въ сьрдьци съкръіхъ ДА

* Весь текст наведен.

1 Над рдьци позднее титло.
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2 не съгрѣшж тебѣ · и пора

зоумѣвага оубо истинъ

нѣ писанига правимъ \е

сть ими ·

рекоу же · оузда
s коневи правитель гесть

и въздьржАнию · правь

вьдьникоу
* 12же КНИГЪ! А

Не2 съставить бо ед кора3
бль4 без гвоздии ни п

іо равьдникъ бес почита

нига книжьнааго · и га

ко же <плѣньникомъ оу>
мъ стоить оу родител<ь>

5

*
Весь текст наведен. 12-я строка в складке пер·

гамена.

1 В рукописи так: слог вь повторен два раза.
2 Инициал выполнен чернилами.

3 Далее перга-

мен выскоблен. 4 В начале строки перед б ра-

зура в две буквы: выскоблено <ль>. 5 <ь> в тем·

но-коричневом пятне. Срезн. родитель; Яг., Шим.

родитель.
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2 об.

*

і

так

своихъ
· тако и правьдьни

1

коу о почитаньи книжьнѣ

мь · красота воиноу ороу

жиге и кораблѣ вѣтрила ·

5 Тако и правьдникоу почи

таниге книжьноге · отъ

кръіи бо рече очи мои · да

разоумѣю чюдеса отъ за

кона твогего · ОЧИ бо где

іо ть размЪіслъ срдчьныи

и прочеге: Не съкрЪіи отъ

мене заповъдии2 твоихъ

разоумѣи · tZlKO не отъ очи

Весь текст наведен.

н написано по подскобленному. 2 В рукописи
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ю съкръіи · нъ отъ разоума

и срдца · тѣмь же и похоу

ли не пооучАШитага са ·

ГЛА · проклАти оукланА
5 шптеи СА отъ заповѣ

дии твоихъ · тѣмь же

и самъ СА похвали глА:

Коль1 сладъка словеса тво

га паче меда оустомъ

ю моимъ · и законъ оустъ

твоихъ паче ТЪІСАШТА

злата и сребра · и въспѣ

тъ глА. Въздрадоуі^

Весь текст наведен.

Инициал выполнен чернилами.



З об.* ел азъ о словевьхъ
1
твоихъ

іако обрѣтага користь мъ

ногоу
· користь бо наре

че словеса бжига · глА:>>*—

5 Шко обрѣтохъ недостои

нъ съі такъ даръ
· гаже ми

СА пооучАти словесьмъ

твоимъ дьнь и ношть·:

То мъі братига поразоумѣ
ю имъ · и послоушаимъ ра

зоумьнъіма оушима і

поразоумѣимъ силоу и

пооучениіе стыхъ книгъ ·

* Весь текст наведен.

1 В рукописи ток.
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4* Послоушаи ты житьга стал

го василига · и стааго itua«

златооустааго · и стааго

кирила фїлософа · и инѣ

5 хъ МНОГЪ СТЪІИХЪ · како

ти*
1
съ пьрва повѣдаютъ

о нихъ рекоуште
· из мла

да прилежаахоу стъхъ2

книгъ · то же
3
и на до

ю брага дѣла подвигноуша
ед · вижь како ти начА

тъкъ добръіимъ дѣло

мъ ·

пооучению СТЪІИ

* Весь текст наведен.

1 Перед ти на поле поздней рукой написано и раз-

мером больше обычной строчной буквы; над этим и

поставлены две точки под титлом.
2 В руко¬

писи так. 3 Далее разура в три буквы: выскоб¬
лено <инд>.
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4 об.* хъ книгъ · да тѣми брати*
1

га и сими2 подвигнѣмъ СА на

поуть житига ихъ · и на дѣ
да ихъ · и пооучаимъ СА въ

5
иноу КНИЖЬНЪІИМЪ ело

весьмъ · творАще волю

10

ихъ гако же велАть · да

и вѣчьнъіга ЖИЗНИ до

стоиии
34боудемъ · въ вѣ

къі аминь ·
η
*—

слое нѣкокго ОЦА · къ

сноу свокмоу словеса дше

пользьнаіа · ги блгви·:—

* Весь текст наведен.

1 Над &τ позднее написано титло. 2 В руко-
лгиси тая. 3 Z? рукописи так; и написано на

месте н при наводке текста? Шим. до|стом«м.
4 Далее выскоблено, по-видимому% двоеточие.
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5 Сноу мои и чадо
·

прикло

ни оухо свою послоуша

И ОЦА свогего · съвѣт^

гаитааго ти спсьнага : -

5 Чадо приближи раз&
мъі срдцА свогего · и вън&

ши глъі родивъшааго та
ш

не соуть бо на врѣдъ дши

твоюи · нъ аште разоумь
іо нѣга* 1

и имеши га · то къ це

<сарст>воу2 нбсномоу вожди

ти боудоуть : »>

Простьри срдчьнъіи съсоу

* Весь текст наведен.
1 га написано по подскобленнному. 2 Поверх

подскобленного <сарст> поздней рукой написано, от-

ступя от края строки на одну букву, рст.
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5 об.* ДЪ * Αά накаплють ти ело

веса слажьша медоу мо

гоуштага оживити · и бе

съмьртьна гавити та

5 Нъ отъ чтоо1 пьрвою начьнЬ

казати ТА сноу мои · чь

то ти пьрвѣю гавлю μα

тежь ли или зълобы свѣ

та сего житию ли бгооу
ю годъно и спсьно : >> ·—

Паче же бы нама лѣпо[тъі]2
мъіелити о чадо · отъ <а>

дама праоцА нашего ·3 до

* Весь текст наведен.

1 В рукописи так; Срезн. чтоо; Сим. чтіѵ (?); Яг.у

может бытЪу первоначально чесо; См. вместо

старого чьсо — чтоо; Шим. чьсо; Кулъб. чьтоо или чтео;

Бобр. чтоо. 2 Конец слова читается с трудом.

Срезн.у Яг. лѣпотъі; Шим. лѣпо | мъіелити. 3 Пер¬
гамен прорван вдоль слова по трещине.
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6* сего нашего вѣка · колико

множьство бысть чловѣ

къ по земл<и> · и вьси бес па

мати бышА · іедини же

5 памАТЬНИ бышА · и про

слоушА на небеси и на зе

мли : >>«—

Иже по заповѣдьмъ бжи

гамъ · вьса дьни свога по

ю жиша и къ іединомоу

в<ы>шьнемоу
* 1
възираахЬ

Иже въ кротости пожиша

И ВЪ ДОбрОСАОВЬИ оуста

* Весь текст наведен.

1 Поздней рукой <ы> переправлено на ъі: к ь

приписано плечо в виде тонкого штриха.
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6 об.* свош оучиниша
· иже малъ

мь свѣта сего причАща

ахоу СА вьсю же СВОЮ М<ЪІ>
* 1

ель вьсе свою хотѣнию въ

5 бесъмрьтьною житию

правлАахоу · и о томъ <ю>ди

номь въздъіхаахоу · и мо

лАахоу въшью2 ба · гако до

стопномъ юго гавити СА

ю Тѣмь же ЧАДО МОЮ ИЗБОЛИ

си тѣхъ житию · и тѣхъ

норов ы приими и порас<у>3
доуи дѣломъ ихъ · възи

*
Весь текст наведен.

1 <ъі> написано по подскобленному. 2 В руко¬

писи так: ью написано по подскобленному. Поздней

рукой над ъш написана под титлом буква, похожая

на и, с длинной косой перекладиной, уходящей вниз.

Яг. бъшью с поздним и над ъ; Шим. бъшью. 3

Между ά и с расстояние больше обычного, с написано

на месте старого о?
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7* ШТИ КЪІИМЬ ПЛчТЬМЬ и * 1

ДОША · и 2коюю стьзею
2
те

коша · :

3Да въ3 нбсьнѣмь црьствии
5 съпостигнеши Ы · и съ ни

ми въздрадоуюши СА р<а>

достию иною · юга же въ

житьи семь нѣсть ·
>>
«—

Потъщи СА по нихъ * и възи

іо шти тѣхъ иже га проводі
ша ·

кротость бо га допра

ви i съмѣрению же и бла

гъ съмыслъ · покорению

* Весь текст наведен.

1 Над и поздней рукой написаны две точки под

титлом. 2~2 По подскобленному написано: ею, ь.

3—3 Киноварный инициал Д наведен позднее

чернилами; а, ъ написаны по подскобленному.

И 163



7 об.* и люб'Ы и добросьрдию · ми

лостъіни же и миръ къ въ

сѣмъ малъіимъ же И КЪ

велик'Ыимъ : >> ·—-

5 Ти бо норови ДОВЄДОША ихъ

Лмо же ПО ВЬСА дьни жела

ахоу · тѣхъ вождевъ въ

зискаша · и гаша са тво*
1

рдо за роукы ихъ · и доид<о>

іо ща2 въ неразлоучимъіггі

кровъі · въішънАаго3 и

ерлма: :

Тѣхъ норовы И Т'Ы о чадо

* Весь текст наведен.

1 В рукописи так: о написано, вероятно, на

месте первоначального ь, которого не видно и

вооруженным глазом. ,
2 В рукописи так. 3 Между

л и г разура в одну букву: видно старое выцветшее

<&>. Кулъб. вышьнадго; Бобр. втѵішьнадлго.
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8* мою приими
· и възишти

съ вьсею крѣпостию · и вь

се^ силою гако же можешї:

въ нЛсъ бо ходдть · и нѣсть

5 къто ихъ приюмлА · нѣ

сть иже бы га въвелъ въ до

мъ свои тѣлесьнъіи и дЬ
шевьнъіи · и покоилъ га въ

воли своюи:>>«—

іо Боуди * 1
пониженъ ΓΛΔ

2

вою вЪісокъ же оумъмь

очи имѣга въ земли ·

оу

мьнѣи же въ нбси:

* Весь текст наведен.

1 Киноварный инициал Б написан в строке по под-

скобленному. Между Б и о разура в три буквы:
пергамен выскоблен. Над разурой вынесбно поздней

рукой титло. 2 Поздней рукой над гла написано

титло.
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8 об. * Оуста сътиштена · А срдчь

ш\1с1 въиноу къ боу въпи

юштЛ: >> ·—

Нозѣ тихо стоупаюшти ·

5 л оумьнѣи скоро текоу

шти къ вратомъ нбес<ь> * 1

нъіимъ :»»·-—

Оуши оукландга отъ зла

слышанига ·

оумьнъімь
іо же въиноу прилѣтага къ

шюмѣниі^ СТЪІИХЪ ело

весъ · гаже ВЪ СТЪІИХЪ КЪ

нигахъ писана соуть
·—

* Весь текст наведен.

1 Утолщенная при наводке мачта <ь> делает эту

букву похожей на ъ. Сим., Яг., Шим., Бобр.

нбесъ|нтчіимъ.
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g* Роуцѣ съгъбен<ѣ> имѣи Hd

събьранию зълааго имѣ

нига свѣта сего ·

простъ

ртѣ же на приятию оубо
5 гЪІихъ : >»«—

Не СТЫДИ СА ВЬСАКОМОу съ

зъданомоу въ образъ бо

жни
* 1

· главы СВОА покланА

ти · старѣишааго дньми

10 почьстити не лѣни СА · и по

коити старость юго по

тъщи СА : >> ·—

Съвьрстьник<ы> 2
свога миро

* Весь текст наведен. Левая половина текста

на листе пострадала от сырости.

1 В рукописи так: н на месте и написано при

наводке текста? Шим. бо|жии.
2 Поздней рукой

<ы> как будто переправлено на κι. Яг. съвьрстьникы.
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9 об.* мь сърѣтаи · м<ь>ныиага
* 1

себе съ люб<ъ>вью
2
прию

мли
3

· честьнѣишимъ 4

себе 5<не> троудиСА СТОАТИ : »»■—

5 Чадо не боуди сЛмохоть

ю лишенъ вѣчьнДЛго <жї>
6

7 тъга· грѣха бѣжи гако

ратьника
· гоубАща<г>о

дшЛч твою : >>

іо Не въсхошти веселова<ть>
'

СА въ мирѣ семь · все бо

веселию свѣта сего: съ

плачьмь коньчаваю

*
Весь текст наведен.

1 Поздней рукой поверх <ь> написано с. 2 Позд¬
ней рукой поверх <ъ> написано о. 3 Между и и ч

над строкой написано поздней рукой пре. 4 е на¬

писано, вероятно, на месте ь, которого не видно

даже вооруженным глазом. 5—5 Перекладину у н

и е видно только вооруженным глазом. Срезн. не

потроуди; Яг. не троуди; Кульб. не троуди; Шим. по-

троуди.
6 После <ї> поздней рукой приписано и.

7 Лигатура из т и ъ. Поздней рукой поверх
лигатуры написано ти.
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10! ТЬ СА · и се мвѣ видѣти

мирѣ семь въ дъвоихъ

соусѣдѣхъ ·

оу СИХЪ СВА

тьбоу твордть · А оу дрЬ'
5 гъіихъ мрьтвьцА ПЛА

ЧЮТЬ СА · И ТЪ же ПЛАЧЬ

соуіетьны · дньсь плАчю

ТЬ СА А оутро оупивАьк

ть сА : м ■—

ю Тѣмь же рлзоумѣи соуів

тоу вѣкА сего · и скоро

пАдоуюштюі^ плъть

НАШж · дньсь бо рАсте

** Весь текст наведен.

въ
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10 об.* мъ d оутро гниюмъ : >> ·—

Тѣмь же въ малѣмъ живо

тѣ · възишти вѣчьныга

жизни · йде же отъ cera жї

5 зни нѣсть ·ни скърби ни

въздъіханига ни плача

ни сѣтованига нъ радость
* 1

и веселию
· свѣтъ не мьрь

·—·

цдга слъньце самъ гь : ■—

іо Тоу жизнь възлюби · къ

той ПО ВЬСА ДЬНИ ТЪШТІ

сд и2 о той въиноу помы

шлАи · : >>«—

*
Весь текст наведен.

1 Лигатура из т и ъ. 2 Над и поздней рукой
написаны две точки под титлом.
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И* БоуДИ ТИ СЪПАШТЖ МЫ

ель възглавию · помы

слъ нбеныга радости
·

въетаюштю же брашь

5 но · памАть црьства не

беснааго: >> ·—>

Чадо алчьнааго накърмі

гако же ти самъ гь повелѣ

лъ · жадьнааго напои ·

іо страньна въведи · боль

на присѣти * къ тьмьнї

ци доиди
· виждь бѣдѴ

ихъ1 и2 въздъхни: >>

* Весь текст наведен.

!·2 Над is поздней рукой написаны две точки

под титлом.
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И об.* Боуди ТИ ВЪ скърбь1 TBOh^2

прибѣжиште цркт>ї: па

че же и кромѣ скърбии3
ПО ВЬСА часъі и дьни въ

5 ШЬДЪ припади КЪ ВЪ!

шънюоумоу лиц<ь>мь
4
<си>

5

землю покр<ъі>и:
И приноуди шго пом<и>н<а>

6

* ти та не оуклонить бо

10 СА тебе дшелюб<ь>ць
7
ЧАО

вѣколюб<ь>ць8 но прии

меть ТА и оутѣшитъ ТА

Црквь9 же разоумѣваи

* Весь текст наведен.

1,3 Поздней рукой поверх ъ написано о. - Позд¬
ней рукой поверх ок написано ю. 4,7,8 Поздней

рукой поверх <ь> написано е. 5
<си>, кажется,

приписано позднее? 6 <л> — видно только воору¬

женным глазом. При наводке слово сместилось на

одну букву влево, и рядом оказались буквы а<&>:

помина<а>|ти. Срезн. поминати; Шим. поминати.
9 Инициал Ц как бы переправлен поздней рукой из

киноварного инициала К : к вертикальной мачте К

по подскобленному приписаны чернилами

горизонтальная перекладина внизу и правая мачта, которая

продолжена за линию строки,
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12* нбо соуште
· олтарь же прѣ

СТОЛЪ ВЪІШЬНАЛГО · слоу

ЖИТЄЛА же агглгы бжиіа

тѣмь же въ цркки1 ак<ы>2

5 на нбси съ страхъмь сто

и гако прѣдъ очима са

мого ба : исхода же не за

бъіваи чьто бѣ : или чъ

то слыша: »>«—

ю Сътвори си въ члвцѣхъη

кротъкъіи · да нбснъі

и житель боудеши ·

Скорби 4
о грѣсѣхъ · ВЪЗД'Ы

* Весь текст наведен.

1 В рукописи так. 2 Поздней рукой поверх <ы>

написано ъі. 3 ч написано по подскобленному.
4 Слово сильно наведено; о, вероятно, поверх ъ,

которого не видно даже вооруженным глазом.
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12 об.* Хі\И о съблазнѣхъ · печалоуи
и о падении свожмь да очи

стиши ед · да на исходѣ дЬ

шьнѣмь обрАштеши СА бе

5 с порока: *£·: >> ·—

Съмьрть поминЛи въинЬ7 ·

да та памАть наоучить

та паче вьсѣхъ · како бо

жити въ малѣмь семь

іо времени: >>«—

Боуди съмъсльнъ
1

* разоу

мѣи чьто ж вола бжига ·

чьто трѣбоую нбсьныи

* Весь текст наведен.

1 В рукописи так.
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із* Чц>рЬ отъ земльнъіихъ · <чь>

-о просить ОТЪ СВОІШ ΎΒΛ

ри1 <не>2 малъіга ли и оудобь
творимыга МИЛОСТТ>ЇН<И>

5 писано бо юсть ·

помилоу

и да помилованъ боудеши: >> ·—

Чьто трѣбоують отъ насъ

бъ <всего>3 блага4 испълненъ

хвалы ЛИ нъ хвалдть <іего>

іо ангелы6 покланАнига ли · нъ

покландють СА гёмоу нбсь

ныга СИЛЫ ·
>>
·—

Нъ 7то <б>о7 просить · іеже намъ

* Весь текст наведен.

1—1 Пергамен надорван по верхнему полю до

4-й строки. Повреждены буквы : <ц> на 7-й строке

(Срезн. ц<?срь; Сим. гдь; Яг. црь; Шим. гь), исчезла

в разрыве пергамена первая буква на второй строке

(Срезн. чь|то; Сим. вь|о; Шим. чь|со), пострадала

буква р на 3-й строке.
2 Перед н разура в одну

букву : пергамен выскоблен. Срезн., Яг. не; Сим.,

Шим. и. 3 Слово на месте сшива пергамена.

Срезн., Сим., Яг. всего; Шим. иже. 4 лага написано

по подскобленному. 5 На <юго> отпечаток жи

с л. 72 об., поздней рукой поверх слова неведено и.

Срезн. гёго; Сим., Яг. считали, что и написано

поверх iero. Шим. и. 6 Поздней рукой над нг

написано титло. 7—7 Срезн. того; Шим. то бо.
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13 об. * на пользю на спсению про

СИТЬ бо МИЛОСТИНА · же

лають кротости
· любить * 1

миръ: : >> ■—

5 Тѣмь же тъі чадо
· оного во

лю сътвори въ малѣ и о

нъ твою волю въ вѣ<къі>2

дароуи малою И ВЪЗЬМИ

вѣчьною · дажь юдино

іо ВЪЗЬМИ ·

р
·

рицею
·

Присвой ед бозѣ · да вра

гомъ си видимыимъ всьліл

и невидимыимъ стра

* Текст наведен: 1—4; 5 2—4, 9—19; 6 1, 2, 13-

17; 7 1-3, 9-16; 8 1-3, 12-18; 9 1-3, 8-16; 10 1-3,

9-12; 11 2-18; 12; 13.
1 Лигатура из т и ъ. 2 Коней, слова в пятне

от сырости, читается с трудом и вооруженным

глазом. Срезн. вѣкъ; Яг. вѣкъі. 3 Слово, кажется,

приписано поздней рукой?
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14* шьнъ боудеши · >>■—

Въ * 1
влънахъ житиискахъ

івси · въ боури ли морьскѣ2
и бѣдоу приюмлеши ·

5 показаю ти сноу мои · и

стиньнага пристанища ·

ма[н]а[с]тъірА домъі сгы

ихъ · къ темъ прибѣгай
и оутѣшАть ТА поскърь

ю би къ нимь и обеселиши

СА · снове бо бес печали соу

ть · и оумѣють печальна

аго оутѣшити: >> *—

* Текст наведен: 1—3; 4 1—4, 10—15; 5; 6 1—8,
13-18; 7 1—7, 15, 16; 8 1-5, 13-17; 9 1-6, 16-18;
10-13.

1 Поверх заплаты поздней рукой наведен

чернилами киноварный инициал, скрытый заплатой
пергамена, 2 Яг. спрашивает, не стояло ли

первоначально в тексте морьстѣи?
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14 об.* И лште чьто имѣвши въ до

моу СВОЮМЬ · потребьно же

онѣмь · донеси имъ <в>ьсе

бо то <в>ъ4 р<оу>цѣ бжии ВЪЛЛ

5 ГЛЮШИ И ВЪЗДЛНЬ2
ихъ боудеши ·

>»
■—

Въ град<ѣ> въ немь 3<же живе>
3

ши · и въ инѣхъ окрьсть
нихъ · поишти ли Юдино

ю го члвка · богаштА са ба ·

и томоу вьсею силою ело4

жАштА: » ■—

Обрѣте ли такого члвка5

* 1 * * 4 5* Весь текст наведен.

1 На <в> отпечаток и с л. 15. 2 Далее разура
в две—три буквы: пергамен выскоблен. По разуре

после ь поздней рукой черными чернилами (тушью?)
написано ю. Срезн., Сим., Яг. възданью; Шим.

въздшнъ|ихъ. 3—3 <же жи> написано по подскоблен-

ному. Пергамен на месте обеих ж выскоблен до дыр.
4 Пергамен прорван по вертикальной линии

разлиновки, повреждено о, следов у не видно. Шим. слоу|.
5 Поздней рукой над л написано л.
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15 то оуже
1
не скърби · обрѣте

бо оуже ключъ црьствиы

нбсьнааго: >» ·—

Къ томоу присьни и дшею

5 и тѣлъмь ·

съмотри жи

тига hero х<о>женига2 сѣда
нига ѣдениИ · и вьсего обы

чага гего пъітан3:»»·^-

Паче же 4блюди словесъ Ю

іо го не4 дажь ни юдиномоу
словеси гего пасти на зе

мли · дражьша бо бисьр<а>

соуть стага словеса5.

* 1 * * * ** Весь текст наведен,

1 Пергамен прорван, повреждено у.
2 На <о>

отпечаток и с л, 74 об, 3 В рукописи так; н на

месте и написано при наводке текста? Далее отпе¬

чатки букв ИА с л, 74 об, Шим. пытай. 4-4 блюди

словесъ ю|го не написано по подскобленному. 5 Позд¬

ней рукой далее написано wm нег.
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15 об.* Праздьникы же СТ'ЫИХЪ*
1

почьсти · не самъ оупива

га ел · нъ алчьнъіга и жадь

нъіга накъръмлАга: »> ·—

5 Знаюмъіга2 твори дом свои:

НИШТИИМЪ ВЪДОВИЦА

мъ сиротамъ
· не имоу

штиимъ кде главы по

дъклонити
·

»>
·—

іо Богатъ ли имѣгеши ДОМЪ

свои хоудъ ли · вьсе то Збж<и>

гемь промыслъмъ4 · нъ

потъшти CA вьсего имѣ3

*Весь текст наведен.

1 Пергамен прорван, повреждено х. 2 Слово

наведено темными чернилами (тушь?). Срезн. знак?-

мъіи; Сим. знаюмъиа; Яг. отмечает, что чтение Срезн.
более соответствует смыслу.

3-3 Кем-то из

„реставраторов" рукописи в конце Ί1-й и 73-й строк

наклеены кусочки пергамена или плотной бумаги,
пропитавшейся впоследствии клеем, с написанными на

них буквами е и а. Буква е наклеена на <и> в слове

бж<и>юмь, буква а — после ѣ в слове имѣ|.
4
р вписано между п и о, кажется, при наводке

текста?
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16* Не рьци бо имѣю1 своЮмоу МО

к* юсть · нь рьци пороучено

ми іесть на мало днии
·

да акъі клжчАрь пороуче

5 ноіе ти раздавай
· гако же

велить пороучивъш ти

2,гѣмь же2 юже ти далъ вы

шьнии · то въішьнАаго

ты имѣнию сътвори въ

ю немь: ^ : >>«—

Не оставлАи послѣдьне

моу родоу своюмоу
· нъ

и Здѣт СВОИ3 и женоу свою·

*
Весь текст, наведем.

1 Над ѣю поздней рукойнаписана лигатура из н и и.

2—2 Внизу на строке, между ъ и ж,—дыра.

3—3 Между тис над строкой поздней рукой написано и.
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16 об.* и вьсе ПЛЄМА сво\в пороу
*—т

чи боу: доброуоумоу блю

стелю · юго же милость

велика · и батьство не

5 съвѣдомо: >>

ИмѣниЮ бо свѣта сего рѣ
цѣ подобьно юст[ь] соуда

отъидеть в<ъ>низъ1 и па

кы съ вьрхоу приходить
·

ю тѣмь же · еда вышьн<ии>
2

граждАне рѣкы и съсоудъ

своихъ не наплънАють
3

ли · или скота своюг<о не>

*
Весь текст наведен.

1 Поздней рукой поверх <ъ> написано и.

<ии> поздней рукой написано одно и, над н і

и другой поздней рукой написано х под

3 Над пл поздней рукой написано о.

2 Поверх
поздним

титлом.
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17* напоить Ч рекоуштеи и

ко нижьниимъ граждА

немъ оставимъ · а сами

мало приимѣмъ ·

ни оу
5 бо : нъ до избытъка че

реплють
· а нижьними

не пекоуть СА · та же бо рѣ
ка миноуіеть И: »

Тако же бо и іи имѣньи · не

іо пеци
2
СА пос/ѵѣдьниими ·

сны въноукы правъноу
кы дъштерьми

· тѣмъ бо

инако времА КЛЮЧИТЬ СА ·

* 1* Весь текст наведен.

1 Над ть поздней рукой вынесено под титлом

плечо ъ: Шим. напоитъ. 2 е написано, вероятно,

поверх старого ь, которого не видно даже

вооруженным глазом. К слову пеци на поле поздней
рукой приписано по.
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17 об.* ли напасть ли татьба ли ра

ть · и тъгда ^згоубленою
не станетъ имъ помагаїа1

Тѣмь же въ животѣ своюмь

5 своюи2 дши размышлди
·

и тою крѣпъко ПЪЦИ СЛ · \с\

ко юдина ти юсть дша
· к*

3<дино вр та>3· юди

на съмьрьть: >»

іо Тѣмь же собою поболи собо

поскърби · и съде очище

нига грѣхомъ проси
· и на

исходѣ4 провожд<е>нига5 іѵт

* Весь текст наведен.

1—1 В конце 2-й и 3-й строк — отпечатки мачт к

и п с л. 78 в виде 1. 2 Перед с на поле поздней

рукой приписано о с двумя точками над ним.

3 Тексту заключенный в скобки, выскоблен,
читается с трудом и вооруженным глазом. Позднее
написано над строкой: дино времА живота. 4 дѣ

написано по подскобленному. 5 п написано по под¬

скобленному.
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18* бѣсъ · и тамо пришьдъшю
* 1

како бы въ оуготовано
■ ш *—»

прити
· и црьство же бжи

І€ отъ вѣка ·
м

'

5 И полаты же і€го свѣтьлы

га оучинены соуть: нъ а

ште сьде коупилъ га боу
деши · аште же бы мира

сего богатьствъмь коу

ю пити · іединоу отъ мьнь

шиихъ полатъ вышьнда

го иіерлма то ни вьсего МЇ

ра богатъство събьрано

* 7-л и 2-я строки наведены.
1 Между ъ и ш пергамен выскоблен до дыры.

185



18 об.* [не]*
1
достойно юсть цѣны

юга: ^ ^ ·-—

Милостынею же коупить

СА црьствию бжию · ми

5 лосгыни же не въ велицѣ
м<ь>

2
и мнозѣмь · и мдлѣ

МЬ ДШнии лежить · нъ

по силѣ ДДЮШТЛЛГО и всѣ

мь срдцьмь ·
>>

βίο Ддганию бо трѣбоуюшти
имъ · ТО ЮСТЬ МИЛОСТЪТ

ни онл блдженага · юга же

бѣшА пълни съсоуди3 <и> о4

* Текст наведен: 1; 2; 3 15—19; 4 14; 5 1—7, 14—

17, 19; 9; 10 5-18; 11; 12; 13 1-16, 18.
1 Слово почти совсем исчезло: видны лишь

верхушки мачт н и частъ е. Шим. | достойно.

2 На <ь> отпечаток в с л. Ί9. 3 Поздней рукой
над со написано с под титлом. 4 о с двуМя

точками над ним, кажется, приписано позднее.

Шим. й[?
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19: нѣхъ · б · дѣ[въ моуд]ръіи[х]ъ ·

имъ же [црьст]во отъ[ве]
* 1

рзе с[А нбное 2]: >>

Соу же [милост^мню и ты

5
приими неотъ[п]о[у]стьно :

И НДВАЖИ НК НА въіи свое

И · ДА боудетъ СЪ ТОбоНК

въиноу [въкъ3 вѣк]и
Глет[ь] бо писанию · мило

іо стыни моужж акы пе

ча[т]ь · тѣмь же аште т&

прии[меши · ни] ЮДИНЪ

[же отъ соупротивьн}ы

* Текст наведен: 1—3; 4 6—12; 5 3—5; 7 15—17;
8 7-14; 10 6, 7, И, 12; 11 1-9, 14-16; 12 5-10, 14,
15; 13.

1 е написано, вероятно, на месте ь. Буквы ь не

видно даже вооруженным глазом. 2 Поздней рукой

над бн написано с под титлом. 3 В рукописи

так.
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19 об.* [ихъ въстанеть н]а ТА · ни

[ре]четь ти к[амо] идеши

видАште [гако црА] нбсь

нааго пєча[ть носи]ши · и

5 къ т[омоу и]деши:>>«—
*—я

въпрос · Како же ю при

имоу : η кѵтв’ѣш ·
>>
■—

Вьсако [мож]еш[и] аште хо

чеши · нѣсть бо ТАЖЬКО ·

10 с\ШТЄ бо НЛСЪІТИЛЪ СА ш

си пиштею накърми аль

чьнааго · [напилъ] ли са к?

си [напо]и [жАдьнааго и съ]

* Текст наведен: 1—5; 7 1—4; 8 2—13, 15, 16; 9;
10 4-17; И; 12 5-18; 13.
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20: грѣлъ ли сд іеси · съгрѣ[и]
трд[соушт]ааго СД зимо

ю · въ храмѣ ли красьнѣ
и высоцѣ възлежиши:

5 въвед[и] скъі[таюшт]аа
ГО СД по оулицамъ въ до

мъ свои ·

Възвеселилъ ли сд \еси на

трдпезѣ · обесели и скъ

іо рбдштааго · шбрадова
ли <с>д о чемь а>брадоу<и>
и сѣтоу[юш]тааго · ПОЧЬ

стиш[а ли тд га]ко [бог]ата

** Текст частично наведен: 1—2; 3 8—11, 16, 17;
5 6, 10-16; 8 8-13; 9 8-17; 10 8, 9; 12 1-8, 14-17;
13.
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20 об. п[о]чьсти и*
1
тъі оубогыга.

весело ЛИ СТОуп[ЛК;Ши] ПО [с]те
пеньмъ ОТЪ КНАЗА исхо

ДА
·

сътвори ДА въ домії
5 тв[оіемь ск]ърбА[ште н]е хо

дать 2:
И то бо не ΜΛΑά милостыни ·

ЮЖЄ ДОМЛШЬНАИ СВОИ бе

скърбии безъ възды

іо ханига и бес плача сътво

рити : : >> ·—

Аште достонии казни

боу[доуть при коіе]и ЛЮ

* Текст наведен: 1—3; 5; 6; 8 1—11; 9 1—10; 11;
12 2-17; 13.

1 Поздней рукой над и написаны две точки под

титлом. 2 Далее поздней рукой по строчному

знаку небрежно написано нъ тако же веслсще.
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21 бо винѣ то въ того мѣсто

пом[ил]овАни ДА боу[доу]
ть: : м 1— Тако Аште

боудеши творд[и] то и ты

5 въ казни мѣсто въ [и]схо
дѣ дшА милость іобрА
штеши: : >>1—

Воуди же домъ ТВОИ МОЛЇ
1

твѣ · и покои иерѣ<е>мъ
* 1 2

ю слоужителемъ бжиібмъ

и всАкомоу чиноу црквь

ноу[м]оу и въведи ТАКО

ВЪІМ въ домъ свои · съ [в]ь

*Текст наведен: 1; 2; З 1, 2, 4—10; 4; 5; 6 1—3;
7 1, 2, 5; 8 8-19; 9 9-16; 10 1-13; 11 1-4, 15-19;
12; 13.

1 Поздней рукой \ переправлено на <и>. 2 На

<е> отпечаток головки р с л. 20 об.
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21 об.* САКОЮ чьстью посади Ш.

[пост]ави имъ трдпезоу и

гако же самомоу хсоу · са

мъ же имъ стани ВЪ сл8

5 жьбѣ: : η
■

Щ *-т

Да оу силтард бжига молтва

ихъ за та · гако тьмьганъ

къ боу въсхЮдитъ Ютъ

нихъ: : >>

іо Свѣшта же твои въиноу

въ цркви да свѣтить,

и просфюра твои тако

жде: : >>

* 1* Текст частично наведен: 1; 2 1—8, 14—19; 3

1, 2, 17, 18; 4 16, 17; 5 3, 4; 8 1-3, 10; 9; 10 13—18;
И 7, 8, 13, 14; 12 11-17; 13.
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22* Поминки же соуштиихъ

въ манастырьхъ · аггль
* 1

скыи образъ носдшта

га: аште ти ге како въве

5 ди га въ домъ свои · поста

ви имъ трдпезоу въ чи

нъ манастырьскыи ·

женоу же свою и дѣти ·

и отрокы наоучи
· съ стра2

ю хъмъ и мълчднигемь

слоужити гако аггело

мъ бжигемъ: η 1—

Проважага же съ покланд

* Текст частично наведен: 21—5, 13—18; 3 1—12,

17; 4; 5 14—18; 9 19, 10 1-4, И; 11 5—11; 12, 1, 5-8;
13 2-4, 13-19.

1 Две последние буквы сильно наведены: ь похоже

на ъ. 2 Лигатура из т и р.
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22 об. НИІбМЬ ОТЪПОѴСТИ Хс\ · въ

давъ имъ и манасгырю

ихъ потрѣбьнага: >> ·—

Мъного бо то аште юдино

5 ги помилоуи на днь оу

коупиши оу нихъ · то и

то бес цѣны зѣло · писа

но бо юсть: η <—

Мъного можетъ молтва

іо правьдьнааго · тѣмъ

же аште юдиного може

ть · то чьто паче · аште м

нози таци ВЪЗЪПИЮТЬ

** Текст частично наведен: 2 1—3, 13—17; З 1; 4

16-19; 5 11-17; 6 4-7, 14-16; 7; 8; 9 2-6, 9-17;

10; И 1-12, 16, 17; 12; 13.
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23: къ бгоу: rf η ·—

Паче же къ соуштиимъ въ

горахъ самъ потроуди

СА · къ плътьнъшмъ ан

5 геломъ*
1

· иже мира сего

оустранивъше сА: оуга

ждають Юдиномоу боу · не

си потрѣбьною имъ ·

прии

ми млтвоу ихъ · въкла

ю д<а>2 въ срдце си стага слове

са * помажи са блгословле

ниЮмь · ЮГО МОЛИ СА Юди

ною за грѣхы3 ТВОА въ ·

* Текст наведен, кроме 70 букв: с 7-й по 16-ю

на 2-й строке.
1 Над ге и ом поздней рукой написаны два

титла. 2 Под сильно наведенной темными

чернилами <а> другой буквы не видно. Шим. въкла|даи;

Бобр. въкла|ди. 3 Буквы в конце строки, после х,

написаны по подскобленному. Под тво пергамен вы¬

скоблен до дыры.
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23 об.* здъхноути
· и отъидеши

въ домъ свои чистъ:»»—·

Клеветы же не приимаи ΗΪ

на коюго же чьрноризьца

5 ли СТИТЄЛА · аште и самъ

видиши съблажндюшта

СА ·
»>

* 1—

Послоушаи ба паче очию си ·

рекъшааго · не осоужаи
іо те да не осоуждени боу

дете: 1»»

Паче же миноуюштиимъ

ТА по поути
· не СТЫДИ СА

*
Весь текст наведен.

1 Строчной знак написан самим писцом по под-

скобленному.
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24* таковыимъ главы свою

покланАти: уу ■—

Аште тако можеши твори

ти · не сътворить ти пако

5 сти богатьство ТВОЮ:

нъ Мко же и прѣди рекох

вождь ти боудеть црьствЬ'*
1

нбсьноуоумоу · акы хода

таи и дроугъ добръ ·
>>

'

іо А зълѣ приюмломо2 и хра

нимо · зълѣю диіавола

гавить СА гоубА ТА боу
Зм слава3 нын: η'—

*
Весь текст наведен.

1 Лигатура из т и в. 2 В рукописи то .

3—3 Между
м и с пергамен прорван по трещине.
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24 об.* наказаник богатымъ:

Шко велико великыимъ сь
»4.

подобиль СА К*СИ ОТЪ бб\ ·

благыимъ · тольма и

5 болынАМ ДЛЪЖЬНЪ ЮСИ въ

здагати · η«—

Отъвьрзаи оуши свои въ ни

штетѣ стражюштимъ ·

да обрАштеши И ТЪІ бжи

іо и слоухъ tu/пвьрзенъ : >>«—

Аци же оубо б'ывак-мъ нашї* 1

мъ повиньникомъ · тако

и w насъ обрАштемъ <н>бсь2

* Текст частично наведен: 2 13—19; 3 10—18; 4

9-15; 5 16-19; 6 1-5; 7, 2, 3, 18—21; 8 1-3, 13—16;
9 1, 2; 10 1-6; 11 2-20; 12; 13.

1 Поздней рукой Ї переправлено на и. 2 Правая
мачта <н> протерлась на складке пергамена.
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25* нааго влдкоу:»)·—'

ОтъвраштДи сд ласкавъ

ць льстьиыихъ словесъ

гако и врановъ · искалаж

5 тъ бо очи оумьнѣи: >>«—

Аште отъ вьсѣхъ хоштешї

чьсть имѣти · боуди всѣ

мъ блгодѣтель обыит<и>:
Аште хоштеши вед соущд

іо хл подъ собою исправити ·

добро твордштдга чьстї*
1

и зъло твордштимъ за

прѣщаи: г? : »>

* Текст частично наведен: 2 2—9, 18, 19; 3 1—5,

10; 4 1-4; 5 1, 2, 6; 6 15-19; 7 1—5; 8 1-5, 16-18;
9 18, 19; 10 11-19; И 2, 3, 15-19; 12 1, И, 14-17;

13.
1 Поздней рукой Ї переправлено на и.
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25 об. Так'Ы оубо себѣ дроугы и

съвѣтьникы имѣи · иже

не ВЬСА глемаи тобою ХВЛ

ЛАТЬ · нъ соудъмь правь

5 дьныимь тъштать сА ѵот

вѣштати ти: г? : >»1—

Разоумьно послоушАти

подобаютъ
1
пьрА соудиіа

мъ · неоудобь бо юсть пра
10 вьды изобрѣсти · скоро

отъбѣгаюште или отъ

гонАште: >>

Разоумѣваи пьрА мьдь

1 добыть написано самим писцом по подскоблен-

ному.
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26 льно ·

твори же расоужде

нига не тъшта

Твьрдо разоумѣи · спсени

Ы своіего хрЛнилиште
1

· 16

5 же НИКОЛИ же2 людинЛ оби

дѣти ·
м
■—

Боуди св<оимъ>
3
повиньни

комъ страшьнъ сана ра

ди · а любъзнъ подание

ю мь МИЛОСТЫНА ·
>>

їблико силою прѣвышии
\еси вьсѣхъ тольма и

дѣлы добрыими свь

1 л написано самим писцом по подскобленному.
2 ж написано самим писцом по подскобленному.
3 <оимъ> в желтом пятне.
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26 об. тѣти ти подвизай СА

паче всѣхъ:η ·—

ПроштениМ трѣбоуІЗ грѣ* 1

ховъ · праштаи и самъ

5 къ тебѣ съгрѣшаюштА
\л · іеже бо на рабѣхъ наши

m
т

хъ проштени<ю> бжига

гнѣва бываютъ свобода:»·—

<Т>ъгда наречетъ сд къто

ю оубо истиньныи вдасте

линъ · югда самъ собою

обладаютъ · и нелѣпый

мъ похотъмъ не рабо

* Текст частично наведен: 1 1—5, 9, 11, 13—16;

2 1-4, 6; З 2-10, 12, 13, 16—19; 4 2-16; 5 1—3, 5—

И, 14-17; 6 1, 2; 7 1, 2, 12-15; 8 1-5, 19; 13 1, 2,
1 Лигатура из р и ѣ.
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2Ί таіеть : : »> ·—

Съмьрть и гонение · и на

пасть · и вьса видимаго

зълага · прѣдъ очима тї

5 да боудоуть ПО ВЬСА дь

ни и часы:м ·—

Такъ боуди о своихъ ра

бѣхъ · гако же молиши

сА тебѣ боу быти: η

іо Не оправьдаи неправьдь

нааго аште и дроугъ ти

івсть · ти обидить пра

вьдьнааго аште и вра

** Текст частично наведен: 1; 2 16—18; З 1—4,
16, 17; 4 1-5; 5 9, 16; 13 1-8, 14-17.
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27 об. гъ ти іесть: : >> ·—

Аште къто имать очиште

Ноу ДШТГл
· отъ члвчьскыга

прѣльсти · и видитъ хоудо

5 сть своіего юстьства ·

оу

маленига же и напрасноу

ю съмьртъ сего житига:

въ брѣгъ гърдостьныи

не въпадеть СА · аште И ВЪ

ю саноу іестъ высоцѣ: *■—

Въ извѣстьнѣмь срдцА
твоіего съвѣтѣ · разоу
мѣваи соуштиихъ съ то

**
Текст частично наведен: 1 1, 2; 121—3; 131—5,

9—13.
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28 *

12 1

бою норовы · да гіознаюшї

въ истиноу СЪ ЛЮбьВЫЛч

слоуждштиихъ ти · или

съ льстью ласкаюшти

5 ихъ: : >> ·—

Мънози бо приМзни^ч лї

цемѣрьною · вельми и

звѣстьнъіимъ пакость

творАть
·

»>
*—

іо Мко не достоить послоуша
ти клеветард · сладъко

ти глюшта · или слыша

ти на ближьндаго · да не

* Текст частично наведен: 1; 9 2; 11 1, 2, 5;
—4, 9-16; 13 13, 15-18.
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28 об.* отъпадеши бжиЫ ЛЖбъ

ве и црства: : >>«—

Въвъздьржи * 1
КЛевешТ/Гч

штааго в<ъ> оушию твою

5 г-д · да не коупно съ нимь

погъінеши: г? :,, ·—
2

Івже3 оубо пра<в>овѢрьноу вѣроу и

мѣти · іѵснованіш добрыихъ
10 дѣлъ <к>сть4 · тѣмь же отъ вѣръі

начьнеть с/λ слово къ тебѣ

брате * понеже бо вѣрою въстрѣ
бова а не лоукаво · вѣдѣ шсо

* Весь текст наведен. 7-я строка занята

заставкой, заставка наведена.

1 В рукописи так; въ повторено в слове два раза.

Инициал В позднее наведен чернилами.
2 Далее, на

этой же строке, поздней рукой написан второй
строчной знак. 3 Инициал Ю позднее наведен черни¬

лами. 4 Поздней рукой поверх <»€> написано е.
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29* въдасть ми гь * вѣры ради
твоей · написати ти слове

са клюма*
1
спсению: »> ·—

Вѣроуи въ оца и сна и стаа

5 го дха · въ трцю нераздѣ

лъноу бжьство ЮДИНО

оца не рождена сна роже
2

на а не зъдана · дха ста ни

рождена ни з<ъ>дана нъ и

ю СХОДАШТА · трию въ юд<ино>

и в<оли> · юдиноу славоу <ю>

диноу ч<ьсть> · и ЮДИНО по

клонению отъ в<ь>се<га тва>

*
Весь текст наведен.

1 В рукописи так. Поздней рукой над л написано

чернилами ч — уголком
— под титлом, над юм — е

с двумя точками над ним. 2 Над е поздней

рукой написано титло.
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29 об. ри
· и отъ Агтлъ

* 1
и члвкъ πρϊ2

ібмлюштю · прѣвѣчьноу
и бесконьчьноу прѣбывА
юштю въ вѣкы: >>1—

5 Въплъштению 3
же снА вѣрЬ7

и · истиньно соуште А не

привидѣниівмь: въ двѣ

гестьствѣ бжьство И ЧАО

вѣчьство · бА по бжьств8’

іо члвкА по въчлвчени^:

въ обоюмь съвьршенА: >>

Крьстоу4 хвоу съ вѣрою по

ПЛАНАМ
5*СД · Мко нА томъ

* Текст частично наведен: 1 1—3, 9, 12, 13,

18-20; 3 16, 18; 5 6; 6 2, 3; 9 16-19; 12 2—20; 13.
1 Поздней рукой над вторым г написано н под

титлом. 2 Поздней рукой Ї переправлено на и.

3 Поздней рукой ш переправлено на щ: приписан

хвост. 4 Поздней рукой над словом написано

титло. 5 В рукописи так. Под сильно наведен-

ным п не видно следов другой буквы; п на месте к

появилось при наводке? Шим. по|кл<шаи.
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ЗО* спсению вьсѣмъ члвко

мъ съдѣла гдь: >> —

Иконѣ хвѣ и прѣчистыга*
1

Юго мтре · и вьсѣхъ сты

5 ихъ гего · съ вѣрою чьсть

въздаваи
· и2 гако къ3 са

мѣмъ любъвьно ВЪ МО

литвѣ гли: >> -

Страхъ бжии имѣи въ ерь
10 дьци въиноу

· и памАть

акъі2 тоу соушта ба съ то

бою · на ВЬСАКОМЬ мѣстѣ ·

иде же идеши ИЛИ САДЄШЇ'4 »> *—

* Текст частично Наведен : 1 1—4; 10 11; 12

14-18; 13 10, 11, 16-19.
1 Поздней рукой над словом написано четыре

титлах три в ряд и одно над ними. 2-2 4 в слове ико

и 4к в слове акъі написаны по подскобленному самим

писцом.
3 Поздней рукой над к написаны две

точки под титлом. 4 Поздней рукой ’і переправ-

лено на и.
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ЗО об.* СтрДхъмь же ЮГО АКТА оу

здою обръти оумъ сво

И · И ВЪСТАЗЛИ ПО ВСА

ЧАСЫ · ДА не безъ ВЪСТА

5 гновенига ХОДА ПОуСТО

шьныимъ наоучиш^сА: >>

Простѣйшаго въ всемь и

шти · и въ брАшьнѣ и въ

одежди
· и не СТЫДИ СА

іо ништетою: понеже боль

ШАИ ЧАСТЬ мирл сего въ

ништетѣ гесть: >>«—

Не рьци богЛтЛ моужА СМ

1* Наведены 12-я строка целиком и буквы 2-я и

3-я на 13-й строке.
1 ши написано самим писцом поверх са.
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НЪ ІбСМЬ и срДмъ ми юсть ·

никъто же бо богатѣй хса

ОЦА твоівго нбснЛДго ро

ДИВЪШДДГО ТА · въ коу

5 пѣли стѣи: въ ниште

тѣ же ХОДИВЪША
· и не и

моуштА къде глЛвы по

дъклонити: >> «—

Прдвьдою ОукрДШАИ СА ·

іо и къ вьсАкомоу тъщи

СА истиньно глДти · не

МОЗИ СА лица оустыдѣ
въ лъжи послоухъ быти »

Лигатура из т и й.



31 об*. гако гоубить ГЬ ГЛЮШТА

ΧΔ лъж^ · нъ съ покорени

Юмь истиньно отъвѣ

штЛвЛи: >>
■

5 Оуне бо гесть члвкоу отъ

истины полъзоу прию

млюштю · възненЛви

дѣноу быти пЛче · неже

ли оть лицемѣрна врѣ
ю женоу възлюбленоу

быти: : >» ■—

Възненлвидѣныга бо бе

с прЛвьды въздвигне

* Текст частично наведен: 12 2-18; 13.
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32* ть гь възлюбленыга же вь

соуге оуничьжить
· клеве

тьници бо истиньни бы

вдють безъ ИСПЫТЛ

5 ньГгІ: : »>

И аште ти прЛвьдоу изъ*
1

глДвъшоу · и въ гнѣвъ въ

паденіи отъ кого любо ·

не скърби О ТОМЬ нъ ПДЧЄ

ю оутѣшАи СА · реченъіи

мъ отъ ба · блжни въ

зненДвидѣнии прАвь

*Текст частично наведен: 1 1—6, 17—19; 8 1,

2, 14-17; 9 16-19; 10 1, 2, 15, 16; И 1, 12-14; 12

12-17.
1

ть написано самим писцом по подскобленному.
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32 об*. 1ДГЫ рДДИ1 · І7ІКО тѣхъ юсть

црствиіе нбсьноіб: >> ·—

Кротъкъ боуди КЪ ВЬСА

комоу члвкоу
· къ стЛ

5 рѣиш^оумоу тебе и къ

мьнъшюоумоу
· лицемѣ

рьнАИ бо то кротость 16

же большиихъ оустыдѣ
въше СА · Л МЬНЫПАИ озъ

іо добити·^ : >> «—

Кротъко стоупДнию ·

кро

тько сѣденик? ·

кротъ

* Текст частично наведет 1; 2 1—5, 8—14; 3

2—6, 12, 16, 17; 4 9-13; 6 1-2, 12-17; 7 1-6, 15-

18; % 1-9, 16-18; 9 1-8, 13, 14; 10 3-6; 11 2-19;
12.

1-1
д и рад написаны по подскобленному,
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33* хкъ възоръ1 кротъко ело

ВО · ВЬСА си въ тебѣ ДЛ бо<у>

доуть · отъ сихъ бо исти

ньныи хрьстьганъ2 Ши
5 ши сА: ”1—

Кротость же гесть · юже ни

комоу же не досЛжДти ·

ни въ словеси ни въ дѣле
си · ни въ повелѣньи · нъ

10 вьсАкомоу члвкоу · но

ровъі своими ослЛдити

ердце: : >>

* Текст частично наведен: 1; 2 1—11, 14, 18, 19;
3 1-5, 7-9, 17, 18; 4 9—11; 6 2-19; 7 1-10, 17; 8

1-4; 10-19; 9 1, 2, 11-17; 10 1-6, 13-17; 11 1-8,
15-18; 12.

1—1 къ възоръ написано по подскобленному,
2 Поздней рукой над ни написано ни под титлом.
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33 об.* Славъі земльнъіга никою
* 1

мь же дѣлѣ не похошти ·
2

слава бо земльнага роу3
гають сд любдштиимъ ю ·

5 припахноувъши бо въ ма

АО времд члвкоу
· tZlKO боу

рд вѣтрьндга · и плодъ до

брыихъ дѣлъ обронивъ
ши въ скорѣ же отъшьдъ

10 ши · посмѣютъ неразоуми
^ Юго: ^ ■

Иже хочетъ славьнъ быти

* Текст частично наведен: 1 2—4, 4 17, 18; 6 19

10 18; 19; 11 1-3; 12 2-20.
1 Далее отпечаток в с л. 34. 2 Далее, после

точки, в рукописи имеется й с двумя точками над

ним. Это — наведенный поздней рукой отпечаток н

с л. 34. 3 Далее отпечаток ж с л, 34,
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34* вь семь мирѣ · ть бештьстьА* 1

не тьрпить: вѣроу же дрь

жди беславию любить ·

помышлАіа реченою отъ

5 га · како оубо можете вѣро2
вати ·славоу отъ члвкъ прї
юмлюште · славы же гаже

иитъ иночАдааго не ище

те: >>
-

іо Бештьстью люби акы ча

шю пелына · и приими ю

аште и притрано ти юсть ·

нъ на прогънанию грѣхъ

* Текст частично наведен: 1 1—6, 15—21; 2; 3

1-5, 14-17; 4 1-3, 15-18; 5 1-5, 11, 17-20; 13.
1 штьстьа написано по подскобленному. На месте

второго ь пергамен выскоблен до дыры. 2
ро

написано по подскобленному.
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34 об.* въноумоу1 недоугоу
· иже

бо грѣхъ СЛАДОСТЬЮ ВЪНІ*2

де ·

горестию да прожене

ть СА: г?: ”

5 Желаюштюоумоу вѣчьны

га жизни · и хоудѣ земле

ныихъ причАштАюштю

СА · и въиноу МЫСЛАШТЮ

о исходѣ своюмь · не сът8

10 жить Юмоу поношению

члвчьско · гако гость бо

пришьдъ въ миръ сь · съ

т&рпить бештью3 ГДЪІ

* Текст наведен: 1; 2 1—5, 8—20; 3 1—6,

4; 5 2, 3, 7, 8, 16—19; 6 1—6, 11—17; 7; 8 1

17; 9; 10 1-6, 15-17; 11 1-4, 9-18; 12; 13.
1 На месте верхней петли буквы в -

См. прим. 1 к л. 34. 2 Поздней рукой

правлено на и. 3 В рукописи так9

21В

16-19;

-7, 16,

-

дыра.

ї пере-



35* своюга · по[н]еже оутро [н]адѣ
Ють СА отити: >>

Съ моученъіими ха ради хо

ТА ликъствовати · прѣда
5 ж<ь>*

1 тѣло свою наготу ·2 волю

на попьранию · оутробоу на

постъ · срдце на крѣпость ·

кръвь же аште не на проли

тию извъноу
· то въноутрь

іо исоучи
3
ю соухотою Щи

·

да приимеши сибѣштА

нага: ^

(В)ѣси4 гако призываюши

* Текст наведен: 1; 2 1—8; 3 2—9, 19, 20; 4 1,

15-19; 5 1-5, 13-20; 6 1, 2, 11-21; 7 1-4, 6-20;
8 1- -5, 7—20; 9—13.

1 На ж<ь> отпечаток ны с л. 34 об. 2 н под

титлом над л написано поздней рукой. 3 В ру¬

кописи так. 4 Инициал В написан поздней рукой

чернилами на поле, следы киновари видны.
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35 об.* и кн[а]за · очища[ю]ть храмы ·

и ты аще желаюши ба своіего

въ домъ тѣлесьнъш въсели

ти · на свѣтъ ЖИЗНИ ТВОЮ

5 и · очисти тѣло постъмь: и

стрѣби ЖАЖДЄЮ · оукраси

съмѣрениюмь · накади

благооуханьною моли*
1

твою: : >>

ю Храни свѣштю ОТЪ вѣтра И

молтвоу же отъ лѣности

оукраси2 гако невѣстоу:
бъдѣниюмь · троудъм<ь>

3

* Текст частично наведен: 1; 2 1, 2, 7—21; З 1—

4, 9, 10, 18-21; 4 1-3; 5 1, 19; 6 19; 10 16-20; И

1-4, 12-18; 12; 13.
1 Далее отпечаток н с л. 36. 2 Перед о на

поле поздней рукой приписано и с двумя точками

над ним. 3 На <ь> отпечаток левой половины м

с л. 36.
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36* тьрпѣниЮмь · да похошт<е>

ТЬ ЮИ црь нбСНЫИГм*—

Таино мѣсто сибрѣтъ и сѣ

ДЪ СЪ ТИХОСТИЮ ПОМАНИ ·

5 грѣхъі и отъпадению црь

ства · и оумили са срдць

мь и обрДзъмь ·

прекло

ни главоу и рьци съ стена

ниюмь · іихъ мънѣ гако

ю пришьльствию мою оу

дали са · и къто даст<ь>

главѣ моюи водоу: и <очи>

ма моима сльзы ·

оувы

* Текст частично наведен: 1; 2; 3 2, 3; 4

18; 5 1, 14-19; 6 1, 14-18; 7 1, 2, 9-17; 8;
И 1-6, 16; 12 1-7, 15-18; 13 1-10, 13-16.

1,2,13 І
10 1-5;
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36 об. мънѣ оувы мънѣ гако блТ

зь дьнь гнь · : >> ·—

Сльзъ ли не имаши · нъ не

ОТЪЧАИ СА · ВЪЗДЫХЛИ же

5 ЧАСТО И ТАЖЬКО отъ вьсе

го срдцА
· сльзы бо соуть

даръ бжии · и по малоу въ

здыханиюмь и оумиле

ниіемь · испросиши ѣ оу:

10 ба · вьсАкъ бо просАи при

иметь: : >> ·—

Обрѣтъ сльзы храни га вь

сею силою своюю: отъ W

*
Текст частично наведен: 1 1, 2, І4—18; 3 17

18; 4 17, 18; 5 1, 18, 19; 6 19; 8 1, 16, 17; 9 16, 17
10 15-19; 11 1, 2; 12 2-4, 12-19; 13.
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37* бшданига и пиганьства ·

паче же отъ осоужденига

вьсакого члвка: своюм8

бо дѣлоу завираи · чло*
1

5 вѣка же к?го же не съзъ

да томоу не соуди
·

>>
«—

Не вѣроуи ни очима свои

ма · аште видиши кого

съгрѣшАюштА: гако и

ю тѣ не вѣрьнѣ гесте · ибо

и пьрвоге въ рай очи събо

зииста 2
СА · и паде<ниемъ>

<онѣм>ъ отъ възора <бъіста>

* Текст наведен: 1 1—8, 12—18; 2 1, 16—19; З 1,
2; 4 1; 5 1, 2, 17; 6 1, 5—8; 7 2—19; 8—13.

1 Далее отпечаток букв с л. 36 об. 2 В рукописи

так; и на месте н появилось при наводке? Шим.

събла|знистасА.
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37 об.* Иже бо имѣютъ на ребрѣ
хъ своихъ Швоу ГНОА

испълненоу
· пръішти

ЮМЪ чюжимъ не съгн&
5 ситъ си · и помышлдга

въиноу w мъножъствѣ

грѣхъ СВОИХЪ · НИКОЛИ

же о дроужьни събла

знѣ бесѣдъі състави

іо ть коли: >> ·—

Чьрвь съмѣренъ зѣло и

хоудъ
· ты же СЛАВЬНЪІ

и градъ · нъ аще разоу

* Текст частично наведен: 1 2—17; 2 1—3, 17; 3

16; 4 16; 6 17; 9 1, 15, 16; 10; 11 2-7, 17, 18; 12; 13.
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38* МЬНЪ ЮСИ СДМЪ ·

оуничь

жи гърдость свою · помы

ШЛАГгІ ЇАКО крѣпость
твога и сила ·

чьрвьмъ по

5 коиште бываютъ:

Помани пьрвыга прослоу

въшага въ храбърьствѣ1 ·

ВЪ богатьствѣ же и ела

вѣ · и вьси гако без вѣсти 2

10 ОТЪИДОША
· и беспамА

тьни бышА ·

хоудии же

и оубозии въ мирѣ семь

о дши своюи подвигъше<і>3

* Текст частично наведен: 1 1—5, 16, 17; 2 1, 2;
6 2-4, 19; 7 1; 8 16-18; 9 1, 2, 17, 18; 10 16; 11 1-7,

13-16; 12 1, 6-18; 13.
1 Лигатура из т и в. 2 Лигатура из тми.

3 Поздней рукой <ї> переправлено на и.
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38 об. * ед · како и на нбси проела

влени и по земли хвалї

ми · и на помошть при

зъіваюми ·
>>

—

5 Възведи очи милости

вьно на сѣдАга въ наго

тѣ · и зимою съкърчи

въшааго СА ·

поноуди

ЮСТЬСТВО свою · прикры
ю ти одеждею лежаште

ю оу <тобе>1·и гь дасть ти

пак<ы>
2
съторицею жизнь

вѣчьноую: '—

** Весь текст наведен.

J
о, вероятно, на месте старого е, которого не

видно и вооруженным глазом. 2 Поверх <ы>

написано позднее и.
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39* Простьри
* 1
роукоу СКЫТД

юштюмоу СА по оулица
мъ · въведи таковыга

въ свою обитѣль · объ

5 щъ ти боуди СЪ НИМЪ X2

лѣбъ твои · обынтА ЧА

ША · ВОДЫ ЛИ ИЛИ ПИТИ

га · гако же ти гдь далъ

Юсть · : »>«—

іо Страньна въведи въ до

мъ свои · бескровьна
аго въ храмъ свои · да

ждъ мокноуштюмоу

* Весь текст наведен.

1 Поздней рукой инициал наведен чернилами.

Следы киновари видны.
2 Поздней рукой после х

приписан ъ.
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39 об.* соухотоу
·

зимномоу
* 1

теплотоу
· омыи сквь

рноу тѣла іего гако оу

богъ юсть зѣло 2
· и досто

5 инъ помилованим: >>«—

Посѣти соуштиихъ въ ть

мьници
· по гню повелѣ

нию · вижъ бѣдоу вижь

страсть · и рьци іихъ мъ

іо нѣ си за гедино съгрѣ
шению стражють · азъ

же ПО ВЬСА ЧАСЫ влдцѣ
моюмоу хоу съгрѣшА

* Текст частично наведен: 1 16; 4 10, 13, 17, 18;

5 4, 5; 6 2-9, 15-19; 7; 8 1-3, 16; 9 1—7, 16, 17;

10-13.
1 В рукописи так. 2 з написано самим писцом

по подскобленному.
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40* ю · и въ льготѣ прѣбы

вАіемъ: : >> -

Аште видиши кого отъ ни

хъ · по оклеветАнии стрА
5 жюштА · помози юмоу

ХА рАди
· гави истиноу

къ нимъ же оклеветАнъ

f€CTb · велико бо то спсениіе

[есть · юже обидимыга и

ю збАВЛАТИ ·
>>
«—

СѣдАщю ТИ НАДЪ мъного

рАзличъною трдпезою ·

помани соухъ хлѣбъ гадоу

* Текст частично наведен: 1 1—6; 11 2; 13 1—9,

17-20.
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40 об.* UITddrO · и не могоушта
аго си воды принести не

доуга ради: : >>«—

НасыштАіаи тѣло свою:

5 дажь ЧАСТЬ
1
отъ трАпе

зъі ты твоюга · дши свою

и · НІко та чьстьнѣиши

тѣла юсть · даждь же

да дшьноую часть нищї2
іо и хранАть · да югда въ

стрѣбоують тъгда го

тово ЮбрАштеть · боу
деть бо веремА на ИСХІО

* Текст частично наведен: 1 1—3, 17; 2 1—4; 4 2;

5 5; 9 16-18; 12 1-3; 16; 13 1—6, 9—18.
1 ч написано по подскобленному. 2 Поздней

рукой V переправлено на и.
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41* дѣ · и оу врАтъ нбсныихъ

обрдштеть · югда мъ

ного трѣбовАти имАть г:>>■—

НасыштАіті СА МНОГОСЛА

а
СТЬНААГО ПИТИИ · ПОМА

ни пиюштААго теплоу

водоу отъ слъньцА въ

СТОпѢвЪШЖ · и тоу же

ПОрОХА НАПАДЪШЛл · іи

іо тъ мѣстА не ЗАвѢ

трънА: -

Въ богАтьствѣ СЪІ · и зе

мльныихъ2 блАгъ изо

* 1*
Текст частично наведен: 1 1—3, 13, 15—18; 4

18; 6 17; 12 15—17; 13.
1 Лигатура из т и ь.

2 Поздней рукой над и

написано две точки под титлом·
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41 об.* биль имѣй · помьни въ
1

ноу слово авраамле юже

къ богатомоу ·

въспри

га ты благага въ живо

5 тѣ свокшь · гако же и оу

богыи зълам · тѣмъ же

онъ веселитъ СА · а ТЪІ

стражеши
·

>»
«—

Възлегъ на МЪНОГОМА

іо къцѣ постели · и простра

но протАгага са · пома

ни наго лежаштааго по

дъ юдинѣмъ роубъмь:

* 1* Текст частично наведен: 1 1—7, 15, 16; 2 1—3,

18, 19; 4 1, 2; 5 1; 6 1, 2; 7 1-3; 9 15-17; 11 1; 12

17, 18; 13 8—16.

1 Далее выскоблена одна буква, вероятно, и,

Шим. въ|иноу.
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42* и не дрьзноуштА но[гу]*
1

своюю прострѣти зимы

дѢлА* >> *—■

Аежащю ти въ твьрдо покръ

5 венѣ храминѣ«слышащю
2

же оушима дъждевьноіб

множъство-помысли о оу

богыхъ како лежать нына

дъждевьными каплАми

ю ггіко стрѣлами пронажАЮ

ми·а дроугыш отъ неоусъ

<н>овенига3 сѢдашта-и водо

ю пъдъіаты
4· η «—

*
Текст частично наведен: 1 1—3, 11 —17; 2 1—4,

16-18; 4 20, 21; 5 18; 6 18; 9 2-4; И 19; 12 15-19; 13.
1 [гуѢ написанное по подскобленному, занимает

местоу достаточное для трех букв; у написано,

по-видимому у на месте оу.
2 Правая мачта ы

написана над строкой самим писцом.
3 Яг. от-

мечаету что чтение Сим. неоусъ|повении едва ли

правильно.
4 В рукописи так.
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42 об.* СидАшту*
1
ти въ зимоу въ

теплѣ храминѣ·и без бо

газни изнаживъшж са:

въздъхни помысливъ

5 <о>2 ОубогЪІХЪ'КакО КЛАЧА

ть надъ малъмь огньць

мь съкърчивъше СА'бо

лынж3 же бѣдоу очима оть

дыма имоуште-роуцѣ
іо же тъкмо съгрѣвающе:

плешти же и вьсе тѣло

морозъмь измьрзъ

ше: :>>>*—

*
Текст частично наведен: 1 2—17; 2 1, 17, 18;

З 1, 2; 4 1, 2, 13-17; 5 1-3; 6 1, 2; 8 18, 19; 9 12—

16; 11 1, 14-17; 12 1, 3-8, 11—15; 13.
1 Буквы и, а, у написаны по подскобленному.
2 На <о> отпечаток буквы ю с л. 43. 3 ль

написано по подскобленному самим писцом.

234



43! Приклони оухо свою къ [про]
сАштюоумоу: и обништа

въшюоумоу въ жить[и]
семь-заплати избыва

5 ЮШТИИМЪ СВОИМЬ'ОНО

го недостатъчьн&л; ди

роу юго:>>

Доуховьнааго-и доуховьна

т помышлаи а не земльна

ю га-вѣдыи гако по нетьлѣ

ньномоу одѣнию крьште

НИЮ ВСИ равьни СОуТЬ'И оу

бозии и богатии'тѣм же

**
Текст частично наведен: 1 2—21; 2 1, 2, 4, 5,

17, 18; 3 15, 16; 4 16, 17; 5 14-16; 6 18; 8 2; 11 1, 2;
12 1, 2, 11, 12, 18, 19; 13 6, 7, 14-18.
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43 об.* [бл]юди-еда по земьномЬ'

помышлдга прѣзриши
[оу]богааго: тьлѣньною о

деждею съ тобою не равъ
5 но одѣна: : > >«—

Ст'Ыихъ * 1

оугождыниихъ

гоу моли-акы помоштьнї

кы соушта-и застоупни
кы притѣкаюштиимъ

ю къ нимъ-понеже прига

шА дрьзновению къ гоу-

акы оугодьнии раби къ

своюмоу гиноу: >>

* Текст частично наведен: 1 1—3, 11—18; 2 1, 5,

11, 14-16; 3 1-3, 7-10, 14, 15, 19; 4 1, 2, 17-19;

8 15-18; 9 1; 11 1, 2, 18; 12 18; 13 1-5, 8-10.
1 гы написано по подскобленному.
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44* Мошти СТЪІИХЪ съ вѣрою
цѣлоуи · и чьсть възда

жь имъ гако чьстьномъ*

понеже ха дѣлА постра
5 дашА: : >>«—

Тайнамъ бжигамъ вѣроуи*

тѣлоу и кръви гего ·съ стра1
хъмь причАштАМ сА · да

причастьникъ 6&ДЄШИ

іо црствоу юго: >» «—

Невѣрьство же отъмѣтаи·

не рьци како хлѣбъ тѣло

и вино кръвь: нъ сл'Ыши*

* 1* Текст частично наведен: 1 2—18; 2 1—4, 6—14;

3 1, 2, 4-6, 14-17; 4 1-4, 18; 6 17-19; 7 16-20;

8 3-5; 9 13—18; И 2—10, 14-21; 12 1-8, 16-19;

13 4-17.
1
Лигатура из т и р.
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44 об.* гаже
1
отъ члвкъ не възмо

жьна · отъ бга възмо

жьна· : г? : >>«—

Вѣроуи въскрьсению мръ

5 твыихъ и жизни боудоу
штЛДго вѣка · по неиздре

ченьноу словеси гню юже

въ еуагглистѣмь2 СЛЬІШЇ

ши оучении: >> ■—

іо Помни соудъ ЧАИ отъвѣта*

и въздаганига по дѣломъ*

и вѣроуи гако боудеть 68

деть: >» «—

* 1* Текст наведен: 1; 2 1, 5—15; З 1, 2; 4 2—5, 7,

8, 11-14, 17-20; 5 1-10, 13-18; 6 1, 16-19; 7 16-

20; 8 1-4, 13-17; 9 1-4, 9; 10 2-20; 11-13.
1 га написано по подскобленному. 2 Оба титла

над гг и т поставлены самим писцом.
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45! По семь [же] възлюби ТА бА [с]

[во]юго · отъ всей дша с[вою]
га и отъ всега крѣпче]™·*

1

И ПОДВИГНИ СА ВЬСА ТВОА

5 дѣла и добрыга норо[въі къ]
Юго оугождению творити2
лѣпо: г? : >>«—

Пакы же искрьнАаго СВОЮ

го възлюби · съ нимь же

іо въ Юдиной коупѣли поро

ДИ СА ·

рекъше ВСАКОГО хрь

стьгана · паче же брата си

въсхожю бо рече ГЬ КЪ ОЦЛч

* Текст наведен, кроме букв: 70-й и 77-й на 4-й

строке, с 4-й по 77-ю — на 6-й строке, 70-й и 77-й —

на 8-й строке, 8-й и 9-й — на 9-й строке.
1 по написано по подскобленному. 2 Лигатура

из т и и.
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45 об.
' [мо]гемоу и оцю ваш[ем]оу ·

>>
·—

П[ок]ланАи главоу свож [вь]
сАкомоу старѣишюмоу
тебе · и врѣменьмъ и разу

5 [мъм]ь съмѣреныга бо въ

здвигнеть гь: >» ·—

Дроугы свога и съравьныга

тебѣ: любъвию сърѣтаи·
и съ обАтиюмь целовани

іо \е дай іемоу: акы елисаве

г(Ьь и мариА: >> ·—

Мьныііам тебе малым вь

рстою
· любъвьно прии

** Текст наведен: 1; 2 2—20; 3; 4 1—5, 11—19; 5

1-11, 14-17; 6 1, 2; 7 8-11, 17-20; 8; 9 1, 16-19;

10; 11; 12 2-18; 13.
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46* ми и помилоуи
· и к[ъ бо]у

о нихъ въздъхни га[ко]
не НОВО начЬНЪША позна

[в]ати га: rf :,, ·—

5 КнАЗА бои СА вьсею силою

свогею · нѣсть бо страхъ

іего пагоуба дши нъ па

че наоучиши СА отъ того

и ба богати сА· »>
■

іо Небрѣжениге же о властьхъ·

небрѣжению о самомь

бозѣ · иже на власти зе

м[л]ь[нѣ] поіучеінига*
1
в[и]ди

* Текст наведен: 1; 2; 3 1—7, 10—19; 4; 5 2, З,

8, 13-20; 6 1—5, 16-18; 7 1, 2, 4, 9-12; 8 1-8,

13-19; 10 2—21; 11 1-11, 16, 17; 12; 13.
1 В рукописи так.
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46 об.* [ма]го влдкы не бога СА ·

[ка]ко невидимааго оубо
ить СА : >> ·—

Боить СА оученикъ оучите

5 лева слова · паче же самого

оучителА
· тако же богаи

СА ба · боить СА И КНАЗА ·

имь же казнАть СА съгрѣ
ШАЮШТИИ · КНАЗЬ бо ЮСТЬ

іо бжии слоуга КЪ члвкомъ ·

милостью и казнью зъ

лыимъ:»>

По семь же вьсАкомоу бога

* Текст частично наведен: 1 1—5, 8—16; 2 1, 2,

17-19; З 1; 4 19-21; 5 20, 21; 6 1-3, 18; 7 1, 2; 9

16-18; 10 1, 16-19; 11 15-17; 12 1-3; 13 2-21.
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47* тоу главоу свою покл<а>нд

и съмѣренига ради · <дре>

во бо многовѣтвьно · по

клонениюмь подъидеші
·

5 и мимо идеши
·

>>
·—

Приимъшеи бо власть ию* 1

мѣниіе ОТЪ КНАЗА СВОЮ

го · отъ дроугъ своихъ ела

ВЫ ХОТАТЬ · а ОТЪ МЬНЫІІИ

іо ихъ поклоненига просАть

и чьсти : >>«—

Прѣдъ КНАЗЬМЬ же бои СА

лъжю глати · гако гоуби<ть>
2

* Текст наведен: 1; 2 1—4, 6—11, 15—17; 3 18;
4 1-3, 16; 5 1-9; 6 2-6. 17-19; 7 14-17; 8 18-20;
9 1-4, 11, 12, 17, 18; 10 1-4, 17-20; 11; 12 13-19;
13.

1 В рукописи так. 2 Лигатура из т и ь позд-

ней рукой раскрыта в строке в виде „декоратив-

ного" Т и строчного ь.
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47 об.* гь ГЛЮШТАИІ лъжю нъ съ

покорениюмь истинъно

отъвѣштАвЛи юмоу А

кы къ сЛмомоу гоу : »> ·—

5 Аште бо въ врѣмА нѣкою ·

непрЛво чьто възглеть

ти · А тобѣ съвѣдоуштю ·

блюди СА едл искоушдю
ТЬ ТА · блюдеши ЛИ СВОЮА

ю ДША
· и аште АВИШИ СА не

истовьствоуА: не можеші

оувѣрити СА юмоу
· гако блж

деши ОНОГО ДША ·
>>
·—

* Текст частично наведен: 1; 2 1, 2, 12—19; 3

1—7, 16; 4 1-7, 9, 11; 6 1-5, 18, 19; 81-6; 9 5-18;
10-13.
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48: Оумъ свои присно отъ соую

ТЬНЫХЪ МЫСЛИИ ВЪСТА

гаи ·

въспоуштАи же къ

гоу горѣ · СИМЪ бо Hd сть

5 зю подвига въстоупаге

ши · дшЛч же отъ раслабле
нига свобажАЮши : >> ~

Нѣсть бо дивьно члвчьск#

юстьствоу · низьпада

іо ти къ земльнъіимъ ·

нъ юже падъши СА не въ

стати · къто бо заблоу
дивъ съ поути не възи

** Текст частично наведен: 1 2—6; 2 1, 2; 5 18;

6 И, 14, 17, 18; 13.
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48 об.* ска пакъі · раслабленъ
ли бысть отъчаганию

мь пакы дньсь
· оутрѣ

шнии пакы днь подви

5 гоу отдЛжъ : >> ·—·

Неразоумию же оубо іесть

юже приходдштАмъ бла

гостынАмъ вѣчьныимъ ·

даръмь блгааго ба: ти

ю не пожьдати трьпѣниге
мь и вѣрою · нъ о земль

нъіихъ радовати СА: и

тѣхъ пригати СА: акъі

* Текст частично наведен: 1 1—3, 12—14; 6 2; 7

1, 2; И 1—8, 11-16; 12 6-16; 13.
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49* невѣроуюштѵтч въскр<ь>
* 1

сению : г? : >>«—

Аште бо бы слава сего ми

рл
· приближилл СА САЛ

5 вѣ нбсьнѣи · не бышА ·

снве мира сего2 распАли

га славъі · то кыи бо раб<ъ>

дрьзнеть ВЪ ТОМЬ ДОМ&

обитати · иде же гина гего

ю не приМшА : м

Алкотоу и жажд/Тч ха дѣ
λα люби · гелико бо пако

сть тѣлоу твориши
· дши

* Текст частично наведен: 1 1—8, 13—17; 6 9,

19; 7 7, 17, 18; 10 6-8; И 2-5, 13-17; 12 1, 9; 13

1-6.
1 Поверх <ь> написано позднее е. 2 с написано

по подскобленному.
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49 об.* блгдѣть зиждеши · ВЪЗДЛ

гаи бо соудъ противоу ело

вомъ и ПОМЪІСЛОМЪ · въ

здасть пакы блгага и за

5 малою · юже юго дѢла по

трьпимъ
·

>>
·—

МолитвЪі же дшьныга пища ·

не отълагаи · гако же бо т8

жить тѣло и отънемага

ю Ють ПИШТА ЛИШАЮМО ·

тако дша молтвьныга ела

дости лишАЮма · на ра

елаблению и оумьртви

* Текст частично наведен: 1 15—17; 2 19, 20; 3

15, 16; 4 8, 9; 7 16-19; 12 6-9.
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50 \е оумьною приближАЮ
ть СА : : >> ■—

Свѣтъ оубо въ храминѣ
свѣштА · свѣтъ же въ

5 чювьствѣ молтвьныи pd

зоумъ
· гаснъ же свѣтъ

от свѣштА · не соуштю въ

мѣсоу никоюмоу же · свѣ

тла же зѣло молитва не

іо примѣсна мысли земь

нЫихъ : : >> ·—

Прѣдаи хотѣнию боу · вѣ

доуштюоумоу ВСА прѣ
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50 об.* же бытига члвкоу
· и не про

СИ ВОЛИ ТВОЮИ*
1 бъіти · ВСАКО

го бо ЧЛВКЛ мысль о непо

ЛЬЗЬНЪІИХЪ · нъ гли къ бЬ

5 да боудеть2 ВОЛА ТВОИ · тъ

бо строить ВЬСА нА пользю

намъ · ихъ же мы плъть

НИИ не вѣмы ·
>>

Въстени акы мытарь
·

при

іо бѣгни акы блоудьныи ·

оумили ед акы ахаавъ ·

<плачи СА> акы П<етръ>
· 30

ви акы ханаан<ыни> · прѣ

* Текст частично наведен: 1 1—5, 15, 16; 2 1, 2;

З 1; 4 1, 2, 5, 8; И 1-8, 14-17; 12 1-7, 11-17; 13

1, 6, 7, 11-17.
1 Лигатура из т и в. 2 ть написано самим пис¬

цом по подскобленному.
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51* дъстои гако въдовица [mJo*
1

ЛИ СА акы ИЄЗЄКИА · съ

мѣри сА акы 2манаси · а2

ште тако МОЛИШИ СА · при

5 иметь благыи ГЬ МОЛТВ&

тво^ · акы мати мла

денцА : >>«—

Безгрѣшьнааго юсть дѣ
ло · юже грѣхомъ соудити

3

ю чюжимъ · къто же 4ю бе 4

з грѣха · развѣ ЮДИНЪ бъ ·

тъ бо Юдинъ неомѣримъ ·

и томоу подобаютъ соу

* Текст частично наведен: 1 1—4, 17—19; 2 1, 2,

15, 16; 3 1-3, 14-16; 4 16-18; 5 1, 16-18; 9 17-19;

10 14, 15; И 1, 15-18; 12 1, 2, 17, 18; 131-7, 15-18.
1 [м] написано по подскобленному. 2—2 Поздней

рукой между и и л над строкой написано и с двумя

точками над ним. 3 Лигатура из т и и.

4—4 Поздней рукой между к? и бе над строкой на¬

писано сть под титлом.
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51 об.* дити соуштиимъ подъ

мѣро^: *£*: >> ■—

Юже соудити члвкоу събла
зивъшю*

1
сд ·

гърдость ге

5 сть и <съ>мнѣниге2: гь же

гърдыимъ противить

СА · иже бо ПО ВЬСА ЧАСЫ о

тъвѣтъ дати о своихъ

грѣсѣхъ чдгеть · не скоро

іо главы свогега възведеть
·3

съблазнъ чюжиихъ съ

мотрити: >> ·—

Не боуди гърдъ да не по

*
Текст частично наведен: 1; 2 1, 2; 3 2—6, 12,

14; 4 1-8; 5 1-9, 14-16; 6 1-5, 9-13; 7 14, 18; 8

9-13; 9 1; 10 1-3; 11 15-17; 13 17, 18.
1 Поздней рукой над зи написано н под титлом.

2 <съ> в темно-коричневом пятне, читается с

трудом только вооруженным глазом. 3 Лигатура из

т и ь.
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52* 2не похвалить1 СА гробъ:

гърдость твою объдь

ржа · и оубогыи почию

ть на гробѣ твоюмь ·

5 и никоюго же врѣда при

иметь: : >> ■—

Видѣвъ мьртвьць носи

мъ · акы свою юстьство

помиловавъ · 2послѣд&
ю и юмоу и до гроба2 · дъ

вою бо добро приюмлеши ·
3

оного дѣлА съмьрти
·

свою оумрьтвию ПОМА

* Текст частично наведен: 1 1, 2, 18; 2 15—17;

3 16; 5 7—11, 16-18; 9 15-17; 10 14, 15; 11 16-18;

13 1, 2, 7, 14-17.
1 1 В рукописи так: не по повторено два раза.

2—2 По подскобленному написаны самим писцом: ѣ

на 9-й строке, л на 10-й. 3 »6 по подскобленному
и л над м написаны самим писцом.
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52 об.* нувъ съмѣриши СА · и па

къі тѣло гего помиловавъ ·

и гробоу прѣдавъ помило

ванъ боудеши : >> ·—·

5 БолАш<т>ааго 1 2посѣти неси*
1 2

Юго же хочетъ въкоусити
·
3

самъ же послоужи о немъ ·

акы о своіемь сьрдоболи ·

вѣдыи гако и ты тако ж<е>4

ю имаши пострадати: > ■—

Стенюштю ономоу ТАЖЬ

ко отъ болѣзни · ты же

млостьныга0 <свога> 6
сльзы

* Текст наведен: 1 1—7, 10, 11, 14—17; 2 1—5,

19; 3 1-8, 12-14; 4 1-8; 5 2-6, 9—13, 20; 8 1-5;
9 1-4, 16, 17; 10 1-5; 11 2-5; 12; 13 1-13.

1 ол написано по подскобленному. При наводке

текста ш<т> переправлено на щ: к ш приписан хвост,

<т> выскоблено. На месте <т> в рукописи разура.

2—2 Между и и н над строкой поздней рукой напи-

сано и с двумя точками над ним под титлом.

3 Лигатура из т и и. 4 На <е> отпечаток ю

с л. 53. 5 м после наводки оказалось на поле.

6 Слово написано по подскобленному. Последняя
буква читается с трудом даже вооруженным гла-

зом, похожа и на и.
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53* испоусти·и Звъздъхни

о болѣзни юго къ боу [в]ъ
ней же гесть · и Дійте и <ле>

чьць прилоучить СА · гы

5 даждь цѣноу ицѣлени<га>
Юго дѣлА : η ■—

Оумираюштю же іемоу
·

ты своима роукама оч<и>

К?го сътисни и оуста его

іо къ2 боу о дши юго отъ вьсе

го срдцА ПОМОЛИ СА · и омы

<и> своима роукама · аще

же и оубогъ іесть · попе
1

*
Текст наведен: 1 1—3, 8—17; 2 1, 16, 17; 3

6-8, 15-17; 4 11-18; 5; 7 11-16; 8 1-4, 15-18;
9 1-4, 15-19; 10 1, 15-20; 11 1, 2, 14-19; 12

1-4, 7-10, 15-17; 13 1-3, 14-17.
1—1 По подскобленному написаны буквы в конце

строк: 7 — и, 2
— [в]ъ, 3— е, 9— ег иІЗ— е. 2

Поздней рукой перед к на поле чернилами написано и

с двумя точками над ним под титлом.
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53 об.* ци СА не нАгА погрети Юго : >> ·—

Зѣло оуспѣшьно къ поклга

нию и сльзлмъ · посѣште

нию оумирлюштиихъ и

5 къто бо тъгдл не прииде

ть въ оумилению · ВИДА

ЮСТЬСТВО свою въ гробъ
СЪХОДАШТЬ · И ИМА юго оу

гЛсъше · славоу же богата

10 Аго въ тьлю съшьдъшж
·

>>

Аште имѣюши дрьзнове
нию къ властелемъ и къ

нАземъ · поскърби о юби

* 9* Текст наведен: 1 1—3, 15—19; 2 2, 3, 20; 3 1,2;
4 1, 2, 16, 17; 5 9, 10, 19; 6 17; 7 17; 8 1, 2, 16-18;
9 5, 17—20; 11 11-14, 17, 18; 12 17; 131,2.
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54* димѣмь отъ сильнаго ·

и до пота* попьри по сиро1
тѣ · да въмѣнить гь ка

ПЛА пота твоего съ кръ

5 ВИЮ мчничьскою : >>

Аште ли незнаюмъ юси

КНАЗЬМЪ си · то къ тѣ

мъ иже имоуть дрьзно

вениіе къ немоу
· потоу

ю жи о2оубозѣмь · и гь рано

по пьрвому се въмѣни

ть ти : : >> ■—

Цркви бжии зовоушти на

* Текст частично наведен: 1 1—5; 4 1—3, 18; 7 10;

8 16; 9 1, 2; 10 11; 12 1; 13 15-19.
1 о меньше обычной строчной буквы, написано по

подскобленному. 2 Поздней рукой над о написаны

две точки под титлом.
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54 об.* молтвоу
· остови дѣло зе

мльною кою любо · и иди

на дшевьноую пиштю:

СЪ ТЪШТАНИЮМЬ · dKbl ne

5 тръ і'ішнъ къ гроб# : >>«—

ИдоуіНТЛч ти въ стыи храмъ ·

помысли еда кого прогнѣ
валъ юси въ коюмь дѣлѣ ·

И ВСАКО ПОТЪШТИ СА гнѣ

іо въныи мракъ разгъ

нати: *дД гако* 1
слнце w

свѣтитъ ТИ ДШЛч
· моли

твьнага доброта : »>«—

*
Текст частично наведён: 1; 2 1, 14—17; !

13, 16; 4 15-17; 5 1, 4-10; 6 16-20; 7 1-4;
18; 9 1-3, 11-13, 16-18; 10 6-15; 11; 12 1—1

16; 13·
1~~1

да гак написано по строчному знаку.

\ 1-8,

8 15-

1, 12-
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55 Съкръівагеть бо ТЬМЬНЫ

и облакъ · слнчьноуі^*
1

красотоу и свѣтьлость ·

2ПОГОубиТЬ MOATBbHOyh^
5 красотоу помнѣнию гнѣ

вьною : >> ·—

Стоупивъ въ двьри црквь

нъіга · помысли сама вра

та нбснага прошьдъ ·2 и т#

іо главъ ВЬСЬ ЧАСЪ тайный ·

съ дивъмъ и съ страхъ

мь стой · съмотрд быва

юмыихъ съ вѣрою · тѣле

* Текст частично наведен: 1 2—13, 17, 18; 2 16;
4 1-3; 5 1, 18, 19; 6 1, 2; 7 11, 12, 18-20; 8 1-4,

16, 17; 9 1—9, 13, 15-18; 11 1-13; 12 1-6, 10-17;
13.

1 Далее пергамен выскоблен. 2~2 По

подскобленному написано: пог на 4-й строке, ъіга по на 8-й

строке, нбснага прош на 9-й строке.
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55 об.* сьныимА очима и дшевь

НЪІИМА · ТЪГДА И САМЪ прѣ
мѣни СА отъ земльныи

хъ мыслии · нА боудоущА
5 га блгА : >>«—

Видѣвъ ХСА ЗАкАЛАЮМА ·

въ жьртвоу КЪ ОЦ^ ЗА вь

сь миръ
· чьто ино мошть

* 1

НЪ ЮСИ помыслити плъ

іо тънъ сы · тъкмо роуцѣ въ

здѣвъ рьци · СЛАВА мно

гоумоу ТИ ЧЛВКОЛЮбШЗч2

хе бе

* Текст частично наведен: І 2—4, 7—ІЙ; 2 14—

16; 3 1, 2, 16, 17; 4 8, 9, 16-18; 6 2; 7 1, 2; 8 13-

18; 9 1-6, 13-17; 10-13.
1 мошт написано по подскобленному. 2 Второе

л со значком мягкости.
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56* РазмышлАга же гпо [вьса]
* 1

часы · чАстага съгрѣше

нига члвчьска · прѣмъно
гою же и бештисльною ЧАО

5 вѣколюбию бжию · юже

на члвчьстѣ родѣ имать:

и юже съгрѣшАюштемъ
намъ тьрпить

· и до послѣ

дьнАаго 2дыханига ожи2

іо дають покага3 нашего

Тѣмь же варимъ лице ЮГО

исповѣданиюмь · прии

ДИ ПОТЪЩТИ СА · и припа

* Текст наведен: 1 2—17; 2 1—9; З 1—3, 16—18;
4 1—7, 18-20; 5 1, 2, 11; 6 16-19; 7 1, 2, 16, 17; 8

1-4; 9 11-17; 10 1-5, 11-16; 11 7, 10-14; 12 1-4,
16, 17; 13.

1—1 по [вьса] написано по подскобленному.
2—2 Между а и о над строкой поздней рукой напи¬

сано и с двумя точками над ним под титлом.

3 Поздней рукой над кш написано ань под титлом.
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56 об. [ди пред]ъ гьмь · и въсплЛ

чи прѣдъ сътворивъши

МЪ ТА · зови милость (6

го · приглашай штедро
5 ты іего · даже съмьрть не

варить : ^ : >>

Не рьци много съгрѣшихъ:
много безаконьновахъ ·

не имамь дрьзновени

ю га геже къ боу припасти ·

ни оубо не отъчаи себе:

не придан
* 1
тъкмо отъ

селѣ къ съгрѣшениівмъ ·

* Текст частично наведен: 1 1—13, 15—18; 2 З,
4; 3 1, 2, 10, 11, 15, 16; 4 1, 2, 5, 17; 5 1, 2, 13-18;
6 1-3; 7 2-4; 8 1, 16-19; 9 1, 2; 10 1, 17; 11 1-3;
12; 13.

і Над <ш поздней рукой написано <гд> под тит·>

лом. Шим. приллгаисА.
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57* и силою вьсемилостива

аго ба · не имаши посра

мленъ быти ·»>·-—

Не лъжьнъ рекыи
· приходА

5 ШТАЛГО къ мънѣ не ижде*
1

ноу вънъ · и по сихъ
2 вьсѣ 2

обратите СА къ мънѣ и2

азъ исцѣлю ВЫ · И не ХОЧ&

съмърти грѣшьникоу *

ю тѣмъ же дьрзаи и вѣр&
и · гако чистъ сыи прибли
жАюштааго сА къ нем<у>3
очиститъ : : η ·—

* Текст наведен: 1; 2 1—8, 13—17; 3 1, 2, 6—8; 4

2—4, 14-20; 5 4, 5, 16, 17; 6 17, 18; 7 9, 16, 17; 8

1-4, 17, 18; 9 17; 10 1, 12-17; 11 1-3, 17, 18; 12

1-6, 10-17; 13.
1 Над же написана буква д под титлом, которое

добавлено при наводке. 2~~2 В конце строк отпе¬

чаток букв с л. 56 об.: на 6-й строке — в, на 7-й — е.

3 <у>, по-видимому, написано на месте оу, которого

не видно и вооруженным глазом.
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57 об.* Аште истиньно покаганиге

хоштеши пригати · то га

ви 1€ дѣлъмь · аште гъ

рдости каюши ел пока

5 жи съмѣрениіе: аште

пиганьства покажи по

стъ · аште любодѣгани
га покажи чистотоу

·

оу

КЛОНИ бо СА реч отъ зла и

ю сътвори добро : >>

Тъкъмо не ожидай въ ти

нѣ грѣвьнѣи ·1 гегда по

грАзению вънезапы

* 1* Текст частично наведен: 1 2—16; 12; 13.
1 Поздней рукой над рѣ вынесено х под титлом.
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58* приимеши · и въздъхнеші

и не боудеть послоушАьк
1
штааго · ЮГДА

1
агглъ не по

жидага прѣдъ2 очима ти

5 станетъ · врази же ТВОИ ·

гако облакъ покрыв

ть та : : >>

Вънимаи дши своюи гако

юдина ти юсть: юдино ве

іо ремА живота и не вѣдо
мъ коньць

· и не прѣхо
дьна поучина въз<д>оуха

·

и врагъ твоихъ исплъ

* 1*
Текст частично наведен: 1 1—4; 8 2—4; 10 14—

17; И 15, 16; 12 3-7, 12, 13, 15-19; 13.
1 1 Между о и *€ над строкой написано поздней

рукой и с двумя точками под титлом. 2 ѣд
написано по подскобленному.

265



58 об.* йена · нѣсть же помага<ю>х

штааго развѣ добрыихъ2
дѣлъ · тѣмъ же всею с<ило>

ю своюю възишти ихъ3

5 Въстоупи на добродѣтель 4

стьзю · поиди скоро даже

вечеръ не постигнетъ · потъ

°штиим къ0 вратомъ гра

да вышьндаго · не съкла

ю на[и] са ни на десно ни на

шюіе · да не заблоудишї
въ [п]ропасти мчнига :

Епспомъ и*
6
пастоухомъ

7

* Текст наведен: 1 1—5, 7—18; 2 1, 9—19; 3 1—4,

14-18; 4 1-3, 15, 16; 5 2-4, 20, 21; 6 1-5, 10-19;
7 1-4, 16-20; 8 1-11, 13-17; 9-12; 13 2—18.

1 На <ю> отпечаток х с л. 59. 2 Две точки

под большим, шириной в три строчные буквы
титлом написаны над и поздней рукой.

3 Далее
наведенный „реставратором“ текста отпечаток н с

л. 59. 4 Далее поздней рукой написано <на>,

которое затем другой рукой наведено. Над

строкой между м и к написано поздней рукой ъ и

выше над этим ъ — са под титлом шириной в две

строчные буквы. 6 Поздней рукой над и

написаны две точки под титлом. 7 Далее отпечаток

ά с л. 59, за которым поздней рукой приписано ь.
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59* [хва] ста[да] словесьныхъ

овьць
· главоу свою по

кланАи · и припадай къ

ногама ихъ · и моли да

5 дасть ти СА блгсловле

нию ихъ: ·—

Прозвутеры игереА хвы ·

прѣдъстателА тайнѣй
Юго трАпезѣ: и дроби

іо телА тѣлоу гего · ВСАКО

ю чьстьк^ почьсти · и съ

страхъмь въз[и]раи н<а>
* 1
нА

Т[аже] дигаконы и[подь]гакад

* Текст наведен: 1 1—9; 2 1—5; З 1—3, 17; 4 1,
2, 16; 5 1, 17, 18; 6 1—3; 7 2, 16-18; 8 1—7, 16-18;
9 1; 10 1-6, 16, 17; И 15-17; 12; 13 2-18.

1 На <d> отпечаток в с л. 58 об.
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59 об. и диагносты · [и д]к[ъі ел#]
жителА бжига съ вѣрою
ПОМЫШЛАИ · И ТЪШТИ СА

ни гединомоу же ихъ ни

5 въ чемь
* 1
же прѣгрѣшиті'2 : >>

Аште оубо стогаштиихъ

прѣдъ земльныимь цръ

мь · съ стрДхъмь чьсти

ши · бога сА словъмь прѣ
10

решти имъ · кдко оубо рд
зоумѣіеши о слоугДхъ

нбснд[д]го црА: >» -

Въ м[дн]дстырА до[мъх ст]ы

* Текст частично наведен: 1 1—3, 8—17; 2 11—17;

3 15, 16; 7 17, 18; 8 16, 17; 9 16, 17; 10 16-18; 11

14-17; 12 1-7; 13 2-18.
1 ч самим писцом переправлено из начатого им

ж: справа у ч осталась ножка от ж. 2 Между т

и ї отпечаток сел. 60.
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60* [ихъ п]о[троуж]ди СА · вижъ

[ж]итию и оустрои чинъ

и оустДвъ · видѣвъ бо пе
* 1

ребывднию ихъ · окдюши

5 с[в]ою житию и оупрлви
ши сА отътолѣ:

Съ соуштиимъ же въ го

рДхъ не лѣни СА · ИШТИ МО

ЛИТВЫ проси блгсловле

іо нига · и аште чьто имѣю

ши тѣлесьныга потрѣ
бы · донеси имъ и прии

[м]еши дшевьноу
2
потре

* Текст частично наведен: 1 1—11; 2 1—6; З 1,

2; 4 1, 2; 5 1-4; 7 2; 8 1-6; 9 1, 2; 10 1-3; 11 1-5,

15; 12 1, 2, 12-16; 13 1-10, 13-17; 14.
1 В рукописи так. 2 Над у поздней рукой

написано ю под титлом.
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60 об.* (П)аче*
1
вьсакого чь[р]но[ризь]

ца не тъшти сА миноу
ти бес поклоненига · [а]
ште бо знагемъімъ

5 тъкъмо покланАЮш<и>

СА · и чьстиши га · то по съ

дроужию то гость · а не по

чьсти2 образа соущааго
на нихъ : : >> ·—

іо Коньць же вьсѣмъ прѣже

реченыимъ · възлюби

ши га отъ вьсега ДША
· и

страхъ юго да пребы[в]а

* Текст частично надеден: 1; 2 1—5, 11—16; 3

1-3, 13-16; 4 12, 13; 5 1, 2, 15, 16; 6 1—3, 16, 17; 7

1-4, 14-18; 8 18, 19; 10 17-19; И 15, 16; 12 1, 2,

16; 13.
1 П написано поздней рукой чернилами на месте,

оставленном писцом для киноварного инициала.

Следов киновари нет. 2 Поздней рукой над ти

написано ши.
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61* е[ть]*
1
въ срдци твоюмь ·:·

И <н>равъ боуди и истиньнъ ·

съмѣренъ кротъкъ поко

ривъ ·

долоу ПОНИЧА оумъ

5 же къ нбси простирав:

оумиленъ къ боу и къ

челвкомъ привѣтьли
въ · и печальнаго тѣши

тель ·трьпѣливъ въ на

ю пасти и ништетѣ: ште

дръ и милостивъ · ни

штиимъ кърмитель
·

ст[р]аньноприимьникъ

* Текст наведен: 1; 2 2—9, 14—20; З 1—3, 14—19;
4 1-4, 16-19; 5 1—5; 6 1—3, 14-16; 7 1—7, 13-17;
8; 9 1-4, 9-17; 10 1-6, 14-16; 11-13.

1 [ть] написано по подскобленному.
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61 Об.* скърбьнъ грѣхЛ ради [ве]
селъ О бзѣі алчьнъ боуди
ЖАДЬНЪ · кротъкъ не САД

вохотьнъ · не ЗЛЛТОЛЮ

5 бьць дроуголюбьць · не

гърдъ богазнивъ прѣ

дъ црьмь· готовъ въ по

велѣнии іего: въ отъвѣ

тѣхъ сладъкъ · часто

іо молитвьникъ · разоу

мьнъ троудьникъ къ

боу : >> ·—

Не осоудитель ВЬСАКОГО

* Текст частично наведен: 1 1—11, 13—19; 2 14—

19; 4 15-17; 8 15-17; 9 15, 16; 13 2-20.
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62* <чел>овѣкЛ : поп<ь>рьникъ
* 1

и обидимъіихъ не лице

мѣрьнъ ·
у У
«—

Чадо еулггелига · СНЪ ВЪ

5 скрьсенига · нЛслѣ

дьникъ боудоу
штлга жизни w

хѣ иісѣ ГИ наше

МЪ · \£МОу же

ю СЛДвД чьстъ2

НЪІНА И при

сно и въ вѣк3

вѣком[ъ л]минь : : ·»* : ·—

* Текст частично наведен: 1; 2 1-3; 3 3; 8 1,

2, 6; 13.
1 На <ь> отпечаток ъ с л. 61 об. 2 Далее, β

конце 10-й и в начале 11-й строки, поздней рукой тірм-

писано: и де|ржав. 3 Поздней рукой после к

написано и.
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62 об.* наказаник їсухиА

презвутера иерслмье
Ст<р>ахъ въиноу имѣи и

бжию любъвь · и чисто

5 къ въсѣмъ срдце : >>

Самого надъ собою сто

гашта ба вѣроуи · елъкра

ты чьто твориши : : >>

Радоуи ед югда твориши

іо добро НЪ не В ЫСИ СА · еда

погрАзению на отишьи

боудеть : г?*: >>

Жлико же въ законѣ прѣ

* Текст частично наведен: 3 2—4, 13—17; 4 1—10,

14-16; 5 13; 7 1, 2, 4, 13, 17, 18; 8 11—13; 9 18, 19;

10; И 4-18; 12; 13 2-18.
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63* ди идеши · толико же недо

статъчьнъ СА съврыыен[ь]
ЮМЬ вѣжь· уу «—

Вьсакого дѣла коньць · прѣ
5 дъ начАлъмъ распЪітаи

днь и ношть · къ коньчь

ноумоу же дни възираи

въиноу : г? уу :

Не съмѣшди са съ тѣми н<и>

ю коли же · гаже видиши хоу

лимъі от добрыхъ : >> ·—

Спѣши же никомоу же <ве>

реда сътворити : въ свою

* Текст наведен: 1—3; 4 2—21; 5 1—4, 10—18; 7

1-3; 9 2-19; 10 1-4, 10-18; 11; 12 2-10, 12-14,

16-18; 13.
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63 об*. мь дѣлѣ : : м ■—

Не весели сА цвьтоуштими

мирл сего · гако трлвьныи

бо юсть цвѣтъ · юлико бо

5 имъ вьрпеши толико же

оувАдають : г? : >> *—

Въ печАльхъ блгодлрьствї

6ά · и глрьмъ ти грѣховъ
ныи облъгъчить СА· »> «—

юСъмотримъ себѣ ДА инѣ

мъ не зазираіемъ · мъ

ного бо ТОГО ВЪ НЛСЪ имъ

же то ниѣмъ * 1
не злзира

* Текст частично наведен: 1; 2; 3 5—9, 12—19; 12

11-19; 13.
1 В рукописи так; н и и поменялись местами при

наводке текста? Поздней рукой над ни написано ин

под титлом.

276



64* Юмъ : ^r0: ” * 1—

\|галъмъ1 въиноу да боудеть

въ оустѣхъ твоихъ · бъ бо

мѣнимъ прогонить бѣсы : >> ·—

5 Молтва ти съ трѣзвениюмь
да бываютъ оумьнъімъ

·

да не тако молимъ са · га

ко же нѣсть годѣ боу : >> ·—

(В)ъиноу2 поминай ба да га

іо ко нбо боудеть оумъ

твои : >> <

Съважи газыкъ си · многа

шьды бо из<в>ѣштають3 · ю

* Текст частично наведен: 1; 2 2; 4 1—4, 12—14,
19; 7 1, 2; 8 1, 2; 9 1-7, 13; 10 1-11, 13-16; И; 12

2-18; 13.
1 Поздней рукой между ψ и л написано над стр о·

кой пс под титлом. 2 Инициал написан черни-

лами поздней рукой. Следов киновари нет. 3 в

под титлом над зѣ написано, кажется, поздней

рукой.

277



64 об. же юсть лѣпо ТАИТИ : >>«—

Доброты*
1
свои тАи ·

послоу

хы же житию мъногы и

мѣи : : >, -

5 Толико тъчью дАи тѣлоу ·

юлико же трѣбоують · А

не юлико же похочеть : >»

Не люби ПИТАТИ СА · любъвь

бо СЪ СИМЪ ЖИТЬЮМЬ тво

ю рить
· врАжьдА же отъ не

го къ боу плодить сА ·
>>
■—

ОтъврАштАи СА житиискы

га рАдости:та бо подъплъ

* На 13-й строке наведены буквы: 1, 17—19.

1 Второе о переправлено самим писцом из ь.
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65 зати сд творить
·

текоу

штиимъ Hd спсению

свою : : >> ■—

Юлико же юси съгрѣшилъ
5 то стенаниюмь помина

и · бываютъ бо tu/птоудоу

отъпоуштению: >> ~

Потрѣбию стыихъ приобь
штаи сд · тѣми бо ти боу

ю деть къ боу приобьште
нию : : >> ·—

Въ цркви акы на нбси стоу

паи · и ничьто же въ ней



об. не ГЛИ · НИ ПОМЫШЛАИ зе

мльнааго : >> ·—

Оуне вьсего довълъ имѣ

и·оустоупаи же боу пе

5 ШТИ СА W немь · ДЛ боуде
ши въиноу обильнъ ·

>>

Съпоноу твори плъти въ

благыихъ троудѣхъ : »»«—

Пии медъ по малоу
· ЮЛИ

ю ко бо ю съкрачаюши
· то

блгодѣть ти ю : и неза

пинани
1
творить

Оутоли гнѣвъ · бѣс& бо Ю

В рукописи так.



66 сть оць<:>
1

\егда без мѣры
исходить :

Въ Ызыцѣ прѣже ВрЛЧА <и>2

мѣи молтвоу : >>

5 Попы ВЬСА ЮДИНЛКО ЧЬТИ ·

л къ добръшмъ подвижь

никомъ тьци:>»«—

Люби бжига домы · бжии

же ДОМЪ ПОТЪШТИ СА СЛ

іо мъ сътворити : >>«—

Въ црквь ЧАСТИМЪ · МАте

жь бо ны вънѣшьнихъ

свобажають : »>

11 На строчном знаке отпечаталась буква ш с л.

65 об. 2 На <и> отпечаталась буква у с л. 65 об.

281



66 об.* Шгда молтвоу твориши ·

оу

мъ си къ боу възведи

аште же и отъпадеть :

пакы и горѣ възведи:

5 Не прѣстають оумъ зъ

ЛЫ ПОМЫСЛЫ рЛЖАІТІ : а

зълыга мысли вымѣ

таи · а добрыга сѣи:>>·—

Весели ед съмѣрениюмь ·

іо юже бо бываютъ высостъ
* 1

съмѣрениюмь · то не о

барАЮТЬ СА нъ великъ

Юсть :

* Текст частично наведен: 1 2—19; 2; З 1—12; 4

1-5; 5 2, 10-17; 9 19; 10 17; 11 12-16; 12 1, 2, 8~

17; 13.
1 Лигатура из т и ь.
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67* Толико троужди СА КзЛИКО

мошти начьнеши въ

схластити плътьскы
* 1

га похоти ·
»>
·—

5 Помышлаи нбсныихъ бла

голѣпию добротъ · да τϊ

о земльныихъ не боуде
ть никоюга же похоти ·

и геже земльнага красо
іо та не приидеть ти на

оумъ : : »> ·—-

Земльныга мысли · сѣме

на соуштА вражига вѣ

* Текст частично наведен: 1 2—21: 2 1—4, 7—9,

14, 15; 3 6-17; 5 2-5, 9, 10, 14-19; 6 8-18; 7 1-5,

17, 18; 9 1, 17; 10 1, 2, 16; И; 12 2-17; 13.
1 Далее пергамен выскоблен.
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67 об.* роуи
· гако и мысли прѣд

станоуть · и бѣси иже НЛ

нъі тоу абиіе осрЛмА

ть сА : : >> ·—

5 ОуКЛДнАИ СА МНОГЛ СмѢ

χΔ · рЛслЛблАіеть бо дшю:

раслабѣвъши же отъ за

KOHbHbird оузды
· оу<д>обь

* 1

исхлДштАЮть cA:n'—

іо На дѣла подобагеть дшж

разлоучАти ти на МОЛИ

твы · тако бо не обрАще
ть многа въхода въ ны

*
Текст частично наведен: 1 1—4, 11—17; 2 1—

11, 16-18; 3 1-12; 5 14-18; 6 1-4, 16-18; 7 1-3,

15-18; 8 15-18; 10 2-4, 18; И 1, 2, 11-18; 12 1,

10-17; 13.
1 На <д> отпечаток тел. 68.
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68* дигаволъ : : >>«—

Дѣло зДконьною мьни чьте

нию книжьною · ЮгдЛ бо

оумъ съ Шыкъмь къто

5 хочетъ ицѣлити · ТО Въ

книгы въиноу дА зритъ : >> ·—

Аште нл дѣло роуцѣ прости
* 1

рЛіеши · ШЫКЪ ТИ ДА по

Ютъ · А оумъ ТИ ДА моли

10 ть сд · проситъ бо ОТЪ НЛ

съ бъ въиноу поминЛте 2

Юго : η ·—

ВьсАко дѣло молтвою печд

* Текст частично наведен: 1; 2 2—4, 14—18; 3 17;
5 1—11, 6 1—7, 15-18; 7 4-6, 19-21; 8 1, 2; 10; 11

1-8, 11-18; 12; 13 2-20.
1 Лигатура из т и и.

2 В рукописи так.
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68 об. * тьлѣваи · то же дѣло W не

мь же ти сд оумъ на дв<о>

ю не моутить : >> ·—

Праздьныи же да не гасть ·

5 и пакы слышимь <иног>[о]
въ васъ бештина ХОД<АЩЛ · >

и ничьто же дѣлаюшта ·

нъ лицемѣрьствоу^ч
штдга : : >> ·—

іо Любди дѣло бес печали пе

ребывагеть · начдло гъ

рдыни юже не потроуди

ТИ СА съ братъмь проти

* 3* Текст частично наведен: 1; 2 1, 14—17; З 1; 4

3, 15-19; 5 11-17; 6 12-19; 7 1, 2, 16, 17; 8 1, 16;
10 19, 20; И 10-17; 12 4—6, 15—18; 13.
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69* [во]у силѣ приходАшти

же <н>а дѣло не много глѣ

мъ · на тъштанию наше

боуди гего же ради изидо

5 х<о>[м]ъ : : >> ·—

Мат<и> зьльмъ лѣность ·

доброты бо гаже имаши

крадетъ · а ихъ1 же 2не има

ши не имаши2 не дасть о

ю брѣсти : : >> ·—

Аште хочеши да ти боуде
ть роучьною дѣло ти бо

[ж]ъствьно33· а не земльно :

* Текст наведен: 1; 2 1—7, 13, 18; 3 3—7, 12—16;

4 1-7, 18, 19; 5; 6 2-8, 12-17; 7 1-7, 11-13, 17;

8 1-6, 10, 11, 17, 18; 10; И 2-8, 11, 12, 15-19; 12

1-5, 8-18; 13.
1 Поздней рукой над и написаны две точки под

титлом шириною в три строчные буквы.
2—2 В рукописи так: не имаши повторено два раза.

3 Поздней рукой перед [ж] на поле приписано б,

над поздним б и жъ написано титло.
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69 об. то да ти боуде обьче съ [оу]
богъіми : : >> «—

Радоуи ед о молтвахъ
* 1
сты

ихъ моужь и по истинѣ2

5 соуштА сты · отъ дѣ[лъ]
распытай кою бо овоште

отъ плода познавают са:>>*-~

Безълобию твори срдцьмъ
а чистотоу тѣлъмь · то

іо бо обою сътворить ТА бжи

ю црквь тѣлесьноую · а

кы творьчю
· и соудити

хотАштааго · и акы ик[о]

* Текст частично наведен: 1; 3 14, 15; 4 1, 2,
9-17: 5 1-6, 10-16; 6 12, 13, 17-19, 7 1-5, 7, 8,

17-19; 8 2-5, 15-17, 20, 21; 9 1-7, 11-15; 10 5,

8, 12, 15, 18-20; 11 7—9, 17; 12 1-9; 13 1-10,
14-17.

1 о под титлом написано над мл самим писцом.

2 В рукописи так; н на месте и появилось при

наводке текста? Шим. истинѣ.
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70* н[оу та] чистоу свою испы

тати мыслаштА : м ·—

Югда та оклеветають ра

зоумѣи · еда ю чьто до те

5 б[е в]ъ клеветѣ той · аште

ли [н]ѣсть · то мни акы ды

МЪ раСХОДАШТЛч СА кле

ветоу : : >> «—

Ьбгда обидимъ ЮСИ · подъ

іо бѣгай къ трьпѣнию · и

трьпѣнию твое*
1 врѣдить2

іибидАЩА ТА и оустро

и[ть] : nf : >>«—

* Текст частично наведен: 1; 4 18; 5 1—8; 6 1—

7; 8 1, 2; И 13, 14, 12 14-16; 13.
1 е написано над о и в самим писцом. Дее

точки над е поставлены поздней рукой. 2 в на¬

писано самим писцом по подскобленному.
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70 об.* їбгда богатьство и<л>и [сла]в&
ВИДИШИ · ПОМЫШЛАИ тьлѣ

ньныихъ вьсе · и оубѣжи
ши оудъі житига сего:>>«—

5 (Т)ьрпи
* 1
скърби · въ скър[бь]

хъ бо доброты цвьтоуть·

акы въ трьньи цвѣтьци : >> «—

Плачи СА грѣшьника въ оби

льи живоуштА
· мечь бо

10 си соудьныи готовають ·

(Е)гда 2
къто зъло творА3 · и не

СТЫДИТЬ СА о немь · ОТА

жьча бо юмоу строу[пъі] ·

* Текст частично наведен: 1 11—22; 2 12—18;

3 17, 18; 5 1, 17-19; 6 1, 2, 18, 19; 8 14, 15; 10 1-

6, 17-19; 11 1-7, 17-20; 12; 13 16, 17.
1
Инициал Т, чуть больше строчной буквы,

написан поздней рукой по подскобленному. Следы

киновари видны. 2 На месте инициала поздней

рукой чернилами написано размером с инициал Е

с двумя точками над ним. Следов киновари нет.

3 а написано по подскобленному.
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71* <и въ> отьчаганию*
1
приходи

ть оуже : : >>«—

Юлишьды въст8жиши:
помысли колико ти пра

5 в<ь>дьныимъ приходить

ПЛКОСТИИ · и приидеть

ти даръ юго ·
>>

Подобаютъ быти BCAKW

моу хрьстЫЗноу съмѣ

іо
реноу

· а юже къ овѣмъ

съмѣрити СА · а къ овѣмъ

ни · то лицемѣрьныихъ
то юсть съмѣрению: >> -

* Текст частично наведен: 1; 2; 3; 2—4; 4 3—7;
5 1—8, 16-18; 6 16, 17; 7 1, 3, 7; 8 18; 10 1-5,

10-16; 11 1-4, 11-18; 12 1, 2, 13-17; 13.
1 В рукописи так.
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71 об.* Не бесѣдоу*
1
съ зълыими

· tu

ни бо пооучдють ТА Ηά зъ

лою а съ приобыитению
мь ихъ грѣха того прио

5 бьщтиши СА: >> ·—

ПослоушАти присно и гла

ти съ добрыими поспѣ

ваи · на рать бо благоу

дшЖ подвизают: >> *—

10 Црквь ДОМаіИЬНЮІЗч къ

жьдо насъ имѣи оумъ

свои · да творити подо

бьно ны юсть въ ней:

* Текст частично наведен: 1 2—19; 2—5; 6 2—

20; 7 11—17; 9 1, 4; 10 2-6, 15, 16; И 12-16; 12

14-17; 13 3—15.
1 В рукописи так.
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72* законъ! црквьнъіш: »> ·—

Зълобоу тъгда възнена

видиши · югда разоу*
1

мѣюши · гако бѣсовъ

5 скъ то юсть ножъ на ны

обостренъ: >>

Югда съ стъіими бесѣдѣ
юши · въпрашАи ихъ о д&
ховьнѣмь · югда ли не съ

ю тацѣми · то ты самъ д<8>2
ховьнѣ бесѣдоуи: >> ·—

Иже слабо живетъ · то того

не приводи на съвѣтъ:

* Текст частично наведен: 2 2—14, 18; 6 1; 8

11-17; 9 18; 10 8, 11-16; 11; 12 2-20; 13.
1 После у стоит вертикальная линия с

наклоном вправо. Вероятно, это левая мачта буквы м,

которой писец начал следующую строку.
2 По¬

верх <$> позднее написано у.
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72 об. * аи иже1 бо ед о зълѣ радоужть2
то3 тъ · ненавидить добр<а>

4

и съвѣта о томь не хочеть

дѣггіти ·
>>
«—

5 Аште хочеши моучьныга5
болѣзни гонезнути · то

никого же не оклеветан

ни осоужаи · О ТОМЬ бо бо

жьство паче вьсего гнѣ6

ю вають сд: >> -

А<ште> хоштеши7 ВЬС<А>КОГО

грѣх<а б>оли б<ы>ти · чюжї8

хъ испытан · много [бо]

* Весь текст наведен.

1—1 и иж написано по подскобленному. 2 Лига¬

тура из т и ъ. 3 т написано по подскобленному.
4 После р в рукописи: <а>а; & появилось в резуль¬

тате наводки текста. 5 Поздней рукой над ъ

написано н под титлом. Яг., Шим., Бобр, моучьн-

кыга. Следов строчного к не видно в рукописи даже

вооруженным глазом. 6 Далее отпечаток н

с л. 73. 7 хоште написано по подскобленному.
8 Поздней рукой ї переправлено на и.
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73* того юсть въ тебѣ: имь же

то иномоу зазираіемъ : η ■—

Бѣжи величАньга о члвче

аште и великъ іеси*еда

5 ба отъмештюшта СА те

бе обрАштеши : >»■—

Люби* 1 съмѣрению аште и

великъ 2юс<и-да> въ днь съко

нчАньга въ<звы>шенъ2 боу
іо деши : >> ·—

Не похоули члвка НИКОЛИ

же · и пох8ленига не прии

Змеши въ всемь3 животѣ

* Весь текст наведен.

1 Киноварный инициал Л позднее наведен

чернилами. 2—2 Середина 8-й и 9-й строк покрыта

пятном от сырости. Повреждены буквы: <и дл> на

8-й строке, <звы> на 9-й строке.
3—3 меши въ все

написано по подскобленному.
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73 об. свогемь · -

Шгда въ 2црквь идеши не гл^

ми СА поустошьныими

иже бо стоить прѣдъ къ

5 НАЗЬМЬ · ТО НИ смѣютъ СА

ни глоумАть СА ·
>>
■—

Не посмѣй1 СА чюжемоу ПА

дению
· ДА САМЪ скоро ПА

дъ смѣхоу боудеши · отъ

ю нихъ же не хочеши: >>

Храни оучении СИ ДА'Вѣ
ньца славы подадАть

ти СА : г?: >>

** Текст частично наведен: 1 1—4; 2 17—21; 3

15-17; 5 15-18; 8 17, 18; 9 16—18; И 10-18: 12; 13.
1—1

ц в слове црквь, е в слове иже и ѣ в слове

посмѣй написаны самим писцом по подскобленному.
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74* Боуди дьржАвьливъ зАпо

[вѣ]дьмъ СИМЪ · ДА сътво

[рга]ть ТА СЛАВЬНА въ чло

вѣцѣхъ и оугодьнА къ

5 бгоу : г? : >> ·—

Тако бо славить са бжь

ство · и тАцѣми испрА

вленьи въгодити юсть

бгоу : : >> ·—

іо Тако подобАЮть хота

штоуоумоу безъисть

лѣньно житию жити ·

и ни въ чьто же мѣни

** Текст частично наведен: 1 17—20; 2 1—6, 16,

17; 3 1-5, 16, 17; 5 2, 3; 8 1, 2, 5-7; 9 1-4; 12

6-9, 12, 13; 13 6, 7, 14, 15.
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74 об.* ти тьлѣюмыихъ · >>«—

Аште истовыга жизни [ж]а
диши · то присно съм[рь]
ти чАи члвчскы: >> ~

5 Ненавиди*1
настогаштА

га сега жизни · видиши

бо ю акъі коло валАще са: >> «—

Вьсего паче ПОЧЬСТИ ДШ&

да добрый ти троудъ бе

\0 з болѣзни творить са: >>

Вьсе бо сьде тьлѣньно:

ДША же юдина бес ть

λα чтити2 оубо подоба

* Текст частично наведен: 1 1, 2, 5, 8; 2 2—11,

13-18; 3; 4 1, 2; 5 7—9; 8 14—20; 9 1-3, 16-18; 10

14; И 13-15; 12 2, 3, 7-15; 13 1—11, 16, 17.
1 Киноварный инициал Н написан по

подскобленому.
2 Поздней рукой над чт написано с под

итлом.
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75* ють бестьлѣньною па

че тьлѣньнааго: >> «—

Не проси оу ГЛ СЛДВЬНЪІИ

хъ · нъ тъю*
1
пользьнаа

5 го проси
· оного бо Дійте

и просАшти то не дасть

Дійте ли и дасть то исть

лѣють: >> ·—

Не весели СА о богатьствѣ ·

ю ПЄЧАЛИ бо юго отълоу

чають ны отъ ба аште

и не хочемъ: »> ~

Николи же не прѣзьри

* Текст частично наведен: 1 1—5, 16, 17; 2 1—5,

7-13; 3 2—7, 13—19; 4 1, 2, 5, 6, 15, 16; 5 7, 10-13;

7 15, 16; 8 1-3; 9 2, 3, 18-21; 10 10-13, 17; И 1,

3-8, 11, 12, 15, 16; 12 1-8; 13 2-17.

1 Поздней рукой над тъ написано ч под титлом.
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75 об.* оубога плачюштА са · да

не прѣзьримы боудоу
ть сльзъі мольбы тво

ЮИ: »·—

5 ОтътАзати са подобаютъ * 1

пиганьства · въ немь бо

по истверезении стена

нию и кагазнь бываютъ: >>·—

Помыслъ плътолюбивы
ю ихъ оуне гноушАти са:

ТЬЛАТЬ бо ДШЛч и плъть

осквьрнАють: : >> ·—·

И земльною бес троуда

* Текст частично наведен: 10 1—12, 14—17; 11

1-9, 12, 16, 17; 12 1, 2; 13.
1 Лигатура из т и ь.
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76* добро не творить СА · ДА

по чьто блгсловленаго

ради троуда оукланд

\е[м]ь сА: ” ·—·

5 Аште хочеши бес троуда

добро творити · то поми

наи Ггіко троудъ малого

дьнъ гесть · а мьзда вѣ

чьнага: : >> ·-—

іо Стъ іесть домъ мол[ьбь]
НЪІИ · имь же СТЪІИ сто

намъ вед[е]ть: >> ■—

Аште сѣкши ништиимъ

* 9* Текст частично наведен: 1 4, 5, 10; 2 10, 11,

15-17; 3 15-17; 4 2-5; 5 2-4; 7 16, 18; 8 3-8, 12;

9 1—4; 10 4—6, 10-17; 11 1—10, 13—15; 12 1, 5, 6;

13 2—11, 13—17.
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76 об. въ роуцѣ · то не чюже сѣй нъ

свою: небонъ чюже сѣмА

половела горчѣю:>>·—
Аште небесьныихъ 1

же[л]а
5 ЮШИ'ТО2 <НЄ>НДВИДИ ЗЄ

МЛЬНЪІИХЪ · не ДДДАТЬ

бо си къ онѣмъ възлѣ

тати: : ,,

Матери благынАмъ си с&

ю ть · [ч]истота и милосты

ни · да нѣ льзѣ НИ бес ТОА

ни бесега къ хоу [в]оиньство
вати: >> «—

* Текст наведен: 1 4—20; 2; 3 1—7, 10, 11; 4 2,
З, 17—19; 5 1, 6, 7; 7 7, 8, 15, 16; 8; 9 1-18; 10—13.

1 Поздней рукой над бесь и ны написаны два

титла. 2 Далее самим писцом было написано

подряд два не. Первое не, судя по цвету чернил,

зачеркнуто самим писцом. Второе — им оставлено.

Поздней рукой первое не наведено заново. На месте

второго
—

теперь разура в две буквы: пергамен вы·

скоблен^ <не> видно вооруженным глазом отчетливо.
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77* Не обиди милостынА и лю

бъве · ΊΛ бо блгааго ба съ

нбсе съведе: >» ·—

Не прѣзри чистотьныихъ

5 съсоудъ · творьца бо въ

плъштена чловѣкомъ

показа: : >> -

Не хошти богатѣти зѣло

НИ СЛАВИТИ СА · ТЬЛА бо

іо то гесть а мы нѣсмь [ть]
лѣньни: *£*: >> ·—

Надъ мрьтв[ыи]мь не [пла]
чи *нъ надъ1 несъмыс[ль]

* Текст частично наведен: 9 12—15; 10 3—5,

7—13, 15, 16; 11 1, 2; 12 10, 11, 15—18; 13 1-6,

13-17.
1—1 Между ъ и н над строкой поздней рукой на-

писано не под титлом.
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77 об. НЪІИМЬ · онъ бо обынть

поуть
· а се свога вола: >> ·—

СъгрѣшАюштааго плачи

а не оубожаюштааго · вѣ

5 НЬЧАТИ бо СА имДть сии

А онъ моучити: >> ·—

Гли къ боу МНОГО · А къ че

ловѣкомъ мало ·

пооуш
* 1

ченигемь же законьн'ы

іо и[м]ь исправлАи обою: >>«—

Омываниге дши · блгомо

[лит]вьна[ггі] сльза · нъ по

[м]ольбѣ помани · чьсо ра

* Текст наведен: 1 5, 9—16; 2; 4 8—10, 12, 18; 5

12, 16-18; 6 5—11; 7 17, 18; 8 4, 9-17; 9 1-13;
10-13.

1 В рукописи так.
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78* ди СА геси просльзилъ: »> ·--

Богат ы ихъ житига сего не

бл^жи · сильнии бо силъ

нѣю испъітаюми*
1
боуд8

5 ть · тѣмь же ти соудиі^ч

пристрашьна имоуть

имѣти: : >>«—

Аште сами соудимъ си ·

то и [со]у[ди]2 нЪі о[укр]отить
ίο сА · радоу[ю]ть бо с[а] гако

благъ вида грѣника3
беремА си распрашты

іхштА: >>«—

* Текст наведен: 1; 3 8—12; 4 1—3, 6; 8 2—4, 9,

11-17; 9 1-14, 16-19; 10 1-8, 13-17; И 1—14; 12; 13.
1 исп написано по подскобленному самим писцом.

Поздней рукой п наведено.
2 Поздней рукой над

и написан а. 3 Поздней рукой над ѣ написано ш

под титлом.
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78 об.* ί^ΚΟ же бѣдьно въ поутѣ ри

стати · тако же и обАз<а>
* 1

въшюмоу СА СИМЪ жити

іемь · бѣдьно тешти на

5 нбса :

Вьсе дѣло зъло възоуштА

геть дигавола ·

възоуште

нъ же бывъ · горьцѣ на въ

зоушт[ен]ааго [о]браштА
ю іеть с[а] : >> ■—

Аште хочеши врага си немо

штьна сътворити
· то грѣ

хы си оумалАи · и опѣше

* Текст наведен, кроме букв: 74-й на 3-й строке;
с 7-й по 77-ю, 73-й, 74-й — на 4-й строке.

1 На ά отпечаток г с л. 79.
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19 нъ
1
отъ кры[л]оу

1
АКЫ ПТИЦА ·

играюмъ и смѣхоу боуде
ть тобою

Горе хоульникоу съвАжеть

5 бо СА юмоу АЗЪІКЪ · и не

мошти нАчьнеть къ соу

дни отвѣщАти : >> ·—

Горе нечьстивоумоу ЮГДА

бо вьси просвѣтАть СА:

іо тогда онъ помрачить

СА злѣ: )>

Горе безаконьникоу · къ

соуди бо Ароу и прЛвьди

** Весь текст наведен.

1—1 отъ кры написано по подскобленному.
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79 об.* воумоу прид[е]ть : >>«—

Горе лихоимьцю
· богатъ

ство бо hero отъбѣжить

а огнь и прииметь : » *—·

5 Горе лѣнивумоу · искати

во
* 1
имать тъгда

· иже бу

деть зълѣ изгоубилъ
·

нъ не обрАштеть іего2:>>*—

Горе блоудьникоу
· осквь

іо рнАібть бо 3
ризоу невѣ3

стьникоу
· да ицрьства

брака съ стоудъмь из

гънанъ боудеть4

* Весь текст наведен.

1 В рукописи так.
2 Поздней рукой над ж на¬

писано маленькое и. 3—3
у не написано по под¬

скобленному. 4 Далее в рукописи текст утра¬

чен: не хватает двух листов.
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182* Тоуть1 же съмьрти юсть ·

въ дѣхъ2 ЗЪЛ'ЫИХЪ рА

зоумѣваюмъ · ВЪ ТОМЬ

<бо юсть>3 невѣдѣнию <ба4:>

5 имь же бываютъ <блоу>
дъ и разбои · и пр<очдга>

зълага дѣла: »>·—

прѣмоудрость исва

сна сирахова >>■—

ю В<ьсА>ка моудр<ос>ть от<ъ>

<га · И> СЪ НИМЬ ЮСТЬ въ

<вѣкгы>5 пѣсъка6 МО

*
Текст частично наведен: 6 10—12; 11 1—3;

12 1-6.
2 В рукописи так. 3 <с> видно только во¬

оруженным глазом. 4 Слово видно только воору¬

женным глазом. Шим. далее читал изъ, кото¬

рого в рукописи нет. (5 пѣ наведено поздней
рукой черными чернилами (тушью?).
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182 об.* рьскааг<о и капл>А дъжде

вьныга 1<гдни вѣк>ъ 1
къ

<то> иштьтет<ь>: г? · >>
·—

Прѣмоудрость к<то ислѣ>2
5 дить

· кор<ен>ъ прѣмоу
дрости ком<оу> отък<ры>

СА · <и ра>зоумъ юга <ктО>>

разоу<мѣ> : уу ·—

М>динъ юсть п<рѣ>моудръ
ю <с>трашьнъ з<ѣ>ло <сѢдаи>

на прѣстолѣ 3< своюмь гь>3

самъ 4създалъ ю4 -<и>--5

* Текст читается с трудом: промазан настоем

дубового орешка; частично наведен: 9 2—18; 10—12.

1—1 В рукописи так, вероятно, вместо и дни вѣка.

Шим. гднии; Бобр. гдни. 2 Шим. наслѣ |; Кулъб.

ислѣ |. 2—3 к-мь гь видно только вооруженным глазом

4—4 алъ ю наведено поздней рукой черными
чернилами (тушью?). 5 После ю не читается слово из

четырех букву кажется, видѣ.

310



183* и иштьте ю · и пролив [Ж

на вьсѣхъ дѣлѣхъ свои

хъ · и даровалъ ю любд

ШТИИМЪ ЮГО : »> а—-

5 Зачало прѣмоудрости стра*
1

хъ гнь · страхъ гнь слава

и похвала: и веселию и вѣ

ньць радости:

растрахъ гнь възвеселить

ю срдце · и дасть веселию

и дългодьнию : >>«—

Богаштдмоу ед га благо

* Текст частично наведен: 1 1—13; 2 1, 2, 18;

5 2—6, 19—21; 6 1, 2; 9 2-6; 10 1-5; 12; 13 2-17.

1 Лигатура из т и р.
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183 об. боудеть на послѣдъкъ ·

и въ днь съконьчАнига

свогего блгсловленъ боу
деть: : ,,«—

5 Въножьство 1
моудрости

·

бомти сА га · и налагаютъ

СА отъ плодъ своихъ · въ

сь домъ свои испълнить

желанига · И ЖИТЬНИЦА
іо отъ житъ своихъ: >>«—

Вѣньць прѣмоудрости

боАТИ СА га · страхъ гнь

1 В рукописи ток.
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184 процентам миръ и съдра

виіе и ицѣлению:>>«—
Въжделѣвъ прѣмоудро

сти съблюди заповѣд'і

5 и гь дастъ ти ю: прѣмЬ

дростъ бо и наказанию

страхъ гнь · и блгслвле

нию вѣра и кротость: >> ·■—

моудрость иссва: X·

10 Не съкръіва прѣмоудро
сти своюга: словъмь

бо познана боудеть



184 об. * <сть> * 1: гг*: >>«—

Не противи СА стрАхоу гню ·

и не пристоупи къ нем#

срдцьмь <дъвоингымь>2 · и

5 не соумьни СА оустъ ЧАО

вѣчь · и оустьнлмд свои

мА вън<ем>ли3 : >>«—

Н<е>4 можетъ <га>рость5 не прл

вьдьна о<п>рДвьдити СА ·

іо часъ бо гарости юго паде

нию юмоу 6:

До врѣмене сътрьпить дъ

* Текст наведен: 1; 2 2—9, 13—15; З 1—12; 4

1—16; 5 14—17; 10 8—19; И; 12 2—19 — читается

с трудом: мешают отпечатки с л. 785.
1 Поверх слова из девяти букву тоже неперво-

начального, и старого строчного знака поздней

рукой написано прѣмоудрость твои. Первоначально у по-

видимому у было лишь слово прѣмоудрость. 2 На

слове отпечаток свои прѣ. Шим.у Бобр, дъвоиныимь.

3 На <ем> отпечаток бещ. 4 На <е> отпечаток

левой части буквы ы. 5 На <и> отпечаток т.

6 Далее поздней рукой написано вотше плод.
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185* лготрьпѣливъіи: и на по

слѣдъкъ дасть веселию ·

до врѣмене съкрыють ело
* 1

веса свога прѣмоудрыи · >>*—

5 Не възнеси себе да не отъ

паденіи · и наведеши на

ДОуіНЛч свою <бещ>тьстию ·

и отъкрыють гь тайны

ТВОА · и посредѣ съньма

10 низъложить тд:>><—

Чадо • аште пристоупаю

ши2 <рабо>тати гви: <то оу >

* Текст наведен: 1; 2 1—7, 10—19; 3 6 — 19; 4

4-11; 5 9-20; 7 6-18; 8; 9 1-12; 10 1, 9, 10; 11 5,
6, 11—18; 12.

1 Над л написано о под титлом. После л поздней

рукой написано о.
2 ши написано по

подскобленному.
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185 об.* ГОТОВИ ДШЮ СВОЮ ВЪ Hdna

сти · оуправи срдце свою

Зи и1 сътьрпи · и не ТЪШТі'

СА въ врѣмА наведениА: >>

5 Вьсе юлико нанесено ТИ

боудетъ приими · съ съ

мѣрениюмь дълго трь

пи · гако огньмь искоу

шено бываютъ злато ·

іо а члвци приШъни въ ве

ремА съмѣрениіг!: вѣр&
и Юмоу и застоупить ТА *

* Текст частично наведен: 1 5—13, 18, 19; 3 1, 2,

10, 11; 4 7-12; 5 7-19; 9 3; 11; 12.
1—1 В рукописи так: и повторено два раза.
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186; и до времене по[т]рьпи трь

пѣниюмь · и послѣжде ти1 ·

дасть веселию · и оусть

ны мъногыихъ испо

5 вѣдАть съмыслъ Юго:

и въ недоузѣ своюмь не

прѣзри:
2

J7 -

Нъ ПОМОЛИ СА г ви и исцѣл’і
ТЬ ТА · отъложи прѣгрѣ

іо шенига и оуправи роукЬ:
и ОТЪ ВСАКОГО грѣха очи

сти срдце: >» «—

* Текст наведен: 1 1, 7—20; 2 1, 2, 5—18; 3 8—

10, 13, 14, 18; 4; 5 1-13; 6 1-4, 9, 10; 7 1, 6; 10 12—

18; И; 12.
1 Лигатура из тми.

2 Далее до второй
половины Строчного знака пергамен выскоблен.
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186 об.* Бомштеи с[а] га вѣроуите
гемоу · и не отъпадеть

мьзда ваша ·
>>
■—

Богаштеи ед га · надѣите
5 сА на благам възьри

те на пьрвым родъі и ви

дите
· кто вѣровавъ гви

постыдѣ СА · или кто пре

бы въ страсѣ іего и оста

10 вленъ бысть · или къто

призъва и и прѣзьрѣнъ
бысть · зане штедръ

* Текст частично наведен: 1 6—13; 2 1—7, 13, 14;
4 4-18; 5 14-16; 6 14-17; 8 7-18; 9 3-18; 11 4—18; 12..
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187* и милостивъ гь*
1
и остави2

ТЬ грѣхъ! · И СПСЛЮТЬ ВЪ

врѣмд печали: ^ : »> ·—

Горе грѣшьникоу находд

5 штю на · в ·

поути: >>

Горе срдцю ослабленоу <га>

ко не вѣроугеть:>»«—
Горе вамъ погоубивъши

имъ трьпѣниіе · <и> чьто

10 сътворите югда посѣти3

ть гдь:

Боаштєи СА га і не проти

* Текст частично наведен: 1—3; 4 2—4; 6 2—7;
8 2—10, 15-18; 9; 10 1-3, 17-19; 11; 12.

1 Над старым титлом поздней рукой написано с

под титлом. 2 Оборван угол пергамена, повре¬

ждена буква и. 3 Лигатура из т и и.
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187 об. ВАТЬ СА гломъ ьего: и пр<ѣ>
1

дъ нимь съмѣрАть <дша>2
свои: >> ·—

Да въпадемъ СА въ роуцѣ
5 гни · а не въ роуцѣ ЧЛКЪ

3ІЗко величию3 юго тако и

милость юго: »>«—

Мене оцА послоушШте ча

да и сице творите да съ

іо пасете сА: >> ·—

Не прѣрѣкоуи противоу

истинѣ и о ненаказа

**
Весь текст наведен.

1 После <ѣ> поздней рукой написано е. Кулъб. прѣ
сомнительно, скорее пре.

2 Слово неоднократно

переправлено, конец его написан по подскобленному.

Шим. дни.
3—3 Поздней рукой над строкой между

о и в написано же под титлом.
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J34* <ньи> своюмь срамлАи СА : »> ·—-

Не ПОСТЫДИ СА исповѣдати

грѣхъі свога: и не ^тани про

тивоу быстринѣ рѣчьнѣи и

5 не покори себе моужю безЬ

мьноу
· И не обини СА ЛИЦА

сильнааго · до съмрьти про
1

тиви СА по истинѣ: и гдь

бъ поборетъ по тебѣ*>>«—

10 Не ръци много съгрѣшихъ*

и чъто ми бысть гъ бо ть

рпѣливъ юсть · и оцѣште
нию бестраха · не боуди

** Текст наведен: 1; 2 2—20; З 1—5, 9—20;

6, 7; 5 1—4, 13—16; 6; 7 1-8, 12—20; 8 7,

10 2-20; 11-13.
1—1 По подскобленному написано: стани

3-й строке, тив на 4-й, не на 5-й, ти пр| на 7-й

4 1-3,

13-18;

про| на

строке.
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134 об.* приложити грѣхы Ηά грѣхы ·

и не рьци штедрота*
1

(его мъ

нога (есть · и мъножьство

грѣхъ моихъ оцѣстить
5 милость бо и гнѣвъ2 оу не

го (есть · и на грѣшьниц<ѣ>
3

хъ прѣстанеть (Простъ (его · ·—

Не боуди скоръ АЗЫКЪМЬ

своимь · и лѣнивъ и слабъ

ю въ дѣлѣхъ своихъ: >> ■—

Не боуди ІНКО львъ въ дом#
своіемь и величАИ СА въ

рабѣхъ своихъ: >> ·—

* Текст наведен: 1; 2; 3 1—5, 9—11, 14—19; 4; 5

1-12, 16-19; 6; 7 1-8, 13-21; 8 16-19; 9 1-6, 14-

19; 10; И 2-20; 12; 13.
1
тедротд написано по подскобленному, 2 Левая

мачта н заканчивается длинным хвостом, похожа

на ножку буквы р. Это не отпечаток со следующего

листа, а по-видимому, исправленная самим писцом

описка. Поздней рукой наведено лишь н, хвост не

подскоблен. 3 Далее отпечаток букв с л. 735.
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135* Не боуди роука твога прост<ь>
* 1

рта на възатию · а на дал

ниіе съгъбена: >» *—·

Не належи имѣньи свогемь:

5 и не рьци довъльно ми ю

сть:

Не ходи въ слѣдъ дша свою

га · и не рьци КТО МА прѣмси
жеть · ГДЬ бо МЬСТАИ мьсти

іо ть ти: г? : >>«—

Не жьди обратити са къ боу
и не отълагаи днь отъ дне

напрасно бо изидеть <гнѣ>

* Весь текст наведен, кроме букв с 5-й по 9-ю на

3-й строке.
1 ос написано по подскобленному. Поверх <ь>

написано позднее е.
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135 об. въ гнь* 1: и въ врѣмА мьсти по

гыбнеши: : >>·—

Не належи имѣньи неправ<ь>2
дьныихъ · никакой же ти

5 польза сътворить въ днь

наведений: : >>

Не ходи вьсацѢмь поутьмь
·

съ грѣшьникъмь и дъво

Азычьникъмь: >>

ю (Б)оуди3 оутвьрженъ въ раз&
мѣ своюмь: и юдино боудї
слово твою:»»·—

Боуди скоръ въ послоушАни

* Текст частично наведен: 1; 2; 3 2—6, 16—21; 4

2, 5—7, 17, 18; 5 4—6; 8 1, 2, 14-18; 10 1, 21; И

16-19; 13 2-20.
1 Поздней рукой над н написано с под титлом.

2 На <ь> отпечаток тел. 736. 3 Инициал Б
написан поздней рукой чернилами. Следов киновари
нет.
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136* [и с]воюмь · длъготьрпѣни
Юмь отъвѣштаи отъвѣ

[тъ · ] аште юсть въ тебѣ ра

зоумъ то отъвѣштАи и

5 скрьнюмоу
· аште ли же

нѣсть · то роука твога 6S

ди на оустѣхъ твоихъ:

гако слава и бештьстию

въ бесѣдѣ и газыкъ че

ю ловѣчь падению Юмоу
юсть: ” ■—

Не СЛОВИ ШЬПЪТНИКЪ · И А

[зъі]къмь своимь не лоу

* 8* Текст наведен: 1 1—5,
8 1-8, 18; 9 1, 7-9, 15, 16;
18; 13.

11-19; 2 1-3; 4 1, 2;
10 16, 17; 11; 12 2, 17,

325



136 об. 11

коуи зазоръ бо зълъ и [и]
ноАзычьнѣмь: >> ■—

О велицѣ и о малѣ не раз[оу]
мѣваи · и въ дроуга мѣ

5 сто не боуди врагъ · ИМА

бо лоукаво поношению <на>

слѣдить · тако и грѣшь * 1

ныи и дъвомзычыи2:

ДшА лоукава погоуби<ть>
3

іо сътворыиааго и · и радо

сти врагомъ своимъ съ

творить и:>>«—

Грътанъ сладъкъ оумно

* Текст наведен: 1 1—4, 14—18; 2 1—8; 3 2,

18-20; 4 1, 3, 4, 16; 5 1-4, 18; 6 1-4, 18-20;
8 1, 2, 13, 14; 9 2-4, 8, 10-15, 17-19; 10 1-3, 11-

18; И 11-18; 12; 13 2-19.

1 Далее отпечаток н с л. 737. Яг, грѣши|ныи.
2 В рукописи так. Далее отпечаток шт с л. 737.
3 На <ть> отпечаток тов с л. 737.
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137* [жи]ть дроугъі
· и газыкъ

доброгливъ ·

оумъножи

ть доброу бесѣдоу ·
>>

Съмирдюштии СА съ тобо

5 Ю ДА боудоуть мнози · съ

вѣтьници же твои · жди

нъ отъ тысоушть: >>«—

Аште сътвориши дроуга ·

ТО ВЪ НЛПДСТЬХЪ СИ и съ

іо твори и · и не скоро оувѣ
ри сА жмоу: >>

Шсть бо дроугъ*
1
въ врѣмА

[рДдсти]
2 Зї не

3 прѣбоудет[ь въ]

* Текст наведен: 1; 2 8—18; 3 1—3, 9—13; 4 З,

15-19; 5 1, 2, 16-18; 6 1, 2, 15-17; 7 1-3; 8

2-4, 18, 19; 9 1—3; 10 1-8, 17, 18; 11; 12 13-19; 13.
1 Пергамен над словом выскоблен. 2 В рукописи

так; слово написано по подскобленному. 3—3 ї не

написано по подскобленному.
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137 об.* днь печали твоюга: и [и от]ъ
дроугъ прѣмѣноуш СА и

быв ага врагъ
· и свар<ъ>*

1
по

ношенига твоюго отъкры
5 ЖТЬ ·

>>

И іесть дроугъ трАпезамъ

обьштьникъ · и не прѣб8
деть въ днь скърби ти а

И ВЪ добрѣ ТВОКзМЬ боуде
іо ть гако же и ты · и на рабы

твога простьреть СА* и а

ште съмѣренъ боудеши
то и на та боудеть: [и отъ]

* Текст наведен: 1; 2 17, 18; 3 16—18; 4 16—19;

5; 6 2, 19, 20; 7 17, 18; 8 8, 16-18; 9 1, 2, 15-19;
10 1-4, 15-17; 11 11, 16-18; 12; 13.

1 На <ъ> отпечаток ъ с л. 738.
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138* г[лицА твою]го
1
съкрьшть

са · отъ дроугъ
2
своихъ

отълоучи СА и отъ дроу

гъ своихъ вънимДи:>>«—

5 Дроугъ вѣрьнъ кровъ крѣ
пъкъ · обрѣтыи же \єго.

сибрѣте съкровиште:

дроугъ вѣрьнъ оутѣхД
жи[ти]ж: : >>«—

ю Богаштеи СА ГД обрАШТЮ
ть Юго: : >> -

Чадо [отъ о]уности своіем

[избери нл]кдздниье [и]

* 4* Текст наведен: 1; 2 1—4, 15—17; 3 1—4, 16—18;
4 1, 2; 5 18—20; 6 1, 2; 7 1, 16; 8 1—4, 17, 18; 9 1-

4; 10 2-9, 16-18; И; 12 2-19; 13.
1—1 Половина строки, до го, читается с трудом:

буквы густо покрыты спекшимися чернилами.
- В рукописи так, вместо врагъ.
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138 об.* до сѣдины обрАшт<е>щи
1

моудрость:

Мко же орАи и гако <же сѢа>и

тако пристоупи къ ней

5 и жиди благыихъ <пло>2

дъ геігі:»> ·—

Въ дѣланьи бо rei δ 3мал<о по>3

троудиши СА · и скоро и

маши гасти іитъ [жи]тъ
ю [єа] блгаА: >

Мко стръпътьна гесть ведь

ми ненаказа[ныи]мъ [и]
не [п]рѢбоуд[еТЬ <ВЪ НЄИ> *-]-

* Текст наведен: 1 7—17; 2 1—4; 3 2—5, 9—19;
4 1-4, 13-18; 5 1, 2, 12-16; 7 2, 3, 14-19; 8; 9 1 -

8, 12-15; 10 1, 2; 11 2-4, 11-21; 12; 13.
1 В рукописи так. 2 На <пло> отпечаток

[<лыши>] с л. 739. Шим. дѣ|лъ. 3—3 На <о по>

отпечаток [<вѣ>] с л. 739. 4*Далее не читаются

две буквы. Шим. во. Однако это могло бытъ и бе.
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139! ть
1
сд 2·

П[рѣм]оу[д]рость бо 3по [<име
ни ЮД>]3 юсть · и не МНОГЫИ

[<мъ>] юсть гавленд· >>

5 С[<л'Ьіши ч>]адо и сътвори в[о]
[<лю>] мою · и не [о]тъвьрзи [с]ъ
[<вѣ>]т<\ моюго · и въве[д]и [<н>]о
[зѣ св]ои [в]ъ поутл юга · и въ

<г>[ри]вьноу юга В'ЫЮ СВОГт^:

іо подъложи рДмо свою [<и по>]
[<нос>]и ю: и дл не боудоуть4
[оуз]ъкъі оузм юд: >»■—

В[<ьсею>] д[шею] своюю пр<истЬ>

* Текст наведет 1; 2 2—5» 6, 10—18; 3 1—10,
14—17; 4 1-6; 5 2-6, 18, 19; 6 1-3, 17, 18; 7 1-5,
15-18; 8; 9 1-8, 10—17; 10 1-3, 16-19; 11; 12; 13
2-20.

1 Перед ть не читается семь букв. 2 са

написано по подскобленному. 0—3 Шим. покриве на.

4 Далее поздней рукой написана лигатура из

т и ь.
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139 об.* пи къ ней · и в[<ьсею силок»]*
1

с[<в>о<ю>]ю съблюд[и] поу[<ти Ю>]
га·ислѣди и 2изиш[<ти и>]2
познДнЛ ти боудет[ь3 --]

5 мъ СА ЗД НЮ <не> Ос[т<ЛВИШИ>]
4

[н]д <посл>ѣдъкъ бо обрд[ще]
[ш]и покои5 юга: и обрЛт[и<ть>]
ТИ СА нд весели[ю · и боу]<д>8
ть ти поутд юга нд по[кр]о

10 [в]ъ [к]рѣпости · и гривь<ны>

<ю>га нд одѣнию слдвы · <к[р]>д
сотд бо злдтд юсть нд [ней] ·

и оузы юга из[витью к<Дм>е]

* Текст наведен: 1 8—18; 2; З 1, 13—15; 4; 5 11;

6 1-7, 13-19; 7 1-10, 16—18; 8 1—4, 13—19; 9 1-6,

12-18; 10 1-10, 16-18; 11 1, 2, 16—18; 12 16—20; 13.

1 Шим. дшею.
2—2 Шим. изиштеши. 3 Да¬

лее не читаются две буквы. 4 Шим. оставимъ

м?м|. ° Поздней рукой над и написаны две точки

под титлом.
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140** [не драгааго]: » > ·—

В[<ъ оде>жд<ю>] славы облѣче

[<ши СА>] юю: и вѣньць радости
1

[<въ>зло]жиши [н]а СА: > >

5 А[<ште въс>]х[о]ш[те]ши2 чадо <на>

[<ка>]за[н]ъ боу[д]еши · и ащ[<е>]

[въ]даси дш[к>] с[в]о[ю] то разЬ

[<мьн>]ъ боудеши · и аште въ

з[лю]биши СЛЫШАТИ то <по>

іо живеши · и аште прик<ло>

[<ни>ш]и оухо свою то моуд[ръ]
<б°>[у]деши: > > ·—g

Ч[<адо въ м>]ъножьствѣ ста

*

Текст.'[наведен: 1; 2 2—19; 3 1—4, 7—11; 4 1—

5, 10-13; 5 1—7, 19, 20; 6 1—6, 9, 10, 14—17; 7 1-3,

10-19; 8 1-4, 15-18; 9; 10 1-11, 15-17; 11 1-3,

9, 10, 13—20; 12 1—3; 13 2-19.
* Лигатура из т и и. 2 Шим. ли хоштеши.
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140 об.* рьць стани · и [<аш>те <къто>]
Ю*

1
прѣмоудръ 2т[<ОМ>Ь <СА при>]2

лѣпи ·

вьсАкоу пов[<ѣсть>]
[въ]с[хоч]и <с[л]ъшіати> · [<и прї>]3

5 т[ъч]а раз<оума> [<не оубѣж>]14
[т]ь <тебе>: г? : > > -

Мште оуз[ьриш]и разоу[<ми>]
ва то оутрьнюи къ н[емоу] ·

и степени двьр<ии> юго [д<а>] тъ5

іо реть
6
нога твоИ: > > ·—

Р[а]змышлАи7 въ повел[ѣни]
ихъ гнАхъ: и въ з<апо[в]ѣ>
дьхъ іего оучи [<са присно>]

* Весь текст наведен, кроме лигатуры из т и ь

на 9-й строке.
1 Поздней рукой над ю написано с под титлом,

2—2 Шим. то къ тому са|. 3»4 Поздней рукой Т

переправлено на и. 5 Лигатура из т и ь. Шим,

съ|треть.
6 Перед р на поле поздней рукой при¬

писано т. 7 Поздней рукой киноварный инициал

Р наведен чернилами, следы киновари видны.
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141 [и т]ъ оутвьрдить срдце

<т>[во]ю и желанию прѣм#
дрости дано ти боудеть

Н<е тв>ори зъла да не пос<ти>

5 <гне>ть теб<е>*
1
з[ъ]ло: отъ

стоупи отъ неправьдъі

и оукло<н>ить СА отъ тебе: >

Сне не сѣй на браздахъ

неправьдъі · и не пожь<не>

ю ши ихъ седмерицею: > ·—

Н<е> проси оу га влдчьства

<н>и оу кнАзА с[ѣ]далищ<а>
славьна:

* Весь текст наведен, кроме бо на 3-й строке.
1 На <е> отпечаток мел. Ί39 об.

335



141 об.* Не оправьдаи себе прѣдъ [бъ]
мь · и паче цсрд не прѣ[м]у

* 1

дрАи СА: г?* : > > ·—

Не ишти да боуди соудии ·

5 еда не мошти начьнеши ·

неправьд<ъі>
2
отълоучити

·

еда како оубоиши са оть

лица сильнааго · и поло

жиши блазнъ въ право
ю сти СВОІЄИ* > > «—

Не съгрѣшАи въ мъножь

ствѣ гр[а]доу · ни иизъ

ложи себе въ народѣ: > >«—

* Текст наведен, кроме боу на 4-й строке.
1 Поздней рукой над прѣ написано титло.

2 Поздней рукой поверх <ήι> написано ы. 3 В ру

копией так: и повторено два раза.
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158* Не сътвори ДЪЭОИЦИ грѣха·
1
<в о>динѣмъ 1 бо повиньнъ

боудеши:
Не рьци на мъножьство да

5 ровъ моихъ призърить:

и приносдштю ми боу при

иметь га: > >«—

Не изнемагаи въ молтвѣ

своюи · и милостын<и> съ

ю
творити не прѣзьри: > > ·—

Не роугаи СА члвкоу
· въ го

рести ДША іего соушти ·

гесть бо съмѣрАгаи и въ

* 6* Текст наведен: 1 2—21; 2; З 1—5; 4 2—13; 5;
6 1—3, 11—19; 7; 8 2—13, 17, 18; 9 1-6, 12-17; 10;
И 2-20; 12; 13.

1—1 Шим. |*бдинѣмъ; Яг. |и единѣмъ.
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158 об.* зносАи· «V#: , , ^

Не гли на брата неправь<дъі:>
ни дроугоу того сътвор<и>

1
\е

же ти геже ти
1 себѣ не

2
: > »·-—

5 (Н)Є въсхотѣ и лъгати ВЬСАКО

ы <л>ъжа3 · воиньство бо <гега>4

<не> 5*блго: : > >1—

Не примѣшай себе множь

ства
6 грѣшьникъ 7: пома

іо ни ізко гнѣв<ъ> гнь не за

мьдлить:> > ~

Не измѣни дроуга раз<ли>
чига дѢла · ни брата при

* Текст частично наведен: 1; 2 15—21; 3 16—21;
4 1, 2, 12-19; 5 1, 16-21; 6 1, 2, 17, 18; 7 1—3; 8

16-19; 9 14—17; 10; 11; 12 7, 8, 13-19; 13 3—7, 12—
14.

1—1 В рукописи так: юже ти повторено два раза.

2 Далее не читается слово из четырех букв,
кажется, може, на котором отпечаток и бла с л. 759.
Сим. не. . .; Шим. самъ. 3 На <л> отпечаток ш

с л. 759. Над <л> поздней рукой написано л под

титлом. Шим. читал <л> как и: |и илъжа. 4

№и|; Шим. іего. 5 Яг. отмечал, что перед блго

стоит еще что-то; Шим. жго| блго. 6 тв

написано по подскобленному самим писцом.
7
р

написано по подскобленному самим писцом.
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159* СнЛаго злата дѣлА и кс\

мене драгааго: >>·—

Н<е ЛИ>ШИ СА жені)! моудры

<И бл>ДГЫ · блгдѣть бо \£П\

5 <f€c>Tb паче злата: > >

Не озълоби раба дѣлаюшта

въ истиноу: ни наимь<ни>

<ка> дѣлаюшта доушеі^
<с>вою^:

ю Р<аба ра>зоум<и>ва да любить* 1

дшА твои: и не лиши <юго>

свободъі: *£*: > >

Соу ли ти чада то наказан

* Текст читается с трудом: Мешают отпечатки

с л. 158 об. — наведен: 1 1—3, 14—18; 2 1—3, 7—10;
3 2-4, 9-12; 4 1-7, 17; 5 1-4, 12, 13; 6 16-21; 7

16-18; 8; 9; 10 2-20; 11 3, 4, 8-17; 12; 13 2-8,
13-19.

1 Лигатура из τ и ъ.
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159 об. и <и>
* 1
прѣклони отъ оуности

выга ихъ :>>·—'

С<оу ли ти дъштери то въни

май тѣлесьмъ ихъ *и не

5 ТИШАИ К НИМЪ ЛИЦІ7І сво

гего : г? : >>■—>

Въдаи дъштерь и боудеши
съвьршилъ дѣло велико:

и моужеви разоумивоу
іо въдаи ж : >> «—

ίβ ли ти жена дшевьна то не

изгони гега ·и ненавидд

шти тебе не вѣроуи геи : >>«—

* Текст читается с трудомг мешают отпечатки

с л. 160 — наведен: 1; 3 2—19; 4—6; 7 2, 3, 11—20;
8 5-19; 9 14-18; 10 1-5; 11 2-20; 12 1—6, 17; 13

4—15, 17.
1 На <и> отпечаток мь.
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160* Вьсѣмь срдцьм<ь своимь>

прослыви оцА своюго: и

<м>трьнА болѣзни не 3<Л>

боуди · ПО<МАН>И гако т<ѣ>

5 мА рожден<ъ іеси ни чьто>
* 1

имА въздллъ юси га<ко>

<же та тебѣ: >> «—>

Вьсею дшею своіею рлбо

ТАИ гви · июрѣомъ ЮГО

ю ПОКЛрАИ СА · вьсею дшею

своіею 2в<ъ>злюби с<ъ>творь
2

inddro та: и слоужитель

Юго не остЛвлаи: >>

*
Текст наведен: 1 2—19; 2 9—12, 18; 3 1—10,

12—17; 4; 5; 6 15, 16; 7; 8 2-4, 9-18; 9-13;
читается с трудом: отпечатки с л. 159 об.

1 Слово читается с трудом даже вооруженным

глазом. 2*“2 На обеих <ъ> отпечатки ж. Шим.

возлюби сжтворь|, однако, указывает, что это чтение

сомнительно,
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160 об.* ]<Б>бои СА1 ГА2 и прСослАви июрѣ>га:
<И ДАИ ЧАСТЬ

3
юго 13ко же> ти4

юсть зАповѣдА<лъ ГЬ
5
НА>

чАтъкм о съ<г>рѣшении
6

5 <ХЪ · И ЖЬ>рт<ВОу> СТЪКНА И НИ>

штиимъ простьри <роукЬ>
свою <дА> съвьр<шить СА>

блгословлению <и блА>

годАть дАганига прѣдъ
10 вьсацѢмъ живъм<ъ>

7

И НАДЪ мрьтвьци не <въ>

збрА<ни блгдѣти 8> и не

<ЛИШИ СА ОТЪ ПЛАЧЮШТЇ>

* Текст наведен, кроме букв с 7-й по 72-ю на 9-й

строке и с 7-й по 3-ю на 72-й строке, читается

с трудом: мешают отпечатки с л. 767.
1-1 <Б>бои са написано по подскобленному. Перед

строчным б на поле выскоблен большой, высотой
в три строки, инициал Б. 2 Над га, написанным

по подскобленному, поздней рукой вынесено с под

титлом. 3 Шим часть. 4 Лигатура из т и и.

й Поздней рукой над гь написано с под титлом.

6 На <г> отпечаток в. Шим. сьбрѣшенииіхъ. 7 Яг.

живъм(ь), отмечает, что последняя буква не чи¬

таема; Шим. живымъ. 8 Шим. сидѣти.
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161* ИХЪ СА · и съ желѣ<юштии>

<ми> сѣтоуи и не ЛИШИ СА

посѣштАющихъ · сими

бо възлюбленъ боудеши: >> ·—

5 Въ всѣхъ словесьхъ свои

хъ 1поминЛи послѣдьнА1
га свога: и соудъ страшь

<ныи> и въ вѣкы не съгрѣ
шиши: г?: >>

ю Не свари СА съ члвкъмь СИ

ЛЬНЪМЬ · ЄДА КЛКО ВЪПЛ

деши въ роуцѣ юго: >>

Не <ТИШТ>И2 СА съ члвкъмь

*
Весь текст наведен, читается с большим

трудом: мешают отпечатки с л. 160 об. Чтение текста

на л. 161—188, представляющего большой интерес,

вследствие крайне дефектного его состояния, к

сожалению, Симони не сообщил Ягичу.
1—1 наи послѣд написано по подскобленному.

2 Шим. Т. . . ТИСА.
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161 об.* СИЛЬ<НЪМЬ> еда како ОТА

гъчит<ь>
* 1
т<и>

2
мѣроу мно

<гы> 6о <пог>оубило3 івсть зла

<то> и срдца <нъ на земъ>
4

5
оуклонило:

Не свари СА съ члвкъмъ Ігі

зычьнъмъ · и не накла

дай на ОГНЬ ЮГО дровъ

Не игран съ ненаказаны

ю имь да не приимоуть

бештьстига прадѣд<и>
твои: : >»«—

Не безъчьствоуи члвка

* Весь текст наведен, читается с большим

трудом: мешают отпечатки с л. 162.
1 На <ь> отпечаток кі.»Шим. гъчитъ. 2 На <и>

отпечаток р. Шим. тъ. ‘1 На <п> отпечаток р.

Шим.у Бобр, оуже оубило.
Ί Шим. землю.
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162* въ старости Юго г<и отъ

насъ бо състарѣют са: >> ■—>
1

Не радоуи са о оумьръши

ихъ · помани ІЗко вьси

5 оумираюмъ
·

>>
*

Не прѣзьри повѣстии мЬ

др<ы>ихъ и въ притъч<а>

хъ ихъ живи · Ггіко отъ

НИХЪ навъікнеши нака

ю занию: и послоужиши

вельможамъ · ■—2

Не отъстоупаи отъ повѣ

стии старьчь · <и ти> бо на

* Текст наведен, кроме 5-й строки, букв с 1-й

по 6-ю на 7-й и 8-й строках, 5-й на 10-й строке и

со 2-й по 14-ю — на 12-й строке. Текст читается

с трудом: отпечатался текст с л. 161 об.
!““! Конец 1-й строки, после слова юго, и 2-ю

строку Шим. не читает.
2 Далее на строке

пергамен выскоблен.
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162 об.* въкли соуть отъ оць сво

ихъ да нав<ъі>кнеши*
1

ιυ

тъ нихъ и т<ы> рЛзоумУ
и въ врѣмА подобьно въ

5 дагати 0/72вѢт<Ъ> 2
>>

Не дай члвкоу крѣпльшЬ
тебе въ заим<ъ*>3 аште ли

въдаси <бо4 івмоу> ВЪ заи

мъ · то боудеши <гако и> 5

іо погоубивъ ιβ·6>>«—

Не пороучАи СА выше силы

свогега: и аште пороучи

ши сА то пьци сА гако и въ

* Весь текст наведен, читается с трудом:

мешают отпечатки с л. 163.
1 На <кі> отпечаток <съ>.

2 На <ъ> отпечаток

пр. Шим. и’твѣти. 3 На <ъ> отпечаток гд.
4 Шим.

не читал <бо>. 5 На <и> отпечаток да. Шим.

вместо <и> читал же. 6 Далее отпечаток не стани

д. Шим. юго.
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163* дагаи: ^ : ” ·—

1Не свари СА СЪ СОуДИКг'ІА <ПО> 1

<прежѣ>
2 бо СОуДАТЬ ЮмЬ' а—

о звании снльныихъ: »>

5 3Н5гда ТА призоветъ4 <силъ

ныи> то 5не отъстоупа0
<и и> іегда паче призо

3

ветъ та · то не нападай

да не 6<отъринеши себе Г):>

ю и не стани далече да

не забъвенъ боудеши:>>«—

Не належи 7равьнъ <быти> 7

съ нимъ · и не вѣроуи мъ

*
Весь текст наведен, почти слепой, читается

с трудом: мешают отпечатки с л. 162 об.
1—1 Вторую строку Шим. не читает. 2 Бобр .г

(расоужденію?). 3—3 С 5-й строки по 7-ю Шим. не

читает. 4 Над ве отпечаток надстрочного т.

5—5 Бобр.1 (не?) (іѵтстоу?)паи. 6—6 Бобр.1 [не іѵтри-

новенъ боуде?]ши. 7—7 Шим., Βο6ρ.λ равьнтоими.
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163 об.* <НОГІ)ІИМЪ*
1*сло>весьмъ \ЄГО

2мъногою бо бесѣдою ИСК#

СИТЬ ТД и гако <смѣти3 СА> и

СПЪІТ<ШТЬ та съблюди4 и

5 ВЪНИМЛИ вельми І7ІКО СЪ

5пДденигемь своимь5 хо

диши: : >>

БогДтЪІИ бо 6 колѣблд СА

оутвьржАЮть СА дроугы
·

іо оубогыи же СЪПЛДЪ сА ·
»>

—

пориновенъ боудеть др&
г<ь>

7
Юго: >>

Богатоу съблазнивъшж

* Весь текст наведен, читается с большим

трудом: мешают отпечатки с л. 164.
1 г написано по подскобленному. Шим., БобрЛ

ногымъ. 2—2 Со второй строки по седьмую Шим.

не читал. 3 В рукописи так, вероятно, вместо

смѣмти. Бобр1 (с)мѢ(аса).
* Бобр1, ед блюди.

Бобр.1 (падениімъ твоимъ?). 6 Шим. не читал

По; Бобр.1, Кулъб. бо. 7 Шим. гкі; Бобр.1 гы;

Кульб. гъ.
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164* сд мънози застоупници
·

и глъі неизд<речень>ныи*
1

ми оправьд<Ать> и : : >> ·-

Оубогъи же съблазни СА

5 и припрѣтиш<а>2 юмоу и

извѣшта разоумъ и не

дашд гемоу мѣста

Дързость3 гърдомоу съ

мѣреник? · такожде и

іо же мързость богат&<оу>4
моу оубогъіи: >> ·—

Богатый възгла и <въси>

оум<ъл>коша И <СЛОВО К5>

* Весь текст наведен, читается с трудом:

мешают отпечатки с л. 763 об.
1 Шим., Бобр, неиздреченыи.

2 Шим. припрѣ-
тииіА. 3 //ад киноварным инициалом Д поздней

рукой написано м яод титлом. 4 Шим. богдт8|.
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164 об.* го възнесошА до обликъ

оубогыи же възгла и вь

си рекош<а>*
1

чьто сь [есть и

аште потъкнеть СА въз

5 дриноуть и: >>

Добро іесть богатьство · <в>ъ

немь же нѣсть грѣха · а

зъло юсть ништета въ

оустѣхъ нечьстиваго: >>

ю Члвкоу завидьливоу не

лѣпо іе богатьство ни

же гесть себѣ зълъ2 ино3

моу добръ <боудеть>

* Весь текст наведен.

1 Шим. рекошА.
2 Шим. зълъааго|, 13-ю строку

он не читал. 3 Над ин поздней рукой написано и

с двумя точками.
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165 възвесели СА въ имѣнии

своюмъ: : »>«—

Завидьли<воу>оу
* 1 себе нѣсть

зълѣиша · и се ВЪЗДДНИЮ

5 зълобѣ \ето · аште и добро

сътворить то забывъ СА

творить·и на послѣдъкъ
изнесеть зълобоу свою

Око лихоимьцА2 не насъіти

10 ть д<о>ръсти3· и <обида>
4
лоу

кавааго исоушають д&
шю \его: : >> ·—

Око лоукаво завидьливо

* Весь текст наведен, читается с трудом:

мешают отпечатки с л. Ί64 об.
1 Шим. завидьливыи оу.

2 Первое и написано

по подскобленному. 3 В рукописи так, вероятно,

вместо части. Над <о>р под титлом написано б?

Шим. дебръсти (Шим. дает слово курсивом). 4 Шим.

от вида.
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165 об.* о хлѣбѣ · и скоудьно на трА

пезѣ своюи: >> ·—

Нѣсть веселим паче радости

срдчьным
·

лоуче юсть съ

5
мьрть паче живота ГО

рька: ^

Мьсти * 1
дшю свою веселиюмь

·

и тѣши срдце свою · и печа

ль далече отърини отъ се

іо бе да не въ скорѣ състарѣ
юши сА: >»

Красьна ЮСТЬ МИЛОСТИНИ

въ врѣмА ск<ъ>рби2 · Мко

* Весь текст наведен.
1 В рукописи так, вместо льсти.

2 Поверх <ъ>

поздней рукой написано о. Шим. скърби; Кулъб.

скорби поздними чернилами без всяких следов ъ.
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166* же и облаци дъждевьнии

въ времд ведра: >>

Братига и помошть въ врѣ
мА скърби · и 4па обоюго 1

5 милостыни избавить

имѣниіе и крѣпость въ2

зносить срдце · иибаче обо

ЮГО страхъ гнь3*>»«—

Наказанию члвкоу дово
4

іо лѣють и малок*

Сънъ съдра
5
—

* Весь текст наведен. Через строки с 3-й по

13-ю проходит складка пергамена. Между 3-й и 5-й

строками пергамен прорван по складке. Повреждено
ь на 5-й строке.

1—1 Поздней рукой над л и о написано че. 2 ъ

в складке пергамена.
3 Поздней рукой над н

написано с под титлом. 4
д на складке пергамена.

5 Далее текст на строках с 71-й по 13-ю не

читается: текст на этих строках был, вероятно,

смыт. В целях восстановления смытый текст

промазан настоем дубового орешка, который покрыл

строки темно-коричневым пятном.
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166 об.* стани на*
1
ПОЛЪІ и почиюши · »·—■

20 ВЬСАКОМ<Ь> дѣлѣ боуди бъ

дръ
· И <ВЬСАКЪ>

3
недоугъ

[н]е пристоупить къ тебѣ: >>

5 Ч[а]до въ животѣ СВОЮМЬ и

скоуси дшж свою: и виждъ

чьто юи4 іесть зъло и не Д<а>5
жъ юи: не ключить бо са въ

се вьсѣмъ 2
· не ВЬСАка доу

іо ША въ всемь блговолить ·

и не прѣс<ы>штАи6 СА въ в<ь>
7

сАкои пишти · и не разлТ
ваи са на различьнѣ бра

* Весь текст наведен.

1 на написано по подскобленному. 2—2 Через
строки 2-ю — 13-ю проходит складка пергамена.

Между 3-й и 5-й строкой она прорвана. Повреждено
[н] на 4-й строке и [а] на 5-й. В складке находятся

буквы: киноварный инициал О на 2-й строке, к на

6-й, первое ь на 8-й, ѣ на 9-й. 3 Шим. въ вѣкъ.

4 и написано по подскобленному. 5 На <а> отпе¬

чаток и с л. 167. 6 На <ы> отпечаток а с л. 167.
7 На <ь> отпечаток а с л. 167.
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167* шьнѣ: : >> ·—

Въ мнозѣ бо брашььѣ недЬ

гъ бывають · <и пр>ѣсыще
нию до кроучины доиде

5 ть · прѣсыштениюмь бо

мнози оумьрошА
· помь

1нАи <же се>
1
приложить СА

животѣ: >>«—

Нѣсть оубо добро не хранити2
іо сА отъ всАкого соуда: >>

Чадо гако же имаши добро

сътвори себѣ · и прино

шени<га>
2

боу прин<о>си
4
до

** Весь текст наведен, читается с трудом: от-

печатался текст с л. 166 об.
1—1 Шим. НАИ се; Кульб. нли в(?)е се, перед

се лряо е; Бобр, скорее наи вьсе (?). 2 Аигатура
из т и и. 3 Шим. шеник?. 4 Шим. принеси.
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об.* СТОИНО · ПОМАНИ Ігіко съмь

рть не замьдьлить · и за

вѣтъ адовъ не показнъ бы

сть: >> ■—

5 Даже не оумьреши добро съ

твори дроугоу
· и по силѣ

своюи простьри роукоу
·

и даждь оубогЪіимъ по

силѣ свогеи: » ■—

10 Не ЛИШИ СА добра · И ЧАСТЬ

добра не минеть тебе

и не инѣмъ ли оставиши

ТАЖАНИЮ свою · и троу

Весь текст наведен.



168* дм твои на раздѣлени
\е жрѣбига · гако нѣсть въ

адѣ искати пишта: »>

Чадо не люби множьства

5 неключима · и не весе

ли сА о снъхъ ненаказа

Н'ЫИХЪ
* 1

· рекъше нечьсти

выихъ · аште и оумъно

ЖАТЬ СА не весели СА о ни

іо хъ · аште нѣсть страха

ГНА съ ними не вѣроуи
животоу ИХЪ · ВЪЗДЪІ

ханию бо и плачь невидї

* Весь текст наведен.

1 н написано по подскобленному.
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168 Об.* мъ · и вънезлпоу конь

чиноу ихъ рлзоумѣге
ши: ” *—

Лоуче бо ге <о>динъ · нежели

5 тысдшти · и оум<р>ети до

брѣге бештддъ · нежели

имѣти чАдЛ невѣрьнл
штъ гединого бо разоу
мивл оуселить СА градъ

·

ю колѣно же безаконьн<ы>

ихъ опоустѣгеть · мъно

<г>о
* 1
сицего видѣ око моге:>>*—

Члвкъ м8дръ 2въ всмь2оу

* Весь текст наведен.

1 На <г> отпечаток л

писи так. Шим. вьсемъ;

въ вьсемь.

с л. 169. 2 2 В руко-

Кульб. въ вс . . . мь; Бобр.
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169 годить · и въ дни грѣха 8'
КЛОНИТЬ СА съгрѣшени
га · вьсакъ разоумивы
и познагеть моудрость: <—

5 Разоумьнии словесы ти

оумоудришА СА · и <оуд>ь

ржашА притъчА ис<пы>

тьнъі:

Дѣлатель пиганица не <о>
* 1

іо богатѣгеть: >>«—

Медъ и жены отворАть2
разоумьныга · и прилѣ
плАІгіи СА любодѣицА

* Весь текст наведен.

1 На <о> отпечаток мел. Ί68ο6. 2 В руко¬

писи так, вероятно, вместо отъврдтАть. После ь

наведен отпечаток и с л. 168об. Шим. творлть не|.
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169 об. хъ дьрзѣи боудеть ·*£*:>»·—

Слыша ли слово тайно:

да оумьреть съ тобою

и не всдкомоу словеси

5 вѣроу гемли: : »>

И дѣниіе
* 1
моужд · И СМЬА

нию зоубъ · и стоупани

Ю члвка възвѣстить IZl

же о немъ: >»

ю Жсть мълча обрѣтага са

моудръ
· юсть дроугы

и ненавидимъ многою

бесѣдою · и юсть мълча

*
Весь текст наведен.

1 В рукописи таку вероятно, вместо одѣник?.
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170* не имать бо отъвѣта: »> *—

(Ч)лвкъ1 моудръ оумлъчи

ть до врѣмене: и оумъ

ножаи словеса мьрзъ

5 къ боудеть · гърдди СА

възненавидѣнъ боу

деть: : >> ·—

Даганию безоумьнааго
не сътворитъ ПОЛЬЗА

іо никоіега же: мало бо въ

дасть а мъного испоно

сить: η ■—

Поплъзению ОТЪ ЗЄМЛА

*
Весь текст наведен.

i Ч чуть больше обычной строчной буквы,
сано позднее чернилами на поле.

напи-
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170 об.* добрѣю паче · нежели wm А

зыка ·>>·—-

Оусты <б>езоумьнааго*
1
отъ

вьржена боудеть притъчА ·

5 не речеть бо юга въ времА

свою: >> ■—

М<о>рокъ2 зълъ члвкоу лъжа ·

и въ оустѣхъ ненаказа

ныихъ присно боудеть:
ю Оуне ю тать неже ЛЪЖА при

сно · оба же пагоубоу нас

лѣдоуюта: >>

Мьзда и дарове ослѢплаю

* Весь текст наведен.

1 з написано по подскобленному. 2 В рукописи

так, вместо порокъ; <о> выскоблено?
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171* <ть очи моудрЪіи>хъ
· дД ви

ддштеи не видать ·

Чадо съгрѣ<ш>илъ ли геси ·

къ томоу <не п>риклддд

5 и · и tu пь<рвы>ихъ пом<ол>и

СА · ГДКО же ОТЪ ЛИЦА ЗМЇ

ИНД тДко бѣжи отъ грѣ
хД: ^ ·—

(С)тоудъ*
1
оцю: о нендкдзд

іо нии рожденддго іитъ

него:

Дъшти же · нд оумиленї
і€2 боудеть · дъшти м8

* Весь текст наведен.

1 С размером с инициал написано поздней рукой
на поле чернилами. Слева от С видны следы кино¬

вари.
2 В рукописи так, вероятно, вместо оума-

лениге.
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171 об.* дра почьстить моужА

своюго: ^: >>

Оцд и моужА посрамить

дьрзага * и отъ обою при

5 иметь бещьстиіе: >>

(Н)адъ
г
мьртвыимь плачи

СА · отьиде бо свѣта · и бе

зоумьнааго плачи са·

иштезе бо отъ него ра
ю зоумъ: : >> ·—

Вьргыи на пътицѣ каме

нь отъгонить ѣ·тако

же иже поносить дрЬгІ

1* Весь текст наведен.

1 Н размером более обычной строчной буквы,

написано по подскобленному чернилами, следы киновари

видны.
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172*

*

своіемоу · разорить дрѴ
жьбоу: : >>

За дроуга аште отъврь

зеши оуста · не стыди СА

5 жсть бо съмѣрениіе:>»·—
Не кльни СА именьмь сто:

ЧЛВКЪ КЛЬНЫИ СА мъно

ГО ИСПЛЪНИТЬ СА беза

конига: и не отъиметь

10 СА ОТЪ домоу 16ГО рана ·

и аште съгрѣшить грѣ
хъ гего на немь: ·—

Члвкъ сълазА отъ одра

Весь текст наведен.
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172 об.* СВОЮГО · ГЛА ВЪ ДШИ СВОЮ

И КТО МА видитъ · и стѣ

ны за<с>тогать ма и никъ

то же мене видитъ
· гак<о>

5 кръію СА грѣхъ МОИХЪ · И

не въспомАнеть вышь

НИИ · и очи члвчьскѣ стра*
1

хъ юго: : >> ·—*

И не разоумѣ гако очи гни

10 тьмами юсте свѣтьлѣ

ише слнцА · призирающ<ї>

на ВЬСА поути члвчьскы

га · и съматрАюшти въ та

*
Весь текст наведен.

1 Лигатура из т и р.



инЪіхъ мѣстѣхъ: >» *—

И разоумѣють оставлыпе

и · гако ничьто же лоуче

<с>траха1 гид · и ничьто же

5 слаже юже вънимати

заповьдѣмъ гндмъ: >> ·—

СтЪІДИ СА ОЦА и матере

блоудъмь: >>
-

Сильнааго и властелина

іо о лъжи: >> ■—

Соудиіа И КЪНАЗА о съгрѣ
шеньи: >>«—

Събора и людии о безако

Весь текст наведен,

<с> почти исчезло: осыпались чернила.



173 об.* нии: -ν' : >> ■—

ОбыитьникД и дроугл <о не> * 1

прлвьдѣ: г? : >> ·—*

(М)ѣст<\2 нА немь же жив<е>

5 ши о тдтьбѣ · и правьдъі

бжига и зЛвѣтЛ юго: >» «—

(Х)рдни3 сА отъ словесъ поно

сьн'Ыихъ н<\ дроугл · и не

поноси ти длвъшл; · и н<е>

іо СТЫДИ СА о сихъ:45<>>■—>

И на соудѣ не оправьдлї
нечьстивл

о дьрзости
· · · ·

* Весь текст наведен.

1 Шим. не читает не|. 2 м размером со

строчную букву написано на поле по подскобленному чер¬

нилами поздней рукой, следы киновари видны.

0 X размером с инициал написано на поле чернилами

поздней рукой. Следов киновари нет. 4 Далее
строчной знак виден только вооруженным глазом.

5 Поздней рукой Т переправлено на и.

368



174* Съ дьрзъмъ не ходи на

поутъ
· ДА не въстане

ТЬ Hd ТА · тъ бо сътвори

тъ по силѣ СВОІ€И · и въ б<о>

5 <з>ем<ь>и
* 1

іего погынеши ·

Съ Аръмь не свари СА · и не

ходи съ нимъ сквозѣ

поустъіню ·

предъ очи

ма бо \его кръв<ь> гако ни

іо ЧЬТО же KsCTb · и иде же

не боудетъ помошти то2

тоу и низложитъ та: >>

Съ оуродивЫимъ свѣ3

* Весь текст наведен.

1 Перед <з> на поле поздней рукой написано <рь>.
В рукописи так, вероятно, вместо нердзоумьи. Шим.

бо|р. . .мли. 2 о написано небрежно на поле, похоже

на исправление. Шим. ти|. 3 Буквы смещены

влево на одну букву, кажется, за счет опущенного

при наводке ъ; вѣ написано по подскобленному. После
ѣ видны следы старого <ѣ>.
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174 об.* та не твори
· не можетъ*

1

бо словесе дьржАти ·
>>
·—

Прѣдъ чюждиими не съ

твори ничьт<о> же
2
тайна·

5 не вѣси бо чъто ти сътво
2

рАть: >> »—

Не гавлАи ВЬСАКОМОу чло

вѣкоу срдца своюго · да

не възнесетъ ти хвалы

10 Не даждь женѣ ДША свою

га ·

настоупити юи на крѣs
ноетъ

4
<тв>ою:

Не сърѣтаи жены блоудъ

* Весь текст наведен.

1 может написано по подскобленному. На

первом н отпечаток х и ниже на ътво — тьг. Это отпе¬

чатки с л. 780: одинарный лист 774—Ί74

обвероятнодо наводки л. 780 оказался перед ним,

поэтому непросохшие чернила л. 780 оставили след

на л. 774 об. 3 Над крѣ поздней рукой написано

титло. 4 В рукописи так: н на месте п появи¬

лось при наводке текста? Шим. крѣпость.
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175* ницд
· да не како въпаде

ши въ сѣти юга: >> «—

Дѣвы не съматрАи
· еда Κά

ко съблазниши СА ВЪ ΟΠΪ

5 <ти>мигахь
1

юга: у у

Не дажь блоудьницамъ

дшА своюга · да не погоу

биши наслѣдига своюго: уу

Отъврати очи свои отъ же

іо нм красъны
· и не глАда

и чюжега доброты · въ

добротѣ бо женьскѣи ·

мнози заблоудишА:

Весь текст наведен.

<ти> почти исчезло: осыпались чернила.
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об.* и дроужьба отъ нега гако

огнь разгарають ед: »> ■—

Съ моужатицею отиноу
дь не посѣди · и не побе

5 сѣдоуи съ нею въ винѣ:

еда како оуклонитъ СА

дша твога на ню · и дхъ

мь своимъ поплъзнешТ

СА въ пагоубоу зълѣ:
10 Не рьвъноуи славѣ грѣшъ

ника · не вѣси бо како 68

деть раздроушению \е

го: : >> ■—

Весь текст наведен.



176* (Н)е*
1
оставлАи старшаго др8

га · новый бо нѣсть тъчь

нъ іемоу: : >>

И съ моудрыими съвѣща
5 ваи · и съ разоумьныи

ми боуди размышлени2
Ю твою * и вьса повѣсти

ТВОА въ законѣ вышь

ндаго: : »>

ю Моужи правьдьни да обѣ

дають съ тобою · и въ

страсѣ3 гни боуди по

хвала твога: >> ·

* Весь текст наведен.

1 Инициал Н написан поздней рукой чернилами
по подскобленному. 2 Лигатура из н и и.

? Между ά и вторым с — дьгра, дефект кожи при

выделке.
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176 об.* Прѣмоудръ соудии нака

жет<ь>* 1
лжди свои: и вла

дычьство разоумива
<аго оучинено боу>деть:

5 и ако же боудеть соудии

людьмъ своимъ · такъ

же и слоугъі <юг>о: >> -

Въ роуцѣ гни власть ЗЄМЛА ·

и прѣподобьн<ааго> възд

іо вигнеть на ней: >> ·—-

Не дрьжи гнѣва на ближ<ь>2

<ндаго своіего и не3 сът>

вори ничьсо же въ дѣлѣ

* Весь текст наведен, читается с трудом: ме-

тают отпечатки с л. 177.
1 Шим. жетъ; Бобр. жеть. 2 На <ь> отпечаток

б.
3 Между н и е—дыра, дефект кожи при вы¬

делке.
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177* хъ дос<А>жденига*
1

· възне

навидѣна прѣдъ <б>ьмь2 и

члвкъі гърдыни
· и отъ tu

боихъ съгрѣшить непра
5 вьда: rf : >>

На<ч>Атъкъ г<ъ>рдынА3 члка

отъстоупающаго ОТЪ ГА · и о

тъ сътворыдааго и отъ

стоупи срдце іего: >>

10 Не право юсть оукарАти

бога разоумива · и не по

добьно іесть славити мН

жа грѣшьна: >>

* Весь текст наведен.

1 Буква <А> наполовину исчезла: осыпались

чернила. Шим. досаждении. 2 Поверх <б> написано

позднее г. Шим. гьмь. 3 Поверх <ъ> написано

поздней рукой о.
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об.* Самъ испьрва СЪТВОрИ ЧАО

вѣка · и остави и въ роуцѣ
мысли своіШ: аште хо

чеши съблюдеши заповѣ

5 ди
· и вѣроу сътворити:

блговолениИ ·

Прѣдъложилъ ТИ ОГНА и во

доу
· на не же аште хочешї

простьреши роукоу: >>

10 Прѣдъ члвкьмъ животъ и

съмьрть
· и іеже аште из

волить дасть са юмоу

гако многа прѣмоудро

Весь текст наведен.



сть гнА: >> ·—-

Крѣпъкъ силою и зьрАи

вьсего · И ОЧИ КЗГО Hd боА

ШТИИХЪ СА \его · и тъ по

5 знають ВЬСАКО дѣло

члчско: : >>я—

Не заповѣдалъ ни одино

моу же бештьствоватї ·

и не дасть ослабы ни едї

ю номоу же СЪГрѢшАТИ: >у ■

Обраштага са къ боу огре

ни са грѣха · и отъвра

ТИ СА отъ неправьдът·

Весь текст наведен.



178 об. *
и зѣло възн<ь>навиди

1
мь

рзость: >> ·—

Пьрвѣю даже въ недоугъ

не въпадеши съмѣри се

5 бе · и въ врѣ<мд грѣхъ> uj

брати сА къ гоу:

И не замьдьли въздати

молитвоу въ врѣмА · и &

<гото>ви себе · <и не боуди>
іо гако члвкъ искоушага

ба · ПОМАНИ гнѣвъ въ дь

нь съконьчанига своюго: >>

Добро <юсть обличати не>

* 1* Весь текст наведен. 73-я строка покрыта
темным пятном от восстановителя угасшего текста.

1 На <ь> отпечаток буквы с л. 779.
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179* жели гарити СА: »> ·—

Обличи др<оуга мъ>ногашъ

ДЫ бо бывЛ<І€ТЬ клеве>тс\

и не вьсдкомоу словеси

5 вѣроу юмли: >> ·—

словеса притъчьнага ·
>>
*—

Прѣмоудръіи словесы <прѣ *>

<дъ>2 ведетъ СА · и члвкъ

моудръ годѣ боудетъ
іо вельможАмъ3

Лоуче <чл>вк<ъ с>ъкрывага <б^>4

ЮСТЬ свою ·
5
<неж>ел<и>

;>
съкры

вага моудрость свою: >> ·—

* 1* Весь текст наведен, читается с трудом:

строки со 2-й по 13-ю промазаны настоем дубового
орешка, от которого пергамен приобрел темно-

коричневый цвет.
1 Лигатура из р и ѣ. Шим. трѣ|.

2 Шим.

|звъ. 3 Далее поздней рукой написано <сиа> с двумя

точками над а. 4 Шим. и|. Шим. мысль.
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179 об.* НенавидАи обличений на

слѣдить грѣхъі · и богаи СА

гда: сибратить СА срьдь

цьмь: >> : >»1—

5 Познанъ гесть издалечА

сильный Мзыкъмь сво

имь: : η

Разоумивыи же вѣсть въ че

мь СА поплъзаіеть: >» ·—

10 Срдце боуАго гако съсоудъ

оутьлъ
· вьсакого разоу

ма не оудрьжить: >> ·—>

Слово моудро аште оуслы

* Весь текст наведен.
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шить разоумивыи · въсъ

хвалить ю и къ немоу при

дожить ·
>>
«—

Боголишивыи же смѣхъ

5 мь възнесеть гласъ свои ·

моужь же моудръ одъва

осклабить са: >> ·—

ОсКВЬрНАЮТЬ СВОЮ ДШ/¥ѵ

шъпътьникъ: >>

ю Мко же сълѣплди съсоудъ
изломленъ · тако же оу

чаи безоумьнааго: >> ·—

Иже повѣдагеть безоумь

Весь текст наведен.



180 об.* номоу < · и на> коньци реч<е>

ть чьто бѣ:>>·—

Дьвѣ вешти оумножаіеть

грѣхы · и тре<тиА>
3

5 деть гнѣвъ: >> ·—

о женахъ * зълыихъ

и добрыихъ ·
η
·—

Мала юсть вьс<а з>ълоба про

тивоу зСълобѣ ж>еньскѣ

го и · жрѣбии грѣшьника
да и<с>падетъ на ню: >>

■

Жена <лоу>кава газва <с>рдчь

нага: rf»:

* Весь текст неведен, читается с трудом:

отпечатки с л. 787, чернила осыпались.

1 Далее не читаются четыре буквы, вероятно,

наве |. Шим. трѣ6$Н5ть |/ Кулъб. трет. . . |, считал

чтение Шим. произвольным.
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181
1 (0)тъ ж<еныт н>ачАтъкъ грѣ

2

хоу: и то<^> вьси оумира
<Юм>ъ: : >> ·—

Н 3
— <женѣ> дрьзновени

5 <м4 на та> глати аште не хо

<дить подъ> роукою ти отъ

сѣци <ю>
5
отъ плъти своюм: »> ·—

Жен Ы ДО<6р>Ы блжнъ ЮСТЬ М(У

ЖЬ ЮМ · и число днии юго

іо соугоубо:
Жена доблд веселить моу

жА своюго · и лѣ<та юго и>

сп<ъ>лнить миръмь: >>

* Весь текст наведен, читается с трудом:

осыпались чернила, мешают отпечатки с л. 780 об.
1—1 Шим. та жена; Кулъб. тъ жены отмечал, что

чтение Шим. произвольно. 2 Далее отпечаток н.

3 Далее на выскобленном до дыры пергамене не чи¬

таются 5—6 букв, по-видимому, не даждь. Шим.

И аште юсть; Кульб., считая чтение Шим.

произвольным, предлагает только и. . . енѣ. 4 Шим. \€.

5 Шим. сѣци отъ; Кулъб. сѣци ю отъ.
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181 об.* Ж<е>на 3
доблА и моудра · ЧАСТЬ

блага i въ части богащи
ихъ сА га дана боудеть ·

(Ж)еноу
2
моудроу не оудо<б> [bj3 о

5 брѣсти ·
>>
«—

Въ женахъ рѣдъко обрАще
ши истиноу: η «—

о женѣ лоукавѣ ·
»
·—

Волю жити съ лъвъмъ · не

10 же съ женою лоукавою
·

(А)оукавьство жены измѣ

НАЮТЬ
4
зракъ \ЄА · и посЬ

ПЛА<Ю>ТЬ лице своіе Ггіко5

* 1* Весь текст наведен.

1 Поверх <е> написано поздней рукой о.
2

Перед е на поле поздней рукой написан чернилами

инициал Ж. Следов киновари нет. 3 Слово написано

по подскобленному. На месте <б>[ь] пергамен

выскоблен до дыры.
4 К5ть написано по

подскобленному.
5 Далее текст обрывается: в рукописи

не хватает целой тетради.
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142* <ПЛДО>ША11надѣюште СА

<на н>А: >> ~

Мко же КзМЛАИ СА 3ά стЬнь

<И ГО>НАИ вѣтры · TdKO же

5 <ю>млаи вѣроу съномъ 2:

Дхъ богаштиихъ СА га пожї3

веть · надежда бо ихъ на

спсаюштааго га · бои са

га ничимь же ПОСТ<ЪІ>ДИ

іо ТЬ СА · очи бо гни на бога

штА<ь&> 4
са гего: >> ·—

Блг<ос>л<о>влениизгне: юже

отъстоупити отъ грѣ

* Весь текст наведен.

1
<падо> написано по подскобленному. 2 Позд¬

ней рукой над съ написано и под титлом. 3

Далее отпечаток левой мачты н с л. 141 об. 4 На

<ьл> отпечаток ъ с л. 141 об. Г) Между вторым

<о> и в разура в одну букву. При наводке начало

слова несколько сместилось влево и рядом

оказалось два о: старое и новое. Разура появилась на

месте старого <о>, которое видно только

вооруженным глазом.
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142 об.* хъ · и оцѣштениіе Ю<ЖЄ tu>

тъстоупити отъ непрл

вьд'М: : >»-

ПриносАи СА жьртвоу отъ

5 неправьдъі приношени

ю \вго небрѣгомо іесть:

ни множьствъмь жьрь

твъ не отъпоустить СА

грѣхъ: ”β—

іо Мко же здкдлагаи снл прѣ

дъ оцьмь [его · тДко прино

сан жрътвоу отъ имѣніш

оубогыихъ: >>«—

* Весь текст наведен.
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143* Ж[л]ѣбъ бо 1

п[л]тъ ихъ
1 [ж]ив[о]

тъ оубо ихъ · лиш[АГгі]и же

[ю]г[о] члвк[ъ к]ръвь [пр]оли
ВАШ івсть: г?*: » ·—■

5 Ико же[п]рол[и]ва[гаи к]ръвь ·

тако [ж]е [оу]д[<ь>]р[ж]а[в]ыи2
м[ь]здо[у наимь]ника: >> ·—

О ДеСАТИнѢ ·
»

Не іави са прѣдъ гьмь 3:
іо тъшть · [вь]се бо се івсть

заповѣ[ди] рад[и]: 4
<п>

риношениге правьдьна

аго мастить олътарА ·

* Весь текст наведен.

1—1 В рукописи так, п[л]тъ и написано по

подскобленному. Яг. отмечает, что чтение Шим. потъ

неверно; Кульб. плтъ. 2 Поверх <ь> поздней рукой

написано е. 3 Поздней рукой над гь написано с под

титлом. 4 Далее разура в три буквы: пергамен

выскоблен.
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143 об.* [и] бл[б\]гооухан[и]у іего п[р]ѣ
ДЪ в[ыш]ьнимь· »» ·—

Жьрт[в]а моу[жа] прав[ь]ди[в]а:
блгоприУтьна·и памд

5 т<ь
* 1

і€>[го н]е за[б]ъв[е]на боу
дет[ь] : [о]ко[мь

2

б]л[г]омь про

сдави г[а3 и не о]ум[а]л[<о>]4
и начатъка отъ роукЬ7
своіею и всѣмь остите

іо десАтино[у]· >> ·—

Дажь вышь [не]моу по да

Унию
’’

Юго · Уко гь въз

дати ЮСТЬ · и седмери

* Весь текст наведен, читается с большим

трудом: мешают отпечатки с л. 744; с л. 743

просвечивает текст.

1
<ь> написано по подскобленному. 2 Шим. ѵѵ

семь. 3 Шим. далее на строке читал только

. . . мала I .

4 В рукописи так, вероятно, вместо

оумали. На <о> отпечаток м, <о> появилось, кажется,

после наводки, когда мог быть наведен любой от¬

печаток. 5*В рукописи так, вероятно, вместо по

длинию; Шим. подл|ини№.
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144 цею въздасть ти: η ·—

И* 1
не приближАи2 СА жьрь

твѣ неправьднѣ: гако

б<ъ>
3
соудии гесть · и не πρϊ4

5 иметь лица о оубозѣ
мь · и мольбоу обиди
мааго оуслышить:

Не имать прѣзьрѣти Ϊ +

молтвы сирааго
· НИ ВЪ

іо ДОВИЦА іегда <и>звѣщ<а>
*

ють бесѣдоу · не сльзы

ли въдовици по лани

тама текоуть
· и въ

*
Весь текст наведен, читается с трудом:

мешают отпечатки с л. 143 об.
1 Киноварный инициал И написан по

подскобленному.
2 Между а и к на середине высоты буквы

поздней рукой наведен отпечаток точки с л. 143 об.
3 Поверх <ъ> поздней рукой написано о.

4-4 Поздней

рукой Ї переправлено на и. 5 На <л> отпечаток д.
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144 об. * --<оу>г устЪі ихъ нанесъ

шааго * 1 2:

3МилоуГгі же оубогъігг) съ блго3

словленьюмь
4
приАтъ бу

5

5 деть и мольба6 \его до обла

къ доидеть: >> -

Молтва съмѣренааго обла

кы проидеть: >>«—

гърдааго
7
же молтва разг8

ю нѣваіеть сътворьшаа
го <и>: »>«—

о златолюбьци* >> ·-—

Люблин9 злато не ояравь

* Весь текст наведенг читается с большим тру-

дом: липкие чернила отпечатались со страницы на

страницу, сделав текст почти слепым.

1 Две буквы в начале строки не читаются.

2 Далее отпечаток л с л. Ί45. 3—3 оуи же оубогым
съ бл написано по подскобленному. Шим. милоуии.

4 Шим. I словлешшмь. 5 Далее поздней рукой напи¬

сано второе у. Шим. боу |. 6 В рукописи так; слово

состоит из пяти букв, где л является третьей

буквой в строке; над строкой буквы не видно. Шим.

молтвл. 7 Строчное г перед ъ написано чернилами

на поле. 8 Далее пергамен подскоблен. 9

Поздней рукой над словом написано титло.
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145* ДАТЬ СА · и [л]ю6аи растьлѣ
юштага · самъ · насытить

сА [м]ънози съпадош<а>
1

зл<а>та дѢла и бысть па

5 гоуба ихъ прАмо лиц<ж>2
ихъ: ■*

Блжнъ 3 <б[л]гдтми> 4
иже обрѣ

те сА бес порока · и иже

въ слѣдъ [зла]та не иде5
го къто сь гесть да блажи

мъ \его: сътворилъ бо ю

сть дивьнага въ лждь6
хъ своихъ: >> ·—

*
Весь текст наведен, читается с трудом:

липкие чернила, отпечатав его со страницы на

страницу^ сделали текст почти слепым.

1 Шим. съшдоша. 2 Шим.у Яг. лиц*; Сим. лица.

3 Поздней рукой над ж написано е под титлом.

4 В рукописи так, вероятно, вместо богатый. Над
словом написано поздней рукой два титла, одно за

другим. Шим., Бобр, богатый. 5 Поздней рукой над

и поставлены две точки под титлом. 6 л со знач¬

ком мягкости.
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145 об.* Къто искоуше[<н>]ъ им[ъ]бы
сть и съвьр<ш>иль

1
СА · И ДЛ

боудеть на похвален[и]ге : >>■—

Къто бы моглъ прѣстоупь
5 никъ быти и не прѣстоу

пи ·и зло сътворити и не

сътворилъ
· д[а] оутвьръ

дать сА <благага ге>го и ми

лостыни іе[г]о [и]сповѣсть
ю цркы стага: >» *—

Бомштааго сА га не сър<А>

штеть зъло · аште ли
2

<въ>

напасть
3
въпадеть

· то па

1*
Весь текст наведен.

1 На <ш> отпечаток м с л. Ί46. 2 Яг. отмечает,

что далее не читается; Шим. въ |. 3 Перед н

на поле поздней рукой приписано въ.
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к[ы и]зьметь \его: >>«—

Члвкъ разоумивъ вѣроу

иметь законоу
· и по хва

мъ заповѣдьмь ходить:

5 И законъ гего в[ѣр]ьнъ \£

сть: : »> —

БолАре и соудига славьни

соуть
· и нѣсть ихъ ни е

дин[ъ же] болии богащааго

ю са га: : η «—

Рабоу разоумивоу · свобо

ды по[р]аботають:>>
Не ПрѢмоудрАИ СА ТВОрА

Весь текст наведен.



146 об.* дѣло · и не СЛЛВИ СА · въ [в]рѣ
мА тоугы: >у ·—

Оу дроуга подъзираюшта

ЛТО ТА · и оу вра[г]а не повѣ

5 дай съ[вѣ]та: >>«—

Посредѣ продаюштиихъ

коупно съврьшитъ СА грѣ*
1

хъ · [а] -ъто2 не д<ь>ржить
3
СА

страха гнА съ т[ъшт]ани
ю юмъ · въ скорѣ разврати

ть СА домъ юго: >>1—

ЧЬъкрывагаі таи[н]оу4 пог8

билъ юсть вѣроу и не о

*
Весь текст наведен, читается с трудом:

липкие чернила, отпечатав текст со страницы на

страницу, сделали его почти слепым.

1 Лигатура из р и ѣ наведена поздней рукой, на

поле другой поздней рукой приписано второе ѣ.

2 Между [а] и ъ буква выкрошилась, вероятно,

к; Шим. хъ къто. 3 На <ь> отпечаток с л. 147.

4—4 Над и и т самим писцом написано маленькое ϊ

с двумя точками над ним.
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147* брАінт<ь>ть
1

дроуга проти

воу дши своюи:>>^~

Ч<д>до2 кротостию проела

ви дшю свою · и даждь ю

5 и чьсть противоу чиноу

юга: ^

СъгрѣшАюш[т]ааго въ 3сво

ж дшю3 кто опр[авда]ють
или к[т]о прос[лав]ить бе

ю зъобратащаго4 свои жи

вотъ: >>* 1—

Моудростъ съмѣренааго
възнесеть главоу юго:

*
Весь текст наведен, читается с трудом, почти

слепой: липкие чернила отпечатали текст с одного

листа на другой.
1 Шим. брАщтеть.

2 Поверх <а>, кажется, также

непервоначального, написано а. Яг. чидо. 3—3 Шим.

сво|юи дши.
4 В рукописи так.
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147 об. •
и посредѣ вельможь поса

дить ю: уу ■—

Пьрвѣіе даже не слышиши

не отъвѣштАвДи · и не въ

5 лагай СА въ срѣдоу б<е>сѣ* 1

ды
· и на съвѣтѣ грѣшь

ныих[ъ] не [с]ѣдаи: »»«—

М°у[д]р°[ст]и вѣд[ѣ]нию и ра

зоумо[у] закон[а о]тъ га·

ю и съ нимъ гесть въ вѣк'Ы·

прѣже2 съмьрти не б<л>а<ж>и
:>'

никого же:>>·—

И ЧАДЫ своими познанъ

*
Весь текст наведен.

1 На <е> отпечаток ѣ с л. Ί48. Кулъб. бѣсѣ.

- Строчное п написано чернилами на поле. 3 На <л>

отпечаток н, на <ж> —ш с л. 748.
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148* боудеть моужь: »>
*—

И не ВСАКОГО члвкА въве

ди въ домъ свои: блюдї
1

СА зълодѣггі зло бо съ

5 дѣвАіеть · еда ΚΑΚΟ по

рокъ ТИ ДАСТЪ въ вѣкы*—

Добро сътвори блговѣрь
номоу

· и іибрАштеши
въздАГгІниіе · Аште не

іо отъ САМОГО · то отъ вы

шьнААго: i» ■—

МїгдА въ добрѣ боудеть
моужь

· то врАзи гего въ

* 1* Весь текст наведен.

1 Поздней рукой ї переправлено на и.
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148 об.* печАли боудоуть:
Не юмли вѣры врагомъ

своимъ въ вѣкы: >> ■—

И гако же бо мѣдь обръжд
5 вѣютъ · тако и злоба юго

и аште и съмѣритъ СА и по

идетъ поникъ · постави

ДШ<Лч>
1
свою и храни СА отъ

него · и боудеши юмоу
W IJKO очиштено зьрцА2

до3:
Не постави юго оу себе · да

не въздривъ4 ТА стане

* 1* Весь текст наведен,

1 На-<я>> отпечаток о с л. 149, 2 Над рц видно

написанное бледными чернилами титло, 3 Поверх
д (первоначального ?) написано л, 4 Поздней рукой
над ивъ написано ну под титлом. Под строкой,
ниже ив, написано кажется, самим писцом.
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149* ть на мѣстѣ твоюмь

не постави гего о деснЬ
ю себе · ДА не поїштеть

сѣдалиштА твоіего · и

5 на послѣдъкъ разоумЬ

юши словеса мод: н1 о гдѣ

хъ моихъ оумилиши СА· >>1—

Оустьнама своима оусла

ДИТЬ СА врагъ а срдцъ

ю мь · своимъ съвѣтоуіеть
2

въриноути ТА въ ровъ· η

Очима3 своима просльзї
ть сА врагъ · и іегда обрА

* Весь текст наведен.

1 В рукописи так: н на месте и написано при

наводке текста? Шим. и. 2 Лигатура из т и ь.

3 Поздней рукой над словом написано титло.
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149 об.* штеть времА не насыти

ть сА отъ кръви: >> ·—

Даште обрАштеть ТА зъ

до · то тоу гего іибрАште
5 ши първѣю себе · и гако по

мавага подъразить <па>

тѣ твои · главою
* 1
своюю

покывагеть и въсплеще

ть роукама своима · и

ю много пошьпъчеть · и и

змѣнить лице свое·

Веремене2 паче себе не въ

здвижи · и съ крѣплѣ

* Весь текст наведен.

1 Над словом поздней
2 В рукописи так, вместо
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150! шнимъ
* 1 себе и съ богатѣ

ишимь не приобыита
и ед:

2

Кою бо приобынтению гъ

5
рньцю съ котьлъмь · т<ъ>

3

бо приразить СА и съкр8
ШИТЬ СА · »>1—

Богатый обидоу сътво

ривъ и самъ прогнѣваю
іо ть СА: оубогыи же оби

ДИМЪ и самъ примоли

ть сА · аште ли имаши

то поживетъ съ тобою:

* Весь текст наведен.

1 В рукописи такл н на месте и написано при

наводке? Шим. I шиимъ. 2 Далее строчный знак

выскоблен. 3 Поверх <ъ> написано поздней рукой ь.
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150 об. аште ли не имаши то отъ

ЛЬСТИТЬ ТА отъ себе·и въ

смѣють ТИ СА · и възгле

ть ти добрѣ: >>

5 И речіеть - ти \е ли ти чьто

трѣбѣ и посрами ТА бо

рошьнъмь своимь · до

идеже г<не> ТЪШТИТЬ
1
ТА

дъвоици
· и на послѣдъ

іо къ пороугають ТИ СА шю2

томь оузьрить ТА И W

ставить та: >»«—

И главою свогею покывак?

* Весь текст наведен.

1—1 В рукописи так, вероятно, вместо истъштить

Шим. истъштить. 2 В рукописи так, вероятно

вместо по|.
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151 ть на ТА: м»—

Вънимаи сноу мои и не

забоуди1 · да не съмѣри
ши СА въ 2веселии свожмь 2: *—

5 о медоу
·
η

Въ медоу на моуж<а>и3 са

мъногы бо погоубилъ

медъ горесть дши мъ

<н>ого
4
пижмъ

5
медъ <с>ъ

6

ю гнѣвъмь и съ клевето

ю зълѣ ·
>>
«—

Въ пирѣ меда не облыга7

и ближьнАаго и не съ

*
Весь текст наведен.

1 В рукописи так, кажется, вместо здблоуди.
2—2 Поздней рукой между ии и св над строкой
написано: емъво. 3 Наложенные один на другой в

результате наводки два начерка буквы &, не совпав,

сделали ее похожей на букву а. Яг., Шим., Некр.

моужАи. 4 На <н> отпечаток ъ с л. 750 об.
5 Поздней рукой над іш написано ти. 6 На <с>

отпечаток буквы с л. 150 об. 7 Поздней рукой
над ы написано а.
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151 об.* рини юго въ весел<ии>
* 1
его

Старѣйшиною ли та пос

ТЛВИША · то не възноси

СА · боуди въ нихъ ΙΔκο

5 Юдинъ отъ нихъ: >>

Иде же п<о>слоушАнию б&

деть не изнеси бесѣды ·

и без оума въ пирѣ не

моудри с<А> · боуди Мко же

іо вѣды и мълча: >> ·—

Посредѣ вельможь не ра

ВЬНЪ СА твори
· и иномЬ

не глюштю не зѣл<о> при

* Весь текст наведен.

1 На <ии> отпечаток букв с л. 752.
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152*

*

лежи
·
моужь же съвѣть

ливъ не прѣзрить размы

шленига ·
уу
·—

Бесъвѣта не сътвори ни

5 чьсо же · и \егДА сътвори

ши не раскаи ед: >> ·—

Не съвѣщаи съ подъзира

ЮШТИИМИ ТА · и отъ и

скоушАюштиихъ ТА

іо съкрыи съвѣтъ:

Не съвѣштаваи съ стра

шивъмъ о брани · съ к#

пьцьмь о приложеньи
·

Весь текст наведен.
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152 об.* и съ
1

коупоуюштиими

о коупли
· и съ завидь

ливъмь о похвалений ·

и съ несмилостивыимь2

5 о помиловань<и>
3

· и съ ра

бъмь лѣнивъмь о мъ

нозѣ дѣланьи · не нало

жи на сига · іи всакомь

съвѣштАньи: »>«—

іо Съ 4
моужьм<ь>

й блго<в>ѣ 6

рьномь боуди · іего же 'а

<ш>те7 познавши съблж

даюшта заповѣди гнд ·

* Весь текст наведен.

1 Поздней рукой над словом написано с. 2 Позд¬
ней рукой над илос написано титло. 3 На <и> от¬

печаток уел. 153. 4 Далее разура в одну букву:
пергамен выскоблен. 5 На <ь> отпечаток и с. л. 153.

6 На <в> отпечаток дел. 153. 7 Поздней ру¬

кой <ш> переправлено на щ: приписан хвост,
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153* и Дійте съгрѣшиши
* 1
по

болить съ тобою · и съвѣ2

та срдьчьнааго поста

вить: г? : >> ·—

5 Шсть моужь съмысльнъ

и многомъ казатель ·

и своюи дши юсть некл8

чимъ: >> ■—

И юсть члвкъ моудръ сво

10 16И дши3 и плодъ разоу
ма іего въ оустѣхъ вѣ

рьнъ: : >> ·—

Моужь моудръ люди сво

*
Весь текст наведен, читается с трудом:

мешают отпечатки с л. 152 об.
1 Над ъ поздней рукой написано второе ъ. 2 Над

ъвѣ поздней рукой написано титло. 3 В рукописи

так; н на месте и написано при наводке текста?

Шим. дши. После н отпечаток б.
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153 об.* а*
1
ндкджеть

о мьрьтвьцихъ
·
»
·—

Чадо надъ мрътвьцьмь

источи сльзы · и гако же

5 зълѣ стражА начьни

плачь · и гако же достой

ть съкрыи тѣло юго · и

не прѣзьри погребени
га юго: >>»—

ю Горькъ сътвори плачь и

рыданию · ДНЬ ЮДИНЪ

или дъва · хоуленига ра

ди: отъ печАли бо съмь

* Весь текст наведен.

1 Буква а стоит на поле.
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154* рть б — ють
1

· и печаль

срдчьнага СЪЛОМИТЬ

крѣпость: »> ·—

Помани оуставъ гако и

5
сице твои мънѣ за

оутра а тебѣ дньсъ2:

ВъспомАни СА о немь въ

исходѣ ДША ЮГО · и оу

тѣши СА · ВЪ ПЄЧАЛИ бо

іо и въ плачи н<е> сътвори

ШИ ΠΟΛ3Α 3юмоу НИКОЮ3

га же:

Срдце свою дажь оутрь

* Весь текст наведен.

1 Между б и іб разура в три буквы. На месте

первых двух букв пергамен подскоблен. По-види-
мому, было слово бываютъ. Яг. б. . .ютъ; Шим. юсть;

Кульб. бо. . .

2 В рукописи так. Слово написано

по подскобленному. 3—3 Написано по подскоблен¬
ному.
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154 об.* невати къ гоу сътворь

шЛчоумоу ТА · и прѣдъ
ВЫШЬНИИМЬ ПОМОЛИ СА ·

И отъврьзи оуста СВОТА

5 на молтвоу · и о грѣсѣхъ
СВОИХЪ ПОМОЛИ СА · и оубо
га помилоуи:>>«—

Печаль велига испьрва съ

зъдана бъість1 вьсако

іо
моу члвкоу:

Имѣниіе неправьдьнъіи
2

хъ · гако рѣка исхънеть

(Ч)Ада грѣшьныихъ мрь

* 1* Весь текст наведен.

1 Поздней рукой над ст написано титло.

ней рукой над и поставлены две точки под
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155 зъ<кА> боуд[о]уть живоу

ШТА съ притъчдми нечъ

[с]тивыихъ:
Чадъ грѣшьныихъ ндслѣ

5 днів погъінеть и <съ сѣме> 1

1 НЬМЬ ИХЪ боудеть ΠΟΗΐυ

шению:

О оци не<ч>ьстивѣ2 здзьрАть

ЧАДА гако <Ю>ГО ради прию

ю мають поношению: Μ ■—

4<адд>3 грѣшьныихъ не оу

КОренАТЬ СА: уу

о чьсти родитьлъ:

* Весь текст наведен, читается с трудом:

мешают отпечатки с л. 754 об.
1 Яг. сѣме|, но замечает, что это чтение непер-

воначальное. Шим. име|; Бобр. сѣме|.
2 На <ч> от¬

печаток р.
3 На первом <л> четко виден

отпечаток рѵ однако этой буквы нет в соответствующем

месте л. 754 об. Яг., Шим. чида.
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155 об.* Гь просл[ав]илъ оцА о чАдѣ

хъ · и соудъ мтрьнь оут

вьрдилъ іесть о чадѢ[хъ] ·

Чьтыи оцА оцѣсти грѣхы ·

·ς и Ико же богДтАи СА про

СЛАВИТЬ мтрь СВОЬК:>>·—

Чьт ыи оцА · възвеселить

СА о чАдѣхъ · И ВЪ ДНЬ МО

л<ь>бы * 1
своіега послоуША<Н>Ъ

2

ю боудеть: >>
·

ПрослДвлАГгіи оцА длъгы

дни сътворить
· и послоу

«->. *—-

ШАИИ rd покоить мтрь

* Весь текст наведен.

1 На <ь> отпечаток ъ с. л. 156. 2 На <н> от-

печаток ж с л. 156.
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156* свою: >> ·—

И туо*
1
же влдкама порабо

т[а]геть ражьшима \его

дѣлъмь и словъмь чьти

5 оца своіего: >> ■—

Да найдетъ ти блгослов

лениіе отъ него · блгсло

влениіе бо оче ·

оутвьръ

ЖАІбТЬ · ДОМЫ ЧАДОМЪ

іо клАтва же мтр<ь>нА2 и

СКОренАЮТЪ до іиснова

ниИ: η
'

Не сдави СА въ бештьсть

* Весь текст наведен.

1 В рукописи так; вероятно, вместо как. Под т

видно <ж>, которое не является отпечатком с пре-

дыдущею листа; туо на л. 156 соответствует оут
на л. 155 об. Не наведен ли „реставратороми текста

отпечаток с л. 155 об. йместо старого написания?
2 На <ь> отпечаток т с л. 155 об. Шим.л Бобр.

мтрънА.
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156 об.* и ОЦА своюг<о> нѣсть бо ти
* 1

СЛавА КЪ <бештьш 3

слава члвкоу отъ чьсти3

оцА свогего · и поношені

5 іе 4<чадомъ мати> въ во5

славьи 4: »> ·—

Чадо застоупи въ стар<о>

СТЬ ОЦА своюго · и не UJ

скърби іего · въ животѣ

іо юго · и аште изоумлА

КзТЬ СА ТО не зазри ЮМЬ

и не оукори іего вьсею крѣ6
постью своіеіЗч: >>■—

*
Весь текст наведен, читается с трудом:

мешают отпечатки с л. 157.
1 Лигатура из т и и.

2 Далее отпечаток бъ.

Шим. бештьстьи нъ. 3 В пергамене небольшая

дыра, повреждена буква т. 4—4 В рукописи так.

Шим. дает курсивом: »его омыи ико въ водѣ.

5 В рукописи так, вероятно, вместо бе|сллвьи. Далее
отпечаток п. 6 Лигатура из р и ѣ.
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157 * М<илос>тыни бо очА не за

бъвена бываютъ - <и въ>

грѣхъ мѣсто привъзи

ждетъ ТИ СА · и въ днъ

5 печАли твю<га>1 ВЪСПОМА

неть ти СА: Мко оугъ на

<мразъ>2 тако растаютъ

СА грѣси твои: >> ·—

Коль хоульнъ оставлии

ю ОЦА СВОЮГО · И ПрОКЛА

тъ бьмъ раздраж<ага>

и мтрь свою: >>«—

Чадо лѣта свога съ крости3

1* Весь текст наведен, читается с трудом:

мешают отпечатки с л. 756 об.
1 Поздней рукой над вю написано о. Теми же

яркими красновато-коричневыми чернилами четко

наведено ю, вместо \е? 2 Шим. морозъ; Яг

Кулъб. мразъ.
3 Поздней рукой над ро написано

то под титлом. Лигатура из т и и. Далее
отпечаток п.
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157 об.* ю прѣпровДжАи · и члвко

мъ възлюбленъ боу
деШИ ·

* 1
м ·—

Коль2 <великъ>3—
5 4<мЛ съмѣрАи СА и прѣ> 4

<дъ гдмь 5обрАштеши бла> 5

годѣть

Сне чьти га <и въз> —6

7—<съвѣта— иного>7
ю 8- - - сА - - -

8

ВеличАМи СА своюю <зъ>

<лобож 9съ нею9 състарѣ>
10<ЮТЬ СА>

10

* Весь текст наведен. Строки 4-я—13-я были
в свое время залиты настоем дубового орешка и

скрыты теперь в темно-коричневом пятне: текст

почти слепой, читается с большим трудом.
1 Шим. далее до конца страницы не читает.

2 Между к и а над строкой написано маленькое кино-

варное о. 3 Далее БобрЛ читает («си?). . .

4—4 J-Ja этой строке Бобр,1 читает (толико смирди

ел и пре?). 5—5 Бобр.1 обрл(щеши бла?). 6 БобрЛ

възда.
7—7 На этой строке Бобр.1 читает

... о .. .
8—8 На этой строке Бобр.1 ничего не

читает. 9—9 Бобр.1 . . . съспе. Ю—10 //а этой

строке Бобр.1 читает . . . а . . .
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80* Огнь ПОЛАШТЬ ВОДА оугаси

ть · а милост<ы>ни
* 1
оцѣсти

ть грѣхъі: »> «—

Чадо жита2 ништааго не ли

5 ши · и не мини очью прось

ливоу: : >>

ДшА алчл;шта не оск<ъ>рби3:
и не разгнѣвай моужА
въ4: >> ·—

ю СрдцА5 · разгнѣвана не прѣ
възмоути

· и не мимо

неси даганига трѣбоую
штааго: г? : >> ·—

* Весь текст наведен.

1 //а <ы> сгусток темных чернил.
2 a напи¬

сано по подскобленному. 3 Поздней рукой по¬

верх <ъ> написано о. 4 Далее пергамен выскоблен

и по разуре в 8—9 букв поздней рукой написано

нищетѣ его. 5 Инициал С написан по

подскобленному.
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80 об.* Раба СКЪрбАШТА не отърѣи
и не отъврати ЛИЦА свокз

го отъ ништа:>>«—·

И отрѣбоуюштааго не отъ

5 врати очью:>)«—

Не дажь мѣста члвкоу КЛА

ти та · кльноуштюоумЬ7
бо ТА въ горести ДША ЮГО

соушти: мольбоу юго оу

іо слышитъ сътворивыи

Юго: :»»«—

ПриМтелА събориштю съ

твори себе: и болМриноу

* Весь текст наведен.
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81 * съмѣрАи главоу свою: >> ·—

Приклони оуко свою ниште

моу
· и отъвѣштАи ЮМ&

мирьно: : >> ■—

5 Въ кротости изьми обидї

ЫЛЛГО · изд роукы оби

дАштааго: )>

И не изнемагаи югда соу

диши: >>«—

ю прѣмоудрости похвала:

Прѣмоудрость похвали1

ть дшю свою · и посредѣ
людии своихъ похвали

* Весь текст наведен.

1 и написано по подскобленному.
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81 об.* ть СА · и въ цркви ВЫШЬНА

аго оуста свога отъвьрь

зеть: —

И прдмо силѣ юго похвали

5 ть та: *£*: >>«—

Азъ из оустъ ВЫШЬНАа

го изидохъ
· и гако же

мьгла покрыхъ земЛЖ

азъ на высокъ оуселихъ
·

ю и прѣстолъ мои на стлъ
1

пѣхъ облачьныихъ: >>«—

Кроугъ нбсьныи обидо

хъ Юдина
· и по глоуби

* Весь текст наведен.

1 тлъ написано по подскобленному,
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82 * нѣ бездьныга походихъ

и въ кроузѣ морьстѣ
мь и вьсега землА

И въ всѣхъ людьхъ и газы

5 цѣхъ СЪТАЖАНА быхъ ·

съ вьсѣми сими покога

искрахъ · и въ нАслѣдь
и нѣкого въдворю СА:

Тогда заповѢда ми съ

іо
творивыи вьсе · и съзъ

ДАВЫИ
1
мА прѣпокоилъ

скинию мою: : >> ~

И рече ми въ игаковѣ въ

* Текст частично наведен: 1—3; 4 2—6; 5 1, 2,
14-16; 7 17; 8 1-3; 13.

1 Строчное д написано киноварью по

подскобленному.
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82 об. сели СА · И ВЪ ИЗЛИ наслѣ

дьствоуи: >>

Прѣже вѣка ИС пьрва СЪЗЪ

да мА: и до вѣка же не о

5 скоудѣю: >> *—

Въ стѣи скинии прѣдъ
нимь послоужихъ

· и та

ко въ сиіинѣ оутвьрди
ХЪ СА · въ градѣ възлю

10 бленѣ тако же МА покои

лъ · и въ ииероусалимѣ1 вла

сть мога

И оукоренихъ СА въ людьх

* Весь текст наведен.

1 В рукописи так: и повторено два раза.
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83 * прославленѣхъ: >>%—

Въ ЧАСТИ гни наслѣди^

f€ro · и Ико кедръ възнесо

ХЪ СА · и въ диванѣ и tdKO

5 кюпарисъ на горахъ аерь

моуньскахъ
· г* : ”1—

Азъ гако виноградъ ПРОЗА

бохъ благодѣть · цвѣтъ
мои плодъ славы и бога

ю тьства: : >>1—

Пристоупите къ мьнѣ въ

жделаюштии мене · и о

тъ житъ моихъ насыти

Текст на 7-й строке наведен.
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83 об. те сА: г? : >> «—

ПамАть мои слажыии ме

доу
· и наслѣдию мою паче

съта медвьна:»>■—

5 Ѣдоуштеи МА и юште въ

заалчлѵгь · послоушАга
и мене не постыдить СА:

и дѣлающии о мнѣ не трЬ
ДАТЬ СА ·

у у

10 Се КНИГ ы завѣта ба ВЫ

шьнАаго: уу

Азъ ыко оуводъ рѣка · и рѣ
ка МОА миръ бысть

* 1
· аште

* Текст частично наведен: 12 2-19; 13.
1 Поздней рукой над словом написаны два титла%

одно за другим.
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84 *

оучениге гако прорчьство

излѣю · и оставлю га
1
въ родъі1 вѣ

чьныга: : ” ·—

Видите гако не себѣ геди
5 номоу троудихъ СА · нъ

и всѣмъ искоуштиимъ
мене:

Трьми оукрасихъ СА и іес

мь красьна · прѣдъ бмь

іо и члвкы: : >> ·—

Лжбъвь ближьнихъ:

И моужА на селѣ тажа

штА: : уу ■—

* 5* Текст частично наведен: 1 1—7; 2 15—22; 3;

5 1-9.
1—1 Со знаком „і“, который стоит в тексте

над м, на внешнее поле самим писцом вынесено

въ роды.
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84 об.* Три же норовы възненави

дѢ ДІЛА МОМ · И зѣло МИ

мьрзить животъ ихъ: >>«—

Оубога хоупава · и богата

5 лъжива · и старца
1

ОумалАЛлШТА СА ра

зоумъмь своимь · юго

же въ оуности не събьра
ль

2
юси · то како можеши

10 обрѣсти въ старости

СВОЮИ ·
>>
■—

Коль юсть красьно сѣдина
мъ соудъ

· и старьцемъ3

* Весь текст наведен.

1 Далее пергамен выскоблен, по разуре в 7—

8 букв поздней рукой написано: н[е] к[р]о|тка.
‘2 В рукописи так. 3 Далее в рукописи текст

обрывается, не хватает одного листа.
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85* штАаго CA ба:>>«—

Страхъ гнь1 паче прѣспѣ
лъ: и дьржАи юго ком&

оуподобить сА: боу же

5 слава · НЫНА ии2 присно

іѵѵ: златоустааго слово

разоумьни и пользьни *

отъ прочихъ кго дшепо

льзьныих ·

оучении: >>
*—

ю Наоучимъ сА кого подо

бають блажити к<о>

го ли окагана и стра

стьна мьнѣти паче

1 2* Текст частично наведен: 1; 2 2—19; 3—5.
1 Поздней рукой над н вынесено с под титлом.

2 В рукописи так; присно сдвинулось при наводке

вправо на одну букву. Второе и, после которого

видно старое <р>, написано на месте старого <п>.
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85 об. Мко иже блгами кърмА СА

надеждАми · и о боудоу
штиихъ пъвага ·

отъсоу

доу оуже цсрьствига въ

5 коусилъ: >> ·—

Мко подобаютъ разоумѣ
ти наше юстьство · помы

ШЛАТИ грѣхъг вѣдѣти
чьто юсмъ · и довълеть

іо намъ се · на всако съмѣ

реномоудръство оука
занию: г? : >» ·—

Мко богата та сътвори бъ
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86 да трѣбоуюштимъ пома

гаюши · да грѣхъі потрѣ
биши СВОЮЮ МИЛОСТЪІ

негзч:

5 Мко кротъка сътвориши

горьндаго соудиі^ч
· іеже

нА рабѣхъ СВОИХЪ ЧАКО
1

лжбьге: м ■—

Мко обычаи нѣсть боу \е

іо гда съгрѣшлюмъ · не тъ
2

гда мьстить грѣхомъ
нь тьрпить

· дага намъ

времд покаганим · доне

1 В рукописи так. 2 Лигатура из т и ъ.
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86 об. лѣ же исправимъ СА · аще

ли за не же не въздасть

мьнАште грѣхъі очи

стивъше прѣобидимъ ·

5 къде СА не <з>амыслимъ ·

тоу по томь погынемъ

отиноудь: гі* : >>«—

Мко подобаютъ наказа

ти азыкъ · да боудеть
іо слоуга дхвьнѣи блгдѣ

ти · вьсакъ адъ и проны

рьство отъ оустъ свои

хъ измечл;ште и глъ
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87 срамьныихъ: ^ : >> ■—

Мко не подобаютъ кльноу
ШТИИМЪ СД · ни ино что

газъікъмь съгрѣшалч
5 штемъ и тѣлъмь комъ

кати: аште бо багрдни

ЦЛч црьскоую
· къто съ

мѣють роукама сквь

рньнама приити · то ка

іо ко тѣло влдчьне прии

мемъ · въ Азъіцѣ нечи

<с>тѣ соуще:>»«—
Шко не подобаютъ оу<мь>
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87 об. ръшааго плакати · нъ жи

воуштааго въ грѣсѣхъ
и въ нечАМнии: >> *—

Мко аште о грѣсѣхъ боли

5 мъ и печалоугемъ са: оть

сѣкаюмъ грѣховьноуіЗч

гръдъінлч и малоу и ВЄЛЇ

коу
· се же ми помъните

присно
· да о грѣсѣхъ тъ

ю чьлч болимъ · а о иномь ни

о чемь же «—>

Ико аште наоукъ имѣюпіи

о грѣсѣхъ · наложи на нь
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88 страхъ бжии и моукы вѣ

чьныМ · и прѣодолѣюши
вьсАко: >>

Мко аште съгрѣшить кто

5 и поскърбить·грѣхъ по

трѣбилъ гесть · раздрѣ
ши блазны · и отъкоудЬ'
се гавѣ · отъ проштениИ

ГНА · Ю иномь бо съгрѣші
іо въшимъ бесѣдоуА глаа

ше · грѣха дѢла малъ

мь нѣчимь опечАлихъ

и · и видѣхъ гако іипеча
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88 об. ли СА · и отиде ДрАХЛЪ · и

цѣлихъ болѣзни юго: >>

Мко искони бъ болѣзни чло

вѣкоу причета· не ТОМА

5 юго ни моучА: нъ цѣломЬ
дрьна и творА и кажА и: >>

Шко и попоуштению напа

стьмъ · отъ промысла

бжига бываютъ: >> ·—

іо (М)ко и се добраА дѣтель ю

сть · юже трьпѣти нище

тоу оудобь съ радости

Ж и отъ правьдьныи
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89 хъ кръмити СА троу

довъ: : >> ·—

Шко тольмѣ дрьжить бъ:

Мко не гноушАти СА грѣ
5 шьникъ · гако тѣхъ дѣ

лА приде
· и рлспАтиге и

съмрьть пострлдл
· и не

приде прлвьдьникъ при

зъвЛтъ · нъ грѣшьникъ
іо нл покаянию: >> ·—

ІЙко ГЬ НЛШЬ И(С хъ · жесто

ко и съмѣрено житию про

иде · ллъчд и троужАШ
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89 об. СА · И НЄ ИмѢкІ КЪДе ГЛАВЫ

подъклонити
· на наше

наказанию: >> ■—

тко къто безъ алъчьбы а

5 лча · югда брашьнъі наела

жають ед · грѣха же не въ

коушАЮть
· и си оной оу

ньши алчьба: >>
'

Мко начАтъкъ юсть вьсѣ

іо мъ блгъіимъ алчъба · Та

ко поуть юсть вьсѣмъ з<лымъ> 1

пиштА: ^

Мко пиганицА бѣсьнааго го

1 Буквы стерлись на складке пергамена.
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рии юсть: · »>■—

Мко югда оуслъішиши съ
·—·

мърть дши · не ПОМЫСЛИ

дши оумирати бесъмрь
5 тьна бо юсть · нъ разоу

мѣваи дши грѣхъ и моу

кы: : ”'—

Мко не тъ юстъ
1 богатъ мъ

ного имѣггі: нъ тъ иже мъ

10 нога не трѣбоують ни оу

богъ юсть тъ иже мъно

га не имать · нъ тъ иже

мъногЫихъ хочетъ:

В рукописи так.



90 об. Мко не подобаютъ чюдити

СА добротѣ женьстѣи ·

нъ помъіслити ю абию

больноу и състарѣвъшлч
5 СА · И глати КЪ себѣ · ПОМЫ

ели окааньне1 чемоу СА чу

диши
· калоу и прахоу И

попелоу: »> '

Шко да написаютъ са въ тво

іо юи мътсли вьсегда · въто

рааго пришьствига ·

соу

дии гър<г>ыи2 на прѣстолѣ
сѣдАштА: книгы отъ

1 о написано самим писцом по подскобленному.
2 Поздней рукой поверх старого <г> написано д.
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91 вьрзакшы
· дѣла тайна

га обличАіема: любодѣга
нига татьб ы · граблени
га лихоиманига · хоулът

5 клеветы зависть: си

ВЬСА помысли и къ симъ ·

огнА несътрьпимааго:

рѣка клокочжштига ·

и тьмами агглы окрьстъ1
ю прѣстола прѣстогашта ·

и члвчьскъ вьсь родъ испы

таіемъ ·
η
·—

И слово W сътвореныихъ:

1 Лигатура из т и ъ.
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об. даь^штА
· отъ правьдьни

къ грѣшьнии разлоучАЮ

ми · и напрасно тъгда грѣ1
шьникомъ сълоучаю:

5 тъ сіа: : >»«—

Мко кротость правьда СЪ

мѣрению · покорению ЛЮ

бъвь · и юже о бѣдахъ трь

пѣнию · и прочею · ЮЛИКО

іо добрым дѣтели имоуща

га ихъ · въ нбсьною црьство

въводАть ·

корень же вь

сѣмъ СИМЪ знають СА

Лигатура из р и ѣ.



92 алъчьба: ^ : ”

Мко дша оугождАюшти

члвкомъ · и тѣхъ славы

желаь^шти · не оузъри

5 ть црьства небесьнаа

го:

Мко ни іедина польза на

мъ отъ жестокааго ЖИ

тиЫ · аште клеветы не

іо останемъ СА ·
»>

Мко вельми можеть обь

штениіб црквьною пома

гати · аште сътьренъ
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92 об. мь срдцьмь молтв'М въ

зносимъ: ^ : >> ·—

Мко нѣсть троудъ ОСТЛВИ

ти гнѣвъ опечАливъшу
5

оумоу ТА · болѣзнь оубо ю

сть юже вражьдовДти и

не миръ имѣти · кШ бо

лѣзнь МОЛИТИ СА и про

сити блАгШ съ оусьрдь

іо юмь дашнтюмоу боу:
клга болѣзнь юже зълл

не решти никомоу же:

кЛГгІ съпонЛ гонезноути1

1 Лигатура из т и и.
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93 рьвьности и зависти:

къіи троудъ ІбСТЬ юже

любити ближьнАаго ·

кага бѣда не вѣштати

5 срамьнъіихъ словесъ:

ни клеветати ни осоужа
ти ни досажддти

· и ка

ш бѣда не клати сА иде

же законоу прѣстоуп
ю лениіе юсть: нѣсть

ноуждА: >> ~

Мко оучАштааго а не тво

рАштааго
· осоужАють



93 об. гдь : : »> ·—

Мко рече аполъ 1: оучА иного

себе не оучиши тако · юже

творити оубо а инѣхъ
5 не оучити

·

хоудоу имать 2

мьздоу
· подобаютъ оу

бо а>бою творити · юже бо

врачж врачей себе и про

чАіа: м ·—

іо Мко себе не мог ми оучити
·

и инѣхъ начинав оучити
·3

мъногы имать роугате

ЛА на сА:

1 <шл написано самим писи,ом по подскобленному.
2 Лигатура из т и ь. 3 Лигатура из тми.
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94 (М)ко1 дъва разбои №СТЄ · ЮДИ

нъ иже съвлачить съ оубо
гааго ·

дроугъіи же иже не
2

одежеть оубогааго · а и

5 мѣниге имѣй · то іесть и

стиньны разбоикъ3:
Шко гегда оубогааго4 ве

демъ въ домъ свои · и алъ

чьна напитаюмъ и нага

іо одежемъ
· хса пригахомъ

и напитахомъ: >> ·—

Шко аште оубогааго облѣ
чеши · хса облѣчеши · вь

1 На месте инициала, которого нет в рукописи,

поздней рукой чернилами написана буква а. 2 не

написано самим писцом по подскобленному. 3 В

рукописи так; ъ обведено дважды, по-видимому,

самим писцом: над петлей буквы видна еще одна

маленькая петля. 4 Далее разура в две буквы:
пергамен выскоблен.
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94 об. САКО же СЪВЛДЧА · ха съвла
,

чиши —

Мко же рече гь · не ГЛЖ ТИ ρά

здрѣши ми ништетоу:
5 ни богатьства ми дароу

и · ибо іибништахъ тебе

дѣлА · нъ хлѣба прошю и

ризы хоуды
· и малъ! оу

тѣхъі алъкотьны · сего

10 дѣлА могыи самъ СА къ

рмити
· и сибьхаждага

ГфОШЛч · и прѣдъ двърь

МИ ТВОИМИ СТОГ2\ роук&
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простьръ
· желѣю бо напи

тѣнъ бмти тобо^ч: тѣ

мь имь же зѣло ТА лжблю ·

тѣмь и твоіеи трдпезѣ
5 ХОЧЮ · И ТОЮ СА ОукрашЛч

*

позориштю же вьсега вь

селеныга прѣстогаштю
проповѣмь ТА · и вьсѣмъ

послоушАюштимъ по

ю кажю кърмителА сво

Юго: >» ·—

Шко того ради хсъ съпо

доби вълазити въ аполь

1 Первое л со значком мягкости.



95 об. скыга оубогыга Х'ЫЗИНЫ ·

Ш\СЪ ОуЧА
· ЧЛВЧЬСКО ВЄЛА

попирати ВЄЛИЧАНИЮ и

славоу: >> ·—

5 Мко подобаютъ оученикы

оучАштЖоумоу · съ мно

гол; хитростью и крото

стьл; наставлАти: >>

(М)ко подобаютъ двьри и за

ю вороу и оуздоу налагати

оустомъ
· да югда са рода

ть оутрь въ срдци лоука

вьньи
1
помысли · затва

1 В рукописи так.
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96 рди имъ юже о вънѣшъ

ниихъ исходъ: >>

Рече гь иго мою помазано іе

сть · и беремд мою льгко:

5 ЧЬТО бо льгчаю газъіка

въздьржати
· ЧЬТО ли б

лаженѣю доброхвальна

оуста НОСИТИ · ЧЬТО же ль

гъчаю братоу не зави

іо дѣти · никъш же троудъ

въноутрь тъчью дзыка

съдрьжати ВЪ ЮСТЬСТВЬ

ѣмь 1
чьртозѣ: акы до

1 Буквы н перед ѣ в рукописи нет, хотя место

для нее в строке имеется.
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96 об. броу хранимоу невѣстоу:

боуди же блгдать и СИ пы

тати опасьнѣ · >>«—

Иже о житии правьдьнъіи
5 хъ · и о потрѣбьныихъ сл&

жьбахъ · и іеже о ближьни

мь добрословиж · да не по

плъзнеши сд въ злобы и

стоудъ
· мѣра бо вьсѣмъ

іо довъльна: »>«—

Рече пакъі гако на клеветѣ

вьсдкого члвка не имѣ

и · нъ отъими отъ себе по
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97 притъчи
· льстива оуста

и неправьдьнъі оусть

нъі · далече сътвори отъ

себе · домъі бо нечьсти

5 ВЫИХЪ разарАЮТЬ гь ·

и сѣть МОуЖЛч СВОИ оу

стьны: оувдзнеть же

глъі своихъ оустъ: >» ■—

Шко подобаютъ много и

ю спъітанию имѣти · и не

отъ слоуха осоужАти

съгрѣшАюштАИ: ни бе

зъ обличении отъвѣ
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97 об. тъ износити: >> ·—

И блженъіи моиси оглашА

ЮМЪ СТЪІИМЬ дхъмь
·

оу

чАше глд:»·—

5 Слоухъ соуютьн'Ыихъ не

приюмли ни на кого же ·

и блжныи паулъ ВЪПИЮ

ть · т'Ы же чьто соудиши
1

братоу · И(С ХСЪ ВЄЛА оуче
ю никомъ · и оучА июдеиско

множьство · книжьни

кы ихъ и фарисега гла

голааше: >>

1
с написано самим писцом по подскобленному
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Не осоужАите да не осоуже

ни боудеть ·
1
чьто бо рече

прѣже врѣмене ВЪСХЪІЩа

юши соудига
· ЧЬТО ВДрАШЇ

5 дне оного страшьнааго ·

хочеши ли соудига быти ·

себѣ боуди и своимъ грѣ
хомъ · никто же ти не бра
нить · тако бо и грѣхы сво

ю га исправиши и ни Юдинъ2

приимеши врѣдъ · аште

ли инѣхъ сѣдА осоужАЮ
ши · большА себѣ брѣмена

В рукописи так, 2
д подскоблено,



98 об. грѣховъ събирага не чюю

ши · того ради блжныи

двдъ глаше:»»*—

Оклеветаюштааго таи

5 ближьндаго своюго се

го изгондахъ и прочдга; »

Мко клевештаи къ тебѣ

на дроуга свогего · подо

бьнь гесть закалающ^ч

ю
оумоу брата свогего: ты

же аште послоушдюши
гего· ирного заколенига

кръвъ испиваюши · объ
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ЩТЬ ВШч разбои вьмѣ

нить гь ·
>>

Клеветници же не испра

ВЛАЮМИ · ИСТИНЬНИ АВЛА

5 ЮТЪ СА: и '

Шко югда СЪрАчеши бди

ЖЬНАагО свогего · почьсти

и лише мѣры · иибьими

и и цѣлоуи СЪ МНОГОЕ

іо чьстью · и похвали и ю

го же не имать · и гегда

разидеши СА отъ него ·

рьци о немъ вьса добраА

Лигатура из т и и»



99 об. Мко йде же юсть блдзнь: т&

юсть пДче потрѣбд хрД

нити СА: >> *—

ико въ тѣлеси блОудОЛЖ

5 бьнѣ · рдзоумъ бжии не

въселАЮть СА: Л/¥ч6АИ

свою тѣло ПДЧЄ ДША: бжи

ю блгдДть не полоучить·—

Мко дшьноую печаль съп

іо рАтДти можетъ и оутѣ
шити · книжьныихъ ело

весъ силД : >> ■—

Мко юже добрѣ ГЛДТИ и хвД
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100 ЛИТИ · НАЧАЛО Л/^бъве ·

ТАКО зълѣ ГЛАТИ и кле

ветАти · врАжьды и не

НАВИСТИ · рАТИ НАЧАЛО

5 вина бывАЮть: >> ·—

Шко не подобАЮть КЛАТИ

сА · нъ тъкъмо вѣри;
вАти: : >> ^

Шко юже стАнѣмъ добрѣ
ю съкАзАЮть: >>■—

Шко по земли СМЫКАЮЩА

rzl СА помыслы испрАви

мъ · да рАслАблениіе жи
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100 об, тиискъшхъ нашихъ ве

щтии отъвьргъше · про

стоу прѣдъ бгъмь ПОСТА

ВИТИ възможемъ НАШЛч

$ ДШ/¥ч
· гаже добрѣ СТАТИ и

но ничьто же нѣсть: нъ

Юже ТАКО СТАТИ члвкоу

прѣдъ бгъмь · стрАхъмь

и трепетъмь · съ трѣзво
іо ю и въстАвленоі^ дшеьк: >> «—

Мко иже ГНА ПОМЫШЛАЮТЬ
1

стрАсти и досАжденига ·

ЗЬСАКОу НАПАСТЬ и гнѣ2

1 Лигатура из т и ь. 2 гнѣ написано самим

писцом по подскобленному,
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101 въ и зълобоу въстАгноу
ти можетъ ·

м

Мко дщте имлщи избытъ

къ дневьныга потрѣбы:
5 твоюга · юже гесть питига

и гаденига · рдздлвли ни

штиимъ · иди съ дръзно

вениюмь · приносити МО

литвы гоу боу твоюмоу: >> «—

іо Мко же слмъ рече гь · блже

ни млстивии · гако ти по

миловЛни боудоуть: боу же

£Л<\ВЛ
· НЫНА и прис1:»*—

1 Строчной зник написан, кажется, самим

цом по подскобленному,

писш
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101 об. его Василии како подоба
Кть члвкоу быти: •ѵ': »·—

Лѣпо юсть члвкоу имѣти

паче вьсего житига:

5 да не прилежить и

мѣньи зѣло · нъ тѣле

си въздьржАнию ·

оудо

брению норовоу
·1

гласоу

оумилению Ї оудобрению:
іо ѣдению и питию без го

вора съ оудьржАниюмь ·
>>
*—

Прѣдъ старьци МЪЛЧАНИ

Ю · прѣдъ
2

моудрыими по

1
р написано самим писцом по подскобленному,

2
дъ написано самцм писцом по подскобленному.
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слоушАнию · СЪ ТЪЧЬНЪІИ

ми любъвь имѣти · съ

МЬНЪШИИМИ ЛЛчбъВЬНО

\е съвѣщлниге · >>*—-

5 Отъ плътьскыихъ и любо

сластьныихъ вештии

бѣглти · мало ГЛДТИ · л

множѣге разоумѣвЛти ·1

не дьрзоу быти словъ

іо мь · ни прѣрѣковЛти въ

людьхъ
·

>>
·—

Не скоро въ смѣхъ ВЪПЛДД

ти · соромАживоу быти ·

Лигатура из т и и.



102 об. долоу очи имѣти А1 го

рѣ · не противоу отъвѣща
вати ·

>>
«—

Послоушьливоу быти до съ

5
мьрти

· троужАти СА до

съмрти2 поминати присно

страшьною и въторою прї

шьствиге · и днь съмьртъ

НЫИ ·
уу

іо О надежди радовати са ·

молити са непрѣстань
но ·

при вьсемь ба хвалити ·3

(В)ъ скърбьхъ тьрпѣти: къ

1 Далее разура в три буквы: пергамен выскоблен.

Выскобленное написание, вероятно, для

восстановления впоследствии промазано настоем дубового
орешка. Вооруженным глазом на месте разуры

читается <очи>. Выскоблена, по-видимому, описка

писца: второй раз повторенное слово очи вместо

доушоу. Яг. не видит написания в желтом пятне.

Шим. (не ?). 2
мрти по подскобленному и титло

над словом написаны, кажется, не рукою писца.

3 Лигатура из т и и.

462



всѣмъ съмѣреноу быти·

величАнига бѣгати го

вѣиноу бъіти ·
>>
·—

Блюсти срдце отъ помы

5 слъ зълыихъ · събирати
1

имѣнию НА нбсьхъ · за

конъ хоронити
· любити 2

га вьсѣмь срдцьмь · и блі

жьндаго гако самъ сд ·
>>
·—

10 И самомоу сд испытати

о помыслѣхъ и о дѣлѣхъ

по всА дни: м ■—

Не оплитати СА лихЫми

Лигатура из т и и.



103 об. рѣчьми · и не искати жи1

га лѣнивъіихъ · нъ тъкъ

мо подражАти га СТЪІИ2

ХЪ ОЦЬ
·

>>
■—

5 Радовати са съ исправль

шими доброноровиге ·

и не3 завидѣти · съ стра

Ж/Тчштими страдати ·

и съ плачюштиими зѣ

іо до плакати са · >>«—

Осоуженоу быти неже осоу

дити · ни же поносити си

браіНТАЮШТЖ СА отъ

1 Поздней рукой над жи написано т под

титлом. 2 сткі и титло над словом наведены позд¬

ней рукой. 0 е написано самим писцом по под¬

скобленному.
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104 грѣхъ: : >» ·-—

Николи же себе прдвьдьнд

творити · нъ грѣшьни
кд себе имѣти прѣдъ бь

5 мь и члвкъі: >>

Оучити нендкдзднъіга ·

оувѣштдти МДЛОДШЬНЫ

га: слоужити больнъімъ ·

ногъі свАтыихъ оум'Ы
ю вдти: η·—

СтрДньнъіихъ и брДтолл;
бьи прилежАти · съ жди

новѣрьнъіими миръ и

30 Изборник 1076 іода 465



104 об. мѣти: г? : -

Еретикъ члвкъ отъвраштА

ТИ СА · книгъі прѣданы
га почитати ·А въ съкръ

5 венъіга отиноудь не при

ницАти: *?»: >> -

О оци и снЬ и стѣмь доусѣ
не пытати · нъ іединосоу

штьноу стоую троица съ

іо дрьзновенигемь глаго

лати: «ѵ*: >,«—

КрьштАти СА юсть лѣпо

гако же приАхомъ: и не
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105 клАти СА отиноудь
· и не

дШти сребра свогего въ

лихвоу
· ни иного ничъ

со же на оумножению
5 ПИШТА: η «—

Бѣгай пимньства·и отъ

печалии житига сего:

не бесѣдоуи лоуками о

тшйдь 1
НИ W комь же

ю глати: >> ·—

И никако же послоушА
ти клеветанига: нъ вь

се съ испЪітаниіемь:

1 н написано самим писцом по подскобленному.
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105 об. никомоу же скоро гати

вѣръі: : >> ·—

Не ТОМИ СА гнѣвъмь · не бы

ти дьржимоу <п>охоть/Тчг:

5 не без оумд гнѣвати СА

на ближьнАго: »»

Слнце да не зайдетъ о гнѣ

вѣ вашемъ · не дьржАти

гнѣва ни на кого же · не

іо въздати зъла за зло ·

ни клеветъі за кле

ветоу: >> ·—

Нъ паче похоуленоу быти

1 Правая мачта буквы <п> почти исчезла:

пались чернила.
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106 неже хоулити: обидимоу
6І5ЇТИ А не обидѣти · отъ

штетити сА: А не отъ

штетити ·
»>

5 Шче же вьсего достоитъ

члвкоу: въздрьжАти СА

отъ бесѣдъ женьскыихъ

и срамьныихъ словесъ:

медъ бо и жены отъвра
іо штАють и съмысльныА:>>

Въ заповѣди не сътоужи

ти си . НЪ МЬЗД'Ы и пох

валы отъ него ЧАМТИ ·
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106 об. и вѣчьнъш жизни жеАЛ

ти и придти: >>«—

Имѣй бга прѣдъ очима ·

въиноу: гако сноу отъ

5 вьсего срдцА и крѣпо
сти и разоума любити1

ба · и гако рабоу богати

СА · соумънѣти и слоу

жити ібмоу: >> -

10 Страхъмь и трепетъмь

спсениге себѣ съдѣвати·2

дхъмь горѣти и тешти

не лѢнАШТИ СА · 0>бъЛЪ

2 Лигатура из т и и.
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107 ченоу быти въ ороужиге ста

аго дха: :»»■—

И бороти СА съ врагъмь въ

изнеможени плъти · и въ

5 ништетѣ ДША: и вьсе по

велѣниге творити · и не

потрѣбьна себе глати:

и блгдарити ба:>>«—

И ничьсо же съ завистью

ю
творити

· и члвкооугожде

нига бѣгай · зане бъ ра

сыпа кости члвкооуго

дъникъ: и не хвалити сд
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107 об. отиноудь
·

»>
■—

Ни ПОХВДЛЪІ себѣ ГЛДТИ · ΗΪ

иномоу ХВаЛАШТ/^ посл^

ШАТИ · въ тайнѣ вьсе тво

5 рити: и не на видѣнию ЧАО

вѣкомъ творити · нъ тъ

кмо отъ ба хвалы и МАСТИ
1

просити: >> ·—-

ПомышлАти прѣшьстви
ю \е отъсоудоу

· приготова

наіа благам правьдьны

имъ · тако же оуготова
ныи огнь диАволоу иАнге

1 Лигатура из т и и.
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ЛОМЪ НЗГО ·
>) ·—

По вьсемоу и апольскоіе
1
слово

помьнѣти · гако не достой

ны страсти сего врѣмене
5 противоу боудоущимъ

глати СА въ насъ: и съ двдъ

мъ глати: >»<—

ХранАштиимъ заповѣд'і
юго · възданию много: и

ю вѣньци мнози правьдь

ныимъ · вѣчьнии крови ·

жизнь бес КОНЬЦА
· радо

сть неизгланаА · отъ оца

Буква под титлом смазана, по-видимому



108 об. и сна и с<г>о дха:>>«—

Съ цсри и пратриархъі ·1 съ

пррокъі и аполъі и моу

ченикы · и съ вьсѣ

5 ми оугождьши

ими: съ ними

же юбрѣсти
потъштим

СА · о хѣ иісѣ

іо ги нашемъ

юмоу же ела

в а: нынга и

присно и въ вѣкы вѣкомъ: »>

1 В рукописи так,
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109 §енофонтА кже ТЛА къ

CHOMd СВОИМИ ·
у у
—

Азъ ЧАдѣ рекоу ВАмА · ЧАО

вѣчА житига отити хо

5 штю: вѣстА бо како

въ житии семъ жихъ бе

з лоукъі
· ΚΑΚΟ отъ въсѣ

хъ чьстьнъ бѣхъ И ЛЛл

бимъ · не САНА РАДИ вели

ю кА · нъ норшвъмь
1
вели

къмь: rj·: η ·—·

Не оукорихъ никого же ни

вередихъ
1

· и никого же не

1—1 От 70-й строки вниз прорван пергамен.

Линия разрыва идет между буквами ъ и м на 17-й

строке, между у и к — на 12-й и между е и д
—

на 13-й.

475



109 об. оклеветахъ · ни завидѣ
хъ никомоу же: »

Ни разгнѣвахъ са ни на ко

го же · ни на мала ни на

5 велика: >> ·—

Не оставихъ цркве бжид

вечеръ ни заоутра ни по

лоудне *: >> ·—

Не прѣзьрѣхъ ништиих ·

іо ни оставихъ страньна ·

и печдльна не 2прѣзьрѣ
хъ никъгда же · и иже въ

тьмьниц<а>х<ъ>
3 <з>акл^че2

11 Над буквой н самим писцом проведена неболь-

шая горизонтальная черточка, титло? 2—2 Пергамен
прорван вкось поперек строк 11—13. Повреждены
буквьі: второе р в слове прѣзьрѣ|хъ, же в слове иже,

ль в слове злклжче|нии. 3
<а>, <ъ> читаются с трудом:

осыпались чернила.
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110 нии · потрѣбьндга имъ

дШхъ: и иже въ плѣнь

ни^іхъ избавихъ: >> ·—

Не помыслихъ на добротоу
5 Ч/КЖЮ · не познахъ Ькены

дроугыга · *развѣ мтре

ВАЖ · и та дондеже в а родї ·

и по томь іеште не позна

хъ \еы · нъ съвѣштАховѣ

іо СА чистое съвѣстью тѣ

лесьною · и о гдѣ моудрѣ
съхраниховѣ СА · по право

славьнѣи всАкои вѣрѣ:

1 1 жены дроугы написано самим писцом по

подскобленному.
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НО об.* тако сътворихъ до съмрь

тьнааго дне · »>*—

Тако и вы живѣта чАдѣ МО

и · да и валч бъ оублажить ·

5 и длъголѣтьна гивить и съ

творить
·

)»

Оубогыихъ посѣштАита ·

въдовицѣ заштиштаи

та · немоштьныга милоу

ю ита · и осоуждюмыга бес п

равьды изьмѣта ·

миръ

имѣита съ всѣми*п«—

Паче же вьсѣхъ иже въ поу
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111 СТ'ЫНИ и въ печерахъ
· и въ

пропастьхъ земльныих ·

добро творита ·
>>
■—

Поминаита манастырА ·

5
чьрноризьць стыдита

СА и чьтѣта · и милосрь

доуита
·
η
■—

Матери же ваю ЧЬСТЬ ОТЪ

даита
· и вьсе добро сътво

ю рита геи · да га оузьрита

радоуюштА СА · и о томь

веселита СА въ вѣкы: ■—

Вьсе гелико имата златъ

479



111 об. мь и сребръмь и ризами · не

имоуштиимъ подлита:

и въ работѣ соуштдга акы

свога чАда лобита · и оуны
5 га милоуита · и старый сво

бодъі съподобита · пищлч

имъ до съмрьти дающА ·

и съ проста рек&: юже мА

видѣста ТВОрАШТА · И ВЪІ

іо творита да спсета са · и съ

подобита са ст'ыихъ: >»1—

Мтре не забываита · воллч ю

и творита · и послоушАита
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112 съ страхъмь гньмь: >> ^

Вѣдѣ бо Мко дѣло гне дѣла

юта: заповѣди гид хра

нита · и бъ мира сего боуди
5 съ вама: аминь: >> '

стьш Деодоры ·
»
·—

Възьмъши же блженага

■Месидора дѣтишть:
на лоно свою · лобъза

іо же и глюшти:»)·—

(С)ноу мои любыи · врѣмА
СЪКОНЬЧАНИИ ми приспѣ ·

да юже идоу отънюдоу

31 Изборник 1076 года 481



112 об. же не възвраштю СА · да не рь

ци гако сисъірѣі^;: ·—

Се имаши ба и старѣишаа
ГО ВЪ ОЦА мѣсто · имѣи

5 съврьстьникы акы бра
тию · мьнынаи акъ1 ча

да: старѣйшая акы о

тьцА: >>

О чадо алъчьбоу си продъ

ю лжи · молитвы въсыла

и къ боу · третий ЧАСЪ и

2 · и и · го · и вечерьнюі^:

и заоутрьнлчю хвалоу:

1 В рукописи так.

482



из въсылаи:

Чадо алчьнъ боуди да сд

насъітиши · и подажь

алчюштиимъ хлѣбъ сво

5 и · одежю СВОНК нагъімъ ·

чюжемоу не похошти ·

зъла не гли братоу СВО

юмоу: ·—

Миръ имѣи съ вьсѣми · кро

іо тъкъ боуди · не славохо

тьнъ · и івгда та въпра

шалить то іитвѣштАи съ

тихостьнк: не радоуи са

31* 483



113 об. вражьдоу злоу·»*—

Не диви СА добротѣ лиц/^:

аште НД КОГО СЛЪІШИШИ ·

т<о>г моли за нь: болАштихь

5 посѣштАи · старый оутѣ
шли · оубогыга напитан ·

скърбАштАгё оутѣши: за

блоужьшАГД накажи · въ

ДОВИЦАМЪ помоштьник

іо боуди · мьрьтвъіга ntu

грѣбаи: >> ■—

Не бои сА пакостии сотони

нъ · немоштъны бо соутъ

1 <о> почти исчезло: осыпались чернила,

рукописи так.



114 вьсѣхъ мАтежь iero ни хоу

дѣ оубои СА:>>^

Моли СА ДА не вънидеши въ

напасть · аште ли въни^е

5 ши · ТО пакъі МОЛИ СА да И

збоудеши ·
м
■—

ТроужАи СА въиноу
· да ВИДІ

ть бъ троудъ твои · и посъ

леть ТИ ПОМОШТЬ CBOhft:

іо си аште твориши
· то въ

цесарьствии бжии въдв^

риши сА: #£*:,,
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114 об. Аданасиеви іѵжвѣти ·

проти

воу нанесеныимъ кмоу отъ

вѣтомъ · ѵѵт нѣкыхъ право

вѣрьныихъ · о различьны
5 хъ главизнахъ: » ^—Въпрос

антїоха · чьто кс знаменіе сь

врьшена хрьсАна: ѵѵтвѣтъ

Вѣра права и дѣла блгочь
стива · крьстьганъ бо

іо гесть истовъіи домъ

хвъ · дѣлъі блгвіимї
и оучении доброчьстивъі
ими свьтА сА: Истинъ
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115 нага бо вѣра дѣлъі искоу

ШАКЗТЬ СА · имь же вѣра
без дѣлъ мьрьтва юсть ·

гако же и дѣла без вѣр ы ·

5 (Т)ѣмь же подобаютъ вьсе

ж силож · безгазна хра

НИТИ СА отъ нечистый

хъ дѣлъ · да и не о насъ ре

чено боудеть · ба исповѣ

іо да^чть СА вѣдоуште ·

а дѣлы сА отъмештють .

тѣмъ же рече гь · Аште

къто любить мА · то ело
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115 об. во мож съхранить
· И ОЦЬ МО

и възлжбить и · и къ не

моу приидемъ и обитѣль

оу него сътворимъ
·

>>
«—

5 Да симъ оубо разоумѣюмъ ·

Мко правою вѣрою и добры
ими дѣлът · зиждеть СА

дшьныи домъ · ти тако

живетъ въ насъ бъ·»»·—

10 Въселю бо СА рече въ нихъ ·

и похождж · се же гавлАГгі

и аполъ глааше · или не ра

зоумѣюте Мко хсъ живе

488



116* ть въ васъ ·
η
■—

Не вѣетъ оубо диМволъ · 16 ли

ти хсъ влдка въ оумѣ или

нѣсть · нъ іегда тд види

5 ть гнѣваюштА СА или к

лич/ТчШта · или кльноуща
СА и клевечЖштА · или не

чиста словеса гл/^шта · и

<ли осоужАюштА кого и не

ю навидАштА
· или вели

ча^шта сА и прѣзорива ·

ИЛИ ТрОХОЧЖіИТА СА и лихо

глоумАштА СА · или не>

*
Текст на строках 9—Ί3 сохранился довольно

плохо: на многих буквах осыпались чернила.
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об. МОЛАШТА СА ЧАСТО ·
>> «—

Тъгда разоумѣють ИКО

нѣсть въ1 дши ти иже ТА

хранить· ти тако оуже

акы тать вълѣзъ лоука

выи · акы не соуштж бжь

скоумоу свѣтилоу въ сь

рдьци ти · оукрадеть ти

дшьныи домъ
· и боудН

іо ть ти послѣдьнАИ горь

шА пьрвыихъ: ?>

въпрос ··. Къто соуть истинь

нии покланАтеле: иже ни въ го

въ написано самим писцом по подскобленному.



рѣ ни вь иерлмѣ · ПОКЛОНАТЬ
· · ·--—w

СА оц^ и боу · иже бо въ иерсли

мѣ не ПОКЛОНАТЬ СА · ТО Авѣ Ю

сть гако ни въ иномь1 мѣстѣ
5 Hd земли · ничьто же бо июр&

салима съде нѣсть чьстьнѣе:»·—

ѵѵшвѣтъ · 971—

Гърдо же по истинѣ и ди

вьно · члвчЖ слоухоу въ

іо прашАнию
· да сего дѢла

отъвѣта и съказанига

истиньнааго не полоуча
Юмъ имь же не вьси въ

но написано самим писцом по подскобленному.



117 об. мѣштАють СА въ бжьст

ВЬНЪІИХЪ тайнъ послоу

шАнию: >>

Обаче отъ бесѣдованиМ ·

5 чистааго моужА чистый

ХЪ · И ДО НЫНА ВЪ ПЛЪТИ ЖЇ

воуштемъ
· понѣ НЫНА

малы гавѣ глаголаною съ

творю: η 1—

10 Шьдъ бо нѣкыи отъсоуд#
къ моужл; ошьльцж сѣдА

ШТ/Тч ·

рече къ немоу
· ЧЛл

ж л; сА оче · како тако тво
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118 риши
· быти отълоученъ

отъ цркве
· и комъкани

ы не приіемлА и чистаго

въкоушенига ·
η

5 Къ немоу же отвѣштА м87

жь бжии · ти рече
· вьси съ

бори и слоужьбы и праздь

ници и жьрьтвы
· о члвче

сего дѣлА бываетъ да са

10 очистить члвкъ отъ грѣ
хъ своихъ · и въселить СА

бъ въ нь · ІЗко же хсъ гла

гола: >>
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118 об.* Придевѣ азъ и оць
· и прѣбы

ванию въ немь сътворивѣ:
и пакы глеть . въселю СА въ

НА И ШбьХОЖЖ ·
>>
·—

5 Ал елма же оубо члвкъ цркы

дшевьнага
· и бмь сътворе

■—·

на боудеть боу · *ти оць*
1

и

снъ и стыи дхъ живетъ и

ходить въ ней: то тѣмь

10 дшА отъстоуиить2 отъ вь

cera любъве · и цркъвъ з<ъ>

даныихъ и праздьникъ

члвчьскыихъ
3

· ти ни въ

*
Весь текст наведен.

1”'1 Между и м о над строкой поздней рукой на

писано и с двумя точками под титлом.
2 В руко

писи так; первое и написано на месте первоначалъ

ного п при наводке текста? Шим. отъстоупить
3 Титло над словом видно только вооруженным гла

зом.

494



119* горѣ сеи ни въ иерлимѣ ЖЄЛА

геть ПОКЛОНИТИ СА боу ·

оу

трь бо имАть въ себѣ оцА:

оутрь же И СНА и Архиерѣш · >

5
оутрь И СТААГО ДХА · огнь #

трь исто<в>оу*
1
слоужьбоу боу

дхъ съкроушенъ2 ·
»
·—

Оутрь трѣбьникъ ЧИСТАга

съвѣсть ·

оутрь оцѣстиле
ю грѣховьноге ДХОВЬНЫІИ

»—·

сльзы ·

оутрь иерлимъ

веселоуюштА ДША · ти къ

томоу АКЫ ДХВЬНЫМА очи

*
Весь текст наведен.

1 Поверх <в> написано поздней рукой б. 2 Над

съ отпечаток титла с л. 778 об.
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119 об. Md · ДХВЬН'ЫНІ жьртвы прї

носить: ·£»: >> ·—

Дхъ бо бъ ЮСТЬ · Дді иже СА по

КЛанАЮТЬ юмоу
· то дхмь

5 и истиной подобаютъ пок

ланАти СА · вьсе бо видимою

скороврѣменьно юсть·га

ко же оучить павьлъ · ЛЛл
1

бо жьртвъі любо приноше

іо нига: : >>
2«—

Любо 3
слоужьбы · а не види

ма вѣчьна соуть · гаже соу

ть дховьна и истиньна въ

^ 3 л со значком мягкости. 2 Строчной знак

написан по подскобленному.
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120 срдци соуштА
·

>»
*—

Шго же око не видѣ ни оухо слы

ША · ни нА срдце члвкоу пе

реже прихода хвА не възи

5 доу
· іеже оуготовАлъ ЮСТЬ

и обАвилъ НАМЪ бъ · дхмь

стыимь иже живетъ въ

НАСЪ · иже Аште къто до

стоинъ боудеть приобрѣ
ю сти гако и обживъ сА: имъ

же въ немъ бъ боудеть · то

тъ къ томоу въ себѣ пАче

же решти
· САМЪ себе чьте
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120 об. ть ВИДА ПЛЪТЬ СВОЮ ЖИЛИ

ште бжию соуште:>>«—

Да иже такъ боудеть · ТО НИ

нбсьнии аггели · ни жрът

5 ВЪІ ВИДИМЪШІ · НИ ИНОГО

ничьсо же въ мирѣ семь

брѣжеть · нъ выше мира

сего чьтеть · паче СВОЮА

цркве плътьныга · иже ΒΪ

іо дить троицА1 испъльне

нию: г? : »> ■—

Се слыша таиноу \ж же ны

івсть далъ хсъ приходъмь

1 Между т и р пергамен подскоблен.

498



121 своимьг'ѵ' : >> ·— въпрос
Великою и вьсѣмъ искомою: ро

къ ли хощемъ рещи члвче жити

ю или ни · аще ли рокъ юсть · то ка

5 ко речече1 двдъ къ боу · не възве

ди мене въ 2прѣполовлени<ю дн>и2
и моихъ ·

аще ни
3 нѣсть рока ·

то како пакы тъжде тлеть

се ПАДИЮ измѣрены положи

ю лъ ЮСИ ДНИ мога · аще ли пакы ро

къ юсть како СОЛОМОНЪ ре

че · не боуди жестокъ ни не

чьстивъ зѣло · да не оумьре

1 В рукописи таку че повторено два раза.

2—2 Поверх <*€ дн> видны отпечатки букв с л. 120 об,
3 В рукописи таку вместо ли.
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121 об. ши въ безгодию свою · да аште

юсть оумирати въ безгодию ·

то како дроугыимъ изводи

ед глати · гако съмрьти наво

5 ДАТЬ СА рокомъ ЖИЗНЬНЫМЪ

коньчАвъшемъ СА · како же

иезекии · и ниневьгитѣне

мъ живота прошыиемъ при

дожилъ юсть бгъ: : »1—

ю отъвѣт: >>'—

Прѣмоудростьныи исто

чьникъ · и великыи съ

соудъ видѣнига паулъ:
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аполъ · къ коренфиомъ пи

шА рече
· иже бо недосто

инѣ гасть хлѣбъ сь или

ПИЮТЬ ЧАШЖ · рекъше

5 кръвь гнж ·

соудъ себѣ

гасть и пиіеть · да сего дѣ

ЛА въ васъ мнози немо

штьни и недоуживи и съ

пАть мнози: >>

ю Вънемлѣте съ испъіта

ниіемь · зане недосто

инѣ вамъ ПрИЧАШТА
1

ли сА бышА · то не бышА

1 ч написано самим писцом по подскобленному.



122 об. оумирали тогда · »>·—

То къде иштемъ рока

жизньнааго · отъ мъ

ногыихъ намъ изла

5 гаюмааго: >>·—

Пакы иелифазоу г^ема

нитиноу рече бъ · съгрѣ
1

шилъ юси ты и оба дроу

га твога · и аште не иш

ю ва дѣлА2 слоугы моюго ·

то погоубилъ вы быхъ ·

тѣмь же исивлА ради

добрый дѣтели гаже

1 Лигатура из р и ѣ. 2
д написано самим пис¬

цом по подскобленному.
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123 къ боу имАіне не оумь

РОША
· Л не КОНЬЧАНИЙ

дѣлА рока житий и

хъ:>>·— Аште ли нѣ

5 кыимъ мьнимо юсть ·

оуречени соуть дьнью

члвкоу: >>
'

То како рече СОЛОМОНЪ ·

чьти ОЦА своюго и мтрь

ю свою · да боудеши мъно

голѣтьнъ ·
>>

Оурокъ оубо гесть члвчь во

ЛА бжий · и гемоу же хоче
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123 об. ть приложить
· и \емоу же

велить оумлеть х: вьсе т

ворА на пользоу комоу

жьдо: гако же хочеть · ^

5 Ти гако же влдка стадоу:

Югда хотА посълеть и при

ведеть: Иже хоштеть

ОВЬЦА: уу

Тако и бъ о члвцѣхъ твори
·

10 ть · и тъгда находить съ

мрьть члвчЛл рокоу: рекъ

ше лѣтоу живота іего ко

ньчАвъш^ СА: >>«—

1 В рукописи так.
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124 Тѣмь же оубо Мко же прѣже
рѣхъмъ · КОЮГО житига 16

сть повелѣнию божию

и волД: »> «— въпрос: υ <—

5 Нъ по чьто младеньци мьроуть
·

А дроузии прѣстДрѣють СА · и

кДко дроузии правьдьнии сН

ште мало живоуть
· А дроу

зии зъло творАште МНОГД

ϊδ лѣтА живоуть · А дроузии до

бри соуште без дѣтии соуть
и оубози · А дроузии нечьсти

ви соуште дѣти имоуть и бо
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124 об. гатьство и доброу жизнь:

отъвѣт: 9 9
*

Мъного о томь бжии соудъ
·

и слово неодрьжимо: нъ

5 отъ стыихъ книгъ раз#
мѣюште глемъ · rziKO же

то младеньци мьроуть
·

то нѣсть отъ грѣха · нъ на

съмыслъ1 рожденыимъ

іо
мьроуть

· дъвога блгосты

ни на нихъ дѣгеть са бжи

га: да чисти ошьдъше спсе

ниіе приимоуть: и геште

1 i вставлено между ь и с самим писцом.
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же гако же хотѣшА зълѣ

ЖИТИ · ДА съмотрА бъ пе

реже въсхъіти га ·

въторо

16 же дА негъли свои роди

теле ихъ съмысльнѣи

ше боудоутъ · ДА зьрАште

млЛденьцА хотАштА оу

мьрѣти · имѣниіб рлздл
гзчть оубозѣи чАди: ю

ште же и по дроугоумоу

нлмъ юсть безвѣстьно ·

ДА ТЛКО ны юсть о хрьсть

ШАХЪ дѣтьхъ слово: »> ·—



об. А \еже то добрѣ живоуть зъ

ЛШ ЧАДЪ
· и обилий соуть

1

испълнь · и добрЪі дѣти

имоуть · нѣчьто мало до

5 бро сътворишд · да того

дѢлА мьздоу CBOh^ ВЪ

спригемлжть · йко же и

богатъіи онъ оуслъішА ·

ПОМАНИ йко въсприйлъ
ю ІвСИ благага ВЪ животѣ

своіемь · юже юсть приА

лъ іеси мьздоу добрый
хъ си дѣлъ йже сътвори

Лигатура из т и ь.



126 лъ юси: >> ·—-

А юже то отражать ГОВА

штеи боу · и добри соуть
сьде · да некъли скърби

5 ради оцѣштыне СА отъ

грѣхъ своихъ гако и лазорь

тамо до коньца оутѣшА
ютъ сА съ авраамъмь: >>

И его же любить гь то и каже

10 ть · по чьто тоужиши зь

рА СТ'ЫИХЪ въ печАльнѣ

житии · »>1—

А нечьстивыихъ въ добрѣ
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126 об.* жйтии соушть* ϊήκο U С6И

нига бо нА здколению вѣ

чьномоу ОГНЛл питомы

тѣмъ же не тоужи: дѣю
5 ши ли доселѣ стоить нл

нЛшА: «г*:»»·—

Нъ СПСДЮШТИИМЪ СА · мно

г<ши скърбьми1 ЮСТЬ въ

нити въ црьствию небесъ2
іо ною: : »>* 1—

Вола бо юсть бжига спсти

ВЪСА члвк<ы>3 и въ рлзоу
мъ ис<т>иньнъіи4 приве

* Весь текст наведен.

1 ъ написано по подскобленному. 2 Поздней

рукой над ебе написано титло. 3 На <ы>

отпечаток лсл. 127. 4 Над с<т> поздней рукой на¬

писано титло. На <т> отпечаток и с л. 127.
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127 і
сТи:

4—

Тѣмь же и грѣшьнъіимъ:
мъногашьдъі длъга лѣ

Ύά дакзть · отъвѣтъ имъ

5 дага
· да некли понѣ въ іи

диныи на ДѲСАте часъ·

въ глоубоцѣ старости соу

ще обратАТЬ СА:»»^

И правьдьныга многашь

10 ды
· въ малѣхъ лѣтѣхъ

1въ<с>хгыштАЮть · да не
2
м

ко ж<е> рече СОЛОМОНЪ зъ

лоба <не>*
1 измѣнить ра

* Весь текст наведен.

1~1 Пергамен прорван вкось поперек строк 77—13.

Повреждены буквы: <с> на 11-й строке, <е> — на 12-й

и <не> на 13-й строке. Отчетливо видны эти буквы
только вооруженным глазом. Поздней рукой
поврежденные буквы повторены в соответствующих этим

буквам местах над строкой. 2 е написано по

подскобленному.
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127 об.* зоума ихъ: ни лъстъ прѣлъ
стить дшА ихъ: нъ кончА

въше СА въ малѣ · КОНЬЧА

ША многа лѣта · годѣ бо

5 бѣ боу дшА ихъ: : >>«—

въпросъ: >» ·—

Боудоутъ ли си въси ·

съпада^ще
И СА или съ стѣны · ИЛИ СЪ КОНА

или оутапалчіите или гпобива<ю>

10 ми бжиюмь гнѣвъмь или хо

тѣниюмь тоу страсть приАл
или отъ зависти и дѣиствиА1
сотонина боудеть: : >» ·—

*
Весь текст наведен.

1—1 Пергамен прорван вкось поперек строк 8—13.

Повреждены буквы последних слов: <к?> на 9-й строке,

X на 10-йу второе и на 77-йу первое и на 72-й строке.

Поздней рукой над местами разрыва пергамена

написано: между и их над 70-й строкой — <по>, над

ри на 77-й строке — и.
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128* въпрос* 1: >> ·—

Хсъ глеть: ваши власи гла

вьнии вьси иштьтени соу

ТЬ · а \ШО же не ТЪЧЫЗч чло

5 вѣкъі · нъ ни скотъмь ни

свиниИми владѣютъ со

тона · то ситъ еуаггелид
то юсть знати · нъ такы

съмрьти бываетъ гнѣ

10 въмь бжиюмь · гако же то

потопъ б ысть: >>

А дроугъіга2 по попоуште

ниь^ · гако же и при дѣть

*_<Весь текст наведен.

1 В рукописи так, вместо отъвѣтъ. 2 ы напи-

сано по подскобленному.
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J28 об.* хъ иіивлАхъ · Иже храмъ

падъ ед поби · и пакъі по

вѣдѣнию бжию ТЪЧЫ^ч ·

ни томоу хотАшт/^:

5 мъногашьд'Ы же по пове

лѣнию бжию ·

съмьрть

Ійч горькое нѣкотери
и оумьрошА на спсени

ю свою: г?0: »> 1—

ю Моливъ бо СА къ боу маврики
и црь*дл бы въ семь мирѣ
казнь пригалъ и моук&
грѣхъ своихъ дѣльма ·

Весь текст наведен.



129 гаже юсть сътворилъ: >> ·—

Видѣ въ сънѣ прѣславьна

црд ГЛЛчШТА · прѣдади
те и фоцѣ воиноу ДА и осХ

5 дить: гако же и быс* 1:*»·—

Дроугыи же бАше чьрнори

зъць ошходьникъ · знаме

нии и Ч/Тчдесы сигаьй: имѣ

га и нѣкоюго оученика съ

іо собою ВЪ ПЛчСТЫНИ·»

Въ Юдинъ же днь бысть то

моу оученикоу: въ Юдинъ

градъ ити*въ немъ же 6а

* Текст наведен: 1; 2 2—11, 15, 19, 20; 3 1—10;

4; 5; 6 2-11, 14, 15, 19, 20; 7 17, 18; 8 1-14; 9 1-9,

16-19; 10; 11 2-11, 13, 14; 12; 13.
1 с под титлом написано над бы самим писцом«
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129 об. ше соудига зълъіи богл не

имъіи: : >> ·—

Юго же деси оученикъ сь оу

мьръшА · И МНОГЪ HdpUJ
5 ДЪ О немь · И СвѢіІІТА И ТЬ

мьШъ · и съ чьстью вели

КОІЗч проводишА и до гро

6а юго: )>

Обративъшж же СА оуче
іо никоу томоу въ поусты

нж · іобрѣте прЛвителА

свогего бгоносивалго И ЧЬ

стьнлдго: уеною изѣденл:
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130 и ТО НАЧАТЪ ЖАЛИТИ си ведь

ми зѣло: >> ■—

И глАти къ боу: ΚΑΚΟ зълъі

и онъ и без богА влАстели

5 нъ Юнъ · кАко слАвьнѣ

мьре: »>

А С<Ь> 1
СЛАВЬНЪІИ СТЪІИ дхвь2

и тАкоу съмрьть пригать

горькоу: звѣрьмъ изѣде
10 нъ*то оубо ТАКО юмоу бе

сѢдоуШИТЛч И ГЛЮНІТ/Тч

къ себѣ: »>
~

Обрѣте СА оу него Агглъ

1 На <ь> отпечаток ро с л. Ί29 об. ЯгШим.

съ; Некр. сь. 2 В рукописи так.
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130 об. гнь: и рече къ немоу: тъ влА

стилинъ1 вьсь зълъ съі: и

мАше юдино дѣло добро:
ти чьстью и славок тоїЗч:

5 І7Іч же принтъ погрѣбАЮмь:
тоу мьздоу свою принтъ

оуже: въ того
2
добрА мѣсто

ЮДИНОГО «ти идетъ ТАМО

до коньцА осоуженъ: >>

іо А твои прАвитель вьсѣмь

оугодивъ боу: и вьсею до

бротою оустроюнъ сы: и

МАШЄ и тъ Мко и члвкъ

1 В рукописи так. - ого написано самим пис¬

цом по подскобленному.
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131 малоу:>>·—

Ти горькою тою съмрьтызч

испрости СА того1

аго хоульнааго дѣла*ти и

5 деть сего житига до конь

ЦА ОЧИСТИВЪ СА·>> ■—

Да гако же братига отъ се

го разоумѣюмъ*ГгІко ни

чьсо же бестрога ни бес про

ίο мысла бжига не бывають*

на земли*нъ по вьсеи зе

мли и нбси соудове бжии*

и промъісли гего въ всѣхъ

1 Далее разура в 6—7 букв: пергамен выскоблен.

Выскобленное написание промазано настоем дубового
орешка. Вооруженным глазом на месте разуры с

трудом читается только <хоу>. Можно думать, что

выскоблена описка писца: хоульн<і| — начало первого

из двух одинаковых слов. Шим. зъла|.
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131 об. дѣлѣхъ fero: >> ■—

Ти нѣкотерии не разоумѣ
ваюште»и прѣходомь
звѣздьнъіимь строимъ

5 миръ СЬТЛДГіиЛЛчТЬ

блАдоуштеи: >>1—

въпрос: >» Кьде оубо хочемъ

решти: ϊζίκο къде соутъ нынд ошь

дъшАгё дшА члвчА: : >>«—

ю отъвѣтъ: м 1—

Дивьно и стрЛшьно въпра

ШАНИЮ-ОТЪ члвкъ оу

Т^ЮНО'Не попоусти бо
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бъ възвратити СА отъ тѣ

хъ никомоу же къ намъ·

ни извѣсти къде ЛИ кА

ко соутъ ошьдъшАга отъ

5 насъ дшА: »> в—'

Нъ ДА отъ стыихъ книгъ

разоумѣгемъ*гако гаже

соуть ГрѢшЬНЪІ'ТО въ

адѣ соуть исподь подъ

ю вьсею землей и подъ

морьмь*гако же рече и въ

псалмѣ: >> ·—

Въ тьмѣ и сѣни съмрьть



132 об. хнѣи*и1

И2 въ ровѣ прѣисподьнимь ·

Мко же пишетъ СА И ВЪ ИЇ

ІОвѢ’ВЪ земли тьмнѣ

5 и мьгльнѣ-въ земли ть

мы вѣчьныга·болѣзнь

но же іестьствъмь F€CTb

мѣсто то: η '

Иде же нѣсть свѣта ни ви

10 дѣти жизни чловѣчА·

въ нь же хсъ пришьдъ:

божствьною дшею и прѣ

чстою*присѣти сѣдАщ!

1—1 нѣи и написано самим писцом по

подскобленному .

2 В рукописи так: и|И — и повторено перед

въ в виде киноварного инициала.
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133 *

А

5

10

*
Текст

ихъ въ тьмѣ: >>

правьдьныихъ по пришь

ствии хвѣ: разоумѣю
мъ отъ разбойника иже

на крьстѣ: гако въ рай с&

ть-дѣіеши ли юдинога дѣ

лД дшА отъвьрзе*нъ вь

сѣхъ дѣлд стгмихъ: >> ·—-

въпрос:>>«—Да ли не чюлѵгь

нико<ю>га же блгдѣти грѣшьнът
ихъ дшД бываюштихъ о нихъ

молтвахъ и милостындхъ и при

ношеньи за нА:>>«—

частично наведен: 9 7—16; 10—13.
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133 Об.* отъвѣт: η ·—

Аште никоего же блгодѣ
ганига отъ сего не приима

ли бышА · то въ приноше

5 н<ьи> никако же не бышА

ПОМИНЛЮМЫ

Нъ гако же виноградъ гегда

процвьтеть вънѣ на се

<лѣ · > ТО чжгеть ВОН/Тч соуще

10 іе въ <храмѣ> вино · И ЦВЬ

теть сь нимь и то: тако

же и грѣшьныихъ причА

штАють СА блгдѣгании*
1

* Текст частично наведен: 5 1-3, 10, 11; 9 1, 2; 10

1 —12; 11—13. Правая половина строк со 2-й по 5-ю

и левая
— с 10-й по 13-ю покрыта темным пятном

от восстановителя при проявлении угасшего текста.

1 Далее в рукописи текст утрачен: не хватает

одного листа.
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188 * Къш юсть грѣхъ тДжии вьсѣхъ

грѣхъ: г? : >> ■—

іѵтвѣт->>* 1—

Аште гако же рече аполъ: бо

5 ле вьсего юсть: добрага лю

бьі'разоумѣи гако пакъі

боле вьсего гесть зълага

ненависть братьнД'И не

милосрьдыв
1
и немило

іо стъіни: η въпрос·»·—

Кот<е>рыи2 грѣхъ творить
· моли

твы члвчд непридтъны X

бга: >> ·—

* Весь текст наведен.

1 Поздней рукой над ерь написано титло.
% По¬

верх <е> поздней рукой написано о. Яг. который.
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188 об.* ѵѵтвѣтъ·»·—

Поминанию зълоугако

же рече гь'Аште принесе

ши даръ свои къ олтаре
5 ви·и тоу ПОМАНЄШИ Ггіко

брАтъ твои нѣчьто ИМА

ТЪ НА ТА'ОСТАВИ дАръ сво

И прѣдъ ОЛТАрЬМЬ'ИДИ

прѣже съмири сА съ бра
10 тъмь своимъ·И ТЪГДА

ш<ь>дъ2 принеси даръ свои

зълоу ПАМАТИ твори2
мѣи рАзоумѣи*ГАко бе

1* Весь текст наведен.

1 Поздней рукой <ь> переправлено на е,

написано по подскобленному.
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189* с пригатив юсть даръ мо

литвьныи: *£*:,,·—

въпрос* уу

НаводАть ли сд оубо и доселѣ:
5 грѣси ОЦЬ НА ЧАДЛ'НЛ третин и

четвьртыи родъ: г? : >> ■—

іѵжвѣтъ· уу *■' ■

Мосѣимь то рече бъ*а ИЮ

ремиюмь сице рече*га
10 ко не боудеть к томоу та

ко*нъ иже грызетъ зеле

ниноу*то того боудеть
зоубомь оскомин<а>·1 слы

*
Весь текст наведен.

1 На <&> отпечаток и с л. 788 об.
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189 об.* шимъ же ηάΚΊΛ хса къ иу

деомъ глюща: >>

1Аминь аминь
1

гАРТ\ вамъ:

наидоуть грѣси оць ваши2

5 хъ на высотъ кръве авела

правьдьнааго-до кръве

захариа сна варахина·

юго же оубисте межж си

лтарьмь и црквью*тѣ
ю мь же съмотрити подо

<бь>но ны гесть:>>·—

М<ко не>хрьштеныихъ на

<ВО>ДАТЬ3 СА грѣси оць не

* Весь текст наведен.

1—1 В рукописи так: аминь повторено два раза,

2 Лигатура из ш и и. 3 Шим. на|ходАть.
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190 *
чьстивыихъ на СНЫ зъ

лъіга: η
·—

Otu1 вѣрьныихъ*стою хрь
штениіе ОЧИШТАЮТЬ

5 ны вьсего очьскаагіи

грѣха: >> ·—- въпрос*

Вьсемоу ли грѣхоу и блоудоу оубо·
вина гесть дигаволъ*дД того ны

юсть вина потдзати: ^ : >>1—

ю ѵѵтвѣтъ·»»·—

Дигаволъ никого же не ну

дить*нъ тъкъмо на

сѣвагеть«а зълъ на

*
Весь текст наведен.

1 В рукописи так.
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190 об.* оукъ ноудить члвка*га

ко же и диіавола паче:

зълѣи іесть наоукъ и·

крѣплии*дД ПОДО<бЛЮ>ТЬ* 1

5 себе зазирати: >>■—

въпрос: м Отъкоудоу дви

ЖЮТЬ СА въ срдци члвкоу ПОМ<Ъ1>
2

ели и словеса хоульна и неподо

Збьна и до самого ба мъногашь

іо ды бештвоуюштА: : >> ·—

ѵѵшвѣтъ·)

С<е>3 дигаволъ іесть творди

таковаіа-и неподобь

* Весь текст наведен.

1 <ба»б> почти исчезло: осыпались чернила и от-

печатался текст с л, 191, 2 На <ы> отпечаток

буквы а с л. 191. 3—3 Вниз от 8-й строки перга¬

мен прорван. Повреждена первая буква б на

9-й строке, д — на 10-й. На месте разрыва оказался

и инициал С.
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191 * нага въ диіж члвчлч въ

лагага гла до ба глы хоу

льны*въ отъчдганию хо

тАи <въ>вести г: »»
-

5 Нъ отъ того не осоудитъ СА

ЧЛВКЪ НЪ ОТЪ ВЄЛИЧАНИ

га и гърдости таковага

мысдь бьівають 2члкоу·
избоудеть же гего зе

ю МЛА и попелъ именоуга
СА: и ни въ что же имѣ

и таковыга мысли*нъ

гли дигаволоу: хоула тв<о>2

1 2* Весь текст наведен.

1 На <въ> отпечатались буквы с л. 190 об.
2~~2 Вниз от 8-й строки пергамен прорван,
повреждена буква к на 8-й строке и <о> на 13-й строке.

Старое <о> оказалось на месте разрыва, поэтому

позднее написано одно маленькое о до разрыва,

а другое
— после него.
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191 об.* га на главѣ твогеи дигаво

ле-азъ бо гоу боу мокш#
кланАю са и слоужю*и

ТОГО НИКОЛИ же не пох#
5 ЛЛ\І ^ ί >> t~~'

Твьрдо оубо вънемли гле

мага-мнози оубо отъ

ачлвкъ сею мыслью оу

долѣни1 бывъше*и;ви

іо сами сА оуморишА*Юви
же въ отъчАганию въпа

дъше погыбошА: »>
-

въпрос*)) ·—

*Весь текст наведен.

1—1 Начиная от 8-й строки внцз пергамен

прорван. Повреждена буква в в слове члвкъ йде слове

оу|долѣни.
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Аште имамъ члвка вѣръна ти

ми пакость сътворить*ти не

могоу СА съ нимь съмирити·

или цѣловати юго*нъ тъчью

5 Шыкъмь: чьто сътворж·

оустрою ЛИ СА понѣ съ нимь

на лици или отъвьргоу сА: м ·—

іѵжвѣт· м

Съмири СА съ нимь понѣ

ю оустьі'мъногашьдъі
бо отътолѣ начьнъ*и на

истовоую любъвь при

ведеть гего съврьшеноу

Весь текст наведен.



192 об. ю«оуне ТИ ІбСТЬ быти въ

полы соухоу неже вьсе

моу: : >> ·—

въпросъ» »»·—

5 Аште сирота въспросить на

поути чьсо: и боудоутъ ИНЪ Ч<А>

дь многа и нѣсть къде съкры

въше СА дати милостына: по

добають ли дати или не дати* 1:

ю іѵжвѣтъ·»·—~

0<умоу2 члвчю соудии гесть 3>

<бъ> да аште ба дѢла <въ>

<спро>си<ть>4 и 5не величага5

* Весь текст наведен.

1 Лигатура из т и и. 2 Рисованный в красках ини¬

циал высотой в две строки дан в строке, а не на поле.

3 Лигатура из т и ь. 4 си написано по подскоб·

ленному. После <ть> разура в две буквы. Вооружен·
ным глазом отчетливо видно лишь титло, буквы
не читаются. 5—5 не ве написано по

подскобленному.
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193 * СА ДАСТЬ не осоудить СА
* 1

въпрос:»»·— Како чАродѣ<и>2

<нѣ>котерии прогонАть ОТЪ ЧАО

<в>ѣкА бѣсы: >»«—

5 ѵѵтвѣтъ* »

Гоу въ стѣмь еуАгглии ΓΛλ'ν

штю · ίζίκο Аште СОТОНА со

тоноу ИЗГОНИТЬ'ТО <цесА>3
рьство tero не остАнеть

ю добрѣ гавѣ юсть'ГАко б<ѣ>

сА чАродѣи не изгонитъ

нъ бѣсъ ЖИВАИ въ бѣсьнѣ

члвцѣ4 сА<м>ъ отходитъ во

* Весь текст наведен.

1 Далее отпечаток ю с л. 192 об. 2 <и> разма¬

зано. 3 <j^ecd> читается с трудом даже воору¬

женным глазом: у ц не видно ножки. Шим. цѣса|.
4 В рукописи так: без титла. Между ѣ и с

отпечаток с л. 792 об.
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193 об.* лею на прѣлыптениіе чло

вѣче: η *—

Да въ него же мѣсто тешти

івмоу бы къ боу · възоу
5 СТИТЬ КзГО тешти КЪ ЧА

родѣомъ:м * 1—

въпрос: >>«— Котерыга моли

твы и гланига ПЛче боАТЬ СА

бѣси и диггіволъ:»»-

ю въпрос1*»·—
Повѣдашл нѣкотерии

дхвьнии · достоини вѣ

ровДнию
· гако очивисть

* Весь текст наведен.

1 В рукописи ma/c, вместо отвѣтъ.
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194* нѣкъгда гави СА имъ

дигаволъ: и сего въпро

шенъ бывъ ими · Ютъ

вѣшта: »> ·—

5 Шко нѣсть въ вьсемь ветъ

сѣмь и новѣмь завѣтѣ ·

гланиА: и молтвы оустра*
1

шаюшта и расыпающа

силоу нашл; · гако же на

ю чАтъкъ шестьдесАть

нааго и · ? · го псалма ·

Югда же рече ДИАВОЛЪ

и начьнъшемъ псалъ

* Весь текст наведен.

1 Лигатура из т и р.
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194 об.* мД того · и рекъшемъ тъ

чью: прьвое слово:)»·—

Да въскрьснеть бъ · И ДА рА

зидоуть сА врази юго:

5 и абию въскричАвъ неви

димъ бысть дигаволъ:

дѣл и показавъ · дѣи

ство молтвьною: >>

въпрос ·
))
*-

ю хАште нѣкыи <в>ластелинъ2 отъ

гнѣва велика · СЪ КЛАТВОЮ мъ

ногою · оуставить ве<щ>ь · таже

~ъ
1
<клА>твахъ пока<е>т<ь>

3
СА · раз#

* Весь текст наведен.

1—1 Пергамен прорван по трещине и зашит.

Повреждены буквы: инициал А— на 70-й строке, г—на 77-й,
в — на 72-й строке. В начале 73-й строки пергамен

выкрошился, вместе с ним исчезла, по-видимому,

буква в. 2 Поверх <в> поздней рукой написано б.

Шим. властелинъ; Бобр, скорее бласт. . нежели

власт. . .

3 <е> написано по подскобленному. Шим.

538



195* мѣвъ Ако зъла оустави
· чьто

хочетъ сътворитъ: Ή : >» ■—

tu/пвѣтъ ·
>>

·—■*

Исповѣдати СА боу · и зази

5 рати своюмь напраснь

ствѣ: и разорити клА

ТВЪІ *
»

Петръ бо аполъ рекъ къ гоу
·

не оумыюши ногоу мою

іо въ вѣкы: възврати
въ юже рече · хвалимъ ю

сть въ вѣкы се сътворивъ

иродъ*
1
же поставивъ КЛА

*
Весь текст наведен.

1 и высотой со строчную букву написано на поле

перед р чернилами, следов киновари не видно.
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195 об.* твою прѣдъ члвкы · главы

дѢла иішнл1 ·

моучимъ e

сть въ вѣкы:>>·—

въпросъ
·

5 Ащте къто сътворъ грѣхъ вели

и · и помАноувъ СА начьнеть

клгати СА · и третий днь оумь

реть · кДко гесть о семь разоу

мѣти: : >>

ю Ащте нлчьнеть клгати СА · И ВЪ

зрлтить2 дшж свою отъ зъ

Л'Ы мысли · и положить къ

бу злвѣтъ свои гако по то

*
Весь текст наведен.

1 Над словом позднее написано титло. 2 в ру-
копией так.
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196 мь не идеть на порвыга*
1

гр'Ь
хы гаже сътвори: >> ■—

То Дште и оутре оумьреть:

прииметь покоганиіе іего ·

5 бъ гако же и разбоин<и>ка2
юже бо начАти кагати са

въ члвцѣ то іесть · >>«—

а іеж<е>3 жити и оумрѣти въ бо

зѣ то юсть · мьногы бо на

іо чьнъша кагати са 4в<ъсх>ы

тить бъ добрѣ «на о
4

рѣ вода · гако аште мног<а>

лѣта живоуть · пакы въ

* Весь текст наведен.

1 о написано, по-видимому, поверх ъ: овал о рас¬

ширен книзу, однако даже вооруженным глазом ъ

уже не видно. Бобр, порвыга (?). 2 Перекладина <и>

наведена черными чернилами (тушью?). 3 На <е>

отпечаток а с л. 195об. Концы 10-й и 11-й строк

промазаны настоем дубового орешка. В

темно-коричневом пятне оказались <ъсх> на 10-й строке

и пять букв в конце 11-й строки. Среди последних,

кажется, есть у и га. Яг. отмечает, что читается

только на оу, далее все сомнительно; после оу есть

место в строке для четырех букв. Шим. на оут.
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об.* пАдоуть въ гы же грѣхгы и

погъібнеть:>>

въпрос: »

Аште въ грѣсѣхъ въпАдъ къто съ

5 стЛрѣють СА · НИ ПОСТИТИ СА МО

жеть ни нА жестоцѣ лѣгАти ·

ни бъдѣти · ни иного болыпА съ

творити
· ни имѣниЫ постигне

тъ дАгати
· ни житига можетъ

іо отъврѣщи СА · КЫИМЬ ЗАМЫ

шлениюмь ТАКОВЫИ СПСТИ

СА можетъ: »>*

отъвѣш: 99 ■—

Весь текст наведен.



197* Имь же замышлениіемъ <спа>

се СА и мытоимьць · гако же

рече пррокъ
· съмѣрихъ СА до

смрьти*
1
и гь2 спсе мА · и гако

5 же бескврьньнага3 жрьтва4
въ проштению грѣховъ на

шимъ приносить СА госпо

доу боу:>>«—
Тако и съмѣрена моудростъ

іо срдцА: жрьтва бо рече боу:

дхъ съкроушенъ срдца съ

кроушена и съмѣрена5: бъ

не похоулить: и6 пакы бли

* Весь текст наведен.

1 Строчное с написано на поле, перед м. 2

Поздней рукой над гь написано с под титлом. 3 Над

вр поздней рукой написано е. 4 Над рь поздней

рукой написано титло. 5 Далее разура в одну

букву, Вооруженным глазом видно старое <б>, ве¬

роятно, следующего слова: бъ. 6 И несколько

больше обычной строчной буквы, написано чернилами.
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197 об.* зь гь
* 1
съкроушеныихъ срдць

и съмѣреныГгІ дхъмь съпа

саіеть: »>1—

И пакы мко же блажАть са

5 милостивим и чистии срдь

ЦЬМЬ
· тако же блажАТЬ СА

паче вьсего съмѣрении

дхьмь · <га>ко тѣхъ іесть црь

ствиїе нбсное: —

10 Въ ть поуть спсенига и оубогъ
и бол<ь>нъ 2

· и старъ и гроубъ ·

ити и оуправити са може

ть: м■—

* Весь текст наведен.

1 Поздней рукой над старым титлом вынесено с

под титлом. 2 Поверх <ь> поздней рукой напи-

сано е.
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198* въпрос: >> *—

Шонеже по1 крштеньи2 съгрѣшихо
мъ и грѣхы осквьрнихомъ СА

нѣ3 ли намъ спсению надежда:

5 нѣ4 ли5 обрЛщени · о5 врачьбы:
отъвѣт: у у ■—

Шлико оубо по нашимъ дѣ
ломъ неподобьныимъ нѣ6

сть · а юлико же по блгодѣ

іо ти и члвколлчбьи бжии іесть7:

чьто оубо гесть ·

рекохъ рече

исповѣмъ на сА безакони

га свога гви8 и тъ оставить

* Весь текст наведен,

1—1 онеже по написано по подскобленному.
2 В рукописи так; кр написано по подскобленному,
Поздней рукой над рш написано титло и поверх

строчного т — „декоративное“ т. 3> 4 Поздней рукой
над ѣ написано с под титлом, 5—5 Вместо обра¬

щению после наводки текста? 6 Поздней рукой

над нѣ написано титло, 7 Лигатура из т и ь.

8 Поздней рукой над в написано с под титлом.

35 Изборник 1076 года 545



198 об.* бештыв срдцА моюго: испо

вѣдайте дроугъ дроугу

грѣхъі: η ·—

Оученикъ и братъ гнь вели

5 ть · и молите дроугъ за

дроуга гако да ицѣлѣгете ·

и аште исповѣмъ грѣхы
нашА · И ОЧИСТИМЪ СА отъ

вьсеА неправьды · въ оуче
іо ницѣхъ възлюбленыи по

роучАівт СА глА:

Вѣрьнъ іесть и прав<ь>дънъ
* 1

да оцѣстить грѣхъі на

* Весь текст наведен.

1 Поверх <ь> поздней рукой написано е.
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шА: : >>
·

въпрос: >> ·—

Како исповѣмъ: >>1— : отъвѣш

БлоудьнААго сна подрАжАи
·

Юже припАдАти и зъвАти:

5 къ боу ·

съкроушенъмь сь

рдьцьмъ дхъмь съмѣ

ренъмь: η 1—

Съгрѣшихъ оче нА нбо прѣ
дъ тобою · приими мА КА

ю іЗчінтА сА · и пАденига си

СТАНИ СА и грѣхА гноушА
И СА · Аште бо сибрАтиши
СА и съмѣриши СА прѣдъ

Весь текст наведен.



199 об. бмь: >>* 1—

И далече сътвориши отъ жи

тига твоіего неправьдьно

Ю · боудеть ти вьседрьжї
5 тель помоштьникъ: <о>

1

братите ед и обраштю са

къ вамъ глетъ гь вьседъ

ржитель: η
·—·

въпрос:
Како исповѣмъ отвѣт: >> ·—

ю Отъ вьсего срдца обраштА

и са · стенаниге<мь и плачь>

мъ срдчьнъти<мь2 трьзани>

іемь съмѣрА<и СА и мил8>

* Весь текст наведен. Конец строк с 11-й по

13-ю покрыт темно-коричневым пятном от настоя

дубового орешка.
1 На широком <о> капля воска. Шим.у Яг. ѵѵ|.

2 Титло над словом видно только вооруженным

глазом.
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200 * гаи ништА и оубога и бли

ЖЬНАДГО · и отъпоуштд
га прѣгрѣшенига · нына

бо глеть гь нашь:>>*—

5 Обратите СА къ мънѣ отъ

вьсего срдца вашего · по

стъмь и рыданиюмь · и

ра<с>тьргнѣте СРДЦА*
1
ваша

а не ризъ вашихъ · и обра
ю тите СА къ гоу2 боу ваіше

моу
· гако милостивъ \е

сть и штедръ: д<(лъ>готь3
рпѣливъ · и милоуга рече

* Весь текст наведен.

1 Титло над словом видно только вооруженным

глазом. 2 Поздней рукой над словом написано с

под титлом. 3 Поздней рукой поверх <лъ> напи¬

сано ло.
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200 об.* помилованъ боудеть: и tu

тъпоустите и отъпоусти
ть СА вамъ: »> '

И МИЛОСТЫНИ МОуЖЛч акы

5 печАть съ нимъ · и даръ Ю

сть творАштиимъ h^v

предъ вышьнимь:

Тако грѣси и отираютъ са

и очищаютъ СА

ю Ймаши двда*
1
покаАнию

МЬ ОЧИШТАЮШТА грѣхы ·

и толикоу покаганига га

влаюшта млеть гако

* Весь текст наведен. 8-я—10-я строки читаются

с трудом: в пятне от восстановителя.

1 Титло над словом видно только вооруженным

глазом.
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тѣмь пррочьскоу дароу съ

ПОДОбАШТА СА · и боу ОЦА
познавагема: »>

Имаши петра иже рабѣ въ

5 прашАюшти w оучители

отъврьже СА СЪ КЛАТВОЮ

незнаема его сътвори
·

и лъжьною ротою обАта ·

тольми же сквьрноу W

ю тъврьженига очисти:

ітіко и врьховьникоу Ю

моу быти: η ·—

И ашмьскааго ликъствова

Весь текст наведен.



201 об.* нига не испаде · и нбсьнаа

го црьствига ключАрь отъ

истины нарече сА: >>

Имаши мытарА и блоудь
5 нааго сна · блоудьницж

и разбойника въ юдино

мь чАсѣ · и юдинѣмь ·

ЧАСОЪМЪ
1
грѣхъі расъі

паюштА · и породѣ гра
ю ждАнина въпишема:

дрьзаи о показании: и ю

гда покаюши са посте

неши тъгда спсеши СА:

*
Весь текст наведен.

1 В рукописи так.
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Мко велика ЮСТЬ мило

сть ха ба · и оцѣштению
обраштАюштиимъ СА

къ немоу подобьнѣ:
5 обратимъ СА и покаи

мъ СА: >>1—

Тъгда бо и ГНА милость

І7ІКО дъждь на троско

тъ въ нашА ДША одъжди

ю ть · и непргазнина бра

нь раздроушить СА: »

въпрос: >>
1—

Аште къто старъ и немошть

Весь текст наведен.



202 об.* нъ и отънемоглъ ·

рекше не мо

жеть чрьньць быти · ТО KdKO

можеть ПОКДАТИ СА и не па

сти: отъвѣт

5 Гоу ГЛЮШТ/Тч · Мрьмъ МО

и блс\гъ юсть: и брѣмА
мою льгъко: добрѣ вѣ

домо ю · гако старъ и не

моштьныи: можетъ

ю съхранити законъ юго

<п>исано*
1
бо юсть: >> ^

Мко прави поутию гни · и

правии внидоуть по ни

*
Весь текст наведен,

1 <п> выше обычной строчной буквы, стоит на

поле, написано чернилами.
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203 мь · нечьстивии же отъ

немогоуть сА въ нихъ:

нъ Ако же рече:>>«—

Ллчбити Γά и ближьнАДго ·

5 съмѣрити сА трьпѣти
скърби ·

кротъкоу быти 1

и мирьникоу
· злобы

не дрьжАти не осоужА

ти никого же · ни лъгЛти2·

10 Ітіко же рече дполъ · отъло

живъше лъжю вѣштА

ите истиноу къждо съ

ближьнимь своимъ: и

** Весь текст наведен.

Лигатура из т и и.
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203 об. *
мь же геемъ дроугъ дроу

гоу оудове
·
η
·—

Гнѣвайте ед а не съгрѣша
ите · елнце да не зайде

5 ть о гнѣвѣ вашемь · ни

дадите мѣста дигаво

лоу · крадыи къ томоу

да не крадеть · паче же

да троуждгеть са дѣла
ю га роукама · да имать да

гати трѣбоуюштиимъ ·

ВЬСАКО слово сквьрньно

да не исходить из оустъ*
1

* Весь текст наведен..

1 Лигатура из т и ъ.
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204 нашихъ: >>

И не опечалите дшА свою

га · и дха стааго бжига:

о немь же знаменасте

5 ед въ днь избавлении ·

вьсАка горесть и лютость
1

и гнѣвъ и кличь и хоуле

ниге · да възьметь СА отъ
2

васъ <СЪ ВЬСАКОЮ> зълобо

ю ю · боудѣте блази дроу

гъ дроугоу миросрьди3
и млстиви: » ■—

Блоудъ же и вьсАка нечи

*
Весь текст наведен.

1 Лигатура из т и ь.
2 Лигатура

3 В рукописи так.

ид т и ъ.
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204 об.* СТОТД · И ЛИХОИМЬСТВО ДА

не нарицАЮть сА въ васъ:

мко же юсть лѣпо СТЪІМЪ ·

и блАдению и оуродсисло
5 вию: : η ■

Коштюны же и срамосло

вию и ина подобьна симь ·

Нъ * 1 обаче блгодарению:

и пакы никомоу же зъла

ю за зъло въздаюш<те>:

<п>ромышлАюш<те благо>

Ю прѣдъ бъмь И прѣдъ ЧАО

<вѣкы>: >» ·—

* Весь текст наведен.

1 Н выше обычной строчной буквы, стоит почти

на поле, написано чернилами.
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205 * Аште моштьно съ вьсѣми

съмирАюште СА · >>1—

Видите бо гако ничьто

же тАжько ни немоштъ

5 но намъ юсть въ законѣ

оуставлено ·
>>

'

Въ лѣпотоу оубо гь глаше ·

И береМА МОЮ ЛЬГЪКО Ю

сть: : >> въпрос ·
>»

-

ю Камо юсть польза приносити

имѣниів свою · въ црквь л<и>
1

ли ништиимъ давати2
ѵѵтвѣтъ ·

>>

* Весь текст наведен.

1 После <и> отпечаток буквы п с л. 204 об.
2 Строчного знака далее в рукописи нет.
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об.* Хсъ хвалА боудоуштдга W

десноую юго: и глА при

дѣте блгсловлении ОЦА
моюго наслѣдоуите оу

5 готованою вамь цесарь

ствию: >> ■—

Алчьнъ бѣхъ и напитаете

МА · ЖАДЬНЪ и напоисте

мА · нага мА видѣсте и

іо одѣсте: страньна мА вї

дѣсте и въведосте
· и про

ЧАГС: у у
'

И ничьсо же иного не ПОМА

Весь текст наведен.



206 ноу
· нъ ьеже къ ништимь ·

инокыимъ и тьмьничь

никомъ милостыню ДД

Ати:

5 ОбДче соуть и цркви не им#

штА съсоудъ нѣкыихъ:

ноужьныихъ · тѣмъ же

лѣпо приносити и дати·»*-

А <иж>е*
1
въ богдтыга цркви

ю
приносить

· то не вѣсть

чьто2 по семь боудеть:
събирдюмдга тоу

· мно

гы бо цркви лихо събь

* Весь текст наведен.

1 На <иж> отпечаток теи с л. 205 об.

ножке „декоративного“ Т отпечаток право

и с л. 205 об., что создает впечатление,

написано поверх <с>.

2 На

й мачты

будто Т
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206 об.* равъшА и добрѣ гаго не оу

строивъшА: >>

Послѣди же или погыбошА

небрѣгомы · или отъ та

5 тии и ратьникъ · отАт<а>
* 1

бышА приношении:>>■—

въпрос
·

))
'

О причАштении тѣла хва · аште досто

ить вьсегда причАштати СА ст<ы>

іо ихъ и животворАштихъ таин<а>

хъ: ” ·—· іѵюгвѣтъ

Мко оубо вьсАка жьрьтва боу
приносима въ отъпоу

* Весь текст наведен.

1 В рукописи так, Сим. спрашивает: отатл ли?

Шим. ОТАТЪі; Бобр, скорее ОТАТ4, а не ОТАТТьІ.
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207 штениіе грѣховъ отъ ба

члвкмъ оузаконена бы

стъ · гавѣ то іесть · паче же

бескврьньнага боу жрътва ·

5 а понеже многа намъ трѣ
бѣ · и трѣзвению и расоужде

нию · о причАштении сты

ихъ тайнъ ·
м

Блженыи паулъ оуч<ить> ны

іо глА · гако недостоинѣ гады

и тѣло гне И ПИ&ІИ кръвъ въ

соудъ себѣ Истъ и пиіеть:

соутъ же нѣции Іи Шко Юди>
1

** Весь текст наведен.

1—1 Над строкой между о и іе поздней рукой
написано же под титлом. Яг. и ико жди с же над ко

и f€. Шим. иже и?ди|.
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207 об.* ною лѣта приюмллѵгь · ОТЪ

даюште себе грѣхоу · гаже

нармены соуштА вѣмъ:

ини же пакы чАстѣів при
5 іемлжште хранАть СА · мъ

ногашьды отъ мъногъ зъ

лъ · богаште са соуда іеже п

риюмллчть: >>

И гако же мало ихъ иже досто

10 инѣ стыихъ тайнъ прию

млютъ · гавѣ гесть · нъ гесть

грѣхъ иже къ съмръти
· И \£

стъ грѣхъ къ покаганинк ·

* Весь текст наведен.
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208 *
и юсть строупъ къ

* 1
врачева

нию: и гесть инъ неицѣль
ныи: «—

Инако бо ГНОушАЮТЬ СА

5 цсрь троудоватааго роу
кы прикасаюштд са тѣ

лѣ ли ногоу црьскоу
· ина

ко же пакы роукы отъ гла

дъства нѣкоіего одрьжи
іо мы · и Мко се нѣ при коівмь

зъданѣ съсоудѣ · малоу

нѣкакоу влагоу имоу
штж · аште въложиши

* Весь текст наведен.

1 Верхнее поле пергамена надорвано до второй
строки текста. Повреждена буква ъ.
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208 об.* оугль огньнъ * 1
·

исоушАіеть
и пожьжеть влагоу и очи

штАібть: >> ■—

Аште ли же съсоудъ имоущь
5 водоу въврьжеть СА оу

гль оугасають ничьсо же

ПОЛЬЗуЮШТ/їч отъ него

съсоудоу ·

Тако И О при<гат>ьи СТ'МИХЪ та

ю инъ разоумѣимъ и раз

мыслимъ · гако аште <ма>

лы нѣкыіа и глтьскыга2 и

оудобъ простимы грѣхы

* Весь текст наведен,

1 Пергамен на верхнем поле надорван до 2-й

строки. Повреждена буква г. 2 В рукописи так.
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имамь: η

Мко се АЗЪІКЬМЬ ли слоухъ

мь · ли окъмь крадъмь:

ли тъштеславигемь: ли

5 ПЄЧАЛИЮ ЛИ Аростью · ЛИ

чимь отъ та<ко>выхъ · по

хоулАюшт<е се>бе и исповѣ

даюште сА боу · такси

стыихъ та<и>нъ приюмле

іо мъ вѣроуюште: гако въ

очиштению таковыихъ

нашихъ грѣсѣхъ · приАти

ю стыихъ тайнъ бываге<ть>

Весь текст наведен.



б.* аште ли тджькы нѣкыА

и лоукавьны · и плъть

скага и нечистага дѣіемъ ·

и зълоу помьнѣнию къ

5 ближьнюм# имамь:

дондеже не покаюмъ СА ·

къ бжьствьнымъ таи

намъ не приближАгемъ
СА: семоу бо ны законьно

ю \е ПИСМА оучить: >>
-

Вънегда двдъ хлѣбы прѣ

дъложенига въ виѳлеси

мѣ: съ соуштиими съ ни

Весь текст наведен.



мь отрокЪі сънѣсть: ихъ

же пригатига не дасть и

мъ авиаѳаръ · старѣиши
на чистительскъ · донде

5 же въпрашд ихъ · аште чи

сти соуть отъ женъ · да

понеже члвци соуште плъ

ТАНИ и немоштьни въ

мнозѣхъ грѣсѣхъ соу

іо ште: не блюдемъ собе

отъ плътьнааго грѣха ·

дарова намъ бъ разли

чьны жрьтвы въ отъпоу

Весь текст наведен.



210 об.* штениге грѣховъ · гаже а

ште приносимъ кшоу:

проіичиштАють насъ:

на прихождению КЪ СТЫ

5 имъ тайнамъ:

Ибо милостыни жрьтва Ів

сть очиштАюшти грѣхЪі ·

и пакы дроугою писани

\е глеть:

ю Мко милостыни моужА п

раштАіеть грѣхомъ мъ

йогомъ . >>

Юсть и дроугаА жрьтва съ

*
Весь текст наведен.
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пасьна въ отъпоуштени

\£ грѣхомъ · глетъ бо про

рокъ: >»·—-

Мко жрьтва іесть боу · дхъ

5 съкроушенъ
· срдца съкр&

шена и съмѣрена бъ не оу

ничьжить · да аште оубо
си жрьтвъі боу приноси

мъ · аште и грѣхъі кыга

ю члвчьскыга имамъ · въ

зможемъ съ страхъмь

къ стыимъ тайнамъ

прити
· Ико же и кръво

Весь текст наведен.



211 об.* точивага приде къ хсоу
·

плачюшти и трепече

шти · своюга дѣлА кръ

вьныга нечистоты ·
η
■—

5 ино бо помилованию и

матъ · иже съ страхъмь

и исповѣданиюмь прихо

дить: >> ■—

И ино моучению иже бестра
* 1

іо ха и съ небрѣжениюмь
гако же иуда грѣшьнъі<и>2
съ бестоудиюмь таинаа

ГО хлѣба пригатъ · тѣмъ

* Весь текст наведен.

1 Лигатура из тир.
2 Четко наведена пра¬

вая мачта ъі и левая — <и>, поэтому ъіи похоже на

ъиі. Яг. грѣшьнъиі.
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же съ хлѣбъмь рече въни

де въ нь сотона: «—

ОучАштю нъі оуказанию
·

гако иже съ небрѣжению
5 МЬ ПрИЧАШТАЮТЬ СА

стъіихъ тайнахъ · не ТЪ

кмо отъпоуштению грѣ
ховъ не дають сА имъ:

нъ и паче наскачетъ на

ю нА дигаволъ
· мѣсто при

юмлА отъ нихъ небрѣ
жениА ихъ дѣлА:>»·—

ПриходАштеи же съ бжи

Весь текст наведен.



212 об. Івмь страхъмь КЪ СТЪІИ

мъ тайнамъ · не тъкмо w

СЩАЮТЬ СА · НЪ И ДИІгІВОЛЛ

отъ себе прогонАть ·
м

5 Ибо въ нашемъ родѣ · дани

лъ нѣкто бѣ чАродѣи ис

ТАзаібМЪ жидовинъ сы ·

въ тъ самъ ЧАСЪ · въ нъ же

хотАше огньмь съжьже

ю нъ быти: >> възъпи гла

гола: »»

О ноуждА * се агглъ бжии

моучитъ МА · да рекоу

574



213 хрьстШномъ юго же не

хотѣхъ решти
·
η
«—

Тако ми чдса бѣд ы cera ·

НИКОЛИ же ВЪЗМОГОША

5 чАрове мок? на
1
члвка ·

ПО ВЬСА дни комъка1

І^ШТА · ИЗвѢіНТЛл же

глъ азъ · отъ инога исти

2
ньнъі повѣсти ·

м
·—·

10 Ибо <ин>ого нѣкоюго оувѣ

дѣхом<ъ> хва оугодьни

ка · въ съ<тА>занию съ

бѣсъі 3 очив<ѣ>сть 2
пришь

1—1 Между в и к на 5-й и после ά на 6-й строке
—

отверстия, затянутые пленкой: дефект кожи при

выделке. 2~2 От 9-й строки вниз пергамен

прорван по трещине вкось поперек строк, включая

13-ю строку и далее. Повреждены буквы: первое н

на 9-й строке, <ин> — на 10-й [Сим. иного; Шим.

кого; Кулъб. . . .ного (иного?); Бобр, скорее иного,

чем кого], м<ъ> X — на 17-йл <та> — на 72-й, <ѣ> на

73-й строке. 3 бѣсъі написано по подскобленному
самим писцом.
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213 об. ДЪША · и мъногъ оубо нѣ

къіхъ тайнъ въпрашАвь

ША ИХЪ ·
> >
·—

Иже на пользю члвкомъ

з 1
КЛЛчЧАЛчТЬ СА · отъ ни

хъ же
1
івсте и си дъвѣ ·

> >
*—

ВъпрашА бо ихъ · аште бо

АТЬ СА МЛТВЫ \еже ЖСТЬ

ОЧЄ наіИЬ’И2 девАтъдесА
ю тьнаго псалъма:»> ■—

И съ нами бъ раз<оу>мѣите
газъіци и покарАите СА·

отъвѣштАшА2 же іемоу

1—1 Между первым ж и ч на 5-й строке и под ъ

и ж на 6-й строке
—

отверстия, затянутые

пленкой: дефект кожи при выделке. 2—2 От 9-й

строки вниз пергамен прорван по трещине вкось

поперек строк, включая 73-ю строку и далее.

Повреждены буквы: второе а — на 9-й строке, з<оу> —

на 77-й, к — на 72-й и первое а — на 73-й строке.
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214 глюште: 11 ·—

mко не врѣждють насъ та

ковъіга молтвъі · въсхіи

тѣвъшЖ же юмоу въпра

5 шати начАла · ^ ? · лго пса

лъма · глюштаго: > >

Да въскрьснетъ бъ · и да ра

разидоуть3 сА врази юго*

гако тъкъмо начАло ело

іо ва начА: възъпиша бѣ

си глюште: не гли слова

сего: аште ли то не отъвѣ

штАЮмъ ти къ томоу:

* В рукописи так: рл повторено два рана.
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гла: нѣсть бо оу члвкъ ина

молтва раздроушАЛч1 · гако

же молта2 си·> > u—

Даже въпрашд ихъ бжии ЧАО

5 вѣкъ ·

которыихъ вешти

и боите СА отъ вьсѣхъ · гаже

отъ хса крьстьганомъ прѣ
даны соуть·»)

Они же рѣшА юмоу · по исти

іо нѣ имате · г · вешти · ведь

ми противлАюштА СА на

МЪ · гединоу ОТЪ НИХЪ га

<с>те ·

дроугоую же на шии

В рукописи так.



215*

*

И ВДШЄИ обѢіНАЮТе · ВЪ

дроузѣи же мыюте СА:

знаменахоу же сими п

ритъчАми лоукавии:

5 Стою причАштению · и чъ

стъныи крьстъ
· и стою

хрыдтению· >> ■—

Тотъ же въпрашА ихъ бжии ·

ЧЛВКЪ ГЛА · которого же

іо отъ трии тѣхъ боле боите

СА · ОНИ же ОТЪвѢштАША

глще: >>
'

Аште бысте хранили въ чъ

На 4-й строке отпечатались буквы с л. 214 об.
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215 об. сть іего же іасте · не могли

быхомъ отиноудь приблї

ЖИТИ СА ли врѣдитц хри

стигена: —

5 въпрос: Нѣции МЪНОГЛШЬ

ды отъсѣкаюште СА отъ грѣха
и каюште СА · іесть пакы поплъ

заюште сА · и падаюште отъчав

ють себе · гако се вьсь троудъ по

ю каганига · иже соуть сътворили ·

погоубльше: » ѵѵтвѣш ·
>>
·—

Не погъібе ОТЪ ба троудъ и

же сътвори въ покаании
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216 члвкъ · и сего дѣлА не лѣпо Ю

моу іесть отъчдгати себе %

нъ пакы въстати и врагоу

противоустативоустати1 ·

5 блгыими дѣды и покаганї

Юмь: м
·

Шко же бо и при воинѣхъ црь

скыихъ · любить КНАЗЬ

воина стогаштА и боржща
ю го СА съ врагъі · и овогда X

бо оуАзвАюштА овогда

же оуАзвАЮма · паче бѣ

гаюштАго и ороужию по

1 В рукописи так: воустати повторено два раза.

Лигатура из т и и.
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216 об. мештюштааго: >>

Тако и бъ паче съпострада

Ють дши стогашти и не U)

слаблАюшти · нъ борлч
5 ШТИ СА съ врагы · паче не

борюштА СА нъ себе отъ

ЧАМВЪШЮ · и прочею бест&

дьнѣ грѣхъ ТВОрАШТЛч

не того же осоуженига и

іо мать иже юдиною лѣта

съгрѣшАга · юго же иже ЧА

сто съгрѣшАга: >> ^

Мко же не тога же мьзды и
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217 мать · иже ПО ВСА дни тво

рить милостыню · паче

творАштаго порѣды ·

(А)ште оубо тьмами съгрѣ
5 шилъ юси · тьмами покаи

СА · да пришьдъши съмрь

ти обрАштеть ТА въ по

каітінии: > : >> ·—

въпрос ·
м
·—

ю Аште въ грѣсѣхъ състарѣвь СА

члвкъ · завѣштАЮть в молтвѣ

своюи завѣтъ · междю собою

и бмь ГЛА · гако прости мА вла
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217 об. дыко: гаже съгрѣшихъ доселѣ: и

прочее не съдѣю древльнихъ

моихъ грѣхъ · ни обраштю СА

къ нимъ · нъ исповѣмь СА име

5 ни твоюмоу · аште сига завѣ

ты сътворивъ къ боу члвкъ ·

въ малѣ днии оумьреть
· что

трѣбѣ гесть ПОМЫШЛАТИ tu

немь:

ю іѵтвѣтъ ·
>>
■—

Пригато бысть покагани

\£ ЮГО ОТЪ ба · и въ немь

же обрѣте СА ВЪ ТОМЬ
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218 же и въчиненъ бысть · се

Івсть въ спсьныга покаггі

лига дѢла ·
»
*—

Шже бо покШти сА и
1
отъ

5 стоупити отъстоупити1
отъ грѣха въ члвцѣ то іесть2·

а гаже мъноголѣтьноу бы

ти въ бзѣ юсть · »■—

Да члвкъ оубо обѣштА сА:

ю гако чАіа многа лѣта бы

ти ѣъ покаянии · бь же про

вѣдыи немощьною и оудо

бь сьблазньноіе: и оудобь

1 1 В рукописи так: отъстоупити повторено два

раза.
2 Лигатура из т и ь*
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218 об. прѣвратьною 1
наше къ грѣ

хоу ·того ради сътвори то

и гако же видитъ члвка о

браштынА ед въ покага

5 НИЮ
2

· абию ПОМТЬ И ОТЪ

житига и спсе и ·
>>

·—■'

Провѣдыи гако бъ · гако а

ште бы премьдлилъ въ

мирѣ · еда бы сА пакы къ

іо грѣхоу обратилъ: >>
-

въпрос: Аште къто не оу

сърдьнѣ нъ ноудА себе подаю

ть добротворению: имать ли

1 Второе р, но написаны самим писцом по под

скобленному. 2 6 написано самим писцом по под

скобленному.
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219 мьздоу или ни:г^:,,·—

іѵтвѣтъ · »·—

Съврыненлга оубо жьртвд ·

ЮСТЬ · ДА ни отъ скърби
5 ни отъ ноуждА · тихл бо

дЛвьцА любить бъ · поне

же СЛЫШИМЪ бл ГЛЛГО)

люштА: >>■—

Мко ноуждьно іесть црстви

ю іе нбсьноіе: и ноужьници

въсхыщлють \е · вѣроуіе
ш—я

мъ блгости іего · гако и въ

нихъ же ноудимъ себе мь
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219 об. здоу приимемъ
· >»1—

Ибо иже дѣвьствъмь въз

дьржАть СА · и медоу И мА

съ и инѣхъ въздь.ржАще
5 СА И особьствоуюштеи

1

ил земли лѣжюште: и

отърицАюште себе2 · и вь

си си ноужденига дѣлА

мьздоу ОТЪ бл При№МЛ/*ч

іо ть: : »>'— въпрос

Къіи грѣхъ творитъ МОЛТВЫ Ht\

шА неприМтьны боу: >> ·—'

іѵжвѣтъ · η*-

1 в написано самим писцом по подскобленному.
2 Первое е написано самим писцом по подскобленному.
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Гърдость и зълА помьни

\е · ПИСАНО бо іесть · гь гъ

рд ыимъ иротивить СА ·

и пАкЪі глеть гь · Аминь

5 ГЛАч ВАМЪ: η ■—

Шко Аште не остАвите ЧАО

вѣкомъ прѣгрѣшенига

ихъ *: ни оць вАшь нбсны

И ОСТАВИТЬ вАмъ прѣгрѣ
іо шении ВАШИХЪ· >>«—

Съмотри оубо гако и)ном8

длъжьникоу: о тьмѣ та

лАнтъ моливъшЖ СА:

Слово написано самим писцом по подскобленному.



220 об. прости юго влдка ·

тьмоу

же TdAdHTb СЛЪІША ВСА

къ грѣхъ въ нихъ же pd

змъісли: η ■—

5 Разбои и отравы и блоужде
нии · и вьсАка лоукаваА ·

!а понеже тъ длъжьбитъ:
иже о тьмѣ талантъ про

штениіе приимъ: >>«—

ю не1 прости брата свогего: н2

пѣнАзь длъга· у у

Се же юсть малъіихъ нѣка

цѣхъ съгрѣшениихъ:

1—1 а на 7-й строке и н на 70-й, размером меньше

инициала, написаны чернилами на поле, ближе к

тексту, чем инициал.
2 Яг. н вместо и; Нвкр. и.
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221 съгрѣши къ немоу искръ

нии: η 1—

Прогнѣва СА оубо на него гъ ·

и прѣдасть и моуцѣ: и въ

5 зможе юдино помьнѣни

Ю зъло погоубити юго ·

паче тьмы съгрѣшении:
гаже притъчею таланті

речена бъішА:

іо въпрос:>>*— Кыи грѣхъ лютѣ

и и неоудобь оцѣстимъ паче

инѣхъ прочиихъ грѣховъ Ю

сть: ^

591



221 об. отъвѣт:

Зълъіи продлъженыи обы

чАи · аче бо лѣта мънога

члвкъ обычеть осквьрь

5 НАТИ СА · тъгда къ том#

и не ХОТА къ грѣхоу влѣко

мъ івсть · отъ давънаго

наоука привлачимъ ·

сего бо дѣлА блжнии моу
іо жи: геже отъ мира отъ

шьствиіе и дългою бѣга

нию: » ^

Кромѣ соуіетьныхъ пли

592



222 штевъ · въ ЧіоустынАхъ
ИЗВОЛИША · и избьраша
начьнъше многашьды

донелѣ же соуть въ мирѣ
5 посредѣ мАтежь · отъ

сѣшти злааго наоука

и не възмогъше · )»·—

Нъ многашьдъі въ мало

времА поноужьше сА:

іо пакы гако пьси на свога

бльвотины грѣховъ
ным възвраштАхоу

1

сА: раздроушАюште

1—1 Самим писиом по подскобленному написано:

а в слове поустынАхъ, слово грѣховтѵ|ныи, первое в

в слове възвраштАхоу.
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222 об. пакы гаже възградишд
·

Мко1 же бо посредѣ оугли

И ОГНЬНЫИХЪ ХОДАШТД

аго · юдиного ба юсть: ю

5 же съхранити юго без ве

реда
·
>>'

И сквозѣ тьрнию и влъчь

цѣ проходАштАаго съб

люсти не газвьна · и при

ю ближАюштааго са сви

ньгахъ кальнахъ спсти

бесквьрньна · такожде ю

динога десницА юсть · ю

1 Инициал И написан наполовину в строке черни-

лами самим писиом.
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223 же съблюсти и бесквьрны ·

и бес падении · и без врѣ

да · соуштааго и ходАща

аго посредѣ прѣльстии
5 и слав ы · и питании ЖИТИ

1

искааго соуіетьства · и

вида образы блоудьни2
ЧЬСКЪІ ·

у у
β—

И СЛЪШІАШТА глъі нечисты3 ·

іо и обычди пагоубьны · ра

ждизаюштА и распалА

юштА и въжизаюштА

на блоудъ · не тъкъмо

1 Лигатура из тми. 2 б /салг бы переправлено
из другой недописанной буквы: мачтой б служит
полуовал. 3 Лигатура из т м ы.
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223 об. немоштьныга . нъ и тѣхъ

МЬНАШТИИХЪ СА прДвьдь

номъ быти · и въздьржь

никомъ и цѣлооумьнъі1
5 имъ: η·- въпрос:

Отъкоудоу оувѣсть члвкъ · Μκο π

ростилъ и івсть бъ грѣховъ \е

го: ·—

Въ молтвѣ нашей гегдл геди

іо ни: никомоу же видАщю
ли слышАштю прѣстоимь

боу · тъгдЛ р<\зоумѣіеть
дшА: какъ юсть къ ней бъ

1 ъі написано самим писцом по подскобленному.
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224 *
и она къ боу · ? · бо мѣстъ ю

сть разньствъ молтвьны

ихъ · отъ сихъ три подъ ст

рахъмь соуть и подъ моуче
5 нигемь · ины же четыри

спсагемыихъ соуть
· и и

моуштиихъ ЧАСТЬ въ црь

ствии бжии ·
η
■—

ЮгдЛ оубо боудеть члвкъ

ю погроуженъ слЛстьми:

гако осоужденикъ без дь

рзновенига повиньнъ*
1

съмрьти прѣстоить·

* На поле, на уровне 8-й и 9-й строк, написано

киноварное л.

1 Пергамен прорван поперек 77-й—73-й строк и за·

шит. Повреждена буква ъ в конце 72-й строки.
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224 об. въ молтвѣ: >>

Въторъш образъ пакты. іесть1 ·

гегда гако длъжьникъ

прѣстоить и бесѣдоую
5 ть къ боу члвкъ:»*—*

Третин образъ: разньство

имы паче дъвою
· гегда а

КО рабъ МОЛИТЬ СА вла

дыцѣ: обаче Ї рабъ подъ

ю страхъмь и ранами \е

сть: : >>1—

2Четвьртыи образъ гесть ·

югда* гако наимьникъ

1 Лигатура из т и ь. 2—2 Пергамен зашит,

шов проходит поперек 72-й и 13-й строк, между

буквами: е и т, іе и г.
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225 боудеть боу члвкъ: сво

бодъ работъ! · и чАга мь

здоу пригати · ВЛДЧЬНА

ради члвколюбига: ·—

5 Патыи образъ болии четы

ръ гесть · гегда гако дроу

гъ прѣстоить боу члвкъ

и тлеть къ немоу
·

>>

Шестыи вышин сего · гегда

іо гако СНЪ къ боу дьрзають ·

азъ бо рѣхъ бози гесте И СЫ

нове вышьндаго вьси хо

тАштеи: >> *—·
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225 об. Седмыи же вышин вьсѣхъ

ЮСТЬ · и на прѣждьспѣга
нию братосътворению

къ боу: : >> ·1

5 Иже бысть прьвѣньць въ

мънозѣ братьи вѣрьны
ихъ · гако быти имъ на

слѣдьникомъ бжиюмъ ·

гако же и павьлъ въпи

іо юты >> ·—

Иже оубо гако осоуждени2
къ ли дължьникъ ли ра

бъ: въ трепетѣ ранъ гле

1 Начало строчного знака написано самим писцом

по подскобленному. 2 Первое о и ждени написаны

самим писцом по подскобленному.
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226 тъ къ боу МОЛА СА · не бысть 1

оубо свободьнъ своихъ г

рѣховъ ·
>>

'

Нъ йде же дхъ стыи прихо

5 дить2 тоу свободѣ ЮСТЬ съ

грѣшениюмъ · ТЛКО бо и

самъ гь заповѣда намъ

глА: >>

Шко же любАи МА заповѣ

іо ди мога съблюдеть · и а

ЗЪ възлюблю и И гавЛ/К

СА юмоу
· ІЇІКО истисти

3

нъною знамению проще

1 Лигатура из т и ь. 2 Слово приходить напи¬

сано самим писцом по подскобленному. 3 В руко¬

писи так: ист повторено два раза.
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226 об. нию грѣховъ хрьстШноу
се юсть:»1—

Явлению хво бываюштею

въ дши
· блжни бо рече чи

5 стии срдцьмь гако ти б<\

оузьрАть:,, ·—-

въпрос: >> Чьсо дѣлд пове

лѣ бъ мѣдАною змиюю ицѣлА
ти сА лждьмъ: змииныхъ

іо грызании: г?* : П «—>

отъвѣш: >> ·—

Понеже хсовъ образъ ИМА

аше змии · гако же бо змі1

1 ! написано самим писи,ом по подскобленному.
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227 и въстъченѣ бывъши: вси

гръізаюмии змигами на

тоу възираюште свобажа

ахоу ед ·
>»

5 Тако И хсоу раСПЬНЪШЛл СА ·

вьсе ЧЛВЧЬСКОЮ ЮСТЬСТВО

1свободи сА: ли гако1 же мѣ

дАнага змига · образъ

оубо ИМАШЄ змиинъ · а

іо не змиина икда · »>*—

Тако и бжиге слово · гестьст

во чловѣчьско прига ра
звѣ грѣха:»»*--

1 1
оди са: ли а написаны самим писцом по под-

скобленному.
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227 об.* въпроо: : >>

Ч<ьсо> дѣлА повелѣ бъ племена

жидовьска разлоучити: >>

отъвѣт: >>

5 Да іавѣ боудетъ · іако отъ и

юдина племене по плъ

ти Христосъ роди СА ·

аште бо не быша ра

злоучена · не бы

іо то гавлено бы

ло · отъ коте

paro племе

не *<хсъ> роди сА: <боу> же слав:

*
Текст сохранился недостаточно хорошо: чер-

нила поблекли, выцвели,
1—1 Титла над словами хсъ, боу и строчный знак

видны только вооруженным глазом.
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228 * съборъ ОТЪ мъ

ногъ оць и аполъ и пррокъ:

събьрано и протьлкова
но отъ еуаггелию и оть

5 инѣхъ книгъ: въ кра

тьцѣ съложено: »> ^

ІЯко 1
гаже

2 бъдѣти · не нощи

ю въстагати тъчию ·

нъ и днь оутрѣзвити
іо сА въ млтвахъ · бьдръ

бо глетъ СА таковъіи ·

** Весь текст наведен.

1 к написано на поле, о — по подскобленному.
>6 написано по подскобленному.
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228 об.* ЮгдА рАзоумѣють · чъ

то соуть Уже бесѣдоую
ть · велико ороужъю МО

ЛИТВА · Аще съ достоинъ

5 мь боудеть помыслъмь

И ДА оувѣси то Уко крѣ
постъ · бестоудиУ и не

прАвьды Урость оудьръ

ЖА · слышите бо рече чъ
J

ю то соудиУ непрАвьдьны

И ГЛА Аще 6а не бою СА ни

ЧЛВКЪ СрАМЛАЮ СА · нъ2

понеже ЗАСТОИТЪ ми въ

* 1*
Л. 228 об. — 236, 243 об. — 259об. ]_9 написаны

рукой второго писца.
1>2 ъ написано самим писцом по подскобленному.
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229 довица си · да мьщю юѣ ·
1

i,и прочага и юго же не сътво

ри любы · сътвори хана

нега прилежанию
· коль

5 ми паче бъ послоушають

МОЛАЩИИХЪ СА юмоу
·

2
велико ороужию млтва

аще съ съмѣреною мы

СЛИЮ МОЛИМЪ СА2 аще въ

ю
пьрьси биюмъ СА акы

мытарь · ВЬСА бо прииме

мъ ·

тоу оубо жъртвоу въ3

зносимъ бви рекъше ·

1 Далее подскоблен, вероятно, строчной знак,

от которого сохранилось лишь .
2—2 Самим писцом

по подскобленному написано: к в слове велико, второе

м и ъ в слове молимъ, с в слове ед. 3 въ написано

самим писцом по подскобленному; ъ переправлено из

i, над ъ сохранились две старые точки.
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об. ПЛОДЪ оустьноу
·

>

стад генадни: ^

Лѣпо юсть часто молити

ед юмоу прилѣжъно и

5 вѣрьно · съ сльзами съ

кроушеномь срдцьмь
·

и не попоущающе ни о

слаблАюще · донелѣ же

оуслышана боудеть МО

ю литва ·1 аще и много времА

минетъ · и гако прииме

ть прошение свою · тако

о иномъ подобаютъ МО

Лигатура из т и в.



230 лити ·

искоушають бо бъ

тьрпѣниге · вѣрою про
1

САЩИИХЪ оу него · мь

ДЬЛИТЪ подати гего же

5 просАть
·

дроугыхъ же

не рачить послоушати

млтвы · иже о сего свѣ

ТА МОЛАТЬ · ли недосто

ино съ слабостию · и по

ю невѣрѣ приходАщиихъ

къ немоу
·

>

~

:злат: іѵѵ:2

Вьсе наше іесть разно съ

1 Далее пергамен выскоблен. 2 После

киноварного двоеточияу зачеркнутого позднее чернилами,

что-то, написанное киноварью, исчезло, остались

лишь следы киноварного <о>. Позднее на месте

исчезнувшего написания другой рукойэ чернилами,

приписано о молитвѣ и над этим словом — счет.
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230 об.* англы * бытию житию и

прѣмоудрость · млтва

<же юдин>о дѣло юсть · ань

г<елом>ъ и
1
члвкомъ · тою

5 бо млтвою скоро въ житию2
3
ихъ пристоупаюмъ

4
· въ

САКЪ бо МОЛАИ СА съ бъ

мь бесѣдоують · чьто

же ю того болю ·

члвкоу

ю съ бъмь 3 бесѣдовати · а

ще5 бо съ моудрыи

ми члвкы бесѣдоу
юще

·

скоро въ обрызыG и

* Текст частично наведен : З 1—6; 4 1—10; 5 2;
6 6.

1 Поздней рукой над и написано две точки под

титлом. 2 Лигатура из и и *е. 3—3 Самим

писцом по подскобленному написано ихъ на 6-й строке
и бъ — на 10-й. 4 и написано по подскобленному.
5 Текст на 71-й и 72-й строках начинается, отступя
на 3—4 буквы от начала строки: мешает дыра,

образовавшаяся при выделке пергамена.
6 В

рукописи так.
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231 хъ прѣставимъ сд чъ

то оубо подобаютъ рещи

о бесѣдоующиихъ съ бъ

мь въ млтвахъ · ΧΔко же

5 и градъ бестѣны оудо
бь прѣгаатъ бываютъ

ратъныими · тако же бо

и дша не отражена1 моли

твами · скоро плѣни

іо ма юсть отъ2 сотоны ·
>

нила чрьноризьцА: »·-

Сего ради на вьсдкомь

мѣстѣ МОЛИТИ СД ве

1 г как бы переправлено самим писцом из другой
буквы. Внизу буквы г выскоблена, кажется, петля.

2 ъ переправлено из о самим писцом.

39* 611



231 об. лить аполъ ·

ВЪЗДВИЖЮ

ще прѣподобьнѣи роу

цѣ
1

· имь же ВЬСАКО мѣ

5

сто на млтвоу покосьно ·

кыи оубо оуспѣхъ съ

твори июдеомъ чисто

та црквьнага · съ нечи

стами роуками прихо

10

дАщемъ на млтвоу
· и

чистотоу осквьрнАю

ще
· дѣлесы нечистый

ми · обратить СА гноу

шага сА · акы нечистый

1
ц написано самим писцом по подскобленному
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232 хъ бъ рекыи
· аще простъ

рете роуцѣ свои къ мъ

нѣ · отъвращю очи сво

и отъ васъ · и аще оумъ

5 НОЖИ<ТЄ> МАТВЫ НЄ ПО

слоущаю1 васъ · роуцѣ бо

ваши2 испълнь кръве и

безаконига · тако Зже

же3 иже чистъмь срдць

ю мь ·и дѣлесы прѣподо
бъныими призываю
ть и прииметь и·и отъ

ВЬСАКОГО мѣста · МО
4

1 В рукописи так. 2 ш переправлено из щ:

подскоблен хвост. 3—3 В рукописи так: же пов¬

торено два раза.
4 мо написано самим писцом

по подскобленному.
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232 об. ЛИТВЫ tero
1
послоушаю

ть оусьрдигемь ВЪНИМсѴ

га · и аще и мѣсто боуде
мьнѣти не пользьно ·

5 тако бо и корнилоу МОЛА

ЩЮ СА ·

пришъдъ англъ

глаше млтвы твога и

МЛСТЫНА възидоша на

памАть предъ ба · да чь

іо то оубо корнила не врѣ
ди домовьнага молитва ·

чъто ли фарисеомъ оу

спѣ · црквьною предъ2

1 Далее разура a две буквы, выскоблено, вероятно

не. 2 Слово написано самим писцом по подскоблен

ному.
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233 стоянию · величАнига

презорьствА испълнено ·
У■

Ико НИ ЮДИНА ЮСТЬ съпо

нА могоущиіті НАМЪ ЗА

5 ПДТИ ВЪ млтвѣ · Аще

трезвоуюмы
· ЮДА бо

мѣсто требоуюмъ или

вре<мА> · ВЬСАКО мѣсто

И вре<МА> КЛЮЧИМО ЮСТЬ

іо нАмъ <къ> тАковѣи МО

литвѣ <по>слоушАи
1
ПАКЫ

САМОГО <оу>читилА2 вьселге

нѣи ГЛЮЩА · нА ВЬСАКОМЬ

1 ш переправлено из щ: подскоблен
2 В рукописи так,

хвост.
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233 об. мѣстѣ въздѣюще прѣ
подобьнѣи роуцѣ · безъ

гнѣва и бес1 помышлю

нига · аще помыслъ и

5 маши2 чистъ отъ нелѣ

пыихъ похотии · аще на

тързѣ юси · аще въ до

моу аще на поути аще

на тържищи прѣстоиши ·

іо аще въ мори аще въ гости

ньници
· аще на дѣлѣ юси

стога · аще къде любо геси

можеши ба призъвати
·

1 Между б и е пергамен подскоблен^ % ш пере

правлено из щ: подскоблен хвост,

616



234 и полоучиши прошению
1

·
>
·—

о хананыни: >> ·—

Вѣдомо же юсть гако не пы

таюмо млтвьною мѣсто
5 нъ образъ їюремига въ про

пасти бѣ нъ ба оумоли
· и

данилъ въ гамѣ Львовѣ бѣ

и ба оумоли
· г · ю отроци въ

пещи бѣша и ба оумоли
10 ша · новъ на гноищи сѣдд

нъ ба видѣ ·

мооуси на мо

ри бѣ * нъ гла юмоу бъ чъ

то въпиюши къ мънѣ · и

1 Пергамен надорван поперек верхнего поля почти

до второй строки, пострадала буква о.
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234 об. разбойникъ1 на крьстѣ бѣ
нъ породоу отъвьрзе ·

>

Да и ты оубо къде любо ЮСИ

МОЛИ СА въ2 чистѣ съвѣсти ·

5 и бъ послоушають тебе3 то

го бо юсть ЗЄМЛА и коньци

юга ·
>
·— отъ патерика : >> ·—·

Рече старьцъ не премоудрАи

млтвы своюга многыи<ми>4
ю словесы · да не на пытани

ю словесьною раздъвоить

СА оумъ
· юдино бо слово -

мьздоимьче ба оумоли
·

>

1 Пергамен надорван поперек верхнего поля почти

до второй строки. Пострадала буква к. 2 в на¬

писано самим писцом по подскобленному. 3 Все

буквы в слове, кроме б, написаны самим писцом по

подскобленному. 4 На <ми> следы наведенных

букв с л. 235.
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235 * Рече пакы іединословиїе оу

мъ събирагеть · съслажа

га слово млтвы · и мола

хщааго ед подвизага ·
У У
1—

5 ІІѴ влатооустааго О ПО

СТѢ ! V ! >) в-—

Цсрь хота пригати2 градъ про

тивьныихъ · отемлеть и

мъ водоу и скоро прите

w ть градъ ·1 тако и правьдь

никъ хотАи побѣдит<и>3
дигавола · да прииметь

постъ ·
у
·—

* Текст частично наведен: 4 1—7; 9 1—13; 10 5—7.
1—1 По подскобленному написано го са на 4-й

строке, одоу на 9-й и адъ на 70-й строке. 2 мт

написано самим писцом по подскобленному. 3 Пра¬
вая мачта <и> выкрошилась.
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235 об.* Храмъ не подобьнъ бес покро
Βά · ни постъ бесъмѣренига
съсоудъ не прииметь воды

без дьна · ни поста бъ бесъ

5 мѣренига ·
у
■—

Дни настогащюг мълва быва

Ютъ въ члвцѣхъ и мАтежъ

и пришъдъши нощи вьси оу

съноуть тако и члвкъ томи

ю МЪ отъ мыслии приимъ

шю постъ вѣса оумьртвит<ь>
2

Небонъ адама невъздьрь
жанию оутробьною изведе

* 1* Текст наведен: 1 2—22; 2—5; 6 2—12.
1 В рукописи так. 2 Яг., Бобр, оумьртвить;

Шим. оумьртвитъ.
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и потопъ сътвори
· и содо

мьско попалению то съве

де
· аще бо бАше и блоудь

ны<и г>рѣхъ · нъ обаче обоїе

5 то1 моученига коренъ отъ

соудоу проздбе · геже иге

зекига притъчею глааше ·

обаче и се бы безакониге

сод<омьско> гако въ мъно

іо жъствѣ хлѣбънѣмъ · и

въ обилии виньнѣмь пи

тахоу сА · такожде же и

июдѣи велико зъло <с>ъ

В рукописи так, вместо обож|го.



236 об.* твориша отъ пимньства и

отъ питаним на безакони

іе излѣзъше ·

да сего дѢла

И ХСЪ алка · М · ДНИИ · *намъ О

5 бразъ намъ*
1
показам спсе

ним · реч бо гъ блжени алчю

щей и жажющии Мко ти

насъітАтъ
2

са ·
>>
—

стааго нила: о въздь

іо ржании: >>

Пии вино по малоу · гелико

бо скоудо ПИІбТЬ СА · толико

блго твори пиющиимъ
· то

*
Весь текст наведен.

і--1 В рукописи так: намъ повторено два раза.

- а написано по подскобленному.
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237 ЛИКО ДАи чревоу К5ЖЄ НА до

вълъ · А не юлико хощеть: >

Потребоу дли телеси проти

в& силѣ юго гако же можеть ·

5 тѣло бо НЛше ЮСТЬ ЛКЫ ри

ЗЛ · ДА аще храниши то ть

рпить
· Аще повьржеши

то изниють
1

·
>

Питию мѣрьною сыть на

ю ПЪЛНАЮТЬ и веселить · бѣ

змѣрьною же бѣшеньство

ЮСТЬ ·
>

Оурокъмь бо въкоушаи
·

** Весь текст наведен.

1 В рукописи так.
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237 об.* и чресъ оурокъ не въкоушл

Υά не грѣшиши ·

лоуче бо съ оу

стДвъмь пити вино · съ ве

5

личДниюмь водьноуоумоу

питию · и вижъ ми въ ми*
1

10

роу вино пиющиихъ стыихъ

моужъ . и бещиноу водоу

пиющиихъ моужъ нечи

стъ · и к томоу не хоули или

хвЛли тѣло · нъ оублджи
ши оумъ добрѣ или зълѣ

пиющиимъ · ПИ ИНОГДА ио

сифъ вино въ егупьтѣ · йене
2

*
Весь текст наведен.

1 В рукописи так. 2 В рукописи так: не пов

торено два раза.

624



238 * врѣди моудрость · оутвьр
* 1

дии бо оумъ
·

водоу пиГа'ше

пуг<МДгор и диогеонъ И ПЛД

тонъ · въ нихъ же и мДни

5 хеи · и прокыихъ съборъ ·

хотѣ слДвьныимь филосо

фъмь
· и въ толикъ ДОГЪНД

шД тъщеслдвим грѣхъ · ΥΔ

ко и бд UJ/ггврѣщи сА · и покло

ю нити СА коумиромъ
· ?·—

его геѵѵргід: >>1—

ЗлДторѣчивыи въ Дполѣ рече

ибо НОГДМД болѣзнь И ГАД

*
Весь текст наведен.

1 Далее отпечаток и с л. 237 об. Яг. оутвьр|;

Шим. оутвьрь].
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238 об.* вьнага болѣзнь · и очима

вредъ пища творить · ТДКО

и старость безъ врѣмене
приводить · и чювьство о

5 боуродить · помрачають

помыслъ · и слѣпа твори
ть оума гасно вид<д>ща* 1га

же бечишпемь многы оу

мори · ини* же престарѣ<въ>
10 ше сА въздьржанию любА

ще
· прил<о>жению

2
житию о

брѣтають по глющюоумоу
·

въ мнозѣ браш<ь>нѣ3 быва

* Весь текст наведен.

1 Поздней рукой поверх <а> написано и. 2 На

<о> отпечаток р с л. 239. Ягможет бытъ, прило¬

жение; Шим. прилежение.
3 На <ь> отпечаток

п с л. 239.
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239 *

ють^недоугъ · и лакомьствъ

мь мнози оумьроша · и зла

тооустыи реч · не мози печа

ловати СА съмьрти ради · ю

5 стьствъмь бо юсть · нъ пе

чалоуи ед грѣха ради · отъ

изволении бо юсть ·
J

'

нѣкоего старцА: о постѣ:

Глаше1 старьць · юсть кют ворог<а>
іо простьрто пощению · ибо оу

ченици сего се творАть · ка

ко оубо разоумѣюмъ бжи

ю цсрьско <п>ощению
·
2
моучи

* Весь текст наведен.

1 е написано по подскобленному. На <п> от¬

печаток буквы с л. 238 об.
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239 об.* тел<ь>ско
* 1
же и неприязни

но · Мко же оучению ти вьсе

лѣто · ЮДИНЪ канонъ по

стоу дати бываютъ · ни

5 черсъ2· Д · ДНИ ПОСТИ СА · ни

черсъ
3

· б · нъ въ подобоу про

тивоу силѣ ни чресъ днь

НЪ ПО ВСА дни и по малоу

а не въдаи са лисѣи пищи
·

ю дроугоици бо многы бра
шъны разорити ти силоу

·

се оубо отъ врага ЮСТЬ · и

вьсьде лихага ѣдь юсть

* Весь текст наведен.

1 На <ь> отпечаток буквы н с л. 240. Шим.%

Бобр. моучи|телъско. 2> 3 В рукописи так.
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240 * гоубителъна · ни одино

ю же си ороужънз погоуби ·

да не нагъ обрАщеши СА ·

и на брани побѣженъ боу
5 деши

· ороужъге бо наше \е

сть тѣло а дша храбъръ · о

же*
1
прилежитъ къ трѣбо

ванию ·

оунъ сы и съдравъ

<пости> СА ·

придетъ бо старо

ю сть съ немощъю
· югда мо

жеши съкрыи брашъна ·

да въ немощи обрАщеши · <> ·—>
2

Въпроси юго пакы иосифъ

* Весь текст наведен.

1 же при наводке сдвинуто влево: же<е>. Старое
<е> выскоблено. 2 Строчной знак виден только

вооруженным глазом.
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240 об.* како подобаютъ постити

СА · и рече оць поуминъ
· Λ

зъ хощю гадоущааго по

ВЬСА дни
· малъмь же не

5 нагадоуща ед до сыти · wm

вѣща юмоу иосифъ · югда

бѣ оунъ пощаше ЛИ СА чре

съ днь оче гла юмоу ста

рьць
· въ истиноу и три и

іо четыри дни и СИ ВЬСА искоу

сиша стЛрьци гако сильни ·

и обрѣтоща1 гако добрѣю ю

СТЬ ПО ВСА дни Мсти не до

** Весь текст наведен.

1 В рукописи так.
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241 *
сыти же

·
и прѣдаша же

намъ поуть цсрьствиіп*
1

гако льг<ъ>къ2 іесть ·
>
·—

іѵѵ: зллт: ѵѵ исповѣда
5 ни грѣховъ: »

Аще оубо обрдщеши мужа3
дховьна искоусьна могоу

ща та врачевати бесра

мленига · и съ вѣрою испо

ю вѣжъ ел гемоу · акы гви

а не члвкоу
· рече бо моу

дрыи о дши свогеи не сра

МЛАИ СА юсть бо стоудъ

* Весь текст наведен.

1
цсрьств

— написано по подскобленному. 2 По¬

верх <ъ> позднее о. 3
у, по-видимому, на месте

первоначального оу, следы старого <у> видны правее

позднего у.
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241 об.* навод.Аи грѣхъ и гесть

стоудъ слава и блгдѣть ·
>

Подражай самардныню

женоу · и мы и къ той

5 тъчъно о своихъ грѣсѣхъ
не срамлдгемъ ед къ чло

вѣкомъ · геже бо срамлАю

МЪ СА о спсении1 члвкомъ

отъкрыти свога грѣхы то

ю въ онъ <днь> страшъныи

не прѣдъ юдинѣмь ни

предъ дъвѣма · нъ вьсе

и вьселенѣи зьрАщи обли

* Весь текст наведен.

1 Первое с написано по подскобленному.

№



чають сА ·
>
■—

Исповѣданиюмь бо строу

пи дшънии ицѣлѣють · и

врѣдъ бо плътьныи оба

5 влаюмъ врачьмь ицѣлѣ
ють · а таимыи великоу

страсть творить и по то

мь съмьрть·>«—

Тако и грѣси таимии · и дшю

ю и тѣло оумарАють · и радо

сть дигаволоу творАть ·

велико бо добро исповѣда

нию грѣховъ · а таюною ра

Весь текст наведен.



об.* дость сотонѣ · небо препро
■ я ·—»

важддга тлеть · дньсь оу

годию си сътвори
· тАче оу

тро СА ПОКАЮШИ · а не ВАЛ

5 дыи оутрѣшъниимь
дньмь · нъ тъчью хоще

ть · въ болъшюю глоуби
ноу зълъ въвести· даже

напрасна съмьрть по

іо хвативъши погоуби
ть ны ·

>

Аще ли кънижъникъ къ

ТО ЮСТЬ · то мысли юмоу

Весь текст наведен.



вълагають дигаволъ ре

кы · СЛМЪ въ себѣ ты сво

га мысли самъ вѣси · и ю

же писанию глеть . и гако

■—·

5 же оци соуть оуставили

и заповѣдали · тако же

сътвори самъ ·
>«—

Творить и се многашъды

дигаволъ зълокъзньны

іо <и · ю>гда оузьрить дшю

начънъшю чюти свога

грѣхы · къньца и м8кы

таковага вълагають по

Весь текст наведен.



243 об. мышлении ·

оунъ ЮСМь

сътвору грѣхъ *врѣмА
ПОКЛННИИ ИМЛМЪ'ОбЛ

че дньсь сътворю грѣхъ*
5 а нѣкогда отъмѣщю*се

и похоти съконьчаю ела

сть*и доидоу покаити

сА*приидеть же пакы

оутреи днь*пакы въ тъ

ю же ТА помыслъ въвьрь

жеть*и по малоу тако

тебе начънеть красти*и

прочага житии твоіего·»·—
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16гДА ДША многыими обА

та боудеть грѣховьныи
ми стрАстьми*и въ глоу

биноу зълыихъ въниде

5 ть*прѣобидить и проче

Ю*и омьрьтвѣють отъ

добрыихъ дѢлЪ'ДА Аще
и что любо тогда извѣщаю
ШИ1 ЮИ'ОТЪ СТААГО ПИСАНИ

іо га испрАвленига*не прии

меть оувѣдѣнию дѣла
нъ любо моукАми любо

ЧИМЬ
2
ЛЮбО'ЗАПрѢщАЮ

и написано самим писцом по подскобленному.



244 об. ши геи*без богазни прѣбы
вагеть ϊ необорима гесть·»·—

мосѣіа скитѣнина: >>

їбгда діла изидеть іи/д тѣ

5 ла»идоуть съ нею и анге

ЛИ'СЪрѢтаЮТЬ же Ю И СИ

лы тьмѣ*хотАще възбра
нити геи«ищюче*аще оу1
поимоуть чъто въ ней wm

іо своихъ дѣлъ ЗЪЛЫИХЪ· > ■—

То тъгда не англи боруть
СА СЪ НИМИ нъ добрага дѣ

ла гаже сътвори дша*да

1 После оу отпечаток буквы чел, 245,
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245 огорожають ю отъ нихъ

ДА не косноуть СА геи·*—

Шгда же оубо повѣдАть дѣ
ла гега-тогда поидоуть

5 прѣдъ нею англи · до<н>де

же оузьрить бА съ весе

лигемь*то тъгда въ тъ

часъ забоудеть дша въ

САКЪ троудъ СВОИ · И ВЬСА

ю ко дѣло житига сего·»*—

Да и мы оубо братиге сътво

римъ силою свогею*дѣ

лающе доброге въ житии

639



245 об. семь малѣмь · и прѣжде
съмьршимъ

1 дѣло наше о

тъ 2вьсакого дѣланига зъ

ла огрѣбающе2 сд ·
>
·—

5 Некъли како възможемъ

спсти сд · отъ зълыихъ и

отъ грАдоущиихъ на ны ·

оузьрДть бо ны вьсд вещи и

ВЪЗИЩЮТЬ ВЬСАКОГО дѣ

10 да нашего · зъли бо соуть

3<и н>емилостиви 3
·

>
·—

Блженъ оубо юсть иже обрѣ
те СД · не имыи ничъсо же

1 В рукописи так; м и ь как бы образуют лига-

туру.
2—2 А 8 слове вьсакого и о в слове

огрѣбающе написаны самим писцом по подскобленному.
3~3 Буквы <и, н> почти исчезли в желтом пятне.
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246 отъ нихъ · нъ истиньны

имь покаганиюмь оцѣсти
1

себе · зане радость юмоу и

вѣць2 и покои бес КОНЬЦА
5 боудеть ·

>
'

іѵѵ: къ галатомъ:

Мко подобаютъ и по съмь

рти дагати милостыню

и посълати съ вѣрьныи
ю мь свога · да аще грѣшъ .

нъ боудеть
3
мьртыи

4 грѣ
хы юго расыплеши · аще
ли ю правьдьникъ ·

при

1 Лиготура из т и и. 2 В рукописи так.

3 т написано самим писцом по подскобленному.
4 В рукописи так.
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246 об. бытъкъ боудеть мьвдѣ
и въздаганию: >

*

И ПЛКЫ тъ же въ дроузѣмъ
словеси ·

сътворыпиимъ

5 пользоу1 мило
2

стыни рекоу и приноше3
НИИ · и приносить СИМЪ мъ

ногоу пользоу
· небо бе

з оума ни просто СИ ВЪЗЛ

іо кони сА бжии цркви
· и wm

стыихъ оученикъ іего

прѣданы быша ·

рекоу

же въ стыихъ тайнахъ ·

1 Далее разура в 7—8 букв: тіеріамен выскоблен.
2 После о отпечаток мачты к с л. 247. 3 После

е просвечивает киноварное заглавие с л. 247: I и

часть ѵѵ.
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247 млтвы творити сщенико

мъ · за оусъпъшага вѣ

рою · >■—■

алум
1

·
>>
·—

5 Мко 2ст<и> оць нашъ

злат<о>оусты ре
че не т<ъ>~ю2 вѣрою оу
съпъшимъ3 пользоу
творить · за НА бываю

ю щиіа милостыни нъ геще

оглашеньи^ и некрьще

ныіа іѵшходАща житига · и

се не акы невѣрьно · нъ а

1 В рукописи так. 2 2 Через строки 5—7 по-

перек проходит дыра, образовавшаяся при выработке

пергамена. Она разделяет в слове ст<и> буквы т и

<и>, в слове злат<о>оусты буквы о и <о>у; в слове т<ъ>-ю

(Шим. тъкъмо) вместе с пленкой, по-видимому,

некогда затягивавшей эту дыру, исчезли две буквы.
3 Дыра, образовавшаяся между 7-й и 8-й строками

при выработке пергамена, проходит в слове оу|съпъ-
шиимъ между вторым ъ и ш.
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247 об. кы извѣсто
1
паче полага

ю юже обрѣтохъ глави

зноу зѣло въ исконьныихъ

книгахъ очьскыихъ ·
>

5 20търекъ 3бо СА3 нѣ

кто2 мира *

женоу

имыи и 4дъщерь нехрь5
щеноу обаче 4

хрьстьднъ

бѣ: раздѣли же имѣнию

іо свою на · г · части ·

оумьр
6

ши же дъщери юго некрь

щенѣ · за дшю юга въда о

оць7 юга нищиимъ часть ю

1 В рукописи так. 2~2 Пергамен прорван по

трещине, которая идет с поля вкось поперек строк

с 5-й по 7-ю. Повреждены буквы: т на 5-й строке и

то на 6-й строке. 3—3 Дыра между о и с в две

строки
— с 5-й по 7-ю образовалась при выделке пер¬

гамена. 4—4
щ на 7-й строке и ч — на 8-й написаны

по подскобленному, кажется, самим писцом: щ

написано поверх подскобленного ч, а ч поверх

подскобленного щ.
5 Дыра между е и х в две строки

—

с 6-й по 7-ю строку — образовалась при выделке пер¬

гамена. 6 Далее с л. 247 просвечивает щ.
7 В

рукописи так: о повторено два раза. Второе о,

меньше обычной строчной буквы, написано киноварью

на поле.
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248 ΧΔ · юще же женъню часть и

СВОЮ ·
n

t"-~

Не прѣста же ба мола за ню ·

приде же къ немоу гласъ ·

5 МОЛАЩЮ СА юмоу · ИКО

крьсти СА ДЪЩИ ТВОЇ7І и не

тоужи
·

>
*—

ІДко и стыи кюрилъ тако ре

че · дъщери нѣкой оумьр

ю ши некрьщенѣ · въпроше

нъ бысть стыи курилъ але

ксаньдрьскыи
· отъ ма

тере юга · >β—
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248 об. Аще достоить за ню прино

сити просфоры и мило

стынА творити-и пове

лѣно бысть *мтри ЮМ тво

5 рити ВЬСА за НЮ ·
у
·—·

Мко же и о томь стаго аѳана

сим*въпросиша о покага

ВЪШИИХЪ СА*И напрасно

оумьръшиихъ«и отъвѣ

іо ща Ако иже камти са въ

члвцѣ юсть1·»·—
И юже оумрѣти и жити въ

бозѣ ЮСТЬ'И готовъ акы

1 1 Самим писцом по подскобленному написано:

т в слове мтри на 4-й строке, второе а в слове

напрасно
— на 8-й, ак в слове ако — на 10-йл ю в слове

гёсть на /7-й строке.
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249* покагавыи са оумьрыи при

гатъ бысть*>·—

Мко въ времд съмьрти до

5

брага дѣла блазии англи

бываютъ*а зълага дѣла
зълии пронирливии

·
»

іѵѵ: злат: >>

10

Мко мнози поутью спевни

га* > ·— а · Кагазнь грѣха*>■—
Івже оставлАти искрьнии*

1

мъ прѣгрѣшенига* > ·—г*

Млтва гаже тъ2 вьсего ердца*
въсылаюма* >

*
Между 9-й и 10-й строкой на поле самим

писцом написано киноварное в.

1 Второе и написано по подскобленному самим

писцом.
2 В рукописи так% вместо отъ.



249 об.* Юже млстынею· >6· >·—

Юже съмѣрениюмь· >
'

Не мози оубо лѣнити СА·

нъ по всѣмъ СИМЪ ходи

5 по вьсА дни*зѣло бо блА

зи поутию· »

злат: *>
*

СлышАхъ нѣкыга мирьскы

га лѣнь живоущА*и ГЛАВЪ

ю ІИЛ*
1
къ мънѣ«кАко може

мъ съ подроужиюмь жи

воуще и въ печЛльхъ соу

ще*чьрньчьскы ЖИТИ‘>*—

*
Вверху на поле над первой строкой перед

текстом рукою писца написано чернилами маленькое д.
1 4 написано самим писцом по подскобленному.
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250 Къ нимъ же отъвѣщахо
МЪ'ВЬСе гелико можете

благо сътворити сътво

рите «никого же не оклеве

5 таите«никого же не окра1
дѣте·ником# же не лъ

жѣте«оубога не прѣзь
рите «никого же не йена

видите«блоуда СА въ

іо здьржите-црквьны

ихъ съборъ не отълоу

чайте ед· >

Немощъныга милоуите·

1 Строки 5-ю— 8-ю пересекает вкось (справа вниз

налево) складка пергамена. На складке пергамен

протерся , пострадала буква о,
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250 об. никого же не съблазште 1

чюжеи чади не приближа
ИТЄ СА'И довъльни боу
дѣте ог/рокы вашими· * ^

5 Аще 2тако творите *неда

лече боудете2 цсрьствига3
божии· »

паула апола: : >» ·—

Отъвьрзѣмъ wm себе вь

іо сдкоу зълобоуИрость
клеветы лъж<ю>4 <т>ать

боу блоудъ пиИньство·

несытость лихоимани

1 Т написано самим писцом по подскобленному.
2~2 Вкось поперек 5-й и 6-й строк проходит складка

пергаменаt повреждена первая буква т на 5-й строке —

пергамен протерт, оу на 6-й строке находится

в складке пергамена.
3 Лигатура из т и в:

„декоративное" т исправлено из строчного т самим

писцом.
4 <ю> читается с трудом: осыпались чер-

нила. Яг. лъжю, однако ю сомнительно; Шим. лъжи.
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251 Ю’Та вьса оставлъше·»'—

Страньноприіатию да съ

ТАЖИМЪ · трѣзвѣнию
покорению съмѣрению · вѣ

5 роу правоу истиноу отъ

срдца · млстыню · любъвь

же да имамъ съ всѣми ·1

то бо юсть законоу конь2

ць · тою бо любъвью снове

ю боу наре<ч>емъ3 СА ·
у

злат4

Не мозѣмъ прѣзьрѣти5
Ико малъ грѣхъ · въ ско

1 и написано самим писцом по подскобленному,
2 ко написано самим писцом по подскобленному,
Одна из выскобленных букв имела хвост, который

теперь пересекает титло над словом снове в строке

ниже. Над ко самим писцом написано титло,
3 На

<ч> отпечаток а с л. 250 об., отпечаток мачты и

продлил ножку ч. 4 Далее в рукописи строчного

знака нет, 5 рѣ написано самим писцом по

подскобленному.
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251 об. рѣ бо прѣзьримъ великъ

боудеть·»
Мко и риза НЛЧЪНЪШИ СА ра

здирати · небрегома же

5 скоро раздеретъ СА и вьр

хъ храмины аще и мало о

тъ покрова съпадеть· въ

сА храмина низъпаде

ТЬ СА ·
>>

~

ю Се вьсе помышлАюще · не

мозѣмъ небрещи малы

ихъ грѣхъ да не въ вели

кыга въпадемъ ·»>*·—
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252 ιιν: о сквьрнѣ дшьнѣи: »»-

ХодАи въ чистѣ ризѣ · Л

ще и Юдина прильнетъ ю

и · не почиютъ даже и очи

5 СТИТЬ Ю · а ХОДАИ въ сквь

рнънѣ ризѣ не брѣжеть
юга · аще и вьса сквьрнь

на боудеть ·
>>
■—

Тако же и о дши бываютъ ·

іо югда боудеть очищена1 ·

отъ вьсАкога сввьрны2·
то аще и чъто3 сквьрнь
но х8до очистить въ4 себѣ

1
щ написано самим писцом по подскобленному,

2 В рукописи так, Между двумя в разура в одну

букву, 3 Вместо плеча у ъ небольшая тонкая

черточка, Шим, чъто; Бобр, чьто. 4 ъ

переправлено из о самим писцом.
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252 об. н<е> почисть дондеже ѵот

женеть wm себе ·
>
■—

Аще ли боудеть не чиста

нъ сквьрньна · то аще и въ

5 какъ любо недоугъ въ

падетъ
· ТО МЬНИТЬ СА га

ко и не сътворыни ничъ

со же зъла · >>1—

іѵѵ: злат: наказаних п<тв

ю Пакы же ты о прозвутере

хвь · и прѣдъстателю
страшънѣи трАпезѣ · и

за вьса соущага въ домоу
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253 и въ градѣ семь · и с<ъв>ъ

коуплени любъвьнѣ · въ

ЗНОСА млтвы къ гоу
· >1—

Храни ед tum питим · осквь

5 рнАЮ<ТЬ> бо МЛТВЫ ТВОИ ·

не съмѣшаи словесъ сво

ихъ съ простыими слове

сы вѣды Мко боу събесѣ

дьникъ геси ·
>>

іо Тѣло сво<ю> <чист>о съблюди

вѣдыи <мк>о ходат<а>и ю

си боу · и братии твогеи ·
>
·—

Кротъко стоупани<ю> <и>мѣ
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253 об. и ногама своими · поне

же на мѣстѣ стѣмь СТА

юши · храни роуцѣ іѵт въ

сАкога нечистоты · гако

5 тѣма подъюмлеши тѣ

ло хво · съмѣрению при

ими и паче ни въ чьто же

полагай са · да възыва

ющю ти къ боу призьри
ю ть на та · на съмѣрены

га бо призираютъ чистъ

имѣи газыкъ отъ въ

САКОГО осоуженига въ
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254 едкого члвка · понеже

тѣмь съ англы1 слави

ши ба · >«—

Оукланди ед часто наро

5 дьнааго мдтежа · да не

мАтеженъ ти бывъ оу

мъ нечистоу млтвоу къ

боу въспоустить2
Милостивъ боуди на оубо

ю гыга · милосьрдыо бо ми
3

ЛОСТЬ обрАщетЬ ·
>
·—'

Пристоупага къ стѣи трд
пезѣ ·

изоуи гако моей о

1 л написано самим писцом по подскобленному.
2 Далее строчной знак в рукописи отсутствует.

3 и написано самим писцом по подскобленному.
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254 об. <бА>зЛнига
1 печалим ми

рьскыихъ
· и нечистым

хъ помыслъ tum срдца тво

юго · мѣсто бо2 на немь же

5 ставши СТО ЮСТЬ · >*—

Поминай же въ стыихъ

млтвахъ · вьсѣмь срдць
мь братию твою · и до по

слѣдьндаго ихъ · не пь

іо стри млтвы ни гласа въ

зноси въ пѣнии · то бо о

тъгонить оумилению
· —

Почитан съ прилежанию

1 а написано самим писцом по подскобленному.
2 б написано самим писцом по подскобленному.
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255 мь житига и оученигё

стыихъ моужъ братьи
своіеи · *н<ь> прѣмоудрьно

1

<нъ р>азоумьно не оучите
5 лъскы н<ъ>

2
пооущага · вьсе

же съ повелѣншвмь а не

о себѣ · да не дьрзостъны

имь ороужъгемь паденіи ·
»

И не насыщай оутробы сво

іо юга · да не порою телесьно

ю и дыханиюмь прожене

ши стааго дха исхода

щааго на дары · стогащю

1—1 н<ь> п наведено по подскобленному поздней
рукой; <ь>, по-видимому, на месте старого е.

2 Вооруженным глазом видно, что у <ъ> выскоблено

плечо.
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255 об. ти оу стыга трАпезы
·

»
·—

Не ЧАСТО ОЗИрАИ СА НАЗА

ДЪ НЪ ТЪКМО ВЪЗВОДА

очи къ іединомоу живоу

5 щюмоу НА нбси
1

· ■—

Миръ и поклонелшю сътворь

брАтьи и до послѣдьнА

Аго · и оу вьсѣхъ блгосло

влению испрошъ2 · и пре

ю дъ олтАрьмь · >в^-

Да шо wm вьсѣхъ и за вь

са прѣдьстАвленъ · бе

зъ осоуженига възде

1 б написано самим писцом по подскобленному,
2 ш переправлено из щ: подскоблен хвост.
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256 <жеши
1

роу>цѣ · о семь же и

пакы ти глю о слоужите

лю христовъ
2

·
?
■—

Храни сА iѵт питига · серали
5 мъ бо ЮСИ ПЛЪТАНЫИ · и

не лѣпо ти юсть приди

пати къ пиіаньствоу ·

къ семоу же юще сребро

любию ·

гърдости и осоу

ю жению · славохотию гнѣ

воу · и блоудьныимь по

мышлениюмь ·
у
1—

Си вьсА кромѣ соуть анге

1 ш переправлено из

2
р написано самим писцом

щ: подскоблен хвост,

по подскобленному..
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256 об. льска воиньства . ихъ же

чинъ
1
въсприимъ слоу

жиши тѣлоу хвоу
·

>
«—

Паче же съ ними съмѣша

5 га СА · НЫНА бо рече силы

нбсьныга съ нами1 неви

димо слоужать ·
>
■—

Тѣмь же брате боуди съмы

сльнъ · разоумѣи чьто \е

ю си и о чемъ слоужиши · и ра

зоумѣвъ работай съ стра

ХЪМЪ · И ВЬСАКЫ норовы

поустошьныга отъвьръ

1—1
р в слове въсприимъ, мѣш в слове съмѣша|га, и

в слове нами написаны самим писцом по подскоблен-
ному.
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257 <гъ>
1
да англьск<оу>ю слоу

жъбоу приимъ · и тоу

съ страхъмь и говѣни

Ю<мь> дьржавъ ·
>
'—

5 Боудеши на нбси съ анге2

лы ликъствоуга въ

бесконьчьныга вѣкы

боу же нашемоу слава

И ЧЬСТЬ · НЫНА

іо и присно и въ

вѣкы 3 вѣ

КОМЪ ·
5

~

аминъ ·
>

■

1 <гъ> в складке пергамена.
2 В рукописи так,

над нг старое титло. 3 ь переправлено из о:

буква ь имеет высокую мачту с небольшой чертой-
кой слева. Яг. вѣкы.
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257 об. іѵѵ: злаж: како подобакть
попа чьстити: »

Слышимъ павьла глю

ща · покарАите са ста

5 рѣишинамъ вашимъ

ти бо бъдАть о дшахъ
1

вашихъ · ИВ лиха ЧЪ

тѣте Μ · ты бо О СВОКЗМЬ

СА · тъчью печеши
2

10 аще оустроиши добрѣ
то о иномь небреже
ши · а июрѣи аще и оустро

ИТЬ СВОЮ ЖИЗНЬ добрѣ ·

1 В рукописи так, без титла. 2 Далее ра~

зура в две буквы; выскоблено <ca>s
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258 а о тебѣ лѣнить СА · ти не

добрѣ тебе оуправить

то съ зълыими осоуди

ТЬ СА ·
>>
■—

5 Аще ли законъ имать
1
не

правъ · и благовѣсти

ть инако · то не послоу

шаи юго аще и англъ ю

сть · аще ли право оучи
ю ть · то не житига юмоу

съмотри нъ словесъ ·
>

Нъ дѣгеши како мънѣ

тлеть а самъ не творА

1 т написано са.мим писцом по подскобленному.
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258 об. нъ то юмоу юсть дѣло не

лѣнити СА нъ глати къ 1вь

вьсѣмъ 1
· а не главъшю2

соудъ пригати юмоу ·
>

5 Глетъ гь · слоушагаи васъ

мене слоушають
· а отъ

мѣтагаи сА васъ мене

сА отъмѣтають · и иже

вы хоулитъ мене хоу
10 ЛИТЬ ·

>>
1—

Ни братига подобаютъ овь

ци пастоуха хоулити · съ

бо ПО ВЬСА дни за ТА и за

1 1 В рукописи так: вь повторено два раза,
2 ю переправлено из и, кажется, самим писцом.
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259 твою бр<\тию слоужьбы
творить · заоутра и вече

ръ и полоуд<не> за та ба

молить · въ цркви и въ

5 нѣ крьсты НОСА · та МО

литва за та юсть ·
>

Да то вьсе помысли<въ>ше

вьсачьскы добрѣ набъ

ди и гако оца ·
>
·—

іо Нъ глеши гако сквьрнь

НЪ ЮСТЬ · то чьто тоу \е

сть тебѣ ·
>
·—·

Нъ добрый1 за та ба мо

1 ыи написано самим писцом по подскобленному.
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259 об. λα чьто оуспѣють * аще

ты юси невѣрьнъ · ни

сквьрньныи тебе не вре

дить аще ТЫ юси вѣ

5
рьнъ

·
>

Вьса бо благодѣть отъ

ба юсть · а июрѣи тъчь

ю оуста свога отъвьрза

ють а вьсе бъ творить
·

ю іѵѵ: злат\ о глюштиихъ

цркви: : >> ·—

Се же глю къ исходАщи

имъ вънъ ицркве·

въ
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260 или въ ней стогаштиимъ

ВЪ ТЪ ЧАСЪ страшьныи ·

тога трАпезъі
· бесѣдоу

юште бесѣды неподобь

5 нъіга мѣста того стааго ·

чьто твориши члвче: нѣ

си ли ед обѣштАлъ · югда

рече июрѣи: >>1—

Горѣ имѣимъ срдцА · а ты

іо рече имамъ къ гоу: не

боиши ЛИ СА ни ли соумь

ниши сА · ни ли срамлАЮ

ШИ СА ВЪ ТЪ ЧАСЪ обрѣта



об. <га>
1
сд лъжь · м·-

О велиіе чЖдо: трАпеза црД

нбсьнааго приготовлена ·

агньцю бжию тебе ради за

5 калаіемоу · серафимомъ

прѣстоИштемъ · хероуви

момъ надъпардштемъ:

шестокрильцемъ лица за

крываюштемъ
· въсѣмъ

іо силамъ нбсьныимъ съ

ик?рѣимь за та бга мола

штемъ: м«—

ОгнЖ дховьноумоу съ нбсе

<м> на складке пергамена.



261 съходДштю: >>1—

Цръкви1 ховѣ въ дрьжАльни

ци дрьжимѣ ЗЛ ТВОЮ очи

штению · не стыдиши ли

5 сд ни ли соумьниши СА:

не гле ли ти ·
>>

'

ївже юсть въ семидные си2

нъ ТЪЧЬЮ ЧАСЪ · себѣ отъ

лоучилъ ЮСТЬ бъ · ДА и тъ

іо ли въ дѣлеса сега жизни

смѣхъі и бесѣдами поу

стошьныими прѣпрова
ждюши · ти како съмѣю

1 Нод ъв написано к, поздней рукой к наведено

и над ним вынесено титло. 2 си написано по

подскобленному, наведено поздней рукой.
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261 об. ши къ томоу бжьствьно

моу комъкДнию прист^
пити ·

>>

Бъі ли ти съмѣлъ пристоу
5 пити · Дійте бы гнои дрь

жалъ въ роукоу своіеь^:

ти пригати СА зд ризоу

цревоу
· МЬНЮ НИКОЛИ

же: то кДко тѣло хво съ

іо мѣівши пригати · сквь

рньнъі оусты: >>«—

Ни брДтию · нъ тДко прии

мѣмъ плъть тоу
· гако
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262 же приникъше къ ребр&
гню оусты своими · и пи

юште иж него: тако прии

мѣмъ плъть тоу и кръ

5 вь
1
юго: >> ·—'

Сего бо дара не дають июре

и о немь же нынд слоужи

ть · нь оць и снъ и стыи дхъ
·

И не мозѣте молю вы · въ

10 цркрви2 стогаште или вы

лаздште · бесѣдами
чАса того слоужьбьнаа
го прѣпроводити · нъ сто

1 ь переправлено из ъ: подскоблено плечо буквы,
2 В рукописи так.
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262 об· 15
имъ съ страхъмь · очима

долоу вьрдште а оумъмь

горѣ ·
)>
«—

Въздъіхаимъ без raca* 1:

5 въпиимъ въ срдци
· или

2

не видиши како ти стога

ть прѣдъ тьлѣюштимь
КНАЗЬМЬ · не постоупаю

<ште съ мѣста ни бесѣдѣ
іо і^чште · ни очима сѣмо°

и онамо метоуште
· нъ сто

гать съ страхъмь акы въ

дроужени: >>

* На 9-й строке отпечатался текст с л. 263.
1 В рукописи так. 2 Первое и отличается

от обычной строчной буквы: обе мачты и, не воз¬

вышаясь над строкой, спускаются далеко под строку.
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263 То члвче видѣвъ · понѣ ДКЪІ

земльномоу кнАзю: та

ко же и къ нбсьномоу
1
цр&

пристоупи сь
2 богазньж:

5 се ГЛА не прѣстаноу · донь

деже оуправите СА · Въхо

дАште же въ црквь
· І7ІКО

же подобаютъ ВЪНИТИ на

молтвоу къ боу: тако въ

іо нидѣмъ: η
^

Не имоуште зълобы ни г

нѣва3 ни на кого

же · да и мы речемъ · оста

1 ь написано самим писцом по подскобленному.
2 ь как бы переправлено из недописанного с:

мачтой ь служит полуовал.
а Далее выскоблено.

Разура в семь букв.
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263 об. ви намъ длъгъі нашА · га

ко и мы оставлАЮмъ дъ

лжьникомъ нашимъ:

боу же слава нын*>>*—

5 стааго василиа: о блгопо

хвалении ·
>>
·—

СѣдА на трАпезѣ МОЛИ СА ·

и приносА хлѣбъ къ оу

стомъ давъшюмоу хва

іо лоу въсылаи 1
·

ЧАШ/¥ч приносА къ оусто

МЪ · ПОМАНИ давъшаго

на веселию
2

· въ ризоу обла

1 Далее выскоблено <ча>, с которого, πο-види

мому, начинается следующая строка.
2 и пере

правлено из е: левой мачтой и служит е.
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264 чАМ сА · блгодари давъ

шааго ·
η
*—

Въ одежю одѣвъ СА · възд

расти любъвь къ боу:
5 иже зимѣ и лѣтѣ строи

ныга одеждА дароують ·

намъ: >>«—

СъкончАюштю СА дни ·

похвали га ·слнце въ дь

ю не даровавъшааго на

просвѣштению · огнь

же даровавъша въ но

шти на вьсю потрѣб&:

677



264 об. и слоужьбоу: >>

Югда же възьриши нощь

ю на ибо и на звѣздьн#
ю красотоу · моли ед вла

5 дыцѣ боу доброуоумоу
ХЫТрЬЦЛч ·»>·—'

Заоу.тра же освѣштдюмъ

припади къ творьцю сво

Юмоу
· давъшжоумоу ΤΪ

ю и сь днь на приложению

животоу: >> ·—

пррока: иѵѵіла: о шш

ньствѣ: '
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265 ПиГгіньство самовольны

и бѣсъ · отъ сласти въ

дшАхъ въраждга са про

тивиіе · крѣпъкааго ст

5 рашива показоують ·

цѣломоудрьнааго бл&
дьника сътворить

· пра

вьды не вѣсть · съмы

слъ отъівмлеть · и Мко

ю же вода соупротивь ю

сть огнж · тако же бе

змѣриЮ медвьною
1

съмыслъ погашАЮть:

1 е похоже на ь: нижний коней, полуовала буквы е

соединен с ее язычком.
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265 об. бѣсАи СА милъ юсть:1

а г/пивагаи са та же страже

ть ни помилованию до

стоинъ юсть2:>>«—
5 Съ самовольныимь бѣс<ъ>3

мь борАи СА: стѣнА прѣ

скачють мъногашьды

оупиваюштеи са · гако

дъбри И ПОТОКЫ · ШЛлМЪ

ю же тѣмъ и клопотъ гако

МОрЛч ВОДЬНАШТЛл СА 8'

ши наплънАіеть·

ЗемлА Мко трАсоушти СА

1 Далее строчной знак не виден: пергамен

потерся на складке.
2 Слово написано по строчному

знаку самим писцом. Затем знак повторен писцом

снова. 3 На <ъ> отпечаток ѣ с л. 266.
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266 просто мьнить са кшоу:

и горамъ тешти кроуго

мь: »> ■—

Вълагають оубо си въ бо

5 лѣзни тажькыИ: гла

ва оубо правѣ прѣбыва
ти не можетъ

1

сѣмо и овамо прѣкланд
юшти сА на рамЬ · съни

ю оубо ТАЖЬЦИ и зъли въ

ходАште отАгъчиваж

тъ отъ оупиваниИ · дрѣ
мають позѣють: мь

1 Далее разура в восемь букв: выскоблено <не мо-

жеть>.
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266 об. глоу ВИДАТЬ въ очию и оу

тАтШчть· >>

Сего дѣлА не слъішАть оучї
тель отъвьсюдоу имъ въ

5 пиюштиимъ · не оупивД
ите СА медъмь въ немь же

нѣсть спсенига · доколѣ

медъмь въ бѣдоу ВЪПД

даюши прочею
· ЖАЛОСТЬ

іо и позоръ крьстьганьскЬі
ма очима: >> «—

Моужь оунъ въздрастъмь

оупивъ СА оутоми тѣло*
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267 въ воиньскыихъ чинѣхъ

лѣпоуіті · напасть отъ то

ГО ПриКВМЛА ВЪ себѣ · НЄ

могыи оуправити СА · ни

5 своима ногама могыи

походити· »>

Моужь страшьнъ бывъ ра

тьныимъ: смѣхоу быва

ють дѣтьмъ на оулицА
ю хъ · медъмь съврьженъ

бысть СЪ КОНА бежделѣ
за: не отъ ратьныихъ оу

биюнъ бысть ·

моужь са
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267 об.* МОИ тога 1вьрьсты НОСА1 цв<ѣ>
гы 2медом<ь> бысть раз

др<оу>шенъ·
Пиганьство б<о 1€>СТЬ съм<ы>

5 слоу раздроушениге и па

г<оу>ба крѣпости ТЬЛА·

въ мало дьни даюшти

живот<ъ> а въ бързѣ да

юшти с<ъ>мьрть: »

іо (Х)отА3 ж<е>2 <чистѣ пожити>

4пи<гань>ства сего да <охаби>4

ть сА: >> '

апола паула: >>

* Весь текст наведен. 10-я строка в складке пер-

іамена; 10-я, 11-я строки промазаны каким-то со-

ставом Для восстановления текста и читаются

с трудом.
1—1 Правая мачта ы с трудом вписана между ъ

и н. 2—2 При наводке текста сдвинуты влево слова,

и части слов: медомь<ь> на 2-й строке; др<оу>шенъ

на 3-й (поверх <оу> написано у); г<оу>ба<а> на 6-й

(поверх <оу> написано $); животъ<ъ> на 8-й; с<ъ>мьрть
на 9-й (поверх <ъ> написано ь); ж<ж>е на 10-й строке.
3 Инициал X написан поздней рукой чернилами.
4—4 Буквьіу заключенные в скобки на 11-й строке,
читаются только вооруженным глазом. Вместо

<охаби>|ть СА Шим. читал отхыли|ть са.
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268* Не оупиваите сА винъмь

<въ н>емь же нѣсть СПС * 1

нига: >) ■—

(П)иганицѣ2 цсрьствига бо

5 жига не наслѣдьств#
і^чть: )>1—·

Мракъ И тьма юсть ДШИ

пиганьство въ ПШГЫ

бѣль ·
>>
'—

іо Дѣлатель пиганицА не ιυ

б<огат>ѣють: >>

Г<оресть> дши медъ ПИЮ

мъногъ: >> ·—

* Текст частично наведен: 4 1, 6—11, 17, 18;
5 4-16.

1 В рукописи так. Второе с недописано: нет

верхнего скругления. После этого с просвечивает

<ш с л. 268 об. 2 Инициал П написан поздней

рукой, следов киновари не видно.
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268 об. Гнѣвъ великъ МОуЖЛч же

нА пЫЗничивЛ · ВЪ МЄД&
не моужАи СА ни моудрь

ствоуи: мъногы1 бо ме

5 дъ погоуби ·
»
·—

Медъ въ веселию дано бы

сть бгъмь · а не нА пига

ньство сътворено бъі

сть: >>

іо Рече гь блЛлдѣте себе · югъ

ДА ОТАГЪЧАЮТЬ срдцА

вЛшА · обьѣдлниюмь и

пиМньствъмь ·

томоу

1 Между м и ъ пергамен подскоблен.



269 славА въ вѣкъі: >> ■—

о милостивѣмь созоменѣ ·

и о томь како дагаи нищемоу

•

р
·

рицею прииме
·

>>>

5 БѢ нѢкгМИ ЧЛВКЪ ЖИВ'Ы

И ВЪ 1ИЮроусаЛИМ<Ѣ> і
со

воменъ именьмъ:

ТЪ ИДЪІИ ЮДИНОЙ скво

<зѣ градъ
· оузьр>ѣ нища

ю нага и печАльна · и съ

ВЛЪКЪ СА дастъ <юмоу>
1

одеждю свою · и иде въ

домъ свои · и днь прѣ

1—1 Почти стерлись на складках пергамена буквы:
<ѣ> — на 6-й строке, <зѣ градъ оузьр>

— на 9-й,

<ншоу> — на 71-й.
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269 об. клонилъ сА бѣ на отъве

черию·: >> ■—>

И легъ мало оусъноувъ: в!

дѣ въ сънѣ · гако іибрѣте
5 СА въ дворьци прѣчюдь

нѣ · и въ немъ бАше свѣ

тъ безмѣрьныи чисть ·

и цвѣтове мънози раз

личьни · и садове ВЬСА

ю ции: >> *—

И видѣхъ же ины ограды:

гаже бАахоу іибрасли о

тъ горы до долоу
· пло
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270 ды добровоньныими и

красьныими · и вѣтві

ю прѣклонило СА бѣ до

землА ·

дроугъ дроуга
5 добрѣю:η ·—

ПътицА же многообра
зьны сѣдАхоу ^ьрхЬ
Тхъ · пѣснь поюшта ела

дъкоу
· дроуга къ дрЬ7

іо зѣ прикланАюшти СА ·

млъчАниИ не имоу

ште Ί: м ■—■

Мко же гласоу слышАноу

1 1
вьрх в слове вьрх$ и е в слове имоу|ште

писаны самим писцом по подскобленному.

44 Изборник 1076 года

но-
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270 об. быти отъ землА до нбе

се·садове же колѣбаа

хоу са стогаште въ ела

вѣ велицѣ: >>

5 Источьници же течАах^

гако и доуга въ красоу
СТОМШТИ ·

?
*—

Си же Юмоу ВИДАШТЛч ·

приде къ немоу нѣкы

10 и оуношА красьнъ зѣло ·

и гла гемоу поиди въ с

лѣдъ мене · онъ же йде

въ слѣдъ гего · и придо
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с<т>е къ стоборию золотъ1
мъ покръвеноу

· и пола

ты зѣло славьны и кра

сьны · и зърАштю созо

5 меноу тамо ·
>

И се изидошА ис полатъ

тѣхъ моужи крилати ·

свьтА<ш>те СА Мко и слнъ

це
· НОСАШТЄ ларѣ · д ·

ри
·

іо о коюмьжьдо лари слоу

ЖАШТЄ · Д ·
У

Жгда же прѣчюдьныіа ты

двьри миноваахоу анъ

Лигатура из т и ъ.



271 об. гели: η ·—

Разоумѣ созоменъ гако

къ немоу бДхоу идоу

ште · и югда приидоша

5 къ стоборию ономоу ·

и противоу созоменоу

сташА: >>

Съньмъше1 <же ла>рѣ съ ши

и своихъ · и <п>оставлыне
2

іо Ѣ жьдаахоу нѣкоюго

вельможѣ прити
3
къ

нимъ · и видѣ созоме

нъ · и се моужь4 крась

1 нь написано самим писцом по подскобленному.
2 <п> в складке пергамена почти стерлось.

3
пр

написано самим писцом по подскобленному. 4 ь

с затекшей петлей.
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272 нъ зѣло · и доброобра
зьнъ вельми

1
· излѣ

згь ис полатѣхъ прии

де къ англомъ носа

5 штиимъ ларѣ · и гла

имъ: >>*—

Отъкрыите ларѣ и пока

жѣте Id члвкоу ономоу

чьто іемоу хранАть СВЇ

10 тъ за юдин^2 свитоу
·

зане помилова нагаа

го оньсицю
·

>>
·—

И тоу абиів отъкрышА

1 ведь написано самим писцом по подскобленному.
2 5? переправлено из о.

693



272 об. ЮДИНЪ · отъ златыхъ о

нѣхъ ларевъ · м
·—

И начдшА. искладати:

срачицѣ и свиты цсрь
5 СКЫІсІ: и оскрилъі кра

сьны и различьны видѣ

ниюмь · и просторах#

прѣдъ НИМЬ ГЛЛчШТе ·

воле ги созомени: оуго
іо дьна ли ти соутъ прѣ

дъ очима: >>

Онъ же глааше · нѣсмъ

достоинъ ни на стѣнъ
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273 свитъ сихъ зьрѣти ·

кажюштемъ же имъ

свѣтьлыга и пьстрыМ

и златым ризы
· и въ

5 зиде число ихъ до ты

саштА: >>1—

Ібгда же показашА і€м& ·

юже глетъ · р
·

рицею п

рииметь·и животъ

ю вѣчьныи наслѣдоу
іеть · за гединоу сви

тоу
· гла1 гемоу агглъ ·

тебѣ глаголю сюзо

1 Слово написано по строчному знаку самим

писцом.

695



273 об.* мене
* 1

·
>>
*—

Се кол<и>ко ти оуготовЛхъ

бллгъіихъ <за іе>д<иноу> с

витоу
· \еже видѣ мА НЛ

5 гл и оумилосрьди СА и о

блѣче мА · иди оу<бо> и т

<вори та>кожде И ВЪЗДс\

СТЬ ТИ СА ·

р
·

рицею
· се слы

шАвъ со<зоменъ Γλά l€>

10 моу страхъмь одьр<ь>

ЖИМЬ и рДДОСТЬЮ ΓΛΔ

К5моу: 99

Да <такО ЛИ^КЗСТЬ иже ми

* Текст местами почти исчез на листе: стерся,

чернила обесцветились.
1 Расстояние между буквами м и е несколько

больше обычною, однако, следов буквы не видно.
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274* лостыню творАть оубо
ТЫИМЪ

1
· И ΓΑά емоу ей ·

всАкъ бо облачАіаи оу

богааго хса облачить2 ·

5 и всакъ съвлачАіа ха

съвлачить · или накъ

рьмлАга хса накръми

ТЬ И прииметь:»)*—

Се же ти заповѣдаю не р<а>
іо скаи СА НИКОЛИ же о ми

ЛОСТЫНИ'3 · ни поноси ни

штю іако далъ іемоу т

си чьто · еда въ мьзды

1* Весь текст наведен.

1 В рукописи так; т на месте г появилось при

наводке? ШимБобр., Яг. оубо|гыимъ. 2 Лигатура
из т и ь. 3 Над т поздней рукой написано с под

титлом,
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274 об.* мѣс<т>о соугоубоу тъште

тоу въсприимеши · <ВЬСА>

къ <бо> ДАШ млстыню и

рЛскДвъ*
1
СА и поносивъ

5
мьздоу си погоубить ·

и2 се СЛЫШАВЪ созоменъ ·

въспрАноувъ И ДИВЛАЛ

ше СА ЧЮДА СА видѣнию ·

и3 ПОМЫШЛАЛше ГЛА

10 лште си тЛко · то и дроу

гоую дамъ свитоу нищи

имъ · и въ дроугоую но

чь видѣ тъ же сънъ4·

* Весь текст наведен.

1 В рукописи так. 2 и выше строчной буквы,
мачты опущены вниз под строку, написано черни¬

лами в строке.
3 Далее разура в две буквы.

4 После второго ъ подскоблена проступающая
с л. 274 правая мачта и.
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275* И бысть милостивъ зѣло

на оубогыМ · Μκο СЛЫША

ти въсѣмъ коньцемъ

ЗЄМЛА · млстивою ЮГО

5 житию и штедроты
* М

же на всАкомъ члвцѣ:
и быстъ 8годьнь боу и

члвкомъ: >>* 1—

Иже всхочетъ1 самоволъ

іо ствъмь и льготою бе

с троуда спсти2 дшж

свою · млстынею можетъ
3

4СПСТИ Ьіч4 милоуіаи бо

* Весь текст наведен.

1 Поздней рукой над вс вынесено маленькое о

под титлом. 2 Поздней рукой под титло выне¬

сено с. 3 Лигатура из т и ь. спсти |— на¬

писано по подскобленному.
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275 об. * Н<ИШ>ТА боу ВЪ ЗЛИМЪ дД

<ю>ть · и сѣгаи съ блгсл<о>
* 1

вленигемь i съ блґслвле

ниюмь пожънетъ жиз

5 НЬ вѣчыюуізч ·
η
«—

Мко же сДмъ гъ2 въ іеуднге

лии глетъ · Блжни 3
мило

стивии ІЗко ти помило

ловДни боудоуть: боу
іо <же> нДшемоу СЛДВД I НЫН/.\

КоНЬЧАША СА КНИГЫ СИА

роукою грѣшьнддго и

0<ЛнЛ>·избьрДно из мъ

*
Весь текст наведен.

1 Поздней рукой над гс написано с под титлом.

2 В рукописи так. 3 Инициал в строке выполнен

чернилами.
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276* НОГЪ КНИГЪ КНАЖ<ИХЪ>1

иде же криво братию
исправивъше чьтѣте

блгсловите а не кльнѣ

5 т<е:> <аминъ>2

КончАхъ книжькы сига

въ лѣш: <^s ф п д
· >3 лѣто ·

при стославѣ КНА

зи роусьскът зе

ю млА: ами

НЪ

* Весь текст наведен.

1 Конец слова промазан настоем дубового орешка,

читается с большим трудом и вооруженным глазом.

2 Слово читается только вооруженным глазом:

выцвели чернила.
3 Дата в пятне от настоя дубо·

вою орешка, которым она была промазана для

восстановления угасших чернил. Вооруженным глазом

видно, что п переправлено поздней рукой на н.
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ГРЕЧЕСКИЕ

ТЕКСТЫ

В отличие от Изборника 1073 г.,

являющегося переводом известного греческого

оригинала, Изборник 1076 г., по мнению

большинства исследователей, составлен на славянской

почве. Во всяком случае, никаких сведений
об аналогичном греческом сборнике не имеется.

По этой причине, как объясняет В.

Шимановский, не было возможности поместить

греческий текст при издании Изборникаг; не

использовался он и при подготовке рукописи к

печати, на что с сожалением указывали
рецензенты 1 2.

Между тем в литературе, касающейся в той

или иной степени содержания памятника,
можно встретить упоминания о греческих

текстах, имеющих отношение к ряду его

статей. Путем использования разного рода

указаний и ссылок, а также дополнительных

разысканий, удалось собрать греческий мате¬

1 См.: В. Шимановский. Сборник Святослава
1076 года. Варшава, 1894, стр. IV.

2 См., например, рецензии А. И. Соболевского

(ЖМНП, 1888, ч. 255, февраль, стр. 526) и А.
Смирнова („Русский филологический вестник", 1888, т. 19,
№ 1, стр. 78).
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риал, касающийся приблизительно половины

текста Изборника. При сравнении выяснилось,
что греческие параллели сопоставимы с

соответствующими статьями Изборника не только

по содержанию, но и по самому тексту и,

следовательно, помимо привлечения в процессе

подготовки рукописи к изданию, могут быть

полезны для уяснения смысла отдельных мест

столь древнего памятника и могут послужить

материалом для лингвистических

исследований.

Ввиду этого, несмотря на вполне вероятную

неполноту собранного материала как в

отношении охвата статей Изборника, так и в

отношении возможных редакций или списков

найденных текстов, показалось целесообразным
поместить его при издании рукописи.

Если греческая параллель к какой-либо

статье оказывалась представленной двумя или

несколькими вариантами текста, для издания,

как правило, выбирался вариант, ближайший

к Изборнику.
Отдельные чтения других вариантов

приводятся в подстрочных примечаниях,
независимо от состава имеющегося в некоторых

используемых изданиях критического аппарата,
только в случае их большей близости или

возможной равнозначности по отношению

к чтениям памятника. Чтения второго типа,
равнозначные, хотя и не необходимы для

понимания славянского текста, могут, тем не

менее, также оказаться полезными в

лингвистических исследованиях, например, при

определении значения отдельных славянских слов

или форм.
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Греческие тексты сохраняют свою

нумерацию, но располагаются в порядке следования

текста Изборника, листы которого также

указываются. Это дает возможность, не теряя

из виду расположения текста в греческом,

составить представление об отношении к нему
в этом плане славянского текста.

Заглавие источника приводится на

греческом только в том случае, если оно отражено

в статье Изборника.
Орфография и пунктуация используемых

изданий в целом оставлена без изменений.

Единообразие введено только в употребление
ударения перед знаком препинания (везде
„острое") и прописных букв, которые
оставлены лишь в заглавиях, именах собственных,
названиях народов. О некоторых более
частных случаях отступлений говорится при
характеристике параллелей к отдельным статьям.

45 Изборник 1076 года 705



Наказание Исихия

пресвитера Иерусалимского

(л. 62 об.—79 об.)

Греческая параллель к статье была

найдена В. Семеновым в сочинениях Нила
Синайского (умер около 450 г.) \ По мнению В.

Семенова, появление имени Исихия (умер в 432 г.)
является „следствием какого-то

недоразумения", „случайного недосмотра", происшедшего
на славянской почве1 2. В отличие от него,

Μ. Н. Сперанский считает такое смешение

возможным ввиду „аналогичности"
направления произведений обоих авторов. Смешение,
как он думает, могло скорее произойти именно

не на славянской почве, где Нил был гораздо
популярнее Исихия, а в ранней Византии,
когда авторитеты еще не установились3.

1 См.: В. Семенов. Греческий источник

изречений Исихия.—ЖМНП, 1893, ч. 288, июль, стр. 84—

93.—Как указывает В. Бобров, он также сделал это

открытие, независимо от В. Семенова. См.: В.

Бобров. История изучения Святославова сборника 1076 г.

Казань, 1902, стр. 38.
2 В. Семенов. Указ, соч., стр. 84.
3 См.: Μ. Н. Сперанский. Переводные

сборники изречений в славяно-русской письменности. М.,
1904, стр. 433.
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В. Семенов прилагает к своей статье

греческие изречения по изданию Миня, где

непрерывному тексту Изборника соответствуют

сентенции из двух сочинений Нила Синайского:

„Главы или увещевание" и „Мысли, отводящие
человека от тленного и прилепляющие к

нетленному" 4. Исходя из этого, можно

предположить, что слияние их произошло лишь на

славянской почве.

Однако другим издателем — Орелли —
опубликован греческий текст, где оба сочинения

слиты и представлены под заглавием первого5.
По мнению Μ. Н. Сперанского, оригинал
статьи Изборника „представлял
приблизительно . . . такой текст, какой имели перед
собой те издатели, которыми пользовался

Орелли" 6. Из трех изданий, упомянутых
у Орелли в предисловии7, двумя мы могли

воспользоваться: „Grynaeus J. Monumenta s.

patrum orthodoxographa" (Basileae, 1569) и

„Neander M. Opus aureum et scholasticum"

(Lipsiae, 1577). Сличение с ними интересующих
нас чтений Орелли, отличных от чтений Миня,
показывает, что все они имеют своим

источником оба эти издания, за исключением

нескольких мест, где чтения указанных
изданий совпадают с чтениями Миня.

4 J. Р. Migne. Patrologiae cursus completus.
Series graeca, t. 79. Parisiis, 1860, coi. 1252—1261 и

1240—1248 (при дальнейшем цитировании: J. Р. Migne.
Patr. gr., том, год, колонка).

5 С. Orellius. Opuscula graecorum veterum
sententiosa et moralia. T. I. Lipsiae, 1819, стр. 320—349.

6 Μ. H. Сперанский. Указ, соч., стр. 433.
7 С. Orellius. Указ, соч., стр. XVII.
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Расхождения между греческими текстами

у Орелли и у Миня, которые могли получить

отражение в славянском, касаются всего

нескольких мест. При этом чтения и деление

на изречения в Изборнике в одних случаях
соотносятся с одним из греческих текстов,

в других
— не соответствуют ни одному из

них. Однако ввиду того обстоятельства, что

общее построение статьи Изборника
соответствует непрерывному изложению сентенций
Нила у Орелли, в издании помещается именно

этот текст8, свидетельствующий о том, что

соединение отдельных собраний Ниловых
изречений происходило еще на греческой почве.

В подстрочных примечаниях даются чтения

Миня.

Греческие параллели найдены ко всей

статье, за исключением двух изречений (л. 68
об. — 69). Статья Изборника начинается с

изречения, соответствующего 25-му греческому.

Но, как указывает Μ. Н. Сперанский, первые
24 изречения представляют собой отдельное

собраньице Κεφάλαια („Главы"), составленное

по одному на каждую букву алфавита 9.
Отсутствие в Изборнике последних изречений
объясняется, возможно, утратой листов в

рукописи 10.
На протяжении статьи наблюдаются

пропуски одного, двух, трех и более изречений
по сравнению с греческим текстом.

Последовательность переданных изречений как правило

8 С. Orellius. Указ, соч., стр. 322—348.
9М. Н. Сперанский. Указ, соч., стр. 417.
10 См.: В. Семенов. Указ, соч., стр. 86.
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при этом не нарушается п. Пропуски и вставки

в тексте самих изречений касаются большей

частью одного-двух слов. Случаи, где часть

изречения опущена совсем (например, л. 65 об.,
2-е изречение) или имеется более или менее

обширное распространение текста (например,
л. 65 об., 3-є изречение), единичны.

1111 Последовательность нарушена только в двух

случаях: 1) изречение, соответствующее 24-му греческому,
поставлено после изречений, не имеющих параллелей,

между 80 и 81-м греческими (л. 69); 2) изречение,
соответствующее 216-му греческому, поставлено между

217 и 218-м греческим (л. 79).
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ΝΕΙΛΟΓ ΕΠΙΣΚΟΠΟΙ ΚΑΙ

ΜΑΡΤΓΡΟΣ ΚΕΦΑΛΑΙΑ Η

ΠΑΡΑΙΝΕΣΕΙΣ 1

62 об. 25 φόβον έχε θεού και πόθον, κα!

καθαρώ προς πάντας τώ μαρτυρία) του συνει-

δότος κέχρησο.
26 αυτόν έφεστάναι τον θεόν πίστευε

έν οις πράττεις έκάστοτε.

28 χαίρου, τήν άρετήν ήνίκα πράττεις,
άλλα μή έπαίρου, μήποτε τό ναυάγιον έν

τώ λιμένι γένηται.
63 29 όσον έν νόμω προκύπτεις, άπολεί-

πεσθαι της τελειότητος γίνωσκε.
30 πάσης πράξεως τό τέλος προ της

αρχής έξέταζε.
31 νύκτιαρ και μεθ’ ημέραν προς τήν

ημέραν τήν έσχάτην απόβλεπε.
32 μή άναμίγνυσο τούτιρ, όν παρά των

αγαθών θεωρείς λοιδορούμενον.
33 σπεύδε μηδέν! βλάβην, έν οΙς

63 об. πράττεις, ή λέγεις, ή φιλοσοφείς, γενέσθαι.
34 μή εύφραίνου τοίς άνθηροίς του βίου,

τό γάρ χόρτινον άνθος, ώς ψηλαφας,
μαραίνεται.

35 έν τοΐς λυπεροΤς ευχαριστεί, και ό

ζυγός των αμαρτιών κουφίζεται.
39 προσέχομεν έαυτοις και άλλους ού

σκώψομεν* πολλά γάρ έν ήμΤν, άφ’ ών

τους άλλους σκώπτομεν.

1 Παραίνεσις.
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64 40 ψαλμός έστω σοι ευχής έν τώ στόματί
σου’ θεός γάρ ονομαζόμενος φυγαδεύει τούς
δαίμονας.

41 προσευχή μετά νήψεως γενέσθω, ίνα

μή τον θεόν αιτουμεν οίς αυτός ούκ

άρέσκεται.
42 άει μνημόνευε του θεού, και ουρανός

ή διάνοια σου γίνεται.
44 φείδου τής γλώττης* πολλάκις γάρ

64 об. προφέρει, άπερ άμεινον κρύπτεσθαι.
46 τάς άρετάς κρύπτε, μάρτυρας δέ του

βίου πολλούς κέκτησαι.
48 μόνα δίδου τή σαρκί, όσα χρήζει

λαβεΐν, ούχ όσα βούλεται.
49 μή αγάπα τό τρυφαν φιλίαν γάρ

πρός τόν βίον έμποιεΐ* έχθρα δέ πρός τον

θεόν έξ έκατέρου τίκτεται.
50 άποστρέφου τήν έν τφ βίω χαράν*

αυτή γάρ ολισθαίνει και σκελίζει τούς
65 τρέχοντας.

53 όσα έξήμαρτες, πάντα μετά στεναγμών
μέμνησο* γίνεται γάρ έντεΰθεν τή ψυχή
διηνεκής κατάνυξις.

55 ταΐς χρείαις των άγίων κοινώνει, δι’

αυτών γάρ σοι κοινωνία πρός τόν θεόν

γίνεται.
56 την έκκλησίαν ώς ουρανόν πάτει, καί

65 об. μηδέν έν αυτή μηδέ λέγε μηδέ λογίζου
γήϊνον.

57 άναγκαίαν νόμιζε τήν αύτάρκειαν*
παραχωρεί δέ τω θεω τήν υπέρ ταύτης
μέριμναν.

58 κύλλα τήν σάρκα άγαθοΐς πόνοις,
παντελώς δέ αυτήν μή καταπεσεΐν φρόντιζε.
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59 πίνε τον οίνον έλάχιστον* δσον γάρ
κολοβουται, ευεργετεί τους πίνοντας.

60 κόλαζε τον θυμόν, μανίας γάρ έστι

66 πατήρ τό μέτρον έξερχόμενος.
61 έν ταΐς νόσοις τή προσευχή προ των

ιατρών και φαρμάκων κέχρησο.
62 τους ιερείς πάντας μέν τίμα, τοΐς

άγαθοΤς δέ πρόστρεχε.
63 αγάπα του θεού τους οίκους, οίκον

δέ θεού καί σαυτόν κατασκεύασαν.

64 εις τήν έκκλησίαν σύχναζε, θορύβων
γάρ ημάς καί ζάλης άπαλλάττει των εξωθεν.

66 об. 68 ήνίκα προσεύχη, τον λογισμόν προς
θεόν άνάγαγε, καν περισπασθείς κατέλθη,
πάλιν αυτόν άνάγαγε.

69 ου παύεται ή διάνοια τίκτουσα* σύ

μέν τούς μέν φαύλους εκτιλλε, τούς δέ

αγαθούς γεώργησον.
70 χαϊρε τή ταπεινώσει* τό γάρ αύτής

υψοο πολύ καί πεσεΐν μή δυνάμενον.
67 71 ασκεί τοσουτον, όσον χαλάσαι τής

σαρκός τά κινήματα* καν άσθενήση, προς

ύγιείαν τό σώμα, μή προς τρυφήν θεράπευσαν.
73 λογίζου των ουρανίων άγαθών τήν

ευπρέπειαν, καί πάθος ούδέν σοι τής γής,
ή των έκ ταύτης τερπνών έπεισέρχεται.

75 τάς φαύλους ένθυμήσεις σπόρον είναι

67 об. του διαβόλου πίστευε* ουτω γάρ αύταί

παύονται, ό δέ σπορεύς αίσχύνεται.
76 φείδου τά πολλά γέλωτος* χαύνοι

γάρ τήν ψυχήν' χαυνωθεΤσα δέ τώ του

νόμου χαλινώ εύχερώς άποδύεται.
77 εις έργα δει τήν ψυχήν καί προσευχάς

μερίζεσθαι* ουτω γάρ ού πολλάς ευρίσκει
68 προς ήμάς τάς εισόδους ό διάβολος.
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78 εργον είναι τού νόμου τήν άνάγνωσιν
νόμιζε, όταν μετά της γλώττης ό νούς

τρυγήσαί τι θέλων έν ταΐς βίβλοις έργάζηται.
79 εάν εις έργα τήν χείρα κινής,

ή γλώττα ψαλλέτω και ό νους προσευχέσθω*
άπαιτεΤ γάρ αεί παρ’ ημών ό θεός μνημο-
νεύεσθαι.

80 πάσαν μεν πράξιν διά προσευχής
68 об. σφράγιζε* ταύτην δέ μάλιστα, έφ’ ήν τον

λογισμόν θεωρείς άμφιβάλλοντα.
69 94 μητέρα κακών τήν ραθυμίαν νόμιζε,

άγαθά γάρ, ά μέν έχεις, συλα, ά δέ ούκ

έχεις, ούκ έά προσκτήσασθαι.
81 εί βούλει τά τών χειρών έργα θείά

69 об. σοι και μή χοϊκά γίνεσθαι, κοινά σοι τά

έξ αυτών γενέσθω προς τούς χρήζοντας.
82 χαιρε τή τών αγίων έντεύξει* δι’

αυτών γάρ ό θεός έμφανίζεται.
83 τούς άληθώς αγίους από τών έργων

διάκρινε, έκαστον γάρ δένδρον άπό2 του

καρπού γνωρίζεται.
85 άκακίαν ασκεί τή καρδία, καί αγνείαν

τω σώματι* ταύτα γάρ άμφω σε θεού ναόν

απεργάζεται.
86 ούτως ουν φύλαττε τον ναόν, ως τού

κτήσαντος, κα'ι κρίναι μέλλοντος, και τήν
70 εικόνα σε τήν έαυτού καθαράν μεθοδεύοντος.

88 όταν λοιδορηθής, σκόπει, μή τί σοι

τής λοιδορίας πέπρακται άξιον* εί δέ ού

πέπρακται, καπνόν είναι φεύγοντα τήν
λοιδορίαν νόμιζε.

89 έν οΐς άδική, τή υπομονή πρόσφευγε,
καί προς τούς άδικούντας ή βλάβη μεθί-
σταται.

2 εκ.
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70 об. 90 ήνίκα πλούτον ή δόξαν όρας, ή
βιωτικήν δυναστείαν, λογίζου το έν αύτοίς

φθαρτόν, καί διαφεύγεις τό δέλεαρ.
91 καρτερεί τάς θλίψεις, έν αύταΤς γάρ

αί άρεταί, καθάπερ έν άκάνθαις ρόδα,
φύονται τε καί τρέφονται.

93 θρηνεί τον αμαρτωλόν εύθηνούντα*
τό ξίφος γάρ αύτω της δίκης έπιτείνεται.

95 όταν φαύλα πράττων έπ’ αύτοίς μή
71 αίσχύνεται, βαρεΐται τό τραύμα, καί τό

πτώμα εις άπόγνωσιν έρχεται.
96 οσάκις άθυμεις, λογίζου, πόσα τοίς

πιστοΐ'ς παρεσκεύασται, καί ό καρπός σοι

τού πνεύματος εύχερώς παραγίνεται.
97 χρή τον πιστόν ταπεινούσθαι πρός

πάντας* τό γάρ πρός ένίους ταπεινούσθαι

πεπλανημένην την ταπείνωσιν κέκτηται.
71 об. 100 μή συνηγορεί τοίς κακοις, αυτούς

μέν γάρ εις κακίαν αλείφεις, σύ δέ μολύνη
τή κοινιονία τού πράγματος.

102 άκούειν αεί καί λαλεΐν τά των

αγίων σπούδαζε, εις ζήλον γάρ αγαθόν την

ψυχήν έρεθίζουσι.
103 βί έκκλησίαν κατ’ οίκον έκαστος τήν

72 διάνοιαν εχομεν, καί τελειν έν αυτή τούς
θεσμούς τής εκκλησίας όφείλομεν.

106 τήν κακίαν τότε μισήσεις, όταν

λογίση δαιμόνων ότι έστί καθ’ ήμών
στιλβουμένη μάχαιρα.

108 όταν έν άγίοις λαλείς, έρωτα τά
του πνεύματος* όταν δέ μή τοιούτοις λαλείς,
ού ταύτα λάλει.

118 τον άμελώς βιούντα μή προσλάμβανε
72 об. σύμβουλον* ό γάρ τοίς κακοΐς χαίρων αγαθά

καί μισεΐν, καί συμβουλεύειν ούκ άνέχεται.
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124 εί βούλει της κολάσεως έκφυγεΐν
τό έπίπονον, μηδένα ποτέ λοιδορήσης· έκ

τούτου γάρ τό θειον παροξύνεται.
126 εί θέλεις πάσης αμαρτίας άνώτερον 3

είναι, πράξεις άλλοτρίας μή καταμάνθανε.
73 πολλά γάρ είσιν εν σοι, άφ’ ών έτερον

υπολαμβάνεις.
127 φεύγε τήν ύπερηφανίαν, ώ άνθρωπε,

καν πλούσιος ής, μήποτε τον θεόν άντιτασ-

σόμενον έξεις.
128 φίλει τήν ταπεινοφροσύνην, καν

μέγας υπάρχεις, ίνα ύψωθής έν ήμερα
κρίσεως.

129 μή σκώψης άνθρωπον, καί μώμον

73 об. ούχ έξεις έν πάση ζωή σου.

130 όταν έν έκκλησία υπάρχεις, μή
μετεωρίζου, ένώπιον γάρ βασιλέως οί

έστωτες ούτε γελωσιν, ούτε μετεωρίζονται.
135 μή γελάσης έπί πτώματι ετέρου,

ίνα μή γελασθής, ύφ’ ών ού θέλεις.

136 φύλασσε τάς παραινέσεις ταύτας,
ίνα στέφανον δόξης προξενήσωσί σοι.

74 137 γενοΰ έγκρατής των έντολών τούτων,
ίνα προσάξωσί σε έμφανή τοίς άνθρώποις,
καί εύάρεστον τω θεω* ούτω γάρ ήδεται
τό θεΤον, καί τοιούτοις κατορθώμασι
θεραπεύεται ό θεός.

139 χρή τον έπιθυμουντα των άφθάρτων
74 об άντ’ ούδενός ήγεισθαι τά φθειρόμενα.

140 εί τήν ζωήν τήν όντως ποθείς,

προσδέχου αεί4 τον ανθρώπινον θάνατον,
καί5 μίσει τον παρόντα βίον* όρας γάρ6
τόν τροχόν άπαύστως κυλιόμενον7.

3 ανώτερος.4 αεί προσδέχου. 5 Нет. 6 γάρ αύτου. 7
μι¬

σεί. . . κινοόμενον (вм. κυλιόμ,ενον) — отдельное изречение.
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144 πάντων προτιμά την ψυχήν, και

της αρετής ό δρόμος άκαμάτως άνύεται.

145 πάντα μέν8 φθαρτά, ή ψυχή δέ

75 άθάνατος* προτιμάσθαι τοίνυν τά άφθαρτα
των φθαρτών δέον9.

147 μη ζητεί παρά του θεού τά ήδέα,
μόνα δετά συμφέροντα* έκεινα γάρ αίτηθείς,
ού δίδωσιν* εί και λάβης, φθείρονται.

149 μή εύφραίνου τω πλούτω* αί περί
αυτών γάρ

10 φροντίδες χωρίζουσιν άπό θεού

ως τά πολλά, καί παρά γνώμην τών

ανθρώπων.
75 об. 158 μήποτε 11

πτωχόν παρίδης δακρυοντα,
ΐνα μή παροφθή τής ευχής σου τό δάκρυον 12.

162 παραιτεΐσθαι δε! τό τρυφαν* έλκει

γάρ εις πράξεις, άφ’ ών στεναγμοί μετά
τήν νήψιν γίνονται.

163 τους λογισμούς άμεινον τους φιλο-
σάρκους βδελύττεσθαι, φθείρουσι γάρ τό

σώμα καί τήν ψυχήν μολύνουσιν.
164 ούδέ τά τής γής αγαθά χωρίς κόπων

76 άνυεται, άνθ’ ότου τοίνυν τά ουράνια διά
τον μόχθον έκκλίνομεν;

165 εί βούλει τήν αρετήν έκτος κόπου

έργάζεσθαι, λογίζου τον κόπον πρόσκαιρον 13,
καί τον μισθόν αιώνιον.

176 άγιος ό τής προσευχής βωμός* ελκει

γάρ προς ημάς τον άγιον τών άγιων άγίως.
76 об. 178 εί σπερείς14 πτωχοις, τά σαυτου σπείρε*

τά γάρ άλλότρια ζιζανίων πικρότερα.
183 εί τον ουρανόν ποθείς, μηδέν σοι

12 τά

8 γάρ. 9
προσηχεν.

10 γάρ
τά δάν,ρυα. 13 δτι πρόσκαιρος,

αύτου. 11 μηδέ'
14 σπείρεις.
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και τή γη* ούκ έά γάρ αυτή προς εκείνον

άνίπτασθαι.

186 μήτηρ των άρετών αγνεία καί

συμπάθεια* ού τοίνυν ενι τω Χριστώ δίχα
ταύτης ή έκείνης στρατευεσθαι.

77 187 μή αμελεί της συμπάθειας* αυτή

γάρ τον άγαθόν δεσπότην έξ ούρανοΰ κατή-
γαγεν.

188 μή καταφρονεί τής αγνείας* τό γάρ
ές αυτής όργανον τον δι’ ημάς σαρκωθέντα
τοίς άνθρώποις παρέστησε.

190 μή βούλου τρυφαν, μή πλουτειν,
μή δοξάζεσθαι* φθορά γάρ ταυτα του βίου,
ήρ-εΤς δε ουκ έσμεν οί φθειρόμενοι.

77 об. 191 έπί νεκρω μή θρήνει* κοινή γάρ
ή οδός, ό δε φθάνων μακάριος.

192 τον άμαρτάνοντα πένθησον, ούχί δέ
τον πτωχευοντα* στεφανουται γάρ ουτος,
έκεΐνος δέ κολάζεται.

194 λάλει τω θεω πολλά, καί τοΐς

άνθρώποις ολίγα, τή μελέτη δέ του νόμου
κατορθώσεις έκάτερα.

195 λουτήρ άγαθός ψυχή τής προσευχής
τό δάκρυον* άλλά μετά τήν προσευχήν

78 μέμνησο, τίνος χάριν έδάκρυσας.
196 τους δυνάστας15 του βίου μή

μακάριζε* δυνατοί γάρ δυνατώς έτασθήσονται,
ότι16 αύτοί τον κριτήν αύστηρότερον εξουσιν.

200 έαυτούς κρίνομεν, καί ό κριτής
καταλλάσσεται* χαίρει γάρ ώς άγαθός τον

αμαρτωλόν θεωρών τό φορτίον αύτου

σκορπίζοντα.
78 об. 203 ώσπερ δυσχερώς οί δεσμώται

15 δυνατούς. όθεν.
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βαδίζουσιν, ουτω τον δρόμον της αρετής οί

συμπλακέντες τώ βίω καθαρόν ούκ άνύουσιν.

214 πάσα πονηρά πράξις οπλίζει τον

διάβολον, όπλισθείς δέ χαλεπώς τοίς

όπλίταις17 κέχρηται.
215 εί βούλει έχθρόν άσθενεΐν, την

79 αμαρτίαν περίκοπτε, γυμνός γάρ ων πτερών
18

ώς στροοθίον έμπαίζεται.
217 οόαί τώ βλασφήμω* δεσμειται γάρ

την γλώσσαν, και πώς άπολογίσασθαι τώ

κριτή δόναται 19;
216 οόαί τώ ασεβεί* δταν πάντες

φωτίζονται, τότε μόνος20 σκοτίζεται.
218 οόαί τώ άνόμω* προς κριτήν γάρ

αυστηρόν τε καί δίκαιον καί νομοθέτην
79 об. απέρχεται.

219 ούαί τώ πλεονέκτη* ό πλούτος αυτόν

φεύγει καί τό πυρ υποδέχεται.
220 ούαί τώ ραθύμω* ζητήσει γάρ τον

καιρόν, δν κακώς έδαπάνησεν.
222 ούαί τώ φιλοπόρνψ* ρυποΤ γάρ

στολήν, καί του νυμφώνος έκβέβληται 21.

17 όπλίσασι. καί γυμνωθείς των πτερών.
19 άπολογείσθαι προς τον κριτήν ού δύναται. 20 εκεί¬

νος. 21 στολήν νυμφικήν καί τοϋ βασιλικού γάμου μετ’
αισχύνης εκβάλλεται.
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Св. Василия како подобает

человеку быти

(л. 101 об.—108 об.)

Статья соответствует греческому „Слову о

подвижничестве, как подобает украшать себя

монаху" того же автора Ч

Греческое „Слово" обращено к „монахам",
а статья Изборника вообще ко всякому

„человеку". Эта замена последовательно

выдерживается в статье, которая охватывает в

общем все „Слово" с начала до конца, допуская
лишь отдельные пропуски.

11 J. Р. Migne. Patr. gr., t. 31, 1857, coi. 648—
652. Для слов о „подвижничестве" издатель пользовался

Парижскими рукописями XI—XII вв., № 502, 504, 505,
964 и др. (здесь и далее в подобных случаях рукописи
указываются в новой нумерации, установленной по

изданию: Н. Omont. Inventaire sommaire des manu-

scrits grecs de la Biblioteque nationale. P. 1. Paris,
1886).

Параллель найдена по указанию И. М. Ивакина.
См.: И. М. Ивакин. Князь Владимир Мономах и его

Поучение. Ч. I. М., 1901, стр. 94.
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101 об.

102

102 об.

103

103 об.

1 Т. е.

2 χαΐ μετά
μόνον των.

ТОГ АГТОГ1ΛΟΓΟΣ ПЕРІ

ΑΣΚΙΙΣΕΩΣ ΠΩΣ ΔΕΙ ΚΟΣΜΕΙΣΘΑΙ

ΤΟΝ ΜΟΝΑΧΟΝ

Δει τον μοναχόν προ πάντων άκτήμονα
βίον κεκτήσθαι* σώματος έρημίαν, καί

κοσμιότητα σχήματος, φωνήν σύμμετρον, καί

λόγον εύτακτον* τροφήν καί ποτόν άθόρυβον*
καί μετά ησυχίας έσθίειν*2 έπί

πρεσβυτέρων σιωπάν, έπί σοφωτέρων άκροασθαι*
προς τούς ίσους άγάπην εχειν, προς τούς

έλάττους άγαπητικήν συμβουλίαν, από των

φαύλων καί σαρκικών καί φιλοπραγμόνων
άναχωρειν, πλείονα νοεΐν, ολίγα δέ φθέγ-
γεσθαι* μή θρασύνεσθαι λόγω, μηδέ περιτ-
τεύειν ομιλίας, μή πρόχειρον γίνεσθαι
περί γέλωτα, αίδοΤ κόσμε ισθαι, κάτω τό

βλέμμα εχειν, άνω δέ τήν ψυχήν* μή άν-

τιλέγειν άντιλογίαις, ευπειθή είναι* κο-

πιαν ταΐς χερσί, μνημονεύειν των έσχάτων
πάντοτε, τή έλπίδι χαίρειν, τή θλίψει
ύπομένειν, άδιαλείπτως προσεύχεσθαι, έν

παντί εύχαριστεΐν, προς πάντας ταπεινόν

είναι, μισεΐν τήν ύπερηφανίαν, νήφειν καί

τηρειν τήν καρδίαν από λογισμών πονηρών,
θησαυρίζειν έν ούρανώ δι’ έντολών, εαυτόν

άνακρίνειν περί τών λογισμών τών

καθημερινών καί πράξεων, μή έμπλέκεσθαι
ταις του βίου πραγματείαις καί

περιττολογίας 3. μή περιεργάζεσθαι τον τών

ράθυμων βίον, άλλα ζηλουν τον τών4 αγίων

ТОЇ ΕΝ ΑΓΙΟΙΣ ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ ΒΑΣΙΑΕΙΟΓ.

εύσταθείας. 3 βίου περιττολογίαις. ζηλουν
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πατέρων συγχαίρειν τοΐς κατορθουσιν
αρετήν, και μή φδονεΐν* συμπάσχειν τοΤς πάσ-

χουσι, και συνδακρύειν, καί σφοδρά
τούτους πενθεΐν, μή μέντοι κατακρίνειν μή

104 ονειδίζειV τον άποστρέφοντα από αμαρτίας,
μηδέποτε δικαιοδν έαυτόν* προ πάντων

αμαρτωλόν ένώπιον θεού καί ανθρώπων
έαυτόν όμολογεΐν, νουθετεΐν τούς άτακτους*

παραμυθεισθαι τούς όλιγοψύχους* ύπηρετειν
τοΐς άρρώστοις, πόδας αγίων νίπτειν* ξενο-

δοχίας καί φιλαδελφίας έπιμελεΐσθαι*
μετά των οικείων τής πίστεως είρηνεύειν*

104 об. αιρετικόν άνθρωπον άποστρέφεσθαι* τά έν-

διάθετα βιβλία άναγινώσκεΐν* άποκρύφοις
όλως μή έντυγχάνειν περί πατρός καί υίοδ
καί άγίου πνεύματος μή συζητεΐν, αλλά

άκτιστον καί όμοούσιον τριάδα μετά
παρρησίας λέγειν καί φρονεΐν, καί τοΐς έπερω-
τώσι λέγειν, δτι βαπτίζεσΟαι δει, ως πα-

ρελάβομεν* πιστεύειν δέ, ως βεβαπτίσμεί)α*
δοξάζειν δέ, ως πεπιστεύκαμεν. έν εργοις

105 καί λόγοις καλοΐς άναστρέφεσθαι, μή όμ-
νύειν τό σύνολον, μή διδόναι τό άργύριον
έπί τόκω, μή σίτον καί οίνον καί ελαιον
έπί πλεονασμω από κραιπάλης, καί μέθης,
καί μερίμνων βιωτικών άπέχεσδαι* μετά
δόλου μή όμιλεΐν, μηδέ όλως φθέγγεσθαι
κατά τίνος* μή καταλαλεΐν, μηδέ δλως

105 об. ήδέως ακούειν καταλαλιάς* μή ταχέως πισ-

τεύειν κατά τίνος* μή τυραννεΐσθαι υπό

θυμου, μή κρατεΐσθαι υπό άθυμίας, μή
είκή όργίζεσθαι τω πλησίον, μή κρατεΐν
μήνιν κατά τίνος, μή κακόν αντί κακού

106 άποδιδοναι* μάλλον λοιδορεΐσθαι ή λοιδο-

ρεΐν, τύπτεσθαι ή τύπτειν, άόικεΐσθαι ή
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άδικεΐν, άποστερείσθαι' ή άποστερεϊν. καί

πρό γε5 πάντιυν χρή μοναχόν έγκρατεύεσ-
θαι από συντυχίας γυναικών, και από

οινοποσίας, ότι οίνος καί γυναίκες άποστή-
σουσι συνετούς· καί κατορθουντα κατά .τό
δυνατόν τάς του κυρίου έντολάς, μή
ακηδίαν, ■ αλλά τόν μισθόν καί τον έπαινον

106 об. παρ’ αύτου έκδέχεσθαι, καί της αιωνίου6

ζωής ποθειν τήν άπόλαυσιν, τό τε ρητόν
τοο Δαβίδ πρό οφθαλμών αεί εχειν, καί

λέγειν· προωρώμην τόν κύριον ένώπιόν μου
διά παντός, ότι έκ δεξιών μού έστιν, ίνα

μή σαλευθώ. καί ως μέν υιός έξ όλης καρ-

δίας, καί ισχύος, καί διανοίας, καί της

δυνάμεως αγαπάν τόν θεόν* ώς δέ δούλος,
εύλαβείσθαι καί φοβείσθαι, καί υπακούειν

αύτώ, καί μετά φόβου καί τρόμου τήν
σωτηρίαν .έαυτου κατεργάζεσθαι* τώ πνεύματι

107 ζέε IV, ένδεδυμένον είναι τήν πανοπλίαν του

αγίου πνεύματος, καί τρέχειν ούκ άδήλως
καί πυκτεύειν ώς ούκ αέρα δέροντα, καί

καταπαλαίειν του εχθρού έν τή άσθενεία

τής σαρκός καί έν τή πτωχεία τής ψυχής,
καί πάντα τα διατεταγμένα ποιειν, καί

άχρεΤον εαυτόν λέγειν* εύχαριστεΐν τώ άγίω
καί ένδόξω καί φοβερώ θεώ, καί μηδέν
κατ’ έριθείαν καί κενοδοξίαν ποιειν, αλλά

διά τόν θεόν, καί προς τήν έαυτου

αρέσκειαν* ότι ό θεός διεσκόρπισεν όστάάνθρωπα-
107 об. ρέσκων. μή καυχάσθαι τό σύνολον, μηδέ έγκό)-

μια έαυτου λέγειν, μηδέ άλλου έγκωμιάζον-
τος ήδέως ακούει ν* έν κρύπτω δέ πάντα δου-

λεύειν, καί μή προς έπίδειξ ιν άνθρώπων ποιειν*

5 άποστερεϊν* πρό δέ. 6 αίωνίας.
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άλλα μόνον τον παρά τοδ θεοδ έπαινον ζητεΐν,
καί την φοβέραν καί ένδοξον αύτοδ παρουσίαν
έννοεΐν* τήν μετάβασιν την έντεδθεν, τά άπο-

κείμενα αγαθά τοις δικαίοις, ομοίως τό

ήτοιμασμένον πδρ τω διαβόλω καί τοΤς άγ-
108 γέλοις αύτοο. έπί πάσι δέ τούτοις τοδ άποσ-

τολικοδ ρητοδ μνημονεύειν* δτι ούκ άξια
τά παθήματα τοδ νδν καιροδ προς τήν
μέλλουσαν δόξαν άποκαλυφθήναι εις ημάς,
καί συν τω Δαβίδ προλέγειν* τοις φυλάσ-
σουσι τάς έντολάς αύτοδ άνταπόδοσις πολλή,
μισθός πολύς, καί στέφανοι δικαιοσύνης,
αιώνιοι σκηναί, ζωή ατελεύτητος, χαρά
ανεκλάλητος, μονή άκατάλυτος παρά τω

108 об. πατρί, καί τω υίω, καί τω άγίω πνεύματι,
τω έν ούρανοίς άληθινω θεω* έμφανισμός
προσώπου προς πρόσωπον* μετά άγγέλων
χορειαι, μετά πατέρων, μετά πατριάρχων,
μετά προφητών, μετά άποστόλων, καί
μαρτύρων, καί ομολογητών, καί τών άπ’ αίώ-

νος θεώ εύαρεστησάντων, μεθ’ ών εύρεθή-
ναι σπουδάσωμεν χάριτι τοδ κυρίου ημών
Ίησοδ Χριστοδ, ώ ή δόξα, καί τό κράτος
εις τούς αιώνας τών αιώνων, άμήν.
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Ксенофонта еже глагола

к сынома своима

(л. 709—772)

Житие Ксенофонта, которое включает

поучение детям, на греческой почве имело много

вариантов.

Мы располагали текстом поздней Метафра-
стовской редакции по Парижской рукописи
№ 1456 XI в.1 и текстом по Флорентийской
рукописи (Laurent. S. Marci 684) 1385 г.2,
другой, вероятно, более ранней редакции.
По отношению к первой редакции статья

Изборника является пересказом, сопоставить

по тексту в какой-то степени можно лишь

несколько мест.

Второй текст, помещаемый в издании, ближе

к Изборнику, хотя также имеет ряд

отклонений, особенно во второй половине поучения.
Текст приводится в обработке издателя

рукописи А. Таланта.

1 J. Р. Migne. Patr. gr., t. 114, 1864, сої. 1017,
1020.

2 A. Galante. De vitae ss. Xenophontis et

sociorum codicibus Florentinis. „Analecta Bollandiana",
t. 22. Bruxellis, 1903, стр. 384—385. — Текст найден
по указанию проф. И. С. Дуйчева.
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109

109 об.

110

110 об.

111

έγώ, τέκνα μου άγαπητά, εξέρχομαι των

ανθρωπίνων πραγμάτων* και πώς εις τον

παρόντα βίον άνετράφην, υμείς οϊοατε και

γινώσκετε* και πώς παρά πάντων ήγαπή-
θην και έτιμήθην ού δι’ αξιωμάτων, αλλά
διά τρόπων χρηστών* ούκ εις θυμόν έκινή-

θην, ούχί ύβρίν τινά έξυβρίσας ούκ επληξα,
ού τινα έλοιδόρησα, ούκ έφθόνησα, ούκ

ώργίσθην ούτε εις μικρόν, ούτε εις μέγα*
ούκ άπελείφθην τής αγίας έκκλησίας ποτέ*

ού παρεΐδον πένητα, ού ξένον, ούκ ύπερεΤ-
δον τούς έν φυλακαΐς του μή δούναι τήν
χρείαν* τούς έν αιχμαλωσία ρυόμενος, ούκ

έπεθύμησα κάλλους άλλοτρίου* ούκ άλλην
εγνων πλήν τής υμών μητρός, καί ταύτην
εως αν υμάς έτεκεν* τή δέ άγνεία καί

σωφροσύνη στοιχηθέντες, τά αντίσωμα άλλή-
λων διά του θεού κτησάμενοι, καί τή όρ-
θοδόξω πίστει άντεποιήθημεν εως θανάτου,
λοιπόν ούτως, τέκνα, καί υμείς ζήσετε,
ίνα καί υμάς ό θεός εύλογήση, καί

μακροχρονίους ποίηση, ορφανών πρόστητε, χήρας
ύπερασπιεΐτε, άσθενουντας καί τούς έν

φυλακή έπισκεπτώμεθα, κρινομένων άντιλαμ-
βάνεσθε, άδικουμένους ρύετε, ειρήνην
διώκετε, μετά πάντων των αγιασμών τούς
ιερείς τιμάτε, τόν θεόν φοβεΐσθε, τούς έν

έρημίαις καί ταις όπαΐς τής γής προνοεΤ-
σθε* μοναστήριον1 τό τάγμα τών μοναχών
αίδείσθε καί τιμάτε, δτι, διά τών αγίων τούτων

εύχών, έλεει ό θεός τόν κόσμον, τών εύχών καί

1 μοναστήριον (или μοναστηρίων) издатель заключил

в квадратные скобки.
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συνάξεων μη άπολιμπάνεσθε* πάντα
ποιείτε ταΰτα, ϊνα τον κύριον ΐδητε, καί συν

111 об. αύτώ εις αιώνα άγαλλιασθήναι. τοίς γηραι-
οΐς εως θανάτου την τροφήν αύτών

επιχορηγείτε* και ώς οΐδατε ετα. . . πάντα ποιείτε

ίνα2 σωθήτε* την μητέρα σας τιμάτε και

τά θελήματα αυτής ποιείτε* <φεύγετε>3
αίμα μετά φόνου* καί ό θεός τής ειρήνης
εσται μεθ’ υμών.

2 Взято из примечаний к тексту.
3 Предпот

лагаемое чтение издателя.



Св. Феодоры

(л. 112—114)

Житие Феодоры Александрийской, включаю-

щее поучение сыну, имелось в нашем

распоряжении в трех версиях.
По отношению к одной из них, в поздней

Метафрастовской редакции по Парижской
рукописи № 1526 XIV в.1, статья Изборника
может определяться как сочинение на ту же

тему.

Два других текста по Парижским
рукописям № 1454 (X в.) и № 1506 (XI в.)2, гораздо
более близкие к Изборнику, имеют каждый
свои отклонения и соответствия с текстом

статьи. Ввиду того, что привлечение лишь

одного из них вызвало бы необходимость

подведения множества вариантов из другого,
в издании приводятся оба текста в указанной
выше последовательности.

i J. Р. Migne. Patr. gr., t. 115, 1864, сої. 685.
2 К. W e s s e 1 у. Zu den griechischen Papyri des Lou-
vre und der Bibliotheque nationale. „Funfzehnter Jah-
resbericbt des k. k. Staatsgymnasiums in Hernals".

Wien, 1889, стр. 41—42. — Тексты найдены по

указанию проф. И. С. Дуйчева.
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112 ή δέ περιλαβουσα τό παιδίον εις τον

έαυτής κόλπον κατεφίλει αυτό λέγουσα*
υιέ μου αγαπητέ, ό χρόνος της έμής
τελευτής έφθανεν και λοιπόν υπάγω τέκνον έμου,

112 об. δθεν ούχ υποστρέφω* μη ουν είπης τινΐ δτι

ορφανός είμι* ιδού έγκαταλιμπάνω σε τω

θεω* αυτόν έχεις πατέρα και βοηθόν σου*

και τον άββάν τον άρχιμανδρι'την και τους

μέν πρεσβυτέρους των αδελφών ως πατέρας
τους δέ νέους ως άδελφους τέκνον μου
γλυκύτατον τήν νηστείαν σου άδιαλείπτως έπι-
τέλει* τάς εύχάς σου άπαραλείπτως άνά-

πεμπε τω θεω* τρίτην Ικτην ένάτην λυχ-
νικόν και όρθρινον ύμνον μη διαλείπης
έκτελών άπόστησον από σου τον πολυν

ύπνον, πείνασον ι'να χορτασθής, έπίδος τον

άρτον σου πεινώντι τό ένδυμά σου δός γυμ-
113 νοις* μή έπιθυμήσης άλλοτρίων* μή κακο-

λογήσης αδελφόν* έάν έρωτηθής κάτω τό

πρόσωπόν σου έχε καί ούτως άποκρίνου*
ИЗ об. μή έπιχάρης έπί έχθρώ σου θλιβομένω*

κλαυσον ΐνα γελάσης* μή λάβης πρόσωπόν
τίνος και έάν τινας άκούσης κακούς κακόν

πράσσοντας ευξαι υπέρ αυτών* άσθενουντας

έπίσκεψαι τυφλών ράβδος γενου και

οδηγός νεκρούς ένταφίασον τά άθλα μή φεύγε
τά κατά του διαβόλου ασθενής γάρ έστιν,

114 έάν ποίησης ά λέγω σοχ,, μηδόλως τάς
φαντασίας αύτου δειλιάσης* δούλευσον τοις

άδελφοις έξ όλης ψυχής σου* ευξαι τφ θεω

μή είσελθειν εις πειρασμόν* εί δέ καί

είσέλθης ύπόμεινον ευχαρίστως καί πάλιν

ευξαι μή εισελθεΐν καί βλέπων ό θεός τον

κόπον σου άποστελει σοι βοήθειαν.
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ή δέ λαβουσα τό παιδίον εις τον κόλπον

αυτής κατεφίλει αυτό1 λέγουσά* υιέ μου

αγαπητέ* ό χρόνος της τελευτής μου εφθα-
σεν και λοιπόν υπάγω όθεν ούκ έπιατρέψω*
ιδού εχεις τον θεόν βοηθόν σου και τον

ηγούμενον εις πατέρα σου καί τούς

αδελφούς άδελφούς σου· την νηστείαν σου δια-

τέλει τάς προσευχάς σου άνάπεμψον προς
τον θεόν* τρίτην ώραν καί εκτην καί ένατην
καί τό λυχνικόν καί τα νυκτερινά καί τα

ορθρινά άνάπεμπε τω θεω πίνασον ίνα

χορτασθής δίψησον ίνα εύφρανθής πένθη-
σον ίνα παρακληθης* δός τον ψωμόν σου

πινώντι δός τό ένδυμά σου γυμνω μη έπι-

θυμήσης άλλοτρίου* μη καταλαλήσης
άδελφούς σου* μή έπιχάρης έπ’ έχθρούς σου*

κλαυσον ίνα γελάσης* μή θαυμάσης πρόσω-
πόν τίνος* έάν τινας άκούσης κακούς, ευξαι
περί αυτών άσθενουντας έπίσκεψαι* τυφλω
ράβδος γενου* νεκρούς ένταφίασον μή φοβου
τον πειρασμόν του διαβόλου* άσθενής γάρ
έστιν* μηδόλως τάς φαντασίας αύτου δει-

λιάσης* δούλευσον τοις άδελφοις έξ όλης
ψυχής σου ευχου πάντοτε μή είσελθεΐν εις

πειρασμόν ει δέ καί πειράσει σε ό έχθρός
πάλιν εύχου όπως ό θεός βλέπων τον

κόπον σου άποστέλλει σοι βοήθειαν.

тексте: αυτω.



Афанасиевы ответы

(л. 114 об.—133 об., 188—227 об.)

Греческие параллели к части статьи, как

установил А. С. Архангельский, можно найти

в „Вопросах и ответах" Афанасия
Александрийского (IV в.) и Анастасия Синаита (VII в.) Ч
На основании его указаний удалось выявить

параллели к 21 „Ответу" Изборника (из 33)1 2.

„Ответы" Афанасия и Анастасия
расположены вперемешку, и порядок их в

отдельности не соответствует греческому. Заглавие

статьи совершенно не совпадает с названием

сочинения Афанасия Александрийского, откуда
взято большинство „Ответов", и соответствует
названию статьи Анастасия Синаита в

Изборнике 1073 г. и его греческом оригинале3.
Антиох, которому адресовано все сочинение

Афанасия в греческом, упоминается в

Изборнике 1076 г. только в связи с первым

вопросом. „Ответы" Изборника, как правило,

полностью передают соответствующие греческие,

1 См.: А. С. Архангельский. Творения отцов
церкви в древнерусской письменности, I—II. Казань,
1889, стр. 37—49.

2 А. С. Архангельский насчитывает 34, включая

в счет „Ответ", который должен был, по его мнению,

читаться на утраченном листе после л. 133 об. (указ,
соч., стр. 42).

3 „Изборник великого князя Святослава Ярославича
1073 года". М., 1884, стр. 63.
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за исключением приводимой обычно после

каждого „Ответа" подборки из разных

источников на ту же тему, лишь во II и VII

„Ответах" (л. 117 об. —120) опущен конец4,
а в V (127 об.—131 об.) — начало и конец5.
Указывая на часто встречающиеся в

греческих списках собрания „Вопросов и ответов",
А. С. Архангельский, однако, отмечает, что

к интересующей нас редакции „по греческим

рукописям неизвестно ничего сколько-нибудь
подходящего". По его мнению, собрание
„Ответов" в Изборнике составлено на

славянорусской почве6.
Ниже приводится таблица, указывающая,

в каком порядке и где расположены в

Изборнике „Ответы", имеющие греческие параллели,
и откуда взяты последние.

Большая часть параллелей приводится по

изданию Миня: „Ответы" Анастасия — J. Р. Мі-

gne. Patr. gr., t. 89, 1860 (в табл. — 89,
столбец), „Ответы" Афанасия — J. Р. Migne. Patr.
gr., t. 28, 1857 (в табл. — 28, столбец)7.
Параллели к четырем „Ответам" Анастасия,

читающимся также в Изборнике 1073 г., взяты

из его греческого оригинала по списку с

рукописи IX в. Парижской публичной
библиотеки, подготовленного к печати О. М. Бодян-

4 VII „Ответ" в Изборнике кончается на л. 133 об.,
после которого утрачен лист.

5 В рукописи „Ответы" не имеют нумерации.
6 А. С. Архангельский. Указ, соч., стр. 38.
7 При издании этих „Ответов" Минь пользовался

Парижскими рукописями № 854 (XIII в.), № 955 (XI в.),
№ 1085 (1001 г.) и № 1092 (XIV в.).
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ским8 и А. Л. Дювернуа9, поскольку в

случаях расхождений последнего, правда как

правило незначительных, с теми же „Ответами"
у Миня, Изборник оказывается ближе к нему.
В примечаниях даются чтения из тех же

„Ответов" у Миня.

I л. 114 об.—116 об.

II л. 116 об.—121

III л. 121—124

IV л. 124—127 об.

V л. 127 об.—131 об.

VI л. 132—133

VII л. 133—133 об.

VIII л. 188

IX л. 188-189

X л. 189-190

XI л. 190-190 об.

XII л. 190 об.—191 об.

XIII л. 192-192 об.

XIV л. 192 об.—193

XV л. 193—193 об.

XVI л. 193 об.—194 об.

XVII л. 194 об.—195 об.

XVIII л. 195 об.—196 об.

XIX л. 196 об.—197

XXIII а. 202—205

XXIV л. 205—206

Бод., 63—64

Бод., 79-81

28, 668

28, 636

Дюв., л. 106 об.—

109

28, 609

28, 617

28, 645

28, 645

28, 633, 636

89, 752

28, 605

89, 761

28, 648

28, 677

28, 605

28, 680

28, 648

28, 653

Бод., 99-101

89, 464

прим.: 89, 329

прим.: 89, 344—345

прим.: 89, 500—501,

504

прим. 89, 361, 364

8 См. указанное издание Изборника 1073 года

(здесь
— Бод., страница).

9 А. Л. Дювернуа [Часть текста Изборника
Святослава 1073 г. (л. 84—109) с греческим чтением —

наборная рукопись]. ГБЛ, Отд. рукописей, ф. 218,
№ 924, ед. хр. 5 (здесь — Дюв. и лист Изборника
1073 г.).
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ТОГ ΑΓΙΟ Г ΑΝΑΣΤΑΣΙΟ!

114 об. ΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ ΙΙΡΟΣ ΤΑΣ

ΙΙΡΟΣΕΝΕΧΘΗΣΑΣ ΑΓΤΩ

ΕΠΕΡΩΤΗΣΕΙΣ ΠΑΡΑ ΤΙΝΩΝ

ΟΡΘΟΔΟΣΩΝ ΠΕΡΙ ΔΙΑΦΟΡΩΝ

ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ

115

115 об.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α'

Τί έστι το σημεΐον του τελείου

χριστιανού;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Πίστις ορθή καί έργα θεοσεβή 4
χριστιανός γάρ έστιν αληθινός οίκος Χρίστου,
δΓ έργων αγαθών καί δογμάτων ευσεβών
συνιστάμενος.
ή ούν άληΒής πίστις διά τών έργων
δοκιμάζεται. διότι πίστις χωρίς τών έργων

νεκρά έστιν ως καί έργα χωρίς2 πίστεως.
διό χρή πάση δυνάμει ασφαλώς τηρεΐν
εαυτούς καθαρούς από ρυπαρών έργων, ίνα

μή καί περί ημών λεχθή* θεόν όμολογουσιν
είδέναι, τοίς δέ εργοις άρνοΰνται. όθεν

φησίν ό κύριος* εάν τις αγαπά με, τόν

λόγον μου τηρήσει καί ό πατήρ μου

αγαπήσει αυτόν, καί προς αυτόν έλευσόμεθα,
καί μονήν παρ’ αύτω ποιησόμεθα. ουκοΰν

διά τούτων μανθάνομεν, ότι διά τής ορθής
πίστεως καί τών καλών έργων οίκοδομειται
ό οίκος τής ψυχής, καί ούτως οίκε! ό θεός
έν ήμΐν. ένοικήσω γάρ, φησίν, έν αύτοΤς,

1 ευσεβή. 2 Μχα.
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116

καί έμπεριπατήσω, καί τούτο δηλών ό

απόστολος ελεγεν* εί ούκ έπιγινώσκετε, ότι ό

Χριστός οίκει έν ύμιν, εί μή τι άρα
αδόκιμοι έστε; ούκ οίδε τοίνυν ό διάβολος,
πότερον εσω έστιν έν τη διανοία σου ό

οίκοδησπότης3 Χριστός, ή ου. όταν δέ ΐδη
σε όργιζόμενον, η κραυγάζοντα, ή όμνύοντα,
ή αίσχρολογουντα, ή λοιδορούντα, ή κατα-

κρίνοντα, ή μισουντα, ή άδικοΰντα τινάς,

116 об.

ή ύπερηφανευόμενον, ή άλαζονευόμενον, ή
γελώντα πολλά και μετεωριζόμενον, ή ού

συνεχώς προσευχόμενον και τον θάνατον4

μνημονεύοντα, τότε νόει5 ότι ούκ εστιν

έν τη ψυχή σου ό φυλάσσων σε καί

φροντίζων θεός, καί ούτως λοιπόν, καθάπερ
κλέπτης, είσελθών ό πονηρός, ώς μή
όντος θείου λύχνου έν τη καρδία6, συλα

τον οίκον της ψυχής σου, καί γίνεται
τα εσχατά σου χείρονα των πρώτων.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Β'

117

Τίνες είσίν οί αληθινοί προσκυνηταί, οί

έν πνεύματι καί άληθεία προσκυνουντες τω

θεω 7;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

117 об. Έκ διαλέξεώς τίνος άνδρός ιερού, άμυδρώς
πώς σαφές8 τό είρημένον ποιήσομαι. παρα-

γενόμενος γάρ τίς ποτέ προς άνδρα τινά

3 Прим.: δεσπότης (помета „прим." здесь и далее

означает, что вариант взят из примечаний к основ-

ному тексту у Миня. 4 του θανάτου. 5 %ιοεΐ.
ΰ καρδία σου. 7 πατρί. 8 σαφώς.
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118

118 об.

119

119 об.

120

άναχωρητήν ήσυχάζοντα, φησί' προς αυτόν*

θαυμάζω, πάτβρ, πώς ουτω διακαρτερεΤς
είναι κεχωρισμένος της αγίας έκκλησίας,
κα'ι άπεχόμενος. των αγίων συνάξεων, προς
όν. άπεκρίθη ό δούλος του θεού, και είπε*
πάσαι αί συνάξεις, καί λειτουργίαι, και

έορτα'ι διά τούτο γίνονται, ώ άνθρωπε, όπως
καθαρθή ό άνθρωπος των αμαρτιών αύτου,
και οίκήση ό θεός έν αυτώ, ώς γέγραπται,
ότι* ένοικήσω έν αύτοΐς, και έμπεριπατήσω,
καί ότι* έλευσόμεθα, έγώ καί ό πατήρ,
καί μονήν παρ’ αύτω ποιησόμεθα.. έπάν

ουν ό άνθρωπος ναός. έμψυχος γένηται9
του θεού, άφίσταται ή θεοφόρος ψυχή από

παντός πόθου έκκλησιών -αισθητών, καί

συνάξεων, καί έορτών άνθρωπίνων. ένδον

γάρ έν έαυτώ έχει10 τόν πατέρα, καί τον

υιόν τόν άρχιερέα, καί τό πνεύμα, τό

αληθινόν πυρ, ένδον τήν αληθή θυσίαν

τό11 θεω, πνεύμα συντετριμμένον, ένδον τό

θυσιαστήριον καί ίλαστήριον τών αμαρτιών,
τό πνευματικόν δάκρυον, ένδον τήν άνω

βασιλείαν, καί Ιερουσαλήμ* ή βασιλεία γάρ,
φησί, τών ουρανών έντός υμών έστι. καί

λοιπόν, ώς πνευματικός, τοΐς πνευματικούς
όφθαλμοΤς πνευματικάς θυσίας προσάγει,
πνεύμα γάρ ό θεός, καί τούς προσκυνουντας
αυτόν, έν πνευματι καί άληθεία δει προσκυ-
νεΐν. πάντα γάρ τά όρώμενα πρόσκαιρά
είσιν. ώς φησιν ό Παύλος, είτε θυσίαι,
είτε προσφοραί, τά δέ μή βλεπόμενα
αιώνια, άτινά είσι, τά έν πνευματι καί άληθεία
έν τή καρδία του θεοφόρόυ, α οφθαλμός

9 γενήσεται. 10
εχει έν έαυτώ. 11 τώ.
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120 об.

121

121 об.

12 χαι.

ούκ είδε, και ούς ούκ ήκουσε, και έπΐ καρ-
δίαν ανθρώπου ούκ άνέβη, τοδ μή πειθαρ-
χέντος. τά τοιαδτα, ά ήτοίμασεν και άπε-

κάλυψεν ημΐν ό θεός διά τοδ πνεύματος
αύτοδ, τοο ένοικοδντος έν ήμΐν. ημείς γάρ
ού τό πνεδμα τοο κόσμου έλάβομεν, αλλά
τό έκ θεοδ, ίνα ίδωμεν τά οπό τοδ θεοδ

χαρισθέντα ήμΐν, ά καί λαλοδμεν. άπερ ό

αξιωθείς κτήσασθαι, ως12 θεωθείς ττ)
οίκήσει τοδ θεοδ τή έν αύτώ, αυτός λοιπόν
έν έαυτώ τον θεόν προσκυνεΐ καί λειτουργεί,
όρων αοτοδ τον ναόν τον τοδ σώματος
θυσιαστήριον θεοδ ύπάρχοντα, έν ώ όρα τό

πλήρωμα τής τριάδας κατοικοδν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΙΓ'

Τό μέγα καί πολυθρυλλητον, καί σχεδόν
παρά πάντων ζητουμενον όρον θέλομεν
λέγειν εχειν τήν τοδ ανθρώπου ζωήν, ή
ού; εί μέν γάρ όρος έστί, πώς φησιν ό

Δαβίδ τω θεω* μή άναγάγης με έν ήμίσει
ήμερων μου; εί δέ ούκ εστιν όρος, πώς

πάλιν ό αύτός λέγει* Ιδοδ παλαιστάς εθου

τάς ήμέρας μου. εί δέ πάλιν όρος έστί,
πώς ό Σολομών φησι* μή γίνου σκληρός,
μηδέ ασεβής έπί πολύ, ίνα μή άποθάνης
έν ού καιρώ σου. εί ούν έστιν έν ού καιρώ
άποθανεΐν, πώς τισιν έδοξε λέγειν, ότι
θάνατοι έπάγονται, τών όρων τής ζωής πληρω-
θέντων; πώς δέ καί τώ Έζεκία καί τοις

Νινευΐταις ζωήν ό θεός αίτησαμένοις προσέ-
θηκεν;
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ΑΠ0ΚΡ1ΣΙΣ

122

122 об.

123

123 об.

Ή της σοφίας πηγή, τό μέγα δοχείον
τής γνώσεως, Παύλος ό απόστολος, προς
Κορινθίους γραφών φησίν ό γάρ άναξίως
έσθίων τον άρτον καί πίνων τό αίμα τοδ

κυρίου, κρίμα έαυτώ έσθίει και πίνει* και

διά τοοτο έν ύμίν πολλοί ασθενείς και

άρρωστοι καί κοιμώνται ικανοί, προσέχετε
μετά ακρίβειας, διά τό άναξίους υμάς

μεταλαμβάνειν, φησίν, αποθνήσκετε οί

πολλοί* ώστε εί άξίως μετελάμβανον, ούκ

αν άπέθνησκον τότε, καί που λοιπόν

ζητουμεν τον όρον τής ζωής τον παρά πολλοις
ήμιν προβαλλόμενον; πάλιν προς τον Έλι-

φάζ τον Θεμανίτην φησίν ό θεός* ήμαρτες
σύ και οί δύο φίλοι σου, καί εί μή διά

Ίώβ τον θεράποντά μου, έξωλόθρευσα άν

υμάς, ώστε διά την του Ίώβ προς θεόν

αρετήν ούκ άπέθανον, καί ού διά τό μή
πληρωθήναι13 τον όρον τής ζωής αυτών,

εί δέ, ώς τισι δοκει, πεπηγμέναι είσί καί

ώρισμέναι αί ήμέραι του ανθρώπου, μηδείς
λοιπόν έν άνομίαις μέλλων τελευτάν άγίοις
άνδράσι προσδράμη ζωήν καί έπιστροφήν
αύτου έκ θεού αίτήσασθαι* μηδείς περί
ζωής των έαυτου τέκνων τον θεόν δυσωπήση.
ό γάρ όρος, όρος έστί, καί προσθήκην άδύνα-
τον κατ’ αυτούς γενέσθαι. καί πώς φησίν
ή γραφή, τίμα τον πατέρα σου καί τήν
μητέρα σου, όπως Ιση πολυχρόνιος; όρος
τοίνυν έστί τή ζωή του άνθρώπου ή βουλή
του θεού, καί ώτινι βούλεται, προστίθησι,

13 Прим,: τό πληρωθήναι.
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και ένθα σκοπήση, ύφελειται14, πάντα

ποιων προς τό έκαστου συμφέρον, κα'ι ώσπερ
ό δεσπότης της ποίμνης, ότε βουληθή,
αποστέλλει και φέρει, ο ία βούλεται,
πρόβατα* ουτω κα'ι ό δεός έπί των ανθρώπων
ποιεί, και τότε έπάγεται ό θάνατος τώ

άνθρώπω του όρου, ήγουν του χρόνου της
124 ζωής αύτου, πληρωθέντος. όρος τοιγαροΰν,

ως προλέλακται, της έκάστου ζωής έστιν

ή κέλευσις καί ή βουλή του θεού.

ΕΡ2ΤΗΣΙΣ SH'

Τίνος χάριν νήπια τελευτώσιν* έτεροι δέ

ύπεργηρώσι; καί πόθεν τινές μέν δικαιοπρα-
γοΰντες γίνονται όλιγόβιοι* τινές δέ κακο-

πραγουντες πολυχρόνιοι τελευτωσιν* άλλοι δ έ

άγαθοί γίνονται άτεκνοι καί πένητες* έτεροι
124 об. δέ ασεβείς εύτεκνουσί τε καί εύπραγουσιν,*

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Πολύς ό περί τούτων των του θεού

κριμάτων λόγος καί ακατάληπτος, όμως
ώς έκ των αγίων γραφών, καταλαμβα-
νόμεθα, λέγομεν, ότιπεο τά των πιστών

νήπια ούκ έξ αμαρτιών, αλλά πολλάκις

προς σωφρονισμόν τών γονέων τελευτώσι.
δύο αγαθά του θεού έν τούτω πραγμα-
τευομένου, εν μεν, όπως, καθαρά άπελθόντα,

125 σωτηρίας έκει έντύχωσιν ίσως γάρ ότι

πάνυ πονηρόν βίον ζήσαι μέλλοντα, οίκονο-
μικώς ό θεός προήρπασεν αυτά* δεύτερον
δέ, όπως καί οί τούτων γονείς σωφρονέστε-

14 Прим: εν$α κελεύει ύφαιρεΤται.
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ροι γίνωνται* ίσως δε ίνα τα τοις τέκνοιζ

μέλλοντα κατά διαθήκας δοθήναι χρήματα
εις πτωχούς λοιπόν δαπανηθώσι. πάντως
δέ καί κατά άλλο κρίμα ήμΐν ύπαρχον
άδηλον, καί ουτω μέν περί πιστών νηπίων

125 об. λόγος, εύπραγουσι δέ καί εύθυνουσι καί εύτεκ-
νουσιν άνδρες πονηροί, ίσως τινά μικρά άγαθά
έργα ποιήσαντες,15 καί ενταύθα τον μισθόν
αυτών άπολαμβάνοντες, ως ό πλούσιος
έκεινος ό άκούσας* μνήσθητι ότι άπέλαβες
τά άγαθά σου έν τή ζωή σου* τουτέστιν,
έμπληρώθης τόν μισθόν τών αγαθών έργων,

126 ών έπραξας. δυσπραγουσι δέ ευλαβείς καί

όσιοι ένταυθα, όπως διά τής θλίψεως
καθαρισθέντες, ώς ό Λάζαρος τών ιδίων

αμαρτιών, έκεΐ λοιπόν τελείως συν αύτώ

παρακληθώσιν. εί γάρ όν αγαπά κύριος
παιδεύει, τί λοιπόν θορυβείς, ορών αγίους
έν δυσπραγία, ασεβείς δέ έν ευπραγία

126 об. υπάρχοντας, καί ώς χοίρους εις σφαγήν τώ

αίωνίω πυρί σιτιζομένους καί έτοιμαζομέ-
νους; λοιπόν ούν μή θορυβοΰ* ου γάρ μέχρι
τών ένταυθα ίσταται τά ήμέτερα, άλλά
δει πάντως τούς σωζομένους διά πολλών

θλίψεων είσελθεΐν εις τήν βασιλείαν τών

ουρανών, σκοπός γάρ ουτός εστι τώ θεώ, τό

πάντας άνθρώπους σωθήναι, καί εις έπί-

127 γνωσιν αλήθειας έλθεΐν. διόπερ καί τοις

μέν άμαρτωλοις πολλάκις μακροχρονίαν
χαρίζεται, άφορμήν αύτοις διδους πρός
μετάνοιαν* όπως καν ώς περί τήν ένδεκάτην
έν βάθει γήρως έπιστρέψωσι· τούς δέ

δικαίους πολλάκις όλιγοχρονίους αρπάζει* ίνα

15 Прим.: άγαθά ποιήσαντες.
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μή, ώς φησιν ό Σολομών, ή κακία άλλάξη
127 об. σύνεσιν αυτών, ή δόλος άπατήση ψυχήν

αυτών, τελειωθέντες έν όλίγψ έπλήρωσαν
χρόνους μάκρους16. αρεστή γάρ ήν κυρίω ή
ψυχή αυτών.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ IH'

'Άπαντες οί κρημνιζόμενοι, ή καταποντι-

ζόμενοι, ή καταχωννύμενοι κατά θείαν

άπειλήν και πρόσταξιν πάσχουσιν, ή έξ
ένεργείας του πονηρού;

128 ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

του γάρ Χρίστου λέγοντος, υμών δε καί αί

τρίχες τής κεφαλής πάσαι ήριθμημέναι είσίν,
ευδηλον, ότι ού μόνον ανθρώπων, άλλ’
ουδέ αλόγων ή χοίρων έξουσιάζει ό σατανάς,
ώς τό εύαγγέλιον μαρτυρεί, ούκουν τά μέν
τών τοιούτων θανάτων γίνονται, ώς εΐρηται,
κατά απειλήν θεού πολλάκις επί τών

αμετανόητα άμαρτανόντων, ώς έπί του

κατακλυσμού καί τών Σοδόμων. γέγραπται
γάρ ότι φαύλοι έν θανάτω έξαισίω* καί,
θάνατος αμαρτωλών πονηρός, καί παραπο-

ρευομένης καταιγίδος αφανίζεται ασεβής,
καί, δίκαιος έκ θήρας έκδύνει, άντ’ αύτοΰ

παραδίδοται ό άσεβής. τά δε, κατά

128 об. παραχώρησιν, ώς έπί τών τέκνων του Ίώβ*
ετερα δε κατ’ είδησιν θεού μόνην, μήτε
συνευδοκοόντος, μήτε μήν κωλύοντος, φησί
γάρ* ούχί δυο στρουθιά άσσαρίου πωλείται,

16 Прим.: μάκρους χρόνους.

740



και εν έξ αυτών ού πεσεΐται έπί την γην
άνευ του πατρός υμών του έν τοις ούρανοις.
ταυτα δέ ελεγεν, δεικνύς δτι ούδέν άγνοοΰντος
αύτοΰ γίνεται, ού μην εις πάντα ένεργοΰντος.
ίσως δέ πολλάκις και υπό θεού βουλής17
τίνές πικρώ θανάτψ τελευτώσιν προς

σωτηρίαν αυτών, ως εφην. δεηθείς γάρ του θεού

Μαυρίκιος ό βασιλεύς έν τώ κόσμω τούτω

άπολαβεΐν υπέρ τών αμαρτημάτων αύτοΰ,
129 είδε τι να κατ’ δναρ υπερένδοξον βασιλέα,

κελεύοντα παραδοθηναι αύτόν Φόκα τώ

στρατιώτη, δπερ και γέγονε. καί άλλος δέ

τις ήν άναχωρητής σεμείοις καί τήρασι
διαλάμπων, έχων καί τινα μαθητήν συν

αύτώ18. έν μια ουν τών ημερών έγένετο
129 об. τον αύτόν μαθητήν εν τινι πόλει πονηρόν

καί άθεον άρχοντα έχουση παραγενέσθαι,
καί εύρειν αύτόν τελευτήσαντα, καί μετά
πολλοΰ δχλου καί τιμής καί κηρών καί

θυμιαμάτων προσκομιζόμενον* ύποστρέψαντος
δέ αύτοΰ έν τή έρήμω, ευρεν τον θεοφόρον
αύτοΰ έπιστάτην υπό ύαίνης βρωθέντα.

130 ήρξατο ουν άδημονειν καί δικάζεσθαι τώ

θεώ λέγιον* ποΰ ή δίκαι κρισία 19
σου, κύριε;

πώς έκεΤνος ό πονηρός αρχών πολλά σε

παροργίσας ούτως ένδόξως έτελεύτησεν,
ό δέ άγιος ουτος πολλά σοι δουλεύσας
τοιοΰτον ύπέστη θηριάλωτον θάνατον; ταΰτα

ουν καί τά τοιαΰτα αύτοΰ δικαζομένου,
130 об. έπέστη αύτώ άγγελος κυρίου, καί είπεν*

έκεΤνος ό άρχων δλως πονηρός ών είχεν εν

εργον αγαθόν καί διά τής τιμής έκείνης

17 βούλησιν. συν αύτώ ιααθητήν έν τη έρήμω,
19

oiTtaioxptota.
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131

ής ετυχεν έν τώ έξοδίω αύτοδ, άπέλαβεν
τον μισθόν έκείνου τοδ ενός άγαθοδ και

άπηλθεν έκεΐ τελείως κατακεκριμένος, ό δέ

σός έπιστάτης, πάντα τώ θεώ ευάρεστα
διαπραξάμενος, είχεν καί αυτός ώς άνθρωπος
μικρόν τι έλάττωμα, καί διά τοδ πικρού
τούτου θανάτου άπέλαβεν αυτό, καί άπηλθεν
έκεΐ τελείως καθαρισθείς.

131 об. ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΙΘ'

Ποδ δέ άρα θέλομεν λέγειν, ότι είσίν αί

προλαβοδσαι των άνθρώπων ψυχαί;

132

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Ξένον μεν και φοβερόν τό έρώτημα, καί παρά
άνθρώποις άποκεκρυμμένον. ού γάρ συνεχώρη-
σεν ό θεός έπαναλδσαί τι να προς ήμάς
έκεΐθεν20, καί διηγήσασθαι ποδ ή πώς
είσιν αί άφ’ ημών άπελθοδσαι ψυχαί.
όμως έκ τών γραφών μανθάνομεν, ότι αί

μέν τών αμαρτωλών ψυχαί έν τώ αδη
ύπάρχουσιν υποκάτω πάσης της γης καί

132 об.

της θαλάττης είσίν, ώς φησιν ό ψαλμός,
έν σκοτεινοίς καί έν σκιά θανάτου καί έν

133

λάκκω κατωτάτω, καί ώς γέγραπται έν τώ

Ίώβ* εις γην σκοτεινήν καί γνοφεράν, εις

γην σκότους αιωνίου, ου ούκ έστι φέγγος,
ουδέ όραν ζωήν βροτοΐς21, αί δέ τών

δικαίων ψυχαί μετά τήν Χριστοδ παρουσίαν,
ώς έκ τοδ ληστοδ τοδ έν τώ σταυρώ μανθάνο-

20 Прим.: επαναλυσαι των έκεισέ xtva προς ημάς
21

Прим.: βροχών.
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μεν, ότι έν τώ παραδείσω ύπάρχουσιν. ου

γάρ διά μόνην τήν ψυχήν του αγίου ληστοΰ
Χριστός ό θεός ημών ήνοιξε τον παράδεισον,
άλλα και διά πάσας λοιπόν τάς των αγίων
ψυχάς.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΛΔ'

Τί ουν; ούκ αισθάνονται τίνος ευεργεσίας
και αί των αμαρτωλών ψυχαί, γινομένων
υπέρ αυτών συνάξεων και εύποιών καί

προσφορών;

133 Об. ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Εί μη τινες ευεργεσίας μετεΤχον έκ τούτου,
ούκ αν έν τή προσκομιδή έμνημονεύοντο.
άλλ’ ώσπερ όταν ή άμπελος άνθεΐ εξω έν

τώ άγρώ, αισθάνεται δέ τής οσμής αυτής
ό άποκεκλεισμένος οίνος, καί συνανθει καί

αυτός* ουτω νόει καί τάς τών αμαρτωλών
ψυχάς μετέχειν ευεργεσίας τίνος έκ τής
ύπέρ αυτών γενομένης άναιμάκτου θυσίας
καί εύποιίας, ώς μόνος έπίσταται καί

κελεύει ό ζώντων καί νεκρών έξουσιαστής
καί θεός ημών.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΟΣ'

188 Поία αμαρτία έστί βαρύτερα πάντων τών

πταισμάτων;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Έάν, ώς φησιν ό άπόστολος, μεΐζον
πάντων τών άγαθών ή άγάπη, πρόδηλον,
ότι μειζον πάντων τών κακών ή μισαδελφία,
καί ή άσπλαγχνία, καί ή άνελεημοσύνη.
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΟΔ'

Ποία αμαρτία ποιεί τήν προσευχήν τοδ

άνθρώπου άπρόσδεκτον παρά θεώ;

188 об. ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Ή μνησικακία, κατά τον λόγον τοδ κυρίου
τον λέγοντα* ότι έάν προσφέρης τό δώρόν
σου έπι τό θυσιαστήριον, κάκεΐ μνησθής ότι

ό άδελφός σου εχει τι κατά σοδ, άφες έκεΐ

τό δώρόν σου έμπροσθεν τοδ θυσιαστηρίου,
και ύπαγε* πρώτον διαλλάγηθι τώ άδελφώ
σου, και τότε έλθών πρόσφερε τό δώρόν
σου* ώς τής μνησικακίας δήλον ότι ποιούσης

189 άπρόσδεκτον τό δώρον τής προσευχής.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΞΖ'

~Αρα μέχρι και νδν έπάγονται άμαρτίαι
πατέρων έπι τέκνα περί τρίτην και τέταρτην

γενεάν;
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Διά μέν Μωσέως τοδτο εΐπεν ό θεός* διά
δέ 'Ιερεμίου τοδ προφήτου πάλιν είρηκεν,
ότι ούκ εσται τοδ λοιποδ ούτως* άλλ’ όστις

φάγη τους όμφακας, αύτοδ οί όδόντες

189 об. ώμοδιάσουσιν. άκουομεν δέ πάλιν τοδ Χριστοδ
πρός Ιουδαίους λέγοντος, ότι, άμήν λέγω
ύμιν, Ιπελεύσονται αί άνομίαι 22

τών πατέρων
υμών έφ’ υμάς, από τοδ αίματος νΑβελ
τοδ δικαίου εως τοδ αϋματος Ζαχαρίου τοδ

υίοδ Βαραχίου, όν έφονεύσατε μεταξύ τοδ

ναοδ και τοδ θυσιαστηρίου, όθεν στοχάζεσθαι
22 Прим.: άμαρτίαι.
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χρή, ότι έπι μέν των άπίστιον23 έπάγονται
190 άμαρτίαι πατέρων άσεβών έπι υιούς πονηρούς*

ού γάρ άγαθούς* έπι δε των πιστών τό άγιον
βάπτισμα καθαρίζει ημάς άπό πάσης
προπατορικής αμαρτίας.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ 4H'

τΑρα πάσης αμαρτίας και πορνείας
ό διάβολός έστιν αίτιος, καί αυτόν χρή
καταμέμφεσθαι;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Ό μέν διάβολός τινα ού βιάζεται, άλλα

μόνον ύποσπείρει. ή δέ κακή συνήθεια
190 об. βιάζει τον άνθρωπον (ώστε καί τού διαβόλου

πονηρότερα καί ίσχυροτέρα υπάρχει), διό χρή
έαυτούς μέμφεσθαι.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΙΕ'

Πόθεν κινούνται έν τή καρδία τού

άνθρώπου διαλογισμοί καί λόγοι βλάσφημοι
καί αθέμιτοι> καί αυτόν τον θεόν ύβρίζοντες
πολλάκις, ούς ού βεβούλευται λαλήσαι
ή ψυχή, ή γλώσσα τού άνθρώπου όνομάσαι;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Τούτο ό διάβολός έστιν έργαζόμενος, καί

191 ουτος τά τοιαύτα άθέμιτα έν τή ψυχή τού

άνθρώπου υποβάλλει, λαλών κατά τού θεού

ρήματα, εις άπόγνωσιν τόν άνθρωπον
ένέγκαι βουλόμενος. άλλ’ ούκ έκ τούτου τό

23 Прим,: αβάπτιστων.
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σύνολον κατακρίνεται ό άνθρωπος* μη γένοιτο.
πολλάκις δε και έξ οίήσεως ό τοιουτος

λογισμός έπανάγεται τω άνθρωπω* άπαλλάτ-

τεται δέ αύτου γην και σποδόν έαυτόν

λογιζόμενος, και μηδ’ δλως εις μέτρον τόν

τοιουτον λογισμόν εχιυν, άλλα λέγων τω

191 об. διαβόλω* ή βλασφημία σου έπ'ι την κεφαλήν
σου, διάβολε, έγώ γάρ κύριον τόν θεόν μου

προσκυνήσω, και αυτόν ουδέποτε βλασφημήσω.
άσφαλώς ούν προσεκτέον τοΐς είρημένοις.
πολλοί γάρ των ανθρώπων υπό τούτου του

λογισμού κρατηθέντες, οί μέν έαυτους
έκρήμνισαν, οί δέ, εις άπόγνωσιν έλθόντες,
άπώλοντο.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΘ'

192 Έάν εχω άνθρωπον πιστόν θλίψαντά με,
και ου δύναμαι διαλλαγήναι, ή άσπάσασθαι
αυτόν έξ όλης καρδίας, άλλα μόνον τή
γλώττη, τί ποιήσω; διαλλαγώ αυτόν καν τή
έξόδω, ή κόψων έαυτόν έξ αύτου;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Διαλλάγηθι αύτω καν τω στόματι.
πολλάκις γάρ άπό τούτου κατά πρόσβασιν

192 об. εχεται ή τελεία άγάπη. συμφέρει γάρ σοι

ήμίξηρον είναι,' ή όλόξηρον.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΠΑ'

’Εάν τις υπό πτωχών αίτούμενος έν όδφ,
καί έτέρων πολλών άνδρών παρόντων, τί

χρή ποιειν; ή ού δυνατόν καί την έλεημοσύνην
ποιεΐν;
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ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Τον λογισμόν τοδ άνθρώπου κρίνει ό θεός,
εάν ούν ένώπιον μυριάδων διά θεόν, και об

δι’ άνθρωπαρέσκειαν ποιήσει το αγαθόν,
193 οό κατακέκριται.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΚΔ'

Πώς και φαρμακοί τινες έκδιώκουσιν

έξ ανθρώπων δαίμονας;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Τοδ Χριστοδ έν τοις άγίοις εύαγγελίοις
λέγοντος, ότι, εί ό σατανάς τον σατανάν

έκβάλλει, ή βασιλεία αύτοδ ούχ Γσταται*

ευδηλον, ότι δαίμονα φαρμακός ού διώκει,
άλλ’ ό δαίμων ό έν τώ δαιμονιζόμενα)

193 об. άνθρώπω οίκων έκοοσίως υποχωρεί προς τό

άπατηθήναι τους ανθρώπους, καί άντί τοδ

προστρέχειν προς θεόν, πείθει προς τους

φαρμακους τρέχειν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΙΑ

Ποιαν ευχήν καί ρήμα παρά πάσαν

ευχήν καί ρήμα φοβοδνται οί δαίμονες καί

ό διάβολος;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Διηγήσαντό τινες πνευματοφόροι άξιοι
194 τοδ πιστεύεσθαι, ότιπερ αύταις όψεσί ποτέ

φανείς αύτοΐς ό διάβολος, καί τοδτο τό

έρο')τημα έρωτηθείς υπ’ αυτών άπεκρίνατο,
ότι ούκ έστιν έν πάση παλαια καί καινή
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διαθήκη ρήμα έκφοβοδν και διασκορπίζον
πάσαν ημών τήν δύναμιν, ώς ή αρχή τοδ
ξζ' ψαλμοδ. ώς ουν ό διάβολος τοδτο είρη-

194 об. κεν, άρξαμένων αυτών τοδ ψαλμοδ, και

είρηκότων μόνον τό πρώτον ρήμα, τό,
άναστήτω ό θεός, ευθέως όλολύζων
άφαντος έγένετο ό διάβολος, εργοις δείξας τής

ευχής τήν ένέργειαν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΛ'

Έάν τις αρχών άπό θυμοδ μεθ’ όρκων
πολλών όρίση πράγμα, είτα μετά τον όρκον

195 έλθών εις έαυτόν μεταμεληθή, γνους ότι

κακώς ώρκισε, τί οφείλει ποιήσαι;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Έξομολογήσασθαι τω θεω και καταγνώναι
τάς έαυτοδ προπέτειας, καί άναλδσαι τον

όρκον, καί γάρ καί Πέτρος ό άπόστολος

είπών, ότι ού μή μου νίψεις τους πόδας
εις τον αιώνα* καί άναλύσας όπερ είπεν,
έπαινεΐται τοδτο πεποιηκώς. Ηρώδης δέ,

195 об. στήσας τον έαυτοδ όρκον, διά τήν τοδ

προδρόμου κεφαλήν εις αιώνας κολάζεται.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΟΘ'

’Εάν τις, ποιήσας αμαρτίαν μεγάλην,
είτα καταγνώ έαυτοδ, καί άρξηται μετανο-
εΐν, καί μετά τρεις ημέρας άποθάνη, τί

χρή νομίζειV έπ’ αύτοδ;
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ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Έάν, άρξάμενος της μετάνοιας, συνέσ-

τβιλε τήν έαυτου ψυχήν από των πονηρών
βουλευμάτων, καί διέθετο προς τον θεόν

196 συνταγάς, ότι οόκ έτι παρέρχεται διά των

προτέρων αότοδ αμαρτιών, ών έπραξε, καί

έπί τήν αύριον τελευτήση* έδέξατο ό

θεός τήν μετάνοιαν αύτοΰ, ως καί τού

ληστού. τδ μεν γάρ άρξασθαι της
μετάνοιας έν τώ άνθρώπω έστί* τό δέ ζήσαι
ή τελευτήσαι έν τώ θεώ έστι. πολλούς

γάρ άρξαμένους μετανοεΤν ευθέως αρπάζει
ό θεός ως άγαθός προς τι συμφέρον, προ-

γινώσκων, δτι, άν πολυχρονήσωσι, πάλιν

196 об. πεσειν καί άπολέσθαι εμελλον.

ΕΡ2ΤΗΣΙΣ ςβ'

Έάν τις, έν άμαρτίαις καταγηράσας,
μήτε νηστεΰσαι δύναται, μήτε χαμευνήσαι,
ή άγρυπνήσαι, ή άλλην τινά άσκησιν ποιή-
σαι, μήτε χρημάτων εύπορε! προς διάδοσιν,

μήτε του βίου ισχύει άποτάξασθαι, ποίω

άρα τρόπω λοιπόν ό τοιούτος σωθήναι
δυνήσεται;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

197 Οίω τρόπω έσώθη ό τελώνης, κατά τον

είπόντα προφήθην’ έταπεινώθην, καί εσωσέ

με ό κύριος, ώσπερ γάρ ή άναίμακτος
θυσία, καί ή έλεημοσύνη εις άφεσιν
αμαρτιών ημών προσφέρονται τώ θεώ* ουτω καί

ή ταπεινοφροσύνη τής καρδίας. θυσία γάρ,
φησί, τώ θεώ πνεύμα συντετριμμένον*
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καρδίαν συντετριμμένην και τεταπεινωμένην
ό θεός ούκ έξουδενώσει. και πάλιν έγγύς

197 об. κύριος τοίς συντετριμμένοις ττ) καρδία, και

τούς ταπεινούς τω πνεύματι σώσει, και

πάλιν, ώσπερ μακαρίζονται οί έλεήμονες, και

οί καθαροί τή καρδία* ουτω μακαρίζονται
προ πάντων οί πτωχοί τω πνεύματι, δτι

αυτών έστιν ή βασιλεία των ουρανών,
ταύτην ουν την οδόν τής σωτηρίας πένης,
και ασθενής, και γέρων, καί ιδιώτης όδευ-
σαι και κατορθώσαι δύναται.

202 ΕΡΩΤΗΣΙΣ Ё'

202 об. Έάν τίς έστι γέρων, ή αδύνατος, καί

όλιγόψυχος, και ου δύναται μονάσαι, ή τά

του μονάχου ποιήσαι, πώς ούτος δυνήσεται
μετανοήσαι και σωθήναι;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

Του κυρίου λέγοντος, δτι ό ζυγός μου

χρηστός έστι, και τό φορτίον μου έλα-

φρόν έστιν, ευδηλον, δτι και ό γέρων και

ό αδύνατος δύναται φυλάξαι τον νόμον
αύτοΰ. γέγραπται γάρ, δτι εύθείαι αί οδοί

του κυρίου, καί δίκαιοι πορεύονται и έν αύ-

203 ταΐς, οί δέ άσεβείς άσθενήσουσιν έν αύταις.
καί* πάντα τά ένώπια τοίς συνιουσι, καί

ορθά τοίς εύρήσκουσι γνώσιν. καί* δτι

εύθής ό λόγος του κυρίου, καί πάντα τά

έργα αύτου έν πίστει. ούτε γάρ άγαμίαν
ήμίν ώρισεν, ούτε τών πάντων, τών έν τω

κόσμω άναχώρησιν, άλλ’, αγαπάν τόν θεόν

24 πορεύσονται.
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και τον πλησίον, ταπεινοφρονειν, συμπαθειν,
προσευχεσθαι, ύπομένειν τάς θλίψεις, πράον
είναι, ειρηνικόν, μή μνησικακεΐν, μή
κατακρίνει V, μή ψεύδεσθαι. φησί γάρ ό άπόσ-

τολος* άποθέμενοι τό ψευδός, λαλειτε

αλήθειαν έκαστος μετά του πλησίον αύτου, δτι

203 об. έσμέν άλλήλων μέλη, όργίζεσθε και μή
αμαρτάνετε, ό ήλιος μή έπιδυέτω έπ'ι τω

παροργισμω υμών, μηδέ δίδοτε τόπον τω

διαβόλω. ό κλεπτών, μηκέτι κλεπτέτω,
μάλλον δε κοπιάτω, έργαζόμενος τό αγαθόν
ταις χερσίν, ίνα εχη μεταδιδόναι τω

χρείαν εχοντι. πας λόγος σαπρός έκ του

στόματος υμών μή έκπορευέσθω25, άλλ’ εί

τις άγαθός προς οικοδομήν τής χρείας, Γνα

204 δω χάριν τοις άκούουσι. και μή λυπείτε τό

πνεύμα τό άγιον του θεού, έν ώ έσφρα-
γίσθητε εις ημέραν άπολυτρώσεως. πάσα

πικρία, και θυμός, και οργή, και κραυγή,
και βλασφημία άρθήτω άφ’ υμών συν

πάση κακία, γίνεσθε δε εις άλλήλους
χρηστοί, ευσπλαγχνοι χαριζόμενοι έαυτοΐς,
καθώς και ό θεός έν Χριστώ έχαρίσατο
ήμίν. γίνεσθε ουν μιμηταί του θεού, ώς
τέκνα άγαπιτά, και περίπατειτε έν άγάπη,
καθώς και ό Χριστός ήγάπησεν ημάς καί

παρέδωκεν έαυτόν υπέρ ημών προσφοράν
καί θυσίαν τω θεώ εις οσμήν ευωδίας.

204 об. πορνεία δέ, καί πάσα άκαθαρσία, ή πλεονεξία,
μηδέ όνομαζέσθω έν ύμιν, καθώς πρέπει
άγίοις. καί αίσχρότης, καί μωρολογία, ή26
ευτραπελία, τά ούκ άνήκοντα, αλλά

μάλλον ευχαριστία, καί πάλιν* μηδενί κακόν

23 έκπορευέτω. 26 χα'ι#
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άντι κακοδ άποδιδόντες, προνοούμενοι καλά

205 ένώπιον πάντων ανθρώπων, εί δυνατόν, τό

έξ υμών, μετά πάντων ανθρώπων 27 είρηνεύ-
οντες. όρας, ώς ούδέν φορτικόν, ή άδύνα-

τον ήμίν νενομοθέτηται. εικότως ουν ελε-

γεν ό κύριος* ό ζυγός μου χρηστός, και τό

φορτίον μου ελαφρόν έστι.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΙΔ'

ΙΙου συμφέρει προσφέρειν τά χρήματα,
έν έκκλησίαις, ή εις πένητας;

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ

205 об. Ό κύριος έπαινών τούς έκ δεξιών, καί

λέγων, δεύτε, οί ευλογημένοι του πατρός
206 μου, ούδενός άλλου έμνημόνευσεν, εί μη

τής εις τούς πτωχούς, καί ξένους, καί

γυμνούς, καί έν φυλακή έλεημοσύνης. πλήν
είσί καί έκκλησίαι λειπόμεναι σκευών τινων

άναγκαίων, αις δει προσφέρειν. έπεί ό εις

εύπορους εκκλησίας προσάγων, ούκ οίδε τί

μετά ταυτα γίνονται τά έκεΤσε συναγόμενα,
πολλαί γάρ έκκλησίαι άπλήστως συνάξασαι,

206 об. καί μή καλώς αυτά διοικήσασαι ύστερον,
ή διεφθάρησαν άμεληθέντα, ή υπό κλεπτών,
ή βαρβάρων άφηρέθησαν.

27 Нет.



Премудрость Иисусова сына Сирахова

(л. ;82—187 об., 134—141 об,
158—181 об142—157 об., 80—85)

На основании указаний Μ. Н. Сперанского1
и А. Смирнова2, дополненных и уточненных

главным образом с помощью Симфонии3,
удалось выявить греческие параллели почти

ко всему тексту Сираха. Исключение
составляют лишь отдельные строки, расположенные

в разных местах текста: л. 167, строки 10—11;
л. 181, строки 4—7; л. 155, строки 11—12;
л. 157 об., строки 11—13. К некоторым местам

параллели не приведены либо ввиду их

достаточной отдаленности от текста Изборника
(л. 184, строки 11—12 и л. 184 об., строка 1;
л. 186, строки 1—3; л. 180 об., строки 12—13;
л. 146 об., строки 3—5; л. 150 об., строки 1—2),
либо потому, что текст, с которым они,

возможно, могли бы соотноситься, в рукописи
читается очень плохо (л. 166, строки 11—13;

1 М. Н. Сперанский. Переводные сборники
изречений в славяно-русской письменности. М., 1904,
стр. 478—479.

2 А. Смирнов. Разбор книги В. Шимановского.

„Русский филологический вестник", 1888, т. 19, № 1,
стр. 79—82.

3 „Симфония или согласие на книги Иова, Притчей
Соломоновых, Екклесиаста, Песнь песней, Премудрости
Соломона и Иисуса сына Сирахова". М., 1825.
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л. 157 об.,строки 4—10), или частично располо*
жен на утраченном листе (л. 85, строка 1).
По отношению к греческому библейскому

тексту
4 „Премудрость" в Изборнике

представляет выборку глав и стихов, иногда с довольно

свободной их перестановкой. Μ. Н. Сперанский,
указывая на наличие выборок из полного текста

Сираха на греческой почве, тем не менее

на основании сравнения имеющихся русских
списков извлечений и полного текста приходит
к выводу, что извлечения сделаны из

имевшегося уже полного перевода Сираха, а не

являются переводами отдельных греческих

выборок.Последние могли играть при этом лишь роль

образца. Поэтому он не согласен с И. В. Ягичем,
по мнению которого „Премудрость" в

Изборнике является переводом именно готового

греческого текста5. Некоторые перестановки
по сравнению с библейским текстом Μ. Н.

Сперанский считает возможным отнести за счет

путаницы листов в оригинале, с которого

списывался Изборник6.
Сопоставление „Премудрости" в Изборнике

с греческим текстом проводилось по

Ватиканскому кодексу (IV в.) и вариантам из кодексов:

Синайского (IV в.), Александрийского (V в.)

4 Книга „Премудрости Иисуса сына Сирахова" была

переведена с еврейского на греческий, как полагают

на основании предисловия переводчика, вскоре после

132 г. до н. э. — см., например: Н. В. Swete.

An Introduction to the Old Testament en Greek. Cam-

bridge, 1902, стр. 270.
5 См.: В. J а г и Ь. Разум и философ]а из српских

ккьижевних старина. „Споменик", 13. Београд, 1892,
стр. 68; М. Н. Сперанский. Указ, соч., стр. 492.

6 М. Н. Сперанский. Указ, соч., стр. 476—477.
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и Ефрема Сирина (V в.) в издании Свита7.
Как показало сравнение, в нескольких случаях
Ватиканский кодекс дает чтения, более близкие

к Изборнику, чем все остальные кодексы.

Напротив, чтения Изборника, не

соответствующие Ватиканскому кодексу, могут иногда
получать объяснение в чтениях остальных или чаще
одного из остальных кодексов. При этом

какой-либо кодекс, сближаясь в одних случаях
со славянским текстом, в других может давать

чтения, ему вовсе не соответствующие или

более отдаленные, чем чтения других кодексов.

Поскольку текст Изборника не говорит о

последовательной близости с каким-нибудь одним

кодексом в противоположность остальным,

показалось возможным оставить в основе

издания, как и у Свита, Ватиканский кодекс (В —
Codex Vaticanus).
Стих приводится полностью и в том случае,

если часть его, как это нередко случается,

отсутствует в тексте Изборника. Каждый стих

начинается с новой строки, но внутри его

не сохраняется принятое Свитом стихометрич-
ное расположение текста. Стихи, расположенные
в нашем издании не в последовательности

греческого текста, отделяются друг от друга
точкой, независимо от того, какой знак

препинания был употреблен Свитом. Перед прямой
речью введен знак двоеточия.

В примечаниях приводятся чтения трех
других кодексов со следующими условными
обозначениями:

7 Н. В. Swete. The Old Testament en Greek,
V. 2. Cambridge, 1907, стр. 645—754.
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А— Codex Alexandrinus; E — Codex Ephraemi
Syri rescriptus Parisiensis; C — Codex Sinaiticus.
Звездочка при обозначении кодекса

указывает на его позднейшие исправления8: В* —

исправления разного времени от почти

современных писцу до XV в. и позднее; Е* —

исправления VI—VII вв.; С* — исправления VII в.

Поскольку для установления греческого

оригинала славянского библейского текста следует

принимать во внимание и более поздние

греческие рукописи9, был просмотрен также

критический аппарат к тексту „Премудрости
Сираха“ в издании Холмеза—Парсона 10,
охватывающий наибольшее, по сравнению с другими

изданиями, количество библейских текстов.

Однако сравнение приводимых там сведений
с текстом Изборника после знакомства с

материалом Свита не дало новых объяснений для
наиболее значительных отклонений славянского

текста от греческого (например, в случаях

опущения части стиха, более или менее крупных

пропусков и вставок в тексте самих изречений
И т. д.)11.

8 Исправления кодексов А и С, современные писцу,
звездочкой не выделены.

9 Этому вопросу большое внимание уделяет И. Е.

Евсеев; см., например,его „Заметки по древнеславянскому

переводу священного писания". „Известия АН", 1898,
т. 8, серия 5, № 5, стр. 333.

19 R. Holmes, J. Р а г s о n s. Vetus Testamentum

graecum cum variis lectionibus, v. 3. Oxonii, 1823.
11 Между прочим, И. E. Евсеев замечает, что и это

издание „дает не более половины необходимого для

исследователей греческих списков рукописного материала"
(указ, соч., стр. 333).
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Некоторые чтения этого издания, которые

могут быть полезны при объяснении отдельных

деталей славянского текста, приводятся в

примечаниях со следующими условными
обозначениями рукописей: Xі — Venedig. Biblioteca
Marciana, gr. 1 (VIII в); X2 — Rom. Biblioteca

Vaticana, Vaticani gr. 337 (X в.); X3 — Oxford.
Bodleian Library, Auctarium, T. 2.4 (XI в.);
X4 — Rom. Biblioteca Vaticana, Palatini gr. 337

(XI в.); X5 — Rom. Biblioteca Vaticana, Palatini

gr. 336 (XI в.); X6 — Basel. Universitats-Biblio-

thek, В. VI. 23 (XII в.); X7 — Rom. Biblioteca

Vaticana, Pii II, Gr. 1 (XII в.); X8 —Rom.
Biblioteca Vaticana, Vaticani gr. 346 (XIII в.);
X9 — Miinchen. Hof- und Staatsbibliothek, gr. 129

(XIII в.); X10—Ferrara. Biblioteca Comunale,
187 II (XIV в.)12.
Варианты в примечаниях даются с ударениями

и придыханиями, которых в используемых
изданиях нет.

12 Рукописи определены по справочному изданию
А. Rahlfs. Verzeichnis der griechischen Handschriften
des Alten Testaments. Berlin, 1914.
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182 ΣΟΦΙΑ ΣΕΙΡΑΧ1

I 1 Πάσα σοφία παρά χορίου, και μετ’
αύτου έστιν εις τον αιώνα.

182 об. 2 άμμον θαλασσών και σταγόνας ύετοδ
και ημέρας αίώνος2 τίς έξαριθμήσει;

3 ύψος ούρανου καί πλάτος γης καί
άβυσσον καί σοφίαν τίς έξιχνιάσει;

6 ρίζα σοφίας τίνι άπεκαλύφθη; καί τά

πανουργεύματα αυτής τίς εγνω;
8 εις έστιν σοφός, φοβερός σφόδρα, κα-

θήμένος έπί του θρόνου αύτου.

183 9 κύριος αυτός εκτισεν αυτήν, καί ίδεν

καί έξηρίθμησεν αυτήν, καί έξέχεεν αυτήν
έπί πάντα τά έργα αύτου,

10 μετά πάσης σαρκός κατά τήν δόσιν

αύτου, καί έχορήγησεν αύτήν τοίς άγαπώ-
σιν αύτόν.

14 άρχή σοφίας φοβεΐσθαι τον θεόν3,
καί μετά πιστών έν μήτρα συνεκτίσθη αύ-

τοις.

II φόβος κυρίου δόξα καί καύχημα καί

εύφροσύνη καί στέφανος άγαλλιάματος.
12 φόβος κυρίου τέρψει καρδίαν, καί

δώσει εύφροσύνην καί χαράν καί μακρο-

ημέρευσιν.
183 об. 13 τώ φοβουμένω τον κύριον ευ έ'σται

έπ’ έσχάτων,4 καί έν ημέρα τελευτής
αύτου εύρήσει χάριν5.

16 πλησμονή σοφίας φοβεΐσθαι τόν

κύριον, καί μεθύσκει αύτούς6 άπό τών

καρπών αύτής*

1 σοφία Ίησου υίου Σει(ι)ράχ АЕС. 2 αιώνων X3.
3 σοφίας φόβου κυρίου Ε. 4 έσγάτω С .

5 αύτου εύλογηθήσεται
АЕС. 6 αυτήν АС.
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184

17 πάντα τον οικον αυτής έμπλήσει
έπιθυμημάτων, καί τά άποδοχεία από των

γενημάτων αυτής.
18 στέφανος σοφίας φόβος κυρίου, άνα-

θάλλων ειρήνην καί υγείαν ίάσειος.
26 έπιθυμήσας σοφίαν διατήρησον έν-

τολάς, καί κύριος χορηγήσει σοι αυτήν.
27 σοφία γάρ καί παιδεία φόβος κυρίου

και ή ευδοκία αύτου πίστις και πραότης.
184 об. 28 μη άπειθήσης φόβω κυρίου, καί μη

προσέλθης αύτω έν7 καρδία δισσή.
29 μή8 ύποκριθής έν στόμασιν9

άνθρωπο) ν, καί έν τοις χείλεσίν σου πρόσεχε.
22 ού δυνήσεται θυμός άδικος δικαιωθή-

ναι· ή γάρ ροπή του θυμου αύτου πτώσις

185

αύτω.

23 εως καιρού άνθέξεται μακρόθυμος,
καί ύστερον αύτω άναδώσει ευφροσύνη*10
24 εως καιρού κρύψει τούς λόγους

αύτου, καί χείλη πιστών11 έκδιηγήσεται σύ-

νεσιν αύτου.

185 об.

30 μή έξύψου σεαυτόν, ίνα μή πέσης
καί έπαγάγης τή ψυχή σου άτι μίαν, και

άποκαλύψει κύριος τά κρυπτά σου, καί έν

μέσω συναγωγής καταβαλει σε, ότι ού προ-

σήλθες φόβω κυρίου, και ή καρδία σου

πλήρης δόλου.

II 1 τέκνον, εί προσέρχη δουλεύειν

κυρ ίω θεω12, έτοίμασον τήν ψυχήν σου εις

πειρασμόν*
2 ευθυνον τήν καρδίαν σου και καρτέρη-

σον, και μή σπεύσης έν καιρώ επαγωγής.

7 Нет X10. 8 χαΐ μ,ή χίΟ. 9 στόματι С.
10 ευφροσύνην АЕС. 11 πολλών АС. 12 Нет АЕС.
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4 παν δ έάν έπαχθή σοι δέξαι, καί έν

άλλάγμασίν ταπεινώσεώς σου μακροθύμη-
σον*

5 δτι έν πυρί δοκιμάζεται χρυσός, και

άνθρωποι δεκτοί έν καμίνω ταπεινώσεως.
6 πίστευσον αύτω και άντιλήμψεταί σου*

ευθυνον τάς οδούς σου και ελπισον έπ’
αυτόν 13.

186 XXXVIII 9 τέκνον, έν άρρωστη ματί
σου μή παράβλεπε, άλλ’ εύξαι κυρίω, και

αυτός ίάσεταί σε*

10 άπόστησον πλημμελίαν14 και ςευθυ-
νον χειρας15, καί από πάσης αμαρτία κα-

θάρισον καρδίαν.
186 об. II 8 οί φοβούμενοι κύριον, πιστεύσατε

αύτω, καί ού μή πταίση16 ό μισθώς υμών.
9 οί φοβούμενοι κύριον, έλπίσατε εις

άγαθά καί εις ευφροσύνην αίώνος καί έλέ-

ους.
10 έμβλέψατε εις άρχαίας γενεάς καί

ίδετε* τις ένεπίστευσεν 17 κυρίω καί18 κατη-

σχύνθη; ή τίς ένέμεινεν τω φόβω αύτου καί

έγκατελείφθη; ή τίς έπεκαλέσατο αυτόν,
καί ύπερεΐδεν αυτόν;

187 И διότι οίκτείρμων καί έλεήμων ό

κύριος, καί άφίησιν19 αμαρτίας καί σώζει έν

καιρω θλίψεως.
12 ούαί καρδίαις δειλαΤς καί χερσίν

παρειμέναις, καί άμαρτωλω έπιβαινοντι
έπί δύο τρίβους.

13 ούαί καρδία παρειμένη, δτι ού

πιστεύει· διά τούτο ού σκεπασθήσεται.
13 Параллели к началу л. 786 см, выше: /, 23—24,

14 πλεμμελείας X8. 15 χεΤρα X8. 16 πέση Х4,9,10#
17 έπίσΐευσεν С*. 18 Нет С** 19 άφήσιν С.
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14 ούαί ύμίν τοΐς άπολωλεκόσιν την
υπομονήν και τί ποιήσετε όταν έπισκέπτη-
ται ό κύριος;

15 οί φοβούμενοι κύριον ούκ άπειθή-
187 об. σουσίν20 ρημάτων αύτού, και οι άγαπώντες

αυτόν συντηρήσουσιν τάς οδούς αύτου.

17 οί φοβούμενοι κύριον έτοιμάσουσίν
καρδίας αυτών, κα'ι ένώπιον αύτου ταπει-

νώσουσιν τάς ψυχάς αυτών.

18 έμπεσούμεθα 21
εις χεΐρας κυρίου και

ούκ εις χεΤρας ανθρωπιον* ώς γάρ ή μεγα-
λωσύνη αύτου, ούτακ καί τό ελεος αύτου.

III 1 έμου του πατρός ακούσατε, τέκνα,
καί ούτως ποιήσατε, ίνα σωθήτε.
IV 25 μή αντίλεγε τή άληθεία, καί

134 περί τής άπαιδευσίας σου έντράπητι·
26 μή αίσχυνθής όμολογήσαι έφ’ άμαρ-

τίαις σου, καί μή βιάζου ρουν ποταμού.
27 καί μή ύποστρώσης σεαυτόν άνθρώπω

μωρώ, καί μή λάβης πρόσωπον δυνάστου.
28 έως τού θανάτου άγώνισαι περί τής

αλήθειας, καί κύριος ό θεός πολεμήσει
υπέρ σού.

V 4 μή είπης ήμαρτον, καί τί μοι

έγένετο; ό γάρ κύριός έστιν μακρόθυμος.
134 об. 5 περί έξιλασμού μή άφοβος γίνου, προσ-

θεΐναι αμαρτίαν22 έφ’ άμαρτίαις·
6 καί μή είπης* ό οίκτειρμός αύτού

πολύς, τό πλήθος τών αμαρτιών μου έξιλά-
σεται· ελεος γάρ καί οργή παρ’ αύτού'23,
καί έπί αμαρτωλούς καταπαύσει24 ό θυμός
αύτού.

20 άπειθουσι X9. 21 έμπεσοίμεΒα ХЮ, έμπεσώμεθα X9.
22 αμαρτίας X 8. 23 αύτώ АЕС. 24 καταπαύσεται

С*.
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IV 29 μή γίνου τραχύς25 έν γλώσση
σου, και νωθρός καί πάρει μένος έν τοις έρ-
γοις σου.

30 μή ίσθι ώς λέων έν τω οίκω26 σου,
καί φαντασιοκοπών έν τοις οίκέταις σου.

135 31 μή έστω ή χείρ σου έκτεταμένη εις τό

λαβειν, καί έν τω άποδιδόναι συνεσταλμένη.
V 1 μή επεχε έπι τοις χρήμασίν σου,

καί μή είπης* αυτάρκη μοί έστιν.

2 μή έξακολούθει τη ψυχή σου καί τη

ίσχύι σου27, πορεύεσθαι έν έπιθυμίαις
καρδιάς σου*

28

3 καί μή είπης* τις με δυναστεύσει; ό

γάρ κύριος έκδικών έκδικήσει σε.

7 μή άνάμενε έπιστρέψαι προς29 κύριον,
καί μή ύπερβάλλου ημέραν έξ ημέρας* έξά-

135 об. πίνα γάρ έξελεύσεται οργή κυρίου, καί έν

καιρώ έκδικήσεως έξολή.
8 μή έπεχε έπι χρήμασιν άδίκοις* ου-

δέν γάρ ωφελήσεις30 έν ημέρα έπαγωγής.
9 μή λίκμα έν παντί άνέμω, καί μή

πορεύου έν πάση άτραπώ* ούτως ό

αμαρτωλός ό δίγλωσσος.
10 ίσθt έστηριγμένος έν συνέσει σου, καί

εις έστω σου ό λόγος31.
136 11 γίνου ταχύς έν άκροάσει σου, καί έν

μακροθυμ ία φθέγγου άπόκρισιν.
12 εί εστιν σοι σύνεσις, άποκρίθητι

τω πλησίον* εί δέ μή, ή χείρ σου έστω32
έπι στόματί σου.

13 δόξα καί άτιμία έν λαλια, καί
γλώσσα άνθρώπου πτώσις αοτω.

25 ταχύς AC. 26
τη οικία C. 27 καί. . . σου нет X5.

28 πορευεσθαι. . . σου нет ΑΕ. 29 έπι С. 30 ωφελήσει
σε АС*. 31 ό λόγος σου С5»8. 32 εσται Ε.
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136 об.

14 μή κληθής ψίθυρος, καί τη γλώσση
σου μή ένεδρευθής·33 έπΐ γάρ τώ κλέπτη
έστ'ιν αισχύνη, καί κατάγνωσις πονηρά έπί

διγλώσσου.
15 έν μεγάλο) καί έν μικρώ μή άγνόει,
VI 1 καί αντί φίλου μή γίνου έχθρός'

δνομα γάρ πονηρόν αισχύνη34, καί όνειδος

κληρονομήσει· οδτως ό αμαρτωλός ό

δίγλωσσος.

4 ψ^χή πονηρά άπολει τον κτησάμενον
αυτήν, καί έπίχαρμα έχθρών

35 ποιήσει
αυτόν.

137 5 λάρυγΕ γλυκός πληθυνεί φίλους αυτού,
καί γλώσσα ευλαλος πληθυνεί εύπροσήγο-
ρα36.

6 οί είρηνεύοντές σοι εστωσαν πολλοί,
οί δέ σύμβουλοί σου εις άπό χιλίων.

7 εί κτάσαι φίλον, έν πειρασμω κτήσαι

αυτόν, καί μή ταχύ έμπιστεύσης αύτώ.

8 εστιν γάρ φίλος έν καιρώ αυτού, καί

137 об. ού μή παραμείνη έν ημέρα θλίψεώς σου*

9 καί εστιν φίλος μετατιθέμενος εις

εχθραν37, καί μάχην όνειδισμού σου άπο-

καλύψει.
10 καί εστιν φίλος κοινωνός τραπεζών,

καί ού μή παραμείνη έν ήμερα θλίψεώς
σου*

11 καί έν τοις άγαθοΐς σου εσται ως

σύ, καί έπί τους οίκέτας σου παρρησιάσε-
ται.

12 έάν ταπεινωθής, εσται κατά σου, καί

138 άπό του προσώπου σου κρυβήσεται.

33 ενέδρευε АВ*ЕС. 34 αισχύνην АЕС. 35 έχθροΤς С.
36 εύπροσηγορίαν Ε. 37 εχθρόν ΑΕ.
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138 об.

139

139 об.

38 ώς
44 Нет

764

13 από των έχθρων σου διαχωρίσθητι,
καί άπδ των φίλων σου πρόσεχε.

14 φίλος πιστός σκέπη κραταιά* ό δέ

ευρών αυτόν, ευρεν θησαυρόν.
16 φίλος πιστός φάρμακον ζωής, καί

οί φοβούμενοι κύριον εύρήσουσίν αύτόν.

18 τέκνον, έκ νεότητός σου έπίλεξαι
παιδίαν, καί έως πολιών εύρήσεις σοφίαν*

19 ώς ό άροτριών καί ό38 σπειρών πρό-
σελθε αυτή, καί άνάμενε τους άγαθους
καρπούς αυτής* έν γάρ τη έργασία αυτής

ολίγον κοπιάσεις, καί ταχύ φάγεσαι των

γενημάτων αυτής.
20 ώς ταχεία39 έστιν σφόδρα τοις άπαι-

δεύτοις, καί ούκ έμμενεΐ έν αύτη άκάρδιος*
22 σοφία γάρ κατά τό όνομα αυτής έσ-

τιν, και ου πολλοΤς έστιν φανερά.
23 άκουσον, τέκνον, και δέξαι γνοόμην

μου, καί μή άπαναίνου τήν συμβουλίαν
μου*
24 και είσένεγκον40 τους πόδας σου εις

τάς πέδας αυτής, καί εις τον κλοιόν αυτής

τον τράχηλόν σου*

25 ύπόθες τον ωμόν σου καί βάσταξον
αυτήν, καί μή προσοχθίσης τοΐς δεσμοΤς
αυτής*

26 έν πάση ψυχή σου πρόσελθε αυτή,
καί έν41 όλη42 δυνάμει σου συντήρησον τάς
οδούς αυτής.

27 έξίχνευσον καί ζήτησον,43 και γνωσ-
θήσεταί σοι, καί έγκρατής γενόμενος μή
αφής αυτήν*

ό ΑΕ. 39
τραχεία АВ*ЕС. 40 είσένεγκαι Α.

ΧΙΟ. 42 πάστ] Ε. 43 ζήτησον αυτήν С*.



28 έπ’ έσχατων γάρ εύρήσεις τήν άνά-
παυσιν αύτής, και στραφήσεταί σοι εις εύ-

φροσύνην*
29 και εσονταί σοι αί πέδαι εις σκεπήν

ισχύος, καί οί κλάδοι44 αύτης εις στολήν
δόξης.

30 κόσριος γάρ χρύσεός έστιν έπ’ αύτης,
140 'καί οί δεσμοί αυτής κλώσμα ύακίνθινον*

31 στολήν δόξης ένδύση αύτήν, καί

στέφανον άγαλλιάματος περιθήσεις σεαυτω.

32 έάν θέλης, τέκνον, παιδευθήση, καί
έάν δως4ο τήν ψυχήν σου, πανούργος εση*

33 έάν 46
άγαπήσης ακούειν, έκδέξη, καί

έάν κλίνης 47
το ούς σου, σοφός έση.

140 об. 34 έν πλήθει πρεσβυτέρων στήθι* καί

τίς σοφός; αύτω προσκολλήθητι.
35 πάσαν διήγησιν θείαν θέλε

ακούει V 48, καί παροιμίαι συνέσεως μή έκφευγέ-
τωσάν σε.

36 έάν ίδης συνετόν, όρθριζε προς
αυτόν, καί βαθμούς θυρών αύτοΰ έκτριβέτω ό

πούς σου.

37 διανοοΰ έν τοΤς προστάγμασιν κυρίου,
καί έν ταΐς έντολαις αύτοΰ μελέτα διά

141 παντός* αυτός στηριει τήν καρδίαν σου, καί

ή έπιθυμία τής σοφίας σου49 δοθήσεταί
σοι.

VII 1 μή ποίει κακά, καί ού μή σε

καταλάβη κακόν*

2 άπόστηθι από αδίκου, καί έκκλινει

άπό σου.

44 κλοιοί ΑΕ. 45 έπιδώς АЕС. 46 καί έάν Α.
47 έκκλίνης С. 48 άκροάσθαι АЕС. 49 Нет АЕС
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3 υιέ, μή σπείρε έπ’ αύλακας αδικίας,
και ού μή θέρισες αύτάς έπταπλασίως.

4 μή ζητεί παρά κυρίου ηγεμονίαν,
μηδέ παρά βασιλέως καθέδραν δόξης.

141 об. 5 μή δίκαιου έναντι κυρίου, και παρά
βασιλεΐ50 μή σοφίζου.

6 μή ζητεί γενέσθαι κριτής, μή οόκ

έξισχύσεις51 έξάραι αδικίας* μή ποτέ εύ-

λαβηθής άπδ προσώπου δυνάστου, και θή-
σεις σκάνδαλον έν εύθύτητί σου.

7 μή άμάρτανε εις πλήθος πόλεως, καί

μή καταβάλης σευατόν έν όχλω.
158 8 μή καταδεσμεύσης δίς αμαρτίαν, έν

γάρ τή μια ούκ αθώος εση.
9 μή είπης* τω πλήθει52 των διόρων

μου έπόψεται, και έν τω προσενέγκαι με
θεω ύψίστω προσδέξεται.

10 μή όλιγοψυχήσης έν τή προσευχή
σου, καί έλεημοσύνην ποιήσαι μή παρίδης.

11 μή καταγέλα άνθρωπον δντα έν

πικρία ψυχής αύτου* εστιν γάρ ό ταπεινών

και άνυψών.
158 об. 12 μή άροτρία ψεοδος έπ’ άδελφω σου,

μηδέ φίλω τό δμοιον ποίει.
13 μή θέλε ψεύδεσθαι πάν ψευδός* ό

γάρ ένδελεχισμός αύτου ούκ εις αγαθόν.
16 μή προσλογίζου σεαυτόν έν πλήθει

αμαρτωλών μνήσθητι ότι οργή ού χρόνιε!53.
18 μή άλλάξης φίλον ενεκεν αδιάφορου,

159 μηδέ αδελφόν γνήσιον έν χρυσίω Σουφείρ.
19 μή αστοχεί γυναικός σοφής καί άγα-

50 βασιλέως ΧΙΟ. 51 ίαχύσεις АЕС. 52 έν τό πλή¬
θος Χ5. 53 Стих воссоединен по АС: у Свита

строки стихов 16 и 17 чередуются.
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θής, καί54 γάρ χάρις αύτής υπέρ τό χρυ-
σίον.

20 μή κακώσης ο ικέτην έργαζόμενον έν

άληθεία, μηδέ μίσθιον διδόντα ψυχήν
αύτοΰ.

21 ο ικέτην άγαθόν55 άγαπάτω σου ή
ψυχή* μή 56

στέρησης αυτόν έλευθερίας.
159 об. 23 τέκνα σοί έστιν; παίδευσον αυτά,

καί κάμψον έκ νεότητας τον τράχηλον
αυτών.

24 θυγατέρες σοί είσιν; πρόσεχε τώ

σώματι αυτών, καί μη ίλαρώσης57 προς
αύτάς τό πρόσωπόν σου.

25 εκδου θυγατέρα, καί Ιση τετελεκώς

εργον μέγα, καί άνδρί συνετώ δώρησαι
αυτήν.
26 γυνή σοί έστιν κατά ψυχήν; μή

έκβάλης αυτήν 58.

160 27 έν όλη καρδία59 δόξασον τον πατέρα
σου, καί μητρός ώδινας μή έπιλάθη*

28 μνήσθητι ότι δι’ αυτών έγενήθης,
καί τί ανταποδώσεις αύτοις καθώς αυτοί

σοί;
29 έν όλη ψυχή σου εύλαβου τον κύριον,

καί τούς ιερείς αύτου θαύμαζε*
30 έν όλη δυνάμει60 άγάπησον τον ποιή-

σαντά σε, καί τούς λειτουργούς αύτου μή
έγκαταλίπης 61.

160 об. 31 φόβου τον κύριον καί δόξασον ιερέα,
καί δός τήν μερίδα αύτώ62 καθώς έντέ-

54 ή АС*. 55 συνετόν АС. 56 καί μή X3·6.
57 ίλαρύνης С. 58 αυτήν καί μισούση σε μή έμπιστεύσης
σεαυτόν С*. 59 χαρδία σου С. 60 δυνάμει σου С.
61 έγκαταλείπης Α. 62 αύτοΰ X2»6.
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ταλταί σοι απ’ αρχής 63, και περί
64 πλημ-

μελίας και δόσιν (Βραχιόνων και θυσίαν

αγιασμού και απαρχήν.
32 και πτωχώ εκτεινον τήν χείρά σου,

ϊνα τελειωθή ή ευλογία σου.

33 χάρις δόματος έναντι παντός ζώντος,
και έπ'ι νεκρω μή άποκωλύσης χάριν.

161 34 μή υστερεί65 από κλαιόντων, καί

μετά πενθούντων πένθησον.
35 μή όκνει έπισκέπτεσθαι άρρωστον*

έκ γάρ τοιούτων άγαπηθήση.
36 έν πάσι τοΐς λόγοις σου μιμνήσκου

τά έσχατα σου, και εις τον αιώνα66 ούχ
άμαρ^ήσεις.

VIII 1 μή διαμάχου μετά ανθρώπου
δυνάστου67, μή ποτέ έμπέσης εις τάς χει-
ρας αύτοΰ.

161 об. 2 μή έριζε μετά άνθρώπου πλουσίου,
μή ποτέ άντιστήση σου τήν ολκήν*
πολλούς γάρ άπώλεσει τό χρυσίον, καί

καρδιάς βασιλέων έξέκλινεν.
3 μή διαμάχου μετά άνθρώπου

γλοιώδους, καί μή έπ ιστοί βάσης έπ'ι τό πυρ
αύτου ξύλα.

4 μή πρόσπαιζε άπαιδεύτω, ίνα μή
άτιμάζωνται οί πρόγονοί σου.

162 6 μή άτιμάσης άνθρωπον έν γήρει αύτου,
καί γάρ έξ ημών γηράσκουσιν.

7 μή έπίχαιρε έπ'ι νεκρω* μνήσθητι δτι

πάντες τελευτώμεν.
8 μή παρίδης διήγημα σοφών, καί έν

ταις παροιμίαις αυτών άναστρέφου* ότι παρ’

63 απαρχήν АВ*С. 64 Нет καί περί Χ5. 65 άποατέ-

ρει X3. 66 τούς αιώνας Xі. 6? δυνατού X3.
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αυτών μαθήση παιδείαν και λειτουργήσαι 68

μεγιστάσιν.
9 μη άστόχει διηγήματος γερόντων, και

162 об. γάρ αυτοί εμαθον παρά των πατέρων αυτών*

ότι παρ’ αυτών μάθηση σύνεσιν και έν

καιρω χρείας δούναι άπόκρισιν.
12 μή δανίσης άνθρώπψ ίσχυροτέρω σου,

και έάν δανίσης, ώς άπολωλεκώς γίνου.
13 μή έγγυήση υπέρ δύναμίν σου, και

έάν έγγυήση, ώς άποτίσων φρόντιζε.
163 14 μή δικάζου μετά κριτου* κατά γάρ

τήν δόξαν αύτοΰ κρινουσιν αύτώ.

XIII 9 προσκαλεσαμένου σε δυνάστου

ύποχωρών γίνου, και τόσω μάλλον προσκα-
λέσεταί 69 σε*

10 μή εμπιπτε, ίνα μή άπωσθής, κα'ι

μή μακράν άφίστω ί'να μή έπιλησθής.
11 μή έπεχε ίσηγορεισθαι μετ’ αύτου,

163 об. και μή πίστευε τοΐς πλείοσιν λόγοις αύτου*

έκ πολλής γάρ λαλιάς πειράσει σε, καί ώς

προσγελών έξετάσει σε*

13 συντήρησον καί πρόσεχε σφοδρώς, ότι

μετά τής πτώσεως σου περιπατεΐς.
21 πλούσιος σαλευόμενος στηρίζεται υπό

φίλων, ταπεινός 70 δέ πεσών προσαπωθειται
υπό φίλων.

164 22 πλουσίου σφαλέντος πολλοί άντι-

λήμπτορες, έλάλησεν απόρρητα καί έδι-

καίωσαν αυτόν* ταπεινός έσφαλεν καί προσ-
επετίμησαν αύτώ, έφθέγξατο σύνεσιν καί

ούκ έδόθη αύτώ τόπος.

20 βδέλυγμα ύπερηφάνω ταπεινότης,
ούτως βδέλυγμα πλουσίω πτωχός.

68 λειτουργήσεις X10. 69 προσκαλέσηται Α. 79 πτω¬

χός С*.
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164 об.

23 πλούσιος έλάλησεν και πάντες έσίγη-
σαν, και τον λόγον αύτοΰ ανύψωσαν εως

των νεφελών* πτωχός έλάλησεν και είπαν*

τίς ούτος; καν προσκόψη, προσανατρέψουσιν
αυτόν.

24 άγαθός71 ό πλούτος ω μή έστιν

αμαρτία, και πονηρά ή πτωχεία έν στό-

μασιν
72 ευσεβούς 73.

XIV 3 άνόρι μικρολόγω ου καλός ό

πλούτος, και άνθρώπω βασκάνω ίνα τί

χρήματα;
5 ό πονηρός έαυτω τίνι άγαθός εσται;

165 και ου μη εύφρανθήσεται έν τοις χρήμασιν
αυτού.

6 τού βασκαίνοντος έαυτόν ούκ εστιν

πονηρότερος, και τούτο άνταπόδομα τής
κακίας αυτού*

7 καν εύ ποιή, έν λήθη ποιεί, και έπ’

έσχατων έκφαίνει
74

την κακίαν αυτού.

9 πλεονέκτου οφθαλμός ούκ έμπίπλαται
μερίδι7δ, και αδικία πονηρά 78 άναξηρανει

77

ψυχήν 78.

165 об. 10 οφθαλμός πονηρός φθονερός έπ’ άρτω,
και ένλιπής έπι τής τραπέζης αυτού.

XXX 16 ούκ εστιν πλούτος βελτίων
υγείας σώματος, και ούκ εστιν εύφροσύνη
ύπέρ χαράν καρδίας.

17 κρείσσων θάνατος ύπέρ ζωήν πικράν
ή άρρώστημα εμμονον.

23 αγάπα79 την ψυχήν σου και παρα-
κάλει την καρδίαν σου, καί λύπην μακράν

71 άγαθός έστιν Α. 72 στόματι АС. 73 ασεβούς АС.
74 έκφανεί С. 75 μερίδος X3» 10. 76 πονηρού X3.
77 άναξηραίνει ΑΕ. 73 ψυχήν αυτού Xі’ 8. 79 άπατα С.
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άπόστησον από σου* πολλούς γάρ άπέκτει-
νεν ή λύπη, καί ούκ έ'στιν ώφελία έν αυτή.
XXXII 26 ώραίον έλεος έν καιρω θλί-

166 ψεως αύτου80, ώς νεφέλαι ύετου έν καιρω

άβροχίας.
XL 24 αδελφοί καί βοήθεια εις καιρόν

θλίψεως, καί όπέρ άμφότερα έλεημοσύνη
ρύσεται.

26 χρήματα καί ισχύς άνυψώσουσιν καρ-

δίαν, καί υπέρ άμφότερα φόβος κυρίου* ούκ

έστιν φόβω κυρίου έλάττωσις, καί ούκ εστιν

έπιζητήσαι έν αύτω βοήθειαν.
XXXIV 19 ώς ίκανόν άνθρώπφ πεπαι-

δευμένω τό ολίγον, καί έπί τής κοίτης αύτου

ούκ ασθμαίνει.
20 ύπνος υγείας έπί έντέρω μετρίω*

άνέστη πρωί, καί ή ψυχή αύτου μετ’ αύτου.
166 об. 21 καί εί έβιάσθης έν έδέσμασιν, ανάστα

μεσοπορών, καί άναπαύση.
22 άκουσόν μου, τέκνον, καί μή έξουδε-

νήσης με, καί έπ’ έσχάτω εύρήσεις τούς

λόγους μου. έν πάσι τοίς εργοις σου γίνου
έντρεχής, καί παν άρρώστημα ου μή σοι

άπαντήση.
XXXVII 27 τέκνον, έν τή ζωή σου

πείρασον την ψυχήν σου, καί ίδε τί

πονηρόν αυτή, καί μή δως αυτή*
28 ού γάρ πάντα πάσιν συμφέρει, καί

ού πάσα ψυχή έν παντί εύδοκει.

29 μή άπληστεύου έν πάση τρυφή, καί

μή έκχυθής έπί έδεσμάτων*
167 30 έν πολλοΐς γάρ βρώμασιν εσται

πόνος 81, καί ή άπληστία έγγιεί εως χολέρας*

80 Нет С. 81 νόσος АС.
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31 St’ άπληστίαν πολλοί έτελεύτησαν,
ό δέ προσέχων προσδήσει ζωήν.
XIV 11 τέκνον, καθώς έάν εχης εύ

ποίει σεαυτόν82, καί προσφοράς κυρίω άξίως
πρόσαγε*

167 об. 12 μνήσθητι оті θάνατος ού χρονιεΐ,
καί διαθήκη αδου ούχ ύπεδείχδη83 σοι*

13 πρίν σε τελεύτησαι εύ ποίει φίλω,
και κατά τήν ίσχύν σου εκτεινον και δός
αύτώ.

14 μή άφυστερήσης άπό άγαθής ημέρας,
καί μερίς έπιθυμίας άγαθής μή σε παρελ-
θάτω.

15 ούχί έτέρω84 καταλείψεις τούς πόνους
168 σου, καί τούς κόπους σου εις διαίρεσιν

κλήρου;
16 δός καί λάβε, καί άπάτησον τήν

ψυχήν σου, ότι ούκ εστιν έν αδου85 ζητή-
σαι τρυφήν 8ΰ.
XVI 1 μή έπιθύμει τέκνων87 πλήθος

άχρήστων88, μηδέ εύφραίνου έπί υίοίς άσε-

βέσιν*
2 έάν πληθύνωσιν89, μή εύφραίνου

έπ’ αύτοίς* ει μή έστιν φόβος κυρίου μετ’
αυτών,

3 μή ένπιστεύσης τή ζωή αυτών, καί

168 об. μή έπεχε έπί τον τόπον αυτών90* κρείσσων
γάρ εις ή χίλιοι, καί 91 άποθανεΐν άτεκνον

ή εχειν τέκνα άσεβή*

82 σεαυτώ С. 83 ύποδιχθήσεται. 84 έτέροις АС.
85 άδη Α. 86

τρυφής Α. 87 τέκνον С*. 88 άχρηστον
ΑΕ. 89 πληθυνθώσιν С*. 90 αυτών* στέναξις γάρ πένθι
άώρω καί έξέφνης αύτών συντελίαν γνώσεται. . . С*.
91 δίκαιον С*.
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4 από γάρ ενός συνετοί) συνοικισθήσεται
πόλις, φόλη δε ανόμων έρημωθήσεται.

5 πολλά τοιαυτα έόρακα έν όφθαλμοις92
μου, και ισχυρότερα τούτων άκήκοεν τό ους

μου.
XVIII 27 άνθρωπος σοφός έν παντί εύλα-

169 βηθήσεται, καί έν ήμέραις αμαρτιών προσ¬
έξει από πλημμελίας.

28 πας συνετός εγνω σοφίαν, καί τω

εύρόντι αυτήν δώσει έξομολόγησιν.
29 συνετοί έν λόγοις και αυτοί έσοφί-

σαντο, και άνώμβρησαν παροιμίας ακριβείς.
XIX 1 έργάτης μέθυσος ού πλουτισθή-

σεται* ό έξουθενών τα ολίγα κατά μικρόν
πεσεΤται.

2 οίνος και γυναίκες άποστήσουσιν
169 об. συνετούς, και ό κολλώμενος πόρναις τολ¬

μηρότερος εσται·

10 άκήκοας, λόγον; συναποθανέτω σοι*

θάρσει, ού μή σε ρήξει.
15 ελεγξον φίλον, πολλάκις γάρ γίνεται

διάβολη, καί μή παντί λόγω πίστευε.

30 στολισμός άνδρός καί γέλως όδόντων
καί βήματα93 ανθρώπου αναγγέλλει 94 τά

περί αύτοΰ.

XX 5 εστιν σιωπών ευρισκόμενος σοφός,
καί εστιν μισητός άπό πολλής λαλιάς.

6 εστιν σιωπών, ού γάρ εχει άπόκρισιν,
καί εστιν σιωπών, είδώς καιρόν.

170 7 άνθρωπος σοφός σιγήσει εως καιρού,
ό δέ λαπιστής καί άφρων ύπερβήσεται καιρόν.

8 ό πλεονάζων λόγω95 βδελυχθήσεται,
καί ό ένεξουσιαζόμενος96 μισηθήσεται.

92 έόρακεν 6 οφθαλμός С. ^3 βήμα Ε. άναγγελε!
АЕС. 95 λόγον Α. 96 εξουσιαζόμενος Α.
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170 об.

171

171 об.

97 Нет

14 δόσις άφρονος ού λυσιτελήσει σοι, οι

γάρ οφθαλμοί αύτου άνθ’ ένός πολλοί*

15 ολίγα δώσει καί πολλά ονειδίσει, καί

ανοίξει τό στόμα αύτου ώς κήρυξ* σήμερον
δανιει καί αυριον άπαιτήσει, μισητός
άνθρωπος ό τοιουτος.

18 ολίσθημα από έδάφους μάλλον ή άπό

γλώσσης, ούτως πτώσις κακών κατά σπουδήν
ήξει.
20 άπό στόματος μωροί) άποδοκιμασθή-

σεται παραβολή, ού γάρ μή είπη αυτήν
έν καιρω αύτής.

24 μώμος πονηρός έν άνθρώπω ψευδός,
έν στόματι άπαιδεύτων ένδελεχισθήσεται.

25 αιρετόν κλέπτης ή ένδελεχίζων ψεύ-
δει, άμφότεροι δέ άπολίαν κληρονομήσουσιν.

29 ξένια καί δώρα άποτυφλοΤ
οφθαλμούς σοφών, καί ώς φιμός έν στόματι άπο-
τρέπει έλεγμούς.
XXI 1 τέκνον, ήμαρτες; μή προσθής

μηκέτι, καί περί τών προτέρων σου97

δεήθητι.
2 ώς άπό προσώπου οφεως φεύγε άπό

αμαρτίας* έάν γάρ προσέλθης, δήξεταί
σε* όδόντες λέοντος οί όδόντες αύτής, αίναι-

ροΰντες ψυχάς άνθρώπων.
XXII 3 αισχύνη πατρός έν γεννήσει

άπαιδεύτου, θυγάτηρ δέ έπ’ έλλαττώσει

γίνεται.
4 θυγάτηρ φρονίμη κληρονομήσει άνδρα

αύτής98, καί ή καταισχύνουσα εις λύπην
γεννήσαντος*

X8. 98 έαυτής С.
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5 πατέρα και άνδρα καταισχύνει ή θρασεία,
και υπό άμφοτέρων άτιμασθήσεται.

11 έπ'ι νεκρω κλαύσον, έξέλιπεν γάρ
φως* και έπι μωρω κλαυσον, έξέλιπεν γάρ
σύνεσιν "* ήδιον κλαυσον έπι νεκρω δτι

άνεπαύσατο, του δέ μωρού ύπέρ θάνατον
ή ζωή πονηρά.
20 βάλλωV λίθον έπ'ι πετεινά άποσοβεΐ 100

172 αυτά, και ό όνειδίζων φίλον διαλύσει

φιλίαν.
22 έπ'ι φίλον έάν άνοιξης στόμα, μή

εύλαβηθής, εστιν γάρ διαλλαγή.
XXIII 9 όρκω μή έθίσης τό στόμα σου,

και ονομασία του αγίου μή συνεθισθής.
11 άνήρ πολύορκος πλησθήσεται ανομίας,

καί ούκ άποστήσεται άπό τού οίκου αυτού

μάστιξ* έάν πλημμελήση, αμαρτία αυτού

έπ’ αύτω, καν ύπερίδη, ήμαρτεν δισσώς·
καί εί διά κενής ώμοσεν ού δικαιωθήσεται,
πλησθήσεται γάρ έπαγωγών ό οίκος αυτού.

18 άνθρωπος παραβαίνων άπό τής κλί-

172 об. νης101 αύτού, λέγων έν τή ψυχή αυτού*

τίς με όρα; σκότος κύκλω μου, καί οί

τοίχοι με καλύπτουσιν, καί ούθείς με όρα,
τί ευλαβούμαι; των αμαρτιών μου ού μή
μνησθήσεται ό ύψιστός.

19 καί οφθαλμοί άνθρώπων ό φόβος
αύτού, καί ούκ εγνω ότι οφθαλμοί κυρίου
μυριοπλασίο>ς ήλιου φωτεινότεροι 102, έπι-

βλέποντες πάσας103 οδούς άνθρώπων καί
173 κατανοούντες εις απόκρυφα μέρη.

27 καί έπιγνώσονται οί καταλειφθέντες

99 σόνεσις Β*. 100 αποσοβήσει X8. Ю1 κοίτης Α.
102 φωτεινότεροι είσίν X8. 103 επί πάσας С*.
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ότι ούθεν κρειττον φόβου κυρίου, και ούθεν

γλυκύτερον του προσέχειν έντολαΐς κυρίου.
XLI17 αίσχύνεσθε από πατρός και μητρός

περί πορνείας, και άπό ηγουμένου και

δυνάστου περί ψεύδους.
18 άπό κριτου και άρχοντος περί πλημ-

μελίας, άπό συναγωγής και λαού περί
173 об. άνομίας, άπό κοινωνου και φίλου περί

άδικίας.
19 και άπό τόπου ού παροικείς περί

κλοπής, καί άπό άληθείας θεού και

διαθήκης, καί άπό πήξεως άγκωνος έπ’ άρτους,
άπό σκορακισμου λήμψεως και δόσεως,
22 άπό περιεργείας παιδίσκης αύτου,

και μή έπιστής έπι τήν κοίτην αυτής· άπό

φίλων104 περί λόγων όνειδισμου 105, καί

μετά τό δούναι μή ονείδιζε*
XLII 1 άπό δευτερώσεως καί λόγου

άκοής, καί άπό άποκαλύψεων λόγων
κρύφιων καί Ιση αίσχυντερός άληθινως, καί

εύρ ίσκων χάριν έναντι παντός άνθρώπου.
μή περί τούτων αίσχυνθής, καί μή λαβής
πρόσωπον του άμαρτανειν

2 περί νόμου ύψίστου καί διαθήκης, καί

περί κρίματος δικαίωσα ι τον άσεβή.
174 VIII 15 μετά τολμηρού μή πορεύου έν

όδω, ίνα μή καταβαρύνεται κατά σου*

αύτός γάρ κατά τό θέλημα αύτου ποιήσει,
καί τή άφροσύνη αύτου συναπολή.

16 μετά θυμώδους μή ποιήσης μάχην,
καί μή διαπορεύου μετ’ αύτου τήν έρημον
ότι ώς ούδέν έν όφθαλμοις αύτου αίμα,
καί όπου ούκ εστιν βοήθεια καταβαλει

Ю4 φίλου Χ2>7. 105 ώνιόισμών С. 106 <5? έκεΤ X8,
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174 об. 17 μετά μωρού μή συμβουλεύου, ού γάρ
δυνήσεται λόγον στέξαι.

18 ενώπιον άλλοτρίου μή ποίησές κρυπτόν,
ού γάρ γινώσκεις τί τέξεται.

19 παντι άνθρώπω μή εκφαινε αήν
καρδίαν107, και μή άναφερέτω σοι χάριν.
IX 2 μή δως γυναικί τήν ψυχήν σου,

έπιβήναι αυτήν έπί τήν ίσχύν σου.

175 3 μή ύπάντα γυναικί έταιριζομένη, μή
ποτέ έμπέσης εις τάς παγίδας αυτής.

5 παρθένον μή καταμάνθανε, μή ποτέ

σκανδαλισθής έν τοΤς έπιτιμίοις αυτής.
6 μή δως πόρναις τήν ψυχήν σου, ϊνα

μή άπολέσης τήν κληρονομιάν σου.

8 άπόστρεψον οφθαλμόν108 από γυναίκας

ευμόρφου, καί μή καταμάνθανε κάλλος
άλλότριον* έν109 κάλλει γυναικός πολλοί

175 об. έπλανήθησαν, και έκ τούτου φιλία ώς πυρ
άνακαίεται.

9 μετά ύπάνδρου γυναικός μή κάθου τό

σύνολον, καί μή συμβολοκοπήσης μετ’ αυτής
έν οίνω* μή ποτέ έκκλίνη ή ψυχή σου

έπ’110 αυτήν, καί τω πνεύματί σου όλισθή-
σης111 εις απώλειαν.

11 μή ζηλώσης δόξαν αμαρτωλού* ού γάρ
οίδας τί έσται ή καταστροφή αύτου.

176 10 μή έγκαταλίπης112 φίλον άρχαΐον,
ό γάρ πρόσφατος ούκ εστιν εφισος αύτω*

οίνος νέος φίλος νέο'ς* έάν παλαιωθή, μετ’
εύφροσύνης πίεσαι αύτόν.

14 κατά τήν ίσχύν σου στόχασαι τούς
πλησίον, καί μετά σοφών συμβουλεύου*

107 καρδίαν σου АС. 108 οφθαλμούς σου X 6. 109 έν

γάρ X 110 ε[ς С. 111 ολίσθησή ΑΒ*. 112 έγκατα-
λείπης Α.
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15 και μετά συνετών έστω ό διαλογισμός
σου, και πάσα διήγησίς σου έν νόμω ύψίστου.

16 άνδρες δίκαιοι έστωσαν σύνδειπνοί

σου, καί έν φόβω κυρίου έστω τό καύχημά
σου.

176 об. XI κρ^ής σοφός παιδεύσει τον λαόν

αύτου, και ηγεμονία συνετοΰ τεταγμένη
έσται.

2 κατά τον κριτήν του λαοΰ αύτου ούτως
καί οί λειτουργοί αύτου, καί κατά τον

ηγούμενον τής πόλεως πάντες οί κατοικουντες

αυτήν.
4 έν χειρί κυρίου έξουσία τής γής, καί

τον χρήσιμον έγερεί εις καιρόν έπ’ αυτής.
6 έπί παντί άδικήμάτι μή μηνιάσης τω

πλησίον, καί μή πράσσε μηδέν έν έργοις
177 ύβρεως.

7 μισητή έναντι κυρίου καί ανθρώπων
ύπερηφανία, καί έξ άμφοτέρων πλημμελήσει
άδικα113.

12 αρχή υπερηφανίας άνθρώπου άφιστα-
μένου άπό κυρίου, καί από του ποιήσαντος
αυτόν άπέστη ή καρδία αύτου.

23 ου δίκαιον άτιμάσαι πτωχόν συνετόν,
καί ού καθήκεν 114 δοξάσαι άνδρα αμαρτωλόν.

177 об. XV 14 αυτός έξ αρχής έποίησεν άνθρωπον,
καί αφήκεν αυτόν έν χειρί διαβουλ ίου αύτου.

15 έάν θέλης, συντηρήσεις έντολάς, καί

πίστιν ποίησαι ευδοκίας.
16 παρέθηκέν σοι πυρ καί ύδωρ, ού έάν

θέλης έκτενεΐς τήν χείρά σου*

17 έναντι ανθρώπων ή ζωή καί ό θάνατος,
καί δ έάν εύδοκήση115 δοθήσεται αύτω.

113 αδικία АС. 114 καθήκει В*С. 115 ευδοκήσει Α.
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178

178 об.

179

116 ά
λιπε С.
λόν laxt

18 oxt πολλή σοφία του κυρίου* ισχυρός
έν δυναστεία καί βλέπων τά πάντα*

19 καί οί οφθαλμοί αύτου έπί τους

φοβούμενους αυτόν, καί αυτός έπιγνώσεται
παν εργον ανθρώπου*116

20 καί117 ούκ ένετείλατο ούδενί άσεβείν,
καί ούκ έδωκεν άνεσιν ούδενί άμαρτάνειν.
XVII 25 έπίστρεφε έπί κύριον καί

άπόλειπε118 αμαρτίας119, δεήθητι κατά

πρόσωπον καί σμίκρυνον πρόσκομμα*
26 έπάναγε έπί υψιστόν καί άπόστρεφε

άπό αδικίας, καί σφοδρά μίσησον βδέλυγμα.
XVIII 21 πριν άρρωστήσαί σε ταπεινώθητι,

καί έν καιρω αμαρτημάτων δείξον έπιστροφήν.
22 μή έμποδισθής του άποδουναι εύχήν

εύκαίρως, καί μή μείνης εως θανάτου

δικαιωθήναι*
23 πριν ευξασθαι έτοίμασον σεαυτόν, καί

μή γίνου ώς άνθρωπος πειράζων τον κύριον.
24 μνήσθητι θυμου έν ήμέραις120τελευτής,

καί καιρόν έκδικήσεως έν αποστροφή
προσώπου.

XX 2 ώς καλόν121 έλέγξαι ή θυμοΰσθαι,
καί ό άνθομολογούμενος άπό έλαττώσεως

κωλυθήσεται.
XIX 15 ελεγξον φίλον, πολλάκις γάρ

γίνεται διαβολή, καί μή παντί λόγω πίστευε.

λόγοι παραβολών
XX 27 ό σοφός έν λόγοις προάξει έαυτόν,

καί άνθρωπος φρόνιμος άρέσει μεγιστάσιν.

^θρώπων C. 117 Нет АЕС. 118 κύριον κατά-
η9 αμαρτίαν Xі. 120 ήμερα Е*С. 121 κα-

X 8> ίο.
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XLI 15 κρείσσων άνθρωπος άποκρύπτων
την μωρίαν αύτοΰ ή άνθρωπος άποκρύπτων
τήν σοφίαν αυτού.

179 об. XXI 6 μισών έλεγμόν122 έν ίχνει
αμαρτωλού, καί ό φοβούμενος κύριον
έπιστρέψει έν καρδία.

7 γνωστός μακρόθεν ό δυνατός έν γλώσση,
ό δέ νοήμων οίδεν έν τω όλισθάνειν αυτόν.

14 έγκατα μωρού ώς άγγιον συντετριμ-
μένον, καί123 πάσαν γνώσιν ού κρατήσει.

180 15 λόγον σοφόν έάν άκούση έπιστήμων,
αίνέσει αυτόν καί έπ’ αυτόν προσθήσει*
ήκουσεν ό σπαταλών καί άπήρεσεν αύτώ,
καί άπέστρεψεν αυτόν όπίσω τού νώτου

αυτού.

20 μωρός έν γέλωτι άνυψοι φωνήν αυτού,
άνήρ δέ πανούργος μόλις ήσυχη μεδιάσει.
28 μολύνει τήν έαυτού ψυχήν ό ψιθυ-

ρίζων, καί έν παροικήσει μισηθήσεται.
XXII 7 συνκολλών όστρακον ό διδάσκων

μωρόν, έξεγείρων καθεύδοντα έκ βαθέος
υπνου*

8 διηγούμενος νυστάζοντι ό διηγούμενος
180 об. μωρώ, καί έπί συντελεία έρει* τί έστιν;

XXIII 16 δύο είδη πληθύνουσιν αμαρτίας,
καί τό τρίτον έπάξει οργήν.
XXV 19 μικρά πάσα κακία προς κακίαν

γυναικός, κλήρος αμαρτωλού έπιπέσοι

αυτή ш.

181 24 από γυναικός αρχή αμαρτίας, καί
δι’ αυτήν άποθνήσκομεν πάντες.

25 μή δώς ύδατι διέξοδον, μηδέ γυναικί
πονηρά έξουσίαν*125

Γ22 έλεγχον Α. 123 Нет X 8,10. 124 αύτη X Ю,
123 παρρησίαν АС.
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26 et μή πορεύεται κατά χεΐρά σου, άπό

των σαρκών σου άπότεμε αυτήν.
XXVI 1 γυναικός άγαθής μακάριος ό

άνήρ, καί αριθμός των ήμερων αύτοΰ

διπλάσιος126.

2 γυνή ανδρεία ευφραίνει τον άνδρα
αυτής, καί τά έτη αύτοΰ πληρώσει έν ειρήνη.

181 об. 3 γυνή αγαθή
127

μερίς αγαθή, έν μερίδι
φοβουμένων κύριον δοθήσεται.
XXV 16 συνοικήσαι λέοντι καί δράκοντι

εύδοκήσω ή ένοικήσαι μετά γυναικός
πονηράς.

17 πονηριά γυναικός άλλοιοι τήν δρασιν
αύτής, καί σκοτοΤ τό πρόσωπον αύτής ώς
σάκκον.

142 XXXI 7 πολλούς έπλάνησεν τά ένύπνια,
καί έξέπεσον έλπίζοντες έπ’128 αύτοις.

2 ώς δρασσόμενος σκιάς καί διώκων

άνεμον 129, ούτως ό έπέχων ένυπνίοις.
14 πνεύμα φοβουμένων κύριον ζήσεται,
15 ή γάρ έλπίς αύτών έπί τον σώζοντα

αύτούς·
16 ό φοβούμενος κύριον ού μή130 εύλα-

βηθήσεται, καί ού μή δειλιάσει, ότι αύτός
έλπίς αύτοΰ.

19 οί οφθαλμοί κυρίου έπί τούς
αγαπώντας131 αύτόν, ύπερασπισμός δυναστείας
καί στήριγμα ισχύος, σκέπη άπό καύσωνος
καί σκέπη άπό μεσημβρίας, φυλακή άπο

προσκόμματος καί βοήθεια άπό πτώματος.

123 διπλάσιον Α. 127 ανδρεία καί αγαθή X10. * 128|vC.
129 ανέμους Χ& 9. 130 ουδέν C. 131 φο^ουμένους Χ9.
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142 об.

143

143 об.

144

132 <

134 αυτόν

XXXII 5 ευδοκία κυρίου άποστήναι άπό

πονηριάς132, καί έξιλασμός άποστήναι άπό
αδικίας.
XXXI 21 θυσιάζων έξ αδίκου, προσφορά

μεμωκημένη 133.
23 ούκ ευδοκεί ό υψ ιστός έν προσφοραΐς

ασεβών, ουδέ έν πλήθει Θυσιών έξιλάσκεται

αμαρτίας.
24 θύων υιόν έναντι του πατρός αύτου

ό προσάγων θυσίαν έκ χρημάτων πενήτων.
25 άρτος έπιδεομένων ζωή πτωχών,

ό άποστερών αυτήν134 άνθρωπος αιμάτων*
27 και έκχέων αίμα ό άποστερών μισθόν

μισθίου.
XXXII 6 μή όφθής έν προσώπω κυρίου

κενός,
7 πάντα γάρ ταΰτα χάριν έντολής.
8 προσφορά δικαίου λιπαίνει θυσιαστήριον,

καί ή ευωδία αυτής έναντι ύψίστου*
9 θυσία άνδρός δικαίου δεκτή, καί τό

μνημόσυνον αυτής ούκ έπιλασθήσεται.
10 έν άγαθώ όφθαλμω δόξασον τον κύριον,

καί μή μικρύνης άπαρχήν χειρών σου*

11 έν πάση δόσει ίλάρωσον τό πρόσωπόν
σου, καί έν ευφροσύνη άγίασον δεκάτην.

12 δός ύψίστω κατά τήν δόσιν αύτου,
καί έν άγαθώ όφθαλμω καθ’ ευρεμα χειρός*

13 ότι κύριος άνταποδιδούς έστιν, καί
έπταπλά135 άνταποδώσει σοι.

15 καί μή επεχε θυσία άδίκω, ότι

κύριος κριτής έστιν, καί ούκ έστιν παρ’
αύτώ δόξα προσώπου.

:μαρτ(ας X 2,7,10. 133 μεμωμημένη Α.
С*. 135 επταπλάσια АС.
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144 об.

145

145 об.

146

133 παρι
139 ΙξελεΤτ

16 об λήμψεται πρόσωπον επί πτωχού,
καί δέησιν ήδικημένου είσακούσεται*

17 ού μή ύπερίδη136 ίκετίαν όρφανοδ,
καί χήραν έάν έκχέη λαλιάν.

18 ούχί δάκρυα χήρας έπί σιαγόνα137
καταβαίνει,

19 καί ή καταβόησις έπί τώ καταγαγόντι
αυτά;

20 θεραπεύων έν ευδοκία δεχθήσεται,
καί ή δέησις αύτου εως νεφελών συνάψει*

21 προσευχή ταπεινού νεφέλας διήλθεν,
καί εως συνεγγίση, ού μή παρακληθή* καί

ού μή άποστή εως έπισκέψηται ό ύψιστός.
XXXIV 5 ό αγαπών χρυσίον ού δικαιω-

θήσεται, καί ό διώκων διαφθοράν αύτός

πλησθήσεται.
6 πολλοί έδόθησαν εις πτώμα χάριν

χρυσίου, καί έγενήθη άπώλεια αύτών κατά

πρόσωπον αύτών.
8 μακάριος πλούσιος δς εύρέθη άμωμος,

καί δς όπίσω χρυσίου ούκ έπορεύθη*
9 τίς έστιν138 καί μακαριοΰμεν αύτόν;

έποίησεν γάρ θαυμάσια έν λαώ αύτου.
10 τίς έδοκιμάσθη έν αύτώ καί έτελειώθη;

καί έστω εις καύχησιν. τίς έδύνατο παραβήναι
καί ού παρέβη, καί ποιήσαι κακά καί ούκ

έποίησεν;
11 στερεωθήσεται τά άγαθά αύτου, καί

τάς έλεημοσύνας αύτου έκδιηγήσεται
έκκλησία.
XXXVI 1 τώ φοβουμένω κύριον ούκ

απαντήσει κακόν, άλλ’ έν πειρασμώ καί

πάλιν έξελεΐται139.

'δη Α. 137 σιαγόνας С. 138 έστιν ουτος X 8>10.

αι αύτόν С*.
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3 άνθρωπος συνετός ένπιστεύσει νόμω,
καί ό νόμος αύτώ πιστός ώς έρώτημα
δικαίων.
X 24 μεγιστάν140 καί κριτής καί

δυνάστης δοξασθήσεται, καί ούκ εστιν αυτών

τις μειζων του φοβούμενου τον κύριον.
25 ο ικέτη σοφώ 141 έλεύθεροι λειτουργή-

σουσιν, καί άνήρ έπιστήμων ου γογγύσει.
146 об. 26 μή σοφίζου ποιήσαι το έργον σου,

καί μή δοξάζου έν καιρώ στενοχώριας σου142.

XXVII 2 άνά μέσον αρμών λίθων

παγήσεται πάσσαλος, καί άνά μέσον πράσεως
καί άγορασμοΰ συντριβήσεται αμαρτία.

3 εάν μή έν φόβω κυρίου κράτηση κατά

σπουδήν, έν τάχει καταστραφήσεται αύτοδ

ό οίκος.

16 ό άποκαλύπτων μυστήρια άπώλεσεν

147 πίστιν, καί ού μή εδρη φίλον προς τήν
ψυχήν αύτοδ.

X 28 τέκνον, έν πραύτητι δόξασον τήν
ψυχήν σου, καί δός αυτή τιμήν κατά τήν
αξίαν αυτής.

29 τον άμαρτάνοντα εις τήν ψυχήν αύτοδ

τίς δικαιώσει; καί τίς δοξάσει τον άτιμάζοντα
τήν ζωήν αύτοδ;
XI 1 σοφία ταπεινοδ άνύψωσεν143

147 об. κεφαλήν144, καί έν μέσω μεγιστάνων
καθίσει αυτόν.

8 πριν ή άκοδσαι μή άποκρίνου, καί έν

μέσω λόγων μή παρεμβάλλου.
9 περί πράγματος ου ούκ εστιν σοι

χρεία μή έριζε, καί έν κρίσει αμαρτωλών
μή συνέδρευε.

140
μεγιατανες X 1. 141 συνετω С. 142 Нет X 10.

143 ανυψώσει АС. 144 κεφαλήν αύτου АЕС.
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28 προ τελευτής μ,ή μακάριζε μηδένα,
και έν τέκνοις αύτοο γνωσθήσεται άνήρ.
29 μή πάντα άνθρωπον εισαγε145 εις

τον οίκον σου* πολλά γάρ τά ενεδρα τού

δολίου.

33 πρόσεχε από κακούργου, πονηρά γάρ
τεκταίνει, μή ποτέ μώμον εις τον αιώνα

δώ σοι.

XII 2 εύ ποίησον εύσεβεΐ, καί εύρήσεις
άνταπόδομα, καί εί μή παρά αύτοο, άλλά

παρά ύψίστου.
9 έν άγαθοις άνδρός οί έχθροί αύτοο έν

об. λύπη, και τοίς κακοις αύτοο καί ό φίλος
δ ιαχωρ ισθήσεται.

10 μή πιστεύσης τώ έχθρώ σου εις τον

αιώνα* ώς γάρ χαλκός ιοΰται, ούτως
ή πονηρία αύτοο.

11 καί έάν ταπεινωθή καί πορεύηται
συνκεκυφώς, έπίστησον τήν ψυχήν σου καί

φύλαξα ι απ’ αύτοο, καί Ιση αύτώ ώς

έκμεμαχώς εσοπτρον, καί γνώση δτι ούκ

εις τέλος κατίωσεν.

12 μή στήσης αύτόν παρά σεαυτόν146,
μή άνατρέψας147 σε στη έπί τον τόπον148
σου* μή καθίσης αύτόν έκ δεξιών σου, μή
ποτέ ζητήση τήν καθέδραν σου, καί έπ’

έσχάτω έπιγνώση τούς λόγους μου, καί έπί

τών ρημάτων μου κατανυγήση.
16 καί έν τοις χείλεσιν αύτοο γλύκανε!

ό έχθρός, καί έν τη καρδία αύτοο βουλεύσεται
άνατρέψαι

149 σε εις βόθρον* έν όφθαλμοΐς
αύτοο δακρύσει ό έχθρός, καί έάν εύρη

об. καιρόν, ούκ έμπλησθήσεται άφ’ αίματος.
145 εισάγαγε X 2, 3, 4,10. ΐ46σεαυχφΑ. 147 άναστρέψας
.

148 του τόπου С*. 149 άναστρέψαι С.
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17 κακά άν ύπαντήση
150

σοι, εύρήσεις
αυτόν πρότερον έκει σου151, και ώς βοηθών
ύποσχάσει152 πτέρναν 153 σου*

18 κινήσει τήν κεφαλήν αύτου και

Επικροτήσει ταΐς χερσίν αύτου, και πολλά

διαψιθυρίσει και άλλοιώσει τό πρόσωπον
αύτου.

XIII 2 βάρος υπέρ σέ μή άρης, καί

150 ίσχυροτέρω σου καί πλουσιωτέρω μήκοινώνει.
τί κοινωνήσει χύτρα προς λέβητα; αυτή

προσκρούσει, καί αυτή συντριβήσεται.
3 πλούσιος ήδίκησεν, καί αύτός προσ-

ενεβριμήσατο* πτωχός ήδίκηται, καί αύτός

προσδεηθήσεται.
5 εάν εχης, συμβιώσεταί σοι καί άπο-

κενώσει σε, καί αύτός ού πονέσει*

6 χρείαν εσχηκέν σου, καί αποπλανήσει
150 об. σε, Ш1 προσγελάσεταί σοι καί δώσει σοι

έλπίδα* λαλήσει σοι καλά καί έρεΐ* τις
ή χρεία σου;

7 καί αίσχυνεί σε έν154 τοις βρώριασιν
αύτου, εως ού άποκενώση155 σε δίς ή τρίς,
καί έπ’ έσχάτω καταριωκήσεταί σου* μετά
ταΰτα όψεταί σε καί καταλείψει σε, καί

151 τήν κεφαλήν αύτου κινήσει έπί σοι.
8 πρόσεχε μή άποπλανηθής, καί μή

ταπεινωθής έν εύφροσύνη σου.

XXXIV 25 έν οίνω μή άνδρίζου, πολλούς

γάρ άπώλεσεν ό οίνος.
29 πικρία ψυχής οίνος πινόμενος πολύς

έν έρεθισμώ καί άντιπτώματι.

150 χαχά εάν ύπαντήσει Ε. 151 σου έκεΐ ЕС*.
152 υποσκάψει X 1» 5. 153 τάς πτέρνας X 5. 154 Нет

X8. 155 άποκενώσει АС.
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31 έν συμποσίω οίνου μή έλέγξης τον

151 об. πλησίον, και μή έξουθενήσης αυτόν έν

ευφροσύνη αύτου* λόγον όνειδισμου μή είπης
αύτω, και μή αυτόν θλίψης έν άπαιτήσει.
XXXV 1 ηγούμενόν σε κατέστησαν; μή

έπαίρου* γίνου έν αύτοΐς ώς εις έξ αύτών,
φρόντισον αύτών και ουτω κάθισον.

4 όπου άκρόαμα, μή έκχέης156 λαλιάν,
και άκαίρως μή σοφίζου.

8 κεφαλαλαίωσον λόγον, έν όλίγοις
πολλά* γίνου ώς γινώσκων καί άμα σια)πών#

9 έν μέσω μεγιστάνων μή έξισάζου, καί

ετέρου λέγοντος μή πολλά άδολέσχει.
152 18 άνήρ βουλής ου μή παρίδη διανόημα,

άλλότριος καί υπερήφανος ού καταπτήξει
φόβον, καί μετά τό ποιήσαι μετ’ αύτου

άνευ βουλής.
19 άνευ βουλής μηθέν ποίησης, καί έν

τώ ποιήσαί σε157 μή μεταμελου.
XXXVII 10 μή βουλεύου μετά του

υποβλεπόμενου σε, καί από των ζηλούντων 158

σε κρύψον βουλήν*
11 μετά γυναικός τής αντιζήλου αύτής

καί μετά δειλού περί πολέμου καί μετά
152 об. έμπορου περί μεταβολίας καί μετά άγοράζον-

τος περί πράσεως, μετά159 βασκάνου περί
εύχαριστίας καί μετά άνελεήμονος περί
χρηστοήθειας, μετά οκνηρού περί παντός
έργου160 καί μετά μισθίου άφεστίου περί
συντέλειας, οίκέτη άργω περί πολλής έργασίας,
μή έ'πεχε έπί τούτοις περί πάσης συμβου-
λίας*

156 εκθης X 3. 157 Нет X 8. 158 ζητούντων
X 6> 10. 159 %α\ μετά χ9. 160 μετά οκνηρού...
έργου нет X2.
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12 άλλ’ ή μετά άνδρός εύσεβοΰς ένδελέχιζε,
δν άν161 έπιγνως συντηροΰντα έντολάς162,
δς έν τη ψυχή αύτοΰ κατά τήν ψυχήν σου,

153 καί εάν πταίσης συναλγήσει σοι.

13 καί βουλήν καρδίας ατήσον, ού γάρ
έστίν aot πιστότερος αυτής.

19 εστιν άνήρ πανούργος και πολλών

παιδευτής, καί τή ιδία ψυχή έστιν άχρηστος.
22 εστιν σοφός τή ιδία ψυχή, καί οί

καρποί τής συνέσεως αύτοΰ έπί στόματος103
πιστοί.

153 об. 23 άνήρ σοφός τον έαυτοΰ λαόν παιδεύσει,
καί οί καρποί τής συνέσεως αύτοΰ πιστοί.
XXXVIII 16 τέκνον, έπί νεκρω κατάγαγε

δάκρυα, καί ώς δεινά πάσχων έναρξαι
θρήνου, κατά δέ τήν κρίσιν αύτοΰ περίστειλον
τό σώμα αύτοΰ, καί μή ύπεριδης τήν ταφήν
αύτοΰ.

17 πίκρανον κλαυθμόν καί θέρμανον
κοπετόν, καί ποίησον τό πένθος κατά τήν
αξίαν αύτοΰ ημέραν μίαν καί δύο χάριν
διαβολής, καί παρακλήθητι λύπης ένεκα’

18 άπό λύπης γάρ έκβαίνει θάνατος,
154 καί λύπη καρδίας κάμψει ίσχύν.

22 μνήσθητι δτι τό κρίμα αύτοΰ ουτω

ώς * 164 καί τό σόν έμοί έχθές καί σοί

σήμερον.
XXXIX 5 τήν καρδίαν αύτοΰ έπιδώσει

154 об. όρθρίσαι προς κύριον τον ποιήσαντα αύτόν,
καί έναντι ύψίστου δεηθήσεται* καί ανοίξει

στόμα αύτοΰ έν προσευχή, καί περί των

αμαρτιών αύτοΰ δεηθήσεται.

161 εάν С. 162 έντολάς κυρίου Χ8. 163 στόματι С.
164 μνήσθητι τό κρίμα δτι ούτως С.
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XL 1 άσχολία μεγάλη, εκτισται παντί

άνθρώπω, καί ζυγός βαρύς έπί υίους Άδάμ,
άφ’ ημέρας έξόδου έκ γαστρός μητρός
αυτών έως ημέρας έπί ταφή εις μητέρα
πάντων.

13 χρήματα αδίκων ώς ποταμός ξηραν-
θήσεται, καί ώς βροντή μεγάλη έν ύετώ

έξηχήσει.
XLI 5 τέκνα βδελυκτά165 γίνεται τέκνα

155 αμαρτωλών, καί συναναστρεφόμενα παροι-
κίαις άσεβών*

6 τέκνων αμαρτωλών άπολεΐται

κληρονομιά, καί μετά του σπέρματος αυτών έν-

δελεχιει όνειδος.
7 πατρί ασεβεί μέμψεται τέκνα, ότι δι’

αυτόν όνειδισθήσονται.
III 2 ό γάρ κύριος έδόξασεν πατέρα έπί

τέκνοις, καί κρίσιν μητρός έστερέωσεν έφ’
υίοις.

3 ό τιμών πατέρα έξιλάσεται αμαρτίας*
4 καί ώς ό άποΒησαυρίζων ό δοξάζων

μητέρα αύτοΰ.

5 ό τιμών πατέρα εύφρανθήσεται υπό

τέκνων,166 καί ώς ό άποΒησαυρίζων ό δοξά-

ζων μητέρα αύτου167 καί έν ημέρα
προσευχής αύτου είσακουσΒήσεται.

6 ό δοξάζων πατέρα μακροημερεύσει, καί

156 ό είσακούων κυρίου αναπαύσει μητέρα
αύτου,

7 καί ώς δεσπόταις δουλεύσει έν168 τοίς

γεννήσασιν αύτόν.
8 έν εργω καί λόγω τίμα τον πατέρα

σου, ίνα έπέλΒη σοι ευλογία παρ’ αύτου.

165 βδελυρά AEC. 166 έπί τέκνοις Ε. 167 καί ώς. . .

αύτοΰ нет AEC. 168 Нет С*.
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156 об.

157

157 об.

80

169 4ѵ
172 fteoD X

9 ευλογία γάρ πατρός στηρίζει οίκους
τέκνων, κατάρα δέ μητρός έκριζοΐ θεμέλια.

10 μή δοξάζου έν ατιμία πατρός σου,
ού γάρ έστίν σοι δόξα προς άτιμίαν

11 ή γάρ δόξα ανθρώπου έκ τιμής
πατρός αότου, καί όνειδος τέκνοις μήτηρ έν
άδοξία.

12 τέκνον, άντιλαβου έν γήρα πατρός
σου, καί μή λυπήσης αυτόν έν τη ζωή
αύτου·

13 καν άπολείπη συνεσιν, συγγνώμην
εχε, καί μή άτιμάσης αυτόν έν πάση ίσ-

χύι σου.

14 έλεημοσύνη γάρ πατρός ούκ έπιλησθή-
σεται, καί άντί αμαρτιών προσανοικοδομη-
θήσεταί σοι·

15 έν ημέρα θλίψεώς σου άναμνησθή-
σεταί σου* ως εόδία έπί169 παγετω, ούτως

άναλυθήσονταί σου αί άμαρτίαι.
16 ώς βλάσφημος ό έγκαταλιπών

πατέρα, 170καί κεκατηραμένος υπό 171 κυρίου172
ό παροργίζων μητέρα αύτου.

17 τέκνον, έν πραύτητι τά έργα σου173

διέξαγε, καί υπό ανθρώπου δέκτου άγαπη-
θήση.

30 πυρ φλογίζομενον άποσβέσει ύδωρ,
καί έλεημοσύνη έξιλάσεται αμαρτίας.
IV 1 τέκνον, τήν ζωήν του πτωχού μή

άποστερήσης, καί μή παρέλκυσης
οφθαλμούς έπιδεεΐς.

2 ψυχήν πεινώσαν μή λυπήσης, καί μή
παροργίσης άνδρα έν άπορία αύτου.

)*. 170 πατέρα αύτου Χ*5> 8,10. 171 παρά Α.

5, 10. 173 τά έργα σου έν πραύτητι Α.
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80 об.

3 καρδίαν παροργισμένην μή προσταρά-
ξης, καί μή παρέλκυσης δόσιν προσδεο-
μένου.

4 ικέτην174 θλιβόμενον μή άποναίνου,
καί μή άποστρέψης τό πρόσωπόν σου από

πτωχού.
5 από δεομένου μή άποστρέψης

οφθαλμόν, και μή δως τόπον άνθρώπω καταρά-
σασθαι σε*

81

6 καταρωμένου γάρ σε έν πικρία ψυχής
αύτου, τής δεήσεως αύτου έπακούσεται175

ό ποιήσας αυτόν.

7 προσφιλή συναγωγή σεαυτόν ποίει,
και μεγιστανι ταπεινού τήν κεφαλήν σου.

8 κλΐνον πτωχω τό ούς σου, και άποκρί-
θητι αύτω είρηνινά έν πραύτητι.

9 έξελου άδικούμενον έκ χβιρός άδικουν-
τος, και μή όλιγοψυχήσης έν τω κρίνειν 176

81 об.

σε.

αίνεσις σοφίας177
XXIV 1 ή σοφία αίνέσει ψυχήν αυτής,

καί έν μέσω λαού αυτής καυχήσεται.
2 έν έκκλησία ύψίστου στόμα αυτής

ανοίξει, καί έναντι δυνάμεως αύτου καυχήσε-
ται·

82

3 έγώ άπό στόματος ύψίστου έξήλθον,
καί ως ομίχλη κατεκάλυψα γήν*

4 έγώ έν ύψηλοΐς κατεσκήνωσα, καί ό

θρόνος μου έν στύλω νεφέλης*
5 γΰρον ούρανου έκύκλωσα μόνη, καί έν

Θάθει άβύσσων περιεπάτησα*
6 έν κύμασιν θαλάσσης 178 καί έν πάση

174 οιχέτην χΐ,3,10. 175 εισακουσεται ЕС. 176 κρί-
νεσθαι С. 177 σοφίας αίνεσις АС. 178 εν... θαλάσσης
к стиху 5 присоединяет X10.
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82 об.

τη γη, και έν παντί λαώ καί εθνει έκτη-
σάμην*
7 μετά τούτων πάντων άνάπαυσιν έζήτη-

σα, καί έν κληρονομιά τίνος αύλισθήσο-
μαι;

8 τότε ένετείλατό μοι ό κτίστης
απάντων, καί ό κτίσας με κατέπαυσεν τήν
σκηνήν μου καί είπεν*179 έν Ιακώβ κατασκή-
νωσον, καί έν Ισραήλ κατακληρονομήθητι 18°.

9 προ του αίώνος άπ’ αρχής εκτισέν με,
καί εως αίώνος ού μή έκλίπω 181.

10 έν σκηνή αγία ένώπιον αυτού έλει-

τούργησα, καί ούτως έν Σειών182 έστηρίχ-
θην

11 έν πόλει ήγαπημένη ομοίως με

κατέπαυσεν, καί έν Ιερουσαλήμ ή έξουσία

83

μου*
12 καί έρρίζωσα έν λαω δεδοξασμένω,

έν μερίδι κυρίου κληρονομιάς αύτοο.

13 ώς κέδρος άνυψώθην έν τω Λιβάνω,
καί ώς κυπάρισσος έν όρεσιν 'Αερμιύν.

17 έγώ ώς άμπελος βλαστήσασα
183 χά-

ριν, καί τα άνθη μου καρπός δόξης καί

πλούτου.

83 об.

19 προσέλθετε προς μέ, οί έπιθυμούν-
τές μου, καί από των γενημάτων μου έμ-
πλήσθητε*

20 τό γάρ μνημόσυνόν μου υπέρ μέλι
γλυκύ, καί ή κληρονομιά μου υπέρ μέλιτος
κηρού.

21 οί έσθίοντές με ετι πεινάσουσιν, καί
οί πίνοντές με έτι όιψήσουσιν

179 είπε μοι X7. 189 χληρονομήθητι Α. 181 εκλείπω Α.

182 Σιών Β*. 183 έβλάστησα АС.
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22 ό υπάκουων μου ούκ αίσχυνθήσεται,
και οί έργαζόμενοι έν έμοί ούχ άμαρτή-
σουσιν.

23 ταυτα πάντα βίβλος διαθήκης θεού

ύψίστου, νόμον δν ένετείλατο Μωυσής
κληρονομιάν συναγωγαΐς Ιακώβ.

30 κάγώ ώς διώρυξ από ποταμού, καί

ώς υδραγωγός έξήλθον εις παράδεισον
31 είπα* ποτιώ μου τον κήπον, καί

μεθύσω μου τήν πρασιάν καί ιδού έγένετό
μοι ή διώρυξ εις ποταμόν, καί ό ποταμός
μου έγένετο εις θάλασσαν.

84 33 ετι184 διδασκαλίαν ώς προφητείαν έκ-

χεώ, καί καταλείψω αυτήν εις γενεάς
αιώνων.

34 ίδετε ότι ούκ έμοί μόνω έκοπίασα,
άλλ’ άπασιν τοις έκζητουσιν αυτήν.
XXV 1 έν τρισίν ώραίσθην καί άνέστην

ωραία έναντι κυρίου καί ανθρώπων
ομόνοια αδελφών, καί φιλία των πλησίον, καί

γυνή καί άνήρ έαυτοΐς συνπεριφερόμενοι.
84 об. 2 τρία δέ είδη έμίσησεν ή ψυχή μου

καί προσώχθισα σφόδρα τή ζωή αυτών

πτωχόν ύπερήφανον, καί πλούσιον ψεύστην,
γέροντα 185

μοιχόν
18(5

έλαττούμενον συνέσει.

3 έν187 νεότητι ού συναγίοχας, καί' πώς
άν ευροις έν τώ γήρα σου;

4 ώς ώραΤον πολιαίς κρίσις, καί πρεσ-
βυτέροις έπιγνώναι βουλήν.

85 11 φόβος κυρίου υπέρ παν ύπερέβαλεν,
ό188 κρατών αύτου τίνι όμοκυθήσεται;

184 δτι X4’7’8. 185 χαι γέροντα Χ8> Ю. 1Η6 άωρόν X* і.
I87 а έν А. I88 καί ό Χ2, .4, 4, 6, 7, 10.
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Златоуста Иоанна о молитве

Гл. 230—231)

Среди многочисленных бесед, посвященных
у Златоуста этой теме, наиболее близкой

параллелью к статье Изборника является

следующее место из II слова „О молитве",
помещенном Минем в разделе Opera dubia.1

1 J. Р. М i g· n e. Patr. gr., t. 50, 1859, coi. 779—
780. — Издатель указывает, что его текст сверен с

Парижской рукописью № 769 (XIII в.). В. Малинин
приводит это место в качестве параллели к тексту из

Златоструя; см.: В. Малинин. Исследование Златоструя
по рукописи XII века имп. Публ. библиотеки. Киев,

1878, стр. 171.
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230 ПЕРІ ПРОΣΕΪΧΗΣ

τα μέν γάρ άλλα πάντα πολύ κεχωρ ισ-

μένα, τα τε εκείνων λέγω καί τά ήμέτερα,
230 об. καί φόσις, καί δίαιτα, καί σοφία, και συ-

νεσις, και παν, δ τι αν είπη τις*

προσευχής δέ κοινόν εργον άγγέλων όμου καί

ανθρώπων* καί ούκ εστι μέσον ούδέν έκα-

τέρας φύσεως, τά γε εις προσευχήν, αυτή
σε χωρίζει των άλογων, αδτη συνάπτει

τοΐς άγγέλοις* ταχέως δέ τις εις τήν έκεί-

νων μεταστήσεται πολιτείαν, καί βίον, καί

δίαιταν, καί τιμήν, καί ευγένειαν, καί

σοφίαν, καί σύνεσιν, πάντα τον βίον έν

προσευχαΤς καί τή του θεοδ λατρεία σπου-

δάζων έσχολακέναι. τί γάρ αν όσιώτερον
γένοιτο των όμιλούντων θεω; τί δέ δικαιό-

τερον; τί δέ κοσμιώτερον; τί δέ σοφώτερον;
εί γάρ οί σοφοίς άνδράσι λαλουντες, υπό

τής συνεχούς ομιλίας εις ομοιότητα τής
231 έκείνων φρονήσεως καθίστανται ταχέως, τί

προσήκει λέγειν περί των λαλούντων θεω

καί προσευχομένων;... άλλ’ ώσπερ άτείχιστος
πόλις ραδίως αν υπό τοΐς πολεμίοις γένοιτο,
κατά πολλήν του κωλύσοντος έρημίαν* ουτο)

δή καί ψυχήν μή τετειχισμένην προσευχαΐς
ραδίως ό διάβολος ύφ’ εαυτόν ποιείται, καί

πάσης αμαρτίας εύχερως άναπίμπλησι.
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Нила черноризца

(л. 237-234)

Первая часть статьи (л. 231—233)
соответствует одному из разделов в подборке ко

второму „Ответу" Анастасия Синаита в Изборнике
1073 г. и его греческом оригинале Ч
Тот же греческий текст с небольшими

отклонениями читается и у Миня в сочинениях

Анастасия Синаита1 2. В случае расхождений
текст статьи оказывается ближе к греческому

оригиналу Изборника 1073 г., почему в издании

и помещается этот текст. В примечаниях даны

чтения Миня.

В 5-й главе 4-го раздела большого сочинения

„Нила к Агафию монаху" действительно имеется

место, соответствующее нашей статье по

содержанию, но значительно отдаленное по

тексту3. Одно чтение этого места, оказавшееся

1 Изборник великого князя Святослава Ярославича
1073 года. М., 1884, стр. 85. — См. об этом: Д. I.
Абрамович. До питання про джерела Ізборника Святослава
1076 року. „Науковий збірник Ленінгр. т-ва дослідників

української історії, письменства та мови", 2. Київ,
1929, стр. 72.

2 J. Р. Migne. Patr. gr.,t. 89, 1860, сої. 349—352.
J. Р. Migne. Patr. gr., t. 79, 1860, сої. 829.—

См. об этом: Н. М. К а р и н с к и й. Хрестоматия по

древнецерковнославянскому и русскому языкам, ч. I.

СПб., 1904, стр. 149.
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более близким к статье, приводится в

примечании с пометой (79, 829).
О принадлежности второй части статьи

(л. 233—234) Иоанну Златоусту говорит

Д. И. Абрамович 4. Однако выявить этот текст

удалось лишь с помощью более определенного,

хотя, правда, не совсем точного указания
И. М. Ивакина, найденного на полях печатного

экземпляра „Сборника 1076 года" в Рукописном
отделе ГИМ. Выяснилось, что эта часть статьи

соответствует небольшому месту в конце
30-й беседы Иоанна Златоуста, входящей в его

обширное „Слово увещевательное на начало

святой четыредесятницы"
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231 Νείλου μονάχου, έκ του προς

Άγάθιον μοναχόν

Διά τούτο έν παντί τόπψ προσεύχεσθαι
231 об. κελεύει ό άπόστολος* έπαίροντας όσιας

χειρας, διότι πάς τόπος εις προσευχήν
έπιτήδειος. τί γάρ ώνησεν Ιουδαίους το άγνόν
του ιερού κατάστημα, βεβήλοις χερσίν
έρχομένους έπί τήν προσευχήν, καί το

καθαρόν τέμενος κοινωνοΰντας1 πράξεσι
μιαραΐς; ώς γάρ τούς ούτω προσευχομένους,
καν εις αυτά τά άδυτα προσεύχωνται,
περίπτυσσόμενοι σπουδαίως τό ίλαστήριον,
καί ταις πτέρυξι των χερουβίμ τάς χεΤρας
έμπλέκοντες, άποστρέφεται βδελυττόμενος,

232 ώς έναγείς, ό θεός, λέγων* έάν έκτείνητε
τάς χείρας υμών πρός με, άποστρέψω τούς

οφθαλμούς μου άφ’ ύμών, καί* έάν πληθύνητε
τήν δέησιν, ούκ είσακούσομαι υμών* αί γάρ
χεΐρες ύμών αίματος πλήρεις* ούτως τούς
καρδία καθαρά καί πράξεσιν όσίαις έπικαλου-

μένους αύτόν, προσίεται καί έκ παντός

232 об. τόπου τήν δέησιν αυτών, ένωτίζεται διαθέσει
προσέχων, καν τό χωρίον ή κατά τό δοκοΰν

άδιάφορον. ούτως τώ Κορνηλίω, έν οικία

προσευχομένω, έπιφοιτήσας άγγελος έλεγεν*
αί προσευχαί σου καί αί έλεημοσύναι σου

άνέβησαν εις μνημόσυνον έμπροσθεν2 του

θεού, τί τοίνυν τον Κορνήλιον3 έβλαψεν
ή έν τώ οίκω προσευχή; τί δέ τον φαρισαΐον
ώφέλησεν ή του ιερού παράστασις, τύφου
καί άλαζονίας έμπεπλησμένη;

1
κοινουντας (79, 829). 2 ένώπιον. 3 τώ Κορνηλίω.
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ΟΜΙΛΙΑ A'

ούδέν γάρ έστιν ήμίν τό δυνάμενον
έμποδίσαι, έάν νήφωμεν. μή γάρ τόπου

χρήζομεν, ή καιρού; πας τόπος, πας καιρός
έπιτήδειος ήμΐν προς την τοιαύτην πρόσοδον,
ακούε γάρ πάλιν αύτοΰ τοο διδασκάλου της

233 об. οικουμένης λέγοντος* έν παντί τόπω έπαίροντες
οσίους χεΤρας χωρίς οργής και διαλογισμού,
άν την διάνοιαν εχης καθαρεύουσαν των

άτοπων παθών, καν έν αγορά ης, καν έν

οικία, καν έν όδω, καν έν δικαστηρίω
παρεστώς, καν έν θαλάσση, καν έν πανδοχεία),
καν έπ’ έργαστηρίω ης έστηκώς, καν όπουπερ

234 αν ης, δυνήση τον θεόν καλέσας έπιτυχειν
της αίτήσεως.

799



О хананыни

(л. 234—234 об.)

Статья соответствует приблизительно
половине приводимого в Изборнике 1073 г. и его

греческом оригинале отрывка из „Вопросов
и ответов" Анастасия Синаита с отсылкой

к Златоусту1. В свою очередь, этот отрывок

соотносится лишь с первой половиной того же

раздела сочинений Анастасия у Миня с

аналогичной отсылкой 2.

Части разделов обоих изданий,

соответствующие статье Изборника 1076 г., не имеют отличий,

за исключением двух случаев, касающихся

употребления артикля и глагольной приставки.

Приводим текст греческого оригинала

Изборника 1073 г.

У Златоуста, действительно, чрезвычайно
часто приводится эпизод с хананеянкой в

качестве примера неотступности в молитве. Есть

у него и беседы, специально посвященные хана-

неянке. В одной из них имеются мысли и

выражения, близкие к содержащимся в статье3.

1 „Изборник великого князя Святослава Ярославича
1073 года". М., 1884, стр. 84. — См. об этом: Д. I.
Абрамович. Указ, соч., стр. 72.

2 J. Р. Migne. Patr. gr., t. 89, 1860, сої. 348.
3 J. Р. Migne. Patr. gr., t. 52, 1859, coi. 458.
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234 Του αύτοΰ 1 έκ τοδ βίς τήν

Χαναναίαν

Ίστεόν δέ, δτι οό ζητείται τόπος
προσευχής, άλλα τρόπος, ό Ιερεμίας έν βορβόρω
ήν, καί τον θεόν έπεσπάσατο, ό Δανιήλ έν

λάκκω των λεόντιον, καί τον θεόν έξευμενίσατο,
οί τρεις παιδες έν τή καμίνω ήσαν, καί τον

θεόν έδυσώπησαν, ό Ίώβ έν τή κοπρία, καί

τον θεόν έώρακεν, ό Μωϋσής έπί τής

θαλάσσης, καί ελεγεν αύτω ό θεός* τι

234 об. βοας πρός με; ό ληστής έν τω σταυρψ, καί

τον παράδεισον ήνοιξεν. ούκοδν καί σύ, δπου

δ’άν ής, ευχου έν καθαρω συνείδοτι, καί

ό θεός άκούει. αύτοδ γάρ έστιν ή γή, καί

τό πλήρωμα αυτής, καί έν παντί τόπω

ή δεσποτεία αύτου.

1 Τ. є. του Χρυσοστόμου.
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Иоанна Златоустого о посте

(л. 235—236 об.)

Параллель ко второй половине статьи

(л. 235 об.—236 об.) отыскалась в XIII беседе
„Толкования на св. Матфея евангелиста" Ч
В опубликованной Μ. Н. Сперанским

сербской рукописи XVIII в., которая содержит
высказывания „от различных книг" Златоуста,
имеются изречения, соответствующие двум

первым в Изборнике. Однако к ним не

подведены параллели из публикуемой рядом
греческой Ватиканской рукописи Палатинской

коллекции № 146 (XVI в.)1 2.

1 J. Р. Migne. Patr. gr., t. 57, 1860, сої. 209—210.
2 См.: Μ. Н. Сперанский. Указ, соч., прилож.,

стр. 224.
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235 об. καί γάρ καί τόν Άδάμ ή άκρασία της

236 γαστρός έξέβαλε του παραδείσου, καί τον

κατακλυσμόν τον έπίτου Νώε αυτή πεποίηκε,
καί τους Σοδομιών κεραυνούς αυτή κατήγαγεν.
εί γάρ καί πορνείας έγκλημα ήν, άλλ’
δμως έκατέρας τής κολάσεως ή ρίζα έντευθεν
έφύη* δπερ καί ό Ιεζεκιήλ αίνιττόμενος
έλεγε* πλήν τούτο τό ανόμημα Σοδόμων,
δτι έν ύπερηφανία καί έν πλησμονή άρτων,
καί έν εύθηνίαις έσπατάλων. ουτω καί

236 об. Ιουδαίοι τά μέγιστα είργάσαντο κακά, από

τής μέθης καί τής τρυφής έπί την ανομίαν
έςοκείλαντες.

β' διά δή τούτο καί αυτός νεστεύει

τεσσαράκοντα ημέρας, ήμΐν τά φάρμακα
τής σο>τηρίας δεικνύς. . .
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Св. Георгия

(л. 238—239)

В статье, хотя и озаглавленной именем

Георгия, имеются отсылки к Златоусту.
В беседах последнего, затрагивающих тему
о пресыщении, действительно, часто говорится
о пагубном влиянии пресыщения на организм

человека с обширным перечнем конкретных
последствий.
Из XLIV беседы „Толкования на св. Матфея

евангелиста" 1
можно, например, извлечь

параллель к части подобного перечня в Изборнике
(л. 238 об.). Эта параллель приводится
в издании первой.
Второй отрывок, к последнему изречению

статьи, взят из VI беседы Златоуста „О ста-

1 21 J. Р. Migne. Patr. gr., t. 57, 1860, сої. 470.
2 J. Р. Migne. Patr. gr., t. 49, 1859, coi. 86.
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238 об. καί γάρ γήρας άκαιρον έπεισάγει καί

άμβλυνει τάς αισθήσεις, καί σκοτοΐ τον

λογισμόν, καί πηροι τον νουν οξύ βλέποντα . . .

239 μή τοίνυν λυποΰ διά τον θάνατον* φύσεως
γάρ έστι* λυποο δι’ αμαρτίαν* προαιρέσεως
γάρ τό έγκλημα.

11 Имеется в виду ή τρυφή.
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Некоего старца о посте

(л. 239—241)

На принадлежность наставлений первого
раздела статьи (л. 239—240) матери Синкли-

тикии указывал Д. И. Абрамович1. Однако
найденный с помощью его ссылки на русский
перевод

2
греческий текст3 не содержит

параллели к части статьи на л. 240.

Приводимую в издании параллель ко всему

первому разделу удалось найти в указанном

проф. И. С. Дуйчевым Житии Синклитикии,
которое помещено Минем в сочинениях

Афанасия Александрийского в рубрике Spuria4.

1 Д. I. Абрамович. Ізборник Святослава 1076 року
і патерики. „Науковий збірник Ленінгр. т-ва

дослідників української історії, письменства та мови", 3.

Київ, 1931, стр. 13—14.
2 „Достопамятные сказания о подвижничестве святых

и блаженных отцов". М., 1845, стр. 273.
3 „Ecclesiae graecae monumenta", t. 1. Parisiis,

1677, стр. 697-698.
4 J. P. Migne. Patr. gr., t. 28, 1857, coi. 1549.
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239 εστι δέ και έκ του έχθροΰ έπιτεταμένη
άσκησις. και γάρ οί αύτοΰ μαθηται τούτο

ποιουσι. πώς ουν διακρίνωμεν την θείαν

239 об. και βασιλικήν άσκησιν τής τυραννικής και

δαιμονιώδους; δήλον, ώς από τής

συμμετρίας. άπας σοι ό χρόνος εις κανών νηστείας
ύπαρχέτω. μή τέσσαρας ή πέντε νηστεύσης,
και τήν άλλην πλήθει τροφών κατάλυσης
τήν δόνα μι V. τούτο ήδύ τώ έχθρώ. παντα-

240 χου ή άμετρία φθοροποιός τυγχάνει, μή
ύφ’ εν σου τά όπλα άναλώσης και γυμνός
εύρεθεις έν τώ πολεμώ ευάλωτος γενήση.
τά όπλα ημών έστι τό σώμα* ή δε ψυχή
ό στρατιώτης* κα'ι τών άμφοτέρων έπιμελού
προς τάς χρείας, νέος ών καί υγιής, νήστευ-
σον. ήξει γάρ τό γήρας, μετά ασθενείας.
ώς δύνη, θησαύρισον τροφάς, ινα, μή δυνά-

μενος, ευρης.
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Иоанна Златоуста
о исповедании грехов

(л. 241—244 об.)

К первым двум страницам статьи

отыскались параллели в „Ответе" Анастасия Сина-
ита на вопрос VI: „Хорошо ли исповедывать

грехи наши духовным людям?" 1

Первый публикуемый отрывок расположен
в середине самого „Ответа"2, второй — под

заглавием „Златоуста из беседы на Иоанна" 3
—

в подборке высказываний после „Ответа" 4.

1 J. Р. Migne. Patr. gr., t. 89, 1860, сої. 369.
2 7. P. Migne. Patr. gr., t. 89, 1860, coi. 372.
3 В XXXIV беседе „Толкования на св. апостола и

евангелиста Иоанна Богослова" (J. Р. М i g n e. Patr.

gr., t. 59, 1859, coi. 196) действительно имеется

подобное место, но текст его дальше от Изборника, чем

приводимый Анастасием Синаитом.
4 J. P. Migne. Patr. gr., t. 89, 1860, сої. 380.—

Этот отрывок указан Н. И. Петровым в качестве

параллели к статье Пролога „О исповедании грехов ко

иереям"; см. Н. И. Петров. О происхождении и

составе славяно-русского печатного Пролога. Киев, 1875,
стр. 290.
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241 εάν ούν εύρης άνδρα πνευματικόν, έμπει¬

ρον, δυνάμενόν σε ίατρεοσαι, άνεπαισχύντως,
και μετά πίστεως έξομολόγησαι αύτω, ώς
τώ κυρίω, και ούκ άνβρώπω. φησί γάρ ό

σοφός* περί της ψυχής σου μή αίσχυνθής.
241 об. εστι γάρ αισχύνη, ή έπάγει αμαρτίαν* και

εστιν αισχύνη, δόξα και χάρις.

μιμησώμεθα τήν Σαμαρεΐτιν και ημείς,
και έπι τοις ίδίοις άμαρτήμασιν, άνθρώπους
μή αίσχυνώμεθα. ό γάρ αίσχυνόμενος έπι

σωτηρία, άνθρώποις άποκαλύψαι τά έαυτοδ

αμαρτήματα, έν εκείνη τή ημέρα, ούκ ένώ-

πιον ένός, και δευτέρου, άλλά τής

οικουμένης πάσης όρώσης παραδειγματίζεται.
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Златоуста

(л. 249—250 об.)

В „Вопросах и ответах" Анастасия Синаита
по Изборнику 1073 г.1, его греческому

оригиналу2 и сочинениям Анастасия у Миня3 эта

же статья озаглавлена именем Иоанна Лествич-
ника.

В сочинениях последнего действительно
удалось обнаружить место4, почти идентичное

названным отрывкам у Анастасия, в свою

очередь также почти не отличающимся друг от

друга.
В издании помещен текст оригинала

Изборника 1073 г., поскольку в случае весьма

немногочисленных и незначительных

расхождений греческих текстов статья оказывается

ближе к нему. Вариант взят из сочинений

Иоанна Лествичника.

1 См.: Д. I. А б р а м о в и ч. До питання про джерела

Ізборника Святослава 1076 року. „Науковий збірник
Ленінгр. т-ва дослідників української історії,
письменства та мови", 2. Київ, 1929, стр. 73.

2 А. Л. Дювернуа. [Часть текста Изборника
Святослава 1073 г. (л. 84—109) с греческим чтением —

наборная рукопись]. ГБЛ, Отд. рукописей, ф. 218,
№ 924, ед. хр. 5, параллель к л. 93.

3 J. Р. Migne. Patr. gr., t. 89, 1860, сої. 469—
472.

4 J. P. Migne. Patr. gr., t. 88, 1860, coi. 640-^
641.
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249 об. νΗκουσά τινων έν κόσμω άμελώς δια-
κειμένων, είρηκότων πρός με· πώς δυνά-

μεθα όμοζύγω συζώντες, καί δημοσίαις
φροντίσιν υποκείμενοι τον μοναδικόν βίον

250 μετελθεΐν; πρός ους άπεκρίθημεν πάντα,
δσα δύνασθε ποιειν άγαθά, ποιήσατε, μη-
δένα λοιδορήσητε, μηδένα κλέψητε, μηδενί
ψεύσησθε, μηδενός κατεπαρθήτε, μηδένα
μισήσητε, τής πορνείας άπέχεσθε, των

συνάξεων μή χωρίζησθε, τοις δεομένοις
250 об. συμπάθητε, μηδένα σκανδαλίσητε, άλλοτ-

ρίας μερίδος μή προσεγγίσητε καί άρκεΐσθε
τοις όψωνίοις των γυναικών ύμών. έάν
ούτως ποιήσητε, ού μακράν έστε1 τής
βασιλείας τών ουρανών.

1 έσεσ^ε.

811



Иоанна Златоуста како подобает
попа честити

(л. 257 об.—259 об.)

Из двух бесед Златоуста, содержащих

мысли, близкие к статье Изборника
(„Толкование на послание к евреям. Беседа XXXIV" 1

и „LXXXVI беседа на евангелие Иоанна"),
для сравнения по тексту можно привести лишь

один отрывок из второй беседы, относящийся
к началу статьи2.

1 J. Р. М i g n e. Patr. gr., t. 63, 1860, coi. 231, 232.
2 J. P. Migne. Patr. gr., t. 59, 1859, coi. 471.
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257 об. διό και ΙΙαΰλος έλεγε* πείθεστε τοίς

ήγουμένοις υμών και ύπείκετε, και ύπερεκ-
περισσουч ηγείστε αύτους έν jjltq. συ μεν

γάρ τά σαυτου μέριμνας* καν ταυτα διάθη
καλώς, ουδείς σοι των άλλων εσται λόγος*
ό δέ ίερεύς, καν τον οίκεΐον καλώς οικονο-

μήση βίον, τον δέ σόν ήτοι απάντων τών

περ'ι αύτόν μή μετά άκριβείας έπιμελήσηται,
μετά τών πονηρών εις την γέενναν άπεισιν.
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Иоанна Златоуста
о глаголющих в церкви

(л. 259 об.—263 об.)

И. М. Ивакин определяет статью как

«извлечение из сочинения Анастасия Синаита

„Слово в святом собрании"»
Однако сравнение показывает, что статья

Изборника не представляет сколько-нибудь
цельного отрывка из „Слова". Содержащиеся
в ней мысли разбросаны в разных частях

„Слова", гораздо большего по объему, и

выражены обычно иначе, чем в греческом, за

исключением двух сравнений на л. 261 об. и

л. 262 об.12

Между тем, в слове именно Златоуста
„О том, что не должно недостойно приступать
к божественным тайнам" имеется место,

сопоставимое с текстом Изборника на протяжении

почти всей статьи3.

1 И. М. Ивакин. Князь Владимир Мономах и его

Поучение, ч. I. М., 1901, стр. 15.
2 J. Р. Migne. Patr. gr., t. 89, 1860, сої. 832 и

833
3 J. P. M i g n e. Patr. gr., t. 63, 1860, coi. 898—899.
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259 об. ταυτά μοι προς τους άπολιμπανομένους
260 τών άγιων συνάξεο>ν εί'ρηται, και προς τους

έν τή φοβέρα της μυστικής ώρα εις

συντυχίαν καί ματαιολογίας άσχολουμένους. τί

ποιείς, άνθρωπε; ούχ ύπέσχου τω ίερεΐ
είπόντι, άνω τον νουν καί τάς καρδίας, καί

είπες, εχομεν προς τον κύριον; ούκ αΐδεσαι

καί έρυθριας εις ταυτα τά ρήματα καί τήν
260 об. ώραν ψεύστης ευρισκόμενος; βαβαί, τής

βασιλικής τραπέζης έξηρτυμένης, του άμνοΰ
του θεού υπέρ σου σφραγιζομένου, του ίε-

ρέως υπέρ σου άγωνιζομένου, των σεραφείμ
παρεστώτων, των έξαπτερύγων τά πρόσωπα
καλυπτόντων, πασών των άσωμάτων
δυνάμεων μετά του ίερέως πρεσβευόντων υπέρ

261 σου, του πυρός του πνευματικού κατερχομέ-
νου, του αίματος έν τω κρατήρι τής άχράν-
του πλευράς κενουμένου, ούδέ τό συνειδός
σου κατακρίνει σε, άνθρωπε; έκατόν έξή-
κοντα οκτώ ωρών έχούσης τής έβδομάδος,
μίαν καί μόνην ώραν άφώρισεν ό θεός* και

αυτήν έάν εις πράγματα βιωτικά καί

συντυχίας καί γελοία άναλίσκης, μετά ποιας

261 об. λοιπόν παρρησίας τοίς θείοις μυστηρίοις
προσέρχη, μετά ποιου συνειδότος; άρα, εί

κόπρον έσχες έν ταις χερσίν, έτόλμας προ-

σεγγίσαι τώ κρασπέδω του βασιλέως; ού-

δαμίος.

262 δέομαι καί παρακαλώ μη άπολειπώμεθα
τών έκκλησιών συναγόμενοι δέ, μή εις

συντυχίας έν τή έκκλησία άσχολώμεθα,
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262 об. άλλα στώμεν έμφοβοι καί έντρομοι, κάτω
τό όμμα νεύοντες, άνω την ψυχήν εχοντες,
στενάξωμεν τή καρδία. ή ούχ όρας τω

φθαρτω καί προσκαίρω βασιλεΤ παριστα-

μένους, πώς είσιν αμετακίνητοι, μηδέν
φθεγγόμενοι, μηδέ τους οφθαλμούς ώδε

κάκεΐσε περιστρέφοντες, άλλα στυγνοί καί

263 κατηφεις, έμφοβοι; έξ έαυτοδ, άνθρωπε,
τον έλεγχον λάβε, καί καν ώς τω έπιγείω
βασιλει, πρόσελθε καί τω έπουρανίω θεω.
ταοτα πολλάκις λέγω, καί λέγων ού παό-

σομαι. εισερχόμενοι δέ έν ταΐς έκκλησίαις,
ώς θεω πρέπει, είσέλθωμεν, μη μνησικα-
κίαν έν τή ψυχή εχοντες, ίνα μη, λέγον-

263 об. τες, άψες ήμΐν, ώς καί ημείς άφίεμεν,
κατακριθώμεν.
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Св. Василия о благопохвалении

(л. 263 об.—264 об.)

Статья имеет греческую параллель, за

исключением последней фразы, в беседе Василия
Великого „На мученицу Иулитту“ Ч
Весь параллельный отрывок из греческой

беседы с местами, пропущенными в славянском,

занимает не более Ѵ2 колонки из общего
числа 12 по изданию Миня1 2.

1 J. Р. Migne. Patr. gr., t. 31, 1857, сої. 244.—
См. об этом: N. Р. Р о р о V. Les auteurs de Plsbor-

nik de Svjatoslav de 1076. „Revue des etudes slaves",
V. 15, 1935, стр. 221.

2 Для раздела, где помещена эта беседа, Минь

пользовался в основном Парижскими рукописями X—

XI вв. (№ 480, 481, 486, 487, 497, 498).
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ΕΙΣ ΤΗΝ МАРТГРА ΙΟΓΛΙΤΤΑΝ,

ΚΑΙ ΕΙΣ ΤΑ ΛΕΙΠΟΜΕΝΑ ΤΗΣ

ΠΡΟΛΕΧΘΕΙΣΗΣ ΟΜΙΛΙΑΣ ΤΗΣ

263 об. ΠΕΡΙ ΕΓΧΑΡ1ΣΤΙΑΣ

καθεζόμενος έπί τραπέζης, προσεύχου*
προσφερόμενος τον άρτον, τω δεδωκότι την

χάριν άποπλήρου* οίνω τό ασθενές του

σώματος ύπερείδων, μέμνησο του παρεχο-
μένου σοι τό δώρον εις ευφροσύνην
καρδιάς, και παραμυθίαν άρρωστημάτων. παρήλ-
θεν ή χρεία των βρωμάτων; ή μέντοι
μνήμη του εύεργέτου μή παρερχέσθω. τον

264 χιτώνα ένδυόμενος, ευχαριστεί τω δεδωκότι

τό ίμάτιον περιβαλλόμενος, αύξησον την εις

θεόν αγάπην, δς καί χειμώνι καί θέρει
έπιτήδεια ήμιν σκεπάσματα έχαρίσατο, την
τε ζωήν ημών συντηρουντα, καί τό άσχημον
περιστέλλοντα. έπληρώθη ή ημέρα;
ευχαριστεί τω τον ήλιον μεν εις ύπηρεσίαν τών

ήμερινών έργων χαρισαμένω ήμΤν, πυρ δέ

παρασχομένω του φωτίζειν τήν νύκτα, καί

264 об. ταις λοιπαΐς χρείαις ταις κατά τον βίον
ύπηρετεΐν. ή νύξ άλλας ύποθέσεις προσευχής
πρόξενείτω. όταν άναβλέψης εις τον ουρανόν,
καί προς τά τών άστρων ένατενίσης κάλλη,
προσεύχου τω δεσπότη τών δρωμένων, καί

προσκύνει τον αριστοτέχνην τών όλων θεόν,
δς έν σοφία τά πάντα έποίησεν.
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Пророка Иоиля о пьянстве

(л. 264 об.—267 об.)

Статья приписана пророку Иоилю, между
тем как единственное упоминание о пьяницах,

имеющееся у него (Иоиль, I, 5), отнюдь не

носит обличительного характера, который имеет

статья.

И. М. Ивакин упоминает, что эта статья на

самом деле принадлежит Василию Великому,
не указывая, какое именно сочинение имеется

в виду1.
Сравнение статьи Изборника с сочинениями

Василия Великого, посвященными той же теме,

позволило выявить параллели почти ко всему

тексту.

Приводимые в издании греческие параллели
взяты из беседы „Против упивающихся"2.
Хотя они и составлены из отдельных отрывков,

расположение последних в беседе, за

исключением одного случая, соответствует последо-

1 См.: И. М. Ивакин. Князь Владимир Мономах
и его Поучение, ч. I. М., 1901, стр. 15.

2 J. Р. Migne. Patr. gr., t. 31, 1857, сої. 448,
452, 449, 453, 457 (четвертый и пятый отрывки), 457. —

Для раздела, где помещена эта беседа, Минь

пользовался в основном Парижскими рукописями X—XI вв.

(№ 480, 481, 486, 487, 497, 498).
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вательности текста в Изборнике. Этого нельзя

сказать о параллельных местах из другого

„Слова" — „Об объединении и пьянстве",
которые к тому же относятся только к части

статьи3.

3 J. Р. М i g n e. Patr. gr., t. 32,
1325, 1324, 1321.

1857, coi. 1324,



ΟΜΙΛΙΑ ΙΔ'

264 об. Κατά μεθυόντων

265 μέθη, ό αυθαίρετος δαίμων, έξ ηδονής
ταΐς ψυχαις έμβαλλόμενος, μέθη, κακίας
μήτηρ, αρετής έναντίωσις, τον άνδρεΐον
δειλόν άποδείκνυσι, τον σώφρονα ασελγή*
δικαιοσύνην ούκ οίδε, φρόνησιν άναιρεΐ. ώσπερ
γάρ ύδωρ πολέμιόν έστι πυρί, ούτως άμετρία
οίνου λογισμόν κατασβέννυσι.

265 об. δ δαιμονών έλεεινός* ό δέ μεθύων, τά αυτά

πάσχων, ουδέ του έλεεισθαι άξιος, αύθαι-

ρέτω δαίμονι προσπαλαίων.

ποιον γάρ βόσκημα ουτω παραβλέπει και

ουτω παρακούει ώς ό μεθύων; ουκ άγνουσι
μέν τούς οίκειοτάτους, προστρέχουσι δέ

πολλάκις τοΤς άλλοτρίοις ώς τοΤς συνήθε-
σιν; ού τάς σκιάς διαπηδώσι πολλάκις ώς
οχετούς ή φάραγγας; ήχων δέ αύτοΤς και

ψόφων, οίονει θαλάσσης κυμαινούσης, τά

ώτα πεπλήρωται* ή δέ γή προς τό ορθιον
266 διανίστασθαι δοκεΐ, και τά όρη περιτρέ-

χειν έν κύκλω.

όταν γάρ πλήρεις αί μήνιγγες γένωνται
τής αιθάλης, ήν ό οίνος έξατμιζόμενος
αναφέρει, βάλλεται μέν όδύναις άφορήτοις
ή κεφαλή* μένειν δέ ορθή έπι των ώμων
μή δυναμένη, άλλοτε έπ’ άλλα καταπίπτει,
τοΤς σπονδύλοις ένολισθαίνουσα.
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καρηβαρουσι γάρ έκ της κραιπάλης, νυστά-

ζουσι, χασμώνται, άχλύν βλέπουσι, ναυτι-

ώσι. διά τούτο ούκ άκούουσι των διδασκάλων

πολλαχόθεν αύτοΐς έμβοώντων. μή μεθύσ-
κεσθε οΐνω, έν ω έστιν άσωτία. . .

έλεεινόν θέαμα χριστιανών όφθαλμοΐς*
άνήρ άκμάζων καθ’ ηλικίαν, σφριγών τώ

σώματι, στρατιωτικοις κατάλογοις έμπρέ-
πων, φοράδην οίκαδε κομιζόμενος, μη δυνά-

μενος όρθοΰσθαι, μηδέ τοΐς ίδίοις ποσιν

άπιέναι. άνήρ φοβερός είναι οφειλών τοΐς

πολεμίοις, γέλωτός έστιν άφορμή τοΐς κατ’

αγοράν παιδίοις* άνευ σιδήρου καταβέβληται,
άνευ πολεμίων πεφόνευται. άνήρ οπλίτης,
αυτό τής ηλικίας άγων τό άνθος, οίνου

γέγονε παρανάλωμα, έτοιμος παθεΐν τοΐς

έχθροΐς όσα βούλονται, μέθη, λογισμών
όλεθρος, ισχύος διαφθορά, γήρας άωρον,
όλιγοχρόνιος θάνατος.



Апостола Павла

(л. 267 об.—269)

Апостолу Павлу принадлежат лишь два

первых изречения (Ефес. V, 18 и I Коринф.
VI, ІО)1, к третьему параллели не найдено,
остальные читаются в „Премудрости Сираха"
(XIX, 1; XXXIV, 29 и XXVI, 8, XXXIV, 25,
27)2, за исключением последнего, взятого из

евангелия (Лук. XXI, 34)3.

1 Текст приводится по изданию: Н. F. S о den. Die
Schriften des Neuen Testanients, Bd. 2. Berlin, 1913.

2 Текст приводится по изданию: Н. В. Swete.
The Old Testament en Greek, v. 2. Cambridge, 1907.

3 Текст приводится по изданию: Н. F. S о d e η.

Указ. соч.
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268 V 18 καί μή μεθύσκεσθε οίνω, έν ώ

έστιν, άσωτία, αλλά πληρουσθε έν πνεύ-

ματι.

VI 10 ούτε κλέπται ούτε πλεονέκται, ού

μέθυσοι, ού λοίδοροι, ούχ αρπαγές βασιλείαν
θεού κληρονομήσουσιν.

XIX 1 έργάτης μέθυσος ού πλουτισθή-
σεται* ό έξουθενών τα ολίγα κατά μικρόν
πεσειται.

XXXIV 29 πικρία ψυχής οίνος πίνό-

μενος πολύς έν έρεθισμω καί άντιπτώματι.
268 об. XXVI 8 οργή μεγάλη γυνή μέθυσος,

και άσχημοσύνην αύτής ού συνκαλύψει.
XXXIV 25 έν οίνω μή άνδρίζου,

πολλούς γάρ άπώλεσεν ό οίνος.
27 έ'φισον ζωής οίνος άνΟρώπω, έάν

πίνης αύτον μέτρω αύτοΰ* τις ζωή έλασ-

σουμένω οίνω; και αύτός εκτισται εις

εύφροσύνην άνθρώποις.

XXI 34 προσέχετε δέ έαυτοίς, μήποτε
βαρηθώσιν υμών αί καρδίαι έν κραιπάλη
καί μέθη καί μερίμναις βιωτικαΐς, καί

έπιστή έφ’ υμάς αιφνίδιος ή ημέρα έκείνη.



УКАЗАТЕЛЬ

СЛОВ И ФОРМ





Предисловие1

Указатель слов и форм, представленных
в Изборнике 1076 г., содержит свыше 3000

заглавных и 120 отсылочных слов с указанием
всех случаев их употребления2.
Различными считаются слова: а)

различающиеся значением и графико-фонетически3,
б) различающиеся графико-фонетически при
одинаковом значении, если

графико-фонетическое различие проведено последовательно по

всей системе словоизменения данного слова и,

наконец, в) различающиеся только значением

при полном графико-фонетическом совпадении

(омонимы).
Имена собственные выделяются как

самостоятельные слова.

Форма слова выделяется как отдельное

1 При составлении указателя использованы

рукописные материалы (три тома), подготовленные В. А.

Бобровым и хранящиеся в Рукописном отделе б-ки АН СССР
в Ленинграде (БАН, 4.3.1.)

2 Отрывки слов, которые вследствие порчи текста

невозможно в настоящее время восстановить полностью,

естественно, в указателе не могут быть учтены.
3 Чисто графические варианты слов — ежи оу, а

и и (а после шипящих, ц и ч) и под.
— не служат

поводом для выделения двух различных слов.
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слово на основании ее значения и

синтаксической функции. Выделяются как отдельные

слова сравнительная степень наречий и

сравнительная степень прилагательного лоу-
чии.

Грамматическая помета к слову содержит

указание на часть речи, исключая глагол,

поскольку категории глагола легко отличимы

от категорий других частей речи. Среди
существительных указываются имена собственные

(авелЪу ви^леомЪу сионъ, егупьтъ).
Составные названия лиц расчленяются на

компоненты: иоанъ и златооустыи; иисусъ и

Христосъ; моисеи и скитЪнинъ; кирилъ и

философъ. Среди прилагательных указываются
несклоняемые и субстантивированные
прилагательные, среди числительных —

количественные и порядковые.

Грамматические пометы даются также к

отдельным формам слова. Грамматическая форма
слова определяется на основании

функционирования слова в контексте, а не по чисто

формальному признаку. Это позволяет

выделить случаи ошибочного употребления
грамматических форм. Система помет дается

сокращенно, т. е. последующая помета не

повторяет того, что есть в предыдущей. Формы
действительных причастий настоящего и

прошедшего времени, выступающие в роли

сказуемого, но не согласующиеся с подлежащим
в роде и числе, а также формы этих

причастий, употребляющиеся при неназванном

подлежащем, отмечаются как несогласованные

(помета несогл.). Формы глаголов типа сАдеши,

покажюу сътворю отмечаются как формы

828



йастоящего времени. Число для
существительных pluralia tantum и singularia tantum

(собирательных) не указывается. Не указывается
положительная степень. Прямое дополнение

в виде существительного одушевленного в

форме винительного, совпадающей с родительным,

определяется как винительный падеж. В

круглых скобках в грамматических пометах при форме
слова указываются возможные варианты в роде

(для существительных, см. диво (дивъ),
степень, подроужи\еу любодіицы), во времени

(для глаголов, см. конъчѴйти).
Все формы слова объединяются заглавной

формой как названием словарной статьи.

Заглавная форма дается в унифицированном
виде. При этом ориентируемся на наиболее

употребительные в данном тексте

орфографические варианты.
В заглавных формах пользуемся о вместо W,

оу
— вместо ίί и у; вместо ї, і, і пользуемся

только w, вместо ъі употребляем ы.

Буквы-цифры, означающие простые

числительные, порядковые и количественные, а также

числительное съто в составе

существительного съторицы раскрываются в их полном

графическом варианте под соответствующим

заглавным словом. Составные числительные

даются под соответствующими цифровыми
обозначениями, т. е. не раскрываются в

соответствующем заглавном слове.

В заглавных формах \е передается после

гласной и в начале слова, за исключением

заимствованных слов, где возможно е, ΧΔ

передается после гласной. Редуцированные ъ, ь

передаются в соответствии с этимологией.
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В заглавных формах проводится по

возможности строгое разграничение
графико-фонетических особенностей, характеризующих
древнерусский и старославянский языки. Так,
выделяются, с одной стороны, слова с полногласием,
с шч на месте *stj, (пооушченищ), с оу, га,
о в начале слова, сочетаниями губных с I

epentheticum, с ч и ж на месте *//, *kti, *dj;
оу на месте после твердых согласных, ю после

мягких согласных, смягченных групп согласных

и ц. Вместо а и А на месте после шипящих и у

передается га (за исключением местоимения са).
После ж,ш,чии, употребляются га и ю как

показатели мягкости этих согласных, но не передаются

оу, Yj а и А. Передаются также сочетания

ър, ър, ъл, ъл между согласными в корне.

Написания с редуцированными по обе стороны
плавного приравниваются к ним. С другой
стороны, отдельными словами являются слова

с неполногласием, с щ на месте *stj\ *skj,
*tj, *kti, с буквами ю, а, ге в начале слова,

со смягченным губным без I epentheticum
(ιоушвыти), жд на месте *d/, сочетаниями

рь, ръ, ль9 лъ между согласными. Таким

образом, оказываются в разных словарных статьях

слова одинъ и \вдинъ, оуже и юже, ночь и

нощь, ноужъныи и ноуждъныи, гако и шсо,

земъныи и землъныи. На стыке глагольного

корня и окончания инфинитива
предпочитается

Буква # передается в соответствии с

этимологией.

Если не представляется возможным

остановиться на одном графико-фонетическом облике
заглавной формы, то указываются варианты.
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Это касается в основном написаний под

титлом, которые могут быть расшифрованы
различно (сълньце, слънъце и под.).
При морфологической унификации в

качестве заглавных избираются для изменяемых

слов следующие формы: для

существительных — форма единственного числа

именительного падежа (для имен собственных — форма
именительного падежа); для прилагательных,

порядковых числительных, количественного

числительного \единъ— одинъ, для неличных

местоимений — форма именительного падежа

единственного числа мужского рода, для

прилагательных—краткие и полные формы отдельно,
для неличных местоимений, склоняющихся как

прилагательные,
— полная или краткая форма

(ср. коликъ и котерыи), для числительных

количественных, для личных местоимений, для

местоимений кътоу чьто} никъто, ничъто, ні-

къто, нЪчъто — форма именительного падежа,

для числительных количественных,

изменяющихся по родам,
— форма мужского рода, для

изменяющихся по числам (согласно показаниям

памятника) — форма единственного числа, для

личных местоимений — именительный падеж

соответствующего лица и числа; для глагола —

форма инфинитива. Краткие и полные формы
прилагательных на -6/ даются вместе под общей
заглавной формой на -ииу поскольку краткая
и полная формы в именительном падеже не

различаются.

Если два согласных звука на стыке

приставки и основы претерпели полную

ассимиляцию или иные фонетические изменения,
проводится принцип фонетической И ЭТИМОЛОГИ-
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ческой передачи, в написаниях со вставным

согласным последний не передается, т. е.

без- <[ безз-, бес- <С безе-, беч- <С бе34-, вЪЗ- <С
възз-, въе- възс-, ис- изс-, ац- шщ-, рас- <С
разе-, бещ- безч-, въжд- <[ възж-, ишт- азч-,

ражд-<^разж-, въздр- и раздр- передаются
соответственно: без-, бес-, бесч-, въз-, въе-, ис-,

исщ-, рос-, бесч-, въжд-, исч-, ражд-, възр-,

разр-.
Если при наличии вариантов нельзя принять

какой-либо один морфологический облик
заглавной формы, в круглых скобках после

этой формы указываются возможные варианты.

Для неизменяемых слов (предлогов, союзов,

междометий, частиц, несклоняемых

прилагательных), если в тексте встречается несколько

форм в различных написаниях, в качестве

заглавной избирается форма, наиболее
близкая к унифицируемой и к этимологической.
В случае отсутствия вариантов написание,

представленное в тексте, является заглавным.

В заглавной форме написания под титлом

раскрываются.
Заглавные формы для заимствованных слов

избираются с учетом графической унификации,

передачи их в греческом и написаний в

рукописи.

Если нет необходимости давать

унифицированную заглавную форму, как заглавная

подается форма из текста.

Различные категории словоизменения

располагаются в следующей последовательности:

род, число, падеж (для существительных,
прилагательных, порядковых числительных,
неличных местоимений); лицо, число, падеж
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(для личных местоимений); время, залог,

число, . падеж (для причастий); время, число,

лицо или наклонение, число, лицо (для
глагола). В категории рода соблюдается

следующая последовательность: мужской, женский
и средний род; в категории числа —

единственное, множественное и двойственное; в

парадигме склонения — именительный,
звательный, родительный, дательный, винительный,
творительный, местный; в степенях

сравнения — положительная, сравнительная; в

глаголе сначала следуют инфинитив и формы,

образованные от основы инфинитива
(причастия на -л в составе перфекта,
сослагательного наклонения и преждебудущего времени,

причастия прошедшего времени действительного
и страдательного залога, аорист, имперфект),
затем настоящее время и формы,
образованные от основы настоящего времени (причастие
настоящего времени действительного и

страдательного залога, повелительное наклонение).
Для аориста, имперфекта и настоящего
времени сначала указываются формы, входящие
в состав сложных времен и сослагательного

наклонения, а затем уже случаи
самостоятельного употребления этих форм.
Различные написания одной и той же формы

приводятся в следующей последовательности:

сначала правильные полные написания

(древнерусские и старославянские), затем

написания под титлом (на первом месте наиболее

раскрытые), написания с выносными буквами,
сокращенные формы (типа прис), написания,

искаженные при поновлений письма, и,

наконец, описки.
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Членение на слова в указателе полностью

соответствует членению в тексте. Же
передается раздельно с наречиями, союзами и

местоимениями, за исключением местоименных форм
иже, иже, [еже. Передаются слитно

написания с предлогом и именем существительным

(причастием), отражающие процессы

ассимиляции (бестЬны, отрібоуюштааго) или

результат комбинаторных фонетических
изменений (бежделіза). Передаются раздельно
написания с д вставным (изд роукы).
Наречные и предложные сочетания,
образованные из предлога и существительного

{въ слѣдъ, въ истиноу), прилагательного

{на десно, о деснбю), числительного {на
дъво\ъ, съ първа), передаются как правило

раздельно. Не передается с наречиями,

существительными, прилагательными слитно или

раздельно, в зависимости от общего смысла

контекста.

Все написания приводятся полностью, без

каких-либо сокращений. Знаки, указывающие
на степень сохранности или читаемости письма,

не передаются. Указывается положение

возвратного местоимения по отношению к

глаголу. Если оно отделяется от глагола

другими словами, приводятся последние. В статье

на основной смысловой глагол указываются
также сложные глагольные формы и

сослагательное наклонение. При союзах, частицах,

прилагательных, наречиях, местоимениях

приводятся частицы, составляющие с ними

определенное единство (см. аще бо, аще бо и, къде
любо и т. д.). Косвенные падежи

местоимений никъто, ничъто, нікыи цитируются с пред¬

834



логом, который расчленяет их. Все

рассмотренные выше случаи приводятся на правах

самостоятельных написаний. При неличных

местоимениях, прилагательных, числительных,

существительных и предлогах особо отмечаются

случаи их употребления в наречных и

предложных сочетаниях; при прилагательных,

причастиях, существительных и наречиях
—

случаи употребления с не.

В словоуказателе по сравнению с текстом

графические особенности рукописи передаются
с известными ограничениями. Не

воспроизводятся разделительные (строчные) знаки,

надстрочные знаки (за исключением двоеточия

над ϊ), инициалы, деление слов на границе строк,

пропуски титла над сокращенным словом,
лишнее титло и другие графические явления,
не имеющие существенного значения.

Передаются буквы tf, ї, i, у (как вариант оу), ил

Очевидные описки писца и все написания из

наведенного текста, явно искажающие

первоначальный облик слова, отмечаются

восклицательным знаком в скобках.

Сочетания слов передаются только в тех

случаях, если в рукописи слово представлено

только в данном сочетании (так, добрахл дЬ-
шелъ приводится при дётелъ; даыти (въдати)
въ займъ приводится при займъ).
Отсылочным словом может быть: а)

написание, отличающееся от заглавной формы

одной-двумя начальными буквами (бёзмёръ-
но\е см. безмёръныи); б) необычное написание,

принятое для передачи текста в издании (беж-
делёза см. без, желёзо); в) описка или

сокращенное написание (въвъздьржи см. въздър-
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ж\лти)\ г) вариант заглавной формы (диВъ
см. диво). Взаимными отсылками, которые

помещаются в конце статей, связываются слова

с сочетаниями ръ, ръ> ль, лъ и ър, ър, ьл, <ьл

между согласными в корне, а также краткие
и полные формы прилагательных. Все

отсылочные слова, за исключением отсылок в иг,
и внутристатейные отсылки даются лишь в том

случае, если соотносимые написания или

соотносимые слова разделяются между собой по

крайней мере одним словом. Сравнительные
отсылки не даются.

За заглавной формой в том виде, какой

она имеет в памятнике, или „восстановленной"
(в этом случае после нее ставится двоеточие)
цифры справа вверху указывают количество

случаев употребления данного слова в

рукописи. Затем следует общая грамматическая
помета к слову: если заглавная форма взята

из текста, то непосредственно за ней, если

она „восстанавливается", — за первой
текстовой формой. Вслед за каждой последующей
формой даются грамматические пометы с

применением сокращений, указанных ниже. Цифры
указывают на места употребления данного

слова или данной формы в рукописи, на

листы и строки по порядку их следования.

Первая цифра указывает лист рукописи (с
сокращением об. — оборотный), последующие

цифры— строку, а цифры вверху справа —

количество случаев употребления формы на строке.

При переносе слова с листа на его оборот цифра,
обозначающая лист, не повторяется, например:
въ ско\рі 251.13 — об. 1.



СПИСОК ПРИНЯТЫХ СОКРАЩЕНИЙ

адъектив.

аор.
безл.

буд.
вин.

возвр.

вр.

гл.

дат.

Дв1
действ.
ед.

ж.

зв.

знач.

им.

ими.

инф.
кол.

л.

м.

межд.

мест.

местн.

мн.

н.

нар.

наст.

нескл.

несогл.

гг.

перф.

—

адъективированное (причастие)
—

аорист
— безличное (употребление)
— будущее время
— винительный (падеж)
—

возвратное (местоимение), возвратный
(глагол)

—

время
— глагол

— дательный (падеж)
— двойственное (число)
— действительный (залог)
— единственное (число)
— женский (род)
— звательный (падеж)
— значение

— именительный (падеж)
— имперфект
— инфинитив
— количественное (числительное)
—

лицо
— мужской (род)
— междометие
— местоимение

— местный (падеж)
— множественное (число)
— наклонение

—

наречие, наречное (сочетание, значение)
—

настоящее время
—несклоняемое (прилагательное)
—

несогласуемая (с подлежащим форма

причастия—предиката)
— падеж
— перфект
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лов,

пор.
-

пперф.
преждебуд. -

прил.

прич.

прош.

род.
соб.

сосл.

сонет.

ср.

сравн.

стр.
субет.

суп.

сущ.

твор.

употр.
ч.

част.

числ.

— повелительное (наклонение)
—

порядковое (числительное)
— плюсквамперфект
— преждебудущее время
— имя прилагательное
—

причастие
—

прошедшее время
— родительный (падеж)
— собственное (имя)
— сослагательное (наклонение)
— сочетание

— средний (род)
—

сравнительная (степень)
— страдательный (залог)
— субстантивированное (прилагательное)
—

супин
— имя существительное
— творительный (падеж)
— употребление
— число

—

частица
— имя числительное



А

а см. пьрвыи.
а106 союз 8 об. 1.5, 10.4.8, 10 об. 1, 17.3.6, 24.10,

26.9, 28 об. 12, 29.8, 29 об. 6, 32 об. 9, 41 об. 7,
42.11, 43.9, 47.9, 47 об. 7, 60 об. 7, 64 об. 6, 66.6,
66 об. 6.8, 68.9, 69.8.13, 69 об. 9, 71.10.11, 71 об.

3, 76.8, 77.10, 77 об. 2. 4.6.7, 79 об. 4, 80.2, 87 об.

10, 93.12, 93 об. 4, 94.4, 102.7, 102 об. 1, 104 об.

4, 106.2.3, 115.11, 119 об. 11, 123.2, 124.6.8.10.12,
125 об. 1, 126.2.13, 128.4.12, 130.7, 130 об. 10, 133.2,
135.2, 137 об. 8, 146 об. 8, 149.9, 154.6, 164 об. 7,
170.11, 185 об. 10, 187 об. 5, 189.8, 190.13, 196.8,
198.9, 200.9, 203 об. 3, 206.9, 207.5, 218.7, 220 об.

7, 227.9, 237.2, 239 об. 9, 240.6, 241.11, 242.6.13,
242 об. 4, 243 об. 5, 249.5, 252.5, 255.6, 257 об. 12,

258.1.13, 258 об. 3.6, 259 об. 7.9, 260.9, 262 об. 2,
265 об. 2, 267 об. 8, 268 об. 7, 276.4.

абик?5 нар. 67 об. 3, 90 об. 3, 194 об. 5, 218 об. 5,
272.13.

азелъ1: авела имя соб. м. род. 189 об. 5.

авиаѳаръ1 имя соб. м. им. 210.3.

авраамль1: авраамле прил. ср. ед. вин. 41 об. 2.

авраамъ1: авраамъмь имя соб. м. твор. 126.8.

агньць1: агньцю сущ. м. ед. дат. 260 об. 4.

адамъ2: адама имя соб. м. род. 5 об. 12—13; адама

вин. 235 об. 12.
адовъ1 прил. м. ед. им. 167 об. 3.

адъ2: адѣ сущ. м. ед. местн. 132.9, 168.3.

аерьмоуньскъ1: аерьмоуньскахъ прил. ж. мн. местн.

83.5-6.
азъ74 мест. 7 л. ед. им. 3 об. 1, 39 об. 11, 57.8,

81 об. 6.9, 83.7, 83 об. 12, 109.3, 118 об. 1, 191 об.
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2, 213.8, 225.11, 226.10—11, 240 об. 2—3; мене род.

2 об. 12, 83.12, 83 об. 7,121.6, 172 об. 4,187 об. 8, 258 об.

6.7, 270 об. 12; мънѣ дат. 36.9, 36 об. 1 2, 39 об.

9—10, 57. 5.7, 154.5, 200.5, 232.2.3, 234.13, 249 об. 10,
258.12; мьнѣ 83.11; ми 3 об. 6, 16.3, 29.1, 31.1,
82.9.13, 84 об. 2, 87 об. 8, 94 об. 4.5, 112.12, 134.11,
135.5, 158.6, 192.2, 213.3, 228 об. 13; мене вин. 84.7,
258 об. 9; μα 82.11, 82 об. 4.10, 83 об. 5, 111 об.

8, 115.13, 135.8, 172 об. 2.3, 197.4, 199.9, 205 об.
8.9 2.10, 212 об. 13, 217.13, 226.9, 273 об. 4.6; мнѣ
местн. 83 об. 8.

ако же1 союз 176 об. 5.
акъ1: аци мест. м. мн. им. 24 об. 11.
акы49 союз 12.4, 16.4, 19.10, 24.8, 30.11, ЗО об. 1,

34.10, 43 об. 7.12, 45 об. 10, 47 об. 3—4, 48 об. 13,
50 об. 9.10.11.12.13, 51.2.3.6, 52.8, 52 об. 8, 54 об.

4, 59 об. 1, 65.12, 69 об. 11—12.13, 70.6,70 об. 7,
74 об. 7, 79.1, 96.13, 111 об. 3, 112 об. 5.7, 116 об.

5.6, 119.13, 200 об. 4, 229.10, 231 об. 13, 237.5, 241.10,
247.13, 247.13—06. 1, 248 об. 13, 262 об. 12, 263.1;
акъ (!) 112 об. 6.

алексаньдрьскыи1 прил. м. ед. им. 248.11—12.

алкати9: алка аор. ед. 3 л. 236 об. 4; алча тірич. наст,

действ. м. им. 89 об. 4—5; алъча 89.13; алчлчшта

ж. род. 80.7; алчющеи м. мн. им. 236 об. 6—7; ал-

чюштиимъ дат. 113.4.

алкота1: алкотоу сущ. ж. ед. вин. 49.11.
алкотьнъ алъкотьны прил. ж. ед. род. 94 об. 9.

алум1 нар.? 247.4.
алчьба5 сущ. ж. ед. им. 89 об. 8.10; алчьба 92.1;
алъчьбы род. 89 об. 4; алъчьбоу вин. 112 об. 9.

алчьнъ4 прил. субст. м. ед. им. 61 об. 2, 113.2,
205 об. 7; алъчъна вин. 94.8—9.

алчьныи3: алчьнааго прил. субст. м. ед. вин. 11.7;
альчьнааго 19 об. 11—12; алчьныга мн. 15 об. 3.

аминь9 нар. 4 об. 10, 62.13, 112.5, 189 об. 3 2, 220.4;
аминъ 257.13, 276.5.10—11.

амо же1 союз 7 об. 6.
анагностъ1: анагносты сущ. м. мн. вин. 59 об. 1.

рнгелъ24: англъ сущ. м. ед. им. 232 об. 6, 258.8;

агглъ 58.3, 130.13, 212 об. 12, 273.12; ангели мн. 13.

10, 244 об. 5—6; анъгели 271.13—об. 1; англи 244об.

11, 245.5, 249.4; аггли 120 об. 4; агглы 91.9; агглъ
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род. 29 об. 1; ангеломъ дат. 23.4—5, 107 об.

13—108.1; аньгеломъ 230 об. 3—4; аггеломъ 22.11—12;

англомъ 272.4; агглы вин. 12.3; ангелы (!) твор.

257.5—6; англы 230 об. 1, 254.2.
ангельскъ1: ангельска прил. ср. мн. им. 256.13—об. 1.

ангельскыи2: аггльскыи прил. м. ед. вин. 22.2—3;

англьскоую ж. 257.1.
антиохъ1: антїоха имя соб. м. род. 114 об. 6.

апостолъ12: аполъ сущ. м. ед. им. 115 об. 12, 122.1,

188.4, 195.8, 203.10, 231 об. 1; аполъ 93 об. 2; апо-

ла род. 250 об. 8, 267 об. 13; аполѣ местн. 238.12;
аполъ мн. род. 228.2; аполы твор. 108 об. 3.

апостольскыи3: апольскааго прил. ср. ед. род. 201.13;
апольскогё вин. 108.2; апольскьш ж. мн. 95.13—об. 1.

архиерѣи1: архиерѣм сущ. м. ед. вин. 119.4.
ахаавъ1 имя соб. м. им. 50 об. 11.
аче бо 1 союз 221 об. 3.

аще195 союз 186, част. 9 35 об. 2, 37 об. 13, 121.7,
228 об. 4.11, 229.8.9, 232.1, 233.5, 233 об. 4.6.7.8 2.

102.11.12, 244 об. 8, 248 об. 1, 250 об. 5, 257 об.

10, 259 об. 1.4; аще бо 230 об. 10—11; аще бо и

236.3; аще же и 53.12; аще и 229 об. 10, 251 об. 6,
252.2—3.7.12, 252 об. 4, 257 об. 12, 258.8; аще ли

86 об. 1, 121.4.10, 237.7, 242 об. 12, 246.12, 252 об.

3, 258.5.9; аще оубо 241.6; да аще 237.6, 246.10; да

аще и 244.7; и аще 140.6, 232.4; и аще и 232 об. 3;
аште 5.9, 18.6—7, 19.11, 19 об. 8, 20 об. 12, 21.3,

22.4, 22 об. 4.11.12, 24.3, 25.6.9, 27 об. 2, 35.8,
37.8, 40.3, 51.3-4, 53 об. И, 57 об. 1.3.5.7, 68.7,
69.11, 72 об. 5.11, 74 об. 2, 76.5.13, 76 об. 4, 78.8,
78 об. 11, 83 об. 13, 87 об. 4.12, 88.4, 92.9. 13, 94.
12, 98 об. 11, 101.3, 113 об. 3, 114.10, 115.12, 120.8,
133 об. 2, 136.3, 137.8, 140.5, 148.9, 152 об. 11—12,

168.10, 172.3, 177 об.3.8.11, 179 об. 13, 181.5, 185.11,
188 об.З, 192.1, 192 об. 5, 193.7, 194 об. 10, 196.12,
196 об. 4, 202.13, 205.1, 206 об. 8, 208.13, 208 об.
11, 210.5, 210 об. 1—2, 213 об. 7, 215.13, 217.10,
217 об. 5, 218 об. 7—8.11, 220.6, 261 об. 5,274 об.
10; аште бо 19 об. ,10, 47 об. 5, 49.3, 60 об. 3—4,
87.6, 199.12, 227 об. 8; аште же 18.8, 66 об. 3; аште
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и 23 Об. 5, 27.11.13, 27 об. 9, 34.12, 73.4.7, 75.5.11,

165.5, 168.8, 196.3, 211.9; аште ли 54.6, 70.5, 98.11,
114.4, 123.4, 136.5,145 об. 12, 150.12,150 об. 1, 162 об. 7,
209 об. 1, 214.12; аште ли же 208 об. 4; аште ли и

75.7; аште оубо 59 об. 6, 217.4; да аште 121 об. 1,
192 об. 12, 211.7; и аште 14 об. 1, 32.6, 47 об. 10,
60.10, 122 об. 9, 137 об. 11—12, 140.8.10, 140 об.

1, 153.1, 156 об. 10, 162 об. 12, 164 об. 4, 172.11,
198 об. 7; и аште и 53.3, 148 об. 6; ащте(!) 195 об.

5. 10.

аѳанасии1: аѳанасига имя соб. м. вин. 248 об. 6—7.

аѳанасиківъ1: аѳанасиеви прил. м. мн. им. 114 об. 1.

Б

багриницга1: багряниц* сущ. ж. ед. вин. 87.6—7.

бежделѣза см. без, желѣзо.
без66 предлог. С род. п. 2.9, 38.9, 45 об. 2, 51.10—11,

66.1, 74 об. 9—10, 101 об. 10, 105 об. 5, 109.6—7,
115.3.4, 124.11, 130.4, 151 об. 8, 222 об. 5, 223.2,
224.11, 235 об. 4, 244 об. 1, 246 об. 8-9, 262 об. 4;
бес 2.10, 6.3, 12 об. 4—5, 14.11, 20 об. 10, 22 об.
7, 31 об. 12—13, 60 об. 3, 68 об. 10, 74 об. 12, 75 об.
13, 76.5, 76 об. 11, 108.12, 110 об. 10, 131.9,
145.8, 188 об. 13—189.1, 223.2, 233 об. 3, 235 об. 1,
246.4, 275.10—11; безъ 20 об. 9, 30 об. 4, 32.4, 89 об.
4, 97.12-13, 233 об. 2, 238 об. 3, 255 об. 12-13;
бескърбии 20 об. 8; бесега 76 об. 12; бестрога 131.9;
бестраха 134.13, 211 об. 9; бесъвѣта 152.4; бесквьрны
223.1; бестѣны 231.5; бесъмѣренига 235 об. 2.4; бе-

срамлении 241.8; бежделѣза 267.11; бештина 68 об. 6;
бещиноу 237 об. 7.

безаконии6 сущ. ср. ед. им. 236.8; безаконии род.

172.8—9, 232.8; безаконии вин. 236 об. 2—3;
безаконии местн. 173.13—об. 1; безаконии мн. вин.

198.12—13.
безаконьникъ1: безаконьникоу сущ. м. ед. дат.

79.12.
безаконьновати1: безаконьновахъ аор. ед. 7 л. 56 об. 8.
безаконьныи1: безаконьныихъ прил. субет. м. мн.

род. 168 об. 10—11.
безвѣстьнъ1: безвѣстьно прил. ср. ед. им. 125.11.
безгазна1 нар. 115.6.
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безгодню2: безгодим? сущ. ср. ед. вин. 121 об. 1.2.

безгрѣшьяын1: безгрѣшьнааго прил. субот, м. ед.

род. 51.8.

бездънага1: бездьныи сущ. ж. ед. род. 82.1.
безистьдѣньнъ4: безъистьлѣньно прил. ср. ед. вин.

74.11—12.

безмѣрна1 сущ. ср. ед. им. 265.11—12.

безмѣрьныи 2
прил. м. ед. им. 269 об. 7; бѣзмѣрьноів

ср. 237.10-11.

безобразити1: безъобратащаго (!) прич. наст, действ,
м. ед. вин. 147.9—10.

безоумьнъ1: без$мьноу прил. м. ед. дат. 134.5—6.

безоумьныи5: безоумьнааго субст. прил. м. ед. род.
170.8, 170 об. 3, 171 об. 7—8; безоумьномоу дат.
180.13—об. 1; безоумьнааго вин. 180.12.

безълобик? безълоби*е сущ. ср. ед. вин. 69 об. 8.

безъчьствоуи см. бесчьствовати.

беремА4 сущ. ср. ед. им. 96.4, 205.8; веремене (!)

род. 149 об. 12; беремА вин. 78.12.
бесега см. без, сь.

бескврьньныи 2: бескврьньнага прил. ж. ед. им. 197. 5,
207. 4.

бесквьрны см. без, сквьрна.
бесквьрньяъ бесквьрньна прил. м. ед. вин. 222 об. 12.

бесконьчьяь г: бесконьчьноу прил. ж. ед. вин. 29об.З.
бесконьчьнын ІЛ. бесконьчьныи прил. м. МН. вин. 257.7.

бескровьнын1: бескровьнааго прил. субст. м. ед.

вин. 39.11—12.

бескърбни см. без, скърбь.
беславнгб2: беславию сущ. ср. ед. вин. 34. 3; вославьи (!)
местн. 156 об. 5—6.

беспамгатьнъ1: беспамАтьни прил. м. мн. им. 38.10—11.

бесрамлеянга см. без, срамлеяніс.
бестраха см. без, страхъ,
бестрога см. без, строя.
бестоудню2: бестоудига сущ. ср. ед. род. 228 об. 7;
бестоудшсмь твор. 211 об. 12.

бест^дьнѣ1 нар. 216 об. 7—8.

бестьлѣньныи1: бестьлѣньнож прил. субст. ср. ед.
вин. 75. 1.

бестѣяы см. без, стѣяа.

бесчиннк?1: бечиниівмь сущ. ср. ед. твор. 238 об. 8.

бесчнсльныи1: бештисльнож прил. ср. ед. вин. 56.4.

бесчьствоватн3: бештьствоватї инф. 178.8; бештвоу-
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юшта прич. наст. действ, ср. мн. им. 190 об. 10;
безъчьствоуи пов. ед. 2 л. 161 об. 13.

бесчьстию 10: бештьстию сущ. ср. ед. им. 136.8; бешть-
стьа род. 34. 1; бештьстиЪі 161 об. 11; бештькк дат.
156 об. 2; бештьстью вин. 34.10; бещьстию 171 об.

5; бещтьстию(!) 185.7; бештью 34 об. 13, 198 об. 1;
бештьстьи местн. 156.13—об.І.

бесчидъ 1: бвШТАДЪ прил. м. ед. им. 168 об. 6.
бесъвѣта см. без, съвѣтъ.
бесъмрьтьнъ1: бесъмрьтьна прил. ж. ед. им. 90. 4—5.

бесъмрьтьныи1: бесъмрьтьною прил. ср. ед. им. 6 об. 5.

бесъмьртьнъ1: бесъмьртьна прил. м. ед. вин. 5 об. 3—4.

бесъмѣренига см. без, съмѣрению.
бесѣда12: бесѣды сущ. ж. ед. род. 37 об. 9, 147 об.

5—6, 151 об. 7; бесѣдоу вин. 137.3, 144.11; бесѣдою
твор. 163 об. 2, 169 об. 13; бесѣдѣ местн. 136.9;
бесѣдъ мн. род. 106.7; бесѣды вин. 260.4; бесѣдами
твор. 261.11,262.11.

бесѣдованию1: бесѣдованим сущ. ср. ед. род. 117 об. 4.

бесѣдовати14 инф. 230 об. 10; бесѣд^юши наст. ед.

2л. 72.7—8; бесѣдоують Зл. 224 об. 4—5, 228 об.
2—3, 230 об. 8; бесѣдоуА прич. действ, м. ед. им.

88.10; бесѣдоу^штж дат. 130.10—11; бесѣд$ь*ште
мн. им. 262 об. 9—10; бесѣдоующе 230 об. 12—13;
бесѣдоуюште 260.3—4; бесѣдоующиихъ местн. 231. 3;
бесѣдоуи пов. ед. 2 л. 72.11, 105.8; бесѣдоу(!) 71 об. 1.

бешт- см. бесч-

бештина см. без, чинъ,

бещиноу см. без, чинъ.

бисьръ1: бисьра сущ. м. ед. род. 15.12.

бити1: биюмъ наст. мн. 7 л. 229.10.

благо6 сущ. ср. ед. им. 183. 12; блага род. 13.8;
благо вин. 250.3; блго 236 об. 13; благъ мн. род.

41.13; блга вин.^55 об. 5.

благоволению1: блговолении сущ. ср. ед. род. 177 об. 6.

благоволити1: блговолить наст. ед. Зл. 166 об. 10.

благовѣрьнъ1: блговѣрьномь прил. м. ед. твор.
152 об. 10—11.

^

благовѣрьныи1: блговѣрьномоу прил. м. ед. дат.

148.7—8.

благовѣстити1: благовѣстить наст. ед. З л. 258.6—7.

благодарению1: блгодарению сущ. ср. ед. им. 204 об. 8,
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благодарити2: блгдарити инф. 107.8; блгодари пов. ед.

2 л. 264.1.
^

благодарьствити1: блгодарьствї пов. ед. 2 л. 63 об. 7.

благодать3 сущ. ж. ед. им. 160 об. 8—9; блгдать 96 об.

2, 99 об. 8.

благодѣтель1: блгодѣтель сущ. м. ед. им. 25.8.

благодѣть10 сущ. ж. ед. им. 259 об. 6; блгодѣть

65 об. 11; блгдѣть 159.4, 241 об. 2; блгдѣти род. 133.

10; блгдѣти дат. 86 об. 10—11, 160 об. 12; благодѣть

вин. 83.8, 157 об. 6—7; блгдѣть 49 об. 1; блгодѣти
мести. 198.9—10.

благодѣинию2: блгодѣинига сущ. ср. ед. род. 133 об.

2—3; блгдѣинии мн. 133 об. 13.

благолѣпна1: благолѣпна сущ. ср. ед. вин. 67.5—6.

благомолитвьныи г: блгомолитвьнаи прил. ж. ед. им.

77 об. 11-12.

благопохвалешдо1: блгопохвалении сущ. ср. ед. местн.

263 об. 5-6.
^

благоприитьнъ1: блгоприитьна прил. ж. ед. им. 143 об. 4.

благословити5: блгсловленъ лрич. прош. стр. м. ед.

им. 183 об. 3; блгсловленаго род. 76.2; блгсловлении

мн. им. 205 об. 3; блгви пов. ед. 2 л. 4 об. 13;

блгсловите мн. 276.4.

благословлений12: блгословлениіе сущ. ср. ед. им.

142.12, 156.6—7, 160 об. 8; блгсловленшв 59.5—6,

156.7—8; блгслвлени*б 184. 7—8; блгсловлении род.

60.9—10; блгословлени>€ вин. 255 об. 8—9; блгослов-

леньжмь 144 об. 3—4; блгословлениіемь твор. 23т
11—12; блгслвленишмь 275 об. 3—4; блгсловлени*€мь(!)
275 об. 2—3.

__

благостыни2: блгостыни сущ. ж. ед. им. 124 об.

10—11; благостынАмъ мн. дат. 48 об. 7—8.

благость1: блгости сущ. ж. ед. дат. 219.12.

благочьстивъ1: блгочьстива прил. ср. мн. им. 114 об.

8-9.

благооуханик;1: благооухании сущ. ср. мн. им.

143 об. 1.
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благооуханьнъ1: благооуханьною прил. ж. ед. твор.
35 об. 8.

благъ11 прил.
9 и субот, прил.% еДѣ им. 7.12—13,

78.11, 202 об. 6; блага ж. 181 об. 2; блго ср. 158 об.

7; благы ж. род. 159.4; благоу вин. 71 об. 8; блгомь

ср. твор. 143 об. 6; блази ж. л*н. им. 204.10, 249 об.

5—6; блгами ж. твор. 85 об. 1.
благыи21 прил.Я и субст. ярил.13 м. ед. им. 51.5;

блгааго род. 48 об. 9; блгааго вин. 77.2; благое ср.

204 об. 11—12; блазии м. мн. им. 249.4; благай ср.
145 об. 8; благыихъ род. 138 об. 5?, 273 об. 3; бла-

гыимъ дат. 24 об. 4; блгыимъ 89 об. 10; благай

ср. вин. 41 об. 4, 92 об. 9, 107 об. 11, 125 об. 10,

145 об. 8, 186 об. 5; блгага 49 об. 4; блгаА 138 об.

10; блгыими твор. 114 об. 11 (мї), 216.5; благыихъ

м. местн. 65 об. 8.

благыни1: благынАмъ сущ. ж. мн. дат. 76 об. 9.

блаженъ9: блженъ прил. м. ед. им. 245 об. 12; блжнъ

145.7, 181.8; блажени мн. 1.7; блжени 101.10—11,

236 об. 6; блжни 32.11, 226 об. 4, 275 об. 7.

блаженыи8: блженыи прил. м. ед. им. 97 об. 2, 207.9;

блжныи 97 об. 7, 98 об. 2; блаженага ж. 18 об. 12;

блженаи 112.7; блжнии м. мн. 221 об. 9; блаженѣ^

сравн. ср. ед. 96.6—7.
блажити4 инф. 85.11; блажи пов. ед. 2 л. 78.3, 147 об.

11; блажимъ мн. 7 л. 145.10—11.
блажити са2: блажАть са наст. мн. 3 л. 197 об. 4.6.

блазнъ2: блазнъ сущ. м. ед. вин. 141 об. 9; блазны

мн. 88.7.
блазнь1 сущ. ж. ед. им. 99 об. 1.

ближьнии14: ближьнАаго прил. субст. м. ед. род.

151.13; ближьнюм$ дат. 209 об. 5; ближьнлаго вин.

28.13, 93.3, 98 об. 5, 99.6—7, 103.8—90), 176 об.

11—12, 200.1—2, 203.4; ближьнлго 105 об. 6; ближь-

нимь твор. 203.13; ближьнимь местн. 96 об. 6—7;
ближьнихъ мн. род. 84.11.

близь2 нар,1, предлог с род. п.1 36 об. 1—2(ϊ),
197.13-06. 1.

блоудолюбьнъ1: блоудолжбьнѣ прил. ср. ед. местн.

99 об. 4—5.
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блоудъ7 сущ. м. ед. им. 182.5—6, 204.13; блоуда
род. 250.9; блоудоу дат. 190.7; блоудъ вин. 223.13,
250 об. 12; блоудъмь твор. 173.8.

блоудьникъ2: блоудьникоу сущ. м. ед. дат. 79 об.

9; бл$дьника вин. 265.6—7.

блоудьницга3: блоудьницА сущ. ж. ед. род, 174 об.

13—175.1; блоудьницж вин. 201 об. 5; блоудьницамъ
мн. дат. 175.6.

блоудьничьскъ1: блоудьничьскы прил. м. мн. вин.

223.7—8.

блоудьныи*5 прилМ и субст. прил.1 м. ед. им.

50 об. 10, 236.3—4; блоудьнааго вин. 199.3, 201 об.
4—5; блоудьныимь ср. мн. дат. 256.11.

блоужденигё1: блоужденига сущ. ср. мн. вин. 220 об.

5-6.
бльвотина1: бльвотины сущ. ж. мн. вин. 222.11.
блюстель1: блюстелю сущ. м. ед. дат. 16 об. 2—3.
блюсти6 инф. 103.4; блюдеши наст. ед. 2 л. 47 об. 9;
блждеши 47 об. 12—13; блюдемъ мн. 7 л. 210.10; блюди
пов. ед. 2 л. 15.9, 43 об. 1.

блюсти са3: блюди са пов. ед. 2 л. 47 об. 8, 148.3—

4(ї); блждѣте себе мн. 268 об. 10.

блгасти1: блАдоуштеи прич. наст, действ, м. мн. им,

131 об. 6.

бЛАДеНИгё1 сущ. ср. ед. им. 204 об. 4.

блжд- см. блюсти, блюсти СА.

бо306 союз259, частА7 1.7.11, 1 об. 8, 2.8, 2 об. 7.9, 3 об.

3, 5.8, 7.11, 7 об. 5, 8.4, 9 об. 11, 10.13, И об. 9,
12 об. 8, 13.5.13, 13 об. 2, 14.11, 14 об. 4, 15.2.12,
16.1, 16 об. 6, 17.7. 9.12, 18 об. 10, 19.9, 19 об. 9.10,
20 об. 7, 22 об. 4.8, 25.5, 25 об. 9, 26 об. 6, 28.6, 28 об.

11, 31.2, 31 об. 5. 12, 32.3, 32 об. 7, 33.3, 33 об. 3.5,
34 об. 2.11, 36 об. 6.10, 37.4, 37 об. 1, 40.8, 40 об. 13,
45.13, 45 об. 5, 46.6, 46 об. 9, 47.3.6, 47 об. 5, 48.4.8.12,
49.3.7.12, 49 об. 2.8, 50 об. 3.6, 51.12, 51 об. 7, 52.11,
53 об. 5, 55.1, 57 об. 9, 60.3, 60 об. 4, 63 об. 4 2. 12,
64.3.13, 64 06.9.13, 65.6.9, 65 об. 10.13, 66.12, 66 об.

10, 67 об. 6.12, 68.3.10, 69.7, 69 об. 6.10, 70 об. 6.9.13,
71 06.2.8, 72 об. 1.8.13, 73 об. 4, 74.6, 74 об. 7.11,
75.5.10, 75 об. 6.11, 76 об. 7, 77.2.5.9, 77 об. 1.5,
78.3.10, 79.5.9.13, 79 об. 3.10, 80 об. 8, 87.6, 88.9, 90.5,
93 об. 7, 95.1, 96.5, 96 об. 9, 97.4, 98.2.9, 106.9, 109.5,
112.2, 113 об. 13, 114 об. 9, 115.1, 115 об. 10, 117.2.5,
117 об. 10, 119.3, 119 об. 3.6,122.2, 126 об. 2.11, 127 об.
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4, 128 об. 10, 131 об. 13, 134.11, 134 об. 5, 135.9.13,
136 об. 1.6, 137.12, 138 об. 7, 139.2, 139 об. 6.12, 142.

7.10, 143.1.10, 145.11, 148.4, 148 об. 4, 150.4.6, 151.7,
153 об. 13, 154.9, 156.8, 156 об. 1, 157.1, 158.2.13,
158 об. 6, 159.4,161.4, 161 об. 3, 162.2.13, 162 об. 8,
163.3, 163 об. 2.8, 166 об. 8, 167.2.5, 168.13, 168 об.

4.8, 170.1.10, 170 об. 5, 171 об. 7.9, 172.5, 174.3.9,
174 об. 2.5, 175.12, 175 об. 11, 176.2, 179.3, 182.4,
184.6.12, 184 об. 10, 191 об. 2, 192.11, 195.8, 196.6.9,
197.10, 199.12, 202.7, 202 об. 11, 205.3, 206.13, 208.4,
209 об. 9, 211.2, 211 об. 5, 213 об. 7, 214 об. 1, 216.7,

218.4, 219.5, 220.2, 221 об. 3.9, 222 об. 2, 224.1, 225.11,

226.6, 226 об. 4.13, 227 об. 8, 228.11, 228 об. 9, 229.11,

230.1, 230 об. 5.7.11, 231.7, 232.6, 232 об. 5, 233.6,
234 об. 6.12, 236.3, 236 об. 6.12, 237.5.13, 237 об. 2,
238.2, 239.5.7, 239 об. 10, 240.5.9, 241.11.13, 241 об.

7, 242.2.4.12, 245 об. 8.10, 247 об. 5, 249 об. 5, 251.8.

9, 251 об. 1, 253.5, 253 об. 11, 254.10, 254 об. 4.11,

256.5, 256 об. 5, 257 об. 6. 8, 258 об. 13, 259 об. 6,
262.6, 267 об. 4, 268 об. 4, 274.3, 274 об. 3, 275.13;
во(!) 79 об. 6.

богатити са1: богатди са прич. наст, действ, м. ед.

им. 155 об. 5.
богатъ8 прил.5 и субст. прил.3 м. ед. им. 90. 8;

богата род. 30 об. 13, 84 об. 4; богатоу дат. 46 об.

13—47.1, 163 об. 13; богатъ вин. 15 об. 10; богата

20.13, 85 об. 13.
богатый 14 прил и субст. прил.9 м. ед. им. 125 об.

8, 150.8, 163 об. 8, 164.12; блгдтми(!) 145.7; богатааго

род. 53 об. 9—10; богатЬ'оумоу дат. 164.10—11; бо-

гатомоу 41 об. 3; богатии мн. им. 43.13; богатыихъ

род. 78.2; богатымъ дат. 24 об. 1; богатый ж. вин.

206.9; богатѣй сравн. м. ед. им. 31.2; богатѣйшимъ

твор. 150.1—2.

богатьство14 сущ. ср. ед. им. 18.13, 24.5, 79 об. 2—3,
164 об. 6.11; батьство 16 об. 4; богатьства род. 83.9—
10, 94 об. 5; богатьство вин. 70 об. 1, 124. 13—об. 1;
богатьствъмь твор. 18.9; богатьствѣ местн. 38.8,
41.12, 75.9.

богатѣти 1 инф. 77.8.
боголишивыи1 прил. субст. м. ед. им. 180.4.

богоносивыи1: бгоносивааго прил. м. ед. вин. 129 об.
12.
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богооугодьнъ1: бгооугодьно прил. ср. ел. вин.

5 об. 9-ПО.

богъ22Я: бгъ сущ. м. ед. им. 121 об. 9; бъ 13.8, 51.11,
64.3, 68.11,

'

85 об. 13, 88 об. 3, 89.3, 107.11, ПО об.

4, 112.4, 114.8, 115 об. 9, 118.12, 119 об. 3, 120.6.11,
122 об. 7, 123 об. 9, 125.2, 132.1, 134.9, 144.4, 189.8,
192 об. 12, 194 об. 3, 196.5.11, 197.12, 210.12, 211.6,
213 об. 11 (в лексикал. сочет. съ нами со), 214.7,
216 об. 2, 218 об.7, 219.6, 223 об. 7.13, 226 об. 8,
227 об. 2, 229.5, 230.1, 232.1, 234.12, 234 об. 5,

235 об. 4, 259 об. 9, 261.9; бь 218.11; бе зв. 55 об.

13; бога род. 129 об. 1, 130.4; бга 44 об. 2, 188. 13;

ба 12.7, 14 об. 10, 23 об. 8, 24 об. 3. 32.11, 36 об. 10,

46.9, 46 об. 7, 48 об. 9, 57.2, 75.11, 83 об. 10, 85.1?,

107 об. 7, 182.4, 190 об. 9, 191.2, 192 об. 12, 202.2,

207.1, 215 об. 12, 217 об. 12, 219 об. 9, 222 об. 4, 228

06. 11, 238.9, 259 об. 7; бгоу дат. 23.1,74.5.9; боу
8 об. 2, 16 об. 2, 21 об. 8, 23.7, 24.12, 27.9, 46.1,
50.12, 50 об. 4, 53.2.10, 56 об. 10, 61.6, 61 об. 12,

64.8, 64 об. И, 65.10, 65 об. 4, 66 об. 2, 77 об. 7, 85.4,
86.9, 92 об. 10, 101.9.12, 112 об. 11, 117.2, 118 об.

7, 119.2.6, 121.5, 123.1, 126.3, 127 об. 5, 128 об. 10,

130.3, 130 об. 11, 135.11, 158.6, 167.13, 178.11,
191 об. 2, 193 об. 4, 195.4, 195 об. 13(у), 197.8.10,
199.5, 200.10, 201.2, 206 об. 12, 207.4, 209.8, 211.4.8,

217 об. 6, 219 об. 12, 223 об. 12, 224.1, 224 об. 5,
225.1.7.10, 225 об. 4, 226.1, 227 об. 13, 251.10,
253.8.12, 253 об. 9, 254.8, 257.8, 263^9, 263 об._4,
264.4, 264 об. 5, 275.7, 275 об.^1.9; бви 229.13; бга

вин. 106 об. 3, 260 об. 11; ба 6 об. 8, 29 об. 9,

30.11, 35 об. 2, 45.1, 62 об. 7, 63 об. 8, 64.9, 73.5,
77.2, 102 об. 12, 106 об. 7, 107.8, 112 об. 3, 115.9,
178 об. И, 219.7, 226 об. 5, 232 об. 9, 233 об. 13,
234.6.8.9, И, 234 об. 13, 245.6, 248.3, 254.3, 259.3.13;
бгъмь твор. 100 об. 3.8, 268 об. 7; бъмь 141 об.

1—2, 204 об. 12, 230 об. 7—8.10, 231.3—4; б'ьмь

104.4—5, 157.11, 177.2; б^і 84.9, 118 об. 6, 199 об. 1,

217.13; бозѣ местн, 13 об. 11, 46.12, 196.8—9,
248 об. 13; бзі 61 об. 2, 218.8; бози мн. им. 225.11.

божии60: бжии прил. м. ед. им. 36 об. 7, 46 об. 10,
99 об. 5, 118.6, 124 об. 3, 212 об. 12, 214 об. 4,
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215.8; бжии ж. 12 об. 12, 123.13, 124 об. 11—12,

126 об. 11; божию ср. 124.3; бжию 18.3—4, 18 об. 4.

бжии м. род. 21 об. 6, 26 об. 7, 88 об. 9, 131.10,

204.3; 6жиа ж. 109 об. 6; бжии 28 об. 1, 173 об. 6;
божии ср. 250 об. 7, 268.4—5; бжию м. дат. 260 об. 4;
бжию ср. 128 об. 3.6; бжии ж. 54.13, 246 об. 10;
бжии м. вин. 24 об. 9—10, 30.9, 66.8, 88.1; божни(!)
9.7—8; бжию ж. 62 об. 4, 69 об. 10—11, 99 об. 7—

8;^бжию ср. 56.5, 120 об. 2, 227.11, 239.12—13;
бжиюмь м. твор. 15 об. 11—12, 127 об. 10, 128.10,
212.13—06. 1; бжии ср. местн. 114.11, 198.10, 224.8;
бжии м. мн. гім. 131.12; бжиюмъ дат. 21.10, 22.12,
225 об. 8; бжиимъ ж. 6.8—9, 44.6; бжии м. вин.

12.3, 59 об. 2, 66.8; бжии ср. 3 об. 4; бжии ж. дв.
14 об. 4.

божьскыи1: бжьскоумоу прил. ср. ед. дат. 116 об. 6—7.

божьство5 сущ. ср. ед. им. 72 об. 8—9; бжьство

74.6—7; бжьств8 дат. 29 об. 9; бжьство вин. 29.6,
29 об. 8.

божьствьнъ2: божъствьно прил. ср. ед. им. 69.12—

13; божствьною (!) ж. твор. 132 об. 12.

божьствьныи3: бжьствьномоу прил. ср. ед. дат.

261 об. 1—2; бжьствьныихъ ж. мн. род. 117 об.І—2;

бжьствьныимъ дат. 209 об. 7.
боле2 нар. 215.10; болю 230 об. 9.
болии см. великыи.

больнъ3 прил. субст. м. ед. им. 197 об. 11; больна
вин. 11.10—11; больноу ж. 90 об. 4.

больныи1: больнымъ прил. субст. м. мн. дат. 104.8.
болѣзнь13 сущ. ж. ед. им. 92 об. 5. 7—8.11; болѣзни
Р°д· 52 об. 12, 72 об. 6, 74 об. 10, 160.3; болѣзнь
вин. 238.13, 238 об. 1; болѣзни местн. 53.2; болѣзни
мн. вин. 88 об. 2.3, 266 4.—5.

болѣзньнъ1: болѣзньно прил. ср. ед. им. 132 об. 6—7.
болѣти4: болимъ наст. мн. 7 л. 87 об. 4—5.10; 6ола-
штааго прич. действ, м. ед. вин. 52 об. 5; болАш-
тихь мн. 113 об. 4.

болгаринъ2: болириноу сущ. м. ед. дат. 80 об. 13;
боЛАре МН. UM. 146.7.
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бороти сас инф. 107.3; боруть са наст. мн. З л.

244 об. 11—12; бораи са прич. действ, м. ед. им.

265 об. 6; борюштА ел ж. род. 216 об. 6; борюшти са

дат. 216 об. 4—5; борющаго са м. вин. 216.9—10.

борошьно1: борошьнъмь сущ. ср. ед. твор. 150 об.
6—7.

бонзнивъ1 прил. м. ед. им. 61 об. 6.
боизнь3: боизни сущ. ж. ед. род. 42 об. 2—3, 244 об. 1;
бомзнью твор. 263.4.

боити са34 инф. 46.9, 106 об. 7—8, 183 об. 6; болти са

183 об. 12; бою са наст, ед. 7 л. 228 об. 11;
боиши ли са 2 д. 260.11; боить са 3 л. 46 об. 4.7;
боите са мн. 2 л. 214 об. 6, 215.10—11; 6оать са 3 л.

193 об. 8, 213 об. 7—8; бои са прич. действ,

м. ед. им. 46 об. 1, 59 об. 9; бони са 46 об. 6—7,
179 об. 2; бомщааго са род. 146.9—10; боиштааго са

145 об. 11; боиштАмоу са дат. 183.12; 6оишта са

вин. 14 об. 10; боАіитеи са мн. им. 187.12; бомште са

207 об. 7; боиштеи са 138.10, 186 об. 1.4; бомщиихъ
са род. 181 об. 2—3; боиштиихъ са 142.6; 6оишта>а

са вин. 142.10—11; болштиихъ са 178.3—4; бои са

пов. ед. 2 л. 46.5, 47.12, 113 об. 12, 142.8, 160 об. 1.

бразда1: браздахъ сущ. ж. мн. мест. 141.8.

бракъ1: брака сущ. м. ед. род. 79 об. 12.

бранити1: бранить наст. ед. 3 л. 98.8—9.

брань3 сущ. ж. ед. им. 202.10—11; брани местн.

152.12, 240.4.
братии1*1 сущ. ж. им. 166.3; братиж зв. 1.4, 245.11,

261 об. 12, 276.2; братии 3 об. 9, 4 об. 1—2, 131.7,
258 об. 11; братьи дат. 255.2, 255 об. 7; братии
253.12; братию вин. 112 об. 5—6, 254 об. 8, 259.1;
братьи местн. 225 об. 6.

братолюбии?1: братолюбьи сущ. ср. ед. местн.

104.11—12.

братосътворениіб1: братосътворениіс сущ. ср. ед. вин.

225 об. 3.

братъ14 сущ. м. ед. им. 188 об. 6, 198 об. 4; брате зв.

28 об. 11, 256 об. 8; брата род. 45.12, 158 об. 13,
220 об. 10; братоу дат. 96.9, 97 об. 9, 113.7; брата
вин. 98 об. 10, 158 об. 2; братъмь твор. 68 об. 13,
188 об. 9—10.

братьнь1: братьнл прил. ж. ед. им. 188.8.

брашьно8 сущ. ср. ед. им. 11.4—5; брашьнѣ местн.

30 об. 8, 166 об. 13—167.1, 167.2, 238 об. 13; брашъна
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мн. вин. 240.11; брашьны твор. 89 об. 5; брашъны
239 об. 10-11.

брѣгъ1: брѣгъ сущ. м. ед. вин. 27 об. 8.

брѣмА2 сущ. ср. ед. им. 202 об. 6; брѣмена мн. вин.

98.13.

брѣщи2: брѣжеть наст. ед. З л. 120 об. 7 (ни иного

ничьсо же оэ), 252.6 (не оо).
боуи1: боудго прил. субст. м. ед. род. 179 об. 10.

боурА2 сущ. ж. ед. им. 33 об. 6—7; боури местн.

14.3,

боуюсть1: бѵ?жсть сущ. ж. ед. вин. 179.11—12.

бъдръ2 прил. м. ед. им. 166 об. 2—3; бьдръ 228.10.
бъдѣнию1: бъдѣниюмь сущ. ср. ед. твор. 35 об. 13.

бъдѣти3 инф. 196 об. 7, 228.7; 6ъдать наст. мн. 3 л.

257 об. 6.

бързо1 нар. 1 об. 3.

бързъ1: прил. ед. местн. в нар. сонет, въ бързѣ
267 об. 8.

бъшью1: въшью(!) нар. 6 об. 8.

бывати32: бываютъ наст. ед. 3 л. 26 об. 8, 38.5, 64.6,
65.6, 66 об. 10, 75 об. 8, 88 об. 9, 100.5, 131.10, 167.3,
179.3, 182.5, 185 об. 9, 191.8, 209.13, 231.6, 235 об.

6—7, 238 об. 13—239.1, 239 об. 4, 252.9, 267.8—9;
б - - - ють 154.1; бываемъ мн. 1 л. 24 об. 11; бывамьть

3 л. 128.9; бываетъ 118.9; бываютъ 32.3—4, 249.5;
бывай прич. действ, м. ед. им. 137 об.З;
бывающим ж. 247.9—10; бываюштею ср. 226 об. 3; бываю-
штихъ ж. мн. местн. 133.11; бываюмыихъ стр. вин.

55.12—13.

быстрина1: быстринѣ сущ. ж. ед. дат. 134.4.

быти727 инф. 27.9, 31.13, 31 об. 8.11, 33 об. 12, 50 об. 2,

71.8, 72 об. 12, 95.2, 98.6, 101 об. 2, 102.9.13, 102 об. 4,

103.1.3, 103 об. И, 105 об.З—4.13, 106.2, 107.1, 118.1,
145 об. 5, 163.12, 192 об. 1, 201.12, 202 об. 2, 203.6,
218.7—8.10—11, 223 об. 3, 225 об. 7, 270 об. 1, а грам-

матикал. сонет, хоташє съжьженъ быти 212 об. 10,
имаши посрамленъ быти буд. ед. 2 л. 57.3; бы то

мвлено было сосл. ед. 3 л. 227 об. 10—11; бывъ

прин. прош. действ, м. им. 78 об. 8, 194.3, 254.6,
267.7; бывъши ж. дат. 227.1; бывъше м. мн. им.

191 об. 9; быхъ аор. ед. 7 л. 82.5, в составе сосл. н.

122 об. 11; бѣхъ 109.8, 205 об. 7; бы 3 л. 5 об. 11,
18.2.8, 193 об. 4, 236.8, в составе сосл. н. 8.6, 49.3,
128 об. 11, 145 об. 4, 218 об. 8.9, 227 об. 9, 261 об. 4.5;
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бысть 6.2, 48 об. 2, 83 об. 13, 128.11, 129.11, 134.11,

145.4, 145 об. 1—2,154 об. 9,167 об. 3-4, 186 об. 10.12,
194 об. 6, 207.2—3, 217 об. 11, 218.1, 225 об. 5, 226.1,
248.11, 248 об. 4, 249.2, 267.11.13, 267 об. 2, 268 об.

6—7.8—9, 275.1.7; 6ы7 129.5; бѣ 12.8, 127 об. 5,
180 об. 2, 212 об. 6, 234.6.7.12, 234 об. 1, 240 об. 7,
247 об. 9, 269.5, в составе пперф. 269 об. 1, 270.3;
быхомъ мн. 1 л. в составе сосл. и. 215 об.2; бысте
2 л. в составе сосл. н. 215.13; 6ыша 3 л. 6.4.5,
38.11, 133 об. 5, 206 об. 6, 221.9, 227 об. 8, в составе

сосл. н. 49.5, 122.132, 133 об. 4; быша 246 об. 12;
бѣшл 18 об. 13; бѣша 234.9; быста? дв. 37.13; блше

имп. ед. 3 л. 129.6.13—об .1, 236.3, 269 об. 6; бАахоу
мн. в составе пперф. 269 об. 12; бдхоу 271 об. 3;
іесмь наст. ед. Ί л. 31.1, 84.8—9, 243 об. 1; жси 2 л.

14.3, 24 об. 5, 26.12, 38.1, 54.6, 55 об. 9, 70.9, 73.4.8,
160.5, 233 06.7.11.12, 234 об. 3, 253.9.11—12, 256.5,
256 об. 9—10, 259 об. 2.4, в составе перф. 19 об. 10—

11.12—13, 20.1.8, 24 об. 3, 54 об. 8, 65.4, 78.1, 84 об. 9,
121.10, 122 об. 8, 125 об. 10.12, 126.1, 160.6, 171.3,
217.5, 274.12-13; .есть 3 л. 1.4, 2.3-4.5, 13.5, 16.2.3,
16 об. 7, 17 об. 7, 18 об. 1.11, 22 об. 8, 25 об. 9, 27.12,
27 об. 1.10, 28 об. 9, 30 об. 12, 31.1, 31 об. 5, 32 об. 1,
33.6, 34.12, 39 об. 4, 40.8.9, 40 об. 8, 46 об. 9, 48 об.

6, 51.8, 51 об. 4—5, 53.3.13, 58.9, 60 об. 7, 63 об. 4,
64 об. 1, 65 об. 13—66.1, 66 об. 13, 71.13, 71 об. 13,

72.5, 73.1, 74.8, 76.8.10, 77.10, 84 об. 12, 88 об. 10—
11, 89 06.9.11, 90.1.5.11, 92 об. 5—6, 93.2.10, 94.5,
96.3—4, 98 об. 9, 99 об. 1.2, 101.5,101 об. 3, 104 об. 12,
114 об. 10, 115.3, 117.3-4, 119 об. 3.7, 121.4.11,
121 об. 2, 123.5.12, 124.2-3, 125.11.12, 125 об. 11,

126 об. 8.11, 128.8, 132 об. 7, 134.12, 134 об. 3.6,
135.5—6, 136.3.11, 137.12, 137 об. 6, 138 об. 11,
139.3.4, 139 об. 12, 142 об. 6, 143.4.10, 143 об. 13,
144.4, 145.10, 146.5-6, 147 об. 10, 153.7.9, 158.13,
159.5, 164 об. 3.6.8.12, 165 об. 4.12, 166 об. 7, 169 об.

10.11.13, 172.5, 174.10, 177.10.12, 178 об. 13, 179 об. 5,
180 об. 8, 181.8, 182.1.4.11, 182 об. 9, 188.1.5.7, 189.1,
189 об. 11, 190.8.9, 190 об. 3.12, 192 об. 1.11, 193.10,
195.11-12, 195 об. 8, 196.7.9, 197 об. 8, 198.10.11,
198 об. 12, 200.11—12, 200 об. 5-6, 202.1, 202 об. 6.11,
204 об. 3, 205.5.8—9.10, 207.3, 207 об. 112.12—13,

208.1.2,210об. 6—7.13, 211.4, 213об.8, 216.2,217 об.8,

218.2.6.8, 219.4.9, 220.2, 220 об. 12, 221.12—13,
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221 об. 7, 222 об. 4.13, 223 об. 13, 224.1—2, 224 об.

2.10—11.12, 225.6, 225 об. 2, 226.5, 226 об. 2, 229 об. 3,
230.13, 230 об. 3, 231.10, 233.3.9, 234.3, 234 об. 6,
237.5.12, 239.5.7.9, 239 об. 12.13, 240.5—6, 240 об. 12—

13, 241.3.13, 241 об. 1, 242 об. 13, 244 об. 2, 245 об. 12,
248 об. 11.13, 251.8, 254 об. 5, 256.6, 258.8-9, 258 об. 1,
259.6.11.11-12, 259 об. 7, 261.7, 265.10—11, 265 об.

1.4, 267 об. 4 , 268.7, 273 об. 13, в составе перф.
88.6, 120.5, 120 об. 13, 121 об. 9, 129.1, 145.11-12,
146 об. 13, 155 об. 3, 160 об. 3, 161 об. 3, 223 об. 7,
261.9; кість 90.8; ніс 114 об. 6; № 12 об. 12, 22.4,
51.10, 65 об. 11, 70.4, 116.2, 140 об. 2, 150 об. 5,
159 об. 11, 164 об. 11, 168 об. 4, 170 об. 10, 202 об. 8,
230 об. 9, 246.13; есть 195 об. 2—3; юсмъ мн. 7 л.

85 об. 9, 203 об. 1; іесте 2 л. 225.11; соуть 3 л. 5.8,
8 об. 13, 14.11-12, 15.13, 18.6, 36 об. 6, 43.12,
76 об. 9-10 (5), 113 об. 13, 116 об. 12, 119 об. 12.12-13,
123.6, 124.11, 125 об. 2, 126.3, 128.3-4, 131 об. 8,
132.4.8.9, 133.5—6(8), 146.8, 206.5, 207.13, 210.6,
214 об. 8, 222.4, 224.4.6, 228 об. 2, 245 об. 10, 256. 13,
272 об. 10, в составе перф. 162 об. 1, 215 об. 10,
243.5; соу 159.13, 159 об. 3; н;сть(!) 215 об. 7; юсте

де. 37.10, 94.1, 172 об. 10, 213 об. 6; боудеиіи буд.
ед. 2 л. 12.12, 13.6, 14.1, 14 об. 6, 21.4, 44.9(8),
52 об. 4, 65 об. 5—6, 73.9—10, 73 об. 9, 123.10,
137 об. 12, 140.6.8.12, 148 об. 9, 157 об. 2—3, 158.3,
161.4, 162 об. 9, 163.11, 240.4—5, 257.5, в составе

преждебуд. вр. 18.7—8, 159 об. 7; боудеть 3 л.

19.7, 24.7, 40 об. 12—13, 44 об. 12.12—13(8), 50 об. 5,
58.2, 62 об. 12, 64.2.10, 65.9-10, 67.7-8, 69.11—12,
79.2—3, 79 об. 13, 86 об. 9, 115.9, 118 об. 7, 120.9.11,
120 об. 3, 127 об. 13, 137 об. 9—10.13, 139 об. 4,
141.3, 143 об. 5-6, 144 об. 4—5 (у), 145 об. 3,

148.1.12, 151 об. 6-7 (8), 155.6, 155 об. 10, 163 об. 11,

164 об. 13, 169 об. 1, 170.5.6-7, 170 об. 4.9, 171.13,
174.11, 175 об. 11-12(8), 176 об. 4.5, 179.9, 181 об. 3,

183 об. 1.3-4, 184.12, 185 об. 6, 189.10.12, 199 об. 4,
200 об. 1, 206.11, 224.9, 225.1, 227 об. 5, 228 об. 5,
229 об. 9, 244.2, 246.5.11, 246 об. 1, 251 об. 2,

252.8.10, 252 об. 3, в составе преждебуд. вр.
79 об. 6—7; боуде 69 об. 1, в составе буд. вр.
232 об. 3; боудемъ мн. 7 л. 4 об. 9; боудете 2 л.

23 об. 10—11, 250 об. 6; боудеть (!) 98.2; боудоуть
3 л. 5.12, 20 об. 13, 21.2—3, 27.5, 33.2—3, 75 об.
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2-3, 78.4—5 (д$), 101.12, 116 об. 9—10 (д8), 125.6*
127 об. 7, 137.5, 139.11, 139 об. 8—9 (д8), 148 об. 1*
155.1, 192 об. 6, 275 об. 9; сы прич. наст, действ·
л<. ед. мл£. З об. 6, 41.12, 55 об. 10, 130 об. 2.12,
212 об. 7, 240.8; сыи 57.11; соушти ж. 80 об. 9,

158.12; соущеж ср. 133 об. 9—10; соущааго м. род.

60 об. 8; соуштю дат. 50.7; соушти ср. 116 об. 6;

соушта м. вин. 30.11; соуштааго 223.3; соуште

ср. 12.1, 29 об. 6, 120 об. 2; соуштиимъ м. твор.

60.7; соуще мн. им. 87.12, 127.7—8, 249 об. 12—13;

соуште 124.7—8 (8).11.13, 210.7.9—10 соуштА ср.

120.1; соуштиихъ м. род. 27 об. 13; соуштиимъ дат.

23.2, 51 об. 1; соуштл вин. 69 об. 5, 207 об. 3;

соушта 43 об. 8; соуштА ср. 67.13; соущли 25.9—10;

соущага 252 об. 13; соуштАи 111 об. 3; соушть 126 об. 1;

соуштиихъ 22.1, 39 об. 6; соуштиими твор. 209 об. 13;

боудоуштааго буд. ед. род. 44 об. 5—6; боудоуштаи
ж. 62.6—7; боудоущимъ мн. дат. 108.5; боудоуштАИ
м. вин. 205 об. 1; боудоущага ср. 55 об. 4—5; боу-
доуштиихъ местн. 85 об. 2—3; боуди пов. ед. 2 л.

8.10, 9 об. 5, 12 об. И, 25.7, 26.7, 27.7, 32 об. 3,
51 об. 13, 61.2, 61 об. 2, 74.1, 98.7, 113.2.10, 113 об. 10,

121.12, 134 об. 8.11, 135 об. 10.13, 136 об. 5. 141 об. 4,

151 об. 4.9, 152 об. 11, 166 об. 2, 178 об. 9, 254.9,

256 об. 8; боуди 3 л. 11.1, 11 об. 1, 21.8, 39.5, 69.4,
96 об. 2, 112.4, 134.13, 135.1, 135 об. 11, 136.6—7,

176.6.12; боудѣте мн. 2 л. 204.10, 250 об. 3—4;
нѣсмь наст. ед. 1 л. 272 об. 12; нѣси 2 л. в составе

перф. 260.6—7; нѣсть 3 л. 7.8, 8.4.5—6, 10 об. 5,
19 об. 9, 46.6, 48.8, 58 об. 1, 64.8, 70.6, 86.9,
92 об. 3, 93.10, 100 об. 6, 116.4, 116 об. 3, 117.6,
121.7, 124 об. 8, 132 об. 9, 136.6, 146.8, 156 об. 1,
164 об. 7, 165.3, 165 об. 3, 167.9, 168.2.10, 176.2,
192 об. 7, 194.5, 198.8—9, 214 об. 1, 266 об. 7, 268.2;
нѣ 76 об. 11, 198.4.5; нѣсмь мн. 7 л. 77.10.

6ыти»€2 сущ. ср. ед. им. 230 об. 1; бытии род. 50 об. 1.
бѣганиів1 сущ. ср. ед. им. 221 об. 11—12.
бѣгати5 инф. 102.7, 103.2; бѣгаюштлго прич. наст,

действ, м. ед. род. 216.12—13; бѣгай пов. 2 л.

105.6, 107.11.
бѣда9 сущ. ж. ед. им. 93.4.8; бѣды род. 213.3; бѣдоу

вин. 11.12 (8), 14.4, 39 об. 8, 42 об. 8, 266 об. 8;
бѣдахъ мн. местн. 91 об. 8.

бѣдьно2 нар. 78 об. 1.4.
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бѣжити3: бѣжи пов. ед. 2 л. 9 об. 7, 73.3, 171.7.

бѣзмѣрьнон? см. безмѣрьныи.
бѣсити са1: бѣсли ел тірнч. наст, действ. м. ед. им.

265 об Л.
бѣсовьскъ1 прил. м. ед. им. 72.4—5.
бѣсъ12 сущ. м. ед. им. 193.12, 265.2; бѣса род.
193.10—11; бѣс*> дат. 65 об. 13; бѣсъмь твор.
265 об. 5—6; бѣси мн. им. 67 об. 2, 193 об. 9, 214.10—

11; бѣсъ род. 18.1; бѣсы вин. 64.4, 193.4; бѣсы твор.
213.13.

бѣсьнъ1: бѣсьнѣ прил. м. ед. местн. 193.12.
бѣсьныи1: бѣсьнааго прил. м. ед. род. 89 об, 13.
бѣшеньство1 сущ. ср. ед. им. 237Л1.

В
•в* см. въторыи, дъва.

ва9: вы (!) мест. 2 л. дв. им. НО об. З, 111 об. 9;
ваю род. 111.8; ваю; 99.1; важ 110.7; вама дат.

109.3; ва вин. 110.7; вал ПО об. 4; вама твор. 112.5.

валити СА1: валАще са прич. наст, действ, ср. ед.
вин. 74 об. 7.

варахинъ1: варахина прил. м. ед. род. 189 об. 7.

варити2: варить наст. ед. 3 л. 56 об. 6; варимъ мн.

7 л. 56.11.

варити1: варлшї (!) наст. ед. 2 л. 98.4.
Василии3: Василии имя соб. м. род. 4.2, 101 об. 1;
василиа 263 об. 5.

вашь18 мест. м. ед. им. 220.8; ваша ж. 186 об. 3;
вашего ср. род. 200.6; вашемоу м. дат. 45 об. 1;
ваіішмоу 200.10—11; вашемь местн. 105 об. 8,
203 об. 5; вашей ж. 215.1; ваши м. мн. им. 128.2;
вашА ср. 268 об. 12; вашихъ м. род. 189 об. 4—5;
вашихъ ж. 200.9; вашихъ ср. 220.10; вашимъ м. дат.

257 об. 5; ваша ср. вин. 200.8; вашими м. твор.

250 об. 4; вашихъ ж. местн. 257 об. 7; ваши дв. им.

232.7.

ведро1: ведра сущ. ср. ед. род. 166.2.
велии3: велии прмл. ж. ед. им. 154 об. 8; велик? ср.

зв. 260 об. 2; велии м. вин. 195 об. 5—6.
великъ25 прил?3 и субст. прил? м. ед. им. 66 об. 12,

73.4.8, 157 об. 4, 251 об. 1, 268 об. 1; велика ж. им.

16 об. 4, 202.1; велико ср. 40.8, 228 об. 3, 229.7,
242.12; велика м. род. 109.9—10, 194 об. 11; велика
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вин. 109 об. 5; великоу ж. 87 об. 7—8 (ϊ), 242.6;
велико ср. 159 об. 8, 236.13; великъмь м. твор. 109.10—
11; великовъ ж. 129 об. 6—7; велицѣ местн. 270 об. 4;
велицѣ ср. 136 об. 3; болыиа сравн. род. 196 об. 7;
больше ж. вин. 42 об. 7—8; болыиА ср. мн. 98.13.

великыи13 прил.% и субст. прил.Ь м. ед. им. 121 об.

12; великое ср. 121.2; велицѣмь местн. 18 об. 5—6;
великыимъ м. мн. дат. 7 об. 4, 24 об. 2; великыи

вин. 251 об. 12—13; болии сравн. ед. им. 146.9, 225.5;
боли 72 об. 12; большей ж. 30 об. 10—11; болъшюю

вин. 242 об. 7; большиихъ м. мн. род. 32 об. 8; боль-
шАм ср. вин. 24 об. 5.

величию1 сущ. ср. ед. им. 187 об. 6.
величанию3: величаньм сущ. ср. ед. род. 73.3;

величании 233.1; величАнии 103.2, 191.6—7; вєличанию

вин. 95 об. 3; величаниюмь 237 об. 3—4.

величити са4: вєличаи са прич. наст, действ, м. ед.

им. 134 об. 12; величай са 192 об. 13—193.1; вели-

чАии са 157 об. 11; вєличаньшта са вин. 116.10'—11.
вельми7 нар. 28.7, 92.11, 130.1—2, 138 об. 11—12,

163 об. 5, 214 об. 10-11, 272.2.
вельможи5: вельможѣ сущ. м. ед. род. 271 об. 11;
вельможь мн. 147 об. 1, 151 об. 11; вельможамъ дат.

162.11; вельможАмъ 179.10.
велѣти7: велить наст. ед. З л. 16.6, 123 об. 2, 198 об.

4—5, 231.13—об. 1; вєлать мн. 4 об. 7; вєла прич.

действ, м. ед. им. 95 об. 2, 97 об. 9.

вередити1: вередихъ аор. ед. 1 л. 109.13.

вередъ2: вереда сущ. м. ед. род. 63.12—13, 222 об.

5-6.

веремА3 сущ. ср. ед. им. 40 об. 13, 58.9—10; веремА
вин. 185 об. 10—11.

веселити2: веселить наст. ед. З л. 181.11, 237.10.

веселити са7: веселить са наст. ед. 3 л. 41 об. 7;
весели са пов. 2 л. 63 об. 2, 66 об. 9, 75.9, 168.5—6.9;
веселита са де. 111.12.

веселию14 сущ. ср. ед. им. 9 об. 12, 10 об. 8, 183.7;
веселии род. 165 об. 3; веселию вин. 139 об.8, 183.10,
185.2, 186.3, 263 об. 13, 268 об. 6; веселиюмь твор.

165 об. 7, 245.6—7; веселии местн. 151.4, 151
об. 1.

весело1 нар. 20 об. 2.

веоеловати х: веселоуюштл прич. наст, действ, ж. мн.

вин. 119.12.
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веселовати са 4: веселовать са (!) инф. 9 об.Ю—11.
веселъ1 прил. м. ед. им. 61 об.І—2.

вести2: ведетъ наст. ед. 3 л. 76.12; ведемъ мн. 7 л.

94.7-8.
вести ел1: ведетъ са наст. ед. 3 л. 179.8.
ветъхыи1: ветъсѣмь прил. м. ед. местн. 194.5—6.

вечеръ3 сущ. м. ед. им. 58 об. 7; вечеръ вин. в

функции нар. 109 об. 7, 259.2—3.

вечерьнии1: вечерьнюж прил. ж. ед. вин. 112 об. 12.

вещь7: вещь сущ. ж. ед. вин. 194 об. 12; вещи мн. им.

245 об. 8; вешти 180 об. 3; вештии род. 100 об. 1—2,
102.6, 214 об. 5—6; вешти вин. 214 об. 10.

видѣнию4: видѣним сущ. ср. ед. род. 121 об. 13; видѣ-
нию дат. 274 об. 8; видѣнию вин. 107 об. 5; видѣниюмь

твор. 272 об. 6—7.

видѣти60 инф. 10.1, 132 об. 9—10; видѣвъ прич. прош.
действ, м. ед. им. 52.7, 55 об. 6, 60.3, 263.1; видѣхъ
аор. 7 л. 88.13, 269 об. 11; видѣ 2 л. 273 об. 4; видѣ
3 л. 120.2, 129.2, 168 об. 12, 234.11, 269 об. З—4(ϊ),
271 об. 12, 274 об. 13; видѣсте мн. 2 л. 205 об. 9.10—
11 (ї); видѣста де. 111 об. 9; видиши наст. ед. 2 л.

23 об. 6, 37.8, 40.3, 63.10, 70 об. 2, 74 об. 6, 262 об. 6;
видитъ 3 л. 27 об. 4, 114.7-8 (дї), 116.4-5, 120 об. 9-

10 (вї), 172 об. 2.4, 218 об. 3; видите мн. 2 л. 84.4, 205.3;
видать 3 л. 171.2, 266 об.І; вида прич. действ, м.

ед. им. 53 об. 6, 78.11, 120 об. 1; видАща род.
238 об. 7; видАщю дат. 223 об. 10; видаштж 270 об. 8;
вида (!) вин. 223.7; видаштє несогл. 19 об. 3; видаш-

теи мн. им. 171.1—2; видимою стр. ср. ед. им.

119 об. 6; видимаго м. род. 46.13—об. 1; видимый

ж. мн. им. 120 об. 5; видима ср. 119 об. 11—12

(не ~); видимая 27.3; видимыимъ м. дат. 13 об. 12;
вижь пов. ед. 2 л. 4.11, 39 об. 82, 60.1; вижъ 237

об. 5; виждь 11.12, 166 об. 6; видите мн. 186 об.
6-7.

вина4 сущ. ж. ед. им. 100.5, 190.8.9; винѣ местн. 21.1.

вино8 сущ. ср. ед. им. 44.13, 133 об. 10; вино вин.

236 об. 11, 237 об. 3.6.13; винъмь твор. 268.1; винѣ
местн. 175 об. 5.

виноградъ2 сущ. м. ед. им. 83.7, 133 об. 7.

виньныи1: виньнѣмь прил. ср. ед. местн. 236.11.

ви^леомъ1: ви-(клеіѵмѣ имя соб, м. местн. 209 об,

12-13.
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влага2: влагоу сущ. ж. ед. вин. 208.12, 208 об. 2.

владыка10: влдка сущ. м. ед. им. 116.3, 123 об. 5,
220 об. 1; владыко зв. 217.13—об. 1; влдкы род.

46 об. 1; владыцѣ дат. 224 об. 8—9, 264 об. 4—5;

влдцѣ 39 об. 12; влдкоу вин. 25.1; влдкама дв. дат.

156.2.
^

владычьнь : влдчьна прил. ср. ед. род. 225.3; влдчьне

вин. 87.10.

владычьство2 сущ. ср. ед. им. 176 об. 2—3; влдчь-

ства род. 141.11.

владѣти1: владѣіеть наст. ед. З л. 128.6.
властелинъ5 сущ. м. ед. им. 26 об. 10—11, 130.4—5,

194 об. 10; властилинъ (!) 130 об. 1— 2; властелина

род. 173.9.
властель1: властелемъ сущ. м. мн. дат. 53 об. 12.
власти1: владыи прич. наст, действ, м. ед. им.

242 об. 4—5.
властилинъ см. властелинъ.

власть5 сущ. ж. ед. им. 82 об. 11—12, 176 об. 8;

власть вин. 47.6; власти местн. 46.12; властьхъ мн.

46.10.
власъ1: власи м. мн. им. 128.2.
влъна1: влънахъ сущ. ж. мн. местн. 14.2.

влъчьць1: влъчьцѣ сущ. м. мн. вин. 222 об. 7—8.

влѣщи1: влѣкомъ прич. наст. стр. м. ед. им.

221 об. 6—7.

вода15 сущ. ж. ед. им. 80.1, 265.10; воды род. 39.7,
40 об. 2, 235 об. 3; водоу вин. 36.12, 41.7, 177 об. 7—
8, 208 об. 5, 235.9, 237 об. 7, 238.2; водою твор.

42.12-13.

водити1: вода прич. наст, действ, м. ед. им.

196.12.

водьнити са1: водьнаштж са прич. наст, действ,
ср. ед. дат. 265 об. 11.

водьныи1: водьноуоумоу прил. ср. ед. дат. 237 об. 4.

вождь3 сущ. м. ед. им. 24.7; вожди мн. 5.11; вож-

девъ род. 7 об.7.
воинъ4: воиноу сущ. м. ед. дат. 2 об. 3, 129.4; воина

вин. 216.9; воинѣхъ мн. местн. 216.7.

воиньскыи1: воиньскыихъ прил. м. мн. местн. 267.1.
воиньство2 сущ. ср. ед. им. 158 об. 6; воиньства мн.

256 об.1.
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воиньствовати1 инф. 76 об. 12—13.
воле1 межд. 272 об. 9.
волити1: волю наст. ед. 7 л. 181 об. 9.
вола16 сущ. ж. ед. им. 12 об. 12, 50 об. 5, 77 об. 2,

123.12—13, 124.4, 126 об. 11; воли дат. 50 об. 2; волю

вин. 4 об. 6, 13 об. 5—6.7, 35.5, 139.5—6; вол*

111 об. 12; волею твор. 193.13—об. 1; воли местн.

8.9, 29.11.
вон»1: вон* сущ. ж. ед. вин. 133 об. 9.

ворогъ1: ворога сущ. м. ед. род. 239.9.

врагъ21 сущ. м. ед. им. 27.13 — об. 1, 136 об. 5, 137
об. 3, 149.9.13; врага род. 146 об. 4, 239 об. 12; вра-
гоу дат. 216.3; врага вин. 78 об. 11; врагъмь твор.
107.3; врази мн. им. 58.5, 148.13, 194 об. 4, 214.8;
врагъ род. 58.13; дроугъ (!) 138.2; врагомъ дат.
13 об. 11—12, 136 об. 11, 148 об. 2; врагы твор. 216.10,
216 об. 5.

вражии1: вражига прил. ср. мн. вин. 67.13.

вражьда3 сущ. ж. ед. им. 64 об. 10; вражьды род.
100.3; вражьдоу вин. 113 об. 1.

вражьдовати1 инф. 92 об. 6.

вранъ1: врановъ сущ. м. мн. род. 25.4.

врата4: вратъ ср. род. 41.1; вратомъ дат. 8 об. 6, 58

об. 8; врата вин. 55.8—9.

врачевании?1: врачеванию сущ. ср. ед. дат. 208.1—2.

врачевати2 инф. 241.8; врач*и пов. ед. 2 л. 93 об. 8.

врачъ3: врач* сущ. м. ед. род. 66.3; врач* дат. 93

об. 8; врачьмь твор. 242.5.

врачьба1: врачьбы сущ. ж. ед. род. 198.5.

вре- см. врѣ-
врѣдити6 инф. 215 об. 3; врѣженоу прич. прош. стр.

м. ед. дат. 31 об. 9—10; врѣди аор. 3 л. 232 об. 10—

11, 238.1; врѣдить наст. 70.11; вредить 259 об. 3—4.
врѣдъ6 сущ. м. ед. им. 242.4; врѣда род. 52.5,
223.2—3; врѣдъ вин. 5.8, 98.11; вредъ 238 об. 2.

врѣжмти1: врѣжАють наст. мн. З л. 214.2.

врѣмл33 сущ. ср. ед. им. 112.11; времА 229 об. 10,
233.9; врѣмене род. 98.3, 108.4, 170.3, 184 об. 12,

185.3, 238 об. 3; времене 186.1; врѣмА вин. 47 об. 5,
135 об. 1, 137.12, 146 об. 1-2, 162 об. 4, 165 об. 13,
166.3—4, 178 об. 5.8, 185 об. 4, 187.3, 243 об. 2; времА
17.13, 33 об. 6, 86.13, 149 об. 1, 166.2, 170 об. 5, 222.9,
233.8, 249.3; врѣменьмъ твор. 45 об. 4; времени
местн, 12 об. 10.
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врѣщи1: вьргыи прич. наст, действ, м. ед. им. 171

об.11.

въ54в предлог. С вин. π. 4 об. 9, 6 об. 4, 7 об. К), 8.6,

9.7, 11 об. 1, 13 об. 7, 14 об. 4, 16 об. 8 (оэ низъ), 18.2,

20.6, 21.1 (со мѣсто). 5 (оо мѣсто). 13, 22.5.6, 23.10,
23 об. 2, 27 об. 8, 28.2 (оо истиноу), 29.4.5, 29 об. 4.7,

32.7, 33 об. 5, 34 об. 12, 35 об. 3, 39.4.10.12, 42 об. 1,
47 об. 5, 53 об. 6.7.10, 54 об. 6, 55.7, 55 об. 7, 59
об. 13, 62.12, 66.11, 67 об. 13, 68.5, 71.1, 73.8, 73
об. 2, 74.13, 76 об. 1, 84.2 (приписано на поле как

вставка в текст), 91 об. 11, 94.8, 95.13, 96 об. 8,

102.12, 104 об. 4, 105.2, 107.1, 108 об. 13, 111.12, 112
об. 4 (со мѣсто), 114.3, 115 об. 10, 117 об. 1, 118.12,
118 об. 3, 121.6, 121 об. 1.2, 126 об. 9.12, 127.5,
129.11.12, 129 об. 10, 130 об. 7 (со мѣсто), 132 об. 11,

135.7 (со слѣдъ), 135 об. 1.5, 136 об. 4—5 (<х> мѣсто),
137.12.13, 137 об. 8, 139.82, 140.2, 144.13?, 145.9
(со слѣдъ), 145 об. 12, 146 об. 1, 147.7, 147 об. 5.10,
148.3. 6, 148 об. 3, 149.11, 155 об. 8, 156 об. 7, 157.2
(со мѣсто). 4, 159.7 (со истиноу), 161.8.12, 162 об.

4.7.8, 165 об. 13, 166.2.3, 169.1, 170 об. 5, 175.2, 175
об. 9, 178 06.3.5.8.11, 182.11, 183 об. 2, 185 об. 4.10,

187.2, 187 об. 4.5, 191.1.3.11, 191 об. 11, 192 об. 1-2

(со полы), 193 об. 3 (со мѣсто), 195.10.12, 195 об. 3,

196 об. 1, 197.6, 197 об. 10, 202.9, 204.5, 205.7.11,
206.9, 206 об. 13, 207.11, 209.10, 210.13, 211.1, 212.2,
212 об.82, 213.12,215.13, 218.2, 218 об. 4, 222.8,
229.9, 230 об. 5.13, 238.7, 239 об. 6, 240 об. 9 (со
истиноу), 241 об. 10, 242 об. 7, 243 об. 9, 244.3, 245.7,
249.3, 251 об. 12, 252 об. 4, 253 об. 7, 257.6.10, 260.2.13,

261.7.10, 263.7, 263 об. 13, 264.3, 266.4, 266 об. 8,
267 об. 7, 268.8, 268 об. 6, 269.1.12, 270 об. 6.11

(со слѣдъ). 13 (со слѣдъ), 274.13 (со мѣсто), 274 об. 12,
275 об. 1, 276.7. С местн. п. 1 об. 8.13, 6.12.13,

7.4.7, 8.4.8.12.13, 8 об. 12, 9 об. 11, 10.1.2, 10 об. 2,

12.4.10, 12 об. 9, 13 об. 6 (со малѣ), 14.2.3, 14 об.

1.72.8, 16.9, 17 об. 4, 18 об. 5, 20.3, 20 об. 4, 21.5,
21 об. 4.11, 22.2, 23.2, 24 об. 7, 27 об. 9.11, 28 об. 4,
29.10, 29 об. 11, 30.7.9, 30 об. 7.8 2.11, 31.4.5,
33.2.8 2.9, 33 об. 9 (—скорѣ), 37.11, 38.7.8.12, 38 об.

6, 39 об. 6, 40.1, 41.12, 41 об. 4, 42.4, 42 об. 1, 43.3,

44 об. 8, 45.10, 49.8, 50.3.4, 53.2, 54 об. 8, 57 об. 11,

58 об. 12, 59 об. 5, 60.7, 61.1.9, 61 об. 7.8, 62 об. 13,

63.13, 63 об. 7.12, 64.3, 65.12.13, 65 об. 7, 66.3, 68
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об. 6, 70.5, 70 об. 5.7.8, 71 об. 13, 73.1.13, 74.3,75
об. 6, 78 об. 1, 80.9, 80 об. 8, 81.5, 81 об. 1,

82.2.4.7.13, 82 об. 1.6.8.9.11.13, 83.2.4, 84 об. 8.10,

87.11, 87 об. 2.3, 90 об. 9, 95 об. 12, 96.12, 99 об. 4,

102.10, 102 об. 13, 106.11, 107.3.4, 107 об. 4, 108.6,

109.6, 109 об. 12, 110.2, 110 об. 13, 111.1 2, Ш 0б. 3,

114.10, 115 об. 9, 116.1.3, 116 об. 3.7.13, 117.2.4, 117
об. 6, 118 06.2.9.13, 119.1.3, 119 об. 13, 120.7.11.12,
120 об. 6, 122.7, 125 об. 10, 126.11.13, 127.7.10,127
об.З(оэмалѣ), 129.2.10.13, 131.13, 1-32.8.11.13, 132
об. 3.4.5, 133.1.5, 133 об. 4.10, 134 об. 10.11.12, 135

об. 10.13, 136.3.9, 137.9, 137 об. 9, 138 об. 7.13, 140.13,

140 об. 11.12, 141 об. 9.11.13, 145.12, 146 об. 10

скорѣ), 148.12.13, 151.4.6.12, 151 об. 1.4.8, 153.11,
154.7.9.10, 156.13, 156 об. 5.9, 158.8.11, 161.5, 162.1.7,
164 об. 6.8, 165.1, 165 об. 10 (со скорѣ), 166 об. 5.10.11,
167.2, 168.2, 168 об. 13, 170 об. 8, 172 об. 1.13, 174.4,
175.4.11, 175 об. 5, 176.8.11, 176 об. 8.13, 177 об. 2,
179 об. 8, 181 об. 6, 182.2.3, 185 об. 1, 186.6, 186 об.

9, 190 об. 7, 193.6.12, 194.5, 196.7.8, 196 об. 4, 198

об. 9, 201 об. 6, 203.2, 204 об. 2, 205.5, 209 об. 12,

210.8, 212 об. 5, 215.1, 215 об. 13, 217.7.10, 217 об.

7.12.13, 218.6.8.11, 218 об. 8, 219.12, 220 об. 3, 222.1.4,
223 об. 9, 224.7, 224 об. 1, 225 об. 5.13, 226 об. 4,
228.5 кратьцѣ). 10, 231.4, 233.5, 233 об. 7.102,
234.5.7.8, 234 об. 4, 235 об. 7, 236.9.11, 237 об. 5.13,
238.4.12, 238 об. 13, 240.12, 243.2, 244 об. 9, 245.13,
246 об. 3.13, 247 об. 3, 248 об.10.12 , 249 об. 12,
251.13 (cnc скорѣ), 252.2.5.13,252 об. 13, 253.1, 254 об.

6.11, 259.4, 259 об. 10, 260.1, 261.2, 261 об. 6, 262.9,
262 об. 5, 264.9.12, 265.2, 266 об. 1.6, 267.1.3, 267 об.
7.8 (сѵз бързѣ), 268.2, 268 об. 2, 269.6, 269 об. 4.5.6,
270 об. 3, 275 об. 6; вь 34.1, 117.1, 128 об. 11; в 158.2,
217.11; -ъ 194 об. 13.

въвести12 инф. 191.4; хощеть въвести буд. ед. 3 л.

242 об. 8; въвелъ бы сосл. 8.6; въведосте аор. мн.

2 л. 205 об. 11; въведи nos. ед. 11.10, 20.5, 21.12,
22.4-5, 39.3.10, 139.7, 148.2-3.

въводити1: въводать наст. мн. 3 л. 91 об. 12.

въврѣщи1: въвьрьжеть наст. ед. 3 л. 243 об. 10—11.

въврѣщи са1: въврьжеть ед наст. ед. 3 л. 208 об. 5.

въвъздьржи см. въздьржати.

въгодити1 инф. 74.8.
въдати6: въдавъ прич. прош. действ, м. ед. им.
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22 об. 1—2; въда аор. 3 л. 247 об. 12; въдасть 29.1;
въдаси наст. 2 л. 140.7, 162 об. 8; въдасть 3 л.

170.10—11.

въдагати4 инф. 162 об. 4—5; въдами прич. наст,

действ, м. ед. им. 162 об. 13—163.1; въдаи лов. 2л.
159 об. 7.10.

въдагати са1: въдаи са пов. ед. 2 л. 239 об. 9.

въдворити са 2: въдворю са наст. ед. 7 л. 82.8; въд-

вориши са 2 л. 114.11 —12.

въдовица7 сущ. ж. ед. им. :51.1, 228 об. 13—229.1;
въдовица род. 144.9—10; въдовици 144.12; въдови-

цамъ мн. дат. 15 об. 6—7, 113 об. 8—9; въдовицѣ
вин. НО об. 8.

въдроузити1: въдроужени прич. прош. стр. м. мн.

им. 262 об. 12—13.

въжделати1: въжделаюштии прич. наст, действ, м.

мн. им. 83.11—12.

въжделѣти1: въжделѣвъ прич. прош. действ, м. ед.
им. 184.3.

въжизати1: въжизаюштА прич. наст, действ, м. мн.

вин. 223.12.

възаал- см. възал-

възаконити са1: възакони са аор. ед. 3 л. 246 об.

9—10.

възалкати1: възаалчжть наст. мн. 3 л. 83 об. 5—6.

възбранити2 инф. 244 об. 7—8; възбрани пов. ед.

2 л. 160 об. 11—12.

възвеселити1: възвеселить наст. ед. 3 л. 183.9.
възвеселити са 3: възвеселилъ ЛИ СА *€СИ перф. ед.

2 л. 20.8; възвесели са аор. 3 л. 165.1; възвеселить

са наст. 155 об. 7—8.
възвести възведеть наст. ед. 3 л. 51 об. 10; възведи

пов. 2 л. 38 об. 5, 66 об. 2.4, 121.5—6.

възводити1: възвода прич. наст, действ, м. ед.

им. 255 об. 3.

възвратити2: възвративъ прич. прош. действ, м.

ед. им. 195.10—11; възратить (!) наст. ед. 3 л. 195
об. 10—11.

възвратити са2 инф. 132.1; възвраштю са наст. ед.

7 л. 112 об. 1.

възвратити са1: възвраштлхоу са имп. мн. 3 л.

222.12-13.
възвысити1: възвышенъ прич. прош. стр. м. ед. им.

73.9.
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възвѣститн1: възвѣстить наст. ед. 3 л. 169 об. 8.
възглавим?1 сущ. ср. ед. им. 11.2.

възглаголати4: възгла пор. ед. 3 л. 164.12, 164 об.

2; възглеть наст. 47 об. 6, 150 об. З—4.

възградити1: възградишА аор. мн. 3 л. 222 об. 1.

въздавати1: въздаваи пов. ед. 2 л. 30.6.

възданим3 сущ. ср. ед. им. 108.9, 165.4; въздань (!)
дат. 14 об. 5.

въздати7 инф. 105 об. 10, 178 об. 7; въздалъ мси

перф. ед. 2 л. 160.6; въздасть наст. 3 л. 49 об.

3—4, 86 об. 2, 144.1; въздажь пов. 2 л. 44.2—3.

въздати см1: въздасть ти са наст. ед. 3 л. 273 об.

7-8.
въздаганим3: въздаганим сущ. ср. ед. род. 44 об. 11;

въздаганию дат. 246 об. 2; въздаиник? вин. 148.9.

въздаити4 инф. 24 об. 5—6; въздаии прич. наст,

действ. м. ед. им. 49 об. 1—2, 143 об. 12—13; въз-

даюште мн. 204 об. 10.

въздвигати см. въздвизати.

въздвигноути3: въздвигнеть наст. ед. 3 л. 31 об.

13—32.1, 45 об. 5—6, 176 об. 9—10.
въздвизати (въздвигати)2: въздвижюще прич. наст,

действ, несогл. 231 об. 1—2; въздвижи пов. ед.

2 л. 149 об. 12-13.

въздр- см. также възр-

въздрьжмти см1 инф. 106. 6. См. также въздьржмти СА.

въздоухъ1: въздоуха сущ. м. ед. род. 58.12.

въздъхноути6 инф. 23.13—об. 1; въздъхнеші’ наст.

ед. 2 л. 58.1; въздъхни пов. 11.13, 42 об. 4, 46.2, 53.1.
въздыханим4: въздыханим сущ. ср. ед. род. 10 об. 6,

20 об. 9—10; въздыханим вин. 168. 12—13; въздыха-

ниммь твор. 36 об. 7—8.

въздыхати 4: въздыхаахоу имп. мн. 3 л. 6 об. 7; възды-

хаи пов. ед. 2 л. 12.13—об. 1, 36 об. 4; въздыхаимъ

мн. 7 л. 262 об. 4.

въздьржати2 инф. 96.6; въвъздьржи (!) пов. ед. 2 л.

28 об. 3.

въздьржьникъ2: въздьржьникомъ сущ. м. мн. дат.

223 об. 3—4.

въздьржати са3: въздьржАть са наст. мн. 3 л.

219 об. 2—3; въздьржАще са прич. действ, м. мн. им.

219 об. 4—5; са въздьржите пов. 2 л. 250.9—10.
См. также ВЪЗДрЬЖАТИ са.
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въздьрЖ/лник?4 сущ. ср. ед. им. 2.6; въздьржанин? вин.
238 об. 10; въздьржлник; 101 об. 7; въздьржании
мести. 236 об. 9—10.

въздѣти2: въздѣвъ прич. прош. действ, м. ед. им.

55 об. 10—11; въздежеши наст. 2 л. 255 об. 13—
256.1.

въздѣгати1: въздѣюще прич. действ, несогл. 233 об. 1.

възирати4: възираахѵ? ими. мн. 3 л. 6.11; възираюште
прич. наст, действ, м. мн. им. 227.3; възираи
пов. ед. 2 л. 59.12, 63.7.

възискати9: възиска аор. ед. 3 л. 48.13—об. 1; възи-
скаша мн. 7 об. 7—8; възищють наст. 245 об. 9;
възиштють 1.10; възишти пов. ед. 2 л. 6 об. 13—7.1,
7.9—10, 8.1, 10 об. 3, 58 об. 4.

възити3: възиде аор. ед. 3 л. 273.4—5; възидоша мн.

232 об. 8; възидоу наст. ед. 1 л. 120.4—5.
възлежити1: възлежиши наст. ед. 2 л. 20.4.

възлещи1: възлегъ прич. прош. действ, м. ед. им.

41 об. 9.
възложити1: възложиши наст. ед. 2 л. 140.4.
възлѣтати1 инф. 76 об. 7—8.
възлюбити14: възлюбленъ прич. прош. стр. м. ед. им.

157 об. 2, 161.4; възлюбленыи 198 об. 10; възлюбле-

ноу дат. 31 об. 10; възлюбленѣ мести. 82 об. 9—

10; възлюбленыи мн. вин. 32.1; възлюблю наст. ед.

Ί л. 226.11; възлюбиши 2 л. 60 об. 11—12, 140.8—9;
възлжбить 3 л. 115 об. 2; възлюби пов. 2 л. 10 об. 10,

45.1.9, 160.11.
възможьнъ2: възможьна прил. ср. мн. им. 44 об. 1—2

(не cnd). 2—3.

възмощи6: възмогъше прич. прош. действ, м. мн. им.

222.7; възможе аор. ед. 3 л. 221.4—5; възмогоша

мн. 213.4; възможемъ наст. 1 л. 100 об. 4, 211.10—

11, 245 об. 5.

възненавидѣти8: възненавидѣнъ прич. прош. стр. м.

ед. им. 170.6; възненавидѣна ж. 177.1—2; възнена-

видѣноу м. дат. 31 об. 7—8; възненавидѣнии мн. им.

32.11—12; възненавидѣныга вин. 31 об. 12; възнена-

видѣ аор. ед. 3 л. 84 об. 1—2; възненавидиши наст.

2 л. 72.2—3; възньнавиди (!) 178 об. 1.

възнести4: възнесош/λ аор. мн. 3 л. 164 об. 1; възне-
сеть наст. ед. 147.13, 174 об. 9, 180.5.

възнести са2: възнесохъ СА аор. ед. / л. 83.3—4;
възнеси себе пов. 2 л. 185.5.
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възносити6: възносить наст. ед. 3 л. 166.6—7; възно-

симъ мн. 1 л. 92 об. 1—2, 229.12—13; възноса тірич.

действ, м. ед. им. 253.2—3; възносаи 158.13—об. 1;
възноси пов. 2 л. 254 об. 10—11.

възносити са1: възноси са пов. ед. 2 л. 151 об. 3—4.

възоръ2 сущ. м. ед. им. 33.1; възора род. 37.13.

възрадовати са2: въздрадоуьж са наст. ед. 7 л. 3.13—

об. 1; въздрадоужши са 2 л. 7.6.

възрастити1: въздрасти пов. ед. 2 л. 264.3—4.

възрастъ1: въздрастъмь сущ. м. ед. твор. 266 об. 12.

възратить см. възвратити.

възриноути2: въздривъ! прич. действ, м. ед. им.

148 об. 13; въздриноуть наст. мн. 3 л. 164 об. 4—5.

възоустити3: възоуштенъ прич. прош. стр. м. ед. им.

78 об. 7—8; възоуштенааго вин. 78 об. 8—9; възоу-
стить наст. 3 л. 193 об. 4—5.

възоущити1: възоуштАібть наст. ед. 3 л. 78 об. 6—7.

възъпити3: възъпи аор. ед. 3 л. 212 об. 10; възъпиша

мн. 214.10; възъпиють наст. 22 об. 13.

възывати1: възывающю прич. наст, действ, м. ед.

дат. 253 об. 8—9.

възьрѣти2: възьриши наст. ед. 2 л. 264 об. 2; възь-

рите пов. мн. 186 об. 5—6.

възгати3: възьмъши прич. прош. действ, ж. ед. им.

112.7; възьми пов. 2 л. 13 об. 8.10.

възгати са1: възьметь са наст. ед. 3 л. 204.8.

възитик?1: възатик? сущ. ср. ед. вин. 135.2.

въиноу20 нар. 4 об. 4—5, 8 об. 2.10, 10 об. 12, 12 об.6 ($),
19.8, 21 об. 10, 30.10, 34 об. 8, 37 об. 6, 62 об. 3,

63.8, 64.2.9, 65 об. 6, 68.6.11, 106 об. 4, 114.7;
въноу(!) 41 об. 1—2.

въкладати1: въклада (!) пов. ед. 2 л. 23.9—10.

въкоусити2 инф. 52 об. 6; въкоусилъ перф. ед. 3 л.

85 об. 4-5.

въкоушити3: въкоупіАгеть наст. ед. 3 л. 89 об. 6—7;

въкоушаи прич. действ, м. им. 237 об. 1—2; въкоу-
шаи пов. 2 л. 237.13.

въкоушеншб1: въкоушении сущ. ср. ед. род. 118.4.

вълагати4: вълагак>ши наст. ед. 2 л. 14 об. 4—5;
вълагажть 3 л. 243. 1.13; вълагам прич. действ. м.

им. 191.1—2.
вълагати са2: вълагають оубо си наст. ед.Зл. 266.4;
вълагаи са пов. 2 л. 147 об. 4—5.

вълазити1 инф. 95.13.
въложити1: въложиши наст. ед. 2 л. 208.13.
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вълѣсти1: вълѣзъ лрич. прош. действ, м. ед. им.

116 об. 5.
въміінити3: въмѣнить наст. ед. 3 л. 54.3.11—12; вьмѣ*
нить 99.1—2.

въмѣсъ1: въмѣсоу сущ,, м. ед. дат. 50.7—8.

въмѣщгати са1: въмѢштають са наст. мн. 3 Л.

ІП.ІЗ-об. 1.

вънегда1 союз 209 об. 11.

вънезапоу1 нар. 168 об. 1.

вънезапы1 нар. 57 об. 13.

въвимати10 инф. 173.5; вънимага прич. наст, действ,
м. ед. им. 232 об. 2—3; вънимаи лов. 2 л. 58.8,
138.4, 151.2, 159 об. 3—4, 163 об. 5; вънемли 184 об. 7,
191 об. 6; вънемлѣте мн. 122.10.

вънити9 инф. 126 об. 8—9, 263.8; въшьдъ лрич. лрош.
действ, м. ед. им. 11 об. 4—5; въниде аор. 3 л.

34 об. 2—3 (ϊ), 212.1—2; вънидеши наст. 2 л. 114.3.4—
5; вънидеть 3 л. 244.4—5; внидоуть мн. 202 об. 13;
вънидѣмъ лов. 1 л. 263.9—10.

въноу см. въиноу.
въноукъ1: въноукы сущ. м. мн. твор. 17.11.

въноутрь2 нар. 35.9, 96.11.
въноушити1: вън$ши лов. ед. 2 л. 5.6—7.

вънъ2 нар. 57.6, 259 об. 13.

вънѣ2 нар. 133 об. 8, 259.4—5.

вънѣшьнии2: вънѣшьнихъ лрил. субст. м. мн. вин.

66.12; вънѣшьниихъ местн. 96.1—2.

въпадати2 инф. 102.12—13; въпадаюши наст. ед. 2 л.

266 об. 8—9.
въпасти10: въпадъ лрич. лрош. действ, м. ед. им.

196 об. 4; въпадъше мн. 191 об. 11—12; въпадеши
наст. ед. 2л. 32.7—8, 161.11—12, 175.1—2, 178 об. 4;
въпадеть 3 л. 145 об. 13, 252 об. 5—6; въпадемъ

мн. 1 л. 251 об. 13; въпадоуть 3 л. 196.13—об. 1.
въпасти СА2: въпадеть са наст. ед. 3 л. 27 об. 9;
въпадемъ са мн. 1 л. 187 об. 4.

въписати1: въпишема лрич. наст. стр. м. ед. вин.

201 об. 10.
въпнти6: въпиіеши наст. ед. 2 л. 234.13; въпигеть 3 л.

97 об. 7—8, 225 об. 9—10; въпиюштиимъ лрич.

действ, м. мн. дат. 266 об. 4—5; въпиюшта ср. вин.

8 об. 2—3; въпиимъ лов. 7 л. 262 об. 5.
въплътити1: въплъштена лрич. лрош. стр. м. ед. вин.

77.5—6.
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въплъщеникг1: въплъштениіб сущ. ср. ед. вин. 29 об. 5.

въпраыіАнию2 сущ. ср. ед. им. 117.9—10, 131 об. 11—12.

въпраиіАти® инф. 214.4—5; въпраніАвыііА прич. прош.
действ, м. ед. вин. 213 об. 2—3; въпраиіА аор.Зл.
210.5, 213 об. 7, 214 об. 4, 215.8; въпрапіАЛчТь наст,

мн. 113.11—12; въпрашАЮшти прич. действ, ж. ед.
дат. 201.4—5; въпрашАи пов. 2 л. 72.8.

въпросити4: въпрошенъ прич. прош. стр. м. ед. им.

194.2—3, 248.10—11; въпроси аор. 3 л. 240.13; въпро-
сиша мн. 248 об. 7.

въпросъ32 сущ. м. ед. им. 127 об. 6, 192 об. 4,

195 об. 4; въпрос 202.12; въпрос 19 об. 6, 114 об. 5,
116 об. 12, 121.1, 124.4, 131 об. 7, 133.9, 188.10,
189.3, 190.6, 190 об. 6, 191 об. 13, 193.2, 193 об. 7,
194 об. 9, 196 об. 3, 199.1, 199 об. 8, 205.9, 206 об. 7,
215 об. 5, 217.9, 218 об. 11, 219 об. 10, 221.10,
223 об. 5, 226 об. 7, 227 об. 1.

въражгати са1: въражли са прич. наст, действ, ср.
ед. им. 265.3.

въриноути1 инф. 149.11.
въселенага3: вьселеныга сущ. ж. ед. род. 95.6—7; вьсе-

ленѣи дат. 241 об. 13; вьселюнѣи 233.12—13.
въселити1 инф. 35 об. 3—4.
въселити са4: въселю са наст. ед. 7 л. 118 об. 3;
въселю бо са 115 об. 10; въселить са 3 л. 118.11;
въсели са пов. 2 л. 82.13—об. 1.

въселити са1: въселАшть са наст. ед. 3 л. 99 об. 6.

въскричгати1: въскричАвъ прич. прош. действ, м.

ед. им. 194 об. 5.

въскрьсеншв3: въскрьсении сущ. ср. ед. род. 62.4—5;
въскрьсению дат. 44 об. 4, 49.1—2.

въскрьсноути2: въскрьснеть наст. ед. 3 л. 194 об. 3,
214.7.

въсмѣгати са1: въсмѣють ти са наст. ед. 3 л.

150 об. 2—3.
въсплакати1: въсплачи пов. ед. 2 л. 56 об. 1—2.
въсплескати1: въсплещеть наст. ед. 3 л. 149 об. 8—9.

въспоминоути1: въспомАнеть наст. ед. 3 л. 172 об. 6.

въспоммноути са2: въспомАнеть ти са наст. ед. 3 л.

157.5—6; въспомАни са пов. 2 л. 154.7.

въсприимати1: въсприюмллѵгь наст. мн. 3л. 125 об. 6—7.

въспримти4: въспригалъ юси перф. ед. 2 л. 125 об. 9—

10; въсприимъ прич. прош. действ, м. им. 256 об. 2;
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въсприи аор. 2 л. 41 об. 3—4; въсприимеши наст.
274 об. 2.

въспросити2: въспросить наст. ед. 3л. 192 об. 5.12—13.

въспрганоути1: въспрАНоувъ прич. прош. действ, м.

ед. им. 274 об. 7.

въспоустити1: въспоустить наст. ед. 3 л. 254.8.

въспоупшти1: въспоуштАи пов. ед. 2 л. 48.3.

въспѣти1: въспѣтъ аор. ед. 3 л. 3. 12—13.

въставити1: въставленоиь прич. прош. стр. ж. ед.

твор. 100 об. 10.

въстати4 инф. 48.11—12, 216.3; въстанеть наст. ед.
3 л. 19 об. 1, 174.2—3.

въстаити2 инф. 228.8; въстаюштю прич. наст, действ,
м. ед. дат. 11.4.

въстенати1: въстени пов. ед. 2 л. 50 об. 9.

въстопѣти1: вьстопѣвъшлч прич. прош. действ, ж.

ед. вин. 41.7—8.

въсточити1: въстъченѣ (!) прич. прош. стр. ж. ед.

дат. 227.1.

въстрѣбовати2: въстрѣбова аор. ед. 2 л. 28 об. 11—

12; въстрѣбоують наст. 3 л. 40 об. 10—11.

въстоупати1: въстоупажши наст. ед. 2 л. 48.5—6.

въстоупити1: въстоупи пов. ед. 2 л. 58 об. 5.

въстъченѣ см. въсточити.
*

въстигати1: въстАгаи пов. ед. 2 л. 48.2—3.
въстгагновению1: въстАгновенига сущ. ср. ед. род.

30 об. 4-5.
въстгазати са1: въстАзаи са пов. ед. 2 л. 30 об. 3.

въстАГноути1 инф. 101.1—2.
въсхвалити1: въсъхвалить наст. ед. 3 л. 180.1—2.
въсхластити1 инф. 67.2—3.

въсходити2: въсхожю наст. ед. Ί л. 45.13; въсхіѵдить

3 л. 21 об.8.

въсхотѣти6: въсхѵѵтѣвъшл прич. прош. действ, м.

ед. дат. 214.3—4; въсхотѣ аор. 3 л. 158 об. 5; въс-

хоштеши наст. 2 л. 140.5; всхочеть (!) 3 л. 275.9;
въсхочи пов. 2 л. 140 об. 4; въсхошти 9 об. 10.

въсхытити2: въсхыти аор. ед. 3 л. 125.3; въсхытить

наст. 196.10—11.

въсхыщгати 3: въсхыщашни наст. ед. 2 л. 98.3—4;
въсхыштАівть 3 л. 127.11; въсхыщають мн. 219.11.

въсылати4: въсылак-ма прич. наст. стр. ж. ед. им.

249.13; въсылаи пов. 2 л. 112 об. 10—11, 113.1, 263
об. 10.

869



въторок?1 нар. 125.3—4.

въторыи4 числ. пор. м. ед. им. 224 об. 2; -в*249.10;

въторааго ср. род. 90 об. 10—11; въторою вин. 102
об. 7.

въходити2: въходАіпте прич. наст, действ, м. мн.

им. 263.6—7; вьходаштє 266.10—11.

въходъ1: въхода сущ. м. ед. род. 67 об. 13.

въчеловѣченшв (въчловѣчению)1: въчлвчению; сущ. ср.

ед. дат. 29 об. 10.
въчинити1: въчиненъ прич. прош. стр. м. ед. им.

218.1.
въчловѣчешш см. въчеловѣченигс.

вы22: васъ мест. 2 л. мн. род. 204.9, 232.4.6, 258
06, 5.7; вамъ дат. 122.12, 187.8, 189 об. 3, 199 об.

7, 200 об. 3, 220.5.9; вамь 205 об. 5; вы вин. 57.8,
122 об. 11, 189 об. 5, 258 об. 9, 262.9; васъ местн.

68 об. 6, 116.1, 122.7, 204 об. 2.

вылазити1: вылазАінте прич. наст, действ, м. мн.

им. 262.10—11.
вымѣтати1: вымѣтаи пов. ед. 2 л. 66 об. 7—8.

высити са выси са пов. ед. 2 л. 62 об. 10.

высокъ3 прил. м. ед. им. 8.11; высоцѣ местн. 20.4,
27 об. 10.

высокыи3: высокъ (!) прил.% и субст. прил.1 ср. мн.

местн. 81 об. 9; вышин сравн. м. ед. им. 225.9,
225 об. 1.

высость1 сущ. ж. ед. им. 66 об. 10.

выше 2
нар. 120 об. 7, 162 об. 11.

вышьнии20 прил.Ь и субст. прил,15 м. ед. им. 16.7—

8, 172 об. 6—7; вышьялаго род. 7 об. 11, 12.2, 16.8,

18.11—12,58 об. 9, 81 об. 1—2.6—7, 83 об. 10—11, 148.

10—11, 176.8—9, 225.12; вышьнюоумоу дат. 11 об. 5—6;

вышьнемоу 6.11, 143 об. 11; вышьнимь твор. 143 об.

2, 200 об. 7; вышьниимь 154 об. 3; вышьнии мн. им.

16 об. 10.
выга3: выю сущ. ж. ед. вин. 139.9; выи местн. 19.6;

выга мн. вин. 159 об. 2.

вьрпсти1:вьрпеши наст. ед. 2л. 63 об. 5.

вьрста2: вьрьсты сущ. ж. ед. род. 267 об. 1; вьрстою

твор. 45 об. 12—13.

вьрхъ3 сущ. м. ед. им. 251 об. 5—6; вьрхоу род. 16

об. 9 (съ со); вьрх8 местн. в нар. знач. 270.7.

вьсегда2 нар. 90 об. 10, 206 об. 9.
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вьседрьжїтель1 сущ. М. ед, им. 199 об. 4—5.

вьседьржитель1 сущ. м. ед. им. 199 об. 7—8.

вьселеныга см. въселенага.

вьсемилостивыи1: вьсемилостивааго прил. м. ед. род.
57.1-2.

вьсоуіе1 нар. 32.1—2.

вьсь197 мест. м. ед. им. 130 об. 2; вьса ж. 180 об. 8,
251 об. 7—8, 252.7, 259 об. 6; вьсе ср. 15 об. 11, 74
об. 11, 78 об. 6, 119 об. 6, 143.10, 166 об. 8—9, 227.6,
230.13; все 9 об. 11; вьсего м. род. 15.7, 18.12, 190.5;
вьсеа ж. 198 об. 9; вьсега 29.13, 60 об. 12, 82.3, 95.6,
118 об. 10—11; всей 45.2.3; вьсего ср. 15 об. 13, 36
об. 5—6, 53.10—11, 65 об. 3, 72 об. 9, 74 об. 8, 101 об.
4,106.5, 106 об. 5, 178.3, 188.5.7, 197 об. 7, 199 об.
10, 200.6, 249.12; всего 13.8; вьсемоу м. дат. 190.7,
192 об. 2—3; вьсеи ж. 131.11, 241 об. 12—13; вьсемоу
ср. 108.2; вьсь м. вин. 55.10, 55 об. 7—8, 183 об.

7—8, 215 об. 9; вьсю ж. 6 об. 3, 264.13; вьсе ср. 6
об. 4, 14 об. 3, Ібоб.І, 42 об. И, 70 об. 3, 82.10,
105.12—13, 107.5, 107 об. 4, 111.9.13, 123 об. 2, 185
об. 5, 239 об. 2, 250.2, 251 об. 10, 255.5, 259.7, 259
об. 9; вьсеи; ж. твор. 8.2—3, 115.5—6; вьсею 8.2,
14 об. 11, 36 об. 12—13, 46.5, 130 об. И, 132.10,
139.13, 139 об. 1, 156 об. 12, 160.8.10; всею 58 об. 3;
вьсѣмь ср. 1.9, 103.8, 130 об. 10, 160.1, 254 об. 7;
всѣмь 18 об. 8—9, 143 об. 9; вьсемь м. местн. 194.5;
всемь 73.13; вьсемь ср. 102 об. 12; всмь (!) 168 об.

13; всемь 30 об. 7, 166 об. 10; вьси м. мн. им. 6.3,
38.9, 79.9, 117.13, 118.6, 127 об. 7, 128.3, 162.4,
164.12, 164 об. 2—3, 181.2, 219 об. 7—8, 225.12, 235
об. 8; вси 43.12, 227.1; вьсѣ (!) 57.6; вьса ж. 176.7,
245 об. 8; вьса ср. 27.3, 33.2, 256.13; вьсѣхъ м. род.

12 об. 8, 25.6, 26.12, 30.4, 109.7—8, 110 об. 13, 114.1,
133.7—8, 188.1, 255 об. 8.11; всѣхъ 26 об. 2; вьсѣхъ
ж. 214 об. 6; вьсѣмъ м. дат. 7 об. 2—3, 30.1, 62
об. 5, 95.8, 96 об. 9, 121.2, 275.3; вьсѣмь 166 об. 9;
всѣмъ 25.7—8, 84.6, 103.1, 249 об. 4; всьл€ (!) 13
об. 12; вьвьсѣмъ (!) 258 об. 2—3; вьсѣмъ ж. 260 об.

9; вьсѣмъ ср. 60 об. 10, 89 об.9—10.11, 91 об. 12—13;
вьса м. вин. 6.9, 66.5, 126 об. 12, 172 об. 12, 252
об. 13, в нар. сочет. по вьса дьни 7 об. 6, 10 об.

11, 27.5, по вьса дни 213.6, 240 об. 4, 249 об. 5,
258 об. 13, по вьса часы 11 об. 4, 56.1, по вьса
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часы 39 об. 12, 51 об. 7; вса 25.9, в нар. сочет.

по вса дни 103.12, 217.1, 239 об. 8, 240 об. 13, по вса

часы 30 об.З; вьса ср. 25 об. 3, 45.4, 50 об. 6, 91.6,
99.13, 229.11, 235 об. И, 240 об. 10, 248 об. 5, 251.1,
255 об. 11—12; вса 50.13; вьсѣми, м. твор. 82.6,
108 об. 4-5, 113.9, 205.1; всѣми 110 об. 12, 251.7;
всѣхъ местн. 82.4; вьсѣхъ ср. 183.2; всѣхъ 131.13,
161.5.

вьсьде1 нар. 239 об. 13.

вьсако2 нар. 19 об. 8; всако 54 об. 9.

вьсакъ76 мест. м. ед. им. 36 об. 10, 166 об. 3,169.3,
230 об. 6—7, 274 об. 2—3; всакъ 274.3.5; вьсАка ж.

166 об. 9, 182.10, 204.6.13, 206 об. 12; вьсако ср.

203 об. 12, 231 об. 3, 233.8; вьсакъ м. вин. 86 об.

11,245. 8—9; всакъ 220 об. 2—3; вьслкоу ж. 100 об.

13, 140 об. 3, 250 об. 9—10; вьсако ср. 68.13, 88.3,
94.13—об. 1, 178.5, 245.9—10; всако 85 об. 10; вьса-

кою ж. твор. 21.13—об. 1, 204.9; всакою 59.10—11;
вьсакы м. мн. вин. 256 об. 12; вьслка ср. 220 об.

6; вьсакого м. ед. род. 37.3, 60 об. 1, 61 об. 13,
72 об. И, 96 об. 12, 179 об. И, 253 об. 13—254.1;
всАкого 50 об. 2—3, 167.10, 186.11; вьсакои ж. 158
об. 5—6, 252.11, 253 об. 3—4; вьсакого ср. 63.4,
232.13, 245 об. 3.9, 253 об. 12—13; вьслкомоу м.

дат. 1.5—6, 9.6, 31.10, 32 об. 3—4, 33.10, 45 об.
2—3, 46 об. 13, 154 об. 9—10, 174 об. 7; всдкомоу
21.11, 71.8—9 (w); всакои ж. 110.13; вьслкомоу ср.

179.4; всдкомоу 169 об. 4; всакого м. вин. 45.11,
148.2; вьсацѢмь твор. 135 об. 7; вьсацѢмъ 160 об.

10; всакомъ местн. 275.6; вьсакои ж. 166 об. 11—12;
вьсакомь ср. 30.12, 166 об. 2, 231.12, 233.13; всакомь

152 об. 8; вьсации м. мн. им. 269 об. 9—10.
вьсачьскы1 нар. 259.8.
вѣ1: нама мест. 7 л. дв. дат. 5 об. 11.

вѣдѣниж2 сущ. ср. ед. им. 147 об. 8; вѣдѣнию дат.
128 об. 3.

вѣдѣти25 инф. 85 об. 8; вѣдѣ наст. ед. 7 л. 28 об.

12, 112.2; вѣси 2 л. 35.13, 174 об. 5, 175 об. И,
243.3; вѣсть 3 л. 116.2, 179 об. 8, 206.10, 265.8; вѣмъ
мн. 7 л. 207 об. 3; вѣмы 50 об. 8; вѣста дв. 2 л.

109.5; вѣды прич. действ. м. ед. им. 151 об. 10,
253.8; вѣдыи 43.10, 52 об. 9, 253.11; вѣдоуштюоумоу
дат. 50.12—13; вѣдоуште мн. им. 115.10; вѣдомъ
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стр. ед. 58.10—11 (не eso); вѣдомо ср. 202 об. 7—8,
234.3; вѣжь нов. 2 л. 63.3.

вѣкъ28: вѣка сущ. м. ед. род. 6.1, 10.11, 18.4, 44 об.
6, 82 об. 3.4; вѣкъ (!) 182 об. 2; вѣкъ вин. 19.8;
вѣкомъ мн. дат. 62.13, 108 об. 13, 257.11—12; вѣкы
вин. 4 об. 9—10, 13 об. 7, 29 об. 4, 108 об. 13,
111.12, 147 об. 10, 148.6, 148 об. 3, 161.8, 182.12,
195.10.12, 195 об. 3, 257.7.11, 269.1; вѣки? 19.8; вѣк (!)
62.12,

вѣнъкъ (вѣньць)1: вѣньци сущ. м. мн. им. 108.10.
вѣньць5 сущ. м. ед. им. 183.7—8, 183 об. 11; вѣць(!)

246.4; вѣньць вин. 140.3; вѢньца мн. им. 13 об.
11—12. См. также вѣнъкъ.

вѣньчгати са1: вѢньчати бо са имать буд. ед. 3 л. 77

об. 4—5.

вѣра31 сущ. ж. ед. им. 114 об. 8, 115.1.2, 184.8; вѣры
род. 28 об. 9, 29.1, 105 об. 2, 115.4, 148 об. 2; вѣрѣ
дат. 110.13; вѣроу вин. 28 об. 7, 34.2, 142.5, 146.2,
146 об. 13, 169 об. 5, 177 об. 5, 179.5, 251.4—5;
вѣрою твор. 28 об. 11, 29 об. 12, 30.5, 44.1, 48 об. 11,
55.13, 59 об. 2, 115 об. 6, 230.2, 241.9, 247.2—3.7.

вѣрованше1: вѣрованию сущ. ср. ед. дат. 193 об.
12—13.

вѣровати20 инф. 34.5—6, 100.7—8 (іѵ); вѣровавъ прич.

тіроиі. действ, м. ед. им. 186 об. 7; вѣроуіеть
наст. 3 л. 187.7; вѣроукшъ мн. 1 л. 219.11—12;
вѣроуюште прич. действ, м. им. 209.10; вѣроуи
пов. ед. 2 л. 29.4, 29 об. 5—6 ($), 37.7, 44.6, 44 об.
4.12, 57.10—11 (S), 62 об. 7, 67.13—об. 1, 159 об. 13,
163.13, 168.11, 185 об. 11—12 (S); вѣроуите мн. 186
об. 1.

вѣрьно1 нар. 229 об. 5.

вѣрьнъ8 прил.1 и субст. прил.1 м. ед. им. 138.5.8,
146.5, 153.11—12, 198 об. 12, 259 об. 4—5; вѣръна
вин. 192.1; вѣрьнѣ ср. дв. им. 37.10 (не <хэ).

вѣрьныи3: вѣрьныимь субст. прил. м. ед. твор.
246.9—10; вѣрьныихъ мн. род. 225 об. 6—7; вѣрь-
ныихъ местн. 190.3.

вѣсть1: вѣсти сущ. ж. ед. род. 38.9.
вѣтвію1 сущ. ср. ед. им. 270.2—3.

вѣтрило1: вѣтрила сущ. ср. мн. им. 2 об. 4.

вѣтръ2: вѣтра сущ. м. ед. род. 35 об. 10; вѣтры мн,
вин. 142.4.

вѣтрьнии1: вѣтрьнАИ прил. ж. ед. им. 33 об. 7.
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віічьнъ1: вѣчьна прил. ср. мн. им. 119 об. 12.
вѣчьныи16: вѣчьнага тгрил.15 и субст. прмл.1 яе. ед.

мл£. 76.8—9; вѣчьныи род. 4 об. 8, 10 об. З, 34

об. 5—6, 106 об. 1, 132 об. 6; вѣчьнааго ср. 9 об. 6;

вѣчьномоу м. дат. 126 об. 2—3; вѣчьныи вин.

273.10; вѣчьноунь ж. 275 об. 5; вѣчьноую 38 об. 13;
вѣчьнож ср. 13 об. 9; вѣчьнии м. мн. им. 108.11;
вѣчьныимъ ж. дат. 48 об. 8; вѣчьныи м. вин. 84.2—
3; вѣчьныи ж. 88.1—2.

вѣштати2 инф. 93.4; вЬштаитє пов. мн. 2 л. 203.11—
12.

г

•г· см. триіб, третин.
•Г· кз см. трию.
галатъ1: галатомъ сущ. м. мн. дат. 246.6.
гаса см. гласъ.

гвоздь1: гвоздии сущ. м. мн. род. 2.9.

генадии1: генадии имя соб. м. род. 229 об. 2.

георгин1: rewpria имя соб. м. род. 238.11.
глава19 сущ. ж. ед. им. 266.5—6; главы род. 9.8,

15 об. 8, 24.1, 31.7, 51 об. 10, 89 об. 1, 195 об. 1;
главѣ дат. 36.12; главоу вин. 36.8, 45 об. 2, 47.1,
59.2, 81.1, 147.13; главою твор. 8.10—11, 149 об. 7,
150 об. 13; главѣ местн. 191 об. 1.

главизна4: главизны сущ. ж. ед. род. 1об.4; гла-

визноу вин. 247 об. 2—3; главизнѣ местн. 1 об. 8;
главизнахъ мн. 114 об. 5.

главьныи2: главьнаи (!) прил. ж. ед. вин. 238.13 — об. 1;
главьнии м. мн. 128.2—3.

глаголанигё2: глании сущ. ср. ед. род. 193 об. 8; гла-
ниа 194.7.

глаголати118 инф. 104 об. 10—11; глати 31.11, 47.13,
71 об. 6-7, 90 об. 5, 99 об. 13, 100.2, 102.7, 105.10,
107.7, 107 об. 2, 108.7,121 об. 4, 130.3, 181.5, 258^об. 2;
главъ прич. прош. действ. м. ед. им. 55.10; главъшю

дат. 258 об. 3; главъша мн. вин. 249 об. 9—10; гла-

голаною стр. ср. ед. 117 об. 8; глагола аор. 3 л.

118.12—13; гм 109.1, 214 об. 1, 228 об. 11, 234.12,
240 об. 8, 270 об. 11, 272.5, 273.12, 273 об. 9.11, 274.2;
глаголааше имп. 97 об. 12—13; глааше 88.10—11,
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115 об. 12, 236.7, 272 об. 12; глаше 98 об. З, 205Л,

232 об. 7, 239.9; глаголю наст. 7 л. 273.13; глж,

94 об. 3, 189 об. 3, 220.5: глю 256.2, 259 об. 12; глеши

2 л. 259.10; глеть 3 л. 2 об. 9—10, 19.9, 118 об. 3,
121.8, 128.2, 199 об. 7, 200.4, 210 об. 9, 211.2, 220.4,

225.8^242 об. 2, 243.4, 258.13, 258 об. 5,^273.8, 275 об.

7; глетъ 225 об. 13—226.1; гле 261.6; глемъ мн. 7 л.

124 об. 6; глапѵлльть 3 л. 131 об. 5; глють 1 об. 5;
глагол* прич. действ. м. ед. им. 212 об. 10—11;

гГа 3.4.7.13, 3 об. 4, 97 об. 4, 172 об. 1, 191.2, 198 об.

11, 205 об. 2^_207.10, 215.9, 217.13, 226.8, 263.5,
274 об. 9; глюшти ж. 112.10; глюща м. род. 233.13;
глюшта 28.12; глюштаго 214.6; глжштю дат.

193.6—7; глюштж 130.11, 202 об. 5; глюштю 151

об. 13; глющюоумоу 238 об. 12; глапѵлюштА

вин. 219.7—8; гл*шта 116.8, 129.3; глюща 189

об. 2, 257 об. 3—4; гл*ште мн. им. 272 об. 8.

глюште 214.1.11; глще 215.12; глюштаи вин. 31 об;

1—2, 47 об. 1; глюштиихъ местн. 259 об. 10; гле-

мага стр. ср. вин. 25 об. 3, 191 об. 6—7; гли лов.

ед. 2 л. 30.8, 50 об. 4, 65 об. 1, 77 об. 7, 113.7,
158 об. 2, 191.13, 214.11; глѣмъ мн. 7 л. 69.2—3.

глаголати с*2; глати са инф. 108.6; глеть са наст.

ед. 3 л. 228.11.
^

глаголъ9: глъ сущ. м. ед. вин. 213.8; глъ мн. род.

86 об. 13; гломъ дат. 187 об. 1; глы вин. 5.7, 191.2,

223.9; глы твор. 97.8, 164.2; глѣхъ местн. 149.6—7.

гладьство1: гладъства сущ. ср. ед. род. 208.8—9.

гласъ6 сущ. м. ед. им. 248.4; гласа род. 254 об. 10;
гаса (!) 262 об. 4; гласоу дат. 101 об. 8, 270.13;
гласъ вин. 180.5.

глоубина3: глоубинѣ сущ. ж. ед. дат. 81 об. 13—82.1;
глоубиноу вин. 242 об. 7—8, 244.3—4.

глоубокъ1: глоубоцѣ лрил. ж. ед. местн. 121Л.

глоумити са3: глоумАть са наст. мн. 3 л. 73 об. 6;

глоум лштА са прич. действ. м. ед. вин. 116.13;
гл8ми са пов. 2 л. 73 об. 2—3.

глгадати1: глАдаи пов. ед. 2 л. 175.10—11.
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гнити1: гниюмъ наст. мн. 7 л. 10 об. 1.
гнои2: гноа сущ. м. ед. род. 37 об. 2; гнои вин.

261 об. 5.

гноище1: гноищи сущ. ср. ед. местн. 234.10.

ГНОуШАТИ СА5 инф. 75 об. 10, 89.4; ГНОуїНАЮТЬ СА

наст. ед. З л. 208.4; гноушаи са прич. действ, м.

им. 231 об. 12—13; гноушАи са пов. 2 л. 199.11—12.
гнѣвати са4 инф. 105 об. 5; гнѣвають са наст. ед.

З л. 72 об. 9—10; гнѣваюштА са прич. действ, м.

вин. 116.5; гнѣвайте са пов. мн. 2 л. 203 об. 3.
гнѣвъ24 сущ. м. ед. им. 134 об. 5, 135.13—об. 1,

158 об. 10, 204.7, 268 об. 1; гнѣва род. 26 об. 8,
105 об. 9, 176 об. 11, 194 об. 11, 233 об. З, 263.11—12;
гнѣвоу дат. 256.10—11; гнѣвъ вин. 32.7, 65 об. 13,
92 об. 4, 100 об. 13—101.1, 178 об. 11, 180 об. 5 (вин. ?);
гнѣвъмь твор. 105 об. З, 127 об. 10, 128.9—10, 151.10;
гнѣвѣ местн. 105 об. 7—8, 203 об. 5.

гнѣвьныи2: гнѣвьною прил. ср. ед. им. 55.5—6; гнѣвъ-
ныи м. вин. 54 об. 9—10.

говоръ1: говора сущ. м. ед. род. 101 об. 10—11.
говѣинъ1: говѣиноу прил. м. ед. дат. 103.2—3.
говѣнию1: говѣниюмь сущ. ср. ед. твор. 257.3—4.
говѣти1: говАштеи прич. наст, действ, м. мн. им.

126.2—3.
годѣ3 нар,1, прил. нескл2. 64.8, 127 об. 4, 179.9.

гонезноути2 инф. 72 об. 6(у), 92 об. 13.
гонению1 сущ. ср. ед. им. 27.2.
гонити1: гонай* прич. наст, действ, м. ед. им. 142.4.

гора7: горы сущ. ж. ед. род. 269 об. 13: горѣ местн.

116 об. 13—117.1, 119.1; горамъ мн. дат. 266.2;
горахъ местн. 23.3, 60.7—8, 83.5.

горе9 сущ. ср. ед. им. 79.4.8.12, 79 об. 2.5.9, 187.4.6.8.

горесть6 сущ. ж. ед. им. 151.8, 204.6, 268.12; горе-
стию твор. 34 об. 3; горести местн. 80 об. 8,

158.11-12.

горькъ6: горька прил. м. ед. род. 165 об. 5—6; горькъ
вин. 153 об. 10; горькоу ж. 130.9; горькое твор.
128 об. 7; горькою 131.2; горьшл сравн. ср. мн. им.

116 об. 10—11.

горькыи2: гории прил. сравн. м. ед. им. 89 об.

13—90.1; горчѣю ср. 76 об. 3.

горьнии1: горьнАаго прил. м. ед. вин. 86.6*

горьцѣ1 нар. 78 об. 8.

горѣ5 нар. 48.4, 66 об. 4, 102 об. 1—2, 260.9, 262 об. 3.
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горѣти1 инф. 106 об. 12.

господа1: гды сущ. ж. род. 34 об. 13.

господинъ2: гина сущ. м. ед. род. 49.9; гиноу дат.

43 об. 13.
_

господь111: гдь сущ. м. ед. им. 30.2, 39.8, 93 об. 1,

134.8, 135.9, 187.11; п 10 об. 9, 11.8, 29.1, 31 об. 1,

32.1, 38 об. 11, 45.13, 45 об. 6, 47 об. 1, 51.5, 51 об.

5, 54.3.10, 89.11, 94 об. 3, 96.3, 97.5, 99.2, 101.10,

115.12, 126.9, 134.11, 143 об. 12, 155 об. 1, 160 об. 3,
182 об. 11, 184.5, 185.8, 187.1, 188 об. 3, 197.4,
197 об. 1, 199 об. 7, 200.4, 205.7, 220.2.4, 221.3,

226.7, 236 об. 6, 258 об. 5, 268 об. 10; ΪΙ 275 об. 6;
ги зв. 4 об. 13, 22 об. 5 (в лексикал. сочет. ги

помилоуи), 272 об. 9; гда род. 179 об. 3; га 34.5,
46.4, 49.7, 75.3, 138.10, 141.11, 142.6.9, 145 об. И,

146.10, 147 об. 9, 155 об. 13, 160 об. 1, 177.7,
181 об. 3, 182.11, 183.12, 183 об. 6.12, 186 об. 1.4,
187.12; господоу дат. 197.7—8; гоу 43 об. 7.11,
47 об. 4, 48.4, 101.9, 154 об. 1, 160.9, 178 об. 6, 191 об.

2, 193.6, 195.8, 200.10, 202 об. 5, 253.3, 260.10; гші

160.9, 185.12, 186.8, 186 об. 7, 198.13, 241.10; Те
вин. 45.1, 60 об. 12, 103.8, 111.10,143 об. 7, 157 об. 8,

203.4, 264.9; гьмь твор. 56 об. 1, 143.9; гдмь 157 об.

6; ги местн. 62.8, 108 об. 10; гдѣ 110.11.

господьнь39: гнь прил. м. ед. им. 36 об. 2, 85.2,
130 об. 1, 135 об. 1, 158 об^ 10, 166.8, 183.62.9,
183 об. 12, 184.7, 198 об. 4; гна ж. 178.1, 202.7; гне

ср. 142.12; гна м. род. 146 об. 9, 168.11, 173.4; гна

ср. 88.9; гню м. дат. 184 об. 2; гню ср. 39 об. 7,

44 об. 7, 262.2; гнж ж. вин. 122.5; гне ср. 112.2,

207.11; гньмь м. твор. 112.1; гни местн. 176.12;
гни ж. 83.2, 176 об. 8; гни м. мн. им. 202 об. 12;
гнамъ ж. дат. 173.6; гна вин. 100 об. 11, 112.3,

152 об. 13; гнахъ ср. местн. 140 об. 12; гниде, им

142.10, 172 об. 9; гни ж. вин. 187 об. 5.

гостиньницга1: гостиньници сущ. ж. ед. местн. 233 об.

10-11.

гость1 сущ. м. ед. им. 34 об. 11.
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готовати1: готовають наст. ед. 3 л. 70 об. 10.
готовъ3 прил2. и субст. прил1. м. ед. им. 61 об. 7,

248 об. 13; готово ср. вин. 40 об. 11—12.

граблениіє1: грабленига сущ. ср. мн. им. 91.3—4.

градъ12 сущ. м. ед. им. 37 об. 13, 168 об. 9; града
род. 58 об. 8—9; градоу дат. 141 об. 12; градъ вин.

129.13, 231.5, 235.7.10, 269.9; градѣ местн. 14 об. 7,
82 об. 9, 253.1.

гражданинъ3: гражданина сущ. м. ед. вин. 201 об.

9—10; граждане мн. им. 16 об. 11; граждАнемъ дат.
17.2-3.

гривьна2: гривьноу сущ. ж. ед. вин. 139.9; гривьны
мн. им. 139 об. 10.

гробъ7 сущ. м. ед. им. 52.1; гроба род. 52.10, 129 об.
7—8; гробоу дат. 52 об. 3, 54 об. 5($); гробъ вин.

53 об. 7; гробѣ местн. 52.4.
грохотатн са1: грохочжштА са прич. наст, действ,

м. ед. вин. 116.12.

гроубъ1 прил. субст. м. ед. им. 197 об. 11.

гръдыни1: гръдынж сущ. ж. ед. вин. 87 об. 7. См.
также гърдыни.

грътанъ1 сущ. м. ед. им. 136 об. 13.

грызанию1: грызании сущ. ср. мн. род. 226 об. 10.

грызатн1: грызаюмии прич. наст. стр. м. мн. им.

227.2.

грысти1: грызеть наст. ед. 3 л. 189.11.

грѣховьныи7 прил. м. ед. им. 63 об. 8—9; грѣхъвъ-
ноумоу (!) дат. 34.13—об. 1; грѣховьноунк ж. вин.

87 об. 6; грѣховьною ср. 119.10; грѣвьнѣи (!) ж. местн.

57 об. 12; грѣховъным мн. вин. 222.11—12; грѣховь-
ныими твор. 244.2—3.

грѣхъ127 сущ. м. ед. им. 34 об. 2, 142 об. 9, 146 об.

7—8, 172.11—12, 188.1.11, 207 об. 12.13, 219 об. 11,
221.10, 236.4, 251.13; грѣха род. 9 об. 7, 51.11,
61 об. 1, 71 об. 4, 72 об. 12, 88.11, 89 об. 6, 124 об.

8, 158.1, 164 об. 7, 169.1, 171.7—8, 178.12, 186.11,
190.6, 199.11, 210.11, 215 об. 6, 218.6, 227.13, 239.6,
249.9; грѣхоу дат. 181.1—2, 190.7, 207 об. 2, 218 об.

1—2.10, 221 об. 6; грѣхъ вин. 88.5, 90.6, 195 об. 5,
216 об. 8, 220 об. 3, 238.8, 241 об. 1, 243 об. 2.4; грѣси
мн. им. 157.8, 189.5, 189 об. 4.13, 200 об. 8, 242.9;
грѣхъ род. 37 об. 7, 104.1, 118.10—11,126.6, 128 об.
13,134 об. 4, Ш.ІЗ-об. 1, 157.3, 172 об. 5, 178 об.
5, 188.2, 217 об. 3, 251 об. 12; грѣховъ 26 об. 3—4,
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98 об. 1, 197.6, 207.1, 210 об. 1, 212.7-8, 221.12,
223 об. 7, 226.2—3, 226 об. 1, 241.5, 242.13; грѣсѣхъ (!)
209.12; грѣхомъ дат. 17 об. 12, 51.9,98.7—8, 210 об.

11, 211.2; грѣхомъ 86.11; грѣхы вин. 23.13, 36.5,
78 об. 12-13, 80.3, 85 об. 8, 86. 2, 86 об. 3, 98.9,
134.3, 134 об. 12, 155 об. 4, 179 об. 2, 180 об. 4,
187.2, 196.1—2, 196 об. 1, 198 об. 3.7.13, 200 об. 11,
201 об. 8, 208 об. 13, 210 об. 7, 211.9, 241 об. 9, 243.12,
246.11—12; грѣхы твор. 198.3; грѣсѣхъ местн. 12.13,
51 об. 9, 87 06.2.4.9.13, 154 об. 5, 196 об. 4, 210.9,
217.10, 241 об. 5.

грѣшити1: грѣшиши наст. ед. 2 л. 237 об. 2.

грѣшънъ3 прил. м. ед. им. 246.10—11; грѣшьна вин.

177.13; грѣшьны ж. мн. им. 132.8. См. также грѣ-
шьнын.

грѣшьникъ13: грѣшьника сущ. м. ед. род. 70 об. 8,
175 об. 10—11, 180 об. 10; грѣшьникоу дат. 57.9,
187.4; грѣшьника вин. 104.3—4; грѣника(!) 78.11;
грѣшьникъмь твор. 135 об. 8; грѣшьникъ мн. род.

89.4—5.9, 158 об. 9; грѣшьникомъ дат. 91 об. З—4;
грѣшьницѣхъ местн. 134 об. 6—7.

грѣшьныи11 прил.2 и субст. прил.9 м. ед. им.

136 об. 7—8, 211 об. 11; грѣшьнааго род. 275 об. 12;
грѣшьнии мн. им. 91 об. 2; грѣшьныихъ род.
133.10—11, 133 об. 12, 147 об. 6—7, 154 об. 13,
155.4.11; грѣшьныимъ дат. 127.2. См. также

грѣшънъ.
гргасти1: грддоущиихъ прич. наст, действ, м. мн.

род. 245 об. 7.

гоубительнъ1: гоубителъна прил. ж. ед. им. 240.1.

гоубити4: гоубить наст. ед. 3 л. 31 об. 1, 47.13;
гоубА прич. действ, ср. им. 24.12; гоубдщаго род.
9 об. 8.

гъргыи? 90 об. 12.

гърдити СА1: гърдАи са прич. наст, действ, м. ед.
им. 170.5.

гърдость7 сущ. ж. ед. им. 51 об. 4, 220.1; гърдости
род. 191.7; гърдости дат. 256.9; гърдость вин.

38.2, 52.2; гърдости местн. 57 об. 3—4.

гърдостьныи1: гърдостьныи прил. м. ед. вин. 27 об. 8.

гърдъ3 прил. м. ед. им. 51 об. 13, 61 об. 6 (не сю);
гърдо ср. 117.8.

гърдыи4: гърдааго субст. прил. м. ед. род. 144 об. 9;
гърдомоу дат. 164.8; гърдыимъ мн. 51 об. 6, 220.2—3.
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Гърдыни' сущ. ж. ед. им. 177.3; гърдынА род. 177.6;
гърдыни 68 об. 11—12. См. также гръдыни.

гърньць1: гърньцю сущ. м. ед. дат. 150.4—5.

Д
•д- см. (s фп д; четвьртыи, четыре,
д-ри см. четыре.

да181 союз145, частЛ8 1 об. 10.13, 2 об. 7, 4 об. 1.7,
5 об. 1, 7.4, 12.11, 12 об. 2.3.7, 13.6, 13 об. 11,
16.4, 19.7, 20 об. 4, 21.2, 21 об. 6.11, 23 об. 10,
24 об. 9, 27.5, 28.1.13, 28 об. 5, 30 об. 4, 33.2,
34 об. 3, 35.11, 36.1, 40 об. 9.10, 44.8, 50 об. 5,
51 об. 13, 54.3, 54 об. И, 58 об. 11, 59.4, 60 об. 13,
63 об. 10, 64.2.6.7.9, 65 об. 5, 67.6, 68.6.8.9, 68 об. 4,
69.11, 69 об. 1, 71 об. 12, 73.8, 73 об. 8.11, 74.2,
74 об. 9, 75 об. 1, 76.1, 76 об. 11, 79 об. 11, 86.1.2,
86 об. 9, 87 об. 9, 90 об. 9, 95 об. 11, 96 об. 7,

98.1, 100.13, 101 об. 5, 105 об. 7, 110 об. 4, 111.10,
111 об. 10, 112.13, 112 об. 1, 113.2, 114.3.5.7, 115.8,
115 об. 5, 117.10, 118.9, 118 об. 5, 119 об. 3,
120 об. 3, 121.13, 121 об. 1, 122.6,123.10, 124 об. 12,

125.2.4.6.12, 125 об. 5, 126.4, 127.5.11, 128 об. 11,

129.4, 131.7, 132.6, 133.9, 137.5, 139.11, 140 об. 9,

141.4, 141 об. 4, 145.10, 145 об. 2.7, 148 об. 12,

149.3, 151.3, 156.6, 159.10, 160 об. 7, 161 об. 10,
162 об. 2, 163.9.10, 165 об. 10, 169 об. 3, 171.1,

174.2, 174 об. 8, 175.1.7, 176.10, 180 об. 11, 185.5,
187 об. 4.9, 190.8, 190 об. 4, 192 об. 12, 193 об. 3,
194 об. З8, 198 об. 6.13, 203 об. 4.8.9.10.13, 204.8,
204 об. 1, 210.6, 211.7, 212 об. 13, 214.72, 217.6,
218.9, 219.4, 227 об. 5, 228 об. 6, 229.1, 232 об. 9,
234 об. ЗЛО, 235.12, 236 об. 3, 237.6, 240.3.12, 244.7,
244 об. 13, 245.2.11, 246.10, 251.2.7, 251 об. 12,
253 об. 8, 254.5, 255.7.10, 255 об. 11, 257.1, 259.7,
261.9, 263.13, 267 об. 11, 273 об. 13.

давати1 инф. 205.12.

Давидъ (давыдъ)5: двдъ имя соб. м. им. 98 об. 3,

121.5, 209 об. 11; двда вин. 200 об. 10; двдъмь твор.
108.6-7.

давыдъ см. Давидъ.

давьныи1: давьнаго прил. м. ед. род. 221 об. 7.
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давьць1: давьцл сущ. м. ед. вин. 219.6.

даже** союз 56 об. 5, 58 об. 6, 147 об. 3, 167 об. 5,

178 об. 3, 214 об. 4, 242 об. 8, 252.4.

далече4 нар. 97.3, 163.10, 165 об. 9, 199 об. 2.

данилъ2 имя соб. м. им. 212 об. 5—6, 234.7.

даровати7: даровалъ перф. ед. 3 л. 183.3; даровавъша

прич. прош. действ, м. вин. 264.12; даровавъшааго

264.10; дарова аор. 3 л. 210.12; дароують наст.

264.6; дароуи пов. 2 л. 13 об. 8, 94 об. 5—6.

даръ14 сущ. м. ед. им. 36 об. 7, 71.7, 189.1, 200 об. 5;

дара род. 262.6; дароу дат. 201.1; даръ вин. 3 об. 6,
188 об. 4.7.11; дарове мн. им. 170 об. 13; даровъ
род. 158.4—5; даръмь дат. 48 об. 9; дары вин.

255.13.
дати50 инф. 51 об. 8, 192 об. 8.92, 206.8, 239 об. 4;
далъ юси перф. ед. 2 л. 274.12; далъ юсть 3 л. 39.8,
120 об. 13; далъ 16.7; давъшж прич. прош. действ,
м. дат. 173 об. 9; давъніАоумоу 264 об. 9; давъ-

шюмоу 263 об. 9; давъшааго вин. 264.1—2; давъ-

шаго 263 об. 12; дано(!) стр. м. им. 268 об. 6

(медъ со бысть); дана ж. 181 об. 3; дано ср. 141.3;
дасть аор. 3 л. 178.9, 210.2, 269.11; даніА мн. 164.7;
дамь наст. ед. 7 л. 274 об. 11; дасть 3 л. 36.11,
38 об. 11, 69.9, 75.6.7, 148.6, 183.10, 184.5, 185.2,
186.3, 193.1; даддть мн. 76 об. 6; дажь пов. ед. 2 л.

13 об. 9, 15.10, 40 об. 5, 80 об. 6, 143 об. 11, 154.13,
166 об. 7—8, 175.6; даждь 39.12—13, 40 об. 8, 53.5,
147.4, 167 об. 8, 174 об. 10; дадите мн. 203 об. 6.

дати са2: дасть са наст. ед. 3 л. 177 об. 12, дасть

ти са 59.5.

даште1 союз 149 об. 3.

дамнию7 сущ. ср. ед. им. 18 об. 10, 170.8; даиним

род. 80.12, 160 об. 9; дамнию(!) дат. 143 об. 11—12;

даАнию вин. 135.2—3; дамнии местн. 18 об. 7.

дагати25 инф. 105.2, 196 об. 9, 246.8; даАти 206.3—4;
имать дамти буд. ед. 3 л. 203 об. 10—11; дамхъ

имп. 7 л. 110.2; дають наст. 3 л. 127.4, 262.6,
275 об. 1—2; дам прич. действ, м. им. 86.12, 127.5;
дами 269.3, 274 об. 3; даюшти ж. 267 об. 7.8—9; даю-

штааго м. род. 18 об. 8; даиьштюмоу дат. 92 об. 10;
даіжштА мн. им. 91 об. 1; дающА дв. 111 об. 7;
дай пов. ед. 2 л. 45 об. 10, 64 об. 5, 160 об. 2,
162 об. 6, 237.1.3.

дамти са1: дають са наст. ед. 3 л. 212.8.
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двигати са (двизати са)1: движють са наст. ми. З л.

190 об. 6-7.

двизати са см. двигати са.

дворьць1: дворьци суш,, м. єд. местн. 269 об. 5.

двох; см. дъвои.

двьрьГ): двьрии сущ. ж. мн. род. 140 об. 9; двьри
вин. 55.7, 95 об. 9, 271.13; двьрьми твор. 94 об. 12—

ІЗ.

девитыи1: кь · и числ. пор. м. ед. вин. 112 об. 12.

девитьдеснтьныи1: девАтьдесАтьнаго числ. пор. м.

ед. род. 213 об. 9—10.

десити1: деси аор. ед. З л. 129 об. 3.

десниц»1: дєсница сущ. ж. ед. род. 222 об. 13.

деснъ1: прил. ср. ед. вин. в нар. сочет. на десно

58 об. 10.

десныи2: прил. ж. ед. вин. в нар. сочет. w десноую

205 об. 2, в предложном сочет. с род. π. о

десною 149.2—3.

деситина2: десАтиноу сущ. ж. ед. вин. 143 об. 10;
десАтинѣ местн. 143.8.

десить1: дєсатє числ. кол. (сущ.) ед. мест. 127.6

(въ іѵдиныи на сх> часъ).
дивити са2: дивлАаше са имп. ед. З л. 274 об. 7—8;

диви са пов. 2 л. 113 об. 2.

диво (дивъ)1: дивъмь сущ. ср. (м.) ед. твор. 55.11.

дивъ см. диво.

дивьно1 нар. 48.8.
дивьнъ2: дивьно прил. ср. ед. им. 117.8—9, 131 об. 11.

дивьныи1: дивьнаи прил. ср. мн. вин. 145.12.

диогеонъ1 имя соб. м. им. 238.3.

дира1: дироу сущ. ж. ед. вин. 43.6—7.

дииволъ22 сущ. м. ед. им. 68.1, 116.2, 190.8.11,
190 об. 12, 193 об. 9, 194.2, 194 об. 6, 212.10,
243.1.9; диаволъ 194.12; дииволе зв. 191 об. 1—2;
диивола род. 24.11, 190 об. 2; дииволоу дат. 191.13,

203 об. 6—7, 242.11; диАволоу 107 об. 13; диивола

вин. 78 об. 7, 212 об. 3, 235.12.
дииконъ1: дииконы сущ. м. мн. вин. 59.13.

длъголѣтьнъ1: длъголѣтьна(!) прил. м. дв. вин.

110 об. 5.

длъготьрпѣливъ1 прил. м. ед. им. 200.12—13. См.

также дълготрьпѣливыи.
длъготьрпѣншв1: длъготьрпѣникшь сущ. ср. ед. твор.
136.1—2.
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длъгъ2: длъга сущ. м. ед. род. 220 об. 11; длъгы

мн. вин. 236 об. 1.

длъгъ2: длъгы прил. м. мн. вин. 155 об. И; длъга

ср. 127.3. См. также дългыи.

длъжьбитъ1 сущ. м. ед. им. 220 об. 7.

длъжьникъ2 сущ. м. ед. им. 224 об. 3; длъжьникоу
дат. 220.12. См. также дължьникъ.

длъжьнъ1 прил. м. ед. им. 24 об. 5.

до39 предлог. С род. η. 1 об. 3, 5 об. 13, 17.5, 52.10,
54.2, 56.8, 70.4, 82 об. 4, 102 об. 4.5, ПО об. 1,
111 об. 7, 117 об. 6, 126.7, 129 об. 7, 130 об. 9,
131.5, 134.7, 138 об. 1, 144 об. 5, 156.11, 164 об. 1,
167.4, 170.3, 184 об. 12, 185.3, 186.1, 189 об. 6,
190 об. 9, 191.2, 197.3, 240 об. 5.13, 254 об. 8,
255 об. 7, 269 об. 13, 270.3, 270 об. 1, 273.5.

добль2: доблА прил. ж. ед. им. 181.11, 181 об. 1.
добро2 нар. 167.9, 178 об. 13.
добро21 сущ. ср. ед. им. 76.1, 148.7, 164 об. 6, 242.12;
добра род. 130 об. 7, 167 об. 10.11; добро вин. 25.11,
52.11, 57 об. 10, 62 об. 10, 76.6, 111.3.9, 125 об. 4—5,
148.7, 165.5, 167.11, 167 об. 5; добрѣ местн. 137 об. 9,
148.12.

добровоньныи1: добровоньныими прил. м. мн. твор.

270.1.

доброглаголивъ1: доброгливъ прил. м. ед. им. 137.2.

добродѣтель1: добродѣтель? сущ. ж. ед. вин. 58 об. 5.

доброноровиж1: доброноровиж сущ. ср. ед. вин.

103 об. 6.

доброобразьнъ1 прил. м. ед. им. 272.1—2.

добрословшб2 сущ. ср. ед. им. 96 об. 7; добрословьи
местн. 6.13.

добросьрдиж1 сущ. ср. ед. им. 7 об. 1

доброта11 сущ. ж. ед. им. 54 об. 13; доброты род.
175.11; добротѣ дат. 90 об. 2, 113 об. 2; добротоу
вин. 110.4; добротою твор. 130 об. 11 —12; добротѣ
местн. 175.12; доброты мн. им. 70 об. 6; добротъ
род. 67.6; доброты вин. 64 об. 2, 69.7.

добротворенигв 1: добротворениж сущ. ср. ед. вин.

218 об. 13.

доброхвальнъ1: доброхвальна прил. ср. мн. вин. 96.7.

доброчьстивыи1: доброчьстивыими прил. ср. мн.

твор. 114 об. 12—13.

добръ13 прил.
12 и субст. прилЛ м. ед. им. 24.9,

164 об. 13; добро ср. 1.4; добры ж. род. 181.8; добра
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ср. 72 об. 2; доброу ж. вин. 96.13—об. 1, 124 об.

1, 137.3; добро ср. 130 об. 3; добрѣ местн. 126.13;
добри м. мн. им. 124.10—11, 126.3; добры вин,

125 об. 3; оуныии сравн. ж. ед. им. 89 об. 7—8.

добрый30 прил.20 и субст. прилА м. ед. им. 74 об. 9,

259.13; добраи ж. 188.5; добрал 88 об. 10; добрый

род. 122 об. 13; доброуоумоу м. дат. 16 об. 2,
264 об. 5; доброю ср. вин. 245.13; добраи мн. им.

244 об. 12, 249.3—4; добрыихъ род. 28 об. 8, 33 об.

7—8, 58 об. 2, 125 об. 12—13, 244.7; добрыхъ м.

63.11; добрыимъ дат. 66.6; добрыимъ ср. 4.12;
добрый м. вин. 45.5; добрым ж. 66 об. 8, 91 об. 10;
добрам ср. 4.9—10; добрал 99.13; добрыими м. твор.

71 об. 7; добрыими ср. 26.13, 115 об. 6—7; добрыихъ
ж. местн. 180 об. 7; добрѣю сравн. ср. ед. им.

170 об. 1, 270.5.

добрѣ14 нар. 99 об. 13, 100.9, 100 об. 5, 125 об. 1,
150 об. 4, 193.10, 196.11, 202 об. 7, 206 об. 1,
237 об. И, 257 об. 10.13, 258.2, 259.8.

добрѣю2 нар. 168 об. 5—6, 240 об. 12.

довести1: доведошл аор. мн. 3 л. 7 об. 5.

доволѣти г: доволѣють наст. ед. 3 л. 166.9—10.

довълети1: довълеть наст. ед. 3 л. 85 об. 9.

довълъ2: довълъ суш,, м. ед. вин. 65 об. 3, 237.1—2

(на со).
довъльнъ3: довъльна прил. ж. ед. им. 96 об. 10;
довъльно ср. 135.5; довъльни м. мн. 250 об. 3.

догънати1: догънаша аор. мн. 3 л. 238.7—8.
доидеже2 союз 150 об. 7—8, 245.5—6.

доити3: доидоща(!) аор. мн. 3 л. 1 об. 9—10; доидоу
наст. ед. 1 л. 243 об. 7; дойдетъ 3 л. 144 об. 6,
167.4—5; доиди нов. 2 л. 11.12.

доколѣ1 союз 266 об. 7.

долоу3 нар. 61.4, 102 об. 1, 262 об. 2.

долъ1: долоу сущ. м. ед. род. 269 об. 13 (до <х>).
домашьнии 2: домашьню^ прил.1 и субст. прил.1 ж.

ед. вин. 71 об. 10; домашьнлм м. мн. 20 об. 8.

домовьныи1: домовьнаи прил. ж. ед. им. 232
об. И.

домъ32 сущ. м. ед. им. 21.8, 76.10, 114 об. 10,
115 об. 8, 146 об. 11; домоу род. 172.10; домъ вин.

8.6-7, 15 об. 10, 20.6-7, 21.13, 22.5, 23 об. 2,

35 об. 3, 39.10—11, 66.9, 94.8, 116 об. 9, 148.3, 183 об.

8, 269.13; дож. 15 об. 5; домоу местн. 14 об. 1—2,
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20 об. 4(3), 49.8(3), 134 об. 11(3), 233 об. 7—8, 252 об.

13; домы мн. вин. 14.7, 59 об. 13, 66.8, 97.4, 156.9.
донелѣ же3 союз 86.13—об. 1, 222.4, 229 об. 8.

донести2: донеси лов. ед. 2 л. 14 об. 3, 60.12.
доньдеже5 союз 263.5—6; дондеже 110.7, 209 об. 6,
210.4—5, 252 об. 1.

доправити1: доправи аор. ед. 3 л. 7.11—12.

доръсти? 165.10.
досажати1 инф. 33.7.
досаждению1: досаждении сущ. ср. мн. вин. 100 об.

12.

досаждати1 инф. 93.7.
доселѣ3 нар. 126 об. 5, 189.4, 217 об.І.
достойно1 нар. 167.13—об. 1.
достоинъ11 прил.1 и субст. прилЛ м. ед. им. 39 об.

4—5, 120.8—9, 265 об. 3—4, 272 об. 13; достойно ср.
18 об. 1 (не со); достоинъмь м. твор. 228 об. 4—5;
достоини мн. им. 20 об. 12, 193 об. 12; достоиии(!)
4 об. 8—9; достойны ж. 108. 3—4 (не со); достойномъ
м. дат. 6 об. 8—9.

достоинѣ1 нар. 207 об. 9—10.

достоити5: достоить наст. ед. в безл. употр. 28.10,
106.5, 153 об. 6—7, 206 об. 8—9, 248 об. 1.

досиждению1: досаждении сущ. ср. ед. род. 177.1.

драгъ1: дражьша прил. сравн. ср. мн. им. 15.12.

драгыи2: драгааго прил. м. ед. род. 140.1. 159.2.

древльнии1: древльнихъ прил. м. мн. род. 217 об. 2.

дробитель1: дробитела сущ. м. мн. вин. 59.9—10.

дровъ см. дръва.

дроугоици1 нар. 239 об. 10.

дроуголюбьць1 сущ. м. ед. им. 61 об. 5.

дроугъ12 субст. прил. м. ед. им. 198 об. 2 (со дроу-
гоу). 5 (со за дроуга), 203 об. 1 (со дроугоу),
204.10—11 (со дроугоу); дроуга ж. 270.9 (со къ

др8зѣ); дроугъ(!) ср. 270.4 (со дроуга); дроуга род.
270.4 (дроугъ со); дроугоу м. дат. 198 об. 2

(дроугъ со), 203 об. 1—2 (дроугъ со), 204.11
(дроугъ со); др$зѣ ж. 270.9—10 (дроуга къ со); дроуга
м. вин. 198 об. 6 (дроугъ за со). См. также дроугыи.

дроугъ30 сущ. м. ед. им. 24.9, 27.11,137.12, 137 об. 6,
138.5.8, 225.6—7; дроуга род. 136 об. 4, 146 об. 3,
147.1, 158 об. 12, 173 об. 2, 176.1—2(3); дроугоу
дат. 158 об. 3, 167 об. 6, 171 об. 13 (др$г$); дроуга
вин. 98 об. 8, 137.8, 172.3, 173 об. 8, 179.2; дроугъ
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мн. род. 47.8, 137 об. 2, 138.3—4; дроугы вин.

25 об. 1, 45 об. 7, 137.1; дроугы твор. 163 об. 9;

др$гь(!)^ 163 об. 11—12; дроуга дв. им. 122 об. 8—9.

дроугыи23 прил.13 и субст. прил.Ю Мг еДг UMt 94.3,
129.6, 169 об. 11—12; дроугаА ж. 210 об. 13; дроу-
го»е ср. 210 об. 8; дроугыи ж. род. 1 об. 3—4,
110.6; дроугоумоу ср. дат. 125.10; дроугоую ж. вин.

214 об. 13, 274 об. 10—11.12; дроузѣи местн. 215.2;
дроузѣмь ср. 246 об. 3; дроузии м. мн. им. 124.6.
7.8—9.10.12; дроугыи 42.11; дроугыи ж. 128.12;
др$гыихъ род. 10.4—5; дроугыхъ 230.5; дроугыимъ
дат. 121 об. 3. См. также дроугъ прил.

дроужьба2 сущ. ж. ед. им. 175 об. 1; дрБжьбоу вин.

172.1-2.

дроужьнь1: дроужьни прил. м. ед. местн. 37 об. 8.

дръва дровъ(!) сущ. ср. род. 161 об. 8.

дрьжильници1: дрьжлльници сущ. ж. ед. местн.
261.2-3.

дрьжлти® инф. 203.8; дрьж/ллъ бы сосл. ед. 3 л.
261 об. 5—6; дрьжить наст. 89.3; дрьжАи прич.
действ, м. им. 34.2—3; дрьжимѣ стр. ж. местн.

261.3; дрьжи пов. 2 л. 176 об. 11. См. также дьр-
Ж/ЛТИ.

дрьзати1: дрьзаи пов. ед. 2 л. 201 об. 11. См. также

дьрзати.

дрьзновениж7: дрьзновении сущ. ср. ед. род. 56 об.

9—10, 181.4—5?; дрьзновении вин. 43 об. 11, 53 об.

11—12, 54.8—9; дрьзновениюмь твор. 101.7—8, 104 об.

10. См. также дьрзновеник·:.

дрьзноути2: дрьзнеть наст. ед. 3 л. 49.8; дрьзноуштА
прич. действ, м. вин. 42.1.

дрѣво1: древо сущ. ср. ед. вин. 47.2—3.

дрѣмати1: дрѣмлють наст. мн. З л. 266.12—13.

дрлхлъ1 прил. м. ед. им. 88 об. 1.

доуга1 сущ. ж. ед. им. 270 об. 6.

доуховьникъ?1: дхвь(!) сущ. м. ед. им. 130.7.

доуховьнъ2: дховьна прил. м. ед. вин. 241.7; дховьна

ср. мн. им. 119 об. 13.

доуховьныи9: дховьноумоу прилЛ и субст. прил.3
м. ед. дат. 260 об. 13; дхвьнѣи ж. 86 об. 10; доу-
ховьнааго м. вин. 43.8; д$ховьнѣмь ср. местн. 72.8—

9; дхвьнии м. мн. им. 193 об. 12; дховьныи ж. вин.
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119.10; дхвьным 119 об. 1; доуховьнаи ср. 43.8—9;

дхвьныма дв. твор. 119.13.

дЗховьнѣ1 нар, 72.10—11.

доухъ24: дхъ сущ. м. ед. им. 118 об. 8, 119 об. 3,
142.6, 211.4, 226.4, 262.8; Ла род.^107.2, 108 об. 1,

204.3; дхъ вин. 119.7, 197.11; дха 29.5.8, 119.5,

255.12; дхъмь твор. 97 об. 3, 106 об. 12, 175 об.

7—8, 197 об. 2.8, 199.6; дхмь 119 об. 4, 120.6; доусѣ
местн, 104 об. 7.

доушевьнъ1: дшевьна прил. ж. ед. им. 159 об. 11.

доушевьныи5: дшевьнаи прил. ж. ед. им. 118 об. 6;

д$шевьныи м. вин. 8.7—8; дшевьноую ж. 54 об. 3,

60.13; дшевьныима ср. дв. твор. 55 об. 1—2.

доушелюбьць1: дшелюбьць сущ. м. ед. им. 11 об. 10.

доушепользьныи2: дшепользьнага прил. ср. мн. им.

4 об. 12—13; дшепользьныих род. 85.8—9.

доушьныи8: дшьныи прил. м. ед. им. 115 об. 8;

дшьныи ж. род. 49 об. 7; дшьныи м. вин. 116 об. 9;

дшьноую ж. 40 об. 9, 99 об. 9; д8шьнѣмь м. местн.

12 об. 3—4; дшьнѣи ж. 252.1; дшънии м. мн. им.

242.3.

доушА101 сущ. ж. ед. им. 166 об. 9—10; дша 231.8,

240.6, 244.1, 244 об. 4.13, 245.8; дша 17 об. 7, 49 об.

11, 74 об. 12, 80 об. ,8, 84 об. 2, 92.2, 118 об. 10,

127 об. 5, 136 об. 9, 158.12, 159.11, 175 об. 7,

223 об. 13; дша род. 21.6, 45.2, 47 об. 10.13, 60 об.

12, 80.7, 99 об. 7, 107.5, Ш об. 2,J.33.7, 154.8,
174 об. 10, 175.7, 204.2; дша 135.7; дши дат. 5.8,
40 об. 6, 46.7, 49.13, 58.8, 77 об. И, 90.3.4.6, 147.2,

151.8, 153.7.10, 216 об. 3, 268.7. 12; доуішк вин.

185.7; д$шю 165.11—12; дшж 9 об. 9, 27 об. 3, 48.6,
54 об. 12, 67 об. 10, 71 об. 9, 75 об. И, 100 об. 5,

148 об. 8, 166 об. 6, 180.8, 191.1, 195 об. 11, 275.11;

дшю 67 об. 6, 81.12, 140.7, 147А8, 165 об. 7, 185 об.

1, 242.9, 243.10, 247 об. 12; дш8 74 об. 8; доушенк

твор. 159.8; дшень 100 об. 10; дшею 15.4, 132 об.

12, 139.13, 160.8.10; дши местн. 17 об. 5, 38.13,
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53.10, 116 об. З, 172 об. 1, 226 об. 4, 241.12, 252.9;
діла мн. им. 131 об. 9, 132.5, 133.11; діла вин.

119.12, 202.9; дліа 187 об. 2; дліахъ(!) местн. 257 об.

6; дліахъ 265.3.

дъбри см. дьбрь.
дъва8 числ. кол. м. им. 94.1; дъвѣ ж. 213 об. 6; дьвѣ
180 об. 3; дъвою м. род. 224 об. 7; дъва вин. 153 об.

12; ·β· 187.5; двѣ ср. 29 об. 7; дъвѣма м. твор. 241 об.

12.

дъвои4: дъвога числ. (прил.) ж. ед. им. 124 об. 10;
дъвою ср. вин. 52.10—11, в нар. сочет. на двою

68 об. 2—3; дъвоихъ м. мн. местн. 10.2.

дъвоиныи1: дъвоинымь прил. ср. ед. твор. 184 об.
4.

дъвоици2 нар. 150 об. 9, 158.1.

дъвогазычыи см. дъвогазычьныи.

дъвогазычьникъ1: дъвоазычьникъмь сущ. м. ед. твор.

135 об. 8-9.

дъвоизычьныи1: дъвоизычыи(І) прил. субст. м. ед.

им. 136 об. 8.

дъждевьныи4: дъждевьныи прил. ж. ед. род. 182 об.

1—2; дъждевьною ср. вин. 42.6; дъждевьнии м. мн.

им. 166.1; дъждевьными ж. твор. 42.9.

дъждьі сущ. м. ед. им. 202.8.

дълго1 нар. 185 об. 7.

дългодьнию1: дългодьнию сущ. ср. ед. вин. 183.11.

дълготрьпѣливыи1 прил. субст. м. ед. им. 184 об.
12—185.1. См. также длъготьрпѣливъ.

дългыи1: дългою прил. ср. ед. вин. 221 об. 11. См.
также длъгъ.

дължьникъ2 сущ. м. ед. им. 225 об. 12; дължьникомъ
мн. дат. 263 об. 2—3. См. также длъжьникъ.

дъно1: дьна сущ. ср. ед. род. 235 об. 4.

дъщи9 сущ. ж. ед. им. 248.6; дъліти 171.12.13; дъщери
дат. 247 об. 11, 248.9; дъщерь вин. 247 об. 7; дълітерь
159 об. 7; дъштери мн. им. 159 об. 3; дъштерьми
твор. 17.12.

дымъ2 сущ. м. ед. им. 70.6—7; дыма род. 42 об. 9.

дыханию2: дыхании сущ. ср. ед. род. 56.9; дыханиюмь

твор. 255.11.

дьбрь1: дъбри сущ. ж. мн. вин. 265 об. 9.
дьна см. дъно.

дьневьныи1: дневьныи прил. ж. ед. род. 101.4.
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дьнь61 сущ. м. ед. им. 36 об. 2; днь 243 об. 9, 269.13;

дне род. 98.5, 110 об. 2, 135.12 (днь отъ со); дни

дат. 63.7, 235 об. 6, 264.8; дьнь вин. 3 об. 8

(со и ношть), 178 об. 11—12; днь 22 об. 5, 48 об. 4,
63.6 (со и ношть), 73.8, 102 об. 8, 129.11, 135.12 (со отъ

дне), 135 Об. 5, 137 Об. 1.8, 153 об. 11, 155 об. 8, 157.4,
183 об. 2, 195 об. 7, 204.5, 228.9, 239 об. 7,
240 об. 8, 241 об. 10, 264 об. 10; дньмь (!) тзор.
242 об. 6; дьне местн. 264.9—10; дьньж мн. им. 123.6;
днии род. 16.3, 121.6—7, 181.9, 217 об. 7, 236 об. 4;
дьни 267 об. 7; дьни вин. 6.9, в нар. сочет. по вьса

дьни 7 об. 6, 10 об. 11, 11 об. 4, 27.5—6; дни 121.10,
155 об. 12, 169.1, 239 об. 5, 240 об. 10, в нар. сочет.

по вьса дни 213.6, 240 об. 4, 249 об. 5, 258 об. 13,
по вса дни 103.12, 217.1, 239 об. 8, 240 об. 13; гдни

(вм. и дни) 182 об. 2; дньми твор. 9.9.

дьньсь6: дньсь нар. 10.7.13, 48 об. 3, 242 об. 2,

243 об. 4; дньсъ 154.6.

дьржгати СА1: дьржить са наст. ед. 3 л. 146 об. 8.

дьржАвьливъ1 прил. м. ед. им. 74.1.

дьржАти5 инф. 105 об. 8, 174 об. 2; дьржавъ прич.
проиі. действ, м. ед. им. 257.4; дьржАи прич. наст.

85.3; дьржимоу стр. дат. 105 об. 4. См. также

ДРЬЖАТИ.

дьрзати3: дьрзаієть наст. ед. 3 л. 225.10; дьрзага

прич. действ, м. им. 171 об. 4; дьрзаи пов. 2л. 57.10.

См. также дрьзати.

дьрзновеншє1: дьрзновенига сущ. ср. ед. род. 224.11—

12. См. также дрьзновениіб.

дьрзость2: дързость сущ. ж. ед. им. 164.8; дьрзости
местн. 173 об. 13.

дьрзостьныи1: дьрзостьныимь прил. ср. ед. твор.
255.7—8.

дьрзъ2: дьрзоу прил.1 и субст. прил.1 м. ед. дат.

102.9 (не со); дьрзъмь твор. 174.1.

дьрзыи1: дьрзѣи прил. сравн. м. ед. им. 169 об. 1.

дѣва2: дѣвы сущ. ж. ед. род. 175.3; дѣвъ мн. 19.1.

дѣвьство1: дѣвьствьмь сущ. ср, ед. твор. 219
об. 2.

дѣиствигб1: дѣиствиа сущ. ср. ед. род. 127 об. 12.

дѣйство1: дѣйство сущ. ср. ед. вин. 194 об. 7—8.
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дѣланик;3: дѣланим сущ. ср. ед. род. 245 об. 3;
дѣланьи мести. 138 об. 7, 152 об. 7.

дѣлатель2 сущ. м. ед. им. 169.9, 268.10.
дѣлати7: дѣлаіета наст. дв. 2 л. 112.2—3; дѣлай прич.
действ, м. ед. им. 203 об. 9—10; дѣлаюшта род.
159.6.8; дѣлаюшта вин. 68 об. 7; дѣлающе мн. им.

245.12—13; дѣлающии 83 об. 8.

дѣло72 сущ. ср. ед. им. 51.8—9, 69.12, 78 об. 6,
230 об. 3, 258 об. 1; дѣла род. 63.4, 131.4, 244.11,
245 об. 9—10; дѣлоу дат. 37.4; дѣло вин. 54 об. 1,
68.2. 7.13, 68 об. 1.10, 69.2, 112.2, 130 об. 3, 146 об. 1,
159 об. 8, 178.5, 245.10, 245 об. 2; дѣлъмь твор.
57 об. 3, 156.4; дѣлѣ местн. 33 об. 2, 54 об. 8,
63 об. 1, 166 об. 2, 233 об. 11; дѣлеси 33.8—9; дѣла
мн. им. 91.1, 114 об. 8, 115.4, 182.7, 244 об. 12—13,
249.4.5; дѣлъ род. 28 об. 9, 33 об. 8, 58 об. 3,
69 об. 5, 115.3.8, 125 об. 13, 244.7, 244 об. 10;

дѣломъ дат. 4.12—13, 6 об. 13, 44 об. 11, 198.7—8;
дѣла вин. 4.10, 4 об. 3—4, 45.5, 67 об. 10, 245.3—4;
дѣлеса 261.10; дѣлы твор. 26.13, 114 об. 11, 115.1.11,
115 об. 7, 194 об. 7, 216.5; дѣлесы 231 об. 11, 232.10;
дѣлѣхъ местн. 103.11, 131 об. 1, 134 об. 10,
176 об. 13-177.1, 183.2; дѣхъ (!) 182.2.

дѣльма1 предлоі. С род. п. 128 об. 13.

дѣлл33 предлог. С род. п. 42.3, 44.4, 49.11—12,
49 об. 5, 52.12, 53.6, 88.11, 89.5—6, 94 об. 7.10,

117.10, 118.9, 122.6—7, 122 об. 10, 123.3, 125 об. 6,
133.6—7.8, 145.4, 158 об. 13, 159.1, 192 об. 12,
195 об. 2, 211 об. 3, 212.12, 216.1, 218.3, 219 об. 8,
221 об. 9, 226 об. 7, 227 об. 2, 236 об. 3, 266 об. 3.

дѣтель3 сущ. ж. ед. им. 88 об. 10 (добрал оо); дѣтели

род. 122 об. 13 (добрый оо); дѣтели мн. вин. 91 об. 10

(добрый cnd).
дѣти8: дѣти и сущ. мн. род. 124.11; дѣтьмъ дат. 267.9;
дѣти вин. 22.8, 124.13, 125 об. 3; дѣт (!) 16.13;
дѣтьхъ местн. 125.13, 128.13—об. 1.

дѣтищъ1: дѣтишть сущ. м. ед. вин. 112.8.

дѣгати5 инф. 72 об. 4; дѣжши наст. ед. 2 л. в функ·
и,ии част. 258.12, дѣіеши ли 126 об. 4—5, 133.6;
дѣжмъ мн. 7 л. 209 об. 3.

дѣити са1: дѣгёть са наст. ед. 3 л. 124 об. 11.
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E

'Є· СМ. ПАТЫИ, ПИТЬ.

егда см. ^гда.

егупьтъ1: егупьтѣ имя соб. м. местн. 237 об. 13.

еда см. гёда.

единъ СМ. №ДИНЪ.

ей1 межд. 274.2.
елисавегеъ1 имя сов. ж. им. 45 об. 10—11.
елма же1 союз 118 об. 5.

елькраты1 нар. 62 об. 7—8.

епископъ1: епспомъ сущ,. м. мн. дат. 58 об. 13.

еретикъ1: еретик® сущ. м. мн. род. 104 об. 2.

еуангелию5: еуаггелии сущ. ср. ед. род. 62.4, 228.4;

еуаггелид(!) 128.7; еуагглии местн. 193.6; жуанге-
лии (!) 275 об. 6—7.

“—ш *—■

еуангельскыи1: еуагглистѣмь (!) прил. ср. ед. местн.

44 об. 8.

Ж

же58® част. 2.4.7.12, 3.2.6, 4.9, 4 об. 7, 5 об. 11,

6.4,6 об. 3.10,7.7.12,7 об. 2.3.6, 8.3.11.13,8 об. 10,
9.4,10.6.10,10 об. 2.4, 11.4.8,11 об. 3.13, 12.1.3.4.7,
13 об. 5, 14 об. 2.7, 15.9, 15 об. 1, 16.5.7, 16 об. 3.10,
17.7.9,17 об. 4.10, 18.3.5.8, 18 об. 3.5.12, 19.2.4.11.13,
19 об. 6, 21.8, 21 об. 3.4.10, 22.1.8.13, 22 об. И,
23.2, 23 об. 3.4.12, 24.6, 24 об. 11, 26.1.5, 27.8,
27 об. 6, 28 об. 9, 29 об. 5, 30.13, ЗО об. 1, 31.2.6,
32.1, 33.6.7, 33 об. 2.9, 34.2.7, 35.8, 35 об. 11,
36 об. 4, 37.2.52 , 37 об. 8.12, 38.8.11, 39.8, 39 об. 12,
40.7, 40 об. 8, 41.8, 41 об. 5.6, 42.6, 42 об. 8.10.11,
43.13, 44.11, 45.1.8.9.12, 46.10, 46 об. 5.6.8.13, 47.12,
48.3.6, 48 об. 6, 49.9, 49 об. 7.8, 50.4.6.8.9, 50 об. 7,
51.10, 51 об. 5, 52.5, 52 об. 6.7.9.12, 53.3.7.13,
53 об. 9, 56.1.4.11, 57.10, 58.5, 58 об. 1.3, 59 об. 4.5,
60.7, 60 об. 10, 61.5, 62.9, 62 об. 13, 63.1.7.10.122,
63 об. 5.13, 64.8, 64 об. 3.6.7.10, 65.4.13, 65 об. 4,
66.9, 66 об. 3, 67.8, 67 об. 7, 68 06. 1.2.4.7, 69.2.4.8,
72 об. 7, 73.1.12, 73 об. 10, 74.13, 74 об. 12, 75.13,
76.11, 77 об. 9, 78.5, 78 об. 1.2.8, 81 об. 7, 82 об. 4.10,
84 об. 1.8, 85.4, 86 об. 1.2, 87 об. 8.11, 89 об. 6,
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91 об. 12, 92 об. 12, 93.9, 94.3, 94 об. 1.3, 95.3.6,

96.8.10, 96 об. 2, 97.7, 97 об. 6.8, 98.8, 98 об. 11,

99.3.11, 99 об. 1, 100 об. 6, 101.10.12, 103 об. 12,
104.2, 104 об. 13, 105.4.9.11, 105 об. 1.9, 106.5, 107.9,
107 об. 12, 108 об. 7.11, 109.12.13, 109 об. 2.4.12,
110 об. 13, 111.8, 112.7.10, 112 об. 1, 115.2.4.5.12,
115 об. 11, 117.5.8.13, 118.5.12, 118 об. 5, 119.4,
119 об. 8, 120.2.11.13, 120 об. 6.12, 121 об. 6,
122 об. 12, 123.13, 123 об. 1.4.5, 124.12, 124 об. 6,

125.12.4.10, 125 об. 7, 126.9, 126 об. 4, 127.2.12,

128.4.10.13, 128 об. 5, 129.5.6.11.13, 129 об. 3.9,
130 об. 5, 131.7.9, 132.2.11, 132 об. 3.7.9.11, 133.10,
133 об. 2.5.7.12, 135 об. 4, 136.5, 137.6, 137 об. 10,

138.6, 138 об. 32, 142.3.4.9, 142 об. 10, 143.2.5.6,
144 об. 3.9, 146.9, 147 об. 12, 148 об. 4, 150.10,
151 об. 6.9, 152.1.5, 152 об. 11, 153 об. 4.6, 154.12,
155 об. 5, 156.2.10, 160.7, 160 об. 2, 163 об. 10,

164.4, 164 об. 2.7.12, 166.1, 167.7.11, 168 об. 10,
170.10, 170 об. 11, 171.6.12, 171 об. 13, 172 об. 4,

173.3.4, 173 об. 4, 174.102, 174 об. 4, 176 об. 5.7.13,
177 об. 8, 178.8.10, 179 об. 8, 180.4.6.10.11, 182.1.5,

188.4, 188 об. 3, 189 об. 1.8.10, 190.11, 190 об. 2,

191.9.11, 191 об. 4.11, 193 об. 3, 194.9.12, 195.13,

196.5, 196 об. 1, 197.1.2.5, 197 об. 4.6, 198.9, 201.9,

203.1.3.9.10, 203 об. 1.8, 204.4.13, 204 об. 3.6.9,

205.4, 205 об. 13, 206.7, 206 об. 3, 207.3.13, 207 об. 4.9,

208.8, 208 об. 4.6, 210.2, 211.13, 211 об. 11, 212.1.13,
212 об. 8, 213.1.4.7, 213 об. 6.13, 214.4, 214 об. 3.9.13,

215.2.3.8.9.11, 215 об. 1, 216.7.12, 216 об. 9.11.132,
217 об. 13, 218.1.11, 218 об. 3, 219.13, 220 об. 2.3.12,

222.4, 222 об. 2, 223 об. 10, 224.5, 225 об. 1.9,

226.4.9, 226 об. 13, 227.7, 227 об. 13, 229.2, 229 об. 8,

230.4.5, 230 об. 3.9, 231.4.7, 231 об. 3, 232.8.9

(ошибочно 2 раза), 234.3, 236.12, 237.4.9.11, 238.4,
238 об. 9, 239 об. 1.2, 240.2, 240 об. 4, 241.12, 243.5.6,

243 об. 8.10, 244 об. 6, 245.3, 245 об. 13, 246 об. 3.13,
247 об. 9.11, 248.1.3.4, 248 об. 6, 250.1.4.5.6.8,
250 об. 1, 251.7, 251 об. 4, 252.9, 252 об. 8.10,
253 об. 7, 254 об. 4.6, 255.6, 256.1.8, 256 об. 1.4.8,

257.8, 259 об. 12, 261 об. 9, 262.1.7, 263.3.7.8.13,
263 об. 4, 264.12, 264 об. 2.7, 265.10.11, 265 об. 10,
266 об. 6, 267 об. 10, 268.2, 269 об. 11, 270.6.13,
270 об. 2.5.8.12, 271.12, 271 об. 8, 272 об. 12, 273.2.7,

274.9.10, 274 об. 13, 275 об. 6.10, 276.2.
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желании2: желании сущ. ср. ед. род. 183 об. 9;
желанию вин. 141.2.

желати8 инф. 106 об. 1—2; желаахоу имп. мн. 3 л.

7 об. 6—7; желаюши наст. ед. 2 л. 35 об. 2,
76 об. 4—5; желаютъ 3 л. 13 об. 2—3, 119.1—2;
желаюннти прич. действ, ж. им. 92.4; желаюштюоумоу
м. дат. 34 об. 5.

желѣзо1: сущ. ср. ед. род. бежделѣза 267.11—12.

желѣти2: желѣю наст. ед. 1л. 95.1; желѣюштиими
прич. действ, м. мн. твор. 161.1—2.

жена26 сущ. ж. ед. им. 159 об. 11, 180 об. 12, 181.11,
181 об. 1, 268 об. 1—2; жены род. 110.5, 159.3,
174 об. 13, 175.9—10, 181.1.8, 181 об. 11; женѣ дат.
174 об. 10, 181.4; женоу вин. 16.13, 22.8, 181 об. 4,
241 об. 4, 247 об. 6; женою твор. 181 об. 10; женѣ местн.

181 об. 8; жены мн. им. 106.9, 169.11; женъ род.

210.6; женахъ местн. 180 об. 6, 181 об. 6.

женьнь1: женъню прил. ж. ед. вин. 248.1.
женьскыи4: женьстѣи прил. ж. ед. дат. 90 об. 2;
женьскѣи 180 об. 9—10; женьскѣи местн. 175.12;
женьскыихъ мн. род. 106.7.

жестокъ3 прил.2 и субст. прил.1 м. ед. им. 121.12;
жестоко ср. вин. 89.11—12; жестоцѣ местн. 196 об. 6.

жестокыи1: жестокааго прил. ср. ед. род. 92.8.

животворити1: животвор/лштихъ прич. наст, действ,
ж. мн. местн. 206 об. 10.

животъ20 сущ. м. ед. им. 84 об. 3, 143.1—2, 177 об. 10;
живота род. 58.10, 121 об. 8, 123 об. 12, 165 об. 5;
животоу дат. 168.12, 264 об. 11; животъ вин. 147.10—

11, 267 об. 8, 273.9; животѣ местн. 10 об. 2—3,
17 об. 4, 41 об. 4—5, 73.13, 125 об. 10, 156 об. 9,
166 об. 5, 167.8.

живъ1: живъмъ прил. субст. м. ед. твор. 160 об. 10.

жидати1: жиди пов. ед. 2 л. 138 об. 5.

жидовинъ1 сущ. м. ед. им. 212 об. 7.

жидовьскъ1: жидовьска прил. ср. мн. вин. 227 об. 3.

жизнь18 сущ. ж. ед. им. 108.12; жизни род. 4 об. 8,
10 об. 4.4—5 (т), 34 об. 6, 62.7, 74 об. 2.6, 106 об. 1,
132 об. 10, 261.10; жизни дат. 35 об. 4, 44 об. 5;
жизнь вин. 10 об. 10, 38 об. 12, 124 об. 1, 257 об. 13,
275 об. 4-5.

жизньныи2: жизньнааго прил. м. ед. род. 122 об. 3;
жизньнымъ твор. 121 об. 5.

жилище1: жилиште сущ. ср. ед. вин. 120 об. 1—2.
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житель1 сущ. м. ед. им. 12.12.
жити30 инф. 12 об. 9, 74.12, 125.2, 181 об. 9, 196.8,

248 об. 12, 249 об. 13; жихъ аор, ед. 1 л. 109.6;
живеши ноет. 2 л. 14 об. 7—8, 173 об. 4—5; живетъ

3 л. 72.12, 115 об. 9, 115 об. 13-116.1, 118 об. 8,
120.7; живоуть мн. 124.8.10, 125 об. 1, 196.13; живыи

прич. действ, м. ед. им. 269.5—6; живаи 193.12;
живоуштА род. 70 об. 9; живоуштааго 87 об. 1—2;

живоущюмоу дат. 255 об. 4—5; живоуще мн. им.

249 об. 11—12; живоуштА ср. 155.1—2; жі'во/штемъ
м. дат. 117 об. 6—7; живоуща вин. 249 об. 9; живи

пов. ед. 2 л. 162.8; живѣта дв. ПО об. 3.

житиискъ1: житиискахъ лрил. ж. мн. местн. 14.2.

житиискыи3: житиискыи тірил. ж. ед. род. 64 об. 12—

13; житиискааго ср. 223.5—6; житиискыихъ ж. мн.

100.13—об. 1.

житии?46 сущ. ср. ед. им. 230 об. 1; житьи род. 4.1,
9 об. 6—7 (ї); житии 4 об. 3, 15.5—6, 27 об. 7,
70 об. 4, 78.2, 92.8-9, 101 об. 4, 105.7, 109.4, 123.3,
124.2, 131.5, 196 об. 9, 199 об. 2—3, 218 об. 6,
243 об. 13, 245.10, 247.12, 258.10; жии(!) 103 об. 1—2;
житию дат. 64 об. 3, 238 об. 11; житиж 138.9; житии?

вин. 5 об. 9, 6 об. 5.11, 60.2.5, 74.12, 89.12, 121.3-4,
230 об. 5, 275.5; житьюмь твор. 64 об. 9; житик?мь

78 об. 3—4; житьи местн. 7.8, 43.3; житии 96 об. 4,
109.6, 126.12, 126 об. 1, 245.13; житии мн. вин. 255.1.

жито4: жита сущ. ср. ед. род. 80.4; житъ мн. 83.13,
138 об. 9, 183 об. 10.

житьници1: житьница сущ. ж. мн. вин. 183 об. 9.

жрьтва10 сущ. ж. ед. им. 197.5.10, 207.4, 210 об. 6.13,

211.4; жрътвоу вин. 142 об. 12; жрьтвы мн. им.

120 об. 4—5; жрьтвы вин. 210.13, 211.8. См. также

жьртва.

жрѣбии2 сущ. м. ед. им. 180 об. 10; жрѣбии род.
168.2.

жьдати2: жьдаахоу ими. мн. 3 л. 271 об. 10; жьди
лов. ед. 2 л. 135.11.

жьртва12 сущ. ж. ед. им. 143 об. 3, 219.3; жьрьтва
206 об. 12; жьрьтвѣ дат. 144.2—3; жьртвоу вин.

55 об. 7, 142 об. 4, 160 об. 5; жъртвоу 229.12; жьртвы
мн. им. 119 об. 9; жьрьтвы 118.8; жьрьтвъ род.
142 об. 7—8; жьртвы вин. 119 об. 1. См. также

жрьтва.
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жмдати1: жажющии прич. наст, действ, м. мн. им.

236 об. 7.

жгадьнъ2: жадьнъ прил. м. ед. им, 61 об. 3, 205 об. 8.

жгадьныи3: жАдьнааго субст. прил. м. ед. вин.

19 об. 13; жадьнааго 11.9; жадьныи мн. 15 об. 3—4.

жгадѣти1: жадиши наст. ед. 2 л. 74 об. 2—3.

жгажди2: жаждж сущ. ж. ед. вин. 49.11; жаждєю твор.

35 об. 6.

жалити си1 инф. 130.1.
жалость1 сущ. ж. ед. им. 266 об. 9.

S

;s фп д· числ. пор. ср. ед. вин. 276.7.

•s-и см. шестыи.

3

·?· см. седмь.

•З* аго см. Ц?аго.
«—.

-Ъ' го см. седмыи.

за35 предлог. С вин. п. 7 об. 9, 21 об. 7, 23.13,
39 об. 10, 49 об. 4, 55 об. 7, 86 об. 2, 105 об. 10.11,
ИЗ об. 4, 133.13, 139 об. 5, 142.3, 172.3, 198 об. 5,
204 об. 10, 247.2.9, 247 об. 12, 248.3, 248 об. 1.5,
252 об. 13, 255 об. И, 258 об. 132, 259.3.6.13,
260 об. И, 261.3, 261 об. 7, 272.10, 273.11, 273 об. 3.

заблоудити5: заблоудивъ прич. прош. действ, м. ед. им.

48.12—13; заблоужыиАи мн. вин. ИЗ об. 7—8;

заблоудишА аор 3 л. 175.13; заблоудишї наст. ед.

2 л. 58 об. И; забоуди(!) пов. 151.3.
забывати2: забывай пов. ед. 2 л. 12.7—8; забываита

дв. 111 об. 12.

забыти3: забъвенъ прич. прош. стр. м. ед. им. 163.11

(не оэ); забъвена ж. 143 об. 5 (не оэ), 157.1—2 (не со);
забоудеть буд. 3 л. 245.8; забоуди пов. 2 л. 160.3—4.

забыти ел1: забывъ са прич. прош. действ, м. ед. им.

165.6.

завидьливъ4: завидьливо прил.2 и субст. прил.2 ср.
ед. им. 165.13; завидьливоуоу (!) м. род. 165.3;
завидьливоу дат. 164 об. 10; завидьливъмь твор.

152 об. 2—3.
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завидѣти3 инф. 96.9—10, 1U3 об. 7; завидѣхъ аор. ед.
/ л. 109 об. 1—2.

зависть4 сущ. ж. ед. им. 91.5; зависти род. 93.1,
127 об. 12; зависть»* твор. 107.9.

завора1: завороу сущ. ж. ед. вин. 95 об. 9—10.

завѣтрьнъ1: завѣтръна прил. ср. ед. род. 41.10—11

(не сю ).
завѣтъ7 сущ. м. ед. им. 167 об. 2—3; завѣта род.

83 об. 10, 173 об. 6; завѣтъ вин. 195 об. 13, 217.12;
завѣтѣ местн. 194.6; завѣты мн. вин. 217 об. 5—6.

завѣщгати1: завѣштліеть наст. ед. З л. 217.11.

задъ1: задъ сущ. м. ед. вин. в нар. сочет. на задъ

255 об. 2—3.

зазирати6 инф. 190 об. 5, 195.4—5; зазираюмъ наст,

мн. 7 л. 63 об. 11, 63 об. 13—64.1, 73.2; зазирай
пов. ед. 2 л. 37.4.

зазоръ1 сущ. м. ед. им. 136 об. 1.

зазьрѣти2: зазьрлть наст. мн. 3 л. 155.8; зазри пов.

ед. 2 л. 156 об. 11.

займъ3: займъ сущ. м. ед. вин. 162 об. 7 (не дай
въ сю). 8—9 (въдаси. . . въ сю), 275 об. 1 (въ сѵэ дають).

заити2: зайдетъ наст. ед. З л. 105 об. 7, 203 об. 4—5.
закалати4: закалагаи прич. наст, действ, м. ед. им.

142 об. 10; закалающюоумоу дат. 98 об. 9—10;
закалаюмоу стр. 260 об. 4—5; закалаюма вин.

55 об. 6.
заключити1: заключении прич. прош. стр. м. мн. им.

109 об. 13-110.1.
заколени»€2: заколений сущ. ср. ед. род. 98 об. 12;
заколений вин. 126 об. 2.

законъ14 сущ. м. ед. им. 3.10, 146.5; закона род.

2 об. 8—9, 147 об. 9; законоу дат. 93.9, 146.3, 251.8;
законъ вин. 103.6—7, 202 об. 10, 258.5; законѣ местн.

62 об. 13, 176.8, 205.5; законы мн. вин. 72.1.
законьныи4: законьною прил. ср. ед. им. 209 об. 9—

10; законьныи ж. род. 67 об. 7—8; законьною ср. вин.

68.2; законьныимь твор. 77 об. 9 —10.

закрывати1: закрываюштемъ прич. наст, действ.
м. мн. дат. 260 об. 8—9.

замыслити1: замыслимъ наст. мн. 1 л. 86 об. 5.
замышлению2: замышлениюмь сущ. ср. ед. твор.

196 об. 10—11; замышлениюмъ 197.1.

замьдлити3: замьдлить наст. ед. 3 л. 158 об. 10—11;
замьдьлить 167 об. 2; замьдьли пов. 2 л. 178 об. 7.
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зане5 союз 107.11, 122.11, 186 об. 12, 246.3, 272.11.
заплатити1: заплати пов. ед, 2 л. 43.4.
заповѣдати6: заповѣдалъ к>сть перф. ед. 3 л. 160 об. 3,
заповѣдалъ 178.7; заповѣдали соуть мн. 243.6; заповѣда
аор. ед. 82.9, 226.7; заповѣдаю наст. 1 л. 274.9.

заповѣдь1^: заповѣди сущ. ж. ед. род. 143.11; заповѣди
местн. 106.11; заповѣдии мн. род. 3.5—6; заповъдии (!)
2 об. 12; заповѣдьмъ дат. 6.8, 74.1—2; заповѣдьмь

146.4; заповьдѣмъ (!) 173.6; заповѣди вин. 108.8 (ї),
112.3, 152 об. 13, 177 об. 4—5, 184.4 (т), 226.9—10;
заповѣдьхъ местн. 140 об. 12—13.

запрѣщгати2: запрѣщак-ши наст. ед. 2 л. 244.13—об. 1;
запрѣщаи пов. 25.12—13.

заплти1 инф. 233.4—5.
застогати2: застоить наст. ед. З л. 228 об. 13; застогать

мн. 172 об. 3.

застоупити2: застоупить наст. ед. З л. 185 об. 12;

застоупи пов. 2 л. 156 об. 7.

застоупьникъ2: застоупници сущ. м. мн. им. 164.1;

застоупникы вин. 43 об. 8—9.

затваргати1: затварди пов. ед. 2 л. 95 об. 13—96.1.

заоутра4 нар. 109 об. 7, 154.5—6, 259.2, 264 об. 7.

заоутрьнии1: заоутрьнжю прил. ж. ед. вин. 112
об. 13.

захарии1: захариа имя соб. м. род. 189 об. 7.

зачало1 сущ. ср. ед. им. 183.5.

защищгати1: заштиштаита пов. де. 2 л. 110 об. 8—9.
звании см. зъваниіе.

звѣздьныи2: звѣздьн^ю прил. ж. ед. вин. 264 об. З—

4; звѣздьныимь м. твор. 131 об. 4.

звѣрь1: звѣрьмь сущ. м. ед. твор. 130.9.

зеленина1: зелениноу сущ. ж. ед. вин. 189.11—12.

земленыи1: земленыихъ прил. субст. ср. мн. род.
34 об. 6-7.

земльнъ2: земльно прил. ср. ед. им. 69.13 (не оо);
земльнѣ ж. местн. 46.12—13.

земльныи18: земльнаи прилМ и субст. прил Λ ж. ед.

им. 33 об. З, 67.9; земльноіє ср. 75 об. 13; земль-

ньш ж. род. 33 об. 1; земльнааго ср. 65 об. 1—2;

земльномоу м. дат. 263.2; земльнок? ср. вин. 54 об.

1—2; земльныимь м. твор. 59 об. 7; земльныихъ

мн. род. 13.1; земльныихъ ж. 55 об. З—4;
земльныихъ ср. 41.12—13, 76 об. 5—6; земльныимъ дат.

48.10; земльньш ж. вин. 67.12; земльнага ср. 43.9—
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10 (не<*>); земльныихъ ж. мести. 67.7; землыших

111.2; земльныихъ ср. 48 об. 11—12.
зємла26 сущ. ж. ед. им. 191.9—10, 234 об. 6, 265 об.

13; зємла род. 82.3, 170.13, 176 об. 8, 270.4, 270 об. 1,

275.4, 276.9-10; земли дат. 6.3, 38 об. 2, 100.11,
131.11—12; землж вин. 81 об. 8; землю 11 об. 7;
земъ (!) 161 об. 4; землею* твор. 132.10; земли местн.

6.6—7, 8.12, 15.11—12, 117.5, 131.11, 132 об. 4.5,
219 об. 6.

земьныи2: земьном*> прил.1 и субст. прил.1 ср. ед. дат.
43 об. 1; земьныихъ ж. мн. род. 50.10—11.

зима5: зимы сущ. ж. ед. род. 42.2; зимоу вин. 42 об. 1;
зимою твор. 20.2—3, 38 об. 7; зимѣ местн. 264.5.

зимьныи1: зимномоу прил. субст. м. ед. дат. 39 об. 1.

злат см. злато©устъ.
злато9 сущ. ср. ед. им. 161 об. 3—4, 185 об. 9; злата

род. 3.12, 145.4.9, 159.1.5; злато вин. 144 об. 13;
златъмь твор. 111.13—об. 1.

златолюбьць2 сущ. м. ед. им. 61 об. 4—5 (не со);
златолюбьци местн. 144 об, 12.

златорѣчивыи1 прил. субст. м. ед. им. 238.12.

златооустъ (златооустыи)8: злат прил.Ь и субст.
прил.ъ м. ед. род. 230.12 (со ііѵ), 241.4 (иѵ со), 249 об. 7,

251.11, 252 об. 9 (iwc^), 257 об. 1 (iw<~), 259 об. 10

(ііѵ со).

златооустыи5 прил. м. ед. им. 239.2—3; златооусты
247.6; златооустааго род. 4.3 (іЧѵан со), 235.5 (іѵѵ со);
златоустааго 85.6 (нѵсо).

златъ1: злата прил. ж. ед. им. 139 об. 12.

златыи2: златыхъ прил. м. мн. род. 272 об. 1;
златым ж. вин. 273.4.

змиинъ3: змиина прил. м. ед. род. 227.10; змїина ср.

171.6—7; змиинъ м. вин. 227.9.
змииныи1: змииныхъ прил. ср. мн. род. 226 об. 9.
змию5 сущ. ж. ед. им. 226 об. 13, 227.8; зм»и дат.
226 об. 13—227.1; змшєю твор. 226 об. 8; змиими

мн. 227.2.

знаменати1: знаменахоу имп. мн. 3 л. 215.3.
знаменати са1: знаменасте са аор. мн. 2 л. 204.4—

5.
знаменик;3 сущ. ср. ед. им. 114 об. 6 (їе), 226.13;
знамении мн. твор. 129.7—8.
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знати1 инф. 128.8; знакшыга (!) прич. наст. стр. М.

ед. вин. 15 об. 5; знаіемымъ мн. дат. 60 об. 4.

знати са1: знають са наст. ед. 3 л. 91 об. 13.

золото1: золотъмь сущ. ср. ед. твор. 271.1—2.

зракъ1: зракъ сущ. м. ед. вин. 181 об. 1. 2.

зоубъ: зоубъ сущ. м. мн. род. 169 об. 7; зоубомъ
дат. 189.13.

зъваник?1: звании сущ. ср. ед. местн. 163.4.

зъвати4 инф. 199.4; зовоушти прич. наст, действ,
ж. ед. дат. 54.13; зови пов. 2 л. 50 об. 12—13,
56 об. 3.

зъд- см. зьд-

зъло28 сущ. ср. ед. им. 141.5, 145 об. 12, 149 об.

3—4, 164 об. 8; зъла род. 92 об. 11, 105 об. 10,

113.7, 141.4, 195.1, 204 об. 9, 220.1, 245 об. 3-4;
зла 57 об. 9; зълоу дат. 188 об. 2.12, 209 об. 4;
зъло вин. 25.12, 70 об. 11, 124.9, 204 об. 10, 236.13;
зло 105 об. 10, 145 об. 6, 148.4; зълѣ местн. 72 об. 1;
зълъ мн. род. 207 об. 6—7, 242 об. 8.

зълоба15 сущ. ж. ед. им. 127.12—13, 180 об. 8; злоба

148 об. 5; зълобы род. 263.11; злобы 203.7; зълобѣ

дат. 165.5, 180 об. 9; зълобоу вин. 72.2, 101.1,
165.8, 250 об. 10; зълобою твор. 204.9—10; зълобо*
157 об. 11—12; зълобы мн. вин. 5 об. 8: злобы 96 об. 8.

зълодѣи1: зълодѣга сущ. м. ед. род. 148.4.
зълокъзньныи1 прил. м. ед. им. 243.9—10.
зълъ16 прил,15 и субст. прилΛ м. ед. им. 130 об. 2,

136 об. 1, 164 об. 12, 170 об. 7, 190.13; зъло ср.

78 об. 6, 166 об. 7, 221.6; зълы ж. род. 195 об.

11—12; зъла (сущ.) ср. 252 об. 8; зла (сущ.) 8 об. 8;

злоу ж. вин. 113 об. 1; зъли м. мн. им. 245 об. 10,
266.10; зълы вин. 66 об. 5—6; зълѣиша сравн. ед.

род. 165.4?
зълыи 28 ярил.18 и субст. ярил.10 м. ед. им. 129 об. 1,
130.3-4, 221 об. 2; зълаи ж. 125 об. 1—2, 188.7;
зълааго ср. род. 9.2; злааго м. вин. 222.6; зъло*е

ср. 71 об. 2—3; зълии м. мн. им. 249.6; зълаи ср.

27.4, 182.7, 249.5; зълыихъ м. род. 103.5, 245 об. 6;
зълыихъ ср. 182.2, 244.4, 244 об. 10; зълыимъ м.дат.

46 об. 11—12; злымъ ср. 89 об. 11; зълыи вин.

190.1—2; зълыи ж. 66 об. 7; зълаи ср. 41 об. 6;
зълыими м. твор. 71 об. 1, 258.3; зълыихъ ж. местн.

180 об. 6; зълѣи сравн. м. ед. им. 190 об. 3; зьлѣж

ср. 24.11.
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Ѣъль I; зьльмъ суш,, ж. мн. дат. 69.6.

зълѣ9 нар. 24.10, 79 об. 7,100.2, 125.1, 151.11, 153 об. 5,
175 об. 9, 237 об. 11; злѣ 79.11.

зьдати,г>: зъдана прич. прош. стр. м. ед. вин. 29.8.9;
зъданѣ местн. 208.11; зъданыихъ ж. мн.род. 118 об.

11—12; зиждеши наст. ед. 2 л. 49 об. 1.

зьдати са1: зиждетъ са наст. ед. 3 л. ІІ5 об. 7.

зьльмъ см. зъль.

зьрцгало1: зърцАдо(!) сущ. ср. ед. им. 148 об. 10—11.

зьрѣти8 инф. 273.1; зрить наст. ед. 3 л. 68.6; зьрА

прич. действ. м. им. 126.10—11; зьрАи 178.2; зьрА-
штю дат. 271.4; зьрдщи ж. 241 об. 13; зьрАиіте
м. мн. им. 125.6, 262 об. 2.

зѣло20 нар. 22 об. 7, 37 об. 11, 39 об. 4, 50.9, 53 об. 2.
77.8, 84 об. 2, 95.3, 101 об. 6, 103 об. 9—10, 121.13,
130.2, 151 об. 13, 178 об. 1, 182 об. 10, 249 об. 5,

270 об. 10, 271.3, 272.1, 275.1.
зѣло см. также шестыи?

И

иі(і55 союз 1 об. 62.12, 2.1.6.11, 2 об. 1.4.5.11,
3.22.7.10.122, 3 об. 8.10.11(і).12, 4.2.3.4.9, 4 об.

2.3.4.8, 5.1.2.6.10, 5 об. 3.10, 6.3.5.6.10.13, 6 об.

6.7.11.12, 7.2.5.9.122 (и, і), 7 об. 12.2.3.8.9.13,
8.1.2.4.7.8, 9.10, 10.1.6.11, 10 об. 8.12, 11.13, 11 об.

3.4.8.12, 12 об. 2, 13.3, 13 об. 6.8.13, 14.9.10.12,
14 об. 1.5.8.11, 15.4.5.7, 15 об. З, 16.132, 16 об.

1.4.8.11, 17.9, 17 об. 2.6.11.12, 18.1.3.5, 18 об.

62.8.13, 19.4.6, 19 об. 4.13, 20.4.9.12, 20 об. 1.7.10,
21.4.9.11.12, 21 об. 2.12, 22.8.9.10, 22 об. 2.6, 23 об.

1.5, 24.6.9.10, 24 об. 4.9.13, 25.4.12, 25 об. 1, 26.12,
26 об. 4.12, 27.22.3.6.11.13, 27 об. 4.6.9, 28 об. 2,
29.42.12, 29 об. 12.3.8, 30.3.4.6.10, 30 об. 3.82.9,
31.1.6.10, 32.6.7, 32 об. 4.5, 33 об. 7, 34.11.12,
34 об. 6.8, 35 об. 2.10, 36.3.5.6.7.8.11.12, 36 об.

5.7.8, 37.1.9.11.12, 37 об. 5.11, 38.4.8.9.10.12,
38 об. 1.2.3.7.11, 39 об. 4.9, 40.1, 40 об. 1,
41.1.8.12, 41 об. 5.10, 42.1.,12, 42 об. 2.11,
43.2.8.12.13, 43 об. 8, 44.2.7.13, 44 об. 5.11.12,
45.3.4.5, 45 об. 1.42.7.9.11, 46.12.9, 46 об. 7.11,
47.5.6.11, 47 об. 10, 48 об. 11.12, 49.11, 49 об.

3.4.9.13, 50 об. 1, 51.13, 51 об. 5, 52.3.5.10, 52 об.
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1.3.5.9, 53.1.32.9.10.11.13, 53 об. 3.4.8.12, 54.2.10,
54 об. 2.9, 55.3.9.11, 55 об. 1.2, 56.4.7.8.13, 56 об.
1, 57.1.6.7.8.10, 57 об. 9, 58.1.2.10.11.13, 58 об.

13, 59.3.4.9.11, 59 об. 12.3, 60.2.3.5.10.12, 60 об. 6.12,
61.22.6.8.10.11, 62.2.11.12, 62 об. 3.4, 63.6, 63 об. 8,
65.13, 65 об. 11, 66 об. 3, 67.9, 67 об. 1.2, 68 об.
5.7, 69 об. 4.12. 13, 70.10.12, 70 об. 3.11, 71.1.6,

71 об. 6, 72 об. 1.3, 73.4.7.12, 74.4.7.13, 75.6.7.12,
75 об. 8.11.13, 76 об. 10, 77.1, 78.9, 78 об. 2.13,
79.2.5.13, 80.5.8.11, 80 об. 2.4.13, 81.3.8.12, 81 об.

1.4.7.10.13, 82.2.3.42.7.10.13, 82 об. 1.4.7.11.13,

83.3.42.9.12, 83 об. 3.5.8.12, 84.2.6.8.10.12, 84 об.

2.4.5.13, 85.3.52. (2 раза к после наводки) 7. 12, 85 об.

2.9, 86 об. 11.13, 87.5, 87 об. 3.5.72, 88.1.2.5.7.13,
88 об. 12.6.7.10.13, 89.62..7.12.13, 89 об. 1.7, 90.6,

90 об. 4.5.72, 91.6.9.11.13, 91 об. 3.8.9, 92.3, 92 об.

6.8, 93.1.7, 93 об. 8.11, 94.8.9.11, 94 об. 7.8.11.12,
95.4.5.8, 95 об. 3.7.9.10,96.4, 96 об. 2.5.6.8, 97.2.6.10,
97 об. 2.7.10.12, 98.7.9.10, 98 об. 6, 99.9.10.11, 99 об.

10.13, 100.2.3, 100 об. 9.10.12.13, 101.1.6.7. 13, 101 об.

9 (Ї). 10, 102.5, 102 об. 7.8, 103.8.10.11, 103 об. 1.7.9,

104.5.11, 104 об. 72.13, 105.1.6.11, 106.8.9.10.12,

106 об. 1.2.4.5.6.7.8.10.12, 107.3.4.5.6.8.9.10.13,

107 об. 5.7.13, 108.2.6.9, 108 об. 12.2.32.4.12.13,

109.8.13, 109 об. 11.12, 110.2.7.8.11, 110 об. 3.4.52.10,

111.12.62.9.11, 111 об. 12.3.4.5.8.9.10.13, 112.4, 112 об.

3.11.122.13, 113.3.11, 114.8, 114 об. 8.12, 115.4.8,
115 об. 1.2.3.6.11.12,116.7.9.11.12, 116 об. 9, 117.2.8.11,
117 об. 6, 118.2.3.72.8.11, 118 об. 12.3.4.6.7.82.11.12,
119.42.5, 119 об. 5.13, 120.6.10, 121.2, 121 об. 7.12,
122.6.82, 122 об. 8.9, 123.9.13, 123 об. 1.6.9.10,

124.4.6.12.13, 124 об. 1.4.13, 125.10, 125 об. 2.3.7,
126.3.6.9, 126 об. 1.12, 127.2.9, 127 об. 12, 128.13,
128 об. 2.12, 129.5.8, 129 об. 4.52.6.12, 130.1.3.4.8.11,
130 об. 1.4.11.132,131.12.13, 131 об. 3.11,132.10.11.13,
132 об. 1.2 (ошибочно 2 раза). 3.5.12, 133.122, 133 об.

10.11.12, 134.3.4.6.8.11.12, 134 об. 2.3.5.6.92.12,
135.5.8.12, 135 об. 1.8.11, 136.8.9.12, 136 об. 1.3.4.7.8.
10, 137.1.ІО2 (ошибочно 2 раза). 13 (Т), 137 об. I2

(ошибочно 2 раза). 2.3.6.7.9.102.11.132, 138.3.13,
138 об. 3.5.8.12, 139.3.5.6.7.8.10.11, 139 об. 1.32.7.8.
10.13, 140.3.6.8.10,140 об. 1.4.9.12,141.1.2.7.9, 141 об.
2.8.12 (!), 142.4, 142 об. 1, 143 об. 1.4.7.9.13,
144.2.4.6.8(1).13, 144 об. 5, 145.1.4.8, 145 об. 22.5.62.8,
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146.3.5.7.8, 146 об. 1.4.13,147.4, 147 об. 1.4.6.8.10.13,
148.2.8,148 об. 4.5.63.8.9,149.4.6.13, 149 об. 5.8.10.13,
150.1.6.9.11, 150 об. 2.3.5.6.11.13,151.2.10.13,151 об.
8.10.12, 152.5.8, 152 об. 1.2.4.5, 153.1.2.6.7.9.10,
153 об. 4.6.7.10, 154.1.4.8.10, 154 об. 2.4.5.6, 155.5,
155 об. 2.5.8.12, 156.2.4, 156 об. 4.8.10.12, 157.2.4.10,
157 об. 1.5.8, 158.6.9.13, 158 об. 5 (!), 159.1.4.11,
159 об. 1.4.7.9.12, 160.2.12, 160 об. 1.2.52 8.11.12,
161.1.2.7.8,161 об. 4.7,162.1.7.10.13,162 об. 3.4.9.12.13,
163.7.10.13, 163 об. 3.4, 164.2.52.6.12.13. 164 об.

2.3.12, 165.4.5.7.10,165 об. 1.82, 166.1.3.4.6.10, 166 об.

1.3.6.7.11.12,167.3.12,167 об. 2.6.8.10.12.13, 163.5.8.13,
168 об. 1.5, 169.1.6.11.12, 169 об. 4.62.7.11.13, 170.3,
170 об. 8.13, 171.5, 171 об. 3.4.7, 172.9.11, 172 об.
2.3.5.7.9.13, 173.2.4.7.9.11.13, 173 об. 2.5.6.8.9.11,
174.4.6.10.12, 175.10, 175 об. 1.4.7, 176.4.5.7.11,
176 об. 2.5.7.9.12, 177.2.3.7.8.11, 177 об. 2.5.7.10.11,
178.2.3.4.9.12, 178 об. 1.5.7.8.9, 179.4.8, 179 об. 2,
180.2, 180 об. 1.4.7, 181.2.9. 12, 181 об. 1.2 (і).12,
182.62.11, 182 об. 1.7, 183Л2.3.73.10Л1, 183 об. 2.6.9,

184.1.2.5.6.7.8,184 об. 3.4.6,185.1.6.8.9,185 об. 33 (!). 12,
186.1.2.3.6.8.10.11, 186 об. 2.6.9.II2 (ошибочно 2 раза),
187.12 2.9.12 (і), 187 об. 1.6.9.12, 188.8.9, 188 об.
5.10, 189.4.5, 189 об. 9, 190.7, 190 об. 2.3.82.9.13,
191.7.10.11, 191 об. З2, 192.11, 192 об. 6.7.13,
193 об. 8.9, 194.2.6.7.8.11.13, 194 об. 1.3.5, 195.4.6,
195 об. 6.7.10.12, 196.3.5.8, 196 об. 1, 197.2.42.9.12.13,
197 об. 2.4.5.10.113.12, 198.3.10.13, 198 об. 4.5.7.8.12,
199.4.10.11.13, 199 об. 2.6.11.13 , 200.13.2.72.9.12.13,
200 об. 1.2.4.5.8.9.12,201.2.8.11.13, 201 об. 1.4.6.7.9.11,
202.2.5.7.10.13, 202 об. 1.3.6.8.12, 203.4.7, 204.2.3.6.
73.12.13, 204 об. 1.42.6.7.9.12, 205.8, 205 об.

2.7.8.9.Ц2.13, 206.2.5.8, 206 об. 1.5.10, 207.62.11.12.
13(1), 207 об. 9.12, 208.1.2.10, 208 об. 22.9.10.122,

209.7, 209 об. 22.3.4, 210.8, 210 об. 8.13, 211.6.9.13,
211 об. 2.7.9.10,212.9,212 об. 3,213 об. 1.6.9.11.12,

214.7, 215.5.6, 215 об. 7.8, 216.1.3.5.7.9.10.13, 216 об.

2.3.7, 217.13, 217 об. 1.12, 218.1.4.12.13, 218 об. 3.6,
219.10.12, 219 об. 32.4.5.6.7, 220.1.4, 220 об. 52.6,
221.42.11, 221 об. 6.11, 222.2.7, 222 об. 72.9,
223.1.22.3.52.6.9.10.11.12, 223 об. 1.3.4, 224.1.4.6,
224 об. 4.9 (Ϊ). 10, 225.2.8.11, 225 об. 2.9, 266.6.10.11,
227.5.11, 228.22.3.4.9, 228 об. 6.7, 229.22, 229 об.

4.7.10.11, 230.9, 230 об. 1.4, 231.5.8, 231 об. 9,
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232.4.7.10.122, 232 об. 32.5.7, 233.9, 233 об. 3,

234.1.6.8.9.13, 234 об. 3.5.6, 235.3.9.10, 235 об.

7.8.9, 236.12.3.8.10.12, 236 об. 1.4.7, 237.10, 237 об.
1.5.7.9 , 238.32.4.5.7.92.13, 238 об. 1.3.4.6, 239.1.2,
239 об. 1.8.12, 240.4.8, 240 об. 2.92.10.12, 241.1.9,
241 об. 1.2.42, 242.3.7.92.102, 243.3.4.6.8.12 , 243 об.

7.11.12, 244.3.5.6.8, 244 об. 2 (Ї).5.6, 245.9.11,245 об.

1.6.8.11, 246.3.4.7.9, 246 об. 2.3.6.7.10, 247.11.12,
247 об. 7, 248.1.6.8, 248 об. 2.3.6.8.9.122.13, 249 об.

9.12, 250 об. 3, 251 об. 3.5.6, 252.3.4.7.9.12, 252 об.

4.7.11.12, 253.12.12, 253 об. 7, 254 об. 2.8, -255.1.9.11,
255 об. 6.7.9.11, 256.1.5.9.11, 256 об. 102.12,
257.2.3.9.102, 257 об. 12, 258.6.8, 258 об. 8.13,
259.2.3.4, 261.9.11, 262.2.4.82.9, 262 об. 11, 263.3.13,
263 об. 2.8, 264.5, 264 об. 1.3.10, 265.9, 265 об. 9.10,
266.2.8.10, 266 об. 1.10, 267 об. 5, 268.7, 268 об. 12,
269.3.102.12.13, 269 об. 3.6.8.9.11, 270.1.2, 270 об.

6.11.13, 271.2.3.4.6.8, 271 об. 4.6.9.12.13, 272.1.5.7.13,
272 об. 3.4.5.6.7, 273.3.42.9, 273 об. 52.6.7.11, 274.2.5.8,
274 06^3.4.6.7.9.10.12, J275.1.5.72.10^ 275 об. 2.3 (і).

10 (х); н (!) 220 об. 10; гдни (вм. и дни) 182 об. 2.
и570; (его мест. м. ед. род. 6 об. 9, 9.11, 15.6.8.9—

10.11, 23.12, 30.4.5, 30 об. 1, 33 об. 11, 39 об. 3,
43.7, 44.7.10, 45.6, 46.7, 49.9, 52 об. 2, 53.2.6.9.10,
56.11, 56 об. 3—4.5, 59.9.10, 60 об. 13, 61 об. 8, 71.7,
79 об. 3.8, 80 об. 8.9, 81 об. 4, 83.3, 85.8, 88 об.

2.5, 98 об. 12, 108.1.9, 114.1, 123 об. 12, 129 об. 8,
131.13, 131 об. 1, 134 об. 2.7, 140 об. 9.13, 142.11,
142 об. 6.11, 143.3, 143 об. 1.5.12, 144 об. 5, 145 об.

8.9,146.5,146 об. 11,147.13,148.13,148 об. 5.12,149.2,
151 об. 1, 153.11, 153 об. 7.9, 154.8, 155.9, 156 об.

9.10.12, 158.12, 159.11, 160.9.13, 160 об. 2, 161.12,
161 об. 8, 162.1, 163 об. 1.12, 164.13-об. 1,165.5.12,
172.10.12, 172 об. 8, 173 об. 6, 174.9, 175 об. 12—
13, 176 об. 7, 177.9, 178.3.4, 181.9.12, 184 об. 10,
186.5, 186 об. 9, 187 об. 1.6.7, 191.9, 193.9, 194 об.

4, 196.4, 202 об. 10, 205 об. 2, 214.8, 217 об. 12,
223 об. 7—8, 232 об. 1, 246.12, 246 об. 11, 247 об.

11, 258.8, 262.5, 270 об. 13, 275.4; его 53.9, 80.9,
151 об. 1; него 99.12, 106.13, 115 об. 4, 130.13, 134 об.

5—6, 148 об. 9, 156.7, 171.11, 171 об. 9, 208 об. 7,

230.3; нзѣ ж. 229.1; «л 139.12,181 об. 12; «и 18 об. 2,
110.9, 138 об. 6.7, 139.8.9, 139 об. 2—3.7.9.11.13,
147.6, 158 об. 6, 159.4, 159 об. 12, 170 об. 5, 175.2.5,
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181.9, 182 об. 7, 234 об. 7, 245.4, 247 об. 12.13,
247 об. 13-248.1, 248.13, 248 об. 4, 252.7; ед 138 об.

10; иа 139.3; нем 175 об. 1; tero ср. 1.9.10, 1 об. 1,
18.5, 49 об. 5, 53 об. 8, 75.10, 120.2 (со же), 206 об.

1, 219.12, 237.4; него 64 об. 10—11, 193 об. З(сюже),
262.3; іемоу м. дат. 13.11, 34 об. 10, 40.5, 45 об.

10, 47 об. 3.12, 52.10, 53.7, 70 об. 13, 79.5, 81.3 (ϊ),
106 об. 9, 114 об. 2, 119 об. 4, 130.10, 136.10, 137.11,
148 об. 9, 154.11, 162 об. 8, 163.3 (S), 164.5.7, 176.3,
177 об. 12, 184 об. 11, 185 об. 12, 186 об. 2, 193 об.

4, 201.11—12, 210 об. 2, 213 об. 13, 214.4, 214 об. 9,
216.1—2, 226.12, 229.6, 229 об. 4, 234.12, 240 об.

6.8, 241.10, 242 об. 13, 246.3, 248.5, 258.10, 258 об.

I.4, 266.1, 269.11, 270 об. 8.11, 272.9, 273.7(8).12,
273 об. 9—10.12, 274.12; немоу 54.9, 57.12 (у), 115 об.

2—3, 117 об. 12, 118.5 {со же), 130 об. 1, 140 об. 8,
184 об. 3(8), 202.4, 221.1, 225.8, 230.11, 248.4, 270 об.

9, 271 об. 3; емоу 274.2; ієн ж. 36.2, 111.10, 111 об.
12—13, 147.4—5, 159 об. 13, 166 об. 7.8, 174 об. 11,
244.9, 244 об. 1.8, 252.3—4; ней 71 об. 13, 138 об. 4,
139 об. 1, 223 об. 13; немоу ср. 66 об. 4, 180.2; и

м. вин. 79 об. 4, 88.13, 88 об. 62, 99.8.9.10, 112.10,
115 об. 2, 126.9, 129.42, 129 об. 7, 136 об. 12, 137.9.

10, 144 об. 11, 164.3, 164 об. 5, 177 об. 2, 186 об.

II, 218 об. 5.6, 221.4, 223.1, 223 об. 7, 226.11, 232.12,
259.9; нь 87 об. 13, 113 об. 4, 118.12, 212.2; tero

11 об. 8, 13.9, 53 об. 1, 68.12, 80 об. 11, 85.3,129 об.

3 (сю же), 138.6.11, 145.11, 146.1, 149 об. 4, 152 об.

11 (сю же), 156.3, 174.5, 183.4, 192.4.13, 193 об. 5,
220 об. 1, 221.6, 222 об. 5, 240.13; его 201.7; него

221.3; te (!) 162 об. 10; и. ж. 19.6, 159 об. 10, 183.1,
200 об. 6, 275.13; ю 19 об. 6, 33 об. 4, 35.10, 74 об.

7, 90 об. 3, 139.11, 147 об. 2, 181.7, 182 об. 12?,

183.1.3, 184.5, 244 об. 6, 245.1, 252.5; ню 139 об. 5,
175 об. 7, 180 об. 11, 248.3, 248 об. 1.5; и (!) 136 об.

10; te ср. 34.11, 57 об. 3, 65 об. 10, 180.2, 219.11;
не 86 об. 2 (оюже), 177 об. 8? (сю же); имь м. твор.

63 об. 5; имъ 145 об. 1; нимъ 28 об. 5, 39.5, 82 об.

7, 133 об. 11, 163.13, 174.7, 182.11, 187 об. 2,
192.3.6.9, 200 об. 5, 209 об. 13—210.1, 272 об. 8;
нимъ 147 об. 10; іею ж. 140.3; нею 157 об. 12, 175 об.

5, 244 об. 5, 245.5; іемь м. местн. 156 об. 11; немъ

52 об. 7, 65 об. 5, 99.13, 118 об. 2, 120.11, 129 об.

5, 154.7, 169 об. 9, 172,12, 217 об. 9, 262.7 (ооже),
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266 об. 6 (ооже), 269 об. 6; іеи ж. 245.2; ней 65.13,
71 об. 13, 118 об. 9, 138 об. 13, 139 об. 12, 176 об.
10, 244 об. 9, 260.1; немь ср. 16.10, 70 об. 12, 75 об.

6, 164 об. 7 (ооже), 268.2 (ооже); а ж. мн. им. 2.7;
ихъ м. род. 4 об. 3.4.7, 6 об. 13, 7 об. 9. 11.13,
21 об. 7, 22 об. 3, 23.9, 59.4.6, 59 об. 4, 60.4, 71 об.

4, 84 об. 3, 97 об. 12, 123.3—4, 125.5, 127 об. 1.2.5,
142.7, 143.1.2, 145.5.6, 146.8, 168.12, 168 об. 2,
207 об. 9, 210.1 (сѵэже), 212.12, 220.8, 230 об. 6,
230 об. 13—231.1; нихъ 21 об. 9, 22 об. 6, 40.3—4,
151 об. 5, 162 об. 3, 212.11, 246.1, 254 об. 9; ихъ ж.

14 об. 6, 141.10, 144 об. 1, 159 об. 4, 162.8, 270.8(і),
273.5; нихъ 162.9, 213 об. 5—6 (со же), 214 об. 12,
245.1; ихъ ср. 58 об. 4, 155.6, 159 об. 2, 256 об. 1

(с^же); имъ м. дат. 14 об. 3, 17 об. 3, 21 об. 2.4,
22.6, 22 об. 2, 23.8, 44.3, 59 об. 10, 60.12, 96.1,
110.1, 111 об. 7, 127.4, 194.1, 210.2-3, 212.8, 225 об.

7, 235.8—9, 266 об. 4, 272.6, 273.2; нимъ 43 об. 10,
217 об. 4, 250.1 (сѵэже), 271 об. 12; нимъ 14.10,
202 об. 13—203.1; нимъ ж. 159 об. 5; Ѣ м. вин.

271 об. 10; и 5.10, 7.5.10.11, 8.6.8, 17.8, 21 об. 1,
22.5, 22 об. 1, 60 об. 6, 125.3, 142.8, 158.7, 257 об. 8,
272.8; на 59.12, 118 об. 4, 142.2? 212.10, 247.9; ихъ

7 об. 5, 8.5, 72.8, 91 об. И, 210.5, 213 об. 3.7,
214 об. 4, 215.8; ѣ ж. 36 об. 9, 171 об. 12; и 18.7,
36 об. 12; на 133.13; и ср. 84.2, 103 об. 3, 159 об. 1;
ими м. твор. 194.3; ними 7.5—6, 108 об. 6 (оэ же),
168.11; ними ж. 244 об. 12; ими ср. 2.4; ними 256 об.

4; нихъ м. мести. 4.7, 7.9, 46.2, 60 об. 9, 124 об.

11, 151 об. 4, 168.9—10, 202 об. 3 (ооже), 203.2,
238.4 (оэ же); нихъ ж. 133.11; нихъ ср. 115 об. 10;
има м. дв. дат. 160.6.

ибо8 союз 37.10, 94 об. 6, 210 об. 6, 212 об. 5, 213.10,
219 об. 2, 238.13, 239.10.

иго1 сущ. ср. ед. им. 96.3.

играти2: играемъ прич, наст. стр. м. ед. им. 79.2;
игран пов. 2 л. 161 об. 9.

иде же10 союз 10 об. 4, 30.13, 49.9, 93.8, 99 об. 1,
132 об. 9, 151 об. 6, 174.10, 226.4, 276.2.

иезеки- см. игёзекига.

иелифазъ1: иелифазоу имя соб. м. дат. 122 об. 6.

иероусалимъ9: Иерусалима имя соб. м. род. 117.5—6;

иерлма ,7 об. 11—12; иерлма 18.12; иерлшѵф, вин.
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119.11; ижроусалимѣ местн. 269.6; иерслимѣ 117.2—3;

иерлимѣ 119.1; иерлмѣ 117.1; ииероусалимѣ (!) 82 об. 11.

иероусалимьскъ (иероусалимьскыи)1: иерслмьс прил.
м. ед. род. 62 об. 2.

иерѣемъ см. ишрѣи.
иж см. из.

иже218 мест. м. ед. им. 8.6, 33 об. 12, 34 об. 1,
37 об. 1, 46.12, 51 об. 7, 72.12, 72 об. 1, 85 об. 1,
90.9.11.12, 94.2.3, 100 об. 11, 116 об. 3, 119 об. 3,
120.7, 120 об. 3, 122.2, 133.4, 145.7.8, 171 об. 13,
180.13, 189.11, 201.4, 206.9, 207 об. 12, 211 об. 6.9,
216 об. 10.11, 217.1, 220 об. 8, 225 об. 5.11, 232.9,

245 об. 12, 258 об. 8, 264.5, 275.9; иже ж. 34.7,
249.12; шже ср. 56.5.7, 91 об. 8, 101.5, 125 об. 11,
в функции союза 3 об. 6, 16.7, 20 об. 8, 26.4—5,
26 об. 6, 28 об. 7, 32 об. 7—8, 33.6, 40.9, 48.11,
48 об. 7, 49 об. 5, 51.9, 51 об. 3, 56 об. 10, 66 об. 10,

67.9, 68 об. 12, 71.10, 86.6, 88 об. 11, 92 об. 6.11,

93.2, 93 об. 3.7, 96.1, 96 об. 6, 99 об. 13, 100.9,
100 об. 5.7, 111 об. 8, 120.5, 125 об. 1, 126.2, 142.12,
142 об. 1, 158 об. 3—4.4 (ошибочно 2 раза), 173.5,
196.6.8, 199.4, 206.1, 207 об. 7, 213 об. 8, 218.4.7,
221 об. 10, 222 об. 4—5, 222 об. 13—223.1, 228.7,

236.6, 241 об. 7, 243.3—4, 247 об. 2, 248 об. 12,

249.10, 249 об. 1.2, 261.7, 273.8, 273 об. 4; жго же

л*. род. 16 об. 3, 37.5, 84 об. 7—8, 99.10-11,
215 об. 1; жиже ж. 7.7, 18 об. 12; жго же ср. 52 об. 6,
69.4, 213.1, 216 об. 11, 229.2, 230.4; жмоу же м. дат.

62.9, 108 об. 11, 123.13, 123 об. 1; иже вин.

215 об. 10.12—13; нь же 132 об. 11?, 212 об. 8;
жго же 189 об. 8; его же 126.9; къ же ж. 120 об. 12,
130 об. 5; жже ср. 13.13, 41 об. 2, 44 об. 7, 64.13—
об. 1, 109.1, 177 об. 11, 195.11, 237.1; имьжел*. твор.

46 об. 8; нимь же 45.9; имь же ср. 73.1, 197.1,
в функции союза 63 об. 12—13, 76.11, 95.3, 115.2,
117.13, 120.10-11, 182.5, 203.13-об.1, 231 об. 3;
немь же м, местн. 14 об. 7, 129.13, 204.4; ней же

ж. 53.3; немь же ср. 68 об. 1—2, 173 об. 4, 217 об. 12—

13, 254 об. 4; иже м. мн. им. 6.8.12, 6 об. 1, 7.10,
23.5, 25 об. 2, 54.8, 67 об. 2, 73 об. 4, 109 об. 12,
110.2, 110 об. 13, 116 об. 13, 207 об. 9, 212.4,
219 об. 2, 230.7, 273 об. 13; иже 221.8, 269 об. 12;
иже ж. 132.7, 214 об.-6, .275.5—6; иже (!) 213 об. 4;
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иже ср. 8 об. 12, 44 об. 1, 119 об. 12; нихъ же м. род.

73 об. 10; ихъ же ж. 69.8; ихъ же ср. 50 об. 7;
нимъ же м. дат. 40.7; имъ же ж. 19.2; иже jk. вин.

63.10, 128 об. 1, 129.1, 169 об. 8—9, 196.2, 207 об. 2,
210 об. 1, 238 об. 7—8; иже ж. 69.7, 122 об. 13,
123 об. 7; иже ср. 125 об. 13, 169 об. 8—9, 217 об. 1,
222 об. 1, 228 об. 2, 244 об. 13; нихъ же местн.

219.13.

иже7 союз6, част.1 79 об. 6, 96 об. 4, 120 об. 9, 164.9—
10, 248 об. 10; иже бо 117.2; иже аште 120.8.

из14 предлог. С род. п. 4.7 (смлада), 81 об. 6,
203 об. 13, 257 об. 7 (счэлиха), 275 об. 13; ис 82 об. 3

(сопьрва), 154 об. 8 (сопьрва), 177 об. 1 (сопьрва),

271.6, 272.3; ицрьства 79 об. 11, ицркве 259 об. 13;
иж 262.3 (со него); изд 81.6 (сороукы).

избавити2: избавихъ аор. ед. 7 л. 110.3; избавить

наст. 3 л. 166.5.

избавлению1: избавлении сущ. ср. ед. род. 204.5.

избавлен1 инф. 40.9—10.

избывати1: избываюштиимъ прич. наст, действ, ср.
ед. твор. 43.4—5.

избыти2: избоудеши буд. ед. 2 л. 114.5—6; избоудеть
3 л. 191.9.

избытъкъ2: избытъка сущ. м. ед. род. 17.5; избытъкъ

вин. 101.3—4.

избьрати3: избьрано прич. прош. стр. ср. ед. им.

275 об. 13; избьраша аор. мн. 3 л. 222.2; избери
пов. ед. 2 л. 138.13.

извести1: изведе аор. ед. 3 л. 235 об. 13.
извитью1 сущ. ср. ед. им. 139 об. 13.
изволению1: изволении сущ. ср. ед. род. 239.7.
изволити3: изволиша аор. мн. 3 л. 222.2; изволить

наст. ед. 177 об. 11—12; изболи пов. 2 л. 6 об.
10.

изволити са1: изволи са аор. ед. в безл. употр.
121 об. 3—4.

извъноу1 нар. 35.9.

извѣстити2: извѣсти аор. ед. З л. 132.3; извѢшта

наст. 7 л. 213.7.

извѣстъ1: извѣсто прил. ср. ед. вин. 247 об. 1.

извѣстьями2: извѣстьнѣмь прил.1 и субст. прил.1
м. ед. местн. 27 об. 11; извѣстьныимъ мн. дат.

28.7-8.
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извѣщмти4: извѣшта аор. ед. 3 л. 164.6; извѣщавши
наст. 2 л. 244.8—9; извѣщаютъ 3 л. 144.10—11;
извѣштають 64.13.

изглаголати2: изъглавъшоу прич. прош. действ.

м. ед. дат. 32.6—7; изглаахъ ими. 7 л. 1 об. 12.
изгнити1: изниють(!) наст. ед. 3 л. 237.8.
изгонити4: изгонлахъ имп. ед. 7 л. 98 об. 6; ,>изгонить
3 л. 193.8.11; изгони пов. 2 л. 159 об. 12.

изгоубити2: изгоубилъ боудеть преждебуд. ед. 3 л.

79 об. 7; изгоубленою прич. прош. стр. ср. им.

17 об. 2.
изгънати2: изгънанъ прич. прош. стр. м. ед. им.

79 об. 12—13; ижденоу наст. 7 л. 57.5—6.
изд см. из.

издалечА1 нар. 179 об. 5.
изискати1: изишти пов. ед. 2 л. 139 об. 3.
изити5: изидохъ аор. ед. 7 л. 81 об. 7; изидохомъ мн.

69.4—5; изидоша 3 л. 271.6; изидеть наст. ед. 135.13,
244 об. 4.

излагати1: излагаюмааго прич. наст. стр. м. ед. род.
122 об. 4—5.

излигати1: излѣю наст. ед. 7 л. 84.2.

изложити1: изъложи пов. ед. 2 л. 141 об. 12—13.

изломити1: изломленъ прич. прош. стр. м. ед. вин.

180.11.

излѣсти2: излѣзъ прич. прош. действ, м. ед. им.

272.2—3; излѣзъше мн. 236 об. 3.
изметати1: измечлште прич. наст, действ, несогл.

86 об. 13.

измьрзноути1: измьрзъше прич. прош. действ, м.

мн. им. 42 об. 12—13.

измѣнити3: измѣнить наст. ед. 3 л. 127.13, 149 об. 10—
11; измѣни пов. 2 л. 158 об. 12.

измѣнити1: измѢнають наст. ед. 3 л. 181 об. 11—12.

измѣрити1: измѣрены прич. прош. стр. м. мн. вин.

121.9.

изнажити са1: изнаживъшж са прич. прош. действ,
м, ед. дат. 42 об. 3.

изнемагати2: изнемагаи пов. ед. 2 л. 81.8, 158.8.
изнеможению1: изнеможени (!) сущ. ср. ед. местн. 107.4.

нанести2: изнесеть наст. ед. 3 л. 165.8; изнеси пов.

2 л. 151 об. 7.

изниють см. изгнити.
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наносити1 инф. 97 об. 1.
изобидь1 нар. 41.13—об. 1.

изобрѣсти1 инф. 25 об. 10.

израиль1: изли имя соб. м. местн. 82 об. 1.

изоумлмти са1: изоумлА>єть са наст. ед. 3 л.

156 об. 10—11.

изоути1: изоуи пов. ед. 2 л. 254.13.

изѣсти2: изѣденъ прич. прош. стр. м. ед. им. 130.9—

10; изѣдена вин. 129 об. 13.

изгати3: изьметь наст. ед. 3 л. 146.1; изьми пов. 2 л.

81.5; изьмѣта дв. 110 об. 11.

иисоусовъ2: иссва прил. ж. ед. им. 184.9; исва 182.8.

иисоусъ3: иіс имя соб. м. им. 89.11, 97 об. 9; иісѣ
местн. 62.8, 108 об. 9.

Шитвѣ см. новъ.

икона2: иконѣ сущ. ж. ед. дат. 30.3; иконоу вин.

69 об. 13—70.1.
или44 союз,42 част!1 5 об. 8, 12.8, 16 об. 13, 25 об. 11,

28.3.12, 30.13, 39.7, 70 об. 1, 115 об. 12, 116.3.5.6.7.8—

9.10.12.13, 121.4, 122.3, 127 об. 82.92.10.12, 147.9,
153 об. 12, 186 об. 8.10,192.4.7, 192 об. 9, 206 об. 3.4,
219.1, 233.7, 237 об. 9.11, 260.1, 262.10, 262 об. 5,
274.6.

имати4: юмлаи прич. наст, действ, м. ед. им. 142.5;
кшли пов. 2 л. 148 об. 2, 169 об. 5, 179.5.

имати СА1: юмлаи са прич. наст, действ, м. ед. им.

142.3.
именовати са1: именоуга са прич. наст, действ.
м. ед. им. 191.10—11.

имѣнию19 сущ. ср. ед. им. 16 об. 6, 154 об. 11, 166.6;
имѣнии род. 9.2—3, 142 об. 12, 196 об. 8; имѣю!

дат. 16.1; имѣниіе вин. 16.9, 94.4—5, 103.6, 125.8,
205.11, 247 об. 9; юмѣни^ (!) 47.6—7; имѣньи местн.

17.9, 101 об. 5—6, 135.4, 135 об. 3; имѣнии 165.1.

имѣти" инф. 25.7, 28 об. 7—8, 92 об. 7, 97.10,
101 об. 3, 102.2, 102 об. 1, 104.4.13-об. 1, 168 об. 7;
имоуть имѣти буд. мн. 3 л. 78.7; имлаше имп. ед.

226 об. 12—13; имашє 123.1, 130 об. 2—3.12—13,
227.9; имамь наст. 1 л. 56 об. 9; имамъ 192.1,
243 об. 3; имаши 2 л. 36 об. 3, 69.7.8—9.9 (ошибочно
2 раза), 101.3, 112 об. 3, 150.12, 150 об. 1, 167.11,
200 об. 10, 201.4, 201 об. 4, 233 об. 4—5, в составе

буд. вр. 52 об. 10, 57.2, 138 об. 8—9; имѣвши 14 об.
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1, 15 об. 10, 53 об. 11, 60.10—11, 87 об. І2; имать Ja.
27 об. 2, 56.6, 90.12, 93 об. 5.12, 99.11, 119.3, 170.1,
188 об. 6—7, 211 об. 5—6, 216 об. 9—10, 216 об. 13—

217.1, 218 об. 13, 258.5, в составе буд. вр. 41.3,
77 об. 5, 79 об. 6, 144.8, 203 об. 10; имѣютъ 37 об. 1;
имамъ мн. 1 л. 211.10, 251.7, 260.10; имамь 209.1,
209 об. 5; имате 2 л. 214 об. 10; имата дв. 111.13;
имѣй прич. действ, м. ед. им. 8.12, 41 об. 1,
89 об. 1, 90.9, 94.5; имѣми 129.8—9; имѣ(!) 15 об. 13;
имѣи пов. 2 л. 9.1, 25 об. 2, 30.9, 62 об. 3,
64 об. 3-4, 65 об. 3-4, 66.3—4, 71 об. И, 96 об. 12-

13, 106 об. 3, 112 об. 4, 113.9, 191.11—12, 253.13—
об. 1, 253 об. 12; имѣимъ мн. 7 л. 260.9; имѣита
дв. 2 л. НО об. 12.

има6 сущ. ср. ед. им. 136 об. 5; имени дат. 139.2—3,
217 об. 4—5; има вин. 53 об. 8; именьмь твор.

172.6, 269.7.
инако3 нар. 208.4, 258.7, инако же 208.7—8.
инакъ1: инако прил. ср. ед. вин. 17.13.

иногда1 нар. 237 об. 12.
инокыи1: инокыимъ сущ. м. мн. дат. 206.2.

иночидыи1: иночАдааго прил. субст. м. ед. род. 34.8.
иногазычьнъ (иноизычьныи)1: иноазычьнѢмь (!) прил.

м. ед. твор. 136 об. 1—2.

иноизычьныи см. иномзычьнъ.

инъ1 нар. 192 об. 6.

инъ43 мест. м. ед. им. 208.2; ина ж. 214 об. 1; ино

ср. 100 об. 5—6; инои ж. род. 213.8; иного ср. 105.3,
120 об. 5, 196 об. 7, 205 об. 13; иномоу м. дат.

73.2, 107 об. 3, 151 об. 12 ($), 164 об. 12—13; иного

вин. 68 об. 5, 93 об. 2, 213.10; иного (л/. Рейн.?)
157 об. 9; ино ср. 55 об. 8, 87.3, 211 об. 5.9; иною

ж. твор.ТЛ; иномь м. местн. 88.9; иномь ср. 87 об. 10,
117.4, 229 об. 13, 257 об. 11; ини м. мн. им. 207 об. 4,
238 об. 9; ина ср. 204 об. 7; ины (!) 224.5; инѣхъ
м. род. 4.4—5, 93 об. 4, 221.12; инѣхъ ж. 228.5;
инѣхъ ср. 219 об. 4; инѣмъ м. дат. 63 об. 10—11,
167 об. 12; ниѣмъ (!) 63 об. 13; ины вин. 269 об. 11;
инѣхъ 93 об. 11, 98.12; инѣхъ местн. 14 об. 8.

иоанъ (апостол)3: іѵганъ имя соб. м. им. 54 об. 5;
иѵѵана род. 195 об. 2; нѵ 246.6.

иоанъ (Иоанн Златоуст)10: іЧѵан имя соб. м. род. 4.2

(сх> златооустааго); иѵ 85.6 (<^ златоустааго), 230.12
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(злаmcso), 235.5 (со златооустааго), 241.4 (созлат),
249.7 (созлат), 252.1, 252 об. 9 (созлат), 257 об. 1

(со злат), 259 об. 10 (созлат).
иоанъ (писец)1: иоана имя соб. м. род. 275 об. 12—13.
иовль2: иіѵвла прил. ж. ед. род. 122 об. 12; иіѵвлахъ

м. мн. местн. 128 об. 1.
новъ3 имя соб. м. им. 234.10; иіѵва род. 122 об. 9—

10; шишѣ местн. 132 об. 3—4.
ноилъ1: иѵѵіла имя соб. м. род. 264 об. 12.

иосифъ3 имя соб. м. им. 237 об. 12—13, 240.13,
240 об. 6.

иподьгакъ1: иподьгакы сущ. м. мн. вин. 59.13.

иродъ1 имя соб. м. им. 195.13.
искалати1: искалась наст. мн. 3 л. 25.4—5.
искати11 инф. 103 об. 1, 168.3; искати имать буд. ед.

3 л. 79 об. 5; искаахъ имп. 1 л. 82.7; иштемъ наст,

мн. 122 об. 2; ищете 2 л. 34.8—9; ищюче прич.
действ. м. им. 244 об. 8; искомое стр. ср. ед.

121.2; ишти пов. 2 л. 30 об. 7—8, 60.8, 141 об. 4.
искладати1 инф. 272 об. 3.

искони1 нар. 88 об. 3.

исконьныи1: исконьныихъ прил. ж. мн. местн. 247 об. 3.

искоренгати1: искоренАжть наст. ед. 3 л. 156.10—11.

искрьнии4 прил. субст. м. ед. им. 221.1—2; искрьню-
моу дат. 136.4—5; искрьнАаго вин. 45.8; искрьниимъ
мн. дат. 249.10—11.

искоусити*5: искоуштиимъ прич. прош. действ, м. мн.

дат. 84.6; искоушенъ стр. ед. им. 145 об. 1;

искоушено ср. 185 об. 8—9; искоусиша аор. мн. 3 л.

240 об. 10—11; искосить наст. ед. 163 об. 2—3;

искоуси пов. 2 л. 166 об. 5—6.

искоусьнъ1: искоусьна прил. м. ед. вин. 241.7.

искоушгати4: искоушагеть наст. ед. 3 л. 47 об. 8—9,

230.1; искоушага прич. действ, м. им. 178 об. 10;

искоушАЮштиихъ мн. род. 152.8—9.

искоуш^ти са1: искоушА^ть са наст. ед. 3 л. 115.1—2.

ислѣдити2: ислѣдить наст. ед. З л. 182 об. 4—5;
ислѣди пов. 2 л. 139 об. 3.

испасти2: испаде аор. ед. 3 л. 201 об. 1; испадеть
наст. 180 об. 11.

испивати1: испивавши наст. ед. 2 л. 98 об. 13.

исплънити1: исплънена прич. прош. стр. ж. ед. им.

58.13—об. 1. См. также испълнити.
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исплънити са1: исплънить са наст. ед. 3 л. 172.8.
исповѣданное5 сущ. ср. ед. им. 242.12—13;

исповѣданномъ твор. 56.12, 211 об. 7, 242.2; исгювѣдани (!)
местн. 241.4—5.

исповѣдати2 инф. 134.2; исповѣдайте пов. мн. 2 л.

198 об. 1—2.

исповѣдати са3 инф. 195.4; исповѣдаетъ са наст,

мн. 3 л. 115.9—10; исповѣдаюште са прич. действ,
м. им. 209.7—8.

исповѣдѣти5: исповѣмъ наст. ед. 7 л. 199.2, 199 об. 9;
исповѣсть 3 л. 145 об. 9; исповѣмъ мн. 7 л. 198 об. 7;
исповѢдать 3 л. 186.4—5.

исповѣдѣти СА3: исповѣмъ СА наст. ед. 7 л. 217 об. 4;
исповѣмъ на ел 198.12; исповѣжь са пов. 2 л. 241.9—10.

исподь1 нар. 132.9.
испоносити1: испоносить наст. ед. 3 л. 170.11—12.

исправити5 инф. 25.10; исправивъше прич. прош.
действ, м. мн. им. 276.3; исправльшими твор.
103 об. 5—6; исправиши наст. ед. 2 л. 98.10;
исправимъ мн. 7 л. 100.12—13.

исправити са1: исправимъ са наст. мн. 7 л. 86 об. 1.

исправлению2: исправлении сущ. ср. мн. вин. 244.10;
исправленьи твор. 1^.1—8.

исправлити2: исправлАЮМи прич. наст. стр. м. мн. им.

99.3—4 (не со); исправлАи пов. ед. 2 л. 77 об. 10.

испросити2: испрошъ прич. прош. действ, м. ед. им.

255 об. 9; испросиши наст. 2 л. 36 об. 9.

испростити са1: испрости са аор. ед. 3 л. 131.3.

испоустити1: испоусти пов. ед. 2 л. 53.1.

испълнению1: испъльнению сущ. ср. ед. вин.
120 об. 10-11.

испълнити5: испълненъ прич. прош. стр. м. ед. им.

13.8; испълнено ср. 233.2; испълненоу ж. вин. 37 об. 3;
испълнить наст. 3 л. 181.12—13, 183 об. 8. См. также

испълнити.

испълнь2 прил. нескл. 125 об. 3, 232.7.

испытанию4: испытаньи сущ. ср. ед. род. 32.4—5;
испытанию вин. 97.9—10; испытаниюмь твор. 105.13,
122.10—11.

испытати3 инф. 70.1—2, 103.10; испытаютъ наст. ед.

3 л. 163 об. 3—4; испытаюштеи прич. действ, м.

мн. им. 1.11—об. 1; испытаюштии 1.7—8; испытаюмъ

стр. ед. 91.11—12; испытаюми мн. 78.4; испытан

пов. ед. 2 л. 72 об. 13.
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испытьнъ1: испытьны прил. ж. мн. вин. 169.7—8.

истверезеник1: истверезении сущ. ср. ед. мести.

75 об. 7.
истина15: истины сущ. ж. ед. род. 31 об. 6, 201 об. 3;
истинѣ дат. 187 об. 12, в нар. сочет. по истинѣ
117.8, 134.8, 214 об. 9—10, по истинѣ (!) 69 об. 4;
истиноу вин. 40.6, 181 об. 7, 203.12, 251.5, в нар.
сочет. въ истиноу 28.2, 159.7, 240 об. 9; истиной

гпвор. 119 об. 5.

истиньно3 нар. 31.11, 31 об. 3, 47 об. 2.
истиньнъ7 прил. м. ед. им. 61.2; истиньны ж. род.

213.8—9; истиньно ср. вин. 29 об. 6, 57 об. 1;
истиньни м. мн. им. 32.3, 99.4; истиньна ср. 119
об. 13.

истиньныи10 прил. м. ед. им. 26 об. 10, 33.3—4;
истиньны 94.5—6; истиньнага ж. 114 об. 13—115.1;
истистиньноое (!) ср. 226.12—13; истиньнааго род.
117.12; истиньныи м. вин. 126 об. 13; истиньныимь

ср. твор. 246.1—2; истиньнии м. мн. им. 116 об. 12—

13; истиньнага ср. вин. 14.5—6.
истиньнѣ1 нар. 2.2—3.
истистиньноіе см. истиньныи.

истовъ1: истовоу прил. ж. ед. вин. 119.6.
истовый3 прил. м. ед. им. 114 об. 10; истовыга ж. род.

74 об. 2; истовоую вин. 192.12.
источити1: источи пов. ед. 2 л. 153 об. 4.
источьникъ2 сущ. м. ед. им. 121 об. 11—12; источь-

ници мн. 270 об. 5.

истрѣбити1: истрѣби пов. ед. 2 л. 35 об. 5—6.
истьлѣти1: истьлѣоеть наст. ед. З л. 75.7—8.
истгазати1: истАзаоемъ прич. наст. стр. м. ед. им.

212 об. 6—7.

исоучити1: исоучи пов. ед. 2 л. 35.10.

исоушгати2: исоушаобть наст. ед. 3 л. 165.11; исоу-
ніАоеть 208 об. 1.

исхлащгати са1: исхлаштАоеть са наст. ед. 3 л. 67 об. 9.

исходити7: исходить наст. ед. 3 л. 66.2, 203 об. 13;
исхода прич. действ, м. им. 12.7, 20 об. З—4;
исходАштА вин. 29.9—10; исходАщааго 255.12—13;
исходащиимъ мн. дат. 259 об. 12—13.

исходъ7 сущ. м. ед. им. 96.2; исходѣ местн. 12 об. З,
17 об. 13, 21.5-6, 34 об. 9, 40 об. 13—41.1 (w), 154.8.

исцѣленное2: ицѣленига сущ. ср. ед. род. 53.5; ицѣленик-:
вин. 184.2.
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исцѣлити4: ицѣлити инф. 68.5; исцѣлихъ аор. ед. 1 л.

88 об. 1—2; исцѣлю наст. 57.8; исцѣлі’ть 3 л. 186.8—
9.

исцѣлѣти3: ицѣлѣють наст. ед. 3 л. 242.5—6; ицѣ-
лѣюте мн. 2 л. 198 об. 6; ицѣлѣють 3 л. 242.3.

исцѣлгати са1: ицѢлати са инф. 226 об. 8—9.

исчезноути1: иштезе аор. ед. 3 л. 171 об. 9.
исчисти4: иштисти инф. 1 об. 3; иштьтени прич. прош.

стр. м. мн. им. 128.3; иштьте аор. ед. 3 л. 183.1;
иштьтеть наст. 182 об. 3.

исъхноути1: исхънеть (!) наст. ед. 3 л. 154 об. 12.

исухии1: їсуX иа имя соб. м. род. 62 об. 1.
ихи20 инф. 129.13, 197 об. 12; шьдъ прич. прош.
действ, м. ед. им. 117 об. 10, 188 об. 11; йде

аор. З л. 145.9, 269.12, 270 об. 12; идоша мн. 7.1—2;

идоу наст. ед. 7 л. 112.13; идеши 2 л. 19 об. 2.5,
30.13, 47.5, 63.1, 73 об. 2; идеть 3 л. 130 об. 8,
131.4—5, 196.1; идоуть мн. 244 об. 5; идыи прич.
действ, м. ед. им. 269.8; идоуштж дат. 54 об. 6;

идоуште мн. им. 271 об. З—4; иди пов. ед. 2 л.

54 об. 2, 101.7, 188 об. 8, 273 об. 6.

иц- см. исц-.

ицркве см. из, цьркы.

ицрьства см. из, цѣсарьство.
шит- см. исч-.

нюдеи3: июдѣи сущ. м. мн. им. 236.13; июдеомъ дат.

231 об. 6; иудеомъ 189 об. 1—2.
июдеискъ1: июдеиско прил. ср. ед. вин. 97 об. 10.

июдинъ1: июдина прил. ср. ед. род. 227 об. 5—6.
инковъ1: ииковѣ имя соб. м. местн. 82.13.

игёзекигаЗ имя соб. м. им. 236.6—7; иєзєкиа 51.2;
иезекии дат. 121 об. 7.

и^ремии2: їнфемига имя соб. м. род. 234.5; иіеремигемь
твор. 189.8—9.

икф’Ьи** сущ. м. ед. им. 257 об. 12, 259 об. 7, 260.8;

икфеи 262.6—7; игерѣи вин. 160 об. 1; иіерѣимь твор.
260 об. И; ик-рѣомъ мн. дат. 160.9; иерѣемъ 21.9;
ик?реА вин. 59.7.

іѵѵ см. иоанъ.

ішанъ см. иоанъ.

иіѵва см. новъ,

иа-вл- см. иовль.

иичла см. иоилъ.
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иуда1 имя соб. м. им. 211 об. 11.

иудеомъ см. июдеи.

к

казатель1 сущ. м. ед. им. 153.6.
казати4 инф. 5 об. 6; кажеть наст. ед. 3 л. 126.9—

10; кажА прич. действ, м. им. 88 об. 6; кажюштемъ

мн. дат. 273.2.
казнити са1: казнАть са наст. мн. 3 л. 46 об. 8.
казнь4: казни сущ. ж. ед. род. 20 об. 12, 21.5; казнь

вин. 128 об. 12; казнью твор. 46 об. 11.
како51 «ар.20, союз25, част.в 4.5.11, 18.2, 22.4, 38 об. 1,

42.8, 42 об. 5, 44.12, 84 об. 9, 87.9—10, 101 об. 1,
109.5.7, 117 об. 13, 121.4—5.8.11, 121 об. 3, 123.8,
124.7, 130.3.5, 132.3—4, 175 об. 6.11, 193.2, 195 об. 8,
199.2, 199 об. 9, 202 об. 2, 240 об. 1, 249 об. 10,
257 об. 1, 258.12, 261.13, 261 об. 9, 262 об. 6, 269.3,
како бо 12 об. 8, како же 19 об. 6, 121 об. 6, како

оубо 34.5, 59 об. 10, 239.11—12, некъли како 245 об. 5,
еда како 141 об. 7, 148.5, 161.11, 161 об. 1, 175.3—4,
175 об. 6.

какъ2: какъ прил. м. ед. вин. 223 об. 13, какъ любо

252 об. 5.

калоугеръ1: калоугера сущ. м. ед. род. 1.2.
калъ1: калоу сущ. м. ед. дат. 90 об. 7.
кальнъ1: кальнахъ прил. ж. мн. местн. 222 об. 11.

камо2 нар. 19 об. 2, 205.10.
камы3: камене сущ. м. ед. род. 139 об. 13—140.1,
159.1—2; камень вин. 171 об. 11—12.

канонъ1: канонъ сущ. м. ед. вин. 239 об. 3.

капли3: каплА сущ. ж. ед. род. 182 об. 1; каплА

мн. вин. 54.3—4; каплАми твор. 42.9.
кагазнь2 сущ. ж. ед. им. 75 об. 8, 249.9.
каюти са8 инф. 196.6.10, 248 об. 10; начьнеть кагати са

буд. ед. 3 л. 195 об. 7.10; кажши са наст. 2 л.

57 об. 4; кажштА са прич. действ, м. вин. 199.9—

10; каюште са мн. им. 215 об. 7.

кедръ1 сущ. м. ед. им. 83.3.

кирилъ1: кирила имя соб. м. род. 4.4 (оэ фТлософа).
кланити са1: кланАЮ са наст. ед. 1 л. 191 об. 3.

клевета11 сущ. ж. ед. им. 179.3; клеветы род. 23 об. 3,
92.9, 105 об. 11, 250 об. 11; клеветоу вин. 70.7—8,
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96 об. 11 (5?), 105 об. 11—12; клеветою твор. 151.10—

11; клеветѣ местн. 70.5; клеветы мн. им. 91.5.
клеветаниж1: клеветании сущ. ср. ед. род. 105.12.

клеветарь1: клеветарл сущ. м. ед. род. 28.11.
клеветати5 инф. 93.6, 100.2—3; клевештаи прич. наст,

действ, м. ед. им. 98 об. 7; клевечжштА вин. 116.7;
клевештжштааго 28 об. 3—4.

клеветьникъ2: клеветьници сущ. м. мн. им. 32.2—3;
клеветници 99.3.

кликати1: кличжшта прич. наст, действ, м. ед. вин.

116.5—6.

кличь1 сущ. м. ед. им. 204.7.

клокотати1: клокочлчштии прич. наст, действ, ж. ед.

им. 91.8.

клопотъ1 сущ. м. ед. им. 265 об. 10.

ключити2: ключимо прич. наст. стр. ср. ед. им.

233.9; клюма(!) мн. вин. 29.3.
ключити са2: ключить са наст. ед. 3 л. 17.13, ключить

бо СА 166 об. 8.
ключъ1: ключь сущ. м. ед. вин. 15.2.
ключити ел1: клжчажть ел наст. мн. 3 л. 213 об. 5.

ключАрь2 сущ. м. ед. им. 201 об. 2; клжчлрь 16.4.

клмчити1: клачать наст. мн. 3 л. 42 об. 5—6.

клАтва6 сущ. ж. ед. им. 156.10; клатвою твор.
194 об. 11, 195.13—об. 1, 201.6; клатвы мн. вин.

195.6—7; клАтвахъ местн. 194 об. 13.

КЛАТИ3 инф. 80 об. 6—7; кльноуштюоум$ прич. наст,

действ, м. ед. дат. 80 об. 7; кльнѣте пов. мн. 2 л.

276.4-5.

клАти СА7 инф. 93.8, 100.6—7, 105.1; кльныи са прич.
наст, действ, м. ед. им. 172.7; кльноуща са вин.

116.6—7; кльноуштиимъ са мн. дат. 87.2—3; клъни са

пов. ед. 2 л. 172.6.

клжч- см.

ключки- см. кън-

коли1 нар. 37 об. 10.

колико1 нар. 273 об. 2.

коликъ2: колико мест. ср. ед. им. 6.1; колико вин.

71.4.

коло1: коло сущ. ср. ед. вин. 74 об. 7.

коль4 нар. 3.8, 84 об. 12, 157.9, 157 об. 4.

кольми1 нар. 229.4—5 (оэпаче).
колѣбати са2: колѣбаахоу са имп. мн. 3 л. 270 об. 2—3;
колѣблА са прич. наст, действ, м. ед. им. 163 об. 8.
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колѣно1 сущ. ср. ед. им. 168 об. 10.
комъканню2: комъканига сущ. ср. ед. род. 118.2—3;
комъканию дат. 261 об. 2.

комькати2 инф. 87.5—6; комъканынтА прич, наст.

действ, м. ед. вин. 213.6—7.
конь3: кона сущ. м. ед. род. 127 об. 8, 267.11; коневи

дат. 2.5.

коньць13 сущ. м. ед. им. 58.11, 60 об. 10, 251.8—9;
коньца род. 108.12, 126.7, 130 об. 9, 131.5—6, 246.4;
коньць вин. 63.4; коньци местн. 180 об. 1; коньци

мн. им. 234 об. 6; коньцемъ дат. 275.3; къньца(!)
вин. 243.12.

коньчина1: коньчиноу сущ. ж. ед. вин. 168 об. 1—
2.

коньчьныи1: коньчьноумоу прил. м. ед. дат. 63.6—7.

коньчгавати са1: коньчавагеть са наст. ед. 3 л.

9 об. 13-10.1.
коньчганию1: коньчании сущ. ср. ед. род. 123.2.
коньчгати2: кончахъ аор. (имп.) ед. 7 л. 276.6; конь-

чаша мн. 3 л. 127 об. 3—4.
коньчмти са4: коньчавъшл са прич. прош. действ,

ср. ед. дат. 123 об. 12—13; кончавьшє са м. мн. им.

127 об. 2—3; кончАвъшемъ са дат. 121 об. 6; конь-

чаша са аор. 3 л. 275 об. 11.

корабль2 сущ. м. ед. им. 2.8—9; корабле дат. 2

об. 4.

коренфии?1: коренфиомъ сущ. м. мн. дат. 122.1.

корень3 сущ. м. ед. им. 91 об. 12; коренъ 182 об. 5;

корень вин. 236.5.

користь2 сущ. ж. ед. им. З об. 3; користь вин. 3 об. 2.

корнилъ2: корнила имя соб. м. род. 232 об. 10; кор-

нилоу дат. 232 об. 5.

косноути са1: косноуть са наст. мн. 3 л. 245.2.

кость1: кости сущ. ж. мн. вин. 107.12.

котерыи3 мест. м. ед. им. 188.11; котерыи ж. род.

193 об. 7; котераго ср. 227 об. 11—12.

который2: которааго мест. ср. ед. род. 215.9; кото-

рыихъ ж. мн. 214 об. 5.
котьлъ1: котьлъмь сущ. м. ед. твор. 150.5.

кощюна1: коштюны сущ. ж. мн. им. 204 об. 6.

крадъмь? 209.3.

краса1: красоу сущ, ж. ед. вин. 270 об. 6.

красота6 сущ. ж. ед. им. 2 об. 3, 67.9—10, 139 об. И—

12; красотоу вин. 55.3.5, 264 об. 4.
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красти4: начънеть красти буд. ед. З л. 243 об. 12;
крадеть наст. 69.8, 203 об. 8; крадыи прич. действ,
м. им. 203 об. 7.

красьно1 нар. 84 об. 12.

красьнъ8 прил. м. ед. им. 270 об. 10, 271 об. 13—

272.1; красьна ж. 84.9, 165 об. 12; красьны род.

175.10; красьнѣ м. местн. 20.3; красьны ж. мн. им.

271.3—4; красьны м. вин. 272 об. 5—6.

красьныи1: красьныими прил. м. мн. твор. 270.2.

кратъкъ1: прил. ед. местн. в нар. сочет. въ кратьцѣ
228.5-6.

криво1 нар. 276.2.

крилатъ1: крилати прил. м. мн. им. 271.7.

кровъ3 сущ. м. ед. им. 138.5; крови мн. 108.11;

кровы вин. 7 об. 11.

кромѣ3 «ар.1, предлог с род. π.2 11 об. 3, 221 об. 13,

256.13.

кротость11 сущ. ж. ед. им. 7.11, 32 об. 7, 33.6,

91 об. 6, 184.8; кротости род. 13 об. 3; кротость*

твор. 95 об. 7—8; кротостию 147.3; кростию (!) 157.13—
об. 1; кротости местн. 6.12, 81.5.

кротъкъ11 прил. м. ед. им. 32 об. 3, 32 об. 12—

33.1, 61.3, 61 об. 3, 113.9—10; кротъко ср. 32 об. 11,

33.1; кротько 32 об. 11—12; кротъкоу дат. 203.6;
кротъка вин. 86.5; кротъко ср. 253.13.

кротъкыи1 прил. м. ед. им. 12.11.

кроугъ3: кроугъ сущ. м. ед. вин. 81 об. 12; кроугомь

твор. в нар. знач. 266.2—3; кроузѣ местн. 82.2.

кроучина1: кроучины сущ. ж. ед. род. 167.4.

кръвоточивыи1: кръвоточиваи прил. субот, ж. ед. им.

211.13-06. 1.

кръвь15 сущ. ж. ед. им. 44.13, 174.9; кръве род.
189 об. 5.6, 232.7; кръви 149 об. 2; кръви дат.

44.7; кръвь вин. 35.8, 98 об. 13, 122.5, 143.3.5,

207.11, 262.4—5; кръвию твор. 54.4—5.

кръвьныи1: кръвьньш прил. ж. ед. род. 211 об. 3—

4.

кръмити са1 инф. 89.1. См. также кърмити са.

крыло1: крылоу сущ. ср. дв. род. 79.1.

крыти СА1: крыю са наст. ед. 7 л. 172 об. 5.

крьстити са1: крьсти са аор. ед. 3 л. 248.6.

крьстъ5: крьстоу сущ. м. ед. дат. 29 об. 12; крьстъ
вин. 215.6; крьстѣ местн. 133.5, 234 об. 1; крьсты
мн. вин. 259.5.
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крьстьинъ2 сущ. м. ед. им. 114 об. 9; крьстьганомъ
мы. дат. 214 об. 7.

крьстыаяьскыи1: крьстьиньскыма прил. ср. дв. дат.
266 об. 10-11.

КрЫПТАТИ СА1 инф. 104 об. 12.

крьщениїв2: крьштєникї сущ. ср. ед. вин.? 43.11—12;

крштеньи (!) местн. 198.2.

крѣпость12 сущ. ж. ед. им. 38.3, 166.6; крѣпости род.
45.3, 106 об. 5—6, 139 об. 10, 267 об. 6; крѣпость
вин. 35.7, 154.3, 228 об. 6—7; крѣность(!) 174 об. 11—
12; крѣпостью твор. 156 об. 12—13; крѣпостию 8.2.

крѣпъко1 нар. 17 об. 6.

крѣпъкъ3 прил. м. ед. им. 138.5—6, 178.2; крѣплыыБ
сравн. дат. 162 об. 6.

крѣпъкыи3: крѣпъкааго прил,1 и субст. прил.2 м. ед.

вин. 265.4; крѣплии сравн. им. 190 об. 4; крѣплѣш-
нимъ(!) твор. 149 об. 13—150.1.

коумиръ1: коумиромъ сущ. м. мн. дат. 238.10.

коупити2 инф. 18.9—10; коупилъ боудеши преждебуд.
ед. 2 л. 18.7—8.

коупити СА1: коупить СА наст. ед. 3 л. 18 об. 3—4.

коупли1: коупли сущ. ж. ед. местн. 152 об. 2.

коупно2 нар. 28 об. 5, 146 об. 7.

коуповати1: коупоуюштиими прич. наст, действ, м.

мн. твор. 152 об. 1.

коупьць1: к$пьцьмь сущ. м. ед. твор. 152.12—13.

коупѣль2: коупѣли сущ. ж. ед. местн. 31.4—5, 45.10.

къ1ь4: предлог. С дат. п. 4 об. 11, 5.10, 6.10, 7 об. 2.3,

8 об. 2.6.10, 10 об. 10, 11.11, 11 об. 5, 14.8.10, 15.4,

19 об. 5, 21 об. 8, 23.1.2.4, 26 об. 5, 28 об. 10,

30.6, 31.10, 32 об. 3.4.5, 40.7, 41 об. 3, 43.1,

43 об. 10.11.12, 45.5.13, 46.1, 46 об. 10, 47 об. 4,

48.3.10, 50 об. 4, 53.2.10, 53 об. 2.12, 54.7.9, 54 об. 5,

55 об. 7, 56 об. 10.13, 57.5.7.12, 58 об. 8, 59.3,

61.5.62, 61 об. 11, 62 об. 5, 63.6, 64 об. 11, 65.10,
66.6, 66 об. 2, 70.10, 71.10.11, 74.4, 76 об. 7.12,
77 об. 72, 79.6.12, 83.11, 90 об. 5, 91.6, 98 об. 7,
102 об. 13, 109.1, 112 об. 11, 115 об. 2, 117 об. 11.12,
118.5, 119.12 (<х> томоу), 120.12 (сх> томоу), 121.5,
122.1, 123.1, 128 об. 10, 130.3.12, 130 об. 1, 132.2,
135.11, 138 об. 4, 139 об. 1, 140 об. 8, 154 об. 1,
156 об. 2, 166 об. 4,171.4 (сх> томоу), 178.11, 178 об. 6,
180.2, 184 об. 3, 188 об. 4, 189 об. 1, 193 об. 4.5,

195.8, 195 об. 12, 199.5, 199 об. 7, 200.5.10, 202.4,
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203 об. 7 (сотомоу), 206.1, 207 об. 12.13, 208.1,

209 об. 4.7, 210 об. 4, 211.12, 211 об. 1, 212 об. 1,

214.13 (оотомоу), 217 об. 4.6, 218 об. 1.9, 221.1,
221 об. 5.6, 223 об. 13, 224.1, 224 об. 5, 225.8.10,
225 об. 4, 226.1, 230.11, 232.2, 233.10, 234.13, 240.7,
241 об. 4.6, 246.6, 248.4, 249 об. 10, 250.1, 253.3,
253 об. 9, 254.7.12, 255 об. 4, 256.7.8, 258 об. 2,

259 об. 12,260.10,261 об. 1, 262.1,263.3.9,263 об. 8.11,

264.4, 264 об. 8, 270.9, 270 об. 9, 271.1, 271 об. 3.5.11,

272.4; к 159 об. 5, 189.10 (оотомоу), 237 об. 9

(оэ томоу).
къде11 нар.7, союз4 31.7, 86 об. 5, 89 об. 1, 122 об. 2,
131 об. 8, 132.3, 192 об. 7, къде любо 233 об. 12,
234 об. 3; кьде 131 об. 7; кде 15 об. 8.

къжьдо3 мест. им. 71 об. 10—11; къждо 203.12;

комоужьдо дат. 123 об. 3—4.
кънига18: книгы сущ. ж.мн. им. 1 об. 5, 2.7, 83 об. 10,
90 об. 13, 275 об. 11; книгъ род. 1.3, 3 об. 13, 4.9,
4 об. 1, 124 об. 5, 132.6, 228.5, 276.1; книгы вин.

1 об. 2, 68.6, 104 об. 3; кънигахъ местн. 8 об. 12—13;
книгахъ 247 об. 4.

кънижъникъ2 сущ. м. ед. им. 242 об. 12; книжьникы

мн. вин. 97 об. 11—12.
кънижька1: книжькы сущ. ж. мн. вин. 276.6.
кънижьныи7: книжьною прил. ср. ед. им. 1.5, 2 об. 6;

книжьнааго род. 2.11; книжьнон? вин. 68.3; книжьнѣмь
местн. 2 об. 2—3; книжьныихъ мн. род. 99 об. 11;
книжьныимъ дат. 4 об. 5.

къньца см. коньць.

кънгажии1: кнажихъ прил. ж. мн. род. 276.1.
кънгазь16: кназь сущ. м. ед. им. 46 об. 9, 216.8;
къназа род. 173.11; кназа 20 об. 3, 46.5, 46 об. 7,
47.7, 141.12; кнАзю дат. 263.2; кназа вин. 35 об. 1;
къназьмь твор. 73 об. 4—5; кназьмь 47.12, 262 об. 8;

кназьмъ 54.7; кнази местн. 276.8—9; къназѳмъ

мн. дат. 53 об. 12—13.

кърмитель2 сущ. м. ед. им. 61.12; кърмителл вин.

95.10.

кърмити1 инф. 94 об. 10—11.

кърмити СА1: кърмА СА прич. наст, действ, м. ед.

им. 85 об. 1. См. также кърмити са.

къто45 мест. им. 8.5, 26 об. 9, 27 об. 2, 36.11, 48.12

51.10, 53 об. 5, 68.4, 70 об. 11, 87.7, 89 об. 4, 115.13
116 об. 12, 120.8, 140 об. 1, 145.10, 145 об. 1.4
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182 об. 2—3, 186 об. 10, 195 об. 5, 196 об. 4, 202.13,
218 об. 11, 242 об. 12—13; кто 88.4, 135.8, 147.8.9,
172 об. 2, 182 об. 4.7 (w), 186 об. 7.8; -ъто 146 об. 8;
кого род. 32.8 (со любо); комоу дат. 85.3 (I?), 182 об. 6;
кого вин. 37.8, 40.3, 54 об. 7, 85.10.11—12, 113 об. 3,
116.9.

кыи21 мест. м. ед. им. 49.7, 93.2, 188.1, 219 об. 11,
221.10; каи ж. 92 об. 7.11.13, 93.4.7—8; кож ср. 69 об. 6,
150.4; кожго род. 124.2; кыи м. вин. 231 об. 5; кож

ср. 54 об. 2; кыимь м. твор. 7.1; кожю ж. 7.2; кыимь

ср. 196 об. 10; кожи ж. местн. 20 об. 13; кожмь ср.

54 об. 8; кыга м. мн. вин. 211.9.
кыижьдо1: кожмьжьдо мест. м. ед. местн. 271.10.

кюпарисъ1 сущ. м. ед. им. 83.5.

курилъ2 имя соб. м. им. 248.11 (со алексаньдрьскыи);
кюрилъ 248.8.

Л

лазорь1 имя соб. м. им. 126.6.
лакомьство1: лакомьствъмь сущ. ср. ед. твор. 239.1—2.
ланита1: ланитама сущ. ж. дв. дат. 144.12—13.
ларь6: лари сущ. м. ед. местн. 271.10; ларевъ мн. род.

272 об. 2; ларѣ вин. 271.9, 271 об. 8, 272.5.7.
ласкавьць1: ласкавьць сущ. м. мн. род. 25.2—3.

ласкати1: ласкаюштиихъ прич. наст, действ, м. мн.

род. 28.4—5.

лежгати5: лежить наст. ед. 3 л. 18 об. 7; лежать мн.

42.8; лежащю прич. действ, м. ед. дат. 42.4;
лежаштааго вин. 41 об. 12; лежаштею ж. твор.

38 об. 10—11.

лечьць1 сущ. м. ед. им. 53.3—4.

лещи1: легъ прич. прош. действ, м. ед. им. 269 об. 3.
ли101 союз40, част.ъ1 5 об. 8.9, 13.3.9.10, 14.3,

14 об. 9.13, 15 об. 10.11, 16 об. 13, 19 об. 12,
20.1.3.8.11.13, 20 об. 2, 23 об. 5, 36 об. 3, 39.7,
47 об. 9, 48 об. 2, 54.6, 70.6, 72.9, 75.7, 85.12,
86 об. 2, 96.6, 98.6.12, 114.4, 116.2, 121.3.4.10, 123.4,
126 об. 5, 127 об. 7, 132.3, 133.6.9, 136.5, 144.12,
145 об. 12, 150.12, 150 об. 1.5, 159.13, 159 об. 3.11,
162 об. 7, 167 об. 12, 169 об. 2, 171.3, 189.4, 190.7,
192.6, 192 об. 9, 198.4.5, 205.11.12, 208.7, 208 об. 4,
209.2.3.42.52, 209 об. 1, 214.12, 215 об. 3, 218 об. 13,
223 об. 11, 225 об. 122, 227.7, 230.8, 232 об. 12,
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237.7, 240 об. 7, 242 об. 12, 246.13, 252 об. 3,
258.5.9, 260.7.112.12, 261.4.5.6.10, 261 об. 4, 272 об. 10,
273 об. 13; ни (!) 121.7.

диванъ1: диванѣ имя соб. м. местн. 83.4,
ликъствованигё1: ликъствованига сущ. ср. ед. род.

201.13-06. 1.

ликъствовати2 инф. 35.4; ликъствоуи прич. наст.

действ, м. ед. им. 257.6.
лихва1: лихвоу сущ. ж. ед. вин. 105.3.
лихо1 нар. 116.12.
лихоиманию2: лихоиманию сущ. ср. ед. вин. 250 об. 13—

251.1; лихоиманим мн. им. 91.4.
лихоимьство1 сущ. ср. ед. им. 204 об. 1.

лихоимьць2: лихоимьца сущ. м. ед. род. 165.9; ли-

хоимьцю дат. 79 об. 2.
лихъ2: субст. прил. ед. род. лиха в нар. сочет.

из лиха 257 об. 7; лихо ср. вин. 206.13.
лихыи3: лихаи прил. ж. ед. им. 239 об. 13; лисѣи
дат. 239 об. 9; лихыми мн. твор. 103.13.

лице16: лици сущ. ср. ед. род. 159 об. 5; лица 31.12,
80 об. 2, 134.6, 138.1, 171.6; лица 141 об. 8, 144.5;

лиц* дат. 113 об. 2, 145.5; лице вин. 56.11, 149 об. 11,
181 об. 13; лицьмь твор. 11 об. 6; лици местн. 192.7;
лица мн. вин. 260 об. 8.

лицемѣриіб1: лицемѣрии сущ. ср. ед. род. 31 об. 9.

лицемѣрьнъ2 прил. м. ед. им. 62.2—3 (не сх>); лїце-
мѣрьною ж. твор. 28.6—7.

лицемѣрьныи2: лицемѣрьнага прил.1 и субст. прил.1
ж. ед. им. 32 об. 6—7; лицемѣрьныихъ м. мн. род.

71.12.

лицемѣрьствовати1: лицемѣрьствоуньштАИ (!) прич.
наст, действ, м. ед. вин. 68 об. 8—9.

лише1 нар. 99.8.
лишити3: лишенъ прич. прош. стр. м. ед. им. 9 об. 6;
лиши пов. 2 л. 80.4—5, 159.11.

лишити ел4: лиши са пов. ед. 2 л. 159.3, 160 об. 13,
161.2, 167 об. 10.

лишити3: лишами прич. наст, действ, м. ед. им.

143.2; лишАюма стр. ж. 49 об. 12; лишаймо ср.

49 об. 10.
лобъзати1: лобъза аор. ед. 3 л. 112.9.

лоно1: лоно сущ. ср. ед. вин. 112.9.

лоука2: лоукы сущ. ж. ед. род. 109.7; лоуками мн.

твор. 105.8.
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лоукаво1 нар. 28 об. 12.

лоукавъ6: лоукава прил. ж. ед. им, 136 об. 9,
180 об. 12; лоукаво ср. 136 об. 6, 165.13; лоукавою
ж. твор. 181 об. 10; лоукавѣ местн. 181 об. 8.

лоукавыи4 прил.1 и субот, прил? м. ед. им. 116 об. 5—
6; лоукавааго род. 165.10—11; лоукавии мн. им.

215.4; лоукаваА ср. вин. 220 об. 6.

лоукавьнъ2: лоукавьньи (!) прил. м. мн. им. 95 об. 12—

13; лоукавьны вин. 209 об. 2.

лоукавьство1 сущ. ср. ед. им. 181 об. 11.

лоуковати1: лоукоуи пов. ед. 2 л. 136.13—об. 1.

лоуче4 нар. 165 об. 4, 168 об. 4, 179.11, 237 об. 2.

доучив1: лоуче прил. сравн. ср. ед. им. 173.3.
лъгати3 инф. 158 об. 5, 203.9; лъжѣте пов. мн. 2 л*

250.6-7.

лъживъ1: лъжива прил. м. ед. род. 84 об. 5.
лъжь1 прил. м. ед. им. 260 об. 1.

лъжьнъ2 прил. м. ед. им. 57.4 (не <х>); ЛЪЖЬНОЮ
ж. твор. 201.8.

лъЖа10 сущ. ж. ед. им. 170 об. 10; лъжа 170 об. 7;
лъжа род. 158 об. 6; лъжи дат. 31.13; лъжж вин.
31 об. 2; лъжю 47.13, 47 об. 1, 203.11, 250 об. И;
лъжи местн. 173.10.

львовъ1: Львовѣ прил. ж. ед. местн. 234.7.
львъ2 сущ. м. ед. им. 134 об. 11; львъмь твор.

181 об. 9.
льгота2: льготою сущ. ж. ед. твор. 275.10; льготѣ
местн. 40.1.

льгъкъ4 прил. м. ед. им. 241.3; льгъко ср. 202 об. 7,
205.8; льгко 96.4.

льгъкыи2: льгчАН? прил. сравн. ср. ед. им. 96.5;
льгъчаів 96.8—9.

льзѣ1 нар. 76 об. 11.
льстивъ1: льстива прил. ср. мн. вин. 97.1.
льстити1: мьсти (!) пов. ед. 2 л. 165 об. 7.
льсть2 сущ. ж. ед. им. 127 об. 1; льстью твор.

28.4.
льстьныи1: льстьныихъ прил. ср. мн. род. 25.3.
лѣгати2 инф. 196 об. 6; лѣжюште? прич. наст, действ,
м. мн. им. 219 об. 6.

лѣнивъ2 прил. м. ед. им. 134 об. 9; лѣнивъмь твор.
152 об. 6.

лѣнивый2: лѣнивумоу субот, прил. м. ед. дат.

79 об. 5; лѣнивьіихъ мн. род. 103 об. 2.
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лѣнити са6 инф. 249 об. 3, 258 об. 2; лѣнить са наст,

ед. 3 л. 258.1; лѢнашти са прич. действ, несогл.

106 об. 13; лѣни са пов. 2 л. 9.10, 60.8.
лѣность2 сущ. ж. ед. им. 69.6; лѣности род. 35 об. 11.

лѣнь1 нар. 249 об. 9.

лѣпо10 нар. 45.7, 64 об. 1, 101 об. З, 104 об. 12,
164 об. 11 (не оо), 204 об. З, 206.8, 216.1 (не оо),
229 об. З, 256.6 (не со).

лѣповати?1: лѣпоуга прич. наст, действ, м. ед. им.

267.2.

лѣпота2: лѣпотоу сущ. ж. ед. вин. 205.7; лѣпоты мн.

5 об. 11.
лѣто16: лѣта сущ. ср. ед. род. 207 об. 1, 216 об. 10;
лѣтоу дат. 123 об. 12; лѣто вин. 239 об. 3, 276.7

(ошибочно 2 раза); лѣт 276.7; лѣтѣ местн. 264.5;
лѣта мн. вин. 124.10, 127.3—4, 127 об. 4, 157.13,
181.12, 196.13, 218.10, 221 об. 3; лѣтѣхъ местн.

127.10.
любити26 инф. 103.7; лжбити 93.3, 106 об. 6, 203.4;

ллчблю наст. ед. 7 л. 95.3; любить 3 л. 13 об. 3,

34.3, 115.13, 159.10, 216.8, 219.6; любить 126.9; любли

прич. действ, м. им. 68 об. 10, 145.1, 226.9; лж6аи
99 об. 6; любащє мн. 238 об. 10—11; лю6аии(!)
144 об. 13; любаштиимъ дат. 33 об. 4, 183.3—4;
лжбимъ стр. ед. им. 109.8—9; люби пов. 2 л. 34.10,
49.12, 64 об. 8, 66.8, 73.7, 168.4; лобита дв. 111 об. 4.

любо13 союз5, част8. 20 об. 13—21.1, 32.8, 54 об. 2,
119 об. 9.11, 233 об. 12, 234 об. 3 , 244.8.122.13,
252 об. 5; лжбо 119 об. 8—9.

любодѣицгаі; любодѣицАхъ сущ. м. (ж.) мн. местн.

169.13-06. 1.

любодѣинте2: любодѣганига сущ. ср. ед. род. 57 об. 7—

8; любодѣинии мн. им. 91.2—3.
любосластьнын1: любосластьныихъ прил. ж. мн. род.

102.5-6.
любъвкно2 нар. 30.7, 45 об. 13.
любъвьныи1: ллбъвьнон; прил. ср. ед. вин. 102.3—4.
любъвьнѣ1 нар. 253.2.
любы19 сущ. ж. ед. им. 7 об. 1, 188.5—6, 229.3;
любъвь 91 об. 7—8; л/кбъвь 84.11; любъве род. 77.1—

2, 118 об. 11; ллбъве 28 об. 1—2, 100.1; любъвь вин.
62 об. 4, 64 об. 8, 102.2, 192.12, 251.6, 264.4; любьвыж

твор. 28.2; любъвью 9 об. 2, 251.9; любъвию 45 об. 8.

любыи1: любыи прил. м. ед. зв. 112.11.
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любьзнъ1 прил. м. ед. им. 26.9.

людинъ1: людина сущ. м. ед. род. 26.5.

людию10: людии сущ. м. род. 81.13, 173.13; людьмъ

дат. 176 об. 6; лждьмъ 226 об. 9; люди вин. 153.13;
ллчди 176 об. 2; людьхъ местн. 82.4, 102.11; лждьхъ

145.12—13; людьх 82 об. 13.

лютость1 сущ. ж. ед. им. 204.6.
лютый1: лютѣй прил. сравн. м. ед. им. 221.10—11.
лжб- см. люб-.

лл»д- см. людик·:.

м

•м· см. сорокъ.

маврикии1 имя соб. м. им. 128 об. 10—11.
мало9 нар. 17.4, 77 об. 8, 102.7, 124.8, 138 об. 7,

170.10, 207 об. 9, 251 об. 6, 269 об. 3.

малогодьнъ1 прил. м. ед. им. 76.7—8.

малодоушьныи1: малодшьныи прил. субст. м. мн. вин.

104.7—8.
малъ28 прил.11 и субст. прил11 м. ед. им. 251.13;
мала ж. 20 об. 7 (неоо), 180 об. 8; малы род. 94 об. 8;
малоу ср. дат. в нар. сочет. по малоу 36 об. 7,
65 об. 9, 236 об. 11, 239 об. 8, 243 об. 11; мала

м. вин. 109 об. 4; малоу ж. 87 об. 7, 131.1, 208.11;

мало ср. 16.3 (на сс днии), 33 об. 5—6, 125 об. 4,

222.8, 267 об. 7 (въоэдьни); малъмь м.твор. 42 об. 6;
малъмь ср. 6 об. 1—2, 88.11—12, 240 об. 4; малѣ

местн. 136 об. 3, 217 об. 7 (въооднии), в нар.

сочет. въ малѣ 13 об. 6, 127 об. 3; малы м. мн.

вин. 208 об. 11—12; малѣхъ ср. местн. 127.10.

См. также малый.

малы1 нар. 117 об. 8.
малый20: малою прил.10 и субст. прил.10 ср. ед. им.

166.10; малый ж. род. 13.3; малою ср. вин. 13 об. 8,
49 об. 5; малѣмъ м. местн. 10 об. 2; малѣмь ср.
12 об. 9, 18 об. 6—7, 245 об. 1; малыихъ м. мн. род.

251 об. 11—12; малыимъ дат. 7 об. 3; малый вин.

45 об. 12; малыихъ ср. местн. 220 об. 12; мьнынюоу-

моу сравн. м. ед. дат. 32 об. 6; мьныниихъ мн. род.

47.9—10; мьныниихъ ж. 18.10—11; мьньшаи м. вин.

32 об. 9, 45 об. 12, 112 об. 6; мьньшаи 9 об. 1;
мьньшиими твор. 102.3. См. также малъ.
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манаси1 имя соб. м. им. 51.3.

манастырь5: манастырю сущ. м. ед. дат. 22 об. 2;

манастырА мн. вин. 14.7, 59 об. 13, 111.4; манастырьхъ
местн. 22.2.

манастырьскыи1: манастырьскыи прил. м. ед. вин.

22.7.

манихеи1: манихеи сущ. м. мн. им. 238.4—5.

мариА1 имя соб. ж. им. 45 об. 11.
мастити1: мастить наст. ед. З л. 143.13.

матерьнь3: мт^ьна прил. ж. ед. им. 156.10; мтрьнА
род. 160.3; мтрьнь м. вин. 155 об. 2.

мати15 сущ. ж. ед. им. 51.6, 69.6, 156 об. 5; матере

род. 173.7, 248.12—13^ м^е 30.4, 110^6, 111 об. 12;

матери дат. 111.8; мтри 248 об. 4; мтрь вин. 123.9,
155 об. 6.13, 157.12; матери мн. им. 76 об. 9.

медвьнъ1: медвьна прил. м. ед. род. 83 об. 4.

медвьныи1: медвьною прил. ср. ед. им. 265.12.

медъ20 сущ. м. ед. им. 106.9, 151.8.9, 169.11, 268.12,
268 об. 4—5.6 (оэ дано бысть — вин.?); медоу род.
5 об. 2, 83 об. 2—3, 219 об. 3; меда 3.9, 151.12; медъ

вин. 65 об. 9; медъмь твор. 266 об. 6.8, 267.10;
медомь 267 об. 2; медоу местн. 151.5.6, 268 об. 2 (δ).

междю1 предлог. С твор. п. 217.12.

меж*1 предлог. С твор. п. 189 об. 8.

мерети см. мрѣти.
мести1: метоуште прич. наст. действ, м. мн. им.

262 об. И.

мечь1: мечь сущ. м. ед. вин. 70 об. 9.

миловати7: милоуга прич. наст, действ, м. ед. им·

144 об. 3, 199 об. 13—200.1 (δ), 200.13; милоугаи 275.13;

милоуите пов. мн. 2 л. 250.13; милоуита дв. 110 об. 9—

10, 111 об. 5.

милосрьдовати1: милосрьдоуита пов. дв. 2 л. 111.6—7.

милосрьдъ1: миросрьди (!) прил. м. мн. им. 204.11.
милостивъ0 прил. м. ед. им. 61.11, 187.1, 200.11,

254.9, 275.1; млстиви мн. 204.12.

милостивый5: млстивок? прилЗ и субст. прил.% ср. ед.

вин. 275.4; милостивѣмь м. местн. 269.2; милостивии

мн. им. 197 об. 5, 275 об. 7—8; млстивии 101.11.
милостивьно1 нар. 38 об. 5—6.
милостини2 сущ. ж. ед. mjk.165 об. 12; милостина род.

13 об. 2.
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милостыни35 сущ. ж. ед. им. 7 об. 1—2, 18 об. 4—

5.11-12, 19.9—10, 20 об. 7, 76 об. 10—11, 80.2,
157.1, 166.5, 200 об. 4, 210 об. 6.10, 247.10; милостына

род. 26.10, 77.1, 192 об. 8; милостыни 13.4, 158.9,
246 об. 5—6; милостыню вин. 19.4, 206.3, 217.2, 246.8,
273 об. 13—274.1; млстыню 251.6, 274 об. 3;
милостыне»* твор. 86.3—4, милостынею 18 об. 3; млстынею

249 об. 1, 275.12; милостыни местн. 274.10—11;
млстына мн. им. 232 об. 8; милостына вин. 248 об. 2—

3; милостыни 145 об. 8—9; милостынахъ местн. 133.12.
милость11 сущ. ж. ед. им. 16 об. 3, 134 об. 5, 187 об. 7,

202.1—2.7; млсти род. 107 об. 7; милость вин. 21.6,
56 об. 3, 254.10—11; млеть 200 об. 13; милостью твор.

46 об. 11.
^

милостьныи1: млостьныи прил. ж. мн. вин. 52 об.
13.

милосьрдыв1 сущ. ср. ед. им. 254.10.
милъ1 прил. м. ед. им. 265 об. 1.
мимо2 нар. 47.5, 80.11.
миноватн3: миноваахоу имп. мн. 3 л. 271.13; миноуіеть
наст. ед. 17.8; миноуюштиимъ прич. действ, м. мн.

дат. 23 об. 12.

миноути4 инф. 60 об. 2—3; минеть наст. ед. 3 л.

167 об. 11, 229 об. 11; мини пов. 2 л. 80.5.

мироерьди см. милоерьдъ.

миръ (общество, община)23 сущ. м. ед. им. 83 об. 13;

мира род. 18.8.12—13 (?), 23.5, 30 об. 11, 49.3—4.6,
63 об. 3, 112.4, 120 об. 7, 221 об. 10, 247 об. 6; миръ
вин. 34 об. 12, 55 об. 8, 131 об. 5; мирѣ местн.

9 об. 11, 10.2, 34.1, 38.12, 120 об. 6, 128 об. 11,
218 об. 9, 222.4.

миръ (спокойствие, тишина)10 сущ. м. ед. им. 7 об. 2;

миръ вин. 13 об. 4, 92 об. 7 (не оо), 104.13, 110 об. 11,
113.9, 184.1, 255 об. 6; миръмь твор. 181.13; миромь
9.13-06. 1.

мирьникъ1: мирьникоу сущ. м. ед. дат. 203.7.

мирьно1 нар. 81.4.

мирьекыи2: мирьекыихъ прил.1 и субст. прил.1 ж. мн.

род. 254 об. 1—2; мирьекыи м. вин. 249 об. 8—9.

младеньць4: младенцА сущ. м. ед. вин. 51.6—7;
младеньци мн. им. 124.5, 124 об. 7; младеньцА вин.

125.7.
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младъ1: прил. ед. род. млада в нар. сочет. из млада

4.7-8.

млъчинигё1: млъчании сущ. ср. ед. род. 270.11.
мн- см. мън-

мои51 мест. м. ед. им. 81 об. 10, 83.9, 115 об. 1—2,
202 об. 5—6; мои ж. 82 об. 12, 83 об. 2, 84 об. 2;
мод 83 об. 13; мо»б ср. 16.1—2, 36.10, 83 об. 3, 96.3.4,
168 об. 12, 202 об. 7, 205.8; мои м. зв. 5.1, 5 об. 6,
14.5, 112.11, 151.2; мон; ср. 6 об. 10, 8.1; мо^го

м. род. 122 об. 10, 139.7, 205 об. 4; моюго ср. 198 об. 1;

моюмоу м. дат. 39 об. 13, 45 об. 1, 191 об. 2 (8);
моли ж. 36.12; мою вин. 82.12, 139.6; мо« ср. 115 об. 1;
можмь местн. 1 об. 9; мо\е (!) м. мн. им. 213.5; моихъ

род. 121.7, 134 об. 4, 158.5, 172 об. 5, 217 об. 3;
моихъ ср. 83.13; моимъ дат. 3.10; мои м. вин. 121.10;
мои ж. 226.10; мод ср. 149.6; моихъ м. местн. 149.7;
мои ср. дв. зв. НО об. 3—4; мо^^ ж. род. 195.9—10;
моима ср. дат. 36.13; мои вин. 2 об. 7.

моисеи (Моисей Скитенин)1: мосѣм имя соб. м. род.

244 об. 3 (оо скитѣнина).

моиси (пророк)4 имя соб. м. им. 97 об. 2; мооуси
234.11; моей 254.13; мосѣимь твор. 189.8.

мокноути1: мокноуштюмоу прич. наст, действ, м. ед.

дат. 39.13.

молитва67 сущ. ж. ед. им. 50.9, 228 об. 3—4, 229 об. 9—

10, 232 об. 11, 259.5—6; молтва 21 об. 6, 22 об. 9,

64.5, 144 об. 7.9, 214 об. 2; молта 214 об. 3; млтва

229.7, 230 об. 2, 249.12; молитвы род. 49 об. 7,

60.8—9, 193 об. 7—8, 232.13—об. 1; молтвы 144.9,

194.7, 230.7; мл^ы 213 об. 8, 234 об. 9, 235.3,
254 об. 10; молитвѣ дат. 21.8—9 (ϊ), 233.10—11;
молитвоу вин. 178 об. 8; молтвоу 35 об. 11, 51.5 ($),

54 об. 1, 66.4, 66 об. 1, 154 об. 5, 263.9; млтвоу
23.9, 231 об. 4.9, 254.7; молитвою твор. 35 об. 8—9;

молтвою 68.13; млтвою 230 об. 5; молитвѣ местн.

30.7—8; молтвѣ_158.8, 217.11, 223 o6.j), 224 об. 1;

млтвѣ 233.5; молтвы мн. им. 214.3; млтвы 232 об. 7;
молитвы вин. 67 об. 11—12, 101.8—9, 112 об. 10;

молитвы 188.11—12; молтвы 92 об. 1, 219 об. 11;

млтвы 232.5, 247.1, 253.3.5; молитвами твор. 231.8—9;
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молтвахъ местн, 69 об. З, 133.12; млтвахъ 228.10,
231.4, 254 об. 7.

молитвьникъ1 сущ. м. ед. им. 61 об. 10.

молитвьныи® прил. м. ед. им. 189.1—2; молтвьныи

50.5; молитвьнаи ж. 54 об. 12—13; млтвьнок? ср. 234.4;
молтвьныи ж. род. 49 об. 11; молтвьноунь вин. 55.4;
молтвьноге ср. 194 об. 8; молтвьныихъ мн. род.

224.2—3.
молити11 инф. 229 об. 13—230.1; молАахоу ими. мн.

3 л. 6 об. 7—8; молю наст. ед. Ί л. 262.9; молить

3 л. 259.4; молать мн. 230.8; мола прич. действ,
м. ед. им. 248.3, 259.13—об. 1; молАштемъ ж. мн.дат.

260 об. 11—12; моли нов. ед. 2 л. 43 об. 7, 59.4,
113 об. 4; молите мі 198 об. 5.

молити СА26 инф. 92 об. 8, 102 об. 11, 229 об. 3—4,
231.13; моливъ бо са прич. прош. действ, м. ед. им.

128 об. 10; моливъшж са дат. 220.13; молиши са

наст. 2 л. 27.8—9, 51.4; молить са 3 л. 68.9—10,
224 об. 8; молимъ са μη. Ί л. 64.7, 229.9 ; МОЛА СА

прич. действ, м. ед. им. 226.1; молаи са 230 об. 7;

молАщю са дат. 232 об. 5—6, 248.5; молашта са вин.

116 об. 1; молАщааго са 235.3—4; молащиихъ са

мн. род. 229.6; моли са пов. ед. 2 л. 23.12, 51.1—2,

114.3.5, 234 об. 4, 263 об. 7, 264 об. 4.

мольба6 сущ. ж. ед. им. 144 об. 5; мольбы род.
75 об. 3, 155 об. 8—9; мольбоу вин. 80 об. 9, 144.6:

мольбѣ местн. 77 об. 13.

мольбьныи1 прил. м. ед. им. 76.10—11.

море4: морж сущ. ср. ед. дат. 265 об. 11; морьмь

твор. 132.11; мори местн. 233 об. 10, 234.11—12.

морозъ1: морозъмь сущ. м. ед. твор. 42 об. 12.

морьскыи3: морьскааго прил. м. ед. род. 182.12—

об. 1; морьстѣмь местн. 82.2—3; морьскѣи ж. 14.3—4.
моей см. моиси.

мооуси см. моиси.

моштьно1 нар. 205.1.
моштьнъ1 прил. м. ед. им. 55 об. 8—9.

мощи47: мошти начьнеши буд. ед. 2 л. 67.2, 141 об. 5;
мошти начьнеть 3 л. 79.6; моглъ бы сосл. 145 об. 4;
могли быхомъ мн. 1 л. 215 об. 1; могоу наст. ед.

192.3; можеши 2 л. 8.3 (ї), 19 об. 8, 24.3, 47 об. 11 (і),
84 об. 9, 233 об. 13, 240.10—11; можеть 3 л. 22 об. 9.11—

12, 92.11, 99 об. 10, 101.2, 174 об. 1, 184 об. 8,

59 Изборник 1076 года 929



196 об. 5—6.9.12, 197 об. 12-13, 202 об. 1-2.3.9,
237.4, 266.7, 275.12; можемъ мн. 7 л. 249 об. 10—11;
можете 2 л. 34.5, 250.2; могыи прич. действ, м. ед. им.

93 об. 10, 94 об. 10, 267.4.5; могоущии ж. 233.4;
могоуща м. вин. 241.7—8; могоуштааго 40 об. 1—2;

могоуштай ср. мн. вин. 5 об. 2—3; мози пов. ед. 2 л.

31.12, 239.3, 249 об. 3; мозѣмъ мн. 7 л. 251.12,
251 об. 11; мозѣте 2 л. 262.9.

мощи1: мошти сущ. ж. вин. 44.1.

мразъ1: мразъ сущ. м. ед. вин. 157.7.

мракъ2 сущ. м. ед. им. 268.7; мракъ вин. 54 об. 10.

мрьзъкъ1: мрьзъка прил. ср. мн. им. 154 об. 13—155.1.
См. также мьрзъкъ.

мрьтвыи2: мрьтвыимь субст. прил. м. ед. твор. 77.12;
мрьтвыихъ мн. род. 44 об. 4—5. См. также мьртвыи.

мрьтвьць3: мрьтвьца сущ. м. ед. род. 10.5; мрьтвьцьмь
твор. 153 об. 3; мрьтвьци мн. 160 об. 11. См. также

мьртвьць.
мрѣти (мерети)3: мьроуть наст. мн. 3 л. 124.5,

124 об. 7.10.
моудрити СА1: моудри СА пов. ед. 2 л. 151 об. 9.

моудрость10 сущ. ж. ед. им. 147.12, 182.10, 184.9,

197.9; моудрости род. 147 об. 8, 183 об. 5; моудрость
вин. 138 об. 2, 169.4, 179.13, 238.1.

моудръ14 прил. м. ед. им. 140.11, 153.9.13, 168 об. 13 (8),
169 об. 11, 170.2, 179.9, 180.6; моудра ж. 171.13—

об. 1 (8), 181 об. 1; моудры род. 159.3; моудроу вин.

181 об. 4; моудро ср. 179 об. 13; моудрѣ м. местн.

110.11.

моудрыи7 прил* и субст. прил.Ь м. ед. им. 241.11—

12; моудрыихъ мн. род. 171.1; моудрыихъ ж. 19.1,
162.6—7 (8); моудрыими м. твор. 101 об. 13, 176.4,
230 об. 11—12.

моудрьствовати1: моудрьствоуи пов. ед.2 л. 268 об. 3—4.

моужь39 сущ. м. ед. им. 118.5—6(8), 148.1.13, 152.1,
153.5.13, 180.6, 181.8-9 (8), 266 об. 12, 267.7.13,

271 об. 13; моужа род. 143 об. 3; моужА 30 об. 13,

80.8, 84.12?, 117 об. 5, 169 об. 6, 210 об. 10; моужю
дат. 134.5; моужж 19.10, 97.6, 117 об. 11, 200 об. 4,
268 об. 1; моужеви 159 об. 9; мужа вин. 241.6; моужА
171 об. 1.3, 177.12—13(8), 181.11—12; моужьмь твор.
152 об. 10; моужи мн. им. 176.10, 221 об. 9—10,
271.7; моужь род. 69 об. 4; моужъ 255.2; моужъ вин.

237 об. 7.8.
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моужгати са2: моужаи са лов. ед. 2 л. 151.6; моу-
ЖАИ СА 268 об. 3.

моужгатицга1: моужатицею сущ. ж. ед. твор. 175 об. 3.

моука6: моуцѣ сущ. ж. ед. дат. 221.4; моук$ вин.

128 об. 12; моукы мн. 88.1, 90.6—7, 243.12 ($); моу-
ками твор. 244.12.

моутити СА1: СА оумъ на дво№ не моутить наст. ед.
3 л. 68 об. 2—3.

моученикъ1: моученикы сущ. м. мн. твор. 108 об.
3—4.

моученичьскъ1: мчничьскою прил. ж. ед. твор. 54.5.

моученшє4: моучении сущ. ср. ед. род. 236.5; мчнига

58 об. 12; моученшє вин. 211 об. 9; моученижмь
твор. 224.4—5.

моучительскъ1: моучительско прил. ср. ед. вин.

239.13—06. 1.

моучити4: моученыими прич. лрош. стр. м. мн. твор.

35.3; моучить наст. ед. 3 л. 212 об. 13; моучА

прич. действ, м. им. 88 об. 5; моучимъ стр. 195 об.2.

моучити СА1: буд. ед. 3 л. вѣньчати бо са имать сии

а онъ моучити 77 об. 6.

моучьныи1: моучьныи прил. ж. ед. род. 72 об. 5.

мълва1 сущ. ж. ед. им. 235 об. 6.
мълчганиіб2: мълчаниж сущ. ср. ед. вин. 101 об. 12—13;
мълчанин5мь твор. 22.10.

мълчити3: мълча прич. наст, действ, м. ед. им.

151 об. 10, 169 об. 10; мълча 169 об. 13.

мъногашьды13 нар. 127.3, 128 об. 5, 179.2—3, 190 об.

9—10, 192.10, 207 об. 5—6, 215 об. 5—6, 265 об. 7;
многашьды 64.12—13, 127.9—10, 222.3.8; многашъды
243.8.

мъного15 нар. 22 об. 9, 63 об. 11—12, 124 об. 3,
151.8—9, 168 об. 11—12, 170.11, 172.7—8; много

56 об. 7.8, 69.2 (не со), 72 об. 13, 77 об. 7, 134.10,
149 об. 10; множѣн? сравн. 102.8.

мъноговѣтвьнъ1: многовѣтвьно прил. ср. ед. вин.

47.3.
мъноголѣтьнъ2 прил.1 и субст. прил.1 м. ед. им.

123.10—11; мъноголѣтьноу дат. 218.7.

мъногомгагъкъ1: мъногомакъцѢ прил. ж. ед. местн.

41 об. 9—10.

мъногообразьнъ1: многообразны прил. ж. мн. им.

270.6—7.
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мъногоразличьнъ1: мъногоразличъною прил. ж. ед.

твор. 40.11—12.

мъногосластьныи1: многосластьнааго прил. ср. ед.

род. 41.4—5.

мъногъ63 прил,42 и субот, прил.21 м. ед. им. 268.13;
мънога ж. 134 об. 2—3; многа 177 об. 13, 192 об. 7;
мъного ср. 22 об. 4; много 108.9, 229 об. 10; многа

м. род. 67 об. 13; мънога ср. 90.9—10.11—12; многа

67 об. 5; многъ м. вин. 129 об. 4; мъногоу ж.

3 об. 2—3, 246 об. 7—8; мъного ср. 41.2—3, 90.8—9;
много 97.9; мъногою ж. твор. 163 об. 2, 194 об.

11—12; многонк 99.9; много* 95 об. 6—7; многою

169 об. 12; мънозѣ ср. местн. 152 об. 6—7; мнозѣ

167.2, 238 об. 13; мънози м. мн. им. 28.6, 145.3,
164.1, 269 об. 8; мнози 22 об. 12—13, 108.10, 122.7.9,
137.5, 167.6, 175.13, 191 об. 7, 239.2, 249.8; многы ж.

206.12—13; многа ср. 207.5; мъногъ м. род. 228.1—2;
многъ 4.5; мъногъ ж. 213 об. 1, 275 об. 13—276.1;
мъногъ ср. 207 об. 6; мъногомъ м. дат. 210 об.

11—12; многомъ 153.6; мъногы м. вин. 64 об. 3,
93 об. 12, 151.7, 268 об. 4; мьногы 196.9; многы

161 об. 2—3, 238 об. 8; мънога ср. 221 об. 3; многа

124.9, 127 об. 4, 196.12, 218.10; многами ж. твор.

126 об. 7—8; многы ср. 239 об. 10; мнозѣхъл*. местн.

210.9.
мъногыи10: многоумоу прил.Ъ и субст. прилЛ ср.

ед. дат. 55 об. 11—12; мнозѣмь местн. 18 об. 6;
мъногыихъ м. мн. род. 122 об. 3—4, 186.4; мъно-

гыихъ ср. 90.13; многыимъ м. дат. 139.3—4 (не сх>);
мъногыимъ ср. 163.13—об. 1; многыими ж. твор.

244.1; многыими ср. 234 об. 9.
мъножьство12: множьство сущ. ср. ед. им. 6.2;
въножьство (!) 183 об. 5; множьства род. 158 об. 8—9,
168.4; мъножьство вин. 134 об. 3, 158.4; множьство

97 об. 11; множьство 42.7; множьствъмь твор.

142 об. 7; мъножьствѣ местн. 37 об. 6, 140.13,
141 об. 11—12; мъножъствѣ 236.9—10.

мы66 мест. 1 л. мн. им. 3 об. 9, 50 об. 7, 77.10,
245.11, 263.13, 263 об. 2; насъ род. 13.7, 68.10—11,
71 об. 11, 132.5, 162.2, 214.2; намъ дат. 13.13,
50 об. 7, 56.8, 76.12, 85 об. 10, 86.12, 92.7-8,
120.6, 122 об. 4, 125.11, 132.2, 198.4, 205.5, 207.5,
210.12, 214 об. 11-12, 226.7, 233.4.10, 236 об.
4. 5 (ошибочно 2 раза), 241.2, 241 об. 4, 263 об. 1,
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264.7; ны 71 об. 13, 78.9, 120 об. 12, 125.12, 189 об. 11,
190.8, 245 об. 8; насъ вин. 95 об. 2, 210 об. 3;
ны 66.12, 67 об. 3.13, 72.5, 75.11, 190.5, 207.9,
209 об. 9, 212.3, 242 об. 11, 245 об. 7; нами твор.

213 об. 11 (в лексикал. сонет. съ нами бъ),
256 об. 6; насъ местн. 8.4, 24 об. 13, 63 об. 12,
108.6, 115.8, 115 об. 9, 120.8.

мыслити3 инф. 5 об. 12; мыслашта прич. наст.

действ, м. ед. род. 70.2; мыслаштю дат. 34 об. 8.

мысль18 сущ. ж. ед. им. 11.1—2, 50 об. 3, 191.8;
мысли род. 177 об. 3, 195 об. 12; мысль вин. 6 об.

3—4; мысльнк твор. 191 об. 8; мыслию 229.8—9;
мысли местн. 90 об. 10; мысли мн. им. 67 об. 1;
мыслии род. 48.2, 55 об. 4, 235 об. 10; мысли 50.10;
мысли вин. 66 об. 7, 67.12, 191.12, 242 об. 13, 243.3.

мытарь3 сущ. м. ед. им. 50 об. 9, 229.11; мытарА
вин. 201 об. 4.

мыти са1: мьште са наст. мн. 2 л. 215.2.

мытоимьць1 сущ. м. ед. им. 197.2.

мыла2 сущ. ж. ед. им. 81 об. 8; мьглоу вин. 266.

13—об. 1.

мьгльнъ1: мьгльнѣ прил. ж. ед. местн. 132 об.5.

мьдлити1: мьдьлить наст. ед. 3 л. 230.3—4.

мьдьльно1 нар. 25 об. 13—26.1.

мьзда16 сущ. ж. ед. им. 76.8, 170 об. 13, 186 об. 3;
мьзды род. 106.12, 216 об. 13, 274.13; мьздѣ дат.

246 об. 1; мьздоу вин. 93 об. 6, 125 об. 6.12,
130 об. 6, 143.7, 219.1.13—06. 1, 219 об. 9, 225.2—3,
274 об. 5.

мьздоимьчь1: мьздоимьче прил. ср. ед. им. 234 об. 13.

мьнѣти8 инф. 85.13; боуде мьнѣти буд. ед. 3 л.

232 об. 4; мьню наст. 7 л. 261 об. 8; мьнаштє

прич. действ, несогл. 86 об. 3; мьнаштиихъ вин.

223 об. 2; мьнимо стр. ср. ед. им. 123.5; мьни

пов. 2 л. 68.2; мни 70.6.
мьнѣти СА2: мьнить са наст. ед. 3 л. 252 об. 6,

266.1.

мьрзость2 сущ. ж. ед. им. 164.10; мьрзость вин.

178 об. 1—2.

мьрзъкъ2 прил. м. ед. им. 170.4—5. См. также

мрьзъкъ.

мьрзѣти1: мьрзить наст. ед. 3 л. 84 об. 3.

мьртвъ1: мьрьтва прил. ж. ед. им. 115.3.
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мьртвыи3: мьртыи (!) субот, прил. м. ед. им. 246.11;
мьртвыимь твор. 171 об. 6; мьрьтвьш мн. вин.

ИЗ об. 10. См. также мрьтвыи.

мьртвьць2: мьртвьць сущ. м. ед. вин. 52.7; мьрьтвь-

цихъ мн. местн. 153 об. 2.

мьртыи см. мьртвыи.

мьрцгати1: мьрьцла прич. наст, действ. м. ед. им.
10 об. 8-9.

мьстити4: мьщю наст. ед. 1 л. 229.1; мьстить 3 л.

86.11, 135.9—10; мьстаи прич. действ, м. им.

135.9.
мьсть1: мьсти сущ. ж. ед. род. 135 об. 1.

мѣдь1 сущ. ж. ед. им. 148 об. 4.

мѣдганъ1: мѢданою прил. ж. ед. твор. 226 об. 8.

мѣданыи1: мѣдлнаа прил. ж. ед. им. 227.7—8.
мѣнити2 инф. 74.13—об. 1; мѣнимъ прич. наст. стр.

м. ед. им. 64.4.

мѣра6 сущ. ж. ед. им. 96 об. 9; мѣры род. 66.1,
99.8; мѣроу вин. 161 об. 2; мироу (!) 237 об. 5—6

(ошибочно ми въ мироу); мѣрою; твор. 51 об. 2.

мѣрьныи1: мѣрьноіе прил. ср. ед. им. 237.9.

мѣсто33 сущ. ср. ед. им. 132 об. 8, 231 об. 3—4,

233.8, 234.4, 254 об. 4; мѣста род. 41.10, 80 об. 6,

164.7, 173 об. 4, 203 об. 6, 232.13, 260.5, 262 об. 9;
мѣсто вин. 36.3, 212.10, 232 об. 3, 233.7, въ мѣсто

21.1.5, 112 об. 4, 130 об. 7, 136 об. 4—5, 157.2-3,
193 об. 3, 274 об. 1; мѣстѣ местн. 30.12, 117.4, 149.1,
231.13, 233 об. 1, 253 об. 2; мѣстъ мн. род. 224.1;
мѣсгѣхъ местн. 173.1.

масо1: масъ сущ. ср. мн. род. 219 об. 3—4.
МАтеженъ1 прил. м. ед. им. 254.6.
матєжь6 сущ. м. ед. им. 66.11—12; мАтежъ 235 об. 7;
мАтежа род. 254.5; матєжь вин. 5 об. 7—8; матєжь

мн. род. 114.1, 222.5.

Н

на234 предлог. С вин. п. 4.9, 4 об. 2.3, 5.8, 9.1.4,
13 об. I2, 16.3, 19 об. 1, 22 об. 5, 23 об. 4, 28.13,

34.13 , 35.62.7.8, 35 об. 4, 38 об. 3.6 , 48.4, 49 об. 12,

50 об. 6, 54.13, 54 об. 3, 55 об. 4, 58 об. 5.102

(со десно, со шюіе), 59.12, 65.2, 67.10, 67 об. 2.10.11,

68.7, 68 об. 2 (со двое), 69.2, 71 об. 2.8, 72.5.13,

78 об. 4.8, 85 об. 10, 87 об. 13, 89.10, 89 об. 2,
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93 об. 13, 96 об. 11, 97 об. 6, 98 об. 8, 105.4,
105 об. 6.9, 107 об. 5, 109 об. 3.42, цо.4, 112.9,
113 об. 3, 120.3, 123 об. 3, 124 об. 8, 126 об. 2.5,
128 об. 8, 134 об. 1, 135.22, 137 об. 10.13, 139 об.

6.8.9.11, 140.4, 142.2.7.10, 145 об. 3, 149.5 (со послѣ-

дъкъ), 150 об. 9 (со послѣдъкъ), 151.1, 152 об. 8,
154 об. 5, 157.6, 158.4, 158 об. 2, 161 об. 4.8, 165.7

(со послѣдъкъ), 166 об. 1 (со полы), 168.1, 171.12,
171 об. 11, 172 об. 12, 173 об. 8, 174.1.3, 174 об. 11,
175 об. 7, 176 об. 11, 177 об. 8, 178.3, 180 об.. 11,
181.5, 183 об. 1 (со послѣдъкъ), 185.1 (со послѣдъкъ).6,
186 об. 5.6, 187.5, 188 об. 7, 189.52, 189 об. 5, 190.1,
192.11, 193 об. 1, 196.1, 198.12, 199.8, 202.8, 210 об. 4,
212.9, 213.5, 213 об. 4, 221.3, 222.10, 223.13, 225 об. 2,
227.2, 231 об. 4.9, 232 об. 8, 234 об. 10, 236 об. 2,
237.1 (содовълъ), 245 об. 7, 247 об. 10, 253 об. ІО2,
254.9, 255.13, 255 об. 2 (со задъ), 263.8.12, 263 об. 13,
264.10.13, 264 об. 32.10, 266.9, 268 об. 7, 269 об. 1,
272 об. 13, 275.2; С местн. п. 6.62, 12.5, 12 об. 3,
15.11, 17 об. 12, 19.6, 20.8, 26 об. 6, 29 об. 13,
30.12, 37 об. 1, 38 об. 1, 40 об. 13, 41 об. 9, 46.12,
52.4, 56.6, 60 об. 9, 62 об. 11, 65.12, 81 об. 9.10,
83.5, 84.12, 86.7, 90 об. 12, 103.6, 117.5, 124 об. 11,
127.6, 131.11, 133.5, 133 об. 8, 134 об. 6, 136.7,
139 об. 12, 141.8, 147 об. 6, 149.1, 165 об. 1, 166 об. 13,
172.12, 173 об. 4.11, 176 об. 10, 180 об. 1, 182 об. 11,
183.2, 191 об. 1, 192.7, 192 об. 5, 196.11?, 196 об. 6,
214 об. 13, 219 об. 6, 231.12, 233.13, 233 об. 6.8.9.11,
234.10.11, 234 об. 1, 240.4, 253 об. 2, 254 об. 4,

255 об. 5, 257.5, 263 об. 7, 267.9, 275.6.
набъдѣти1: набъди пов. ед. 2 л. 259.8—9.

наведению2: наведении сущ. ср. ед. род. 135 об. 6;
наведенИА 185 об. 4.

навести1: наведеши наст. ед. 2 л. 185.6.

наводити1: наводли прич. наст, действ, м. ед. им.

241 об. 1.
наводити са3: наводАть са наст. мн. 3 л. 121 об. 4—5,

189 об. 12—13; наводАть ли са 189.4.

навъкли см. навыщи.

навыкноути2: навыкнеши наст. ед. 2 л. 162.9,
162 об. 2.

навыщи1: навъкли (!) соуть перф. мн. 3л. 162.13—об. 1.

навгазати1: навАжи пов. ед. 2 л. 19.6.

наго1 нар. 41 об. 12.
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нагота2: наготу сущ. ж. ед. вин. 35.5; наготѣ местн.

38 об. 6—7.
нагъ6 прил.Ъ и субст. прил.4 м. ед. им. 240.3 (не оо);

нага вин. 53 об. 1 (не оо), 94.9, 205 об. 9, 269.10,
273 об. 4-5.

нагыи2: нагааго прил.1 и субст. прил.1 м. ед. вин.

272.11—12; нагымъ мн. дат. 113.5.
надежда4 сущ. ж. ед. им. 142.7, 198.4; надежди

местн. 102 об. 10; надеждами мн. твор. 85 об.

2.

надъ8 предлог. С твор. п. 40.11, 42 об. 6, 62 об. 6,

77.12.13, 153 об. 3, 160 об. И, 171 об. 6.

надъпарити1: надъпарлштемъ прич. наст, действ.
м. мн. дат. 260 об. 7.

надѣгати са3: надѣють са наст. ед. 3 л. 35.1—2; на-

дѣюште са прич. действ, м. мн. им. 142.1; на-

Дѣите СА пов. 2 л. 186 об. 4—5.
наимьникъ3 сущ. м. ед. им. 224 об. 13; наимьника

род. 143.7, 159.7-8.
наити2: наидеть наст. ед. 3 л. 156.6; наидоуть мн.

189 об. 4.

накадити1: накади пов. ед. 2 л. 35 об. 7.
наказанию8 сущ. ср. ед. им. 24 об. 1, 62 об. 1,

166.9, 184.6, 252 об. 9; наказанию вин. 89 об. 3,
138.13, 162.9-10.

наказати6 инф. 86 об. 8—9; наказанъ прич. прош.

стр. м. ед. им. 140.5—6; накажетъ наст. 3 л.

153 об. 1, 176 об. 1—2; наказан пов. 2 л. 159.13;
накажи 113 об. 8.

накапати1: накаплють наст. мн. 3 л. 5 об. 1.

накладати1: накладай поз. ед. 2 л. 161 об. 7—8.

накръмити1: накръмить наст. ед. 3 л. 274.7—8.

накърмити2: накърми пов. ед. 2 л. 11.7 (Ї), 19 об. 11.

накърмлгати2: накъръмлАИ прич. наст, действ, м.

ед. им. 15 об. 4; накърьмлАга 274.6—7.
налагати1 инф. 95 об. 10.
належати3:

163.12.
належи пов. ед. 2 л. 135.4, 135 об. 3,

наложити2:
7-8.

наложи пов. ед. 2 л. 87 об. 13, 152 об,

нанести3: нанесъшааго прич. прош. действ, м. ед.

род. 144 об. 1—2; нанесено стр. ср. им. 185 об. 5;
нанесеныимъ м. мн. дат. 114 об. 2.

нападати1: нападай пов. ед. 2 л. 163.8.
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напасти1: нападъшж лрич. прош. действ, ж. ед. вин.

41.9.
напасть10 сущ. ж. ед. им. 17 об. 1, 27.2—3; напасть

вин. 100 об. 13, 114.4, 145 об. 13, 267.2; напасти

местн. 61.9—10, 185 об. 1—2; напастьмъ мн. дат.

88 об. 7—8; напастьхъ местн. 137.9.
напагати са1: напаяють са наст. ед. 3 л. 183 об. 6—7.
написати1 инф. 29.2.
написати са1: написають са наст. ед. 3 л. 90 об. 9.
напитати4: напитахомъ аор. мн. 7 л. 94.11; напитаете

2 л. 205 об. 7; напитаюмъ наст. 7 л. 94.9; напитай

пов. ед. 2 л. 113 об. 6.
напити са1: напилъ ли са юси перф. ед. 2 л. 19 об.
12-13.

напитѣти1: напитѣнъ прич. прош. стр. м. ед. им.

95.1—2.
наплънгати2: наплънАють наст. ед. 3 л. 265 об. 12;
наплънАють мн. 16 об. 12. См. также напълнгати.

напоити4: напоисте аор. мн. 2 л. 205 об. 8; напоить

наст. 3 л. 17.1; напои пов. ед. 2 л. 11.9, 19 об. 13.

напрасно3 нар. 91 об. 3, 135.13, 248 об. 8.

напрасьнъ1: напрасна прил. ж. ед. им. 242 об. 9.

напрасьныи1: напрасноую прил. ж. ед. вин. 27 об.
6-7.

напрасьньство1: напрасньствѣ сущ. ср. ед. местн.

195.5-6.

напълнити1: напълнАють наст. ед. 3 л. 237.9—10.

См. также наплънгати.

нарещи1: нарече аор. ед. З л. З об. 3—4.

нарещи са3: нарече са аор. ед. 3 л. 201 об. 3; на-

речеть са наст. 26 об. 9; наречемъ са мн. 1 л.
251.10.

нарицити са1: нарицлють са наст. ед. 3 л. 204 об. 2.

нарменъ?1: нармены сущ. м. мн. вин. 207 об. 3.

народъ2: нарѵѵдъ сущ. м. ед. вин. 129 об. 4—5;
народѣ местн. 141 об. 13.

народьныи1: народьнааго прил. м. ед. род. 254.4—5.
наскакати1: наскачеть наст. ед. 3 л. 212.9.
наслажити са1: наслажлють са наст. ед. 3 л. 89 об.
5-6.

наслѣдити2: наслѣдить наст. ед. З л. 136 об. 6—7,
179 об. 1—2.

наслѣди^5 сущ. ср. ед. им. 83 об. 3, 155.4—5; на-

слѣдига род. 83.2, 175.8; наслѣдьи местн. 82.7—8.
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наслѣдовати3: наслѣдоуіеть наст. ед. 3 л. 273.10—11;
наслѣдоуюта дв. 170 об. 11—12; наслѣдоуите пов.

мн. 2 л. 205 об. 4.

наслѣдьникъ2: наслѣдьникъ сущ. м. ед. зв. 62.5—6;
наслѣдьникомъ мн. дат. 225 об. 7—8.

наслѣдьствовати2: наслѣдьствБккть наст. мн. 3 л.

268.5—6; наслѣдьствоуи пов. ед. 2 л. 82 об. 1—2.
наставляти1 инф. 95 об. 8.

настояти2: настоящю прич. наст, действ, м. ед. дат.

235 об. 6; настояштля ср. мн. вин. 74 об. 5—6.

настоупити1 инф. 174 об. 11.
насытити1: насытить наст. ед. 3 л. 165.9—10.
насытити са6: насытилъ са жси перф. ед. 2 л. 19 об.

10—11; са насытиши наст. 113.2—3; насытить са 3 л.

145.2—3, 149 об. 1—2; насытите са мн. 2 л.

83.13—об. 1; насытАть са 3 л. 236 об. 8.

насыщяти2: насыштАЯи прич. наст, действ, м. ед.

им. 40 об. 4; насыщай пов. 2 л. 255.9.

насыщгати са1: насыштАЯ са прич. наст, действ, м.

ед. им. 41.4.
насѣвати1: насѣвають наст. ед. 3 л. 190.12—13.

наоукъ5 сущ. м. ед. им. 190.13—об. 1, 190 об. 3;

наоука род. 221 об. 8; наоукъ вин. 87 об. 12; наоука
222.6.

наоучити2: наоучить наст. ед. 3 л. 12 об. 7; наоучи
пов. 2 л. 22.9.

наоучити са3: наоучиши са наст. ед. 2 л. 30 об. 6,

46.8; наоучимъ са мн. 1 л. 85.10.

находити2: находить наст. ед. 3 л. 123 об. 10; на-

ходАщтю прич. действ, м. дат. 187.4—5.

начинати1: начиная прич. наст, действ, м. ед. им.

93 об. И.

иачяти са1: начьнеть са наст. ед. 3 л. 28 об. 10.

начАЛО5 сущ. ср. ед. им. 68 об. 11, 100.1.4; начАла

род. 214.5; начАло вин. 214.9; начдлъмъ твор.

63.5.
начАТИ19 инф. 196.6; начьнъ прич. прош. действ, м.

ед. им. 192.11; начънъши ж. 251 об. 3; начънъшю

вин. 243.11; начьнъше м. мн. им. 222.3; начьнъніА

46.3; начьнъшемъ дат. 194.13; начьнъшА вин.

196.9—10; начА аор. ед. 3 л. 214.10; начАтъ 130.1;
начАША мн. 272 об. 3; начьн$ наст. ед. 7 л. 5 об.

5—6; начьнеши2л. в составе буд. вр. 67.2, 141 об. 5;
начьнеть 3 л. в составе буд. вр. 79.6, 195 об. 6.10;
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начънеть в составе буд. вр. 243 об. 12; начьни

пов. 2 л. 153 об. 5.
начАтъкъ7 сущ. м. ед. им. 4.11—12, 89 об. 9, 177.6,

181.1, 194.9—10; начатъка род. 143 об. 8; начатъкы

мн. вин. 160 об. 3—4.

нашь39 мест. м. ед. им. 89.11, 200.4; нашъ 247.5;
нашь зв. 213 об. 9 (в лексикал. сочет. оче нашь);
наше ср. 69.3, 230.13, 237.5, 240.5; нашего м. род.

5 об. 13, 6.1; нашего ср. 56.10, 245 об. 10; нашемоу
м. дат. 257.8, 275 об. 10; нашж ж. вин. 10.13,
100 об. 4, 194.9; наше ср. 85 об. 7, 89 об. 2, 218 об. 1,
245 об. 2; нашемь м. местн. 62.8—9, 108 об. 10,
212 об. 5; нашей ж. 223 об. 9; нашихъ м. мн. род.

209.12; нашимъ (!) 197.6—7; нашихъ ж. 100 об. 1;
нашихъ ср. 204.1; нашимъ м. дат. 24 об. 11—12 (Ї),
263 об. 3; нашимъ ср. 198.7; наніА м. вин. 198 об. 8,
198 об. 13—199.1, 263 об. 1; нашд ж. 202.9, 219 об.

11—12; нашд ср. 126 об. 6; нашихъ м. местн.

26 об. 6—7.

нагасти са1: нагадоуща са прич. наст. действ, м.

ед. вин. 240 об. 5.

неб85 наст. 1 об. 2.10.11, 2.1.8, 2 об. 11.13, 3.3, 5.8,
9.6.10, 9 об. 4.5.10, 10 об. 8, 11 об. 9, 12.7, 13.3,
15.1.10, 15 об. 2.7, 16.1.11, 16 об. 12.13, 17.7.9,
17 об. 3, 18 об. 1.5, 20 об. 5.7, 23 об. 3.9.10.13,
24.4, 25 об. 3, 26.2, 26 об. 13, 27.10, 27 об. 9, 28.10.13,
28 об. 5.12, 29.7.8, 29 об. 6, 30 об. 4.9.13, 31.6.11,
32.9, 33.7, 33 об. 2, 34.2.8, 34 об. 9, 35.8, 36 об. 32,
37.5.6.7.10, 37 об. 4, 40 об. 1, 41.10, 42.1, 43.9,
43 об. 4, 44.12, 44 об. 1, 46.3, 46 об. 1, 47 об. И,

48.11.13, 48 об. 10, 49.5.10, 49 об. 8, 50.7, 50 об. 1.8,
51 об. 9.132, 52.1 (ошибочно 2 раза), 53 об. 1.5,
56 об. 5.7.9.11.12, 57.2.4.5.8, 57 об. 11, 58.2.3.10.11,
58 об. 7.9.11, 60.8, 60 об. 2.7, 61 об. 3.4.5.13, 62.2,
62 об. 10, 63.9, 63 об. 2.11.13, 64.7, 64 об. 7.8,
65 об. 1, 66 об. 5.11, 67.7.10, 67 об. 12, 68 об. 3 (!).
4.12, 69.2.8.92 (ошибочно 2 раза). 13, 70 об. 11,
71 об. 1, 72.9.13, 72 об. 3.7, 73.11.12, 73 об. 2.7.10,
75.3.6.9.12.13, 75 об. 2, 76.1, 76 об. 1.6, 77.1.4.8.12,
77 об. 4, 78.2, 79.5, 79 об. 8, 80.4.5.7.8.10.11, 80 об.

1.2.4.6, 81.8, 82 об. 4, 83 об. 7.8, 84.4, 84 об. 8,

86.10, 86 об. 2.5, 87.2.13, 88 об. 4, 89.4.7, 89 об. 1.6,
90.3.8.10.12, 90 об. 1, 92.4.9, 92 об. 7.12, 93.4.8.12,

939



93 об. 3.5.10, 94.3, 94 об. 3, 96.9, 96 об. 7.12, 97.10,
97 об. 5, 98.12.8, 98 об. 1, 99.3.11, 99 об. 5.8, 100.6,
101 об. 5, 102.9.12, 102 об. 2, 103.13, 103 об. 1.7,
104 об. 5.8.13, 105.1.8, 105 об. 32.5.7.8.9, 106.2.3.11,
106 об. 13, 107.13, 107 об. 5, 108.3, 109.9.12.13,
109 об. 6.9.11, 110.4.5.8, 111 об. 1.12, 112 об. I2,
113.6.7.10.13, ИЗ об. 2.12, 114.3, 115.8, 115 об. 12,
116.2.13, 116 об. 6, 117.3.12.13, 118.3, 119 об. И,
120.2.4, 121.5.12.13,122.13, 122 об. 9,123.1.2,126 об. 4,
127.11.13, 128.4, 129 об. 1, 131.10, 131 об. 2.13,
133.9, 133 об. 3.5, 134.2.3.5.6.10.13, 134 об. 2.8.11,
135.1.4.5.7.8.11.12, 135 об. 3.7, 136.12.13, 136 об. 3.5,
137.10.13, 137 об. 7, 138 об. 13, 139.3.6.11, 139 об. 5,
140 об. 5, 141.42.8.9.11, 141 об. 1.2.4.5.11, 142 об. 8,
143.9, 143 об. 5.7, 144.2.4.8.11, 144 об. 13, 145.9,
145 об. 5.6.11, 146.13, 146 об. 1.4.8.13, 147 об.

3.42.7.11, 148.2.9, 148 об. 2.12.13, 149.2.3, 149 об. 1.12,
150.2, 150 об. 1.8, 151.2.3.6.12.13, 151 об. 3.7.8.11.132,
152.2.4.6.7.11, 152 об. 7, 153 об. 8, 154.10, 155.11,
156.13, 156 об. 8.11.12, 157.1, 158.1.4.8.10.11, 158 об.

2.4.5.7.8.10.12, 159.3.6.11, 159 об. 4.11.13, 160.3.13,
160 об. 11.12, 161.2.8.10.13, 161 об. 6.7.9.10.13,
162.3.6.12, 162 об. 6.11, 163.2.6.8.9.10.11.12.13, 164.6,
164 об. 10, 165.9, 165 об. 10, 166 об. 4.7.8.9.11.12,
167.9, 167 об. 2.3.5.10.11.12, 168.4.5.9.11, 169.9,
169 об. 4, 170.1.9, 170 об. 5, 171.2.4, 172.4.6.9,
172 об. 6.9, 173 об. 8.9.11, 174.1.2.62.11, 174 об.

12.3.5.7.9.10.13, 175.1.3.6.7.10, 175 об. 42.10.11, 176.1,
176 об. 11.12, 177.10.11, 178.7.9, 178 об. 4.7.9, 179.4,
179 об. 12, 181.5, 184.10, 184 об. 2.3.5.82, 185.52,
185 об. 3, 186.6, 186 об. 2, 187.7.12, 187 об. 5.11,
189.10, 190.11, 191.5, 191 об. 4, 192.2, 192 об. 9.13,
193.1.9.11, 195.9, 196.1, 197.13, 200.9, 201 об. 1,
202 об. 1.3, 203.82, 203 об. 3.4.8.13, 204.2, 204 об. 2,
205 об. 13, 206.5.10, 206 об. 1, 209 об. 6.8, 210.2.10,
211.6, 212.6.8, 212 об. 2, 213.1, 214.2.11.12, 215 об.
1.12, 216.1, 216 об. 3.5.9.13, 217 об. 2, 218 об. И,
220.6, 220 об. 10, 221 об. 6, 222.7, 222 об. 9, 223.13,
226.1, 227.10, 227 об. 8.9, 228.7, 228 об. 11, 229.2,
229 об. 7, 230.6, 231.8, 232.5, 232 об. 4.10, 234.3,
234 об. 8.10, 235 об. 1.3, 237.2, 237 об. 1.2.9.13,
239.3, 239 об. 9, 240.3, 240 об. 4.13, 241.11.12,
241 об. 6.11, 242 об. 4, 244.10, 244 об. 11, 245.2,
245 об. 13, 247.7.13, 248.3.6, 249 об. 3, 250.4.5.6.7.8.11,
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250 об. 1.2, 251.12, 251 об. 10.12, 252.4.6, 252 об.
I. 3.7, 253.6, 254.5, 254 об. 9, 255.4.6.7.10, 255 об. 2,
256.6, 258.1.7.10.13, 258 об. 1.3, 259 об. 3, 260.10,
261.4.6, 262.6.9, 262 об. 6.8, 263.5.11, 265.8, 266.7,
266 об. 3.5, 267.3.12, 268.1.5.10, 268 об. 3.7, 270.11,
274.9, 276.4; нь (!) 255.3.

небесьныи35: нбсьныи прил. м. ед. им. 12 об. 13;
нбсныи 12.11—12, 36.2, 220.8—9; нбсьнокі ср. 32 об. 2,

219.10; нбсное 197 об. 9; нбное (!) 19.3; нбсьнааго

м. род. 19 об. 3—4, 260 об. 3; нбснааго 31.3, 59 об. 12;
нбсныга ж. 11.3; небесьнааго ср. 92.5—6; небеснааго

II. 5—6; нбсьнааго 15.3, 201 об. 1—2; нбсьномоу
м. дат. 263.3; нбсьнѣи ж. 49.5; нбсьноуоумоу
ср. 24.8; нбсномоу 5.11; нбсьныи м. вин. 81 об. 12;
нбсьнааго 24 об. 13—25.1; небесьнож ср. 126 об. 9—10;
нбсьнож 91 об. 11; нбсьнѣмь местн. 7.4; нбсьнии

м. мн. им. 120 об. 4; нбсьныи ж. 13.11—12, 256 об. 6;
нбсныихъ род. 67.5; небесьныихъ ср. 76 об. 4;
нбсныихъ 41.1; нбсьныимъ ж. дат. 260 об. 10; нбесь-

ныимъ ср. 8 об. 6—7; нбснаи вин. 55.9.

небо2 союз 242 об. 1, 246 об. 8.

небо18: нбо сущ. ср. ед. им. 64.10; нбесе род. 270 об.

1—2; нбсе 77.3, 260 об. 13; нбси дат. 61.5, 131.12;
нбо вин. 12.1, 199.8, 264 об. 3; небеси местн. 6.6;
нЙи 8.13, 12.5, 38 об. 1,^65.12, 255 об. 5, 257.5;

нбса мн. вин. 78 об. 5; нбсьхъ местн. 103.6.

небонъ2 союз 76 об. 2, 235 об. 12.

небрещи^ инф. 251 об. 11; небреженіи наст. ед. 2 л.

257 об. 11—12; небрегома прич. стр. ж. им. 251 об. 4;

небрѣгомо ср. 142 об. 6; небрѣгомы ж. мн. 206 об. 4.

небрѣжениж^ сущ. ср. ед. им. 46.10.11; небрѣжениА
род. 212.11—12; небрѣженижмь твор. 211 об. 10,

212.4—5.

невидимо1 нар. 256 об. 6—7.

невидимъ2 прил. м. ед. им. 194 об. 5—6; невидімъ

вин. 168.13—об. 1.

невидимый2: невидимааго прил. м. ед. род. 46 об. 2;
невидимыимъ мн. дат. 13 об. 13.

невъздьрьжаниж1 сущ. ср. ед. им. 235 об. 12—13.
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невѣдѣнию1 сущ. ср. ед. им. 182.4.

невѣра1: невѣрѣ сущ. ж. ед. дат. 230.10.

невѣровати1: невѣроуюштж прич. наст, деист. м. ед.

дат. 49.1.

невѣрьнъ3 тірил. м. ед. им. 259 об. 2; невѣрьно
ср. вин. 247.13; невѣрьна мн. 168 об. 7.

невѣрьство1: невѣрьство сущ. ср. ед. вин. 44.11.

невѣста2: невѣстоу сущ. ж. ед. вин. 35 об. 12,
96 об. 1.

невѣстьникъ1: невѣстьникоу сущ. м. ед. дат. 79 об.
10-11.

негъли1 союз 125.4 (да eso).
недалече1 нар. 250 об. 5—6.

недостатъчьнъ1: недостатъчьнъ прил. м. ед. вин.

63. 1-2.

недостатъчьныи1: недостатъчьнъ прил. ж. ед. вин.

43.6.
недостойно1 нар. 230.8—9.

недостоинъ1 прил. м. ед. им. 3 об. 5—6.

недостоинѣ3 нар. 122.2—3.11—12, 207.10.

недоугъ8 сущ. м. ед. им. 166 об. З, 167.2—3 (S),
239.1; недоуга род. 40 об. 2—3; недоугоу дат.

34 об. 1; недоугъ вин. 178 об. З, 252 об. 5; недоузѣ
местн. 186.6.

недоуживъ1: недоуживи прил. м. мн. им. 122.8.

неже5 союз 103 об. 11, 106.1, 170 об. 10, 181 об. 9—10,
192 об. 2.

нежели6 союз 31 об. 8—9, 168 об. 4.6, 170 об. 1, 178 об.

13-179.1, 179.12.

незапинаниіє1: незапинани (!) сущ. ср. ед. вин. 65 об.

11—12.

незнаемъ2 прил. м. ед. им. 54.6; незнаема вин.

201.7.

неизглаголаныиг: неизгланад прил. ж. ед. им.

108.13.

неиздр- см. неизр-.

неизреченьнъ1: неиздреченьноу прил. ср. ед. дат.
44 об. 6—7.

неизреченьныи1: неиздреченьныими прил. м. мн.

твор. 164.2—3.

неистовьствовати1: неистовьствоуд прич. наст.

действ, м. ед. им. 47 об. 10—11.

неицѣльныи1 прил. м. ед. им. 208.2—3.
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неключимъ2: некл$чимъ прил. м. ед. им. 153. 7—8;
неключима ср. род. 168.5.

некрьщенъ2: некрьщенѣ прил. ж. ед. дат. 247 об.
11—12, 248.10.

некрьщеныи1: некрьщеныга прил. м. мн. вин. 247.11—
12.

некъли3 союз 245 об. 5; да некъли 126.4; некли понѣ
127.5.

нелѣпый2: нелѣпыихъ прил. ж. мн. род. 233 об. 5—

6; нелѣпыимъ дат. 26 об. 12—13.

немилосрьдыб1 сущ. ср. ед. им. 188.8—9.

немилостивъ1: немилостива прил. субст. м. мн. им.

245 об. 11.
немилостивый1: немилостивыимь прил. субст. м. ед.

твор. 152 об. 4.
немилостыни1 сущ. ж. ед. им. 188.9—10.
немоштьнъ6 прил. м. ед. им. 202.13—об. 1; немоштьно

ср. 205. 4—5; немоштьна м. вин. 78 об. 11—12; не-

моштьни мн. им. 122.7—8, 210.8; немоштьны ж.

ИЗ об. 13.
немоштьныи5 субст. прил. м. ед. им. 202 об. 8—9;

немощьноое ср. вин. 218.12; немоштьныи м. мн. 110 об.

9, 223 об. 1; немощъныи 250.13.
немощь2: немощъю сущ. ж. ед. твор. 240.10; немощи
местн. 240.12.

ненавидѣти8: ненавидить наст. ед. З л. 72 об. 2;

ненавидАи прич. действ, м. им. 179 об. 1; ненави-

ДАшти ж. 159 об. 12—13; ненавидлштА м. вин.

116.9—10; ненавидимъ стр. им. 169 об. 12; ненавиди

пов. 2 л. 74 об. 5, 76 об. 5; ненавидите мн. 250.

8—9.

ненависть2 сущ. ж. ед. им. 188.8; ненависти род.

100.3-4.
ненаказанно2: ненаказа || ньи сущ. ср. ед. местн.

187 об. 12—134.1 (продолж. текста л. 187 об. на

л. 134); ненаказании 171.9—10.
ненаказаныи3: ненаказаныимь прил. м. ед. твор.

161 об. 9—10; ненаказаныихъ мн. род. 170 об. 8—9;
ненаказаныимъ дат. 138 об. 12; ненаказаныга вин.

104.6; ненаказаныихъ местн. 168.6—7.

необоримъ1: необорима прил. ж. ед. им. 244 об. 2.

неодрьжимъ1: неодрьжимо прил. ср. ед. им. 124 об.
4.

неомѣримъ1 прил. м. ед. им. 51.12.
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неотъпоустьно1 нар. 19.5.

неподобьнъ1: неподобьна прил. ср. мн. им. 190 об.

8-9.

неподобьныи3: неподобьныимъ прил.2 и субет. прил,1
ср. мн. дат. 198.8; неподобьныи ж. вин. 260.4—5;
неподобьнаи ср. 190 об. 13—191.1.

непользьныи1: непользьныихъ прил. ср. мн. местн.

50 об. 3-4.

непотрѣбьнъ1: непотрѣбьна прил. м. ед. вин. 107.6—7.

неправо1 нар. 47 об. 6.

неправъ1: неправъ прил. м. ед. вин. 258.5—6.

неправъда11 сущ. ж. ед. им. 177.4—5; неправьды

род. 141.6.9, 141 об. 6, 142 об. 2-3.5, 158 об. 2,

178.13, 198 об. 9, 228 об. 7—8; неправьдѣ местн.

173 об. 2—3.

неправьдьнъ2: неправьднѣ прил. ж. ед. дат. 144.3;
неправьдьны мн. вин. 97.2.

неправьдьныи5 прил.1 и субст. прилЛ м. ед. им.

228 об. 10—11; неправьдьнааго род. 27.10—11; не-

правьдьнож ср. вин. 199 об. 3—4; неправьдьныихъ
м. мн. род. 135 об. 3—4, 154 об. 11—12.

непримѣсьнъ1: непримѣсна прил. ж. ед. им. 50.9—10.

неприизнинъ2: неприизнина прил. ж. ед. им. 202.10;

непримзнино ср. вин. 239 об. 1—2.

непримтьнъ2: неприитьны прил. ж. мн. вин. 219 об. 12;

неприАтъны 188.12.

непрѣстаньно1 нар. 102 об. 11—12.

нераздѣльнъ1: нераздѣльно^ прил. ж. ед. вин.

29.5-6.

неразлоучимыи1: неразлоучимыга прил. м. мн. вин.

7 об. 10.

неразоумию3 сущ. ср. ед. им. 48 об. 6; неразоумиіж
дат. 33 об. 10—11; боземьи (!) 174. 4—5.

нести3: неси пов. ед. 2 л. 23.7—8, 52 об. 5, 80.12.
несъвѣдомъ1: несъвѣдомо прил. ср. ед. им. 16 об.

4-5.

несъмысльныи1: несъмысльныимь прил. субст. м. ед.

твор. 77.13—об. 1.

несътрьпимыи1: несътрьпимааго прил. м. ед. род.

91.7.
несытость1: несытость сущ. щ. ед. вин. 250 об. 13.
нетьдѣньныи1: нетьлѣньномоу прил. ср. ед. дат.
43.10-11.

неоудобь3 нар. 25 об. 9, 181 об. 4, 221.11.
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неоусъновениж1: неоусъновенига Сущ. ср. ед. род.
42.11-12.

нехрьщенъ1: нехрьщеноу прил. ж. ед. вин. 247 об.
7-8.

нехрьщеныи1: нехрьштеныихъ прил. м. мн. род.

189 об. 12.
нечистота3 сущ. ж. ед. им. 204.13—об. 1; нечистоты

род. 211 об. 4, 253 об. 4.
нечистъ6: нечистоу прил. ж. ед. вин. 254.7; нечистѣ

м. местн. 87. 11—12; нечисты мн. вин. 223.9;
нечистъ 237 об. 8—9; нечиста ср. 116.7—8; нечистами

ж. твор. 231 об. 7—8.

нечистый3: нечистыихъ прил.3 и субст. прил.2 м. мн.

род. 231 об. 13—232.1?, 254 об. 2—3; нечистыихъ

ср. 115.7—8; нечистая вин. 209 об. 3; нечистыими

твор. 231 об. 11—12.

нечьстивъ4 прил.3 и субст. прил.1 м. ед. им. 121.12—

13; нечьстива род. 173 об. 12; нечьстивѣ местн.

155.8; нечьстиви мн. им. 124.12—13.
нечьстивыи3: нечьстиваго прил.2 и субст. прил.6

м. ед. род. 164 об. 9; нечьстивоумоу дат. 79.8;
нечьстивии мн. им. 203.1; нечьстивыихъ род. 97.4—
5, 155. 2—3, 189 об. 13—190.1; нечьстивыихъ вин.

126.13; нечьстивыихъ местн. 168.7—8.
нечииниж1: нечАинии сущ. ср. ед. местн. 87 об. 3.
ни123 союзу част л*3 у част.30 2.9, 10 об. 52.6.7, 15.10,

17.4, 18.12, 19.12, 19 об. 1, 29.8.9, 33.82.9, 37.7,
56 об. 11, 58 об. ІО2, 59 об. 4, 65 об. 1, 71.12, 72 об.
8, 73 об. 5.6, 76 об. 11.12, 77.9, 87.3, 88 об. 5, 90.10,
92.7, 93.62.7, 94 об. 5, 97.12, 98.10, 102.10, 105.3,
105 об. 11, 107 об. 22 (и, Ї), 109.12,109 об. 1.3.42.72.10,
114.1, 116 об. 13, 117.1.4, 118 об. 13, 119.1, 120.
2.3, 120 об. 3.4.5, 121.4.12, 127 об. 1, 128.52, 128 об.
4, 131.9, 132.3, 132 об. 9, 141.12, 141 об. 12, 142 об.
7, 144.9, 146.8, 158 об. 3.13, 159.7, 160.5, 178.7.
9, 196 об. 5.6.72.8.9, 203.9, 203 об. 5, 205.4, 217 об.
з, 219.1.4.5, 220.8, 228 об. 11, 229 об. 7, 233. 3,
235 об. 2.4, 239 об. 4.5.7, 240.1, 241 об. 11, 246 об. 9,
254 об. 10, 258 об. 11, 259 об. 2, 261 об. 12, 262 об.
9.10, 263.11, 265 об. 3, 267.4, 268 об. 3, 272 об. 13,
274.11, ни же 103 об. 12, 164 об. 11; ни ли 260.11.12,
261.5.

нижьнии2: нижьниимъ прил. м. мн. дат. 17.2; нижь-

ними твор. 17.6.
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низложити2: низложить наст. ед. 3 л. 174.12; низъ-

ложить 185.10.
низъ1: сущ. м. ед. вин. в нар. сонет, въ низъ

16 об. 8.

низьпадати1 инф. 48.9—10.

никако же2 нар. 105.11, 133 об. 5.

никакыи же1: никакой же мест. ж. ед. род. 135 об. 4.
николи же10 нар. 26.5, 37 об. 7, 63.9—10, 73.11, 75.13,

104.2, 191 об. 4, 213.4, 261 об. 8, 274.10.

никъгда же1 нар. 109 об. 12.
никъто же27 мест. им. 31.2, 172 об. 3—4; никто же

98.8; никого же род. 72 об. 7, 109.12.13, 147 об. 12,

190.11, 203.9, 250.4.5.8, 250 об. 1; никомоу же дат.

33.6—7, 63.12, 92 об. 12, 105 об. 1, 109 об. 2, 132.2,

204 об. 9, 223 об. 10, 250.6 (S); ни на кого же вин.

97 об. 6, 105 об. 9, 109 об. 3—4, 263.12; ни w комь

же местн. 105.9.
никыи же10 мест. м. ед. им. 96.10; никоего же род.

52.5; никоим же ж. 67.8, 133.10, 154.11—12, 170.10;
никоего же ср. 133 об. 2; никокшоу же м. дат.

50.8; н’і на кокіго же вин. 23 об. 3—4; никогемь же

ср. местн. 33 об. 1—2.

нилъ2: нила имя соб. м. род. 231.11, 236 об. 9.

ниневьгитѣнинъ1: ниневьгитѣнемъ сущ. м. мн. дат.
121 об. 7—8.

ниспасти са1: низъпадеть ел наст. ед. 3 л. 251 об.

8-9.

ничьто же25 мест. им. 100 об. 6, 117.5, 173.3.4,

174.9—10, 205.3; ничьсо же род. 105.3—4, 107.9,
120 об. 6, 131.8—9, 152.4—5, 176 об. 13, 205 об. 13,
208 об. 6, 252 об. 7—8; ничъсо же 245 об. 13; ничьто же

вин. 65.13, 68 об. 7, 174 об. 4, ни въ чьто же 74.13,
253 об. 7, ни въ что же 191.11; ничимь же твор.

142.9; ни въ чемь же местн. 59 об. 4—5, ни о чемь же

местн. 59 об. 4—5, ни о чемь же 87 об. 10—11.
ништета10 сущ. ж. ед. им. 164 об. 8; нищетоу вин.

88 об. 11 —12; ништетоу 94 об. 4; ништетою твор.

30 об. 10; нищетѣ местн. 80.9; ништетѣ 24 об. 7—8,
30 об. 12, 31.5—6, 61.10, 107.5.

нищь5: ништа прил. субст. м. ед. род. 80 об. 3;
ништю дат. 274.11 —12; нища вин. 269.9; ништа

200.1, 275 об. 1.
нищии14: ништааго прил. субст. м. ед. род. 80.4;
нищемоу дат. 269.3; ништемоу 81.2—3; нищїи мн. им.
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40 об. 9—10; ништиих род. 109 об. 9; нищиимъ дат.
247 об. 13, 274 об. 11—12; нлшітѵішлъ VS 6, 6\.\\—

12, 76.13, 101.6—7, 160 об. 5—6, 205.12; ништимь

206.1.
но1 союз 11 об. 11.
ново1 нар. 46.3 (не оэ).
новый2 прил. м. ед. им. 176.2; новѣмь местн. 194.6.

нога11 сущ. ж. ед. им. 140 об. 10; ноты мн. вин.

104.9; ногоу дв. род. 42.1(у), 195.9; ногама дат.

59.4, 238.13; нозѣ вин. 8 об. 4, 139.7—8; ногама

твор. 253 об. 1, 267.5; ногоу местн. 208.7.
ножъ1 сущ. м. ед. им. 72.5.

норовъ10: норовоу сущ. м. ед. дат. 101 об. 8; норіѵвъмь
твор. 109.10; норови мн. им. 7 об. 5; норовы вин.

6 об. 12, 7 об. 13, 28.1, 45.5, 84 об. 1, 256 об. 12;

норовы твор. 33.10—11.

носити8 инф. 96.8; носиши наст. ед. 2 л. 19 об. 4;
носа прич. действ, м. им. 259.5, 267 об. 1; носаштє

мн. 271.9; носаштиимъ дат. 272.4—5; носАштага вин.

22.3—4; носимъ стр. ед. 52.7—8.
ночь1: ночь сущ. ж. ед. вин. 274 об. 12—13.

нощь6: нощи сущ. ж. ед. дат. 235 об. 8; ношть вин.

3 об. 8 (дьнь и сх>), 63.6 (днь и счэ); нощью твор.
264 об. 2—3; нощию 228.7—8; ношти местн.

264.12-13.

ноудити4: ноудить наст. ед. 3 л. 190.11—12(у), 190 об.

1; ноудимъ мн. 7 л. 219.13; ноудл прич. действ,

м. ед. им. 218 об. 12.

ноужденик?1: ноужденига сущ. ср. ед. род. 219 об. 8.

ноуждьвъ1: ноуждьно прил. ср. ед. им. 219.9.

ноуждга3: ноуждА сущ. ж. ед. зв. 212 об. 12; ноуждА

род. 93.11, 219.5.

ноужьникъ1: ноужьници сущ. м. мн. им. 219.10.

ноужьныи1: ноужьныихъ прил. м. мн. род. 206.7.

нъ135 сою5132, част.3 1 об. 4.12, 3.1, 5.9, 5 об. 5, 10 об.

7, 13.9.10.13, 15 об. 3.12, 16.12, 17.5, 18.6, 18 об.

7, 24.6, 25 об. 4, 29.9, 31 об. 2, 32.9, 33.9, 34.13,
36 об. 3, 37 об. 13, 44.13, 46.7, 47 об. 1, 48.11,
48 об. 11, 50 об. 4, 62 об. 10, 66 об. 12, 68 об.

8, 69.3, 75.4, 76 об. 1, 77.13, 77 об. 12, 79 об.

8, 84.5, 87 об. 1, 88 об. 5, 89.9, 90.5.9.12, 90 об.

3, 94 об. 7, 96 об. 13, 100.7, 100 об. 6, 101 об. 6,
103 об. 2, 104.3, 104 об. 8, 105.12, 105 об. 13, 106.12,
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107 об. 6, 109.10, 110.9, 116.4, 120 об. 7, 124.5,
124 об. 4.8, 126 об. 7, 127 об. 2, 128.5.8, 131.11,
132.6, 133.7, 133 об. 7, 161 об. 4?, 186.8, 189.11,
190.12, 191.5.6.12, 192.4, 193.12, 203.3, 204 об. 8,
206.1, 207 об. 11, 212.9, 212 об. 3, 216.3, 216 об.

4.6, 217 об. 4, 218 об. 12, 222.8, 223 об. 1, 226.4,
228.9, 228 об. 12, 234.5.6.11.12, 234 об. 2, 236.4,
237 об. 10, 239.5, 239 об. 6.8, 241 об. 12, 242 об.

6, 244.12, 244 об. 12, 246.1, 247.10.13, 249 об. 4, 252
об. 4, 255.4.5, 255 об. 3, 258.11.12, 258 об. 1.2,
259.10.13, 261.8, 261 об. 12, 262.13, 262 об. 11; не (!)
237 об. 13; нь 16.2, 86.12, 262.8.

нын см. нынга.

нынга15 нар. 108 об. 12; нына 42.8, 62.11, 85.5, 101.13,
117 об. 6.7, 131 об. 8, 200.3, 256 об. 5, 257.9,
262.7, 275 об. 10; нын 24.13, 263 об. 4.

нѣкакъ2: нѣкакоу мест. ж. ед. вин. 208.12; нѣкацѣхъ
ср. мн. местн. 220 об. 12—13.

нѣкотерыи4: нѣкотерии мест. м. мн. им. 128 об.

7—8, 131 об. 2, 193.3, 193 об. 11.

нѣкто3 мест. им. 212 об. 6, 247 об. 5—6; нѣкого

род. 82.8.

нѣкъгда2 нар. 194.1; нѣкогда 243 об. 5.

нѣкыи23 мест. м. ед. им. 117 об. 10, 194 об. 10,
269.5, 270 об. 9—10; нѣкоего род. 1.1, 4 об. 11,
271 об. 10; нѣкоего 239.8; нѣкоего ср. 208.9; нѣкой

ж. дат. 248.9; нѣкоюгол*. вин. 129.9, 213.10; нѣкою

ср. 47 об. 5; нѣ при коюмь м. местн. 208.10;
нѣции мн. им. 207.13, 215 об. 5; нѣкыихъ род.
206.6; нѣкыхъ 114 об. 3; нѣкыхъ ж. 213 об. 1—2;
нѣкыимъ м, дат. 123.4—5; нѣкыга вин. 208 об. 12,
249 об. 8; нѢкыа 209 об. 1.

нѣсмь см. быти.
нѣчьто3: нѣчьто мест. вин. 125 об. 4, 188 об. 6;
нѣчимь твор. 88.12.

О

о9 межд. 5 об. 12, 7 об. 13, 73.3, 112 об. 9, 118.8,
212 об. 12, 252 об. 10, 256.2, 260 об. 2.

о165 предлог. С вин. п. (230.7), в нар. сочет. w дес-

ноую 205 об. 1, в предложном сочет. о десною 149.2.
С местн. п. 1.2?, 1 об. 7, 2 об. 2, 3 об. 1.4.7,

6 об. 6, 10 об. 12, 12.13, 12 об. 1.2, 17.9 (іѵ), 20.11,
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24 об. 13 (ιν), 27.7, 32.9, 34 об. 9, 37 об. 6(ιν). 8,
38.13, 42.7, 42 об. 5, 46.2.10.11, 48 об. И, 50 об. 3,
51 об. 8, 52 об. 7.8, 53.2.10, 53 об. 13, 54.10, 59 об.

11, 61 об. 2, 62.7 (іѵ), 65 об. 5 (іѵ), 67.7, 68 об. 1 (іѵ),
69 об. 3, 70 об. 12, 72.8, 72 об. 1.3.8, 75.9, 83 об.

8, 85 об. 2, 87 об. 4.9.10.11.13, 88.9 И, 91.13 (іѵ),
91 об. 8, 96.1, 96 об. 4.5.6, 99.13, 102 об. 10, 103.112,
104 об. 7, 105.9 (іѵ), 105 об. 7, 108 об. 9, 110.11,
111.11, 114 об. 4, 115.8, 123 об. 9, 124 об. 3, 125.12,
129 об. 5, 133.11, 136 об. 32, 143.8, 144.5, 144 об.

12, 149.6, 151.5, 152.12.13, 152 об. 2.3.5.6.8 (іѵ),
153 об. 2, 154.7, 154 об. 5, 155.8.13, 155 об. 1.3.8,
160 об. 4, 162.3, 163.4, 165 об. 1, 166 об. 2, 168.6.9,
169 об. 9, 171.5 (іѵ).9, 173.10.11.13, 173 об. 2.5.10.13,
180 об. 6, 181 об. 8, 187 об. 12, 190.32 (ошибочно
2 раза: о и іѵ), 195 об. 8, 201.5 (іѵ), 201 об. 11,
203 об. 5, 204.4, 206 об. 8, 207.7, 208 об. 9, 217 об.
8 (іѵ), 220.12, 220 об. 8, 229 об. 13, 231.3, 234.2,
235.5, 236 об. 9, 239.8, 241.4 (іѵ).12, 241 об. 5.8,
248 об. 6.7, 252.1.9, 255.7, 256.1, 256 об. 10, 257 об.

6.8.11, 258.1, 259 об. 10, 262.7, 263 об. 5, 264 об.

12, 269.2.3, 271.10, 274.10.

оба4 числ. м. им. 122 об. 8, 170 об. 11; обою род.
171 об. 4; обою ср. 77 об. 10.

обавити1: обавилъ перф. ед. 3 л. 120.6.

обавлити1: обавллгемъ прич. наст. стр. м. ед. им.

242.4—5.

обаргати са1: обарАгеть са наст. ед. 3 л. 66 об. 11 —

12.
обаче9 союз 117 об. 4, 166.7 (іѵ), 204 об. 8, 206.5,

224 об. 9, 236.4.8, 243 об. 3—4, 247 об. 8.
обеселити1: обесели лов. ед. 2 л, 20.9.
обеселити са1: обеселиши са наст. ед. 2 л. 14.10—11.
обида2 сущ. ж. ед. им. 165.10; обидоу вин. 150.8.

обидѣти14 инф. 26.5—6, 106.2; обидить наст. ед. 3 л.

27.12; обидАштааго прич. действ, м. род. 81.6—7;
іѵ6идаща вин. 70.12; обидимъ стр. им. 70.9, 150.10—

11; обидимааго род. 144.6—7; обидимоу дат. 106.1;

обидімааго вин. 81.5—6; іѵбидимѣмь местн. 53 об.

13—54.1; обидимыихъ мн. род. 62.2; обидимыи вин.

40.9; обиди лов. ед. 2 л. 77.1.
обилие3: обилии сущ. ср. ед. род. 125 об. 2; обильи
местн. 70 об. 8—9; обилии 236.11.

обильнъ1 прил. м. ед. им. 65 об. 6.
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обиноути са1: обини са пов. ед. 2 л. 134.6.
обитати1 инф. 49.9.
обитѣль2: обитѣль сущ. ж. ед. вин. 39.4, 115 об. 3.
обладати1: обладаетъ наст. ед. 3 л. 26 об. 12.
облакъ6 сущ. м. ед. им. 55.2, 58.6; облаци мн. 166.1;
облакъ род. 144 об. 5—6, 164 об. 1; облакы вин.

144 об. 7—8.
облачити1: облачить наст. ед. 3 л. 274.4.

облачьныи1: облачьныихъ прил. м. мн. местн. 81 об. 11.

облачити1: облачлии прич. наст, действ, м. ед. им.

274.3.
облачити ел1: облачАи са прич. Наст, действ, м.

ед. им. 263 об. 13—264.1.

обличати2 инф. 178 об. 13; обличлюма прич. наст,

стр. ср. мн. им. 91.2.
обличении?2: обличении сущ. ср. ед. род. 97.13,

179 об. 1.
обличити1: обличи пов. ед. 2 л. 179.2.
обличити са1: обличаютъ са наст. ед. 3 л. 241 об.
13-242.1.

облыгати1: облыгаи пов. ед. 2 л. 151.12—13.

обльгъчити са1: обльгъчить са нсьст. ед. 3 л. 63 об. 9.

облѣщи4: облѣче аор. ед. 2 л. 273 об. 5—6; ѵѵбълъче-

ноу прич. прош. стр. м. дат. 106 об. 13—107.1;
облѣчеши наст. 94.12—13.13.

облѣщи са1: облѣчеши са наст. ед. 2 л. 140.2—3.

обнищнти2: обништавъшюоумоу прич. прош. действ.
м. ед. дат. 43.2—3; шбништахъ аор. 1 л. 94 об. 6.

обогатѣти2: обогатѣють наст. ед. З л. 169.9—10,
268.10—11 (w6).

^

обожити са1: обживъ са прич. прош. действ, м.

ед. им. 120.10.
обои7: обою числ. (прил.) ср. ед. им. 69 об. 10; обо-

юго род. 166.4.7—8; обоюто (!) 236.4—5; іѵбою вин.

93 об. 7; обоюмь местн. 29 об. 11; іѵбоихъ м. мн.

род. 177.3—4.

обострити 1: обостренъ прич. прош. стр. м. ед. им.

72.6.

обрадовати1: іѵбрадоуи пов. ед. 2 л. 20.11.

обрадовати са1: ѵѵбрадова ли са аор. ед. 2 л. 20.10—
11.

образъ
14 сущ. м. ед. им. 224 об. 2.6.12, 225.5, 234.5;

образа род. 60 об. 8; образъ вин. 9.7, 22.3, 226 об.
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12, 227.8, 236 об. 4—5; образъмъ твор. 36.7; образы
мн. вин. 223.7; обрызы (!) 230 об. 13.

обрасти1: блахоу іѵбрасли пперф. мн. 3 л. 269 об.
12.

обратити са17 инф. 135.11; бы са пакы къ грѣхоу
обратилъ сосл. ед. З л. 218 об. 9—10; обративъшлч же

са прич. прош. действ, м. дат. 129 об. 9; об-

раштьшА са вин. 218 об. З—4; обраштю са наст.

1 л. 199 об. 6, 217 об. 3; шбратиши са 2 л. 199.12—

13; обратить са 3 л. 179 об. З (ιν), 231 об. 12,
обратить ти са 139 об. 7—8; обратите са мн. 2 л. 57.7;
обратАть са 3 л. 127.8; шбрати са пов. ед. 2 л.

178 об. 5—6; обратимъ са мн. 1 л. 202.5; обратите
са 2 л. 199 об. 5—6, 200.5.9-10.

обращение1: обращена о (!) сущ. ср. ед. дат. 198.5.

обращгати са6: обраштлють са наст. ед. 3 л. 78 об.

9—10; обраштаи са прич. действ, м. им. 178.11;

обраштАм са 1 об. 7; ѵѵбраштАюштл; са дат. 103 об.

12—13; обраштАюштиимъ са 202.3; обраштАи са

пов. ед. 2 л. 199 об. 10—11.

обронити1: обронивъши прич. прош. действ, ж. ед.
им. 33 об. 8—9.

обръжгавѣти1: обръжАв'Ыть наст. ед. 3 л. 148 об.
4-5.

обрътити1: обръти пов. ед. 2 л. 30 об. 2.

обрызы см. образъ.
обрѣсти35 инф. 69.9—10, 84 об. 10, 108 об. 7 (w),

181 об. 4—5; обрѣтъ прич. прош. действ, м. ед. им.

36.3 (іѵ), 36 об. 12; обрѣтыи 138.6; обрѣтохъ аор. 1 л.

3 об. 5, 247 об. 2; обрѣте 2 л. 14 об. 13, 15.1; об-

рѣте 3 л. 129 об. 11 (іѵ), 138.7 (ѵѵ); обрѣтоща (!) мн.

240 об. 12; обрАщеши наст. ед. 2 л. 139 об. 6—7,
181 об. 6—7, 240.12, 241.6; обрлштеши 21.6—7 (w),
24 об. 9, 73.6, 148.8 (w), 149 об. 4—5 (w), 157 об. 6;

обрАштещи (!) 138 об. 1; обрАщеть 3 л. 67 об. 12—

13, 254.11; обрлштеть 40 об. 12 (іѵ), 41.2, 79 об. 8,
149.13—об. 1, 149 об. 3, 217.7; обрдштьть (!) 146 об.
13—147.1; обрАштемъ мн. 7 л. 24 об. 13; обрлштють
3 л. 138.10—11.

обрѣсти са7: обрѣте са аор. ед. 3 л. 130.13, 145.7—
8, 217 об. 13, 245 об. 12-43, 269 об. 4—5 (w);
обрАщеши са наст. 2 л. 240.3; обрлштеши са 12 об. 4.

обрѣтати2: обрѣтають наст. мн. 3 л. 238 об. 11—12;
обрѣтай прич. действ, м. ед. им. 3 об. 2.
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обрѣтати са2: обрѣтай са прич. наст, действ, м.

ед. им. 169 об. 10, 260.13—об. 1.

обоуродити1: обоуродить наст. ед. 3 л. 238 об. 4—5.
объити1: обидохъ аор. ед. 1 л. 81 об. 12—13.

объхажднти1: ѵѵбьхаждаи прич. наст, действ, м.

ед. им. 94 об. 11.

объходити1. іѵбьхождч наст. ед. 7 л. 118 об. 4.

объѣданикз1: обьѣданиіемь сущ. ср. ед. твор. 268 об.
12.

объѣсти?1: объдь (!) прич. прош. действ, ж. ед. им.

52.2.
объиданигё1: іѵбьгадании сущ. ср. ед. род. 36 об. 13—

37.1.
объити3: обАта прич. прош. стр. ж. ед. им. 244.1—2;
обАта м. вин. 201.8; ѵибьими пов. 2 л. 99.8.

обънтиіб1: обАтиюмь сущ. ср. ед. твор. 45 об. 9.

обычАИ4 сущ. м. ед. им. 221 об. 2—3; обычаи 86.9;
обычаи род. 15.7—8; обычАИ мн. вин. 223.10.

обыщи1: обычеть наст. ед. 3 л. 221 об. 4.

обьчь1: обьче прил. ср. ед. им. 69 об. 1.

обьштению1 сущ. ср. ед. им. 92.11—12.

обыптьникъ2 сущ. м. ед. им. 137 об. 7; обьштьника

род. 173 об. 2.

обьщии1: обьшти прил. м. ед. им. 25.8.

обьщь4 прил. м. ед. им. 39.4—5; обьшть 77 об. 1;
обыптА ж. 39.6; объшть м. вин. 98 об. 13—99.1.

обѣдати1: обѣдають наст. мн. З л. 176.10—11.
обѣшити1: обѣшакїтє насґп. мн. 2 л. 215.1.

обѣщити1: фбѣштАнаи прич. прош. стр. ср. мн. вин.

35.11-12.

обѣщити СА2: нѣси ЛИ СА обѢшТАЛЪ перф. ед. 2 л.

260.7; обѣштА СА аор. З л. 218.9.
обизанию1: облзании сущ. ср. мн. вин. 254.13—об. 1.
обизати СА1: обАзавъшюмоу са прич. прош. действ.

м. ед. дат. 78 об. 2—3.
овамо1 нар. 266.8.

овогда2 нар. 216.10.11.
овоште1 сущ. ср. ед. им. 69 об. 6.
овъ4: ѵѵви мест. м. мн. им. 191 об. 9.10; овѣмъ дат.

71.10.11.

овьци3: овьци сущ. ж. ед. дат. 258 об. 11—12; овьць

мн. род. 59.2; овьца вин. 123 об. 8.

огласити1: оглашении прич. прош. стр. м. мн. вин.

247.11.
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оглашгати1: оглашлюмъ прич. наст. стр. м. ед. им.

97 об. 2-3.
огнь14 сущ. м. ед. им. 79 об. 4, 175 об. 2; огна род.

91.7; огнж дат. 126 об. 3, 260 об. 13, 265.11; огнь

вин. 80.1, 107 об. 13, 119.5, 161 об. 8, 264.11; огна

177 об. 7; огньмь твор. 185 об. 8, 212 об. 9.
огньнъ1: огньнъ прил. м. ед. вин. 208 об. 1.
огньныи1: огньныихъ прил. м. мн. род. 222 об. 3.

огньць1: огньцьмь сущ. м. ед. твор. 42 об. 6—7.

огорожмти1: огорожають наст. мн. 3 л. 245.1.

оградити1: огражена прич. прош. стр. ж. ед. им.

231.8 (не со).

оградъ1: ограды сущ. м. мн. вин. 269 об. 11.

огреноути СА1: огрени са пов. ед. 2 л. 178.11—12.

огрѣбати СА1: огрѣбающе са прич. наст, действ, м.

мн. им. 245 об. 4.

одежд»6: одеждю сущ. ж. ед. вин. 140.2, 269.12; оде-

ждею твор. 38 об. 10, 43 об. 3—4; одежди местн.

30 об. 9; одєжда мн. вин. 264.6.

одеж»2: одежю сущ. ж. ед. вин. 113.5, 264.3.
одиною1 нар. 240.1—2.
одинъ3 числ. кол. м. ед. им. 168 об. 4; одиномоу
дат. 178.7—8; одинѣмъ местн. 158.2.

одиныи1: іѵдиныи числ. пор. м. ед. вин. 127.5—6

(въ со на дєсатє часъ).
одръ1: одра сущ. м. ед. род. 172.13.

одрьжгати1: одрьжимы прич. наст. стр. ж. ед. род.

208.9—10. См. также одьржгати.
одъва1 нар. 180.6.

одъждити1: одъждить наст. ед. 3 л. 202.9—10.

одьржгати2: одьрьжимь прич. наст. стр. м. ед. им.

273 об. 10—11. См. также одрьж»ти.
одѣнию3: дѣнию(!) сущ. ср. ед. им. 169 об. 6; одѣнию

дат. 43.11; одѣнию вин. 139 об. 11.

одѣти4: одѣна прич. прош. стр. м. ед. вин. 43 об.

5; одѣсте аор. мн. 2 л. 205 об. 10; одежеть наст,

ед. 3 л. 94.4; одежемъ мн. Ί л. 94.10.

одѣти са1: одѣвъ са прич. прош. действ, м. ед. им.

264.3.
оже1 союз 240.6—7.
оживити1 инф. 5 об. 3.

ожидати2: ожидаютъ наст. ед. 3 л. 56.9—10; ожидай

пов. 2 л. 57 об. 11.

озирати са1: озираи са пов. ед. 2 л. 255 об. 2.
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озълобити2 инф. 32 об. 9—10; озълоби пов. ед. 2 л.

159.6.
окааньне см. оканьнъ.

оканьнъ1: окааньне прил. субот, м. ед. за. 90 об. 6.
окамти2: окамна прич. прош. стр. м. ед. вин. 85.12;

окак?ши наст. 2 л. 60.4.
оклеветанна1: оклеветании сущ. ср. ед. местн. 40.4.
оклеветати6: оклеветанъ прич. прош. стр. м. ед. им.

40.7; оклеветахъ аор. 7 л. 109 об. 1; оклеветають

наст. мн. 3 л. 70.3; оклеветаюштааго прич. действ,
м. ед. вин. 98 об. 4; оклеветан пов. 2 л. 72 об. 7;
оклеветаите мн. 250.4—5.

око43 сущ. ср. ед. им. 120.2, 165.9.13, 168 об. 12;
окъмь твор. 209.3; окомь 143 об. 6; очи дв. им.

2 об. 9, 37.11, 142.10, 172 об. 7.9, 178.3; очью род.

80.5, 80 об. 5; очию 2 об. 13—3.1, 23 об. 8; очима

дат. 36.12—13, 37.7, 42 об. 8, 238 об. 1, 266 об. 11;
очи вин. 2 об. 7, 8.12, 25.5, 38 об. 5, 53.8, 102 об.

1, 171.1, 175.9, 232.3, 255 об. 4; очима твор. 12.6,
27.4, 55 об. 1, 58.4, 106 об. З, 119.13-об. 1, 149.12,
174.8—9, 262 об. 1.10, 272 об. 11; очию местн.

266 об. 1.

окрасти1: окрадѣте пов. мн. 2 л. 250.5—6.

окрьстъ1 предлог. С род. п. 91.9.

окрьстьнии1: окрьстьнихъ прил. м. мн. местн. 14 об.

8-9.

олтарь7: ѵглтард сущ. м. ед. род. 21 об. 6; олтареви
дат. 188 об. 4—5; олтарь вин. 12.1; олтарьмь твор.
188 об. 8, 189 об. 8—9(іѵ), 255 об. 10; олътарА мн.

вин. 143.13.

омыванию1 сущ. ср. ед. им. 77 об. 11.

омыти2: омыи пов. ед. 2 л. 39 об. 2, 53.11—12.

омьртвѣти1: омьрьтвѣють наст. ед. З л. 244.6.
онамо1 нар. 262 об. 11.
онъ33 мест. м. ед. им. 13 об. 6—7, 41 об. 7, 77 об.

1.6, 79.10, 125 об. 8, 130,4. 5 (w), 270 об. 12, 272 об.

12; она ж. 18 об. 12, 224.1; оного м. род. 13 об. 5,

43.5—6, 47 об. 13, 52.12, 98.5; оном ж. 89 об. 7;
оного ср. 75.5, 98 об. 12 (wh); ономоу м. дат. 52 об.

11, 220.11 (иш, $), 272.8; ономоу ср. 271 об. 5; онъ

м. вин. 241 об. 10; онѣмъ ср. твор. 37.13; они м.

мн. им. 71 об. 1—2(w), 214 об. 9, 215.11; онѣхъ

род. 272 об. 1—2; онѣхъ ж. 18 об. 13—19.1; онѣмь
м. дат. 14 об, 3; онѣмъ ср. 76 об. 7.
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оньсицн1: оньсицю мест. м. вин. 272.12.
опасьнѣ1 нар. 96 об. 3.

опечгалити3: опечАливъшуоумоу прич. прош. действ,
м. ед. дат. 92 об. 4—5; опечдлихъ аор. 7 л. 88.12;
опечалите нов. мн. 2 л. 204.2.

опечалити СА1: ѵѵпечали са аор. ед. 3 л. 88.13—об. 1.
опитимии1: оштимигахъ сущ. ж. мн. местн. 175.4—5.
оплитати са1 инф. 103.13.
оправьдати1: оправдають наст. ед. 3 л. 147.8; оправь-
даи нов. 2 л. 27.10, 141 об. 1, 173 об. 11(ѵ).

оправьдити1: оправьддть наст. мн. 3 л. 164.3.

оправьдити са2 инф. 184 об. 9; ояравьддть са наст.
мн. 3 л. 144 об. 13—145.1.

опоустѣти1: опоустѣють наст. ед. З л. 168 об. 11.
опѣшити1: опѣшенъ прич. прош. стр. м. ед. им.

78 об. 13—79.1.

орати1: орди прич. наст, действ, м. ед. им. 138 об. 3.

ороужию8 сущ. ср. ед. им. 2 об. З—4, 229.7; ороу-
жъю 228 об. З, 240.5; ороужъю вин. 240.2; ороужию
107.1, 216.13; ороужъюмь твор. 255.8.

освѣтити1: іѵсвѣтить наст. ед. З л. 54 об. 11—12.

освѣщяти1: освѢштаюмъ прич. наст. стр. м. ед. им.
264 об. 7.

^

освятити1: остите пов. мн. 2 л. 143 об. 9.

освящяти са1: іѵсщають са наст. мн. З л. 212 об. 2—
3.

осквьрнити са1: осквьрнихомъ са аор. мн. 7 л. 198.3.

осквьрняти^: осквьрнАють наст. ед. З л. 79 об. 9—
10, 180.8, 253.4—5; осквьрнАють мн. 75 об. 12;
осквьрнАюще прич. действ, м. им. 231 об. 10—11.

осквьрьнАти са1 инф. 221 об. 4—5.

осклабити са1: осклабить са наст. ед. З л. 180.7.
оскомина1 сущ. ж. ед. им. 189.13.

оскрилъ1: оскрилы сущ. м. мн. вин. 272 об. 5.

оскоудѣти1: оскоудѣю наст. ед. 7 л. 82 об. 4—5.

оскърбити2: оскърби пов. ед. 2 л. 80.7, 156 об. 8—
9 (w).

ослаба1: ослабы сущ. ж. ед. род. 178.9.
ослабити1: ослабленоу прич. прош. стр. ср. ед. Дат.

187.6.
ослабляти2: ѵѵслаблАюшти прич. наст, действ, ж. ед.

дат. 216 об. 3—4 (не сх>); ослаблАюще несогл. 229 об.
7-8.
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осладити1 инф. 33.11.
ослѣплгати1: ослѢплають наст. мн. З л. 170 об. 13—

171.1.
основанию2: основании сущ. ср. ед. род. 156.11—12;
основании мн. им. 28 об. 8.

особьствовати1: особьствоуюштеи прич. наст, действ,
м. мн. им. 219 об. 5.

осрамити са1: осрамАть са наст. мн. 3 л. 67 об. 3—4.
оставити20 инф. 92 об. 3—4; оставлии прич. прош.

действ, м. ед. им. 157.9; оставлъше мн. 251.1;
оставльшеи 173.2—3; оставленъ стр. ед. 186 об.

9—10; оставихъ аор. 7 л. 109 об. 6.10; остави 3 л.

177 об. 2; оставлю наст. 7 л. 84.2; оставиши 2 л.

139 об. 5, 167 об. 12; оставить 3 л. 150 об. 11—

12 М, 187.1—2, 198.13, 220.9; оставите 2 л. 220.6;
остави пов. ед. 54 об. 1, 188 об. 7, 263.13—об. 1;
оставимъ мн. 7 л. 17.3.

оставлАти5 инф. 249.10; оставлАюмъ наст. мн. 7 л.

263 об. 2; оставлАи пов. ед. 2 л. 16.11, 160.13, 176.1.
остати1: останеть наст. ед. 3 л. 193.9.
остати са2: останемъ са наст. мн. 7 л. 92.10; іѵстани

са пов. ед. 2 л. 199.10—11.

осоудитель1 сущ. м. ед. им. 61 об. 13 (не оэ).
осоудити6 инф. 103 об. 11—12; осоуженъ прич. прош.

стр. м. ед. им. 130 об. 9; осоуженоу дат. 103 об.

11; осоужени мн. им. 98.1—2; осуждена 23 об. 10;

осадить наст. ед. 3 л. 129.4—5.

осоудити са3: осоудить са наст. ед. 3 л. 191.5, 193.1,

258.3—4.

осоужденикъ2 сущ. м. ед. им. 224.11, 225 об. 11—12.

осоуждению1: осоуждении сущ. ср. ед. род. 37.2.

осоужению4: осоужении сущ. ср. ед. род. 216 об. 9,

253 об. 13, 255 об. 13; осоужению дат. 256.9—10.

осоужАти10 инф. 97.11, 203.8—9; осоужати 93.6—7;

осоужАЮши наст. ед. 2 л. 98.12—13; осоужАЮть 3 л.

93.13; осоужАюштА прич. действ, м. вин. 116.9;

осоужАюмыи стр. мн. НО об. 10; осоужаи пов. ед.

2 л. 72 об. 8; осоужаите мн. 23 об. 9—10; осоужАите
98.1.

осырѣти1: іѵсырѣж наст. ед. 7 л. 112 об. 2.

отиноудь7 нар. 86 об. 7, 104 об. 5, 105.1.8—9 (δ),
107 об. 1, 175 об. 3—4, 215 об. 2.

отирати са1: отирають са наст. мн. 3 л. 200 об. 8.

отишию1: отишьи сущ. ср. ед. местн. 62 об. 11.
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отрава1: отравы суш,, ж. мн. вин. 220 об. 5.

отрокъ3: отроци сущ. м. мн. им. 234.8; отрокы вин.

22.9; отрокы твор. 210.1.

отр-Ьбоуюштааго см. отъ, трѣбовати.
отъ (141.1) см. тъ мест.

отъ259 предлог. С род. п. 2 об. 8.11.13, 3.1.5, 5 об.

5.12, 8 об. 8, 10 об. 4, 13.1.2.7, 18.4, 19.13, 20 об.

3, 21 об. 8 (ѵѵ), 24 об. 3, 25.6, 27 об. 3, 28 об. 9,
29.13, 29 об. 1, 31 об. 5, 32.8.11, 33.3, 34.4.6.8 (іѵ),
35 об. 10.11, 36 об. 5.13, 37.2.13, 40.3, 40 об.

5, 41.7.9-10 (иг), 42.11, 44 об. 1.2, 45.2.3, 46.8,
47.7.8, 48.1.6, 52 об. 12, 53.10, 54.1, 55 об. 3, 57 об.

9, 60 об. 12, 64 об. 10, 67 об. 7, 68.10, 69 об. 5.

7, 73 об. 9, 75.11, 79.1, 80 об. 3, 83.12—13, 85.8,
86 об. 12, 88.8, 88 об. 8.13, 91 об. 1, 92.8, 96 об.

13, 97.3.11, 99.12, 102.5, 103.4, 103 об. 13, 105.6,
106.7.13, 106 об. 4, 107 об. 7, 108.13, 109.7, 115.7,
117 об. 4, 118.2.10, 118 об. 10, 122 об. 3, 124 об.

5.8, 126.5, 127 об. 12, 128.7 (w), 131.7\ 131 o6.J2,
132.1.4.6, 133.4, 133 об. 3, 135.12 (днь отъ дне),
137.7, 137 об. 1.13, 138.2.3.12, 138 об. 9(и>), 141.6.7,
142.13, 142 об. 2.4.12, 143 об. 8, 147 об. 9, 148.102,
149 об. 2, 150 об. 2, 151 об. 5, 152.8, 153 об. 13,

156.7, 156 об. 3, 159 об. 1, 160 об. 13, 162.1.8.12,
162 об. 1.2—3(и>), 165 об. 9, 167.10, 168 об. 8 (ш),
170.13, 171.6.7.10 И, 171 об. 4.9, 172.10.13, 173 об.
7, 175.9, 175 об. 1, 177.3.7.7-8, 178.13, 181.1.7,
182.10, 183 об. 7.10, 186.11, 189 об. 5, 191.5.6,
191 об. 7, 193.3, 194 об. 10, 195 об. 11, 198 об. 8,
199 об. 2.10, 200.5, 201 об. 2, 204.8, 206 об. 4,
207.1, 207 об. 6, 208.8 , 208 об. 7, 209.6, 210.6.11,
212.11, 212 об. 4, 213.8, 213 об. 5, 214 об. 6.7.12,
215.10, 215 об. 6.12, 217 об. 12, 218.6, 218 об. 5,
219.4.5, 219 об. 9, 221 об. 7.10, 224.3, 227 об. 5.11,
228.1.4, 231.10, 232.4.12, 233 об. 5, 234 об. 7, 235 об.
10, 236 об. 1.2, 239.6, 239 об. 12, 244.6.9, 245.1,
245 об. 2—3.6.7, 246.1, 248.12, 251.5, 251 об. 6—7,
252.11, 253 об. 12, 259 об. 6, 265.2, 267.2.12, 269 об.
12—13, 270 об. 1, 272 об. 1; оть 18.10, 31 об. 9,
42 об. 8, 47.9, 141 об. 7, 148 об. 8, 228.4, 266.12;
ш 17 об. 13, 50.7 (о), 63.11 (о), 114 об. 3, 170 об.
1, 239.9, 244 об. 4.9, 246 об. 10, 250 об. 9, 252 об.
2, 253.4, 253 об. 3, 254 об. 3, 255 об. И, 256.4;
отрѣбоуюштааго 80 об. 4; тъ (!) 249.12.
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отъбѣгати1: отъбѣгаюште прич. наст, действ, м.

мн. им. 25 об. 11.
отъбѣжгати1: отъбѣжить наст. ед. 3 л. 79 об. 3.

отъвечери^1: отъвечеригё сущ. ср. ед. вин. 269 об.
1-2.

отъвратити5: отъвращю наст. ед. 7 л. 232.3;
отворить (!) мн. 3 л. 169.11; отъврати нов. 2 л. 80 об.

2.4—5, 175.9.

отъвратити са1: отврати са нов. ед. 2 л. 178.12—13.

отъвраштАти са3 инф. 104 об. 2—3; отъвраштАи са

лов. ед. 2 л. 25.2, 64 об. 12.

отъвращгати1: отъвраштАют наст. мн. 3 л. 106.9—10.

атъврьженик;1: штъврьженига сущ. ср. ед. род. 201.9—

10.

отъврѣсти8: отъвьрзе аор. ед. 3 л. 133.7, 234 об. 2;

а»твьрзенъ прич. лрош. стр. м. им. 24 об. 10;

отъврьзеши наст. ед. 2 л. 172.3—4; отъвьрьзеть 3 л.

81 об. 2—3; отъврьзи лов. 154 об. 4; отъвьрзи
139.6; отъвьрзѣмъ мн. 7 л. 250 об. 9.

отъврѣсти са1: отъверзе са(!) аор. ед. 3 л. 19.2—3.

отъврѣщи3: отъвьрьгъ прич. лрош. действ, м. ед.

им. 256 об. 13—'257.1; отъвьргъше мн. 100 об. 2;
отъвьржена стр. ж. ед. 170 об. 3—4.

отъврѣщи са5 инф. 196 об. 10; іѵтврѣщи са 238.9;
отъврьже са аор. ед. 3 л. 201.6; отъвьргоу са наст.
7 л. 192.7.

отъвьрзати3: отьвьрза^ть наст. ед. 3 л. 259 об. 8—

9; отъвьрза^мы лрич. стр. ж. мн. им. 90 об. 13—

—91.1; отвьрзаи лов. ед. 2 л. 24 об. 7.

отъвьсюдоу1 нар. 266 об. 4.

отъвѣтъ43 сущ. м. ед. им. 131 об. 10; отъвѣт 121 об.

10, 124 об. 2, 133 об. 1, 196 об. 13, 198.6, 199.2,
202 об. 4, 221 об. 1, 226 об. 11, 227 об. 4; отвѣтъ
114 об. 7, 117.7, 188 об. 1, 189.7, 190.10, 190 об.

11, 192 об. 10, 193.5, 195.3, 205.13, 206 об. 11, 217 об.

10, 219.2, 219 об. 13; отвѣт 199 об. 9; іѵтвѣт 19 об.

7, 188.3, 192.8, 215 об. 11; въпрос (!) 128.1, 193 об.

10; отъвѣта род. 44 об. 10, 117.11, 170.1; отъвѣтъ
вин. 51 об. 7—8, 97.13—06. 1, 127.4, 136.2—3;
отвѣтъ 162 об. 5; іѵтвѣти мн. им. 114 об. 1; отьвѣ-
томъ дат. 114 об. 2—3; отъвѣтѣхъ местн. 61 об.
8-9.

отъвѣщавати4 инф. 102 об. 2—3; отъвѣштаваи лов.

ед. 2 л. 31 об. 3—4; отъвѣштАваи 47 об. 3, 147 об. 4.
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отъв*Ьщгати14: о/пвѣщати инф. 79.7; ѵѵтвѣшгати 25 об.

5—6; отъвѣща аор. ед. З л. 248 об. 9—10; іѵтъвѣшта
194.3—4; отвѢшта 118.5; w/пвѣща 240 об. 5—6; отъ-

вѣщахомъ мн. 7 л. 250. 1—2; отъвѢшташа 3 л.

213 об. 13, 215.11; отъвѢштажмъ наст. 7 л. 214.12—

13; отъвѣштаи пов. ед. 2 л. 136.2; отьвѢштаи 81.3,
136.4; іѵ/лвѢштаи 113.12.

отъгонити3: отъгонить наст. ед. 3 л. 171 об. 12,
254 об. 11—12; отъгонаштє прич. действ, м. мн.

им. 25 об. 11—12.
отъгънати1: ѵитженеть наст. ед. 3 л. 252 об. 1—2.

отъдати1: ошдажь пов. ед. 2 л. 48 об. 5.

отъдагати2: отъдаюште прич. наст, действ, м. мн.

им. 207 об. 1—2; отъдаита пов. дв. 2 л. 111.8—9.
отъимати2: отъжмлеть наст. ед. 3 л. 265.9; отемлеть

235.8.
отъити11: отити инф. 35.2, 109.4; отъшьдъши прич.

прош. действ, ж. ед. им. 33 об. 9—10; ошьдъше
м. мн. 124 об. 12; ошьдъшаи ж. 131 об. 8—9, 132.4;
отиде аор. ед. 3 л. 88 об. 1; отьиде 171 об. 7; отъ-

идошА мн. 38.10; отъидеши наст. ед. 2 л. 23 об. 1;
отъидеть 3 л. 16 об. 8.

отъкрывати1: отъкрывага'г прич. наст, действ, м.

ед. им. 146 об. 12.

отъкрыти6 инф. 241 об. 9; отъкрыпіА аор. мн. 3 л.

272. 13; отъкрьшть наст. ед. 137 об. 4—5, 185.8;
отъкрыи пов. 2 л. 2 об. 6—7; отъкрыите мн. 272.7.

отъкрыти СА1: отъкры ел аор. ед. 3 л. 182 об. 6—7.

отъкоудоу3 нар. 88.7 (д$), 190 об. 6, 223 об. 6.
отъдагати2: отълагаи пов. ед. 2 л. 49 об. 8, 135.12.
отъложити2: отъложивъше прич. прош. действ, м.

мн. им. 203.10—11; отъложи пов. ед. 2 л. 186.9.

отълоучити3 инф. 141 об. 6; отълоучилъ юсть перф.
ед. 3 л. 261.8—9; отълоученъ прич. прош. стр. м.

им. 118.1.

отълоучити СА1: отълоучи СА пов. ед. 2 л. 138.3.

отълоучіати1: отълоучАють наст. мн. 3 л. 75.10—11.

отълоучити СА1: отълоучаите са пов. мн. 2 л. 250.11—

12.

отъльстити1: отъльстить наст. ед. 3 л. 150 об. 1—2.

отъагЬтати2: отъмещю наст. ед. 7 л. 243 об. 5; отъ-

мѣтаи пов. 2 л. 44.11.
отъмѣтати са4: са отъмѣта^ть наст. ед. 3 л. 258 об.

8; са отъмештють мн. 115.11; отъмѣтаии са прич.
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действ. м. ед. им. 258 об. 6—7; отъмештюшта са

вин. 73.5.
отънемагати1: отънемагагеть наст. ед. 3 л. 49 об.
9—10.

отънемощи1: отънемоглъ перф. ед. 3 л. 202 об. 1.

отънемощи са1: отънемогоуть са наст, мн. 3 л. 203.
1-2.

отънюдоу1 нар. 112.13.

отъпадению1: отъпадениіе сущ. ср. ед. вин. 36.5.
отъпасти4: отъпадеши наст. ед. 2 л. 28 об. 1, 185.5—6;
отъпадеть 3 л. 66 об. 3, 186 об. 2.

отъпоустити2: отъпоусти лов. ед. 2 л. 22 об. 1; іѵтъ-

поустите мн. 200 об. 1—2.

отъпоустити са2: отъпоустить са наст. ед. 3 л.
142 об. 8, 200 об. 2—3.

отъпоуштению5 сущ. ср. ед. им. 65.7, 212.7; отъ-

поуштеншб вин. 206 об. 13—207.1, 210.13—об. 1,
211.1-2.

отъпоущгати1: отъпоуштАіа прич. наст, действ, м.

ед. им. 200.2—3.

отърещи са1: отрекъ бо са прич. прош. действ, м.

ед. им. 247 об. 5.

отъриноути2: отъринеши наст. ед. 2 л. 163.9; отърини
нов. 165 об. 9.

отърицити са1: отърицАюште себе прич. наст, действ.
м. мн. им. 219 об. 7.

отърѣти1: отърѣи пов. ед. 2 л. 80 об. 1.
отъселѣ1 нар. 56 об. 12—13.

отъстоупати3: отъстоупаюи^аго прич. наст, действ,
м. ед. род. 177.7; отъстоупаи пов. 2 л. 162.12,
163.6-7.

отъстоупити7 инф. 142.13, 142 об. 1—2 (w), 218.4—5.5

(ошибочно 2 раза); отъстоупи аор. ед. 3 л. 177.8—9;
отъстоупить наст. 118 об. 10; отъстоупи пов. 2 л.

141.5-6.

отъсоудоу4 нар. 85 об. 3—4, 107 об. 10, 117 об. 10 (д$),
236.5-6.

отъсЬкати1: отьсѣкажмъ наст. мн. 1 л. 87 об. 5—6.
отъсѣкати са1: отъсѣкаюште са прич. наст, действ,
м. мн. им. 215 об. 6.

отъсѣшти2 инф. 222.5—6; отъсѣци пов. ед. 2 л.

181.6-7.
отътолѣ2 нар. 60.6, 192.11.
отътАзати са1 инф. 75 об. 5.
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Отъходити2: отходить наст. ед. 3 л. 193.13; wmxо-

ддща прич. действ, м. мн. вин. 247.12.
отъходьникъ1: отходьникъ сущ. м. ед. им. 129.7.
отъчгавати са1: отъчавють себе наст. мн. 3 л.

215 об. 8—9.
отъчгамнию4: отъчаини^ сущ. ср. ед. вин. 191.3,

191 об. 11; отъчаганик; 71.1; отъчаганикшь твор.

48 об. 2—3.
отъчАіати себе4 инф. 216.2; себе отъчаивъшю прич.

прош. действ, м. ед. дат. 216 об. 6—7; отъчаи

себе пов. 2 л. 56 об. 11; отъчаи са 36 об. 4.
отъштетити1 инф. 106.3—4.
отъштетити са1 инф. 106.2—3.

отъшьствиів1: отъшьствию сущ. ср. ед. вин. 221 об.
10—11.

отъити2: отАта прич. прош. стр. ср. мн. им. 206 об. 5;
отъими пов. ед. 2 л. 96 об. 13.

отъгати са1: отъиметь са наст. ед. 3 л. 172.9—10.

отьць54: оць сущ. м. ед. им. 66.1, 115 об. 1, 118 об. 1.7,

220.8, 240 об. 2, 247.5, 247 об. 12—13 (ошибочно
2 раза о : о/оць), 262.8; оче зв. 117 об. 13, 199.8,

213 об. 9 (в лексикал. сочет. оче нать), 240 об. 8;

о^а род. 4 об. 11, 5.3, 31.3, 108ЛЗ, 112 об. 4, 156 об. 1.4,

173.7, 187 об. 8, 205 об. 3; оцю дат. 45 об. 1, 171.9;
оцлч 45.13, 55 об. 7, 117.2; отьца вин. 112 об. 7—8;

оц"а 29.7, 119.3, 123.9, 155 об. 1.4.7.11, 156 об. 8,

157.10, 160.2, 201.2; оца 29.4, 156.5, 171 об. 3, 259.9;

оцьмь твор. 142 об. 11; оци местн. 104 об. 7, 155.8;

оци мн. им. 243.5; оць род. 103 об. 4, 162 об. 1,
189.5, 189 об. 4.13, 228.2.

^

отьчь2: очА прил. ж. ед. им. 157.1; оче ср. 156.8.

отьчьскыи2: очьскаагѵѵ прил. м. ед. род. 190.5;
очьскыихъ местн. 247 об. 4.

отмгъчивати1: отАгъчиважть наст. мн. 3 л. 266.11—
12.

отигъчити1: отагъчить наст. ед. '3 л. 161 об. 1—2.

отгагъчити1: отагъчають наст. мн. 3 л. 268 об. 11.
отгажьчгати1: отажьча(!) аор. мн. 3 л. 70 об. 12—13.
охабити са1: охабить са наст. ед. 3 л. 267 об. 11—12.

оцѣстиле?1: оцѣстиле сущ. ср. ед. вин. 119.9.
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оцѣстити ': оцѣсти аор. ед. 3 л. 155 об. 4; оцѣстить
наст. 80.2—3, 134 об. 4, 198 об. 13; оцѣстимъ прич.

стр. м. им. 221.11.

оцѣстити са2: оцѣштьше СА прич. проиі. действ, м.

мн. им. 126.5; оцѣсти себе аор. ед. 3 л. 246.2—3.

оцѣштению3 сущ. ср. ед. им. 134.12—13, 142 об. 1,
202.2.

очивисть1 нар. 193 об. 13.

очивѣсть1 нар. 213.13.

очистити10: очистивъше прич. прош. действ, м. мн.

им. 86 об. З—4; очищена стр. ж. ед. 252.10; очиш-

тено ср. 148 об. 10; очиштеноу ж. вин. 27 об. 2—3;
очисти аор. З л. 201.10; очистить наст. 57.13,
252.4—5.13; очисти пов. 2 л. 35 об. 5, 186.11—12.

очистити СА4: очистивъ СА прич. прош. действ, м.

ед. им. 131.6; очистиши са наст. 2 л. 12 об. 2—3;
СА очистить 3 л. 118.9—10; очистимъ са мн. 1 л.

198 об. 8.

очищению3: очищеним сущ. ср. ед. род. 17 об. 11—12;
очиштению вин. 209.11, 261.3—4.

очищмти5: очиштають наст. ед. З л. 190.4, 208 об. 2—3;
очищають мн. 35 об. 1; очиштаюшти прич. действ,
ж. ед. им. 210 об. 7; очиштаюшта м. вин. 200 об. 11.

очищмти са1: очищають са наст. мн. З л. 200 об. 9.

ошьдъш- см отъити.

ошьльць1: ошьльцл сущ. м. ед. дат. 117 об. 11.

п
п см. ;s ф п д·

пагоуба5 сущ. ж. ед. им. 46.7, 145.4—5, 267 об. 5—6;

пагоубоу вин. 170 об. 11, 175 об. 9.

пагоубьнъ1: пагоубьны прил. м. мн. вин. 223.10.

падати2: падоуюштюж (!) прич. наст, действ, ж. ед.

вин. 10.12; падаюште м. мн. им. 215 об. 8.

падению3 сущ. ср. ед. им. 136.10, 184 об. 10—11;
падении род. 199.10, 223.2; падению дат. 73 об. 7—8;
падениюмь твор. 163 об. 6; падениемъ 37.12; падении

местн. 12 об. 2.

пакость0: пакости сущ. ж. ед. род. 24.4—5; пакость

вин. 28.8, 49.12—13, 192.2; пакостии мн. род. 71.6,
113 об. 12.

пакы42 «ар.40, част.ъ 16 об. 8—9, 38 об. 12, 45.8,
48 об. 1.3.4, 49 об. 4, 52 об. 1—2, 66 об. 4, 68 об. 5,
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96 об. ll, 114.5, 118 об. З, І21.8.10, 122 об. 6,
128 об. 2, 145 об. 13—146.1, 188.6, 189 об. 1, 196.13,

197.13, 197 об. 4, 204 об. 9, 207 об. 4, 208.8, 210 об. 8,
215 об. 7, 216.3, 218 об. 9, 220.4, 222.10, 222 об. 1,
224 об. 2, 233.11, 235.1, 240.13, 243 об. 8.9, 246 об. 3,
252 об. 10, 256.2.

памгатьнъ1: памАтьни прил. м. мн. им. 6.5.
памАть8 сущ. ж. ед. им. 11.5, 12 об. 7, 83 об. 2,

143 об. 4—5; памлти род. 6.3—4; памлти дат.

188 об. 12; памАть вин. 30.10, 232 об. 9.
пасти5 инф. 15.11, 202 об. 3—4; падъ прич. прош.

действ, м. ед. им. 73 об. 8—9; падошл аор. мн. 3 л.

142.1; падеши наст. ед. 2 л. 255.8.
пасти СА2: падъ са прич. прош. действ. м. ед. им.

128 об. 2; падъши са несогл. 48.11.

пастоухъ2: пастоуха сущ. м. ед. вин. 258 об. 12;

пастоухомъ мн. дат. 58 об. 13.

патерикъ1: патерика сущ. м. ед. род. 234 об. 7.

патриархъ1: пратриархы (!) сущ. м. мн. твор. 108 об. 2.

паулъ8 имя соб. м. им. 97 об. 7, 121 об. 13, 207.9;
павьлъ 119 об. 8, 225 об. 9; паула род. 250 об. 8,
267 об. 13; павьла вин. 257 об. 3.

паче58 нар. 1.5, 3.9.11, 5 об. 11, 11 об. 2—3, 12 об. 8,
15.9, 22 об. 12, 23.2, 23 об. 8.12, 26 об. 2, 31 об. 8,
32.9, 37.2, 45.12, 46.7—8, 46 об. 5, 60 об. 1, 72 об. 9,
74 об. 8, 75.1—2, 83 об. 3, 85.2.13, 99 об. 2.7,101 об. 4,
105 об. 13, 106.5, 110 об. 13, 120.12, 120 об. 8,
141 об. 2, 149 об. 12, 159.5, 163.7, 165 об. 3.5, 166.4,
170 об. 1, 190 об. 2, 193 об. 8, 197 об. 7, 203 об. 8,
207.3, 212.9, 216.12, 216 об. 2.5, 217.2, 221.7.11,
224 об. 7, 229.5, 247 об. 1, 253 об. 7, 256 об. 4.

пелынъ1: пелына сущ. м. ед. род. 34.11.

перебываиию1: перебыванию сущ. ср. ед. вин. 60.3—4.

перебывати1: перебываютъ наст. ед. 3 л. 68 об. 10—11.

переже2 нар.1 у предлог с род. п.1 120.3—4, 125.2—3.
петръ4 имя соб. м. им. 50 об. 12, 54 об. 4—5, 195.8;

петра вин. 201.4.

печера1: печерахъ сущ. ж. мн. местн. 111.1.
печиловати1: печалоуи пов. ед. 2 л. 12 об. 1.
печиловати са3: печаловати са инф. 239.3—4; печа-

лоуюмъ са наст. мн. 7 л. 87 об. 5; печалоуи са

пов. ед. 2 л. 239.5—6.
печмль18: печаль сущ. ж. ед. им. 154.1, 154 об. 8;
пєчали род. 153 об. 13, 157.5; печали 14.11, 68 об. 10,
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137 об. 1, 187.3; печаль вин. 99 об. 9, 165 об. 8—9;
пєчалию твор. 209.5; пєчали местн. 148 об. 1, 154.9;
пєчали мн. им. 75.10; печалии род. 105.7, 254 об. 1;
печАльхъ местн. 63 об. 7; печальхъ 249 об. 12.

печильнъ3: печАльна прил.2 и субст. прил.1 м. ед.

род. 109 об. 11; печАльна вин. 269.10; печдльнѣ ср.
местн. 126.11.

печильныи2: печальнааго субст. прил. м. ед. род.

61.8; печальнааго вин. 14.12—13.

печитьдѣвати1: печлтьлѣваи пов. ед. 2 л. 68.13—об. 1.

печАть3 сущ. ж. ед. им. 19.10—11, 200 об. 5; пєчать

вин. 19 об. 4.
пешти са6 инф. 65 об. 4—5; са тъчью печеши наст,

ед. 2 л. 257 об. 9; пекоуть са мн. 3 л. 17.7; пьци са

пов. ед. 2 л. 17 об. 6, 162 об. 13; пеци са(!) 17.10.
пещь1: пещи сущ. ж. ед. местн. 234.9.

пиръ2: пирѣ сущ. м. ед. местн. 151.12, 151 об. 8.

писание5 сущ. ср. ед. им. 19.9, 210 об. 8—9, 243.4;
писании род. 244.9—10; писании мн. вин. 2.3.

писати0: писано прич. прош. стр. ср. ед. им. 13.5,
22 об. 7—8, 202 об. 11, 220.2; писана мн. 8 об. 13;
пиша наст, действ, м. ед. 122.1—2.

писати са1: пишеть са наст. ед. 3 л. 132 об. 3.
писмА1 сущ. ср. ед. им. 209 об. 10.
питанию2: питании сущ. ср. ед. род. 223.5, 236 об. 2.
питати са2 инф. 64 об. 8; питахоу са имп. мн. 3 л.

236.11-12.
пити17 инф. 237 об. 3; пи аор. ед. 3 л. 237 об. 12;
пиише имп. 238.2; пиють наст. 122.4.6, 207.12; пиии

прич. действ, м. им. 207.11; пиюштааго вин. 41.6;
пиюште мн. им. 262.2—3; пиющиимъ дат. 236 об. 13,
237 об. 12; пиющиихъ вин. 237 об. 6.8; пиюмъ стр.

ед. им. 151.9; пиюмъногъ (гаплография) 268.12; пии

пов. 2 л. 65 об. 9, 236 об. 11.
пити са1: пиють са наст. ед. 3 л. 236 об. 12.
питию8 сущ. ср. ед. им. 237.9; питии род. 39.7—8,

41.5, 101.5, 253.4, 256.4; питию дат. 237 об. 5;
питию вин. 101 об. 10.

питомъ1: питомы прил. ж. мн. им. 126 об. 3.

пища11 сущ. ж. ед. им. 238 об. 2; пишта 89 об. 12;

пища род. 49 об. 7; пишта 49 об. 10, 105.5, 168.3;
пищи дат. 239 об. 9; пищж вин. 111 об. 6; пиштю

54 об. 3; пиштею твор. 19 об. 11; пишти местн.

166 об. 12.
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пимница4 сущ. ед. им. 89 об. 13, 268.10; тшница
169.9; пиганицѣ мн. 268.4.

пиганьство14 сущ. ср. ед. им. 265.1, 267 об. 4, 268.8;
пиганьства род. 37.1, 57 об. 6, 75 об. 6, 105.6, 236 об. 1,
267 об. 11; пиганьствоу дат. 256.7; пиганьство вин.

250 об. 12, 268 об. 7—8; пиганьствъмь твор. 268 об. 13;
пиганьствѣ местн. 264 об. 12—13.

плакати5 инф. 87 об. 1; плачюшти тгрич. наст, действ,
ж. ед. им. 211 об. 2; плачюштиими м. мн. твор.

103 об. 9; плачи пов. ед. 2 л. 77.12—13, 77 об. 3.
плакати са9 инф. 103 об. 10; плачють са наст. мн.

3 л. 10.5—6.7—8; плачюштА са прич. действ, м. ед.

род. 75 об. 1; плачюштіихъ са мн. 160 об. 13—161.1;
плачи са пов. ед. 2 л. 50 об. 12, 70 об. 8, 171 об.
6—7.8.

платонъ1 имя сов. м. им. 238.3—4.

плачь9 сущ. м. ед. им. 10.6; плача род. 10 об. 6,
20 об. 10; плачь вин. 153 об. 6.10, 168.13; плачьмь

твор. 9 об. 13, 199 об. 11—12; плачи местн. 154.10.
племга4: племене сущ. ср. ед. род. 227 об. 6.12—13;
плєма вин. 16 об. 1; племена мн. 227 об. 2.

плеще1: плешти сущ. ср. дв. вин. 42 об. 11.

плищь1: плиштевъ сущ. м. мн. род. 221 об. 13—222.1.

плодити са1: плодить са наст. ед. 3 л. 64 об. 11.

плодъ8 сущ. м. ед. им. 83.9, 153.10; плода род.

69 об. 7; плодъ вин. 33 об. 7, 229 об. 1; плодъ мн.

род. 138 об. 5—6, 183 об. 7; плоды твор. 269 об.

13—270.1.

плътолюбивыи1: плътолюбивыихъ прил. м. мн. род.

75 об. 9—10.
плъть11: плтъ(!) сущ. ж. ед. им. 143.1; плъти род.

107.4, 181.7; плъти дат. 65 об. 7, 227 об. 6—7;
плъть вин. 10.12, 75 об. 11, 120 об. 1, 261 об. 13,
262.4; плъти местн. 117 об. 6.

плътьнъ1 прил. м. ед. им. 55 об. 9—10.
плътьныи5 прил. м. ед. им. 242.4; плътьнааго род.

210.11; плътьньш ж. 120 об. 9; плътьнии м. мн. им.

50 об. 7—8; плътьныимъ дат. 23.4.
плътьскыи4: плътьскыга прил.ъ и субст. прил.1 ж.

ед. род. 67.3—4; плътьскыихъ мн. 102.5; глтьскыга (!)
м. вин. 208 об. 12; плътьскага ср. 209 об. 2—3.

плътганъ1: плътани прил. м. мн. им. 210.7—8.
плътаныи1 прил. м. ед. им. 256.5.
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плѣнити1: плѣнима прич. наст, стр. ж. ел. им

231.9-10.
плѣньникъ2: плѣньникомъ сущ. м. мн. дат. 2.12;
плѣньни^хъ местн. 110.2—3.

по86 предлог. С дат. п. 6.3.8, 18 об. 8, 20.6, 20 об. 2,
23 об. 13, 29 об. 9.10, 36 об. 7 (оэ малоу), 38 об. 2,
39.2, 39 об. 7, 43.10, 43 об. 1, 44 об. 6.11, 54.11,
60 об. 6.7, 65 об. 9 (со малоу), 69 об. 4 (со истинѣ),
81 об. 13, 96 об. 13, 100.11, 108.2, 110.12, 117.8

(со истинѣ), 125.10, 128.12, 128 об. 2.5, 131.11, 134.8
(со истинѣ), 143 об. 11, 144.12, 146.3, 167 об. 6.8,
174.4, 198.7, 202 об. 13, 214 об. 9 (<х> истинѣ), 227 об. 6,
230.9, 236 об. 11 (со малоу), 238 об. 12, 239 об. 8

(со малоу), 243 об. 11 (со малоу), 246.7, 249 об. 4.

С вин. τι. в нар. сочет. по вьса дьни 7 об. 6,

10 об. 11, 27.5, по вьса дни 213.6, 240 об. 3, 249 об. 5,
258 об. 13, по вса дни 103.12, 217.1, 239 об. 8,
240 об. 13, по вьса часы 11 об. 4, 56.1, по вьса

часы 39 об. 12, 51 об. 7, по вел часы 30 об. 3, по

чьто 76.2, 124.5, 126.10. С местн. п. 7.9, 40.4, 45.1,
46 об. 13, 54.2, 57.6 (оэ сихъ), 75 об. 7, 77 об. 12,
86 об. 6 (сотомъ), 110.8 (сотомъ), 133.2, 134.9,
195 об. 13, 198.2.9, 206.11, 242.7.

побесѣдовати1: побесѣдоуи пов. ед. 2 л. 175 об. 4—5.
побивати1: побивагеми прич. наст. стр. м. мн. им.

127 об. 9-10.
побити1: поби аор. ед. 3 л. 128 об. 2.
поболѣти2: поболитъ наст. ед. 3 л. 153.1—2; поболи

пов. 2 л. 17 об. 10.

побороти1: поборетъ наст. ед. 3 л. 134.9.

побѣдити2 инф. 235.11; побѣженъ прич. прош. стр.
м. ед. им. 240.4.

повелѣниж8 сущ. ср. ед. им. 124.3; повелѣнию дат.

39 об. 7—8, 128 об. 5—6; повелѣнию вин. 107.5—6;
повелѣниіемь твор. 255.6; повелѣньи местн. 33.9;
повелѣнии 61 об. 7—8; повелѣниихъ мн. 140 об. 11—12.

повелѣти4: повелѣлъ перф. ед. 3 л. 11.8—9; повелѣно
прич. прош. стр. ср. им. 248 об. З—4; повелѣ аор.
3 л. 226 об. 7—8, 227 об. 2.

повиньникъ2: повиньникомъ сущ. м. мн. дат. 24 об. 12,
26.7-8.

повиньнъ2 прил. м. ед. им. 158.2, 224.12.

поврѣщи1: повьржеши наст. ед. 2 л. 237.7«
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повѣдати4: повѣдаша аор. мн. 3 л. 193 об. 11;
повѣдаетъ наст. ед. 180.13; повѣдаютъ мн. 4.6; повѣдай
пов. ед. 2 л. 146 об. 4—5.

повѣдѣти1: повѢдать наст. мн. 3 л. 245.3.
повѣсть5: повѣсти сущ. ж. ед. род. 213.9; повѣсть

вин. 140 об. 3; повѣсти мн. им. 176.7; повѣстии род.
162.6.12—13.

поганшти1: погашаетъ наст. ед. 3 л. 265.13.

погребение1: погребении сущ. ср. ед. род. 153 об. 8—9.

погрети1 инф. 53 об. 1.

погроузити1: погроуженъ прич. прош. стр. м. ед. им.
224.10.

погрѣбати2: погрѣбаемь прич. наст. стр. м. ед. им.

130 об. 5; пѵѵгрѣбаи пов. 2 л. 113 об. 10—11.

погрАзение2 сущ. ср. ед. им. 62 об. 11; погрАзение
вин. 57 об. 12—13.

погоубити15 инф. 221.6; погоубилъ быхъ сосл. ед. 1 л.

122 об. 11, погоубилъ есть перф. 3 л. 146 об. 12—13 (δ);
погоубилъ 151.7; погоубило есть 161 об. 3; погоубивъ
прич. прош. действ, м. им. 162 об. 10; погоубльше
мн. 215 об. 11; погоубивъшиимъ дат. 187.8—9; по-

гоуби аор. ед. 3 л. 240.2, 268 об. 5; погоубиши
наст. 2 л. 175.7—8; погоубить 3 л. 55.4, 136 об. 9,
242 об. 10-11, 274 об. 5.

погыбноути5: погыбе аор. ед. 3 л. 215 об. 12; погы-

бошА мн. 191 об. 12, 206 об. 3; погыбнеши наст. ед.

2 л. 135 об. 1—2; погыбнеть (!) мн. 3 л. 196 об. 2.
погыбѣль1: піѵгыбѣль сущ. ж. ед. вин. 268.8—9.

погыноути3: погынеши наст. ед. 2 л. 28 об. 6, 174.5;
погынеть 3 л. 155.5; погынемъ мн. 1 л. 86 об. 6.

подание1: поданиемь сущ. ср. ед. твор. 26.9—10.

подати2 инф. 230.4; подажь пов. ед. 2 л. 113.3.

подати СА1: подадлть ти са наст. мн. 3 л. 73 об. 12—13.

подаити2: подаеть наст. ед. 3 л. 218 об. 12—13; по-

даита пов. дв. 2 л. 111 об. 2.

подвигноути са3: подвигноуша са аор. мн. 3 л.

4.10—11; подвигни са пов. ед. 2 л. 45.4; подвиг-

нѣмъ са мн. 1л. 4 об. 2. См. также подвищи са.

подвигъ2: подвига сущ. м. ед. род. 48.5; подвигоу
дат. 48 об. 4—5.

подвижьникъ1: подвижьникомъ сущ. м. мн. дат.
66.6—7.

подвизати2: подвизаютъ наст. мн. 3 л. 71 об. 9;
подвизай прич. действ, ср. ед. им. 235.4.
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подвизати са1: подвизав са пов. ед. 2 л. 26 об. 1.

ПОДВИЩИ СА (подвигноути Са)1: ПОДВИГЪШеі СА прич.

прош. действ, м. мн. им. 38.13—об. 1.

подоба1: подобоу сущ. ж. ед. вин. 239 об. 6.

подобати30: подобаютъ ноет. ед. в безл. употр.
25 об. 8, 51.13, 67 об. 10, 71.8, 74.10, 74 об. 13-75.1,
75 об. 5, 85.10—11,85 об. 6, 86 об. 8, 87.2.13, 90 об. 1,
93 об. 6, 95 об. 5.9, 100.6, 101 об. 1—2, 115.5,
119 об. 5, 190 об. 4, 192 об. 8—9, 229 об. 13, 231.2,
240 об. 1, 246.7, 257 об. 1, 258 об. И, 263.8;
подобаютъ 97.9.

подобьно3 нар. 71 об. 12—13, 177.11—12 (не сю),
189 об. 10-11.

подобьнъ^ прилА и субст. прилА м. ед. им.

98 об. 8—9, 235 об. 1; подобьно ср. 16 об. 7; подобьно
вин. 162 об. 4; подобьна мн. им. 204 об. 7.

подобьнѣ1 нар. 202.4.

подраЖАти3 инф. 103 об. 3; подражай пов. ед. 2 л.

241 об. 3; подражАи 199.3.

подроужии см. подроужню.

подроужию (подроужии)1: подроужиюмь сущ. ср. (м.)
ед. твор. 249 об. 11.

подъ9 предлог. С твор. п. 25.10, 41 об. 12—13, 51 об. 1,
132.9.10, 181.6, 224.3.4, 224 об. 9.

подъбѣгати1: подъбѣгаи пов. ед. 2 л. 70.9—10.

подъзирати2: подъзираюштааго прич. наст, действ,
м. ед. род. 146 об. 3—4; подъзираюштиими мн.

твор. 152.7—8.
подъимати1: подъюмлеши наст. ед. 2 л. 253 об.

5.

подъити1: подъидеші' наст. ед. 2 л. 47.4.

подъклонити3 инф. 15 об. 8—9, 31.7—8, 89 об. 2.
подъложити1: подъложи пов. ед. 2 л. 139.10.

подъплъзати са1 инф. 64 об. 13—65.1.

подъразити1: подъразить наст. ед. 3 л. 149 об. 6.

подъіати1: пъдъиты(!) прич. прош. стр. м. мн. им.

42.13.

пожещи1: пожьжеть наст. ед. 3 л. 208 об. 2.

пожидати1: пожидаи прич. наст, действ, м. ед. им.

58.3—4 (не сю ).
пожити6 инф. 267 об. 10; пожиша аор. мн. 3 л. 6.9—

10.12; поживеши наст. ед. 2 л. 140.9—10; поживеть

3 л. 142.6-7 (0, 150.13.

пожьдати1 инф. 48 об. 10.
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пожити2: пожьнеши ноет. ед. 2 л. 141.9—10; пожь-

неть 3 л. 275 об. 4.
познавати2 инф. 46.3—4; познаваема тірич. наст,

стр. м. ед. вин. 201.3.
познавати са1: познавает са наст. ед. 3 л. 69 об. 7.
познати10: познанъ прич. прош. стр. м. ед. им.

147 об. 13, 179 об. 5; познана ж. 139 об. 4, 184.12;
познахъ аор. 7 л. НО. 5.8—9; познаеши наст. 2 л.

28.1 (ї), 152 об. 12; познаетъ 3 л. 169.4, 178.4—5.
позорище1: позориштю сущ. ср. ед. дат. 95.6.

позоръ1: сущ. м. ед. им. 266 об. 10.

позѣти1: позѣють наст. мн. 3. л. 266.13.

поискати2: поїштеть наст. ед. 3 л. 149.3; поишти

пов. 2 л. 14 об. 9.

поити4: пойдетъ наст. ед. 3 л. 148 об. 6—7; пои-

доуть мн. 245.4; поиди пов. ед. 2 л. 58 об. 6,
270 об. 11.

показати11: показавъ прич. прош. действ, м. ед.
им. 194 об. 7; покаднъ стр. 167 об. 3 (не счэ );
показа аор. 3 л.? 77.7; показашл мн. 273.7; покажю

наст. ед. 7 л. 95.9—10; показаю 14.5; показам

прич. действ, м. им. 236 об. 5; покажи пов. 2 л.

57 об. 4—5.6.8; покажіте мн. 272.7—8.
показовати1: показоуеть наст. ед. 3 л. 265.5.

покаргати са3: покарАи са пов. ед. 2 л. 160.10; пока-

рАите са мн. 213 об. 12, 257 об. 4.
покаяние20 сущ. ср. ед. им. 217 об. 11—12; покам(!)
род. 56.10; покаяния 86.13, 200 об. 12, 215 об. 9—10,

218.2—3, 243 об. 3; покаянию дат. 53 об. 2—3;
покаянию; 207 об. 13; покамние вин. 57 об. 1, 89.10,
218 об. 4—5; покоиние(!) 196. 4; покаиниемь твор.

216.5—6(ї), 246.2; покалниемь 200 об. 10—11;
покаянии местн. 201 об. 11, 217.7—8, 218.11; покаании

215 об. 13.
покатати са11 инф. 218.4, 243 об. 7—8; покалти са

202 об. 3; покагавыи са прич. прош. действ, м. ед.

им. 249.1; покагавъшиихъ са мн. местн. 248 об. 7—

8; покаеши са наст. ед. 2 л. 201 об. 12, са

покаеши 242 об. 4; покаеть са 3 л. 194 об. 13; покаемъ

са мн. 7 л. 209 об. 6; покаи са пов. ед. 2 л. 217.5—

6; покаимъ са мн. 7 л. 202.5—6.
поклантание2: покланАнига сущ. ср. ед. род. 13.10;
покланАниемь твор. 22.13—об. 1.

поклангатель1: покланАтеле сущ. м. мн. им. 116 об. 13.
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покланАти5 инф. 9.8—9, 24.2; покланАи пов. ед. 2 л.

45 об. 2, 47.1-2, 59.2-3.
покланАти са5 инф. 119 об. 5—6; покланАюши са

наст. ед. 2 л. 60 об. 5—6; са покландють 3 л.

119 об. 3—4; покланАють са мн. 13.11; попланАи са (!)
пов. ед. 2 л. 29 об. 12—13.

поклонению5: поклонении сущ. ср. ед. род. 47.10,
60 об. 3; поклонению вин. 29.12—13, 255 об. 6; по-

клонениюмь твор. 47.3—4.
поклонити са4 инф. 119.2, 238.9—10; поклонать са

наст. мн. 3 л. 117.1—2.3.
покои4 сущ. м. ед. им. 21.9, 246.4; покои род. 82.6;
покои вин. 139 об. 7.

покопти4 инф. 9.10—11; покоилъ сосл. ед. 3 л. 8.8,
покоилъ перф. 82 об. 10—11; покоить наст. 155 об. 13.

покоиште1 сущ. ср. ед. им. 38.4—5.

покорению5 сущ. ср. ед. им. 7.13, 91 об. 7;
покорению вин. 251.4; покорениюмь твор. 31 об. 2—3,
47 об. 2.

покоривъ1 прил. м. ед. им. 61.3—4.

покорити са1: покори себе пов. ед. 2 л. 134.5.

покосьнъ1: покосьно прил. ср. ед. им. 231 об. 4.

покоинию см. покаииию.

покровъ3: покрова сущ. м. ед. род. 235 об. 1—2,
251 об. 7; покровъ вин. 139 об. 9—10.

покрыти6: покръвена прич. прош. стр. ж. ед. им.

139.2—3; покръвеноу ср. дат. 271.2; покръвенѣ
ж. местн. 42.4—5; покрыхъ аор. 7 л. 81 об. 8; по-

крыньть наст. мн. 3 л. 58.6—7; покрыи пов. ед. 2 л.

И об. 7.
покывати2: покывають наст. ед. 3 л. 149 об. 8,

150 об. 13-151.1.
полатати1: полагаю наст. ед. 7 л. 247 об. 1—2.
полатати са1: полагай са пов. ед. 2 л. 253 об. 8.
полата5: полаты сущ. т. мн. им. 18.5, 271.2—3; по-

латъ род. 18.11, 271.6; полатѣхъ (гаплография) 272.3.
половелъ1: половела сущ. м. ед. род. 76 об. 3.
положити3: положилъ юси перф. ед. 2 л. 121.9—10;
положити наст. 141 об. 8—9: положить 3 л. 195 об.
12.

полоучити2: полоучиши наст. ед. 2 л. 234.1; полоу-
чить 3 л. 99 об. 8.

полоучити1: полоучаюдгь наст, мн, 7 л. 117.12—13.
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полъ2: сущ. м. мн. вин. в нар. сочет. въ полы

192 об. 2, на полы 166 об. 1?
полъдьнь2: полоудне(!) сущ. м. ед. местн. в нар.

знач. 109 об. 7—8, 259.3.
пользовати1: пользуюштл прич. наст, действ, м.

ед. дат. 208 об. 7.
пользьнъ2: пользьни(!) прил. ср. ед. им. 85.7; поль-

зьно вин. 232 об. 4 (не сх>).
пользьныи1: пользьнааго субст. прил. ср. ед. род.
75.4-5.

польза13 сущ. ж. ед. им. 92.7; польза 205.10; польза

род. 135 об. 5, 170.9; полза 154.11; пользю вин.

13 об. 1, 50 об. 6, 213 об. 4; пользоу 31 об. 6,
123 об. 3, 246 об. 5.8, 247.8.

полѣти1: полашть прич. наст, действ, м. ед. вин. 80.1.
помавати1: помавай прич. наст, действ, м. ед. им.

149 об. 5-6.

помагати4 инф. 92.12—13; помагавши наст. ед. 2 л.

86.1—2; помагай прич. действ, ср. им. 17 об. 3;
помагаюштааго род. 58 об. 1—2.

помазати1: помазано прич. прош. стр. ср. ед. им.

96.3.
помазати са1: помажи са пов. ед. 2 л. 23.11.

помилованию4: помиловании сущ. ср. ед. род. 39 об. 5;
помилованию дат. 265 об. 3; помилованию вин.

211 об. 5; помилованьи местн. 152 об. 5.

помиловати13: помиловавъ прич. прош. действ, м.

ед. им. 52.9, 52 об. 2; помилованъ стр. 13.6, 52 об. 3—
4, 200 об. 1; помилована мн. 21.2, 101.11—12; по-

милоловани(!) 275 об. 8—9; помилова аор. ед. 3 л.

272.11; помилоуи пов. 2 л. 13.5—6, 22 об. 5 (в лек-

сикал, сочет. ги помилоуи), 46.1, 154 об. 7.

помилоловани см. помиловати.

поминанию1 сущ. ср. ед. им. 188 об. 2.

поминати12 инф. 11 об. 8—9, 102 об. 6; поминате(!)
68.11; поминаюмы прич. наст. стр. м. мн. им.

133 об. 6; поминай пов. ед. 2 л. 12 об. 6, 22.1, 64.9,
65.5-6, 76.6—7, 161.6, 254 об. 6; поминаита дв.

111.4.
ПОМОЛИТИ СА5: помоли СА пов. ед. 2 л. 53.11, 154 об. 3.6,
171.5-6, 186.8.

помошть4 сущ. ж. ед. им. 166.3; помошти род. 174.11;
помошть вин. 38 об. 3, 114.9.
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помоштьникъ3 сущ. м. ед. им. 199 об. 5; помошть-

ник 113 об. 9; помоштьнїкьі мн. вин. 43 об. 7—8.

помощи1: помози нов. ед. 2 л. 40.5.

помрачити са1: помрачить са наст. ед.З л. 79.10—11.

помрачгати1: помрачаютъ наст. ед. 3 л. 238 об. 5.
помыслити12 инф. 55 об. 9, 90 об. 3; помысливъ

прич. прош. действ, м. ед. им. 42 об. 4; помыс-

ливъше несогл. 259.7; помыслихъ аор. 7 л. 110.4;
помысли пов. 2 л. 42.7, 54 об. 7, 55.8, 71.4, 90.3,
90 об. 5-6, 91.6.

помыслъ14 сущ. м. ед. им. 11.2—3; помыслъ вин.

233 об. 4, 238 об. 6, 243 об. 10; помыслъмь твор.

228 об. 5; помысли мн. им. 95 об. 13, 190 об. 7—8;
помыслъ род. 75 об. 9, 103.4—5, 254 об. 3;
помысломъ дат. 49 об. 3; помыслы вин. 66 об. 6, 100.12;
помыслѣхъ местн. 103.11.

помышлению3: помышлении сущ. ср. ед. род.

233 об. 3—4; помышлениюмь мн. дат. 256.11—12;
помышлении вин. 243. 13—об. 1.

помышлати16 инф. 85 об. 7—8, 107 об. 9, 217 об. 8;
помышлдаше имл. ед. З л. 274 об. 9; помышлають

наст. 100 об. 11; помышлаи прич. действ, м. им.

34.4, 37 об. 5, 38.2—3, 43 об. 2; помышлдюще мн.

251 об. 10; помышлаи пов. ед. 2 л. 10 об. 12—13,
43.9, 59 об. 3, 65 об. 1, 67.5, 70 об. 2.

помьнию см. помьнѣнию.
помьнѣнию4 сущ. ср. ед. им. 221.5—6; помнѣнию

55.5; помьнию(!) 220.1—2; помьнѣнию вин. 209 об. 4.
помьнѣти5 инф. 108.3; помьнаи прич. наст, действ,
м. ед. им. 167.6—7; помьни пов. 2 л. 41 об. 1;
помни 44 об. 10; помьните мн. 87 об. 8.

помѣтати1: помештюштааго прич. наст, действ, м.

ед. род. 216.13—об. 1.

поминоути17: помАнувъ прич. прош. действ, м. ед.
им. 52.13—об. 1; помАноу наст. 1 л. 205 об. 13—

206.1; помАнеши 2 л. 188 об. 5; помани пов. 36.4,
38.6, 40.13, 41.5-6, 41 об. 11-12, 77 об. 13, 125 об. 9,
154.4, 158 об. 9—10, 160.4,162.4,167 об. 1, 178 об. 11,
263 об, 12.

поминоути СА1: ПОМАНОуВЪ СА прич. прош. действ,
м. ед. им. 195 об. 6.

понеже14 союз 28 об. 11, 30 об. 10, 35.1, 43 об. 10,

44.4, 198.2, 207.5, 219.6—7, 220 об. 7, 226 об. 12,
228 об. 13, 253 об. 1—2, 254.1, да понеже 210.7.
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понизити1: пониженъ прич. прош. стр. м. ед. иМ.

8.10.
поникати1: понича прич. наст, действ, м. ед. им.

61.4.

понищи (поникноути)1: поникъ прич. прош. действ,
м. ед. им. 148 об. 7.

поносити6 инф. 103 об. 12; поносивъ прич. прош.

действ, м. ед. им. 274 об. 4; поносить наст. З л.

171 об. ІЗ; поноси пов. 2 л. 139.10—11, 173 об. 9,
274.11.

поносьнын1: поносьныихъ прил. ср. МН. род.

173 об. 7—8.
поношений6 суш,, ср. ед. им. 34 об. 10, 155.6—7 (нѵѵ),

156 об. 4—5 (і); поношении род. 137 об. З—4;
поношению вин. 136 об. 6, 155.10.

поноудити1: поноуди пов. ед. 2 л. 38 об. 8.

поноудити са1: поноужьше СА прич. прош. действ,
м. мн. им. 222.9.

понѣ5 част. 117 об. 7, 127.5, 192.6.9, 263.1.
попалению1: попалению сущ. ср. ед. вин. 236.2.
попелъ2 сущ. м. ед. им. 191.10; попелоу дат. 90 об.

8.

поперети см. попрѣти.
попещи СА1: попеци са(!) пов. ед. 2 л. 53.13—об. 1.

подирати1 инф. 95 об. 3.
поплъзати СА2: са поплъзають наст. ед. З л. 179 об. 9;
поплъзаюште са прич. действ, м. мн. им. 215 об. 7—8.

поплъзению1 сущ. ср. ед. им. 170.13.

поплъзноути са2: поплъзнеши са наст. ед. 2 л.

96 об. 7—8, 175 об. 8—9 (т).
попрежѣ1 нар. 163.2—3.

попрѣти (поперети)1: попьри пов. ед. 2 л. 54.2.

попоустити1: попоусти аор. ед. З л. 131 об. 13.

попоуштению2 сущ. ср. ед. им. 88 об. 7; попоуштеник*
дат. 128.12—13.

попоущнти1: попоущающе прич. наст, действ, несогл.

229 об. 7.

попъ3: попа сущ. м. ед. вин. 257 об. 2; появ мн. род.

252 об. 9; попы вин. 66.5.

попьранию1: попьранию сущ. ср. ед. вин. 35.6.

попьрьникъ1 сущ. м. ед. им. 62.1.

пора1: порою сущ. ж. ед. твор. 255.10.

поработати2: поработаютъ наст. ед. З л. 156.2—3;
поработаютъ мн. 146.12.
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поразоумѣвати1: поразоумѣвага прич. наст. действ,
м. ед. им. 2.1—2.

поразоумѣти3: поразоумѣи пов. ед. 2 л. 1 об. 4—5;
поразоумѣимъ мн. 7 л. 3 об. 9—10.12.

порасоудовати1: порасудоуи пов. ед. 2 л. 6 об. 12—13.

пориноути1: пориновенъ прич. прош. стр. м. ед. им.
163 об. 11.

порода2: породѣ сущ. ж. ед. дат. 201 об. 9; породоу
вин. 234 об. 2.

породити са1: породи са аор. ед. 2 л. 45.10—11.

порокъ4: морокъ (!) сущ. м. ед. им. 170 об. 7; порока
род. 12 об. 5, 145.8; порокъ вин. 148.5—6.

порохъ1: пороха сущ. м. ед. род. 41.9.

пороугати СА1: пороугажть ти са наст. ед. 3 л.

150 об. 10.

пороучити4: пороучивыи прич. прош. действ, м. ед.
им. 16.6; пороучено стр. ср. 16.2; пороученога вин.

16.4—5; пороучи пов. 2 л. 16 об. 1—2.

пороучити са1: пороучиши са наст. ед. 2 л.
162 об. 12—13.

пороучгати са2: пороучАжт са наст. ед. 3 л. 198 об. 10—

11; пороучАи са пов. 2 л. 162 об. 11.

порѣды1 нар. 217.3.

посадити2: посадить наст. ед. 3 л. 147 об. 1—2;

посади пов. 2 л. 21 об. 1.

поскърбѣти4: поскърбить наст. ед. 3 л. 88.5; поскърби
пов. 2 л. 17 об. 11, 53 об. 13; поскърьби 14.9—10.

послоужити3: послоужихъ аор. ед. 7 л. 82 об. 7;

послоужиши наст. 2 л. 162.10; послоужи пов. 52 об. 7.

послоухъ2 сущ. м. ед. им. 31.13; послоухы мн. вин.

64 об. 2—3.

послоушьливъ1: послоушьливоу прил. м. ед. дат.
102 об. 4.

послоушАНикз4 сущ. ср. ед. им. 151 об. 6; послоу-
ніАник? вин. 101 об. 13—102.1, 117 об. 2—3; послоу-
ШАнии местн. 135 об. 13—136.1.

послоупіАти24 инф. 25 об. 7, 71 об. 6, 105.11—12,
107 об. 3—4(8); послоушати 28.10—11, 230.6; послоу-
шанъ прич. прош. стр. м. ед. им. 155 об. 9;
послоущаю(!) наст. 7 л. 232.5—6; послоушАЖши 2 л.

98 об. 11; послоуша^ть 3 л. 229.5, 232 об. 1—2,
234 об. 5; послоупіАіаи прич. действ. м. им.

83 об. 6—7, 155 об. 12—13; послоушАилытааго род.
58.2—3; послоуиіАюштимъ мн. дат. 95.9; послоушаи
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пов. ед. 2 л. 4.1, 5.2—3, 23 об. 8, 233.ll, 258.7-8;
послоушаимъ мн. 7 л. 3 об. 10; послоушиите 2 л.

187 об. 8; послоуніАита дв. 111 об. 13.

послѣди1 нар. 206 об. 3.

послѣдовати1: послѣдки пов. ед. 2 л. 52.9—10.

послѣдъкъ0: послѣдъкъ сущ. м. ед. вин. в нар. сочет.

на послѣдъкъ 139 об. 6, 149.5, 150 об. 9—10, 165.7,
183 об. 1, 185.1—2.

послѣдьнии7: послѣдьнлаго прил.3 и субст. прилЛ
м. ед. род. 254 об. 8—9, 255 об. 7—8; послѣдьнАаго

ср. 56.8—9; послѣдьнемоу м. дат. 16.11—12; послѣдь-
наи ср. мн. им. 116 об. 10; послѢдьнаи вин. 161.6—7;
послѣдьниими м. твор. 17.10.

послѣжде1 нар. 186.2.
посмѣпти1: посмѣжть наст. ед. З л. 33 об. 10.

посмѣити са1: посмѣй са пов. ед. 2 л. 73 об. 7.

поспѣвати1: поспѣвай пов. ед. 2 л. 71 об. 7—8.

посрамити3: посрамленъ прич. прош. стр. м. ед. им.

57.2—3; посрамить наст. 3 л. 150 об. 6, 171 об. 3.

посредѣ8 предлог. С род. η. 81.12, 146 об. 6, 147 об. 1,
151 об. 11, 185.9, 222.5, 222 об. 2, 223.4.

поставити10 инф. 100 об. 3—4; поставивъ прич. прош.

действ, м. ед. им. 195.13; поставльше мн. 271 об. 9;
поставиніА аор. 3 л. 151 об. 2—3; поставить наст. ед.

153.3—4; постави пов. 2 л. 21 об. 2, 22.5—6,
148 об. 7.12, 149.2.

постель (постели)1: постели сущ. ж. ед. местн.

41 об. 10.
постели см. постель.

постенати1: постенеши наст. ед. 2 л. 201 об. 12—
13.

постигноути3: постигнеть наст, ед 3 л. 58 об. 7,
141.4- 5, 196 об. 8-9.

постити са5 инф. 196 об. 5, 240 об. 1—2; пощаше ли са

имп. ед. 3 л. 240 об. 7; пости са пов. 2 л. 239 об. 5,
240.9.

пострадати3: имаши пострадати буд. ед. 2 л. 52 об. 10;
пострада аор. 3 л. 89.7; пострадашА мн. 44.4—5.

постоупати1: постоупаюште прич. наст, действ, м.

мн. им. 262 об. 8—9.

постъ11 сущ. м. ед. им. 235 об. 2; поста род. 235 об. 4;

постоу дат. 239 об. 3—4; постъ вин. 35.7, 57 об. 6—7,
235.13, 235 об. 11; постъмь твор. 35 об. 5, 200.6—7;
постѣ местн. 235.5—6, 239.8.
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поСтыдити са (постыдѣти са)3: постыдить са наст.

ед. 3 л. 83 об. 7, 142.9—10; постыди са нов. 2 л,

134.2.
постыдѣти са1: постыдѣ са аор. ед. 3 л. 186 об. 8.
См. также постыдити са.

посоупдгати1: пос^плажть наст. ед. 3 л. 181 об. 12—13.

посълати3 инф. 246.9; посълеть наст. ед. 3 л. 114.8—

9, 123 об. 6.

посѣдѣти1: посѣди пов. ед. 2 л. 175 об. 4.
посѣтити3: посѣтить наст. ед. З л. 187.10—11; посѣти

пов. 2 л. 39 об. 6, 52 об. 5.
посѣштенин?1 сущ. ср. ед. им. 53 об. З—4.

посѣщнти3: посѢштающихъ прич. наст, действ, м.

мн. род. 161.3; посѢштаи пов. ед. 2 л. 113 об. 5;
посѣштАита дв. 110 об. 7.

потокъ1: потокы сущ. м. мн. вин. 265 об. 9.
потопъ2 сущ. м. ед. им. 128.11; потопъ вин. 236.1.

потроудити са3 инф. 68 об. 12—13; потроудиши са

наст. ед. 2 л. 138 об. 7—8; потроуди са пов. 23.3—4.

потроужнти СА1: потроужли СА пов. ед. 2 л. 60.1.

потрьпѣти2: потрьпимъ наст. мн. J л. 49 об. 5—6;

потрьпи пов. ед. 2 л. 186.1.

потрѣба6 сущ. ж. ед. им. 99 об. 2; потрѣбы род.

60.11—12, 101.4; потрѣбБ вин. 264.13; потребоу 60.13 (fc),
237.3.

потрѣбити2: потрѣбилъ юсть перф. ед. 3 л. 88.5—6;
потрѣбиши наст. 2 л. 86.2—3.

потрѣбик;1: потрѣбию сущ. ср. ед. дат. 65.8.

потрѣбьнъ1: потребьно субст. прил. ср. ед. вин.

14 об. 2.

потрѣбьныи4: потрѣбьноге прил.1 и субст. прил.^ ср.

ед. вин. 23.8; потрѣбьнага мн. 22 об. 3, 110.1;

потрѣбьныихъ ж. местн. 96 об. 5.

потоужити1: потоужи пов. ед. 2 л. 54.9—10.

потъ2: пота сущ. м. ед. род. 54.2.4.

потъкноути са1: потъкнеть са наст. ед. 3 л. 164 об. 4.

потъщгати1: потъшти пов. ед. 2 л. 66.9.

потъщгати са7: потъщи са пов. ед. 2 л. 7.9, 9.11—12;
потъшти са 15 об. 13, 54 об. 9, 56.13; потъштим са

мн. 7 л. 108 об. 8—9; потъштиим (!) 58 об. 7—8.

потАзати1 инф. 190.9.

пооучению3 сущ. ср. ед. им. 4.13; поучении род. 46.13;
пооученигё вин. З об. 13.

пооучити1: пооучають наст. мн. З л. 71 об. 2.
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пооучити са3: са пооучлти инф. 3 об. 7; пооуЧАьаг,штан са

прич. наст, действ, м. мн. вин. 3.3; пооучаимъ са

пов. Ί л. 4 об. 4.

пооушчени*:1: пооушченикшь сущ. ср. ед. твор.
77 об. 8—9.

пооущгати1: пооущаи прич. наст, действ, м. ед. им.

255.5.

похвала5 сущ. ж. ед. им. 81.10, 176.12—13, 183.7;
похвалы род. 106.12—13, 107 об. 2.

похвалений2: похвалений сущ. ср. ед. вин. 145 об. 3;
похвалений местн. 152 об. 3.

похвалити5: похвалить наст. ед. 3 л. 81.11—12,
81 об. 4—5; похвали пов. 2 л. 3.7, 99.10, 264.9.

похвалити са2: похвалить са наст. ед. 3 л. 52.1 (не
по повторяется

— не по II не похвалитъ са), 81.13—об.
1.

похватити1: похвативъши прич. прош. действ, ж. ед.

им. 242 об. 9—10.

походити3 инф. 267.6; походихъ аор. ед. 7 л. 82.1;
похождж наст. 115 об. 11.

похоть6: похоти сущ. ж. ед. род. 67.4.8, 243 об. 6;
похотью твор. 105 об. 4; похотии мн. род. 233 об. 6;
похотьмъ дат. 26 об. 13.

похотѣти4: похочеть наст. ед. 3 л. 64 об. 7; похоштеть

36.1—2; похошти пов. 2 л. 33 об. 2, 113.6.

похоулениіс1: пох$лении сущ. ср. ед. род. 73.12.

похоулити5: похоуленоу прич. прош. стр. м. ед. дат.
105 об. 13; пох8л;к наст. 7 л. 191 об. 4—5; похоулить
3 л. 197.13; похоули пов. 2 л. 3.2—3, 73.11.

похоулгати1: похоулдюште прич. наст, действ, м. мн.

им. 209.6—7.
почитание4 сущ. ср. ед. им. 2 об. 5—6; почитанью

1.4—5; почитании род. 2.10—11; почитаньи местн.

2 об. 2.

почитати2 инф. 104 об. 4; почитан пов. ед. 2 л.

254 об. 13.
почити4: почивши наст. ед. 2 л. 166 об. 1; почисть

3 л. 52.3-4, 252.4, 252 об. 1.

почьстити8 инф. 9.10; почьстиша аор. мн. 3 л. 20.12—

13; почьстить наст. ед. 171 об. 1; почьсти пов. 2 л.

15 об. 2, 20 об. 1, 59.11, 74 об. 8, 99.7.
пошьпътати1: пошьпъчеть наст. ед. 3 л. 149 об. 10.

пощени^є2 сущ. ср. ед. им. 239.10; пощениж вин. 239.13.
пойти1: поить аор. ед. 3 л. 218 об. 5.
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правитель3 сущ. м. ед. им. 2.5, 130 об. 10; правителе
вин. 129 об. 11.

правити2: правлдахоу имл. мн. 3 л. 6 об. 6; правимъ

прич. наст. стр. м. ед. им. 2.3.

право2 нар. 177.10 (не со), 258.9.
правовѣрьи!»1: правовѣрьноу прил. ж. ед. вин. 28 об. 7.

правовѣрьныи1: правовѣрьныихъ субст. прил. м. мн.

род. 114 об. 3—4.

православьныи1: православьнѣи прил. ж. ед. дат.
110.12-13.

правость1: правости сущ. ж. ед. местн. 141 об. 9—10.

правъ3: нравъ (!) прил. м. ед. им. 61.2; права ж.

114 об. 8; правоу вин. 251.5; правою твор. 115 об. 6;
прави м. мн. им. 202 об. 12. См. также правый.

правъноукъ1: правъноукы сущ. м. мн. твор. 17.11—12.

правый1: правии субст. прил. м. мн. им. 202 об. 13.

См. также правъ.

правьвьдьникоу см. правьдьникъ.

правьда9 сущ. ж. ед. им. 91 об. 6; правьды род.
25 об. 9—10, 31 об. 13, 32.12—06. 1, 110 об. 10—11,

173 об. 5, 265.7—8; правьдоу вин. 32.6; правьдою
твор. 31.9.

правьдивъ1: правьдива прил. м. ед. род. 143 об. 3.

правьдивыи1: правьдивоумоу прил. м. ед. дат.

79.13-06. 1.

правьдьникъ8 сущ. м. ед. им. 235.10—11, 246.13;
правьдникъ 2.9—10; правьдьникоу дат. 2 об. 1—2;
правьдникоу 2 об. 5; правьвьдьникоу (!) 2.6—7;
правьдьникъ мн. род. 89.8, 91 об. 1—2.

правьдьнъ3 прил. м. ед. им. 198 об. 12; правьдьна ж.

184 об. 8—9 (не со); правьдьна м. вин. 104.2;
правьдьни мн. им. 176.10; правьдьномъ дат.

223 об. 2—3.

правьдьныи13: правьдьнааго прил.% и субст. прил.10
м. ед. род. 22 об. 10, 143.12—13, 189 об. 6;
правьдьнааго вин. 27.12—13; правьдьныимь твор. 25 об. 4—5;
правьдьнии мн. им. 124.7; правьдьныихъ род.
88 об. 13—89.1, 96 об. 4—5; правьдьныимъ дат.

71.4—5, 107 об. 11—12, 108.10—11; правьдьныи вин.

127.9; правьдьныихъ 133.2.

правѣ1 нар. 266.6.
прадѣдъ1: прадѣди сущ. м. мн. им. 161 об. 11.

праздьникъ3: праздьници сущ. м. мн. им. 118.7—8;

ираздьникъ род. 118 об. 12; праздьникы вин. 15 об. 1.
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праздьныи1 прил. субст. м. ед. им. 68 об. 4.

праотьць1: праоцл сущ. м. ед. род. 5 об. 13.

пратриархы см. патриархъ.

прахъ1: прахоу сущ. м. ед. дат. 90 об. 7.

пращгати2: праштАють наст. ед. 3 л. 210 об. 10—11;

праштаи пов. 2 л. 26 об. 4.

пре- см. прѣ-
презвутеръ1: презвутера сущ. м. ед. род. 62 об. 2.

при6 предлог. С местн. п. 20 об. 13, 102 об. 12,
128.13, 208.10, 216.7, 276.8.

приближити1: приближи пов. ед. 2 л. 5.5.

приблїжити са2 инф. 215 об. 2—3; бы приближила са

сосл. ед. 3 л. 49.4.

приближгати са6: приближлють са наст. ед. 3 л. 50.1—

2; приближаюмъ са μη. 1 л. 209 об. 8—9; приближАЮ-
штааго са прич. действ, м. ед. вин. 57.11—12,
222 об. 9—10; приближАи са пов. 2 л. 144.2;
приближайте са мн. 250 об. 2—3.

прибытъкъ1 сущ. м. ед. им. 246.13—об. 1.

прибѣгати1: прибѣгай пов. ед. 2 л. 14.8.

прибѣгноути1: прибѣгни пов. ед. 2 л. 50 об. 9—10.

прибѣжиште1 сущ. ср. ед. им. 11 об. 2.

привести3 инф. 126 об. 13—127.1; приведетъ наст.

ед. 3 л. 123 об. 6—7, 192.12—13.

привидѣнию1: привидѣниюмь сущ. ср. ед. твор. 29

об. 7.

привлачити1: привлачимъ прич. наст. стр. м. ед. им.

221 об. 8.

приводити2: приводить наст. ед. 3 л. 238 об. 4;
приводи пов. 2 л. 72.13.

привъзьдати са1: привъзиждеть ти са наст. ед. 3 л.

157.3-4.

привѣтьливъ1 прил. м. ед. им. 61.7—8.

приглашілти1: приглашай пов. ед. 2 л. 56 об. 4.

приготовити1: приготованая прич. прош. стр. ср. мн.

вин. 107 об. 10—11.

приготовити1: приготовлена прич. прош. стр. ж. ед.
им. 260 об. 3.

призирати2: призираютъ наст. ед. 3 л. 253 об. 11;

призирающї прич. действ, ср. дв. им. 172 об. 11.

призъвати5 инф. 233 об. 13; призъватъ суп. 89.8—9;

призъва аор. ед. 3 л. 186 об. 11; призоветъ наст.

163.5.7—8.
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призывати3: призываютъ наст. ед. З л. 232.11—12;
призываюши || и (!) прич. действ, м. мн. им. 35.13—
об. 1; призываюми стр. 38 об. 3—4.

призьрѣти2: призьрить наст. ед. 3 л. 158.5,
253 об. 9-10.

приймати21: приимали 6ыша сосл. мн. 3 л. 133 об. 3—
4; приюмлеши наст. ед. 2 л. 14.4, 52.11; пріемлемъ
мн. 7 л. 209.9—10; приюмлжть 3 л. 207 об. 1.7—8,
219 об. 9—10; приюмлють 155.9—10, 207 об. 10—11;
приюмлА прич. действ, м. ед. им. 8.5, 118.3, 212.10—

11, 267.3; приюмлюштю дат. 31 об. 6—7; прїюмлюштю
ж. вин. 29 об. 1—2; приюмллште м. мн. им.

207 об. 4—5; прі'юмлюште 34.6—7; приюмломо (!) прич.
стр. ср. ед. 24.10; приюмли пов. 2 л. 9 об. 2—3,
97 об. 6; приимаи 23 об. 3.

прикасати са1: прикасаюштА са прич. наст. действ,
ж. ед. род. 208.6.

прикладати1: прикладай пов. ед. 2 л. 171.4—5.

прикланівти са1: прикланАюшти са прич. наст.

действ, ж. ед. им. 270.10.

приклонити4: приклонити наст. ед. 2 л. 140.10—11;
приклони пов. 5.1—2, 43.1, 81.2.

прикрити1 инф. 38 об. 9—10..

прилатати1: прилаи (!) пов. ед. 2 л. 56 об. 12.

прилежанию2 сущ. ср. ед. им. 229.4; прилежаниюмь
твор. 254 об. 13—255.1.

прилежАтп5 инф. 104.12; прилежаахоу имп. мн. 3 л.

4.8; прилежитъ наст. ед. 101 об. 5, 240.7; прилежи
пов. 2 л. 151 об. 13-152.1.

прилипати1 инф. 256.6—7.
приложению3: приложению сущ. ср. ед. вин. 238 об.

11, 264 об. 10; приложеньи местн. 152.13.

приложити4 инф. 134 об. 1; приложилъ юсть перф.
ед. 3 л. 121 об. 8—9; приложить наст. 123 об. 1,
180.2—3.

приложити са1: приложить са наст. ед. 3 л. 167.7.

прилоучити са1: прилоучить са наст. ед. 3 л. 53.4.

прильноути1: прильнеть наст. ед. 3 л. 252.3.

прилѣжъно1 нар. 229 об. 4.

прилѣпити са1: са прилѣпи пов. ед. 2 л. 140 об. 2—3.

прилѣплгати са1: прилѣплАгаи са прич. наст, действ,
м. ед. им. 169.12—13.

прилѣтати1: прилѣтага прич. наст, действ, м. ед. им.

8 об. 10.
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примолити са1: примолить са наст. ед.Зл. 150.11—12.
примѣшпти са1: примѣшай себе пов. ед. 2 л. 158 об. 8.

принести4 инф. 40 об. 2; принесеши наст. ед. 2 л.

188 об. 3—4; принеси пов. 167.13, 188 об. 11.

приникноути (принищи)1: приникъше прич. прош.
действ, м. мн. им. 262.1.

приницАти1 инф. 104 об. 5—6.

принищи см. приникноути.

приносити16 инф. 101.8, 205.10, 206.8, 248 об. 1—2;

приносить наст. ед. 3 л. 119 об. 1—2 (рї), 206.10,
246 об. 7; приносимъ мн. 1 л. 210 об. 2, 211.8—9;

приносА прич. действ, м. ед. им. 263 об. 8.11; при-
носАи 142 об. 4.11—12; принослштю дат. 158.6;
приносима стр. ж. им. 206 об. 13; приноси пов. 2 л.

167.13.

приносити са1: приносить са наст. ед. 3 л. 197.7.

приношению8 сущ. ср. ед. им. 142 об. 5—6, 143.11—

12; приношеньи местн. 133 об. 4—5; приношении
мн. им. 119 об. 9—10, 206 об. 6; приношеньи род.
133.12—13; приношении 246 об. 6—7; приношении вин.

167.12-13.

приноудити1: приноуди пов. ед. 2 л. 11 об. 8.

приобрѣсти1 инф. 120.9—10.
приобыытению3 сущ. ср. ед. им. 65.10—11, 150.4;
приобьштениюмь твор. 71 об. 3—4.

приобьщити са1: приобьщтиши са (!) наст. ед. 2 л.

71 об. 4-5.

приобьщити са2: приобыптаи са пов. ед. 2 л. 65.8—9,
150.2-3.

припадати2 инф. 199.4; припадай пов. ед. 2 л. 59.3.

припасти4 инф. 56 об. 10; припади пов. ед. 2 л. 11
об. 5, 56.13—об. 1, 264 об. 8.

припахноути1: припахноувъши прич. прош. действ,
ж. ед. им. 33 об. 5.

припрѣтити1: припрѣтиша аор. мн. 3 л. 164.5.

приразити са1: приразить са наст. ед. 3 л. 150.6.

прис см. присно.

присвоити са1: присвой СА пов. ед. 2 л. 13 об. 11.

присно13 нар. 48.1, 62.11—12, 71 об. 6, 74 об. 3, 85.5,
87 об. 9, 102 об. 6, 108 об. 13, 140 об. 13, 170 об.

9.10-11, 257.10; прис 101.13.

приспѣти1: приспѣ аор. ед. З л. 112.12.

пристанище1: пристанища сущ. ср. мн. вин. 14.6.

пристрашьнъ1: пристрашьна прил. м. ед. вин. 78.6.
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пристоупати3: пристоупаеши наст. ед. 2 л. 185.11—

12; пристоупа^мъ мн. 7 л. 230 об. 6; пристоупам
прич. действ, м. ед. им. 254.12.

пристоупити8 инф. 261 об. 2—3(S). 4—5; пристоупить
наст. ед. Зл. 166 об. 4; пристоупи пов. 2 л. 138 об.

4, 139.13—об. 1 ($), 184 об. 3, 263.4; пристоупите
мн. 83.11.

присьнъ1: присьни прил. м. мн. им. 15.4.
присьныи1: приснааго прил. м. ед. род. 158 об. 13—

159.1.

присѣтити2: присѣти аор. ед. З л. 132об. 13; присѣти
пов. 2 л. 11.11.

прити27 инф. 18.3, 211.13, 271 об. 11; пришьдъ прич.
прош. действ, м. ед. им. 34 об. 12, 132 об. 11;
пришъдъ 232 об. 6; пришьдъшю дат. 18.1; пришь-
дъши ж. 217.6; пришъдъши 235 об. 8; пришьдъшА
м. вин. 213.13—об. 1; прийде аор. 3 л. 272.3—4;
приде 89.6.8, 211 об. 1, 248.4, 270 об. 9; приидоша
мн. 271 об. 4; придосте (!) дв. 270 об. 13—271.1;
приидеть наст. ед. 53 об. 5—6, 67.10, 71.6, 243 об.

8; придетъ 79 об. 1, 240.9; приидемъ мн. 7 л. 115
об. 3; придевѣ дв. 118 об. 1; прииди пов. 2 л.

56.12—13; придѣте мн. 205 об. 2—3.

притранъ1: притрано прил. ср. ед. им. 34.12.

притъчьныи1: притъчьнага прил. ср. мн. им. 179.6.

притъчА9 сущ. ж. ед. им. 140 об. 4—5, 170 об. 4;
притъчи дат. 97.1; притъчею твор. 221.8, 236.7;
притъчА мн. вин. 169.7; притъчлми твор. 155.2,

215.3—4; притъчлхъ местн. 1()2.7—8.

притѣкати1: притѣкаюштиимъ прич. наст, действ,
м. мн. дат. 43 об. 9.

приходити11: приходить наст. ед. 3 л. 16 об. 9,
71.1—2.5, 211 об. 7—8, 226.4—5; приходАіытАаго

прич. действ, м. род. 57.4—5; приходАіпти ж. дат.

69.1; приходАштеи м. мн. им. 212.13; приходАщиихъ
род. 230.10; приходАщемъ дат. 231 об. 8—9; при-
ХОДАШТАМЪ ж. 48 об. 7.

приходъ2: прихода сущ. м. ед. род. 120.4; приходъмь

твор. 120 об. 13.

прихождение1: прихождение сущ. ср. ед. вин. 210

об. 4.

причетати1: причета аор. ед. 3 л. 88 об. 4.

причгастьникъ1: причастьникъ сущ. м. ед. им.

44.9.
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причгащению3: причдштешш сущ. ср. ед. вин. 215.5;
причлштении местн. 206 об. 8, 207.7.

ПрИЧАШТаТИ СА7 инф. 206 об. 9; ПрИЧАШТАЛИ СА быША

сосл. мн. 3 л. 122.12—13; причАщаахоу са имп. 6
об. 2—3; причАштАють са наст. 133 об. 12—13,

212.5; причАштАіа са прич. действ, м. ед. им. 44.8;
причАштАюштю са дат. 34 об. 7—8.

пришьльствиїє1 сущ. ср. ед. им. 36.10.

пришьствиіб3: пришьствига сущ. ср. ед. род. 90 об 11;

прїшьствіш вин. 102 об. 7—8; пришьствии местн.

133.2—3.

приязнь1: пригазншл сущ. ж. ед. твор. 28.6.

приятель1: пригателА сущ. м. мн. вин. 80 об. 12.

пригати68 инф. 57 об. 2, 87.9, 106 об. 2, 225.3, 235.7,
258 об. 4, 261 об. 10; приАлъ н?си перф. ед. 2 л.

125 об. 11—12; бы пригалъ сосл. 3 л. 128 об. 12;
боудоуть приал (!) преждебуд. мн. 127 об. 11; при-
имъ прич. прош. действ, м. ед. им. 220 об. 9,

257.2; приимъшю дат. 235 об. 10—11; приимъшеи
мн. им. 47.6; приатъ стр. ед. 144 об. 4; пригатъ

249.1—2; пригато ср. 217 об. 11; прига аор. З л. 227.12;
пригатъ 130 об. 5.6, 211 об. 13; пригать 130.8; приАхомъ
мн. Ί л. 104 об. 13; пригахомъ 94.10; пригашА 3 л.

43 об. 10—11, 49.10; приимоу наст. ед. 1 л. 19 об.

6—7; приимеши 2 л. 19.12, 35.11, 58.1, 60.12—13,
73.12—13, 98.11; прииметь 3 л. 11 об. 11—12, 36

об. 10-11, 51.4-5, 52.5-6, 79 об. 4, 144.4-5 (рї),
158.6-7, 171 об. 4-5, 196.4, 229 об. 11-12, 232.12,
235.9-10 (їм). 12,235 об. З, 244.10—11, 273.8-9,

274.8; прийме 269.4; приимемъ мн. 1 л. 87.10—11,
219 об. 1, 229.11—12; приимоуть 3 л. 124 об. 13,
161 об. 10; приими лов. ед. 2 л. 6 об. 12, 8.1, 19.5,

23.8-9, 34.11, 45 об. 13-46.1, 185 об. 6, 199.9, 253

об. 6—7; приимѣмъ мн. 1 л. 17.4, 261 об. 12—13,
262.3-4.

пригати са2 инф. 48 об. 13, 261 об. 7.
прнгатьнъ1: пригатьни прил. м. мн. им. 185 об. 10.

приати>€3 сущ. ср. ед. им. 209.12—13; пригатига род.

189.1, 210.2; пригатив вин. 9.4; пригатьи местн. 208

об. 9.

проважгати1: проважага прич. наст, действ, м. ед.
им. 22.13.

проводити2: проводишА аор. мн. З л. 7.10—11 (і), 129
об. 7.
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провождении;1: провождении сущ. ср. ед. род. 17
об. 13.

провѣдѣти2: провѣдыи прич. прош. действ, м. ед.
им. 218.11—12, 218 об. 7.

прогнѣвати1: прогнѣвалъ юси перф. ед. 2 л. 54 об.
7-8.

прогнѣвати са2: прогнѣва са аор. ед. 3 л. 221.3;
прогнѣваютъ са наст. 150.9—10.

прогонити3: прогонить наст. ед. З л. 64.4; прогонлть
мн. 193.3, 212 об. 4.

прогънанич;1: прогънанию сущ. ср. ед. вин. 34.13.

прогънати1: проженеши наст. ед. 2 л. 255.11—12.

прогънати са1: проженеть са наст. ед. 3 л. 34 об.

3-4.

продамти1: продаюштиихъ прич. наст, действ, м. мн.

род. 146 об. 6.

продлъжити1: продлъженыи прич. прош. стр. м. ед.
им. 221 об. 2.

продължити1: продължи пов. 2 л. 112 об. 9—10.

прозвутеръ2: прозвутере сущ. м. ед. зв. 252 об. 10;
прозвутеры мн. вин. 59.7.

прозмбноути2: прозлбохъ аор. ед. 1 л. 83.7—8; про-
зАбе 3 л. 236.6.

проити3: прошьдъ прич. прош. действ, м. ед. им.

55.9; пройде аор. 3 л. 89.12—13; пройдетъ наст. 144

об. 8.

проклгати2: проклАтъ прич. прош. стр. м. ед, им.

157.10—11; проклАти мн. 3.4.

прокыи1: прокыихъ прил. м. мн. род. 238.5.

проливати2: проливами прич. наст, действ, м. ед.
им. 143.3—4.5.

пролитию1: пролитию сущ. ср. ед. вин. 35.8—9.

пролигати1: пролии аор. ед. 3 л. 183.1.

промыслъ1: промысла сущ. м. ед. род. 88 об. 8,

131.9—10; промыслъмъ твор. 15 об. 12; промысли
мн. им. 131.13.

промышлмти1: промышлАюште прич. наст, действ,
м. мн. им. 204 об. 11.

пронажмти1: пронажАюми прич. наст. стр. м. мн.

им. 42.10—11.

пронирьливыи1: пронирливии прил. м. мн. им. 249.6.

пронырьство1: пронырьство сущ. ср. ед. вин. 86 об.

11-12.

проочищмти1: проіѵчиштАють наст. мн. 3л. 210 об. 3.
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пропасть3: пропасти сущ. ж. ед. мести. 58 об. 12,
234.5—6; пропастьхъ мн. 111.2.

проповѣдѣти1: проповѣмь наст. ед. 7 л. 95.8.

пророкъ5 сущ. м. ед. им. 211.2—3; проркъ 197.3;

прорка род. 264 об. 12; проркъ мн. 228.2; проркы
твор. 108 об. 3.

пророчьскъ1: прорчьскоу прил. м. ед. дат. 201.1.

пророчьство1: прорчьство сущ. ср. ед. вин. 84.1.

просвѣтити са1: просвѣтАть са наст. мн. 3 л. 79.9.

просвѣщенно1: просвѣштенио сущ. ср. ед. вин. 264.11.

просити21 инф. 92 об. 8—9, 107 об. 8; прошыиемъ
прич. прош. действ, м. мн. дат. 121 об. 8; прош;к
наст. ед. Т л. 94 об. 12; прошю 94 об. 7; просить
3 л. 13.2.13, 13 об. 1—2, 68.10; прослть мн. 47.10,
230.5; просАи прич. действ, м. ед. им. 36 об. 10;
просАшти несогл. 75.6; просАштюоумоу дат. 43.1—2;
ПрОСАЩИИХЪ мн. вин. 230.2—3; проси пов. ед. 2 л.

17 об. 12, 50 об. 1—2, 60.9, 75.3.5, 141.11.

прославити9: прославилъ перф. ед. З л. 155 об. 1;
прославлени прич. прош. стр. м. мн. им. 38 об. 1—

2; прославленѣхъ местн. 83.1; прославить наст. ед.

3 л. 147.9, 155 об. 5—6; прослави пов. 2 л. 143 об.

6-7, 147.3-4, 160.2, 160 об. 1.

прославляти1: прославлАгаи прич. наст, действ, м.

ед. им. 155 об. 11.

прослоути2: прослоувъшага прич. прош. действ, м.

мн. вин. 38.6—7; прослоушл аор. 3 л. 6.5—6.

просльзити СА2: са к>си просльзилъ перф. ед. 2 л.

78.1; просльзїть са наст. 3 л. 149.12—13.

простерети (прострѣти)3: простьрта прич. прош. стр.
ж. ед. им. 135.1—2; простьрто ср. 239.10; простьртѣ
ж. дв. вин. 9.3—4. См. также прострѣти.

простерети са см. прострѣти СА.

простирати3: простирах$ имп. мн. 3 л. 272 об. 7;

простиравши наст. ед. 2 л. 68.7—8; простирай прич.

действ, м. им. 61.5.

простити5: простилъ іесть перф. ед. З л. 223 об. 6—

7; прости аор. 220 об. 1.10; простимы прич. наст,

стр. м. мн. вин. 208 об. 13; прости пов. ед. 2 л.

217.13.

просто2 нар. 246 об. 9, 266.1.

пространо1 нар. 41 об. 10—11.

прострѣти1 инф. 42.2.
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прострѣти (простереги)': простьръ прич. прош.
действ, м. ед. им. 95.1; простьреши наст. ед. 2 л.

177 об. 9; простьрете мн. 232.1—2; простьри пов. ед.

5.13, 39.1, 160 об. 6, 167 об. 7.

прострѣти са (простерети са)1: простьреть СА наст. ед.
3 л. 137 об. 11.

простъ2: прил.1 и субст. прил.1 ед. род. в нар. со-

чет. съ проста 111 об. 8; простоу ж. вин. 100 об.
2-3.

простыи2: простыими прил. ср. мн. твор. 253.7; про-
стѣишааго сравн. м. ед. род. 30 об. 7.

просфира2 сущ. ж. ед. им. 21 об. 12; просфоры мн.

вин. 248 об. 2.

просьливъ1: просьливоу прил. ср. дв. род. 80.5—6.

противити СА5: противить СА наст. ед. 3 л. 51 об.

6—7, 220.3; противАть са мн. 187.12—об. 1; противи
СА пов. ед. 2 л. 134.7—8, 184 об. 2.

противню1 сущ. ср. ед. им. 265.3—4.

противляти са]: противлАюштА СА прич. наст, действ,
ж. мн. вин. 214 об. 11.

противоу13 нар,1, предлог с дат. /і.12 49 об. 2, 68
об. 13-69.1, 102 об. 2, 108.5, 114 об. 1-2, 134.3-4,
147.1-2.5,180 об. 8-9, 187 об. 11, 237.3—4(8), 239
об. 6—7, 271 об. 6.

противоустати1: противоустативоустати (!) инф.
216.4.

противьныи1: противьныихъ прил. субст. м. мн. род.

235.7-8.

протълковати1: протьлковано прич. прош. стр. ср.
ед. им. 228.3—4.

протягати са1: протАгая са прич. наст, действ, м.

ед. им. 41 об. 11.

проходити1: проходАіптАаго прич. наст, действ, м.

ед. вин. 222 об. 8.

пропвитати1: процвитага прич. наст, действ, м. ед.

им. 184.1.

процвьсти1: процвьтеть наст. ед. 3 л. 133 об. 8.

прочею3 нар. 216 об. 7, 217 об. 2, 266 об. 9.

прочий11: прочею прил.3 и субст. прил.% ср. ед. им.

в сочет. и прочею 2 об. 11, 91 об. 9, 244.5—6;
прочая мн. в сочет. и прочая 229.2; прочая 182.6,
в сочет. и прочая 93 об. 8—9, 98 об. 6, 205 об.

11—12; прочиихъ м. род. 221.12; прочихъ ср. 85.8;

прочая вин. 243 об. 13.
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прошение2: прошение сущ. ср. ед. вин. 229 об. 12,
234.1.

прощение® сущ. ср. ед. им. 226.13—об. 1; проште-
ншє 26 об. 7; проштенига род. 26 об. 3, 88.8; прош-
тешш вин. 197.6, 220 об. 8—9.

прыщиж1: прыштижмъ сущ. ср. твор. 37 об. 3—4.
прьвыи1: прьвок? числ. пор. ср. ед. вин. 194 об. 2.
См. также пьрвыи.

прьвѣньць1 сущ. м. ед. им. 225 об. 5.

прѣбывали к:1: прѣбываник? сущ. ср. ед. вин. 118 об.

1—2.

прѣбывати5 инф. 266.6—7; прѣбываібть наст. ед. 3 л.

244 об. 1—2; пребываетъ 60 об. 13—61.1; прѣбываю-
штю прич. действ, ж. ед. вин. 29 об. 3—4; прѣбы-
вакшъ стр. м. им. 40.1—2.

прѣбыти4: пребы аор. ед. 3 л. 186 об. 8—9; прѣбоу-
деть буд. 137.13, 137 об. 7—8 (5), 138 об. 13.

прѣвратьныи1: прѣвратьнок; прил. субст. ср. ед. вин.

218 об. 1.

прѣвъзмоутити1: прѣвъзмоути пов. ед. 2 л. 80.10—11.

прѣвышии1 прил. м. ед. им. 26.11.

прѣвѣчьнъ1: прѣвѣчьноу прил. ж. ед. вин. 29 об. 2.

прѣгрѣшениіе5: прѣгрѣшении сущ. ср. мн. род. 220.9—

10; прѣгрѣшении вин. 186.9—10, 200.3, 220.7, 249.11.
прѣгрѣшиті'1 инф. 59 об. 5.
прѣдати8: прѣдавъ прич. прош. действ, м. ед. им.

52 об. 3; прѣданы стр. мн. 246 об. 12; прѣданы ж.

214 об. 7—8; прѣданыга вин. 104 об. 3—4; прѣдасть
аор. ед. 3 л. 221.4; прѣдаша мн. 241.1; прѣдажь пов.

2 л. 35.4—5; прѣдадите мн. 129.3—4.

прѣдаііти1: прѣдаи пов. ед. 2 л. 50.12.

прѣди2 нар. 24.6, 62 об. 13—63.1.

прѣдъ48 нар.1 (179.7—8), предлог47 с вин. и твор. п.

С вин. п. предъ 232 об. 9. С твор. п. прѣдъ 12.6,
27.4, 47.12, 56 об. 2, 58.4, 59 об. 7, 61 об. 6-7,

63.4—5, 73 об. 4, 82 об. 6, 84.9, 94 об. 12, 100 об.

3.8, 101 об. 12.13, 104.4, 106 об. 3, 141 об. 1, 142 об.

10—11, 143.9, 143 об. 1-2, 154 об. 2, 157 об. 5-6,
160 об. 9, 174 об. 3, 177.2, 177 об. 10, 187 об. 1—2,
188 об. 8, 195 об. 1, 199.8—9.13, 204 об. 122, 241 об.

11, 245.5, 262 об. 7, 272 об. 8.10—11; предъ 56 об. 1,
174.8, 200 об. 7, 241 об. 12, 255 об. 9-10.

прѣдъложениж1: прѣдъложенига сущ. ср. ед. род.
209 об. 11-12.
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прѣдъложити1: прѣдъложилъ перф. ед. 3 л. 177 об. 7.

прѣдъставити1: прѣдьставленъ прич. прош. стр. м.

ед. им. 255 об. 12.

прѣдъстатель2: прѣдъстателю сущ,, м. ед. зв. 252 об.

11; прѣдъстателА мн. вин. 59.8.

прѣдъстоганиіб1: предъстоганиге сущ. ср. ед. им. 232 об.
13—233.1.

прѣдъстонти1: прѣдъстои лов. ед. 2 л. 50 об. 13—51.1.

прѣжде1 нар. 245 об. 1.

прѣждьспѣганию1: прѣждьспѣиниге сущ. ср. ед. вин.

225 об. 2—3.

прѣже8 нар А, предлог с род. пА 50.13—об. 1, 60 об.

10, 66.3, 82 об. 3, 98.3, 124.1, 147 об. 11, 188 об. 9.

прѣзоривъ1: прѣзорива прил. м. ед. вин. 116.11.

прѣзорьство1: презорьства сущ. ср. ед. род. 233.2.

прѣзьрѣти46 инф. 251.12; имать прѣзьрѣти буд. ед.

3 л. 144.8; прѣзьрѣнъ прич. прош. стр. м. им.

186 об. 11; прѣзьрѣхъ аор. 7 л. 109 об. 9.11—12;
прѣзриши наст. 2 л. 43 об. 2; прѣзрить 3 л. 152.2;
прѣзьримъ прич. стр. м. им. 251 об. 1; прѣзьримы
ж. мн. 75 об. 2 (не <х>); прѣзьри пов. ед. 2 л. 75.13,
153 об. 8, 158.10, 162.6; прѣзри 77.4, 186.7; прѣзь-
рите мн. 250.7—8.

прѣисподьнии1: прѣисподьнимь прил. м. ед. местн.

132 об. 2.

прѣклангати са1: прѣкланАюшти са прич. наст, действ,
ж. ед. им. 266.8—9.

прѣклонити2: прѣклони пов. ед. 2 л. 159 об. 1;
преклони 36.7—8.

прѣклонити СА2: прѣклонилъ СА бѣ пперф. ед. 3 л.

269.13—об. 1; прѣклонило са бѣ 270.3.

прѣльстити1: прѣльстить наст. ед. 3 л. 127 об. 1—2.

прѣльсть2: прѣльсти сущ. ж. ед. род. 27 об. 4; прѣль-
стии мн. 223.4.

прѣльщениіб1: прѣльштеник? сущ. ср. ед. вин. 193 об. 1.

прѣмощи1: прѣмѵѵжеть наст. ед. 3 л. 135.8—9.

прѣмоудрость14 сущ. ж. ед. им. 81.11, 139.2, 177 об.
13—178.1, 182.8, 184.5—6($), 230 об. 2; прѣмоудро-
сти род. 141.2—3 ($), 182 об. 5—6, 183.5, 183 об. 11,

184.3—4.10—И; прѣмоудрости дат. 81.10;
прѣмоудрость вин. 182 об. 4.

прѣмоудростьныи1 прил. м. ед. им. 121 об. 11.

прѣмоудръ3 прил2. и субст. прил1. м. ед. им. 140 об.

2, 176 об. 1, 182 об. 9.
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прѣмоудрыи2 субст. прил. м. ед. им. 179.7,
185.4.

прѣмоудрьно1 нар. 255.3.

прѣмоудргати1: премоудрли пов. ед. 2 л. 234 об. 8.

прѣмоудріати са2: прѣмоудрАи са пов. ед. 2л. 141 об.
2-3 (у), 146.13.

прѣмъногыи1: прѣмъного>€ прил. ср. ед. вин. 56.3—4.

прѣмьдлити1: бы премьдлилъ сосл. ед. 3 л. 218

об. 8.

прѣмѣнити СА1: прѣмѣни СА пов. ед. 2 л. 55 об. 2—3.

прѣмѣновати СА1: прѣмѣноуіа са прич. наст, действ,
м. ед. им. 137 об. 2.

прѣобидѣти2: прѣобидить наст. ед. З л. 244.5; прѣ-
обидимъ МН. 7 л. 86 об. 4.

прѣодолѣти1: прѣодолѣюши наст. ед. 2 л. 88.2.

прѣподобьныи4: прѣподобьнааго прил.:і и субст.
прил.1 м. ед. вин. 176 об. 9; прѣподобьныими ср.
мн. твор. 232. 10—11; прѣподобьнѣи ж. дв. вин.

231 об. 2, 233 об. 1—2.

прѣпокоити1: прѣпокоилъ перф. ед. 3 л. 82.11.

прѣполовленше1: прѣполовлениж сущ. ср. ед. вин.

121.6.

прѣпроваждіати1: препроваждАга прич. наст, действ,
м. ед. им. 242 об. 1—2.

прѣпроважгати2: прѣпроважАгёши наст. ед. 2 л. 261.12—

13; прѣпроважАи пов. 157 об. 1.

прѣпроводити1 инф. 262.13.

прѣрешти1 инф. 59 об. 9—10.

прѣрѣковати2 инф. 102.10; прѣрѣкоуи пов. ед. 2 л.

187 об. 11.

прѣскакати1: прѣскачють наст. мн. 3 л. 265 об. 6—7.

прѣславьнъ1: прѣславьна прил. м. ед. вин. 129.2.

прѣспѣти1: прѣспѣлъ перф. ед. 3 л. 85.2—3.

приставити са1: прѣставимъ са наст. мн. / л. 231.1.

прѣстарѣти са2: престарѣвъше са прич. прош. действ,
м. мн. им. 238 об. 9—10; прѣстарѣють са наст.

З л. 124.6.

прѣстати4: прѣста аор. ед. 3 л. 248.3; прѣстаноу
наст. 1 л. 263.5; прѣстанеть 3 л. 134 об. 7; прѣд-
станоуть (!) мн. 67 об. 1—2.

прѣстаіати1: прѣстають наст. ед. 3 л. 66 об. 5.

прѣстолъ5 сущ. м. ед. им. 81 об. 10; прѣстола род.

91.10; прѣстолъ вин. 12.1—2; прѣстолѣ местн. 90 об.

12, 182 об. 11.
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прѣстогати8: прѣстоиши наст. ед. 2 л. 233 об. 9; прѣ-
стоить 3 л. 224.13, 224 об. 4, 225.7; прѣстоимь мн.

1 л. 223 об. 11; прѣстомштю прич. действ, ср. ед.
дат. 95.7; прѣстогашта м. мн. им. 91.10; прѣстогаш-
темъ дат. 260 об. 6.

прѣстоупити1: прѣстоупи аор. ед. 3 л. 145 об. 5—6.

прѣстоупленик1 сущ. ср. ед. им. 93.9—10.

прѣстоупьникъ1 сущ. м. ед. им. 145 об. 4—5.

прѣсыщениге2 сущ. ср. ед. им. 167.3—4; прѣсыште-
шшмь твор. 167.5.

прѣсыщгати са1: прѣсыштАи са пов. ед. 2 л. 166 об.

прѣходъ1: прѣходомь сущ. м. ед. твор. 131 об. 3.

прѣходьнъ1: прѣходьна прил. ж. ед. им. 58.11—12

(не оо).
прѣчистъ1: прѣчстою прил. ж. ед. твор. 132 об. 12—

13.

прѣчистыи1: прѣчистьш прил. ж. ед. род. 30.3.

прѣчюдьнъ1: прѣчюдьнѣ прил. м. ед. местн. 269 об.

5-6.

прѣчюдьныи1: прѣчюдьньш прил. ж. мн. вин. 271.12.

прѣшьстиніе1: прѣшьствиіе сущ. ср. ед. вин. 107 об.

9-10.

прѣити1: прѣштъ прич. проиі. стр. м. ед. им. 231.6.

прлмо2 предлог. С дат. п. 81 об. 4, 145.5.

псалмъ6: ѵ['алъмъ сущ. м. ед. им. 64.2; псалма род.

194.11; псалъма 194.13—об. 1, 213 об. 10, 214.5—6;
псалмѣ местн. 132.12.

птица3 сущ. ж. ед. им. 79.1; пътица μη. 270.6; пътицѣ
вин. 171 об. 11.

поуминъ1 имя соб. м. им. 240 об. 2.

поустошьныи4: поустошьныимъ ярмл.2 и субст. прил.%
ср. мн. дат. 30 об. 5—6; поустошьньш м. вин.

256 об. 13; поустошьныими твор. 73 об. 3; поустошь-
ныими ж. 261.11—12.

поустыни5: поустындч сущ. ж. ед. вин. 129 об. 10—

11; поустыню 174.8; поустыни местн. 110 об. 13—

111.1; пустыни 129.10; поустынАхъ мн. 222.1.

поуто3: поутѣ сущ. ср. ед. местн. 78 об. 1; поута
мн. им. 139 об. 9; поута вин. 139.8.

поуть19 сущ. м. ед. им. 77 об. 2, 89 об. 11; тоуть (!)
182.1; поути род. 48.13; поути дат. 23 об. 13; поуть
вин. 4 об. 3, 174.2, 197 об. 10, 241.2; плтьмь твор.
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7.1; поутьмь 135 об. 7; поути местн. 192 об. 6,
233 об. 8; поутыб мн. им. 249.8; поутих 202 об. 12,
249 об. 6; поути вин. 139 об. 2, 172 об. 12; поути
дв. 187.5.

поучина1 сущ. ж. ед. им. 58.12.

пу^аагор1 имя соб. м. им. 238.3.
пъвати1: пъвага прич. наст, действ, м. ед. им.

85 об. 3.

пъдъгаты см. подъгати.

пълнъ1: пълни прил. м. мн. им. 18 об. 13.

ПЪТ- СМ. ПТ-.

пытаниіс1: пытаниіе сущ. ср. ед. вин. 234 об. 10—
11.

пытати4 инф. 96 об. 2—3, 104 об. 8; пытакшо прич.

наст. стр. ср. ед. им. 234.3—4 (не со); пытан (!)
пов. 2 л. 15.8.

пьрвъ4: пьрва числ. пор. ед. род. в нар. сочет.

съ пьрва 4.6, ис пьрва 82 об. 3, 154 об. 8, 177 об. 1.

пьрвыи6: пьрвомоу числ. пор. м. ед. дат. 54.11;

пьрвоіс ср. вин. в нар. знач. 5 об. 5; пьрвыихъ
мн. род. 116 об. 11; пьрвыи м. вин. 38.6, 186 об. 6;
порвьш(!) 196.1; пьрвыихъ местн. 171.5.

пьрвыи (прьвыи)1: -а* числ. пор. м. ед. им. 249.9.

пьрвѣів4 нар. 5 об. 7, 147 об. 3, 149 об. 5, 178 об. 3.

пьрси1: пьрьси сущ. ж. вин. 229.10.

пьрга2: пьра сущ. ж. ед. род. 25 об. 8; пьрл мн. вин.

25 об. 13.

пьстрити1: пьстри пов. ед. 2 л. 254 об. 9—10.

пьстрыи1: пьстрыга прил. ж. мн. вин. 273.3.

пьсъ1: пьси сущ. м. мн. им. 222.10.

пьпничивъ1: пьганичива прил. ж. ед. им. 268 об. 2.

пѣниіе1: пѣнии сущ. ср. ед. местн. 254 об. 11.

пѣнгазь1: пѢназь сущ. м. ед. вин. 220 об. 11.

пѣснь1: пѣснь сущ. ж. ед. вин. 270.8.

пѣсъкъ1: пѣсъка сущ. м. ед. род. 182.12.

пѣти2: поїсть наст. ед. З л. 68.8—9; поюшта прич.

действ, ж. мн. им. 270.8.

пгадь1: ПАдию сущ. ж. ед. твор. 121.9.
пита1: патѢ сущ. ж. дв. вин. 149 об. 6—7.

пить2: *е· числ. кол. (сущ.) род. 19.1; -е- вин.

239 об. 6.

патыи2 числ. пор. м. ед. им. 225.5; -е- 249 об. 1.
пигыбѣль см. погыбѣль.
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раба1: рабѣ сущ. ж. ед. дат. 201.4.

работа2: работы сущ. ж. ед. род. 225.2; работѣ
местн. 111 об. 3.

работати1 инф. 185.12; работаютъ наст. ед. 3 л.

26 об. 13—27.1; работай пов. 2 л. 160.8—9, 256 об.
11.

рабъ16 сущ. м. ед. им. 49.7, 224 об. 8.9, 225 об. 12—
13; раба род. 80 об. 1, 159.6; рабоу дат. 106 об. 7,
146.11; раба вин. 159.10; рабъмь твор. 152 об. 5—6;
раби мн. им. 43 об. 12; рабы вин. 137 об. 10; ра-
бѣхъ местн. 26 об. 6, 27.7—8, 86.7, 134 об. 13.

равъно1 нар. 43 об. 4—5 (не со).
равьнъ3 прил. м. ед. им. 151 об. 11—12 (несх>),

163.12; равьни мн. 43.12.

ради25 предлог. С род. п. 26.8—9, 29.1, 32 об. 1,

35.3, 40.6, 40 об. 3, 47.2, 61 об. 1, 69.4, 76.3, 77 об.

13—78.1, 95.12, 98 об. 2, 109.9, 122 об. 12, 126.5,

143.11, 153 об. 12-13, 155.9, 218 об. 2, 225.4, 231.12,

239.4.6, 260 об. 4.

радити1: ражьшима прич. прош. действ, м. дв. дат.
156.3,

радовати са10 инф. 48 об. 12, 102 об. 10, 103 об. 5;
са о зълѣ радоують наст. ед. 3 л. 72 об. 1, радоу-
ють бо СА 78.10; радоуюштА са прич. действ, м.

вин. 111.11; радоуи са пов. 2 л. 62 об. 9, 69 об. 3,

113.13?, 162.3.

радость15 сущ. ж. ед. им. 10 об. 7, 108.12—13,
242.13—об. 1, 246.3; радости род. 11.3, 64 об. 13,

140.3, 165 об. 3, 183.8; радсти (!) 137.13; радость
вин. 242.10—11; радостью твор. 273 об. 11; радо-
стшж 88 об. 12—13; радостию 7.6—7; радости мн.

вин. 136 об. 10—11.

раждизати1: раждизаюштА прич. наст, действ, м.

мн. вин. 223.10—11.

ражнти1: ражАИ прич. наст, действ, м. ед. им.

66 об. 6.

разарити1: разарлють наст. ед. 3 л. 97.5.

разбои4 сущ. м. ед. им. 182.6; разбои вин. 99.1;
разбои мн. 220 об. 5; разбои дв. им. 94.1.

разбоикъ см. разбойникъ.
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разбойникъ3 сущ. м. ед. им. 234 об. 1; разбоикъ(!)
94.6; разбойника род. 133.4, 196.5; разбойника вин.

201 об. 6.

развратити са1: развратить са наст. ед. 3 л. 146 об.
10—11.

развѣ4 нар,1, предлог с род. л.3 51.11, 58 об. 2, 110.6,
227.12—13.

разгарати са1: разгараеть са наст. ед.Зл. 175 об. 2.
разгнѣвати3: разгнѣвана прич. прош. стр. ср. ед.

род. 80.10; разгнѣваетъ наст. 3 л. 144 об. 9—10;
разгнѣвай лов. 2 л. 80.8.

разгнѣвати са1: разгнѣвахъ са аор. ед. 7 л. 109 об. 3.

разгънати1 инф. 54 об. 10—11.

раздавати2: раздавай лов. ед. 2 л. 16.5, 101.6.

раздаити1: раздаетъ наст. мн. 3 л. 125.8—9.

разднрати са1 инф. 251 об. 3—4.

раздр- см. также разр-.

раздражити1: раздражагаи прич. наст, действ, м.

ед. им. 157.11-12.

раздъвонти са1: раздъвоить са наст. ед. 3 л. 234 об.
11—12.

раздьрати са1: раздеретъ са наст. ед. 3 л. 251 об. 5.

раздѣление1: раздѣление сущ. ср. ед. вин. 168.1—2.

раздѣлити1: раздѣли аор. ед. 3 л. 247 об. 9.

разити са3: разидеши са наст. ед. 2 л. 99.12; рази-
доуть са мн. 3 л. 194 об. 3—4; раразидоуть са (!)
214.7-8.

разливати са1: разлїваи са лов. ед. 2 л. 166 об. 12—
13.

различие1: различим сущ. ср. ед. род. 158 об. 12—13.

различьнъ4: различьнѣ прил. ср. ед. местн. 166 об.

13; различьни м. мн. им. 269 об. 8—9; различьны
вин. 272 об. 6; различьны ж. 210.12—13.

различьныи1: различьныхъ прил. м. мн. местн. 114 об.

4-5.

разлоучити2 инф. 227 об. 3; разлоучена прич. прош.
стр. ср. мн. им. 227 об. 8—9.

разлоуЧАти2 инф. 67 об. 11; разлоучАеми прич. наст.

стр. м. мн. им. 91 об. 2—3.

размыслити2: размысли лов. ед. 2 л. 220 об. 3—4;
размыслимъ мн. 7 л. 208 об. 10—11.

размыслъ1 сущ. м. ед. им. 2 об. 10.

размышление2 сущ. ср. ед. им. 176.6—7;
размышлении род. 152.2—3.
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размышлыти3: размышлАм прич, наст, действ, м.

ед. им. 56.1; размышлАи пов. 2 л. 17 об. 5, 140 об.

11.

рази- см. разьн-

разорити3 инф. 195.6, 239 об. 11; разорить наст. ед.

3 л. 172.1.

разроушеншє2: раздроушени^ сущ. ср. ед. им. 175 об.

12, 267 об. 5.

разроушити1: раздроушенъ прич. прош. стр. м. ед.
им. 267 об. 2—3.

разроушити са1: раздроушить са наст. ед. 3 л.

202.11.

разроушгати2: раздроушл^ (!) прич. наст, действ, ж.

ед. им. 214 об. 2; раздроуиіАюште м. мн. 222.13.

разрѣшити2: раздрѣши аор. ед. З л. 88.6—7; раздрѣши
пов. 2 л. 94 об. 3—4.

разоумивъ7 прил.Ь и субст. прил.2 м. ед. им. 146.2;
разоумива род. 168 об. 8—9; разоумивоу дат. 146.11,

159 об. 9; разоумива вин. 140 об. 7—8, 159.10,
177.11.

разоумивыи4 субст. прил. м. ед. им. 169.3—4, 179 об.

8, 180.1; разоумивааго род. 176 об. 3—4.

разоумъ19 сущ. м. ед. им. 50.5—6, 99 об. 5, 136.3—

4, 171 об. 9—10; разоума род. 3.1, 106 об. 6, 127.13—

об. 1, 140 об. 5, 153.10—11, 179 об. 11—12; разоу-

моу дат. 147 об. 8—9, 162 об. 3 (м$); разоумъ вин.

126 об. 12—13, 164.6, 182 об. 7; разоумъмь твор.

45 об. 4—5 (у), 84 об. 6—7; разумѣ местн. 135 об.

10—11; разумы мн. вин. 5.5—6.

разоумьно2 нар. 25 об. 7, 255.4.

разоумьнъ4 прил. м. ед. им. 37 об. 13—38.1, 61 об,

10—11, 140.7—8 (S); разоумьни (!) ср. 85.7.

разоумьныи3: разоумьнии прил.2 и субст. прил.% м.

мн. им. 169.5; разоумьныга вин. 169.12; разоумь-
ныими твор. 176.5—6; разоумьныма де. 3 об, 10—

11; разоумьнѣга (!) сравн. мн. им. 5.9—10.

разоумѣвати8 инф. 102.8; разоумѣваюмъ наст. мн.

1 л.? 182.2—3; разоумѣваюште прич. действ, м. им,

131 об. 2—3; разоумѣваи пов. ед. 2 л. 11 об. 13,
25 об. 13, 27 об. 12—13, 90.5—6, 136 об. 3—4.

разоумѣти33 инф. 85 об. 6—7, 195 об. 8—9; разоу-
мѣвъ прич. прош. действ, м. ед. им. 194 об. 13—

195.1 (S), 256 об. 10—11; разоумѣ аор. 3 л. 172 об,

9, 182 об. 8, 271 об. 2; разоумѣю наст. 7 л. 2 об.
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8; разоумѣюши 2 л. 59 об. 10—11, 72.3—4, 149.5—6,
168 об. 2—3; разоумѣгеть 3 л. 116 об. 2, 223 об. 12,
228 об. 1; разоумѣкшъ мн. 1 л. 115 об. 5, 131.8,
132.7, 133.3—4, 239.12; разоумѣюте 2 л. 115 об. 12—

13; разоумѣють 3л. 173.2; раз$мѣюште прич. действ,
м. им. 124 об. 5—6; разоумѣи пов. ед. 2 л. 2 об.

13, 10.10, 12 об. 11—12, 26.3, 70.3—4, 188.6, 188 об.
13, 256 об. 9; разоумѣимъ мн. 7 л. 208 об. 10; ра-
зоумѣите 2 л. 213 об. 11.

разьнъ1: разно прил. ср. ед, им. 230.13.

разьньство2: разньство сущ. ср. ед. вин. 224 об. 6;
разньствъ мн. род. 224.2.

рай2: рай сущ. м. ед. местн. 37.11, 133.5.
рамо2: рамо сущ. ср. ед. вин. 139.10; рамѣ де. 266.9.

рана3 сущ. ж. ед. им. 172.10; ранъ мн. род. 225 об. 13;
ранами твор. 224 об. 10.

рано1 нар. 54.10.

раразидоуть са см. разити са.

раскавъ са см. раскагати са.

раскаїлти са3: раскавъ са (!) прич. прош. действ, м.

ед. им. 274 об. 4; раскаи са пов. 2 л. 152.6, 274.9—10.

раслабити1: раслабленъ прич. прош. стр. м. ед. им.

48 об. 1.

раслаблениіб3: раслабленим сущ. ср. ед. род. 48.6—7;

раслаблешш вин. 49 об. 12—13, 100.13.

раслаблгати1: раслаблА^ть наст. ед. З л. 67 об. 6.

раслабѣти1: раслабѣвъши прич. прош. действ, ж.

ед. им. 67 об. 7.

распалпіти1: распалАюштА прич. наст, действ, м.

мн. вин. 223.11—12.

распращгати1: распраштгаюпнтА прич. наст, действ.
м. ед. вин. 78.12—13.

рас^іытати2: распытай пов. ед. 2 л. 63.5, 69 об. 6.
распшти1: бьшіА распАли сосл. мн. З л. 49.5—6.

распгати са1: распьнъшл са прич. прош. действ,
м. ед. дат. 227.5.

распгатию1: распАтию сущ. ср. ед. вин. 89.6.

растагати са1: растають са наст. мн. З л. 157.7—8.

расти1: растемъ наст. мн. 1 л. 10.13—об. 1.

растьлѣти1: растьлѣюштаи прич. наст, действ, ж.

мн. вин. 145.1—2.

растьргноути1: растьргнѣте пов. мн. 2 л. 200.8,

расоуждениіе2 сущ. ср, ед. им. 207.6—7; расоужде-
нига мн. вин. 26.1—2.
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расходити са1: расходАшт* са прич. наст, действ,
ж. ед. вин. 70.7.

расыпати4: расыпа аор. ед. 3 л. 107.11—12; расып-
леши наст. 2 л. 246.12; расыпающа прич. действ,
ж. род. 194.8; расыпаюштА м. вин. 201 об. 8—9.

рать3 сущ. ж. ед. им. 17 об. 1—2; рати род. 100.4;
рать вин. 71 об. 8.

ратьникъ2: ратьника сущ. м. ед. род. 9 об. 8; рать-
никъ мн. 206 об. 5.

ратьныи3: ратьныихъ прил. субст. м. мн. род.

267.12; ратьныимъ дат. 267.7—8; ратьныими твор.
231.7.

рачити1: рачить наст. ед. З л. 230.6.

ребро2: ребр$ сущ. ср. ед. дат. 262.1; ребрѣхъ
мн. местн. 37 об. 1—2.

рещи110 инф. 231.2; решти 92 об. 12, 120.13, 213.2;
хощемъ рещи буд. мн. 7 л. 121.3; хочемъ решти

131 об. 8; рекъ прич. прош. действ, м. ед. им.

195.8; рекъшааго род. 23 об. 9; рекъшемъ мн. дат.
194 об. 1; рекъше в функции союза 45.11, 122.4,
123 об. 11—12, 168.7, 229.13; рекше 202 об. 1; речено

прич. прош. стр. ср. ед. им. 115.8—9; реченою
вин. 34.4; реченыимъ твор. 32.10—11; речена мн. им.

221.9; реченыимъ дат. 60 об. 11; рѣхъ аор. ед. 7 л.

225.11; рекохъ 198.11; рекох 24.6; рече 2 л. 260.10;
рече 3 л. 45.13, 82.13, 93 об. 2, 94 об. 3, 96.3,
96 об. И, 98.2, 101.10, 115.12, 115 об. 10, 117 об. 12,
118.6, 121.11—12, 122.2, 122 об. 7, 123.8, 127.12,
130 об. 1, 188.4, 188 об. 3, 189.8.9, 194.12, 195.11?,

197.3, 198.11, 203.10, 228 об. 9, 234 об. 8, 235.1,

238.12, 240 об. 2, 241.11, 247.6—7, 248.8—9, 256 об. 5,

260.8, 268 об. 10, в безл. употр. 1.7.11, 1 об. 8.11,
2 об. 7, 132.11, 197.10, 200.13, 203.3, 212.1, 226 об. 4;

реч 236 об. 6, 239.3, реч в безл. употр. 57 об. 9;

речече (!) 121.5; рѣхъмъ (!) мн. 7 л. 124.2; рѣшА 3 л.

214 об. 9; рекоша 164 об. 3; рекоу наст. ед. 7 л.

2.4, 109.3, 111 об. 8 (8), 212 об. 13, 246 об. 6.12;
речеть 3 л. 19 об. 2, 170 об. 5, 180 об. 1—2; речють
150 об. 5; речемъ мн. 7 л. 263.13; рекы прич. действ,
м. ед. им. 243.1—2; рекыи 57.4, 232.1; рекоуште
мн. 4.7; рекоуштеи 17.1; рьци пов. ед. 2 л. 16.1.2,
30 об. 13, 36.8, 39 об. 9, 44.12, 55 об. И, 56 об. 7,

99.13, 112 об. 1-2, 134.10, 134 об. 2, 135.5.8, 158.4.

ржа1 сущ. ж. ед. им. 52.3.
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риза11 сущ. ж. ед. им. 237.5—6, 251 об. 3; ризы род.
94 об. 8; ризоу вин. 79 об. 10, 261 об. 7, 263 об. 13;
ризѣ местн. 252.2.6; ризъ мн. род. 200.9; ризы вин.

273.4; ризами твор. 111 об. 1.

ристати1 инф. 78 об. 1—2.

ровъ2: ровъ сущ. м. ед. вин. 149.11; ровѣ местн.

132 об. 2.

родитель3: родителе сущ. м. мн. им. 125.4—5;
родитель род. 2.13; родитьлъ (!) 155.13.

родити9: родивъшааго прич. прош. действ, м. ед.

род. 5.7, 31.3—4; рожденъ стр. им. 160.5; рожде-
нааго род. 171.10; рожена вин. 29.7—8; рождена
29.7.9; рожденыимъ мн. дат. 124 об. 9; роді аор.
ед. 3 л. 110.7.

родити са3: роди са аор. ед. 3 л. 227 об. 7.13; са

родАть наст. мн. 95 об. 11—12.

родъ7 сущ. м. ед. им. 91.11; родоу дат. 16.12; родъ
вин. 189.6; родѣ местн. 56.6, 212 об. 5; роды
мн. вин. 84.2 (приписано на поле как вставка

в текст), 186 об. 6.

рокъ8 сущ. м. ед. им. 121.4.10—11; рока род. 121.7,
122 об. 2, 123.3; рокоу дат. 123 об. 11; рокъ вин.

121.2—3; рокомъ твор. 121 об. 5.

рота1: ротою сущ. ж. ед. твор. 201.8.

р· рицею см. съторицга.

роубъ1: роубъмь сущ. м. ед. твор. 41 об. 13.

роугатель1: роугателА сущ. м. мн. вин. 93 об. 12—13.

роугати са2: роугають са наст. ед. 3 л. 33 об. 3—4;

роугаи са нов. 2 л. 158.11.

роука39 сущ. ж. ед. им. 135.1, 136.6; роукы род.
81.6 (изд роукы), 208.5—6.8; роукоу вин. 39.1,
94 об. 13 (κδ), 160 об. 6 (κδ), 167 об. 7, 177 об. 9,
186.10 (κδ); роукою твор. 181.6, 275 об. 12; роуцѣ
местн. 176 об. 8, 177 об. 2; роукы мн. вин. 7 об. 9;

роуками твор. 231 об. 8; роуцѣ дв. им. 232.6;
роукδ род. 143 об. 8; роуцѣ вин. 9.1, 14 об. 4,
42 об. 9, 55 об. 10, 6S.7, 76 об. 1, 161.12, 187 об. 4.5,
231 об. 2—3, 232.2, 233 об. 2, 253 об. 3, 256.1; роу-
кама твор. 53.8.12, 87.8, 149 об. 9, 203 об. 10;
роукоу местн. 261 об. 6.

роусьскъ1: роусьскы прил. ж. ед. род. 276.9.

роучьныи1: роучьнок? прил. ср. ед. им. 69.12.

рыданию2: рыданию сущ. ср. ед. вин. 153 об. 11;

рыданиюмь твор. 200.7.
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рьвьновати1: рьвьноуи пов. ед. 2 л. 175 об. 10.

рьвьность1: рьвьности сущ. ж. ед. род. 93.1.

рѣдъко1 нар. 181 об. 6.

рѣка7 сущ. ж. ед. им. 17.7—8, 83 об. 12—13, 91.8,
154 об. 12; рѣкы род. 16 об. '11; рѣка (!) 83 об. 12;
рѣцѣ дат. 16 об. 6—7.

рѣчь1: рѣчьми сущ. ж. мн. твор. 103 об. 1.

рѣчьныи1: рѣчьнѣи прил. ж. ед. дат. 134.4.

С

садъ2: садове сущ. м. мн. им. 269 об. 9, 270 об. 2.
самармныни1: самарлныню сущ. ж. ед. вин. 241 об. 3.
самовольный2 прил. м. ед. им. 265.1—2; самоволь-

ныимь твор. 265 об. 5.
самовольство1: самовольствъмь сущ. ср. ед. твор.

275.9-10.
самохоть1: самохотью сущ. ж. ед. твор. 9 об. 5—6.
самъ49 мест. м. ед. им. 3.7, 10 об. 9, 11.8, 15 об. 2,

21 об. 3—4, 23.3, 23 об. 5, 26 об. 4.11, 38.1, 52 об. 7,
55 об. 2, 72.10, 73 об. 8, 94 об. 10, 101.10, 103.9,
120.13, 145.2, 150.9.11, 177 об. 1, 182 об. 12, 193.13,
226.7, 243.2.3.7, 258.13, 275 об. 6; самого род.

12.6-7, 46 об. 5, 148.10, 190 об. 9, 233.12; самом ж.

267.13—об. 1; самомоу м. дат. 21 об. 3, 47 об. 4,
103.10; самъ вин. 66.9—10, 212 об. 8; самого 62 об. 6;
самомь местн. 46.11; сами мн. им. 17.3, 78.8,
191 об. 10; сими (!) 4 об. 2; самѣмъ дат. 30.6—7;
сама ср. вин. 55.8.

санъ3: сана сущ. м. ед. род. 26.8, 109.9; саноу местн.

27 об. 10.

сварити са4: свари са пов. ед. 2 л. 161.10, 161 об. 6,
163.2, 174.6.

сваръ1: сваръ сущ. м. ед. вин. 137 об. 3.
сватьба1: сватьбоу сущ. ж. ед. вин. 10.3—4.
свиниii3: свиним сущ. ж. мн. им. 126 об. 1—2; сви-

ниими твор. 128.6; свиньмхъ местн. 222 об. 10—11.

свита7: свитоу сущ. ж. ед. вин. 272.10, 273.11—12,
273 об. 3—4, 274 об. 11; свитъ мн. род. 272.9—10 (Ї),
273.1; свиты вин. 272 об. 4.

свобажмти2: свобажАіеши наст. ед. 2 л. 48.7; своба-

жаівть 3 л. 66.13.

свобажіати са1: свобажаахоу са имп, мн. 3 л, 227.3—4.
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свобода5 сущ. ж. ед. им. 26 об. 8, 226.5; свободы

род. 111 об. 5—6, 159.12; свободы мн. им. 146.11—12.

свободити са1: свободи са оор. ед. 3 л. 227.7.

свободъ1 прил. нескл. 225.1—2.

свободьнъ1 прил. м. ед. им. 226.2.
свои310: свои мест. ж. ед. им. 77 об. 2; своего

м. род. 5.3, 16 об. 13, 47.7—8, 156 об. 1.4, 172 об. 1,
220 об. 10; своа ж. 9.8; своюа 47 об. 9, 120 об. 8;
своими 13.2, 35.1, 45.2—3, 51 об. 10, 135.7—8, 138.12,
155 об. 9, 162 об. 12, 174 об. 10—11, 175.7, 177 об. 3,
181.7, 184.11, 204.2-3, 211 об. 3, 234 об. 9, 255.9-10;
свок? 24.1; своего ср. 5.6, 26.4, 27 об. 5, 80 об. 2—3,

105.2, 159 об. 5-6, 174 об. 8, 175.8, 178 об. 12,
183 об. 3; свонзмоу м. дат. 4 об. 12, 16.12, 43 об. 13,

113.7—8, 172.1, 264 об. 8—9; своіеи ж. 40 об. 6—7,

58.8, 147.2, 153.7.9—10, 167 об. 7.9, 174.4, 255.3;
свокзмоу ср. 16.1, 37.3 (^); свои м. вин. 8.7, 15 об.
5.11, 20.7, 21.13, 22.5, 23 об. 2, 30 об. 2—3, 39.11.12,
48.1, 71 об. 12, 94.8, 113.4—5, 147.10, 148.3, 180.5,
183 об. 8, 188 об. 4.7—8.11, 195 об. 13, 245.9, 269.13;
своего 35 об. 2, 45.1-2.8-9, 95.10-11, 98 об. 5.8.10,
99.7, 123.9, 129 об. 12, 156.5, 156 об. 8, 157.10, 160.2,
171 об. 2, 176 об. 12, 181.12; своь& ж. 45 об. 2, 113.5,
114.9, 125 об. 6, 139.9, 155 об. 6; свож 147.7-8;
свою 6 об. 3, 16.13, 22.8, 38.2, 39.4, 47.1, 59.2, 70.1,
81.1.12, 120 об. 1, 123.10, 130 об. 6, 140.7, 147.4,
148 об. 8, 156.1, 157.12, 160 об. 7, 165.8, 165 об. 7,
166 об. 6, 179.12.13, 180.8, 185.7, 185 об. 1, 195 об. 11,
248.2, 257 об. 13, 269.12, 275.12; свои; ср. 5.2, 6 об. 4,
16 об. 1, 35.5, 38 об. 9, 40 об. 4, 43.1, 52.8.13,
53 об. 7, 60.5, 65.3, 76 об. 2, 81.2, 99 об. 7, 112.9,
121 об. 1, 128 об. 9, 139.10, 140.11, 154.13, 165 об. 8,
167 об. 13, 170 об. 6, 181 об. 13, 185 об, 2, 205.11,
229 об. 12, 247 об. 10, 253.10; свое 149 об. 11; своимь

м. твор. 84 об. 7, 121.1, 134 об. 9, 136.13, 175 об. 8,
179 об. 6—7, 188 об. 10; своимъ 203.13; своюж ж.

156 об. 13, 159.9; евшею 36 об. 13, 46.6, 58 об. 4,
86.3,139.13, 139 об. 2, 149 об. 7, 150 об. 13, 157 об. И,
160.8.11, 245.12; своимь ср. 149.10, 150 об. 7, 160.1,
163 об. 6; своимь м. местн. 14 об. 2, 17 об. 4,
34 об. 9, 41 об. 5, 52 об. 8, 73 об. 1, 125 об. 11,
134 об. 12, 135 об. И, 166 об. 5, 182 об. И, 186.6;
своими ж. 8.9, 17 об. 5, 38.13, 84 об. 11, 141 об. 10,
158.9, 165 об. 2, 172 об. 1—2, 217.12, 241.12; своей
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19.6—7; свожмь ср. 12 об. 2, 63.13—об. 1, 134.1,
135.4, 136.1, 151.4, 195.5, 257 об. 8; своіемъ 165.2;
свои м. мн. им. 125.4; свои ж. 97.6; своихъ м. род.

2 об. 1, 16 об. 12, 37 об. 7, 47.8, 81.13, 118.11,

126.6, 128 об. 13, 138.2.4, 162 об. 1—2, 183 об. 7,

226.2; своихъ ж. 271 об. 9; своихъ ср. 86 об. 12—13,

97.8, 183 об. 10, 244 об. 10, 253.6—7; своимъ м. дат.

26.7, 98.7, 136 об. 11, 148 об. 3, 176 об. 6; своимь

43.5; свод вин. 153.13—об. 1; свои 6.9, 9.13., 16.13,
20 об. 8, 45 об. 7, 98.9—10, 134.3, 176 об. 2, 241 об. 9,
243.11, 246.10; свои ж. 52 об. 13, 64 об. 2, 187 об. 3,
222.10, 243.2—3; свои ср. 6 об. 1, 81 об. 2, 111 об. 4,
157.13, 161.7, 185.4, 198.13, 259 об. 8; своьл 154 об. 4;
своими м. твор. 33.11; своими ср. 147 об. 13, 262.2;
своихъ м. местн. 27.7, 51 об. 8, 86.7, 134 об. 13,

145.13, 154 об. 6, 241 об. 5; своихъ ср. 37 об. 2,
134 об. 10, 161.5—6, 183.2—3; свожю ж. дв. род.

42.2, 143 об. 9; своими м. дат. 109.2; своими

ср. 37.7—8; свои ж. вин. 139.8, 232.2; свои ср. 24 об. 7,
175.9, 232.3—4; своими ж. твор. 53.8.12, 149.8,
149 об. 9, 184 об. 6—7, 253 об. 1, 267.5; своими

ср. 149.12; своієьк ж. местн. 261 об. 6.
свьтѣти1 инф. 26.13—об. 1.

свьтѣти са2: свьта сд прич. наст, действ, м. ед.

им. 114 об. 13; свьташтє са мн. 271.8.

свѣтило1: свѣтилоу сущ,, ср. ед. дат. 116 об. 7.

свѣтити1: свѣтить наст. ед. З л. 21 об. 11.

свѣтъ15 сущ. м. ед. им. 10 об. 8, 50.3.4.6, 269 об.

6—7; свѣти род. 5 об. 8—9, 6 об. 2, 9.3, 9 об. 12,
16 об. 6, 132 об. 9, 171 об. 7; свѣтъ вин. 35 об. 4;
свѣти 230.7—8.

свѣтьлость1: свѣтьлость сущ. ж. ед. вин. 55.3.

свѣтьлъ2: свѣтли прил. ж. ед. им. 50.8—9; свѣть-
лѣише сравн. ср. дв. 172 об. 10—11.

свѣтьлыи2: свѣтьлыи прил. ж. мн. им. 18.5—6; свѣть-

лыга вин. 273.3.

свѢшта5 сущ. ж. ед. им. 50.4; свѣшти 21 об. 10;
свѢшта род. 50.7; свѣштю вин. 35 об. 10; свѢшта
мн. 129 об. 5.

свнтитель1: ститєла сущ. м. ед. вин. 23 об. 5.

свито2: сто нар. 76.11, 172.6.

свитославъ1: стосливѣ имя соб, м, местн, 276.8,
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свитъ4: стъ прил. м. ед. им. 76.10; сто ср. 254 об. 5;

ста м. вин. 29.8; сты мн. 69 об. 5.

свгатыи83: стыи ярил.68 и субот, прил,1» м. ед. им.

76.11, 118 об. 8, 130.7, 226.4,^248.8.11, 262.8;^с7и
247.5; стаи ж. 145 об. 10; сто« ср. 190.3; стааго

ж. род. 4.1—2. 2.3, 107.1-2, 204.3, 236 об. 9,

263 об. 5; стаа 229 об. 2; его 101 об. 1, 108 об. 1,

238.11; стыи ж. 112.6, 255 об. 1; стааго ср. 244.9,
260.5; стѣи ж. дат. 254.12; стыи м. вин. 54 об. 6;
стааго 29.4—5, 119.5, 255.12; стаго 248 об. 6;

стоую ж. 104 об. 9; стоіє ср. 215.5.6; стыимь

м. твор. 97 об. 3, 120.7; стѣмь местн. 104 об. 7;

стѣи ж. 31.5, 82 об. 6; стѣмь ср. 193.6, 253 об. 2;

стам мн. им. 15.13; сватыихъ м. род. 104.9; стыихъ

4.5, 14.7—8, 15 об. 1, 30.4—5, 44.1, 59 об. 13-60.1,
65.8, 69 об. 3-4, 103 об. 3-4, 111 об. 11, 133.8,
246 об. 11, 255.2; стыихъ ж. 4.13—об. 1, 124 об. 5,

132.6, 207.7-8, 207 об. 10^208 об. 9, 209.9.13; с7ыхъ
3 об. 13; стъхъ (!) 4.8; стыихъ ср. 8 об. 11; стымъ

м. дат. 204 об. 3; стыимъ ж. 210 об. 4—5, 211.12,

212 об. 1—2; стыихъ м. вин. 43 об. 6, 126.11,

237 об. 6; стам ср. 23.10; стыими м. твор. 72.7;
стыихъ ж. местн. 8 об. 12, 206 об. 9—10, 246 об. 13,

254 об. 6; стыихъ 212.6.

евмтыни1: стына сущ. ж. ед. род. 160 об. 5.

свшщеникъ1: сщеникомъ сущ. м. мн. дат. 247.1—2.
се12 Ηαρβ, част.в 83 об. 10, 112 об. 3, 120 об. 12,

121.9, 190 об. 12, 209.2, 212 об. 12, 215 об. 9, 271.6,
271 об. 13, 273 об. 2, 274.9.

себе834 мест, возвр. род. 9 об. 2.4, 93 об. 3, 96 об. 13,
97.4, 141 об. 1.13, 148 об. 12, 149.3, 149 об. 5.12,
150.1, 150 об. 2, 163.9, 165.3, 165 об. 9-10, 190 об. 5,
212 об. 4, 250 об. 9, 252 об. 2, при возвр. гл.

в постпозиции 56 об. 11, 134.5, 158 об. 8, 185.5;
собе 210.10; себѣ дат. 25 об. 1, 63 об. 10, 84.4,
90 об. 5, 98.7.13, 106 об. И, 107 об. 2, 122.5, 130.12,
158 об. 4, 164 об. 12, 167.12, 207.12, 261.8; себе
80 об- 13; си 6 об, 11, 11 об. 6, 13 об. 12, 23.10,
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23 об. 8, 40 об. 2, 45.12, 54.7, 64.12, 66 об. 2,
70 об. 10, 78.8.12, 78 об. 11.13, 112 об. 9, 125 об. 13,

137.9, 242 об. 3, 274 об. 5, при возвр. гл. в

постпозиции 12.10, 37 об. 5, 106.12, 130.1, в

„дистантной постпозиции“ 266.4; себе вин. 93 об. 8, 104.2.4,
107.7, 120.13, 178 об. 9, 207 об. 2, 209.7, 218 об. 12,
219.13, при возвр. гл. в постпозиции 178 об. 4—5,
215 об. 9, 216.2, 219 об. 7, 246.3, 268 об. 10, в

препозиции 216 об. 6; са 3.7, 63.2, 66.9, 86 об. 5,
93 об. 13, 94 об. 10, 103.9.10, 115.7, 140.4, 142 об. 4,
151 об. 12, 191 об. 10, 223 об. 2, 229.10, при возвр.
гл. в постпозиции 1 об. 2.7, 3.3.5, 3 об. 1, 4.11,
4 об. 2.4, 6 об. 3.9, 7.6.9, 7 об. 8, 9.6.10.12, 9 об. 4.11,

10.1.6.8.9, 10 об. 12, 12 об. 3.4, 13.11, 13 об. 11,
14.11, 14 об. 10, 15 об. 3.13, 17.7.13, 18 об. 4, 19.3,
19 об. 10, 20.2.6.8, 23.4.6.11, 23 об. 7.13, 24.12,
24 об. 3, 25.2, 25 об. 5, 26.2, 26 об. 1.9, 27.9,
27 об. 9, 28 об. 10, 29 об. 13, 30 об. 3.6.9, 31.9.11,

32.10, 32 об. 9, 33.5, 33 об. 4, 34 об. 4.8, 35.2,
36.6.11, 36 об. 4, 37.12, 38 об. 1.8, 39.2, 41.4,
41 об. 7.11, 42 об. 3.7,44.8,45.4.11, 46.5.8.9, 46 об.

1.3.4.72.8, 47.12, 47 об. 8.10.12, 48.11, 48 об. 12.13,

49.4, 50.2, 50 об. 11.12, 51.2.3.4, 51 об. 4.7, 52.1,
52 об. 1, 53.4.11, 53 об. 1, 54 об. 9, 55 об. 9, 56.13,
57.7.12, 57 об. 4, 58 об. 8.10, 59 об. 3.9, 60.1.6.8,
60 об. 2.6, 62 об. 9.10, 63.9, 63 об. 2.9, 64.7, 64 об.

8.11.12, 65.1.9, 65 об. 5, 66 об. 9.12, 67.1, 67 об. 4.5.9,

68.10, 68 об. 13, 69 об. 3.7, 70.7, 70 об. 8.12, 71.11,
71 об. 5?, 72 об. 10, 73.5, 73 об. 3.5.6.7, 74.6,
74 об. 7.10, 75.9, 75 об. 1.5.10, 76.1.4, 77.9, 78.10,
78 об. 3.10, 79.9.11, 81 об. 1, 82.8, 82 об. 1.9.13,

83.4, 83 об. 1.7.9, 84.5.8, 84 об. 6, 85.1Р.4.10, 85 об. 1,
86 об. 1, 87.3, 87 об. 5, 88 об. 1, 89.1.4, 89 об. 1.6,
90 об. 2.5.9, 91 об. 13, 92.10, 92 об. 8, 93.8, 96 об. 8,

99.5.12, 99 об. 3.6, 100.7.12, 102 об. 5.10.11, 103.13,
103 об. 5.10.13, 104 об. 3.12, 105.1, 105 об. 3.5, 106.6,
106 об. 8.13, 107.3.13, 108 об. 9, 109 об. 3, 110.10.12,

111.6.11.12, 111 об. 10.11, 112 об. 1, 113.13, ИЗ об.

2.12, 114.2.3.5.7.12, 114 об. 13, 115.2.10, 115 об. 7,

116.5.7.11.12.13, 116 об. 1,117.2.3, 117 об. 1.13, 118.11,
118 об. 3, 119.2, 119 об. 6, 120.10, 121 об. 4.5.6,

122.13, 123 об. 13, 124.6, 124 об. И, 126.5.8, 126 об. 7,

127.8, 127 об. 3.8, 128 об. 2, 130.13, 131.3.6, 132.1,
132 об. 3, 133 об. 13, 134.1.2.6.8, 134 об. 12, 135.11,
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137.4.11, 137 об. 2.11, 138.2.3.10, 138 об. 8, 140.3,
140 об. 13, 141.7, 141 об. 3.7, 142.1.3.6.8.10.11,
142 об. 8, 143.9, 144.2, 145.1.3.8, 145 об. 2.8.11,
146.10.13, 146 об. 1.7.8.11, 147 об. 5, 148.4, 148 об.
6.8, 149.7.9.13, 149 об. 2, 150.3.6.7.10.12, 151.4.6,
151 об. 4.9, 152.6, 154.7.9, 154 об. 3.6, 155.12,
155 об. 5.8, 156.13, 156 об. 11, 157.8, 157 об. 5.11.13,
158.11, 159.3, 160.10, 160 об. 1.7.13, 161.2.10.13,
161 об. 6, 162.2.3, 162 об. 11.132, 163.2, 163 об.
3.8.9.10, 164.1.4, 164 об. 4, 165.1.6, 165 об. 11,
166 об. 11.13, 167.7.10, 167 об. 10, 168.6.92, 168 об. 9,
169.2.6.13, 169 об. 10, 170.5, 171.6, 171 об. 7.8,
172.4.6.7.8.10, 172 об. 5, 173.7, 173 об. 7.10, 174.6,
175.4, 175 об. 2.6.9, 177 об. 12, 178.4.11.12.13,
178 об. 6, 179.1.8, 179 об. 2.3, 180.7, 181 об. 3,
182 об. 7, 183.12, 183 об. 6.7.12, 184 об. 2.5.9,
185 об. 4, 186.8, 186 об. 1.4.5.8, 187.12, 187 об.
1.4.10, 188 об. 9, 189 об. 13, 190 об. 7, 191.5.11,
191 об. 3, 192.7.9, 192 об. 8, 193.12, 193 об. 8, 194.1,
194 об. 4.13, 195.4, 195 об. 6.7.10, 196.6.10, 196 об.
52.10.12, 197.2.3.7, 197 об. 4.6.12, 198.3, 198 об. 8.11,
199.10.11.12.132, 199 об. 62.11.13 , 200.5.10, 200 об.
3.8.9, 201.2.6, 201 об. 3.12.13, 202.3.5.6.11, 202 об. 3,
203.2.5, 203 об. 3.9, 204.5.8, 204 об. 2, 205.2, 206 об. 9,
207 об. 5.7, 208.4.6, 208 об. 5, 209.8, 209 об. 6.9,
212.5.8, 212 об. 3, 213 об. 5.8.12, 214.8, 214 об.6.11,
215.2.11, 215 об. 3.6.7.8, 216.10, 216 об. 5.6, 217.6.10,
217 об. 3.4.13, 218.4.9, 218 об. 4, 219 об. 3.5, 220.3.13,
221.3, 221 об. 5, 222.9.13, 222 об. 10, 224 об. 8,

226.1.12, 226 об. 9, 227.4.5.7, 227 об. 7.13, 228.10.11,
228 об. 11.12, 229.6.9, 229 об. 4, 230 об. 7, 231.1.13,
231 об. 12.13, 232 об. 6, 234 об. 4.12, 235.4, 236.12,
236 об. 8.12, 238.9.10, 238 об. 10, 239.4.6, 239 об. 5.9,
240.3.9, 240 об. 2.5, 241.10.13, 241 об. 6.8, 242.1,
243 об. 8, 244 об. 12, 245.2, 245 об. 4.6.13, 246 об. 10,
248.5.6, 248 об. 8.10, 249.1, 249 об. 3, 250.12, 250 об. 3,
251.10, 251 об. 5.9, 252 об. 6, 253.4, 253 об. 8, 254.4,
255 об. 2, 256.4, 256 об. 5, 257 об. 4, 258.1.4,
258 об. 2.7, 260.12.13, 260 об. 1, 261.5, 261 об. 7,
263.6, 263 об. 7, 264.1.3.8, 264 об. 4, 265.3, 265 об.
1.2.6.8.11.13, 266.1.9, 266 об. 6.13, 267.4, 267 об. 12,
268.1, 268 об. 3, 269.11, 269 об. 1.5, 270.3.10, 270 об. 3,
271.8, 273 об. 5, 274.10, 274 об. 4.8«, 275 об. 11,
в „дистантной постпозиции“ 2.8, 11 об. 10, 19 об. 12,
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20.1.8.11, 57 об. 9, 59.5, 73 об. 13, 77 об. 5, 78.10,
79.5, 115 об. 10, 128 об. 10, 129 об. 9, 139 об. 8,
150 об. 3.10, 157.4.6, 166 об. 8, 189.4, 192.6, 198.12,
240 об. 7, 247 об. 5, 260.11, 261.5, 273 об. 8, в

препозиции 3 об. 7, 90 об. 6, 95.5, 95 об. 11, 106 об. 8,
115.11, 118.9, 119 об. 3, 140 об. 2, 179 об. 9, 242 об. 4,
250.9, 251 об. 3, 258 об. 8, 260.7, в „дистантной
препозиции“ 31.12, 68 об. 2, 72 об. 1, 77 об. 5,
78.1, 113.2, 192.3, 218 об. 9, 257 об. 9; си при

возвр. гл. в постпозиции 91 об. 5; собонк твор.
17 об. 10—11; собою 17 об. 10, 25.10, 26 об. 11,
62 об. 6, 129.10, 217.12; себѣ местн. 119.3, 120.12,
243.2, 252.13, 255.7, 267.3.

седмерицга2: седмерицею сущ. ж. ед. твор. в нар.

знач. 141.10, 143 об. 13—144.1.

седмыи2 числ. пор. м. ед. им. 225 об. 1; ·

^
· го 194.11

(шестьдесАтьнааго и ·

і·го псалма).
седмь1: ·£· числ. кол. (сущ.) им. 224.1.
село2: селѣ сущ. ср. ед. местн. 84.12, 133 об. 8—9.

семидьньк?1: семиднью сущ. ср. ед. вин. 261.7.

серафимъ2 сущ. м. ед. им. 256.4—5; серафимомъ
мн. дат. 260 об. 5.

сидѣти1: сидАшту прич. наст, действ, м. ед. дат.

42 об. 1.
сила29 сущ. ж. ед. им. 38.4, 99 об. 12; силы род.

162 об. 11; силѣ дат. 18 об. 8, 69.1, 81 об. 4, 167 об.

6.9, 174.4, 237.4, 239 об. 7; силоу вин. 3 об. 12,

194.9, 239 об. 11; сило»* твор. 115.6; силою 8.3, 14 об.

И, 26.11, 36 об. 13, 46.5, 57.1, 58 об. 3—4, 139 об.

1, 178.2, 245.12; силы мн. им. 13.12, 244 об. 6—7,
256 об. 5; силамъ дат. 260 об. 10.

сильнъ3: сильнъмь прил. м. ед. твор. 161.10—11,
161 об. 1; сильни мн. им. 240 об. 11.

сильный8 субст. прил. м. ед. им. 163.5—6, 179 об.

6; сильнааго род. 134.7, 141 об. 8, 173.9; сильнаго

54.1; сильнии мн. им. 78.3; сильныихъ род. 163.4.
сильнѣе1 нар. 78.3—4.
сионъ1: сиѵѵнѣ имя соб. м. местн. 82 об. 8.

сираховъ1: сирахова прил. м. ед. род. 182.9.

сирота3 сущ. ед. им. 192 об. 5; сиротѣ местн. 54.2—

3; сиротамъ мн. дат. 15 об. 7.

сирыи1: сирааго прил. субст. м. ед. род. 144.9.

сице3 нар. 154.5, 187 об. 9, 189.9.
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сиции1: сицего мест. ср. ед. род. 168 об. 12.

сигати1: сигаьл прич. наст, действ, м. ед. им. 129.8.

сквозѣ3 предлог. С вин. п. 174.7, 222 об. 7, 269.8—
9.

сквьрна5: сущ. ж. ед. род. бесквьрны 223.1; сввьрны (!)
252.11; сквьрноу вин. 39 об. 2—3, 201.9; сквьрнѣ
местн. 252.1.

сквьрньнъ8 прил1. и субст. прил1. м. ед. им.

259.10—11; сквьрньна ж. 252.7—8, 252 об. 4; сквь-

рньно ср. 203 об. 12; сквьрньно вин. 252.12—13;
сквьрньнѣ ж. местн. 252.5—6; сквьрньны ср. мн.

твор. 261 об. 10—11; сквьрньнама ж. дв. 87.8—9.

сквьрньныи1 субст. прил. м. ед. им. 259 об. 3.
скинии2: скинию сущ. ж. ед. вин. 82.12; скинии местн.

82 об. 6.
скитѣнинъ1: скитѣнина сущ. м. ед. род. 244 об. 3

(мосѣга оэ).

скоро15 нар. 8 об. 5, 10.11, 25 об. 10, 51 об. 9 (не оэ),
58 об. 6, 73 об. 8, 102.12 (не со), 105 об. 1, 137.10

(не оэ), 138 об. 8, 230 об. 5.13, 231.9, 235.9, 251 об. 5.

скороврѣменьнъ1: скороврѣменьно прил. ср. ед. им.

119 об. 7.

скоръ6 прил. м. ед. им. 134 об. 8, 135 об. 13; местн.
в нар. сонет, въ скорѣ 33 об. 9, 146 об. 10, 165 об.

10, 251.13-06. 1.

скотъ2: скота сущ. м. ед. род. 16 об. 13; скотъмь

твор. 128.5.

скоудо1 нар. 236 об. 12.

скоудьнъ1: скоудьно прил. ср. ед. им. 165 об. 1.

скърбь15: скърби сущ. ж. ед. род. 10 об. 5, 11 об.

3, 126.4, 137 об. 8, 165 об. 13, 166.4, 219.4; скърбь
вин. 11 об. 1; скърбии мн. род. 11 об. 3, бескърбии
20 об. 9; скърби вин. 70 об. 5, 203.6; скърбьми твор.
126 об. 8; скърбьхъ местн. 70 об. 5—6, 102 об. 13.

скърбьнъ1 прил. м. ед. им. 61 об. 1.

скърбѣти7: скърбдштА прич. наст, действ, м. ед.

род. 80 об. 1; скърбАштааго вин. 20.9—10; скърбАінте
мн. им. 20 об. 5; скърбАінтАга вин. 113 об. 7; скърби
пов. ед. 2 л. 15.1, 32.9; скорби (!) 12.13.

скытати са2: скытаюштюмоу са прич. наст, действ.
м. ед. дат. 39.1—2; скытаюштааго са вин. 20.5—6.

слабо1 нар. 72.12.
слабость1: слабостию сущ. ж. ед. твор. 230.9.
слабъ1 прил. м. ед. им. 134 об. 9.
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слава38 сущ. ж. ед. им. 24.13, 33 об. 3, 49.3, 55 об.

И, 62.10, 85.5, 101.13, 108 об. 11—12, 136.8, 156 об.
2.3, 183.6, 241 об. 2, 257.8, 263 об. 4, 269.1, 275 об.

10; слав 227 об. 13; славы род. 33 об. 1, 34.7,
47.8-9, 49.7, 73 об. 12, 83.9, 92.3, 139 об. 11, 140.2,
223.5; славѣ дат. 49.4—5, 175 об. 10; славоу вин.

29.11, 34.6, 53 об. 9, 70 об. 1 ($), 95 об. 4; славой

твор. 130 об. 4; славѣ местн. 38.8—9, 270 об.

3-4.

славити2 инф. 177.12; славиши наст. ед. 2 л.

254.2-3.
славити са4 инф. 77.9; славить са наст. ед. 3 л.

74.6; слави са пов. 2 л. 146 об. 1, 156.13.
славохотию1: славохотию сущ. ср. ед. дат. 256.10.

славохотьнъ2 прил. м. ед. им. 61 об. 3—4 (неоэ),
113.10-11 (несх>).

славьнъ3 прил.1 и субст. прил.1 м. ед. им. 33 об.

12; славьна ср. род. 141.13; славьна м. вин. 74.3;
славьни мн. им. 146.7; славьны ж. 271.3.

славьныи4 ггрнл.3 и субст. прил.1 м. ед. им. 37 об.

12—13, 130.7; славьныимь твор. (мн. дат?) 238.6;
славьныихъ ср. мн. род. 75.3—4

славьнѣ1 нар. 130.5.

сладость2: сладости сущ. ж. ед. род. 49 об. 11—12;
сладостью твор. 34 об. 2.

сладъко1 нар. 28.11.

сладъкъ7 прил. м. ед. им. 61 об. 9, 136 об. 13; сладъ-

коу ж. вин. 270.8—9; сладъка ср. мн. им. 3.8;
слажьши сравн. ж. ед. 83 об. 2; слаже ср. 173.5;
слажьша мн. вин, 5 об. 2.

сласть3: сласти сущ. ж. ед. род. 265.2; сласть вин.

243 об. 6—7; сластьми мн. твор. 224.10,
словесьныи2: словесьноіб прил. ср. ед. вин. 234 об.

11; словесьныхъ ж. мн. род. 59.1.
словити1: слови пов. ед. 2 л. 136.12.
слово68 сущ. ср. ед. им. 1.1, 28 об. 10, 33.1—2, 85.6,

124^б. 4, 125.13, 135 об. 12, 203 об. 12, 234 об. 12;
слое 4 об. 11; словесе род. 174 об. 2; слова 46 об.

5, 214.9—10.11; словеси дат. 15. И, 44 об. 7, 169 об.

4, 179.4; слово вин. 41 об. 2, 91.13, 108.2, 115.13—
06. 1, 164.13, 169 об. 2, 179 об. 13, 194 об. 2,

227.11, 235.3; словъмь твор. 59 об. 9, 102.9—10,
184.11; словьмь 156.4; словеси местн. 33.8, 246 об.
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4; словеса мн. им. 1 об. 6, 3.8, 4 об. 12, 15.13,
179.6, 190 об. 8; словесъ род. 8 об. 11—12, 15.9,

25.3, 93.5, 99 об. 11—12, 106.8, 173 об. 7, 253.6,
258.11; словесьмъ дат. 3 об. 7, 4 об. 5—6, 163 об. 1;
словомъ 49 об. 2—3; словеса вин. 1 об. 10, 3 об.

4, 5 об. 1-2, 23.10-11, 29.2-3, 116.8, 149.6, 170.4,
185.3—4; словесы твор. 169.5, 179.7, 234 об. 10,
253.7—8; словесьхъ местн. 161.5; словевьхъ (!) 3 об. 1.

слоуга5 сущ. ед. им. 46 об. 10, 86 об. 10; слоугы род.
122 об. 10; слоугы мн. им. 176 об. 7; слоугахъ местн.

59 об. И.

слоужитель5: слоужителю сущ. м. ед. зв. 256.2—3;

слоужитель мн. род. 160.12; слоужителемъ дат.

21.10; слоужителА вин. 12.2—3, 59 об. 1—2(5).
слоужити11 инф. 22.11, 104.8, 106 об. 8—9; слоужю
наст. ед. 1 л. 191 об. 3; слоужиши 2 л. 256 об.

2—3.10; слоужить 3 л. 262.7—8; слоужать мн. 256 об.

7; сложашта (!) прич. действ, м. ед. вин. 14 об.

11—12; слоуждште мн. им. 271.10—11; слоужАінтиихъ
род. 28.3.

слоужьба8: слоужьбоу сущ. ж. ед. вин. 119.6, 264 об.

1; слоужъбоу 257.1—2; сл5жьбѣ местн. 21 об. 4—5;

слоужьбы мн. им. 118.7, 119 об. 11; слоужьбы вин.

259.1; сл$жьбахъ местн. 96 об. 5—6.

слоужьбьныи1: слоужьбьнааго прил. м. ед. вин.

262.12—13.

слоухъ5: слоуха сущ. м. ед. род. 97.11; слоухоу дат.

117.9; слоухъ вин. 24 об. 10; слоухъмь твор. 209.2—3;
слоухъ мн. род. 97 об. 5.

слоушгати2: слоушають наст. ед. 3 л. 258 об. 6; слоу-
шагаи прич. действ, м. им. 258 об. 5.

слъньце2 сущ. ср. ед. им. 10 об. 9; слъньца род.
41.7. См. также сълньце.

слъньчьныи см. сълньчьныи.

слышганию1: слышании сущ. ср. ед. род. 8 об. 9.

слышати27 инф. 140.9, 140 об. 4, 275.2—3; слышати

28.12—13; слышавъ прич. прош. действ, м. ед. им.

273 об. 8—9, 274 об. 6; слышАноу стр. дат. 270.13;
слышахъ аор. 7 л. 249 об. 8; слыша 2 л. 12.9, 169 об.

2; слыша 3 л. 120.2—3, 120 об. 12; слышиши наст.

2 л. 44 об. 8—9 (і), 113 об. 3, 147 об. 3; слышимъ

мн. 1 л. 189.13—об. 1, 219.7, 257 об. 3; слышимъ

68 об. 5; слышите 2 л. 228 об. 9; слышать 3 л.

266 об. 3; слыша прич. действ, м. ед. им. 220 об.
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2; слыгшащю дат. 42.5; слышаштю 223 об. 11; слы-
шАштА вин. 223.9; слыши пов. 2 л. 44.13, 139.5.

сльза12 сущ. ж. ед. им. 77 об. 12; сльзы мн. 36 об.

6, 75 об. 3, 144.11; сльзъ род. 36 об. 3; сльзамъ

дат. 53 об. 3; сльзы вин. 36.13, 36 об. 12, 52 об.
13, 119.11, 153 об. 4; сльзами твор. 229 об. 5.

слѣдъ4: сущ. м. ед. вин. в предложном сонет, с род. п.

въ слѣдъ 135.7, 145.9, 270 об. 11—12.13.
слѣпъ1: слѣпа прил. субст. м. ед. вин. 238 об. 6.

смыкати са1: смыкающая са прич. наст, действ, м.

мн. вин. 100.11—12.
смьанию1 сущ. ср. ед. им. 169 об. 6—7.

смѣхъ7: смѣха сущ. м. ед. род. 67 об. 5—6; смѣхоу
дат. 73 об. 9, 79.2, 267.8; смѣхъ вин. 102.12;
смѣхъмь твор. 180.4—5; смѣхы мн. 261.11.

смѣгати са2: смѣти са (!) инф. 163 об. 3; смѣютъ са

наст. мн. 3 л. 73 об. 5.

содомьскъ2: содомьско прил. ср. ед. им. 236.9; со-

домьско вин. 236.1—2.
созоменъ10 имя сов. м. им. 269.6—7, 271 об. 2.12—13,

273 об. 9, 274 об. 6; созомене зв. 272 об. 9, 273.13—
об. 1 (ѵѵз); созоменоу дат. 271.4—5, 271 об. 6; созо-

менѣ местн. 269.2.
соломонъ3 имя соб. м. им. 121.11, 123.8, 127.12.

сорокъ1: ·μ· числ. кол. (сущ.) вин. 236 об. 4.

соромяживъ1: соромАЖивоу прил. м. ед. дат. 102.13.

сотона6 сущ. м. ед. им. 128.6—7, 193.7, 212.2; сотоны

род. 231.10; сотонѣ дат. 242 об. 1; сотоноу вин.

193.7—8.

сотонинъ2: сотонина прил. ср. ед. род. 127 об. 13;
сотонинъ ж. мн. 113 об. 12—13.

спѣшити1: спѣши пов. ед. 2 л. 63.12.

срамлению1: сущ. ср. ед. род. бесрамления 241.8—9.

срамляти са6: срамлАю са наст. ед. 7 л. 228 об. 12;

срамлАюши са 2 л. 260.12—13; срамлАЮмъ са μη. 1 л.

241 об.6.7—8; срамлАи са пов. ед. 2 л. 134.1,
241.12-13.

срамословию1 сущ. ср. ед. им. 204 об. 6—7.

срамъ1 сущ. м. ед. им. 31.1.

срамьныи3: срамьныихъ прил. м. мн. род. 87.1;
срамьныихъ ср. 93.5, 106.8.

срачиця1: срачицѣ сущ. ж. мн. вин. 272 об. 4.

сребр- см. сьребр-
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срьдьце2: срьдьцьмь сущ. ср. ед. твор. 179 об. 3—4;

срьдьци местн. 30.9—10. См. также сьрдьце.

срьдьчьныи см. сьрдьчьныи.

срѣда1: срѣдоу сущ. ж. ед. вин. 147 об. 5.

стадо2: стада сущ. ср. ед. род. 59.1; стадоу дат.
123 об. 5.

старость7 сущ. ж. ед. им. 240.9—10; старость вин.

9.11, 156 об. 7—8, 238 об. 3; старости местн. 84 об.

10, 127.7, 162.1.

старъ3 прил1. и субст. прил2. м. ед. им. 197 об.

11, 202.13, 202 об. 8.

старый8: старааго прил1. и субст. прил1. м. ед. род.

176.1; старьш мн. вин. 111 об. 5, 113 об. 5; старѣишж-
оумоу сравн. ед. дат. 32 об. 4—5; старѣишюмоу
45 об. 3; старѣишааго вин. 9.9, 112 об. 3—4;
старѣйшая мн. 112 об. 7.

старьць9 сущ. м. ед. им. 234 об. 8, 239.9, 240 об.

8—9; старца род. 84 об. 5; старцА 239.8; старьци
мн. им. 240 об. 11; старьць род. 140. 13—об. 1;

старьцемъ дат. 84 об. 13; старьци твор. 101 об. 12.

старьчь1: старьчь прил. ж. мн. род. 162.13.

старѣйшина3 сущ. ед. им. 210.3—4; старѣйшиною
твор. 151 об. 2; старѣйшинамъ мн. дат. 257 об. 4—5.

стати12 инф. 100 об. 5.7; сташл аор. мн. 3 л. 271 об.

7; станеть наст. ед. 17 об. 3, 58.5, 148 об. 13—149.1;
стани пов. 2 л. 21 об. 4, 134.3, 140 об. 1, 163.10,
166 об. 1?; станѣмъ мн. 1 л. 100.9.

стагати2: ставши наст. ед. 2 л. 253 об. 2—3, 254 об. 5.
стенании?4 сущ. ср. ед. им. 75 об. 7—8; стенанигемь

твор. 36.8—9, 65.5, 199 об. 11.

стенати1: стенюштю прич. наст, действ, м. ед. дат.

52 об. 11.

степень2: степеньмъ сущ. ж. (м.) мн. дат. 20 об.

2—3; степени вин. 140 об. 9.
стлъпъ1: стлъпѣхъ сущ. м. мн. местн. 81 об. 10—11.

стобориіб2: стоборию сущ. ср. ед. дат. 271.1,
271 об. 5.

стоати20 инф. 9 об. 4; стож наст. ед. 1 л. 94 об. 13;
стоить 3 л. 2.13; стоить мн. 73 об. 4, 126 об. 5, 262 об.

6—7.11—12; стой прич. действ, м. ед. им. 233 об.

12; стоишти ж. 270 об. 7; стоищю м. дат. 255.13;
стоишти ж. 216 об. 3; стоишта м. вин. 62 об. 6—7;
стоишта 216.9; стоиште мн. им. 262.10, 270 об. 3;
стоиштиимъ дат. 260.1; стоиштиихъ вин. 59 об. 6;
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стой по в. ед. 2 л. 12.5—6, 55.12; стоимъ мн. 1 л.

262.13-0б. 1.

страдати9 инф. 103 об. 8; стражеши наст. ед. 2 л.

41 об. 8; стражеть 3 л. 265 об. 2—3; стражл^ть мн.

126.2; стражють 39 об. 11; стражж прич. действ,
м. ед. им. 153 об. 5; стражюшта вин. 40.4—5;
стражюштимъ мн. дат. 24 об. 8; стражлштими твор.
103 об. 7—8.

страньноприимьникъ1 сущ. м. ед. им. 61.13.

страньнопримтиж1: страньнопригатиіе сущ. ср. ед. вин.

251.2.

страньнъ4: страньна прил. субст. м. ед. род. 109 об.

10; страньна вин. 11.10, 39.10, 205 об. 10.

страньныи1: страньныихъ прил. субст. м. мн. местн.

104.11.

страсть9: страсть сущ. ж. ед. вин. 39 об. 9, 127 об.

11, 242.7; страсти мн. им. 108.4; страсти вин. 100 об.

12; страстьми твор. 244.3.

страстьнъ1: страстьна прил. м. ед. вин. 85.12—13.

страхъ41 сущ. м. ед. им. 46.6, 60 об. 13, 85.2, 166.8,
172 об. 7—8, 183.5—6.6.9, 183 об. 12, 184.7; страха
род. 146 об. 9, 168.10, 173.4, бестраха 134.13, 211 об.

9—10; страхоу дат. 184 об. 2; страхъ вин. 30.9,
62 об. 3, 88.1; страхъмь твор. 12.5, 22.9—10, 30 об.
1, 44.7—8, 55.11—12, 59.12, 59 об. 8, 100 об. 8,
106 об. 10, 112. 1, 211.11, 211 об. 6, 212 об. 1,
224.3—4, 224 об. 10, 256 об. 11—12, 257.3, 262 об.
1.12, 273 об. 10; страсѣ местн. 176.12, 186 об. 9.

страшивъ2: страшива прил. субст. м. ед. вин. 265.4—

5; страшивъмъ твор. 152.11—12.

страшьнъ5 прил. м. ед. им. 13 об. 13—14.1, 26.8,
182 об. 10, 267.7; страшьно ср. 131 об. 11.

страшьныи6: страшьнааго прил. м. ед. род. 98.5;
страшънѣи ж. дат. 252 об. 12; страшьныи м. вин.

161.7—8, 260.2; страшъныи 241 об. 10; страшьноіе
ср. 102 об. 7.

строи1: сущ. м. ед. род. бестрога 131.9.

стройный1: стройным прил. ж. мн. вин. 264.5—6.

строити2: строить наст. ед. 3 л. 50 об. 6; строимъ

прич. стр. м. вин. 131 об. 4.

строупъ^ сущ. м. ед. им. 208.1; строупи мн. 242.2—3;
строупы вин. 70 об. 13.

стръпътьнъ1: стръпътьна прил. ж. ед. им. 138 об. 11.

стрѣла1: стрѣлами сущ. ж. мн. твор. 42.10.
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стоудъ3 сущ. м. ед. им. 171.9, 241.13, 241 об. 2;
стоудъ вин. 96 об. 9; стоудъмь твор. 79 об. 12.

стоупашш3 сущ. ср. ед. им. 32 об. 11, 169 об. 7—8;
стоупанше вин. 253.13.

стоупати3: стоупаюши наст. ед. 2 л. 20 об. 2; стоу-
паюшти прич. действ, ж. дв. вин. 8 об. 4; стоупаи
пов. ед. 2 л. 65. 12—13.

стоупити1: стоупивъ прич. прош. действ, м. ед. им.

55.7.

стыдѣти са9: стыдиши ли са наст. ед. 2 л. 261.4—5;
стыдить СА 3 л. 70 об. 12; стыди са пов. 2 л. 9.6,
23 об. 13, 30 об. 9, 172.4, 173.7, 173 об. 10; стыдита

са дв. 111.5—6.

стьзга3: стьзю сущ. ж. ед. вин. 48.4—5, 58 об. 6;
стьзею твор. 7.2.

стѣна3: стѣны сущ. ж. ед. род. 127 об. 8, бестѣны 231.5;
стѣны мн. им. 172 об. 2—3.

стѣнъ3: стѣнь сущ. м. (ж.) ед. вин. 142.3, 272 об. 13;
стѢна м. мн. 265 об. 6.

соугоубъ2: соугоубо прил. ср. ед. им. 181.10; соу-

гоубоу ж. вин. 274 об. 1.

соуда1? нар. 16 об. 7.

соудии6 сущ. м. ед. им. 90 об. 11—12?, 141 об. 4,
144.4, 176 об. 1.5, 192 об. И.

соудии (соудии)2: соуди сущ. м. ед. им. 78.9;
соудии род. 98.4, 173.11.

соудити9 инф. 51.9.13—об.І, 51 об. 3, 69 об. 12; соу-
диши наст. ед. 2 л. 81.8—9, 97 об. 8; соудимъ мн.

1 л. 78.8; соудАть 3 л. 163.3; соуди пов. ед. 2 л.

37.6.

соудии11 сущ. ед. им. 98.6, 129 об. 1, 228 об. 10;

соудии дат. 79.6—7; соуди 79.13; соудии вин. 78.5,
86.6; соудиібнк твор. 163.2; соудии мн. им. 146.7;
соудиимъ дат. 25 об. 8—9. См. также соудии.

соудъ14 сущ. м. ед. им. 84 об. 13, 124 об. 3; соуда

род. 167.10, 207 об. 7; соудъ вин. 44 об. 10, 49 об.

2, 122.5, 155 об. 2, 161.7, 207.12, 258 об. 4; соудъмь

твор. 25 об. 4; соудѣ местн. 173 об. 11; соудове
мн. им. 131.12.

соудьныи1: соудьныи прил. м. ед. вин. 70 об. 10.

соумьнѣти са4: са соумьнѣти инф. 106 об. 8; соумь-
ниши са наст. ед. 2 л. 260.11—12, 261.5; соумьни
са пов. 184 об. 5.

соупротивь1 предлог. С дат. п. 265.10.
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соупротивьныи^: соупротивьныихъ прил. субст. м.

мн. род. 19.13—об. 1.

соусѣдъ1: соусѣдѣхъ сущ. м. мн. местн. 10.3.

соухота2: соухотоу сущ. ж. ед. вин. 39 об. 1; соухо-
тою твор. 35.10.

соухъ2: соухоу прил. м. ед. дат. 192 об. 2; соухъ
вин. 40.13.

соуюта1: соуютоу сущ. ж. ед. вин. 10.10—11.

соуівтьныи4: соуіетьны прил. м. ед. им. 10.7; соують-
ныихъ мн. род. 97 об. 5; соу^тьныхъ 221 об. 13;

соуНіТьныхъ ж. 48.1—2.

соукїтьство1: соу^тьства сущ. ср. ед. род. 223.6.

съ200 предлог. С род. п. 4.6 (со пьрва), 16 об. 9 (со вьр-

хоу), 48.13, 77.2, 94.2, 111 об. 8 (со проста), 127 об.

82 260 об. 13, 262 об. 9, 267.11, 271 об. 8. С твор.

п 7.5, 8.2, 9 об. 2.12, 12.5, 19.7, 21.13, 22.9.13,

27 об. 13, 28.2.4, 28 об. 5, 29 об. 12, 30.5.11, 31 об.

2, 35.3, 36.4.8, 39.5, 43 об. 4, 44.1.7, 45.9, 45 об. 9,

47 об. 1, 54.4, 54 об. 4, 55.112.13, 59.11, 59 об. 2.8,

60 7, 63.9, 64.5, 64 об. 9, 68.4, 68 об. 13, 69 об. 1,

71 об. 1.3.7, 72.7.9, 79 об. 12, 82.6, 88 об. 12, 92 об.

9, 95 об. 6, 99.9, 100 об. 9, 101.7, 101 об. И, 102.1.2,

103 об. 5.7.9, 104.12, 104 об. 9, 105.13, 107.3.9,

108.6, 108 об. 22.4.6, 110 об. 12, 112.1.5, 113.9.12,

122.10, 126.8, 129.9, 129 об. 6, 135 об. 8, 137.4,

144 об. 3, 146 об. 9, 147 об. 10, 149 об. 13, 150.1.5.13,
151.9.10, 152.7.11.12, 152 об. 1.2.4.5.10, 153.2, 155.2.5,

157.13, 157 об. 12, 161.1.10.13, 161 об. 6.9, 163.2.13,

163 об. 5, 168.11, 169 об. 3, 174.1.6.7.13, 175 об.

3.5, 176.4.5.11, 181 об. 9.10, 182.11, 185 об. 6, 188 об.

9, 192.3.6.9, 194 об. И, 200 об. 5, 201.6, 203.12,
204.9, 205.1, 209 об. 132, 211.11, 211 об. 6.10.12,
212.1.4.13, 213.12, 213 об. 11 (в лексикал. сонет.

съ нами бъ), 216.10, 216 об. 5, 228 об. 4, 229.8,

229 об. 5, 230.9.13, 230 об. 7.10.11, 231.3, 231 об.

7, 237 об. 2.3, 240.10, 241.9, 244 об. 5.12, 245.6,

246.9, 249 об. 11, 251.7, 253.7, 254.2, 254 об. 13,

255.6, 256 об. 4.6.11, 257.3.5, 258.3, 260 об. 10,

262 об. 1.12, 265 об. 5, 275 об. 2.3; сь 133 об. 11,

263.4.

събесѣдьникъ1 сущ. м. ед. им. 253.8—9.

събирати4 инф. 103.5; събираіеть наст. ед. 3 л.

235.2; събираи прич. действ, м. им. 98 об. 1; съби-

раібмаи стр. ср. мн. 206.12.
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съблажнмти са1: съблажнАюшта са прич. наст, действ,
м. ед. вин. 23 об. 6—7.

съблазнити1: съблазні'те пов. мн. 2 л. 250 об. 1.
съблазнити са5: съблазивъшю са! прич. прош. действ,
м. ед. дат. 51 об. 3—4; съблаЗнивъшж са 163 об.

13—164.1; съблазни са аор. 3 л. 164.4; събозииста

са(!) дв. 37.11—12; съблазнити са наст. ед. 2 л.

175.4.
съблазнъ3: съблазнѣ сущ. м. ед. местн. 37 об. 8—9;
съблазнъ мн. род. 51 об. 11; съблазнѣхъ местн.
12 об. 1.

съблазньныи1: сьблазньною прил. субст. ср. ед. вин.

218.13.

съблюдати1: съблждаюшта прич. наст, действ, м.

ед. вин. 152 об. 12—13.

съблюсти8 инф. 222 об. 8—9, 223.1; съблюдеши наст,

ед. 2 л. 177 об. 4; съблюдеть 3 л. 226.10; съблюди
пов. 2 л. 139 об. 2, 163 об. 4, 184.4, 253.10.

съборище1: събориштю сущ. ср. ед. дат. 80 об.

12.

съборъ5 сущ. м. ед. им. 228.1, 238.5; събора род.

173.13; събори мн. им. 118.6—7; съборъ род. 250.11.

събьраник;1: събьраник? сущ. ср. ед. вин. 9.2.

събьрати4: събьраль №си перф. ед. 2 л. 84 об. 8—9;
събьравъшА прич. прош. действ, ж. мн. им.

206.13—об. 1; събьрано стр. ср. ед. 18.13, 228.3.
съвести2: съведе аор. ед. 3 л. 77.3, 236.2—3.
съвлачити4: съвлачиши наст. ед. 2 л. 94 об. 1—2;
съвлачить 3 л. 94.2, 274.6; съвлачл прич. действ.
м. им. 94 об. 1.

съвлачити1: съвлачАИ прич. наст, действ, м. ед. им.

274.5.

съвлѣщи са1: съвлъкъ са прич. прош. действ, м. ед.

им. 269.10—11.

съврьстьникъ1: съврьстьникы сущ. м. мн. вин.

112 об. 5. См. также съвьрстьникъ.
съврыпению1: съврыненьюмь сущ. ср. ед. твор.
63.2—3.

съврьшенъ1: съврьшена прич. адъектив. м. ед. род.
114 об. 6—7. См. также съвьршенъ.

съврьшеныи2: съврьшенага прич. адъектив. ж. ед.
им. 219.3; съврьшеноую вин. 192.13—об. 1.

съврыпити са1: съврьшить са наст. ед. 3 л. 146 об.
7. См. также съвьршити са.
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съврѣщи1: съврьженъ прич. прош. стр. м. ед. им.
267.10.

съвъкоупити1: съвъкоуплени прич. прош. стр. м.
мн. вин. 253.1—2.

съвьрстьникъ1: съвьрстьникы сущ. м. мн. вин. 9.13.
См. также съврьстьникъ.

съвьршенъ1: съвьршена прич. адъектив. м. ед. вин.
29 об. 11. См. также съврьшенъ.

съвьршити2: боудеши съвьршилъ преждебуд. ед. 2 л.

159 об. 8; съмьршимъ(!) пов. мн. 1 л. 245 об. 2.

съвьршити са2: съвьршилъ са перф. ед. 3 л. 145 об. 2;
съвьршить ел наст. 160 об. 7.

съвѣдѣниж2: съвѣдѣнии сущ. ср. мн. вин. 1.8—9,
1 об. 1.

сьвѣдѣти1: съвѣдоуштю прич. наст, действ, м. ед.

дат. 47 об. 7.
съвѣсть3: съвѣсть сущ. ж. ед. вин. 119.9; съвѣстью
твор. 110.10; съвѣсти местн. 234 об. 4.

съвѣтовати2: съвѣтоужть наст. ед. 3 л. 149.10; съвѣ-
т&жштааго прич. действ, м. род. 5.3—4.

съвѣтъ10: съвѣта сущ. м. ед. род. 72 об. З, 139.6—

7, 146 об. 5, 153.2—3, бесъвѣта 152.4; съвѣта (род. ?)
157 об. 9; свѣта 174.13—об. 1; съвѣтъ вин. 72.13,
152.10; съвѣтѣ местн. 27 об. 12, 147 об. 6.

съвѣтьливъ1 прил. м. ед. им. 152.1—2.
съвѣтьникъ2: съвѣтьници сущ. м. мн. им. 137.5—6;
съвѣтьникы вин. 25 об. 2.

съвѣщіівати2: съвѣщаваи пов. ед. 2 л. 176.4—5;
съвѣштаваи 152.11.

съвѣщмник;2: съвѣщаник? сущ. ср. ед. вин. 102.4;
съвѢштаньи местн. 152 об. 9.

съвѣщмти1: съвѣщаи пов. ед. 2 л. 152.7.

съвѣщгати СА1: съвѢштаховѢ са аор. дв. 7 л. 110.9—
10.

съвгазати1: съважи пов. ед. 2 л. 64.12.
съвмзати са1: съвлжеть бо са наст. ед. 3 л. 79.4—5.

съгноусити си1: съгн$сить си наст. ед. 3 л. 37 об.4—5.

съгрѣвати1: съгрѣвающе прич. наст, действ, м. мн.

им. 42 об. 10.

съгрѣти1: съгрѣи пов. ед. 2 л. 20.1.

съгрѣти са1: съгрѣлъ ЛИ СА *€СИ перф. ед. 2 л. 19 об.

13-20.1.

съгрѣшеншб0: съгрѣшеним сущ. ср. ед. род. 169.2—3;

съгрѣшениге вин. 39 об. 10—11; съгрѣшеньи местн,
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173.11—12; съгрѣшении мн. род. 221.7; съгрѣшени-
шмъ дат. 56 об. 13, 226.5—6; съгрѣшении вин.

56.2—3; съгрѣшениихъ местн. 160 об. 4—5, 220 об.
13.

съгрѣшити18: съгрѣшилъ юси перф. ед. 2 л. 122 об.
7—8, 217.4—5, съгрѣшилъ ли жси 171.3, іеси

съгрѣшилъ 65.4; съгрѣішвъшимъ прич. прош. действ, м.

местн. 88.9—10; съгрѣшихъ аор. 1 л. 56 об. 7,

134.10, 199.8, 217 об. 1; съгрѣши 3 л. 221.1; съгрѣ-
шихомъ мн. 1 л. 198.2—3; съгрѣши наст. ед. 1 об.

10—11, 2.1; съгрѣшиши 2 л. 153.1, 161.8—9; съгрѣ-
шить 3 л. 88.4, 172.11, 177.4.

съгрѣшАти15 инф. 178.10; съгрѣшдю наст. ед. 1 л.

39 об. 13—40.1; съгрѣшлюмъ мн. 86.10; съгрѣш/ш
прич. действ, м. ед. им. 216 об. 11.12; съгрѣшлю-
штааго род. 77 об. 3; съгрѣшлюштд вин. 37.9; съгрѣ-
ШАЮштааго 147.7; съгрѣшдюштии мн. им. 46 об.
8—9; съгрѣшажштемъ дат. 87.4—5; съгрѣшАюштемъ
56.7; съгрѣшаюштАИ вин. 26 об. 5—6; съгрѣшлюшт/ли
97.12; съгрѣшли нов. ед. 2 л. 141 об. 11; съгрѣша-
ите мн. 203 об. 3—4.

съгъноути2: съгъбена прич. прош. стр. ж. ед. им.

135.3; съгъбенѣ дв. вин. 9.1.

съдравше1: съдравию сущ. ср. ед. вин. 184.1—2.

съдравъ1 прил. м. ед. им. 240.8.

съдроужи^1: съдроужию сущ. ср. ед. дат. 60 об.

6-7.

съдрьжати1 инф. 96.12.
съдѣвати2 инф. 106 об. 11; съдѣвагеть наст. ед. 3 л.

148.4-5.

съдѣлати1: съдѣла аор. ед. 3 л. 30.2.

съдѣити1: съдѣю наст. ед. 7 л. 217 об. 2.

съжещи1: съжьженъ прич. прош. стр. м. ед. им.

212 об. 9—10.

съзьдати6: създалъ перф. ед. 3 л. 182 об. 12; съзъда-
выи прич. прош. действ, м. им. 82.10—11; съзъ-

дана стр. ж. 154 об. 8—9; съзъданомоу м. дат.

9.6—7; съзъда аор. 2 л. 37.5—6; съзъда 3 л. 82 об.

3-4.

съказаншв1: съказаним сущ. ср. ед. род. 117.11.
съказати1: съказакпъ наст. ед. 3 л. 100.10.
съкланити ел1: съкланди с а нов. ед. 2 л. 58 об. 9—10.
съконьчпншв4: съкончжньга сущ. ср. ед. род. 73.8—9;
съконьчании 178 об, 12; съконьчании 112.12, 183 об. 2.
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съконьчілти1: съконьчаю наст. ед. 7 л. 243 об. 6.
съконьчілти са1: съкончаюштю са прич. наст, действ,

м. ед. дат. 264.8.

съкрачмти1: съкрачаюши наст. ед. 2 л. 65 об. 10.

съкровище1: съкровиште сущ. ср. ед. вин. 138.7.

съкроушити8: съкроушенъ прич. прош. стр. м. ед.
им. 211.5; съкроушенъ вин. 119.7, 197.11; съкроу-
шенъмь ср. твор. 199.5; съкроушеномь 229 об. 5—6;

съкроушеныихъ мн. род. 197 об. 1; съкроушена вин.

197.11-12, 211.5—6(8).
съкроушити са1: съкр$шить са наст. ед. Зл. 150.6—

7.

съкрывати4: съкрыважть наст. ед. 3 л. 55.1; съкры-
ваи прич. действ, м. им. 179.11.12—13; съкрыва (!)
пов. 2 л. 184.10.

съкрыти9: съкръвеныи прич. прош. стр. ж. мн. вин.
104 об. 4—5; съкрыхъ аор. ед. 7 л. 1 об. 9.13;
съкрыють наст. 3 л. 185.3; съкрыи пов. 2 л. 2 об.

11, 3.1, 152.10, 153 об. 7, 240.11.
съкрыти са2: съкрывъше са прич. прош. действ,

несогл. 192 об. 7—8; съкрыіеть са наст. ед. 3 л.

138.1—2.

съкърчити са2: съкърчивъшааго са прич. прош. действ.
м. ед. вин. 38 об. 7—8; съкърчивъше са мн. им.

42 об. 7.
сълазити1: сълазА прич. наст, действ, м. ед. им.

172.13.
__

сълньце (слъньце)6: слньце сущ. ср. ед. им. 271.8—

9; слнце 54 об. 11, 105 об. 7, 203 об. 4; слнца род.

172 об. 11; слнце вин. 264.9.

сълньчьныи (слъньчьньіи)1: слнчьноуж прил. ж. ед.
вин. 55.2.

съложити1: съложено прич. прош. стр. ср. ед. им.
228.6.

съломити1: съломить наст. ед. 3 л. 154.2.

сълоучгати са1: сълоучають си наст. ед. 3 л. 91 об.
4-5.

съл'Ьплгати1: сълѢплаи прич. наст, действ, м. ед.

им. 180.10.

съматргати2: съматрАюшти прич. наст, действ, ср.
дв. им. 172 об. 13; съматрли пов. ед. 2 л. 175.3.

съмирити са3: са съ нимъ съмирити инф. 192.3; съмири
са пов. ед. 2 л. 188 об. 9, 192,9.

1016



съмиргати са2: съмирАюште са прич. наст, действ.
м. мн. им. 205.2; съмирАюштии са 137.4.

съмнѣнию1 сущ. ср. ед. им. 51 об. 5.

съмотрити2 инф. 51 об. 11—12, 189 об. 10. См. также

съмотрѣти.
съмотрѣти (съмотрити)**: съмотримъ наст. мн. 7 л.

63 об. 10; съмотра прич. действ, м. ед. им. 55.12,

125.2; съмотри пов. 2 л. 15.5, 220.11, 258.11.

съмрьть15 сущ. ж. ед. им. 123 об. 10—11; съмрьти
род. 74 об. 3—4, 111 об. 7, 134.7; смрьти 197.4;
съмрьти дат. 207 об. 12, 217.6—7, 224.13; съмрьть
вин. 89.7, 130.8; съмрьтььк твор. 131.2; съмрьти мн.

им. 121 об. 4, 128.9. См. также съмьрть.
съмрьтьныи2: съмрьтьнааго прил. м. ед. род. 110 об.

1—2; съмрьтьнѣи ж. местн. 132.13—об. 1. См.
также съмьртьныи.

съмъсльнъ см. съмысльнъ.

съмыслъ6 сущ. м. ед. им. 7.13; съмыслоу дат.

267 об. 4—5; съмыслъ вин. J24 об. 9, 186.5, 265.8—
9.13.

съмысльнъ5 прилА и субст. прил.1 м. ед. им. 153.5,
256 об. 8—9; съмъсльнъ (!) 12 об. 11; съмысльныа

мн. вин. 106.10; съмысльнѣише сравн. им. 125.5—6.

съмьрть22 сущ. ж. ед. им. 27.2, 56 об. 5, 153 об.

13—154.1, 165 об. 4-5, 167 об. 1-2, 177 об. 11,
242 об. 9; съмьрьть 17 об. 9; съмьрти род. 52.12,
57.9, 102 об. 4—5, 147 об. 11, 182.1, 239.4, 249.3;
съмьрти дат. 246.7—8; съмьрть вин. 12 об. 6, 27 об.

7, 90.2—3, 242.8, 267 об. 9; съмьртыж твор. 128 об.
6—7. См. также съмрьть.

съмьрть (съмрьть)1: съмрти сущ. ж. ед. род. 102 об.
6.

съмьртьныи1: съмьртьныи прил. м. ед. вин. 102 об.
8—9. См. также съмрьтьныи.

съмѣрениіе18 сущ. ср. ед. им. 7.12, 71.13, 91 об.

6—7, 164.8—9, 172.5; съмѣрении род. 47.2, 185 об.

11, бесъмѣрении 235 об. 2.4—5; съмѣрению вин.

57 об. 5, 73.7, 251.4, 253 об. 6; съмѣреникшь твор.
35 об. 7, 66 об. 9.11, 185 об. 6—7, 249 об. 2.

съмѣреномоудрьство1: съмѣреномоудрьство сущ. ср.
ед. вин. 85 об. 10—11.

съмѣренъ9 прич. адъектив. м. ед. им. 37 об. 11,

61,3, 137 об, 12; съмѣрена ж. 197,9; съмѣреноу м.
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дат. 71.9—10, 103.1; съмѣрено ср. вин. 89.12; съмѣ-
ренъмь м. твор. 199.6—7; съмѣреною ж. 229.8; съмѣ-
рена ср. мн. вин. 197.12, 211.6.

съм'Ьреныи®: съмѣренааго прич. адъектив. м. ед.

род. 144 об. 7, 147.12; съмѣрении мн. им. 197 об.

7; съмѣреныга вин. 45 об. 5, 197 об. 2, 253 об. 10—
И.

съмѣрити1: съмѣрАть наст. мн. З л. 187 об. 2.

съмѣрити са10 пнф. 71.11, 203.5; съмѣрихъ са аор.

ед. 7 л. 197.3; съмѣриши са наст. 2 л. 52 об. 1,
151.3—4, 199.13; съмѣрить са 3 л. 148 об. 6; съмѣ-

рАи са прич. действ, м. им. 199 об. 13; съмѣри
са пов. 2 л. 51.2—3; съмѣри себе 178 об. 4—5.

съмѣрити2: съмѣрАИи прич. наст, действ, м. ед. им.

158.13; съмѣрАи пов. 2 л. 81.1.

съмѣрити са1: съмѣрли са пов. ед. 2 л. 157 об. 5.
съмѣти4: бы съмѣлъ сосл. ед. 3 л. 261 об. 4; съмѣк?-
ши наст. 2 л. 261.13—об. 1, 261 об. 9—10; съмѣжть
3 л. 87.7-8.

съмѣііімти1: съмѣшаи пов. ед. 2 л. 253.6.
съмѣшити са2: съмѣшаи са прич. наст, действ, м.

ед. им. 256 об. 4—5; съмѢшаи са пов. 2 л. 63.9.
сънити1: съшьдъш* прич. прош. действ, ж. ед. вин

53 об. 10.
сънъ? 166.11.
сънъ5: сънъ сущ. м. ед. вин. 247 об. 13; сънѣ местн.

129.2, 269 об. 4; съни мн. им. 266.9; съномъ дат.

142.5.
съньмъ1: съньма сущ. м. ед. род. 185.9.
сънѣсти1: сънѣсть наст. ед. З л. 210.1.
сънити1: съньмъше прич. прош. действ, м. мн. им.

271 об. 8.

съпадати са1: съпадажщеи са прич. наст, действ,
м. мн. им. 127 об. 7—8.

съпасати*: съпаса^ть наст. ед. 3 л. 197 об. 2—3;

спсажть 187.2; спсаюштааго прич. действ, м. вин.

142.8; спсажмыихъ стр. мн. род. 224.6.

съпасати са1: спсаюштиимъ са прич. наст, действ,
м. мн. дат. 126 об. 7.

съпасениіб16: спсени^ сущ. ср. ед. им. 40.8; спсеним

род. 26.3-4, 197 об. 10, 236 об. 5-6, 249.8-9,

266 об. 7; спснии (!) 268.2—3; спсению дат. 29.3,
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198.4; спсению вин. 13 об. 1, ЗОЛ, 65.2, 106 об. 11,

124 об. 12—13, 128 об. 8—9; спсении местн.

241 об. 8.
_

съпасти (спасти)6: спсти инф. 126 об. 11, 222 об. 11,

275.11.13; спсе йор. ед. З л. 197.4, 218 об. 6.

съпасти (упасть)2: съпадоша аор. мн. З л. 145. 3; сьпа-

деть наст. ед. 251 об. 7.

съпасти са (спастись)6: спсти са инф. 196 об. 11—12,
245 об. 6; спасе са аор. ед, 3 л. 197.1—2; спсеши

СА наст. 2 л. 201 об. 13; съпасете са мн. 187 об.

9—10; спсета са де. 111 об. 10.
съпасти са (упасть)1: съпадъ са прич. прош. действ,

м. ед. им. 163 об. 10.
съпасьнъ2: съпасьна прил. ж. ед. им. 210 об. 13—

211.1; спсьно ср. вин. 5 об. 10.

съпасьныи2: спсьныи субст. прил. м. мн. вин. 218.2;

спсьнаи ср. 5.4.

съпати2: съпать наст. мн. З л. 122.8—9; сьпаштж

прич. действ, м. ед. дат. 11.1.

съподобити2: съподоби аор. ед. З л. 95.12—13;съпо-
добита лов. де. 2 л. 111 об. 6.

съподобити са (удостоиться)1: съподобАШТА са прич.

наст, действ, м. ед. вин. 201.1—2.

съподобити са (уподобиться)2: съподобиль СА юси

лерф. ед. 2 л. 24 об.2—3; съподобита са лов. де.

111 об. 10—11.
съпона3 сущ. ж. ед. им. 95 об. 13, 233.3—4; съпоноу

вин. 65 об. 7.

съпостигноути1: съпостигнеши наст. ед. 2 л. 7.5.

съпострадати1: съпострадають наст. ед. З л. 216 об.
2-3.

съпрАтати1 инф. 99 об. 9—10.

съравьныи1: съравьньш прил. субст. м. мн. вин. 45
об. 7.

съриноути1: сърини лов. ед. 2 л. 151.13—об. 1.

сърѣсти2: сърачєши наст. ед. 2 л. 99.6; сърАштеть
З л. 145 об. 11-12.

сърѣтати4: сърѣтають наст. мн. З л. 244 об. 6; сърѣ-
таи лов. ед. 2 л. 9 об. 1, 45 об. 8, 174 об. 13.

съслажгати1: съслажага прич. наст, действ, м. ед.

им. 235.2—З,
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съставити1: съставить наст. ед, 3 л. 37 об. 9—10.
съставити са1: не съставить бо са наст. ед. 3 л. 2.8.

състарѣти СА6: състарѣвь са прич. прош. действ,
м. ед. им. 217.10; състарѣвъшл са ж. вин. 90

об. 4—5; състарѣжши са наст. 2 л. 165 об. 10—11;

състарѣшть са 3 л. 157 об. 12—13, 196 об. 4—5;
състарѣют са 162.2.

съсоудъ12 сущ. м. ед. им. 121 об. 12—13, 179 об. 10,
235 об. 3; съсоудоу дат. 208 об. 8; съсоудъ вин.

5.13—об. 1, 180.10, 208 об. 4; съсоудѣ местн. 208.11;
съсоуди мн. им. 18 об. 13; съсоудъ род. 16 об. 11,

77.5, 206.6.

сътворити94 инф. 20 об. 10—11, 63.13, 66.10, 78 об. 12,
145 об. 6, 158.9-10, 177 об. 5, 196 об. 7—8, 250.3;
хочеть сътворить (!) буд. ед. 3 л. 195.2; сътворилъ
жси перф. 2 л. 125 об. 13—126.1; »есть сътворилъ

3л. 129.1; сътворилъ бо юсть 145.11; сътворилъ 145 об.

7; соуть сътворили мн. 215 об. 10; сътворь прич.

прош. действ, м. ед. им. 195 об. 5, 255 об. 6;

сътворивъ 150.8—9, 195.12, 217 об. 6; сътворивыи
80 об. 10, 82.9—10; сътворьши ж. 252 об. 7; сътворына-
аго м. род. 177.8; сътворьшжоумоу дат. 154 об. 1—

2; сътворьшааго вин. 136 об. 10, 144 об. 10—11;

сътворынааго 160.11—12; сътворивъшимъ твор. 56 об.

2—3; сътворьшиимъ мн. дат. 246 об. 4; сътво-

рена стр. ж. ед. им. 118 об. 6—7; сътворено ср.
268 об. 8; сътвореныихъ мн. местн. 91.13; сътворихъ
аор. ед. 7 л. 110 об. 1; сътвори 2 л. 242 об. 3; съ-

твори 3 л. 85 об. 13, 177 об. 1, 196.2, 201.7, 215 об.

13, 218 об. 2, 229.2-3.3, 231 об. 5—6, 236.1, 244 об.

13; сътворишА мн. 125 об. 5; сътвориша 236.13—об.
1; сътворж наст. ед. 7 л. 192.5; сътворю 177 об.

8—9, 243 об. 4; сътвору 243 об. 2; сътвориши
2 л. 86.5, 137.8, 152.5-6, 154.10—11, 199 об. 2;

сътворить 3 л. 24.4, 69 об. 10, 110 об. 5—6, 135 об.

5, 136 об. 11-12, 155 об. 12, 165.6, 170.9, 174.3-4,

192.2, 265.7; сътворимъ мн. 7 л. 115 об. 4; сътворите
2 л. 187.10; сътворАть 3 л. 174 об. 5—6; сътворить
74.2—3; сътворивѣ дв. 7 л. 118 об. 2; сътвори пов.

ед. 2 л. 13 об. 6, 16.9, 20 об. 4, 57 об. 10, 80 об.

12—13, 97.3, 137.9—10, 139.5, 148.7, 152.4, 153 об.

10, 158.1, 158 об. 3, 167.12, 167 об. 5-6, 174 об. 3-

4, 176 об. 12—13, 243.7; сътворимъ мн. 7 л. 245.11—

12; сътворите 2 л. 250.3—4; сътворита дв, 111.9—10,
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ёътворити са1: сътвори си пов. ед. 2 л. 12.ІО.
сътерети см. сътрѣти.
сътисноути2: сътиштена прич. прош. стр. ср. мн.

вин. 8 об. 1; сътисни пов. ед. 2 л. 53.9.

съторицга5: съторицею сущ. ж. ед. твор. в нар. знач.

38 об. 12; р. рицею в нар. знач. 13 об. 10, 269.4,
273.8, 273 об. 8.

сътрьпѣти1: сътрьпить наст. ед. 3 л. 184 об. 12. См.
также сътьрпѣти.

сътрѣти (сътерети)1: сътьренъмь прич. прош. стр.
ср. ед. твор. 92.13—об. 1.

сътоужити1: сътБжить наст. ед. 3 л. 34 об. 9—10.

сътоужити си1 инф. 106.11—12.

сътъ1: съта сущ. м. ед. род. 83 об. 4.

сътьрпѣти3: сътьрпить наст. ед. 3 л. 34 об. 12—13;

сътьрпи пов. 2 л. 185 об. 3. См. также сътрьпѣти.
сътгажгати1: сътАЖАна прич. прош. стр. ж. ед. им.

82.5. См. также сътгазати.

сътшзанинз1: сътАзаниге сущ. ср. ед. вин. 213.12.

сътгазати (сътгажгати)1: сътажимъ пов. мн. 7 л. 251.2—
3.

съходити2: съходаштю прич. наст, действ, м. ед.

дат. 261.1; съходашть ср. вин. 53 об. 8.

съхранити3 инф. 202 об. 10, 222 об. 5; съхранить
наст. од. 3 л. 115 об. 1.

съхранити са1: съхраниховѣ са аор. дв. 7 л. 110.12.

сынъ33 сущ. м. ед. им. 30 об. 13—31.1; снъ 62.4, 118 об.

8, 225.10, 262.8; сноу зв. 5.1, 5 об. 6, 14.5,

112.11, 151.2; сне 141.8, 157 об. 8; сна род. 29 об. 5,

108 об. 1, 182.9, 189 об. 7; сноу дат. 4 об. 12, 106 об.

4; сна вин. 29.4.7, 119.4, 142 об. 10, 199.3, 201 об.

5; снѣ местн. 104 об. 7; сынове мн. им. 225.11—

12; снове 14.11, 251.9; снве 49.6; сны вин. 190.1;

сны твор. 17.11, снъхъ местн. 168.6; снома дв.

дат. 109.2.
сыть3: сыти сущ. ж. ед. род. 240 об. 5, 241.1; сыть

вин. 237.9.
сь150 мест. м. ед. им. 129 об. 3, 145.10. 164 об. 3,
258 об. 12; съ 130.7; сии 77 об. 5; си ж. 89 об. 7,
214 об. 3, 229.1, 240.2, 246 об. 9; се ср. 77 об. 2,
85 об. 10, 88.8, 88 об. 10, 143.10, 165.4, 208.10,
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218.1, 220 об. 12, 226 об. 2, 236.8, 239 об. 12; сего

м. род. 5 об. 9, 6.1, 6 об. 2, 9.3, 9 об. 12, 10.11,
16 об. 6, 18.9, 23.5, 30 об. 11, 49.3.6, 63 об. 3,

112.4, 120 об. 8, 225.9, 239.;1, 262.6; сега ж. 10 об. 4,
74 об. 6, 213.3, 243 об. 5—С. 261.10, бесега 76 об. 12;
сего ср. 27 об. 7, 70 об. -Л. 78.2, 94 об. 9, 105.7,
108.4, 117.10, 118.9, 122,6, 131.5.7-8, 133 об. 3,
194.2, 214.12, 216.1, 221 об. 9, 231.12, 236 об. 3,
245.10, 266 об. 3, 267 об. 11; семоу дат. 209 об. 9,
256.8; сь м. вин. 34 об. 12, 122.3, 131 об. 5, 264 об.

10; сего 98 об. 5—6, 230/7; соу ж. 19.4; се ср,

10.1, 54.11, 87 об. 8, 115 об.'11, 167.7, 195.12, 239.11,
243.8, 247.13, 251 об. 10, 259 об. 12, 263.5, 273 об. 8,
274 об. 6; си (!) 261.7; сею ж. твор. 191 об. 8; симь

ср. 48.4, 64 об. 9, 78 об. 3; симъ 115 об. 5; семь

м. местн. 9 об. 11, 10.2, 34.1,38.12, 120 об. 6, 128об.

11, 253.1; сеи ж. 119.1; семь ср. 7.8, 12 об. 9, 43.4,

45.1, 46 об. 13, 109.6, 195 об. 8, 206.11, 245 об.

1, 256.1; си м. мн. им. 39 об. 10, 127 об. 7,
219 об. 8; сил ж. 275 об. 11; си ср. 33.2, 76 об. 7.9,

256.13, 274 об. 10; сихъ м. род. 10.3; сихъ ж. 273.1;
сихъ ср. 33.3, 224.3; симъ м. дат. 246 об. 7, 249 об.

4; симъ ж. 74.2; симъ ср. 91.··-, 91 об. 13; симь

204 об. 7; сига м. вин. 217 об. 5; си ж. 211.8; сига

276.6; си ср. 73 об. 11, 91.5, 96 об. 2, 114.10, 240 об.

10, 270 об. 8; сига 152 об. 8; сими м. твор. 82.6,
161.3; сими ж. 215.3; сихъ ср. местн. 173 об. 10,
в нар. сочет. по сихъ 57.6; си ж. дв. им. 213 об. 6.

сьде5 нар. 17 об. 11, 18.7, 74 об. 11, 126.4; съде 117.6.

сьрдоболь1: сьрдоболи сущ. м. ед. местн. 52 об. 8.

сьрдьце4: сьрдьцьмь сущ. ср. ед. твор. 199.5—6;
сьрдьци местн. 1 об. 8—9.13, 116 об. 7—8. См.

также срьдьце.

сьрдьце (срьдьце)57: срдце сущ. ср. ед. им. 177.9,

179 об. 10; срдца род. 3.2, 174 об. 8, 199 об. 10^

249.12, 251.6, 254 об. 3; срдцл 5.6, 27 об. 11, 36 об.

6^53.11, 80.10, 106 об. 5, 197.10, 198 об. 1, 200.6;

срдцю дат. 187.6; срдце вин. 23.10, 33.12, 35.7, 62об.
5, 103.4, 120.3, 141.1, 154.13, 165 об. 8, 166.7,

183.10, 185 об. 2, 186.12; срдьцьмь твор. 197 об. 5—

6; срдцьмь 1.9—10, 18 об. 9, 36.6—7, 92 об. 1, 103.8,
149.9-10, 160.1, 184 об. 4, 226 об. 5, 229 об. 6,
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232.9—10, 254 об. 7—8; срдцьмъ 69 об. 8; срдци

мести. 61.1, 95 об. 12, 120.1, 190 об. 7, 262 об. 5;
срдцА мн. им. 268 об. 11; срдць род. 197 об. 1;
срдцл вин. 200.8, 260.9; срдца 161 об. 4, 197.11,
211.5.

^

сьрдьчьныи (срьдьчьныи)8: срдчьныи прил. м. ед.

им. 2 об. 10; срдчьнага ж. 154.2, 180 об. 12—13;

срдьчьнааго м. род. 153.3; срдчьныга ж. 165 об. 4;
срдчьныи м. вин. 5.13; срдчьныимь твор. 199 об. 12;

срдчьнага ср. мн. вин. 8 об. 1—2.

сьребро3: сребра сущ. ср. ед. род. 3.12, 105.2; сре-

бръмь твор. 111 об. 1.

сьребролюбию1: сребролюбию суш. ср. ед. дат.
256.8—9.

сѣдалище2: сѣдалища сущ. ср. ед. род. 141.12; сѣ-
далиштА 149.4.

сѣданиж1: сѣданига сущ. ср. ед. род. 15.6—7.

сѣдати1: сѣдаи нов. ед. 2 л. 147 об. 7.

сѣдениіе1 сущ. ср. ед. им. 32 об. 12.

сѣдина2: сѣдины сущ. ж. ед. род. 138 об. 1;
сѣдинамъ мн. дат. 84 об. 12—13.

сѣдѣти11: сѣдАхоу ими. мн. 3 л. 270.7; сѢда прич.
наст, действ, м. ед. им. 98.12, 234.10, 263 об. 7;
сѢдаи 182 об. 10; сѢдащю дат. 40.11; сѢдаштл 117 об.

11—12; сѣдАга(!) вин. 38 об. 6; сѢдашта мн. им.

42.12, 90 об. 13; сѢдащіихъ вин. 132 об. 13—133.1.
сѣмо2 нар. 262 об. 10, 266.8.
сѢма3 сущ. ср. ед. им. 76 об. 2; сѣменьмь твор.

155.5—6; сѣмена мн. вин. 67.12—13.
сѣнь1: сѣни сущ. ж. ед. местн. 132.13.
сѣсти2: сѣдъ прич. прош. действ, м. ед. им. 36.3—

4; садєшї наст. 2 л. 30.13.
сѣтованиів1: сѣтованига сущ. ср. ед. род. 10 об. 7.
сѣтовати2: сѣтоуюштааго прич. наст, действ, м. ед.

вин. 20.12; сѣтоуи пов. 2 л. 161.2.
сѣть2 сущ. ж. ед. им. 97.6; сѣти мн. вин. 175.2.
сѣгати6: сѣяніи наст. ед. 2 л. 76.13; сѢаи прич.
действ, м. им. 138 об. 3; сѣгаи 275 об. 2; сѣй пов.
2 л. 66 об. 8, 76 об. 1, 141.8.
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т
таже3 нар. 59.13, 194 об. 12, 265 об. 2.
таи1 нар. 98 об. 4.
тайна19: таиноу сущ. ж. ед. вин. 120 об. 12, 146 об. 12;
тайнѣ местн. 107 об. 4; тайнъ мн. род. 117 об. 2,
207.8, 207 об. 10, 208 об. 9—10, 209.9.13, 213 об. 2;
тайнамъ дат. 44.6, 209 об. 7—8, 210 об. 5, 211.12,
212 об. 2; тайны вин. 185.8; тайнахъ местн.

206 об. 10—11, 212.6, 246 об. 13.
тайнъ3: тайна прил? и субст. прил,1 ср. ед. род.

174 об. 4; тайно вин. 36.3, 169 об. 2.

тайный3: таинааго прил. м. ед. род. 211 об. 12—13;
тайнѣй ж. дат. 59.8; тайный м. вмн. 55.10; тайна»

ср. мн. им. 91.1—2; тайныхъ местн. 172 об. 13—
173.1,

таити5 инф. 64 об. 1; тарною прич. прош. стр. ср.
ед. им. 242.13; таимыи наст. м. 242.6; таимии мн.

242.9; таи пов. ед. 2 л. 64 об. 2.
тако73 нар. 21.3, 24.3, 49 об. 11, 51.4, 64.7, 67 об. 12,

74.6.10, 82 об. 7—8, 89 об. 10—11, 93 об. З, 98.9,
100.2, 100 об. 7, 110 об. 1, 115 об. 8, 116 об. 4,
117 об. 13, 130.10, 138 об. 4, 142 об. 11, 157.7, 171.7,
189.10-11, 200 об. 8, 209.8 (w), 226.6, 229 об. 12,
232 об. 5, 243 об. 11, 248.8, 250 об. 5, 261 об. 12,
262.3, 263.9, 274 об. 10, тако же 17.9, 46 об. 6,
52 об. 9, 82 об. 10, 107 об. 12,142.4,143.6, 171 об. 12,
180.11, 197 об. 6, 231.7, 232.8 (ошибочно тако же же),
243.6, 265.11, тако же и 78 об. 2, 133 об. 11, 252.9,
263.2—3, тако и 2 об. 1.5, 24 об. 12, 110 об. З,
123 об. 9, 136 об. 7, 148 об. 5, 187 об. 6, 197.9,
208 об. 9, 216 об. 2, 227.5.11, 235.10, 235 об. 9,
238 об. 2, 242.9, тако ли 273 об. 13, тако ми 213.3.

таковыи13 прил? и субст. прил? м. ед. им. 196 об. 11,
228.11; таковаи ж. 191.7; таковѣи дат. 233.10;
таковы» мн. им. 214.2—3; таковыихъ м. род. 209.11;
таковыхъ ср. 209.6; таковыимъ м. дат. 24.1; таковы»

вин. 21.12—13, 39.3; таковы» ж, 191.12; такова» ср.

190 об. 13, 243.13.

такожде5 нар. 21 об. 12—13, 164.9 (eso иже), 222 об. 12,
236.12 (оэ же и), 273 об. 7.

такъ11 прил? и субст. прил? м. ед. им. 27.7,
120 об. 3; тако ср. 125.12; такъ м. вин. 3 об. 6;

такоу ж. 130.8; таци м. мн. им. 22 об. 13; такы ж.
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128.8; такы м. вин. 25 об. 1; такого ед. 14 об. 13;
тацѣми мн. твор. 72.10; тацѣми ср. 74.7.

такъ же1 нар. 176 об. 6.
талантъ4: таланті сущ. м. мн. им. 221.8; талантъ род.

220.12—13, 220 об. 2.8.

тамо4 нар. 18.1, 126.7, 130 об. 8, 271.5.
тать3 сущ. м. ед. им. 116 об. 5, 170 об. 10; татии

мн. род. 206 об. 4—5.
татьба4 сущ. ж. ед. им. 17 об. 1; татьбоу вин.

250 об. 11—12; татьбѣ местн. 173 об. 5; татьбы
мн. им. 91.3.

таче1 союз 242 об. 3.

тварь2: твари сущ. ж. ед. род. 13.2—3, 29.13—об. 1.

твои89 мест. м. ед. им. 21.8, 39.6, 64.11, 130 об. 10,

154.5, 188 об. 6; твои ж. 21 об. 10.12, 38.4, 50 об. 5,

135.1, 136.6, 140 об. 10, 159.11, 175 об. 7, 176.13,
191.13—об. 1, 248.6; твоіе ср. 24.5, 135 об. 12, 176.7;
твое 70.11; твоего м. род. 2 об. 9, 31.3, 54.4; твоюга

ж. 40 об. 6, 75 об. 3—4, 101.5, 137 об. 1; твоей

29.2; твюга (!) 157.5; твоего ср. 27 об. 12, 137 об. 4,

138.1, 149.4, 199 об. 3, 243 об. 13, 254 об. 3—4;

твоіемоу м. дат. 101.9; твоіеи ж. 5.9, 35 об. 4—5,

50 об. 2, 95.4, 253.12; твоіемоу ср. 217 об. 5; твои

м. вин. 114.8; твовк ж. 11 об. 1, 51.6; твою 9 об. 9,
13 об. 7, 52.2, 174 об. 12, 254 об. 8, 259.1; твои; ср.

141.2, 261.3; твокшь м. местн. 20 об. 5, 52.4; твоіви

ж. 90 об. 9—10, 191 об. 1; твожмь ср. 61.1, 137 об. 9,
149.1; твои м. мн. им. 58.5, 137.6, 157.8, 161 об. 12;
твоа ж. 176.8; твои 232 об. 7; твога ср. 3.8—9; твоихъ

м. род. 58.13; твоихъ ж. 2 об. 12, 3.6; твоихъ ср.

з. 11; твоимъ дат. 3 об. 8; твоа м. вин. 23.13; твога

137 об. 11, 168.1; твоа ж. 185.9; твога 253.5; твога ср.

1 об. 10; твоа 45.4; твоими ж. твор. 194 об. 13;
твоихъ ср. местн. З об. 1, 64.3, 136.7; твога м. дв. им.

122 об. 9; твои ж. вин. 149 об. 7; твоієїя» ср. местн.

28 об. 4—5.

творити73 инф. 24.3—4, 45.6, 71 об. 12, 76.6, 93 об. 4.7,
104.3, 107.6.10, 107 об. 4—5.6, 247.1, 248 об. 3.4—5;

твориши наст. ед. 2 л. 49.13, 62 об. 8.9, 66 об. 1,
114.10, 117 об. 13—118.1, 260.6; творить 3 л. 64 об. 9—

10, 65.1, 65 об. 12, 123 об. 9-10, 165.7, 188.11,
217.1—2, 219 об. 11, 238 об. 2.6—7, 242.7, 243.8,
247.9, 259.2, 259 об. 9; твори 236 об. 13; творите
мн. 2 л. 250 об. 5; творАть 3 л. 10.4, 28.9, 239.11,
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242.11, 274.1; творА прич действ, м. ед. им.

70 об. И, 88 об. 6, 123 об. 2-3, 146.13, 258.13;

творди 21.4, 190 об. 12; творАштаго род. 217.3;

творАіптж дат. 216 об. 8; творлштА вин. 111 об. 9;

творАштааго 93.12—13; творАще мн. им. 4 об. 6;
творАште 124.9; творлштиимъ дат. 200 об. 6;
творАштимъ 25.12; творАштАи вин. 25.11; творимьш
стр. ж. ед. род. 13.4; творимѣи дат. 188 об. 12—13;
твори лов. 2 л. 15 об. 5, 26.1, 65 об. 7, 69 об. 8,

141.4, 151 об. 12, 174 об. 1, 273 об. 6—7; творите
мн. 187 об. 9; творита дв. 111.3, 111 об. 10.13.

творити СА2: творить СА наст. ед. 3 л. 74 об. 10,
76.1.

творьць2: творьцю сущ. м. ед. дат. 264 об. 8;

творьца вин. 77.5.

творьчь1: творьчю лрил. ж. ед. вин. 69 об. 12.

твьрдо4 нар. 26.3, 42.4, 191 об. 6; твордо (!) 7 об. 8—9.

тел- см. тѣл-
теплота1: теплотоу сущ. ж. ед. вин. 39 об. 2.
теплъ2: теплоу прил. ж. ед. вин. 41.6; теплѣ местн.

42 об. 2.

терети см. трѣти.
тешти11 инф. 78 об. 4, 106 об. 12, 193 об. 3.5, 266.2;
текоша аор. мн. 3 л. 7.2—3; течАах$ ими. 270 об. 5;

текоуть наст. 144.13; текоуштиимъ прич. действ,
м. мн. дат. 65.1—2; текоушти ж. дв. вин. 8 об. 5—

6; тьци лов. ед. 2 л. 66.7.

ти23 союз21, част.2 26 об. 1, 27.12, 67 об. 11, 71.4,
115 об. 8, 116 об. 4, 118.6, 118 об. 7.13, 119.12,
123 об. 5, 130 об. 4.8, 131.2.4, 131 об. 2, 158 об. 42

(ошибочно 2 раза \еже шй), 192.1.2, 258.1, 261.13,
261 об. 7.

тина1: тинѣ сущ. ж. ед. местн. 57 об. 11—12.

тихо1 нар. 8 об. 4.

тихость2: тихостью сущ. ж. ед. твор. 113-13; тихостию

36.4,

тихъ1: тиха лрил. м. ед. вин. 219.5.

тищгати ел1: тишти са лов. ед. 2 л. 161.13.

то116 нар.1 (то же 4.9), союз102, част.13 5.10, 15.1,
16.8, 18.12, 21.1.4, 22 об. 6.12, 35.9, 49.7, 54.7,
57 об. 2, 60 об. 6, 63 об. 13, 65.5, 65 об. 10, 66 об. 11,

68.5, 69 об. 1, 70.6, 71.12, 72.10.12, 72 об. 2.6, 73.2,
73 об. 5, 74 об. 3, 75.6.7, 76.6, 76 об. 1.5, 78.9,
78 об. 12, 84 об. 9, 87.9, 94.5, 113.12, ИЗ об. 4,
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114.5.10, 115.13, 117.3, 118 об. 9, 119 об. 4, 120.11,
120 об. 3, 121.4.8.11, 121 об. 3, 122.13, 122 об. 2.11,
123.8, 124 об. 7.8, 125 об. 1, 126.2.9, 128.7.10, 130.1.10,

132.8, 133 об. 4.9, 136.4.6, 137.9, 137 об. 13, 140.7.9.11,
140 об. 8, 145 об. 13, 148.10.13, 149 об. 4, 150.13,
150 об. 1, 151 об. 3, 156 об. 11, 159.13, 159 об. 3.11,
162 об. 9.13, 163.6.8, 165.6, 174.11, 185.12, 189.12,
193.8, 196.3, 202 об. 2, 206.10, 237.6.8, 241 об. 9,
242 об. 13, 244 об. 11, 245.7, 252.12, 252 об. 4.6,
257 об. 11, 258.3.7.10, 259.11, 261 об. 9, 274 об. 10.

толико6 нар. 63.1, 63 об. 5, 64 об. 5, 67.1, 236 об. 12,
236 об. 13—237.1.

толикъ2: толикоу прил. ж. ед. вин. 200 об. 12; толикъ

м. 238.7.

тольма2 нар. 24 об. 4, 26.12.
тольми1 нар. 201.9.

тольмѣ1 нар. 89.3.

томити2: тома прич. наст, действ, м. ед. им. 88 об. 4;
томимъ стр. 235 об. 9—10.

томити ел1: томи са нов. ед. 2 л. 105 об. 3.

травьныи1 прил. м. ед. им. 63 об. 3.

тре- см. также трѣ-
трепетати1: трепеч*шти прич. наст, действ, ж. ед.
им. 211 об. 2—3.

трепетъ3: трепетъмь сущ. м. ед. твор. 100 об. 9,
106 об. 10; трепетѣ местн. 225 об. 13.

третин6 числ. пор. м. ед. им. 224 об. 6; -г* 249.11;
третиа ж. 180 об. 4; третий вин. 112 об. 11, 189.5,
195 об. 7.

тришьды1 нар. 1 об. 6.

трию9 числ. кол. м. им. 29.10; -г- ю 234.8; три ср.
224.3; трии ж. род. 215.10; три м. вин. 84 об. 1,

240 об. 9; ·γ· ж. 214 об. 10, 247 об. 10; трьми твор.
84.8,

троицга3: троицА сущ. ж. ед. род. 120 об. 10; троиц*

вин. 104 об. 9; трцю 29.5.

троскотъ1: троскотъ сущ. м. ед. вин. 202.8—9.

троудити са3: троудихъ са аор. ед. 1 л. 84.5; тр$дАть са

наст. мн. 3 л. 83 об. 8—9; троуди са пов. ед. 2 л.

9 об. 4.

троудоватыи1: троудоватааго прил. субст. м. ед. род.

208.5.
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троудъ17 сущ. м. ед. им. 74 об. 9, 76.7, 92 об. 3,
93.2, 96.10, 215 об. 12; троуда род. 75 об. 13, 76.3.5,
275.11; троудъ вин. 114.8, 215 об. 9, 245.9; троудъмь
твор. 35 об. 13; троудовъ мн. род. 89.1—2; троуды
вин. 167 об. 13—168.1; троудѣхъ местн. 65 об. 8.

троудьникъ1 сущ. м. ед. им. 61 об. 11.

троужАТИ са5 инф. 102 об. 5; троужАють СА наст,

ед. 3 л. 203 об. 9; троужАіа са прич. действ, м. им.

89.13—об. 1; троужАи са нов. 2 л. 67.1, 114.7.
трьзашш1: трьзашшмь сущ. ср. ед. твор. 199 об. 12—13.

трьниіб1: трьньи сущ. ср. ед. местн. 70 об. 7.
См. также тьрниів.

трьпѣливъ1 прил. м. ед. им. 61.9. См. также

тьрпѣливъ.
трьпѣнигб6 сущ. ср. ед. им. 70.11, 91 об. 8—9;

трьпѣнию дат. 70.10; трьпѣниіе вин. 187.9; трьпѣ-
нигёмь твор. 48 об. 10—11, 186.1—2. См. также

тьрпѣнкш.
трьпѣти3 инф. 88 об. 11, 203.5; трыіи пов. ед. 2 л.

185 об. 7—8. См. также тьрпѣти.
трѣбованик?1: трѣбованию сущ. ср. ед. дат. 240.7—8.

трѣбовати12: трѣбовати имать буд. ед. З л. 41.3;
трѣбоужть наст. 13.7, 64 об. 6, 90.10; трѣбоуіе
12 об. 13; требоужмъ мн. 7 л. 233.7; трѣбоуга прич.
действ, м. ед. им. 26 об. 3; трѣбоуюштааго род.
80.12—13, отрѣбоуюштааго 80 об. 4; трѣбоуюштиимъ
мн. дат. 18 об. 10—11, 203 об. 11; трѣбоуюштимъ 86.1.

трѣбьникъ1: трѣбьникъ сущ. м. ед. вин. 119.8.

трѣбѣ3 нар. 150 об. 6, 207.5—6, 217 об. 8.
трѣзвениж3 сущ. ср. ед. им. 207.6; трѣзвѣниів вин.

251.3; трѣзвешшмь твор. 64.5.
трѣзвовати1: трезвоужмы (!) наст. мн. 1 л. 233.6.

трѣзвъ1: трѣзвою прил. ж. ед. твор. 100 об. 9—10.

трѣти (терети)1: тьреть наст. ед. 3 л. 140 об. 9—10.

тргасти са2: трлсоушти са прич. наст, действ, ж. ед.
им. 265 об. 13; трАСоуштааго са м. вин. 20.2.

трАпеза15 сущ. ж. ед. им. 260 об. 2; трлпезы род.
40 об. 5—6, 255 об. 1, 260.3; трлпезѣ дат. 59.9,
95.4, 252 об. 12, 254.12—13; трАпезоу вин. 21 об. 2,
22.6; трАпезою твор. 40.12; трдпезѣ местн. 20.9,
165 об. 1—2, 263 об. 7; трдпезамъ мн. дат. 137 об. 6.

тоу13 нар. 30.11, 41.8, 55.9 (δ), 67 об. 3, 86 об. 6,
99 об. 1 (δ), 149 об. 4, 174.12, 188 об. 5, 206.12,
226.5, 229.12, 259.11, 272.13; туо (!) 156.2.
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тоуга1: тоугы сущ. ж. ед. род. 146 об. 2.

тоужити4: тоужиши наст. ед. 2 л. 126.10; тужить 3 л.

49 об. 8—9; тоужи пов. 2 л. 126 об. 4, 248.7.

тоуть см. поуть.
тъ (249.12) см. отъ предлог.

тъ226 мест. м. ед. им. 10.6 (со же), 50 об. 5, 51.12,
72 об. 2, 90.8.9.11.12, 130 об. 1.13, 141.1, 150.5,
174.3, 178.4, 198.13, 220 об. 7, 246 об. 3 (со же), 269.8;
тоть же 215.8; ть 34.1; та ж. 12 об. 7, 17.7 (со же),
40 об. 7, 64 об. 13, 77.2, 259.5; то ср. 15 об. И, 18 об. И,
20 об. 7, 22 об. 4.7, 32 об. 7, 40.8, 60 об. 7, 69 об. 9,
71.13, 72.5, 77.10, 132 об. 8, 133 об. И, 196.7.9,
214.12, 218.6, 227 об. 10, 236.2, 251.8, 254 об. 11,
258 об. 1; того м. род. 71 об. 4, 189.12, 191 об. 4,
194 об. 1, 234 об. 5—6; тоа ж. 76 об. 11; тога 216 об. 13

(со же), 260.3, 267 об. 1; та (!) 110.7; того ср. 21.1,
46.8, 63 об. 12, 73.1, 95.12, 98 об. 2, 125 об. 5,
130 об. 7, 131.3?, 158 об. 3, 191.5, 216 об. 9 (со же),
218 об. 2, 230 об. 9, 260.5, 267.2—3; томоу м. дат.

14 об. И, 15.4, 19 об. 5, 37.6, 51.13, 128 об. 4,

129.11—12, 129 об. 10, 221 об. 5 (8), 268 об. 13; той ж.

10 об. 11, 241 об. 4; томоу ср. 261 об. 1, в нар.

сочет. къ томоу 119.13, 120.12, 171.4, 203 об. 7,
214.13, к томоу 189.10, 237 об. 9; тъ м. вин. 212 об. 8,
243 об. 9—10 (со же), 245.7, 260.2.13, 261.9, 274 об. 13

(со же); ть 197 об. 10; того 190.8, 262.12; тоу ж.

10 об. 10, 19.11(8), 127 об. 11, 130 об. 6, 227.3,
257.2, 261 об. 13, 262.4; то ср. 3 об. 9, 13.13, 14 об. 4,
68 об. 1 (со же), 128.8, 189.8, 218 об. 2, 228 об. 6,

259.7, 263.1; тъ же (!) 246 об. 3; тѣмь м. твор. 254.2;
то»* ж. 130 об. 4, 181.2; тою 17 об. 6, 95.5, 131.2,
230 об. 4, 251.9; тѣмь ср. в знач, союза 95.2—3.4,
118 об. 9, 201.1, тѣмь же в знач, союза 3.2.6, 6 об. 10,
10.10, 10 об. 2, 12.4, 13 об. 5, 16.7, 16 об. 10,
17 об. 4.10, 19.11, 22 об. 10—11, 28 об. 9, 41 об. 6,
56.11, 57.10, 58 об. 3, 78.5, 115.5.12, 122 об. 12,
124.1, 126 об. 4, 127.2, 189 об. 9—10, 211 об. 13-
212.1, 256 об. 8; тѣмъ в знач, союза 206.7 (со же),
265 об. 10; тѣм в знач, союза 43.13 (со же); томь

м. местн. 29 об. 13, 49.8, 111.11, 140 об. 2; той ж.

10 об. 12, 70.5; томь ср. 32.9, 72 об. 3.8, 124 об. 3,
182.3, 217 об. 13—218.1 (оэже), 248 об. 6, 269.3,
в нар. сочет. по томь 86 об. 6, 110.8, 195 об. 13—

196.1, 242.7—8; томъ 6 об. 6; ти м. мн. им. 4.6,

1029



7 об. 5, 78.5, 101.11, 162.13, 169.5, 226 об. 5, 236 об. 7,
257 об. 6, 262 об. 6, 275 об. 8; та ср. 1 об. 6; тѣхъ
м. род. 6 об. Ш, 7.10, 7 об. 7.13, 32 об. 1, 89.5,
92.3, 197 об. 8; тѣхъ ж. 132.1—2, 215.10, 271.7;
полатѣхъ (гаплография) 272.3; тѣхъ ср. 48 об. 13;
тѣмъ м. дат. 17.12, 54.7—8; темъ 14.8; тѣмъ же ж.

206.7; ты м. вин. 196 об. 1; тѣхъ 223 об. 1; ты ж.

271.12; та ср. 251.1; тѣми м. твор. 63.9, 65.9; тѣми
ср. 4 об. 1; та м. дв. им. 160.7; тѣ ср. 37.10; тѣма
м. твор. 160.4—5; тѣма ж. 253 об. 5.

тъ1 союз 120.12.

тъгда23 нар. 17 об. 2, 26 об. 9, 40 об. 11, 53 об. 5,
55 об. 2, 72.2, 79 об. 6, 86.10-11, 91 об. 3, 116 об. 2,
123 об. 10, 188 об. 10, 201 об. 13, 202.7, 221 об. 5,
223 об. 12, 244 об. 11, 245.7; тогда 79.10, 82.9,
122 об. 1, 244.8, 245.4.

тъжде1 мест. м. ед. им. 121.8.
тъкъмо1* нар. 57 об. 11, 60 об. 5, 100.7, 103 об. 2—3,

190.12, 214.9, 223.13; тъкмо 42 об. 10, 55 об. 10,
56 об. 12, 107 об. 6—7, 212.6—7, 212 об. 2, 255 об. 3;
ты м. мн. вин. 196 об. 1 (оо же).

търгъ1: тързѣ сущ. м. ед. местн. 233 об. 7.

тържище1: тържищи сущ. ср. ед. местн. 233 об. 9.
тъчъно1 нар. 241 об. 5.
тъчьнъ1 прил. м. ед. им. 176.2—3.
тъчьныи1: тъчьныими субст. прил. м. мн. твор.
102.1—2.

тъчью15 нар. 1 об. 12, 64 об. 5, 96.11, 192.4,
194 об. 1—2, 242 об. 6, 257 об. 9, 259 об. 7—8,

261.8; тъчььк 128.4, 128 об. 3; тъчь^ 87 об. 9—10;
тъчию 228.8; тъю (!) 75.4; тъ—ю 247.7.

тъштаніш3 сущ. ср. ед. им. 69.3; тъштаникшь твор.

146 об. 9—10; тъштанижмь 54 об. 4.
тъшть1 прил. м. ед. им. 143.10.

тъщеславик·:2: тъщеславига сущ. ср. ед. род. 238.8;
тъштеславиюмь твор. 209.4.

тъщета1: тъштетоу сущ. ж. ед. вин. 274 об. 1—2.

тъщгати1: тъштить наст. ед. 3 л. 150 об. 8.

тъщііти са9: тъштать са наст. мн. 3 л. 25 об. 5;
тъшта СА прич. действ, м. ед. им. 26.2; тъщи са

пов. 2 л. 31.10—11; тъшти са 1 об. 2, 10 об. 11—12 (ϊ),
59 об. 3, 60 об. 2, 185 об. 3—4(ϊ).

ты260 мест. 2 л. ед. им. 4.1, 7 об. 13, 13 об. 5,
16.9, 19.4, 20 об. 1, 21.4, 24 об. 9, 35 об. 2, 37 об. 12,

1030



40 об. 6, 41 об. 4.7, 52 об. 9.12, 53.4.8, 72.10, 97 об. 8,
98 об. 10, 122 об. 8, 137 об. 10, 162 об. 3, 234 об. 3,
243.2, 252 об. 10, 257 об. 8, 259 об. 2.4, 260.9; тебе

род. 11 об. 10, 32 об. 5, 45 об. 4.12, 70.4—5, 73.5—

6, 94 об. 6, 140 об. 6, 141.7, 159 об. 13, 162 об. 7,
167 об. 11, 234 об. 5, 259 об. 3, 260 об. 4; тобе
38 об. 11; тебл(!) 141.5; тебѣ дат. 1 об. 11, 2.1,
26 об. 5, 27.9, 28 об. 10, 45 об. 8, 98 об. 7, 154.6,
160.7, 166 об. 4, 259.12, 273.13; тобѣ 47 об. 7; ти 4.11,
5.4.12, 5 об. 1.7, 11.1.8, 11 об. 1, 14.5, 16.5.6.7,
17 об. 7, 19 об. 2, 22.4, 24.4.7, 25 об. 6, 27.4(і).11,
27 об. 1, 28.3.12, 29.2, 32.6, 34.12, 38 об. 11, 39.5.8,
40.11, 42.4, 42 об. 1, 48 об. 9, 54.12, 54 об. 6.12,
55 об. 12, 58.4.9, 59.5, 63 об. 8, 64.5, 65.9, 65 об. 11,

67.6 (ї).10, 68.8.9, 68 об. 2, 69.11 (!).12, 69 об. 1, 71.7,
73 об. 13, 74 об. 9, 94 об. 3, 98.8, 114.9, 116.3,
116 об. 3.82.10, 135.10, 135 об. 4, 137 об. 8,
139 об. 4.8.9, 141.3, 144.1, 148.6, 150 об. 3.4.52.10,

156.6, 156 об. 1, 157.4.6, 159.13, 159 об. 3.11,
160 об. 2, 161 об. 2, 173 об. 9, 174 об. 5.9, 177 об. 7,

181.6, 184.5, 185 об. 5, 186.2, 192 об. 1, 199 об. 4,

214.13, 239 об. 2.11, 253 об. 9, 254.6, 255 об. 1,

256.2.6, 261.6, 261 об. 4, 264 об. 9 (Ї), 272 об. 10,
273 об. 2.8, 274.9; тебе вин. 243 об. 12, 258.2; та 5.7,
5 об. 4.6, 11 об. 9.122, 12 0б. 8, 14.9, 19 об. 1, 20.13,
21 об. 7, 23 об. 13, 24.12, 31.4, 47 об. 9, 56 об. 3,

58.7, 69 об. 10, 70.1.3.12, 71 об. 2, 74.3, 80 об. 7.8,
81 об. 5, 85 об. 13, 92 об. 5, 95.3.8, 113.11, 116.4,
116 об. 3, 137 об. 13, 146 об. 4, 148 об. 13, 149.11,
149 об. 3, 150 об. 2.6.8.11.12, 151.1, 151 об. 2, 152.8.9,
154 об. 2, 160.12, 163.5.8, 163 об. 3.4, 174.3.12, 181.5,
185.10, 185 об. 12, 186.9, 188 об. 7, 217.7, 241.8,
243 об. 10, 253 об. 10, 258 об. 13, 259.3.6.13,
260 об. 11; тобокь твор. 19.7, 95.2; тобою 25 об. 3,
27 об. 13—28.1, 30.11—12, 43 об. 4, 79.3, 137.4-5,
150.13, 153.2, 169 об. 3, 176.11, 199.9; тебѣ местн.

33.2, 73.1, 134.9, 136.3, 258.1.
тысоущіаі; тысоушть числ. кол. (сущ.) мн. род. 137.7.

тысгащи3: тысашта числ. кол. (сущ.) ед. род. 3.11,
273.5—6; тысашти мн. им. 168 об. 5.

тьлити1: тьлать наст. мн. 3 л. 75 об. 11.
тьлѣньнъ3: тьлѣньно прил. ср. ед. им. 74 об. 11;
тьлѣньною ж. твор. 43 об. 3; тьлѣньни м. мн. им.

77.10-11.
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тьлѣньныи2: тьлѣньнааго субот, прил. ср. ед. род.
75.2; тьлѣньныихъ мн. 70 об. 2—3.

тьлѣти2: тьлѣюштимь прич. наст, действ, м. ед.

твор. 262 об. 7; тьлѣжмыихъ стр. мн. вин. 74 об. 1.
тьлга (почва, пол)1: тьлю сущ. ж. ед. вин. 53 об.

10.
тьлга (тление, тлен)3: тьла сущ. ж. ед. им. 77.9,
267 об. 6; тьла род. 74 об. 12—13.

тьма (десять тысяч, множество)8: тьмы сущ. ж. ед. род.

221.7; тьмоу вин. 220 об. 1; тьмѣ местн. 220.12,
220 об. 8; тьмами мн. твор. 91.9, 172 об. 10, 217.4.5.

тьма (тьма, темнота)5: тьма сущ. ж. ед. им. 268.7;
тьмы род. 132 об. 5—6; тьмѣ дат. 244 об. 7; тьмѣ
местн. 132.13, 133.1.

тьмьницга3: тьмьнїци сущ. ж. ед. дат. 11.11—12;
тьмьници местн. 39 об. 6—7; тьмьницахъ мн.
109 об. 13.

тьмьничьникъ1: тьмьничьникомъ сущ. м. мн. дат.
206.2—3.

тьмьнъ1: тьмнѣ прил. ж. ед. местн. 132 об. 4.

тьмьныи1 прил. м. ед. им. 55.1—2.

тьмьганъ2 сущ. м. ед. им. 21 об. 7; тьмьганъ вин.
129 об. 5-6.

тьрник;1: тьрник-: сущ. ср. ед. вин. 222 об. 7.

См. также трьниіб.

тьрпѣливъ1 прил. м. ед. им. 134.11—12. См. также

трьпѣливъ.
тьрпѣнию2: тьрпѣнич? сущ. ср. ед. вин. 230.2; тьрпѣ-

нигемь твор. 36.1. См. также трьпѣніш.
тьрпѣти6 инф. 102 об. 13; тьрпить наст. ед. 3 л.

34.2, 56.8, 86.12, 237.6—7; тьрпи пов. 2 л. 70 об. 5.
См. также трьпѣти.

тѣлесьнъ2: тѣлесьною прил. ж. ед. твор. 110.10—11;
телесьною 255.10—11.

тѣлесьныи5: тѣлесьныга прил. ж. ед. род. 60.11;
тѣлесьныи м. вин. 8.7, 35 об. 3; тѣлесьноую ж.

69 об. 11; тѣлесьныима ср. дв. твор. 55.13—об. 1.
тѣло36 сущ. ср. ед. им. 44.12, 49 об. 9, 237.5, 240.6;
тѣла род. 39 об. 3, 40 об. 8, 206 об. 8, 244 об. 4—5;
тѣлеси дат. 101 об. 6—7; телеси 237.3; тѣлоу 44.7,
49.13, 59.10, 64 об. 5, 256 об. 3; тѣло вин. 35.5,
35 об. 5, 40 об. 4, 42 об. 11, 52 об. 2, 87.10, 99 об. 7,
153 об. 7, 207.11, 237 об. 10, 242.10, 253.10, 253 об. 5—

6, 261 об. 9, 266 об. 13; тѣлъмь твор. 15.5, 69 об. 9,
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87.5; тѣлеси местн. 99 об. 4; тѣлѣ 208.6—7; тѣлесьмъ
мн. дат. 159 об. 4.

тѣшитель1 сущ. м. ед. им. 61.8—9.
тѣшити1: тѣши пов. ед. 2 л. 165 об. 8.
тижькъ3: тажько прил. ср. ед. им. 205.4; тажьци

м. мн. 266.10; тажькы вин. 209 об. 1.
тгажькыи2: тажькьш прил. ж. мн. вин. 266.5; тажии

сравн. м. ед. им. 188.1.
тгажганию1: тажаниж сущ. ср. ед. вин. 167 об. 13.
тгажгати1: тажашта прич. наст, действ, м. ед. род?
84.12-13.

тажько3 нар. 19 об. 9, 36 об. 5, 52 об. 11—12.

ОУ

оу22 предлог. С род. η. 2.13, 10.3.4, 21 об. 6, 22 об. 6,
36 об. 9, 38 об. 11, 41.1, 75.3,115 об. 4, 130.13, 134 об. 5,

141.11.12, 146 об. 3.4, 148 об. 12, 188.12 (δ), 214 об. 1,

230.3, 255 об. 1.8.

оубити2: оубижнъ прич. прош. стр. м. ед. им.

267.12—13; оубисте аор. мн. 2 л. 189 об. 8.

оублажити2: оублажиши наст. ед. 2л. 237 об. 10—11;
оублажить 3 л. 110 об. 4.

оубо62 нар.11, частЛ5 2.2, 17.4—5, 24 об. 11, 25 об. 1,
26 об. 10, 28 об. 7, 34.5, 48 об. 6, 50.3, 56 об. 11,
59 об. 6.10, 74 об. 13, 92 об. 5, 93 об. 4.6—7, 115 об.

5, 116.2, 118 об. 5, 123.12, 124.1, 130.10, 131 об. 7,
143.2, 167.9, 189.4, 190.7, 191 об. 6.7, 198.7.11,
200.3-4 ($), 205.7, 206 об. 12, 211.7, 213 об. 1,
216.10—11 ($), 217.4, 218.9, 219.3,220.11, 221.3, 224.9,
225 об. 11, 226.2, 227.9, 229.12, 231.2, 231 об. 5,
232 об. 10, 234 об. 3,239.12, 239 об. 12, 241.6, 245.3.11,
245 об. 12, 249 об. 3, 266.4.6.10, 273 об. 6.

оубогъ11 прилЛ и субст. прил.1 м. ед. им. 39 об. 3—4,
53.13, 90.10—11, 197 об. 10; оубога род. 75 об. 1,
84 об. 4, 250.7; оубога вин. 154 об. 6—7, 177.10—11 (8),
200.1; оубози мн. им. 124.12.

оубогыи32 прил.1 и субст. прил.%1 м. ед. им. 41 об.

5-6, 52.3, 150.10, 163 об. 10, 164.11, 164 об. 2; оу-
богъи (!) 164.4; оубогааго род. 94.2—3.4; оубозѣи ж.

дат. 125.9; оубогааго м. вин. 43 об. 3, 94.7.12,
274.3—4; оубозѣмь местн. 54.10, 144.5—6; оубозии
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мн. им. 38.12, 43.12—13; оубогыихъ род. 9.4—5,
142 об. 13; оубогыимъ дат. 167 об. 8; оуботыимъ (!)
274.1—2; оубогыга вин. 20 об. 1, 113 об. 6, 144 об. 3,
254.9—10, 275.2; оубогыихъ 110 об. 7; оубогым ж.

95 об. 1; оубогыми м. твор. 69 об. 1—2; оубогыхъ
местн. 42.7—8, 42 об. 5.

оубожтти1: оубожаюштааго прич. наст, действ, м.

ед. род. 77 об. 4.

оубомти са3: оубоиши са наст. ед. 2 л. 141 об. 7;
оубоить СА 3 л. 46 об. 2—3; оубои са пов. 2 л. 114.2.

оубѣжгати2: оубѣжиши наст. ед. 2 л. 70 об. З—4;
оубѣжТть 3л. 140 об. 5—6.

оуводъ1 сущ. м. ед. им. 83 об. 12.

оувы2 межд. 36.13, 36 об. 1.

оувѣдѣник:1: оувѣдѣнию сущ. ср. ед. дат. 244.11.

оувѣдѣти3: оувѣдѣхомъ аор. мн. 1 л. 213.10—11;
оувѣси наст. ед. 2 л. 228 об. 6; оувѣсть 3 л. 223 об. 6.

оувѣрити са2 инф. 47 об. 12; оувѣри са пов. ед. 2 л.

137.10—11.

оувѣштати1 инф. 104.7.

оувіадати1: оувАдають наст. ед. 3 л. 63 об. 6.

оувмзноути1: оувАзнеть наст. ед. 3 л. 97.7.

оугаждгати2: оугаждають наст. мн. 3 л. 23.6—7; оу-
гаждАЮшти прич. действ. ж. ед. им. 92.2.

оугасати1: оугасажть наст. ед. 3 л. 208 об. 6.

оугасити1: оугасить наст. ед. 3 л. 80.1—2.

оугасноути1: оугасъше прич. прош. действ, ср. ед.
вин. 53 об. 8—9.

оугль3 сущ. м. ед. им. 208 об. 5—6; оугль вин.

208 об. 1; оуглии мн. род. 222 об. 2—3.

оугодити4: оугодивъ прич. прош. действ, м. ед. им.

130 об. 11; оугождыииихъ мн. вин. 43 об. 6; оугождь-
шиими твор. 108 об. 5—6; оугодить наст. ед. 3 л.

168 об. 13-169.1.

оугодию1: оугодин? сущ. ср. ед. вин. 242 об. 2—3.

оугодьникъ1: оугодьника сущ. м. ед. вин. 213.11—12.

оугодьныи1: оугодьнии прил. м. мн. им. 43 об. 12.

Згодьнь3 прил. м. ед. им. 275.7; оугодьна вин. 74.4;

оугодьна ср. мн. им. 272 об. 9—10.

оугождениж1: оугождению сущ. ср. ед. дат. 45.6.

оуготовати5: оуготовалъ юсть перф. ед. 3 л. 120.5;

оуготованыи прич. прош. стр. м. вин. 107 об.12—13;

оуготовано ср. 18.2; оуготованоге 205 об. 4—5; оуго-
товахъ аор. Ί л. 273 об. 2.
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оуготовити2: оуготови пов. ед. 2 л. 178 об. 8—9 ($),
185.12 — 06. 1.

оугъ1 сущ. м. ед. им. 157.6.

оуда1: оуды сущ. ж. ед. род. 70 об. 4.

оудалити са1: оудали са аор. ед. 3 л. 36.10—11.

оудобреншє2: оудобрени*е сущ. ср. ед. вин. 101 об.
7-8.9.

оудобь7 нар. 13.3, 67 об. 8, 88 об. 12, 208 об. 13,
218.12—13.13, 231.5—6.

оудолѣти1: оудолѣни прич. прош. стр. м. мн. им.

191 об. 8—9.

оудрьжгати1; оудрьжить наст. ед. 3 л. 179 об. 12.

См. также оудьржгати.

оудъ1: оудове сущ. м. мн. им. 203 об. 2.

оудьржганиіб1: оудьржАнішмь сущ. ср. ед. твор.
101 об. 11.

оудьржгати4: оудьржавыи прич. прош. действ, м. ед.
им. 143.6; оудьрьжа аор. 3 я. 228 об. 8—9; оудьр-
жашА мн. 169.6—7. См. также оудрьжгати.

оуже6 нар. 15.1.2, 71.2, 85 об. 4, 116 об. 4, 130 об. 7.

оуза2: оузы сущ. ж. мн. им. 139.12, 139 об. 13.

оузаконити1: оузаконена прич. прош. стр. ж. ед. им.

207.2.

оузда4 сущ. ж. ед. им. 2.4; оузды род. 67 об. 8;

оуздоу вин. 95 об. 10; оуздою твор. ЗО об. 1—2.

оузъкъ1: оузъкы прил. ж. мн. им. 139.12.

оузьрѣти9: оузьрѣ аор. ед. З л. 269.9; оузьриши
наст. 2 л. 140 об. 7; оузьрить 3 л. 92.4—5, 150 об.

11, 243.10, 245.6; оузьрлть мн. 226 об. 6, 245 об. 8;

оузьрита пов. дв. 2 л. 111.10.

оуказаниіб2 сущ. ср. ед. им. 85 об. 11—12; оуказанию
дат. 212.3.

оукарАти1 инф. 177.10.

оуклангати1: оукланАга прич. наст, действ. м. ед. им.

8 об. 8.

оуклангати са4: оукланА^мь са наст. мн. 7 л. 76.3—4;

оукланАвыитеи са прич. действ, м. им. 3.4—5; оу-
кланАи са пов. ед. 2 л. 67 об. 5, 254.4.

оуклонити1: оуклонило перф. ед. 3 л. 161 об. 5.

оуклонити са5: оуклонить са наст. ед. 3 л. 141.7,
169.1—2 ($), 175 об. 6, оуклонить бо са 11 об. 9—10;

оуклони бо са пов. 2 л. 57 об. 8—9.

оукоренити са2: оукоренихъ са аор. ед. 7 л. 82 об. 13;
оукоренАть са наст. мн. 3 л. 155.11—12.
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оукорити2: оукорихъ аор. ед. 1 л. 109.12; оукори
пов. 2л. 156 об. 12.

оукрасити2: оукраси пов. ед. 2 л. 35 об. 6.12.

оукрасити са2: оукрасихъ са аор. ед. 7 л. 84.8; ел

оукрашлч наст. 95.5.

оукрасти1: оукрадеть наст. ед. 3 л. 116 об. 8.

оукрашгати са1: оукрашАи са пов. ед. 2 л. 31.9.

оукротити са1: оукротить са наст. ед. 3 л. 78.9—10.

оукоупити1: оукоупиши наст. ед. 2 л. 22 об. 5—6.

оулицга2: оулицамъ сущ. ж. мн. дат. 20.6, 39.2—3;
оулицАхъ местн. 267.9—10.

оумаленик?2: оумиленїк? (!) сущ. ср. ед. вин. 171.12—13;
оумаленига мн. 27 об. 5—6.

оумалѣти?1: оумлеть (!) наст. ед. 3 л. 123 об. 2.

оумалгати2: оумалАи пов. ед. 2 л. 78 об. 13; оумалои (!)
143 об. 7-8.

оумалшти са1: оумалАлчитА са прич. наст, действ,
м. ед. род. 84 об. 6.

оумарити1: оумарлють наст. мн. 3 л. 242.10.

оумерети см. оумрѣти.
оумидениж4: оумилени^ сущ. ср. ед. вин. 53 об. 6,

101 об. 9, 254 об. 12; оумиленикшь твор. 36 об. 8—9.

оумиленъ1 прич. адъектив. м. ед. им. 61.6.

оумилити са3: оумилиши са наст. ед. 2 л. 149.7;
оумили са пов. 36.6, 50 об. 11.

оумилоерьдити са1: оумилоерьди са аор. ед. 2 л.

273 об. 5.

оумирати7 инф. 90.4, 121 об. 2; 6ыша оумирали сосл.

мн. 3 л. 122.13—об. 1; оумира*емъ наст. 7 л.

162.5, 181.2—3; оумираюштю прич. действ, м. ед.

дат. 53.7; оумираюштиихъ мн. род. 53 об. 4.

оумлъчіати1: оумлъчить наст. ед. 3 л. 170.2—3.

оумн- см. оумън-

оумолити4: оумоли аор. ед. 3 л. 234.6.8, 234 об. 13;

оумолиша мн. 234.9—10.

оуморити2: оумори аор. ед. 3 л. 238 об. 8—9; оумо-

ришА мн. 191 об. 10.

оумрьтвиж1: оумрьтвиш сущ. ср. ед. вин. 52.13. См.

также оумьртвик;.

оумрѣти4 инф. 196.8, 248 об. 12; оумьрѣти в грамма-

тикал, сочет. хоташта оумьрѣти 125.7—8; оумрети
168 об. 5.

оумрѣти (оумерети)17: оумьрыи прич. прош. действ.

м. ед. им. 249.1; оумьръшааго род. 87.13 — об. 1;
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оумьрши ж. дат. 247 об. 10—11, 248.9—10; оумьръшА
м. вин. 129 об. 3—4; оумьръшиихъ мн. местн.

162.3—4, 248 об. 9; $мьре аор. ед. 3 л. 130.5—6;
оумьрошА мн. 123.1—2, 128 об. 8, 167.6; оумьроша
239.2; оумьреши наст. ед. 2 л. 121.13—об. 1, 167

об. 5; оумьреть 3 л. 169 об. 3, 195 об. 7—8, 196.3,
217 об. 7.

оумоудрити са1: оумоудришА сА аор. мн. 3 л. 169.6.

оумъ25 сущ. м. ед. им. 2.12—13,64.10, 66 об. 5, 68.9,

68 об. 2, 234 об. 12, 235.1—2, 254.6—7; оума род.
105 об. 5, 151 об. 8, 238 об. 7, 246 об. 9; оумоу
дат. 192 об. 11; оумъ вин. 30 об. 2, 48.1, 61.4,
66 об. 1—2, 67.11, 68.4, 71 об. 11, 237 об. 11, 238.2;

оумъмь твор. 8.11, 262 об. 2; оумѣ местн. 116.3.

оумълкноути1: оумълкоша аор. мн. 3 л. 164.13.

оумъножити2: оумножагеть (!) наст. де. 3 л. 180 об. 3;

оумъножАи прич. действ, м. ед. им. 170.3—4.

оумъноженигё1: оумножешш сущ. ср. ед. вин. 105.4.

оумъножити3: оумъножить наст. ед. 3 л. 137.2—3;

оумножить 136 об. 13—137.1; оумъножите мн. 2 л.

232.4—5.

оумъножити СА1: оумъножАть са наст. мн. 3 л.

168.8-9.

оумывати1 инф. 104.9—10.

оумыти1: оумыіеши наст. ед. 2 л. 195.9.

оумьныи®: оумьно*€ прил. ср. ед. вин. 50.1; оумьнымь
твор. 8 об. 9; оумьнымъ 64.6; оумьнѣи ж. дв. вин.

8 об. 5; оумьнѣи ср. 8.12—13, 25.5.

оумьртвити1: оумьртвить наст. ед. 3 л. 235 об. 11.

оумьртвию1: оумьртвиге сущ. ср. ед. вин. 49об.13—

50.1. См. также оумрьтвию.
оумѣти1: оумѣють наст. мн. З л. 14.12.

оуне5 нар. 31 об. 5, 65 об. 3, 75 об. 10, 170 об. 10,
192 об. 1.

оуничьжити3: оуничьжить наст. ед. 3 л. 32.2,

211.6—7; оуничьжи пов. 2 л. 38.1—2.

оуность3: оуности сущ. ж. ед. род. 138.12, 159 об. 1;

оуности местн. 84 об. 8.

оуношА1 сущ. м. ед. им. 270 об. 10.

оунъ4 прил. м. ед. им. 240.8, 240 об. 7, 243 об. 1,
266 об. 12.

оуныи1: оуныга субст. прил. м. мн. вин. 111 об. 4—5.

оуньши см. добръ.
оупиваниіє1: оупиванига сущ. ср. ед. род. 266.12.
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оупивати са6: оупиваньть са наст. мн. 3 л. 10.8—9;
оупиваіа са прич. действ, м. ед. им. 15 об. 2—3;

упивагаи са 265 об. 2; оупиваюштеи са мн. 265 об. 8;

оупиваите са пов. 2 л. 266 об. 5—6, 268.1.

оупити са1: оупивъ са прич. прош. действ, м. ед. им.

266 об. 13.

оуподобити са1: оуподобить са наст. ед. 3 л. 85.4.

оупогати1: оупоимоуть наст. мн. 3 л. 244 об. 8—9.

оуправити3: оуправить наст. ед. 3 л. 258.2; оуправи
пов. 2 л. 185 об. 2, 186.10.

оуправити са4 инф. 197 об. 12, 267.4; оуправиши са

наст. ед. 2 л. 60.5—6; оуправите са мн. 263.6.

оурещи1: оуречени прич. прош. стр. м. мн. им.

123.6.

оуродивыи1: оуродивыимъ прил. субст. м. ед. твор.

174.13.

оуродшсловик·:1 сущ. ср. ед. им. 204 об. 4—5.

оурокъ4 сущ. м. ед. им. 123.12; оурокъ вин. 237 об. 1;
оурокъмь твор. 237.13; οζ/рокы мн. 250 об. 4.

оуселити1: оуселихъ аор. ед. 7 л. 81 об. 9.

оуселити са1: оуселить са наст. ед. 3 л. 168 об. 9.

оусладити са1: оусладить са наст. ед. 3 л. 149.8—9.

оуслышгати6: оуслышА аор. ед. 3 л. 125 об. 8; оуслы-
шана прич. прош. стр. ж. им. 229 об. 9; оуслы-
шиши наст. 2 л. 90.2; оуслышить 3 л. 80 об. 9—10,

144.7, 179 об. 13—180.1.

оусігЬти2: оуспѣ аор. ед. З л. 232 об. 12—13; оуспѣіеть
наст. 259 об. 1.

оуспѣхъ1: оуспѣхъ сущ. м. ед. вин. 231 об. 5.

оуспѣшьнъ1: оуспѣшьно прил. ср. ед. им. 53 об. 2.

оуста30: оустъ сущ. ср. род. 3.10, 81 об. 6, 86 об. 12,

97.8, 184 об. 5, 203 об. 13; оустомъ дат. 3.9, 95 об.

11, 263 об. 8—9.11—12; оуста вин. 6.13, 8 об. 1,

53.9, 81 об. 2, 96.8, 97.1, 154 об. 4, 172.4, 259 об. 8;

оуусты (!) 144 об. 1; оусты твор. 1 об. 11, 170 об. 3,

192.10, 261 об. 11, 262.2; оустѣхъ местн. 64.3, 136.7,
153.11, 164 об. 9, 170 об.8.

оуставити4: соуть оуставили перф. мн. 3 л. 243.5;
оуставлено прич. прош. стр. ср. ед. им. 205.6;
оустави аор. 3 л. 195.1; оуставить наст. 194 об. 12.

оуставъ3: оуставъ сущ. м. ед. вин. 60.3, 154.4;
оуставъмь твор. 237 об. 2—3.

оустраяити са1: оустранивъше са прич. прош. действ,

м. мн. им. 23.6.
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оѵстраштти1: оустрашАюштА прич. наст, действ, ж.

ед. род. 194.7—8.

оустроити6: оустроивъшА прич. проиі. действ, ж. мн.

им. 206 об. 1—2; оустро^нъ стр. м. ед. 130 об. 12;

оустроиши наст. 2 л. 257 об. 10; оустроить 3 л.

70.12—13, 257 об. 12—13; оустрои пов. 2 л. 60.2.

оустроити са1: оустрою ли ед наст. ед. 7 л. 192.6.

оустоупати1: оустоупаи пов. ед. 2 л. 65 об. 4.

оустыдѣти СА2: са лица оустыдѣвъ прич. прош.
действ, м. ед. им. 31.12—13; оустыдѣвъше са не-

согл. 32 об. 8—9.

оустьна6: оустьны сущ. ж. мн. им. 97.6—7, 186.3—4;
оустьны вин. 97.2—3; оустьноу дв. род. 229 об. 1;
оустьнама твор. 149.8, 184 об. 6.

оусъноути4: оусъноувъ прич. прош. действ, м. ед. им.

269 об. 3; оусъігыниимъ мн. дат. 247.7—8; оусъпъ-
шага вин. 247.2; оусъноуть наст. 3 л. 235 об. 8—9.

оусьрдиіе2: оусьрдьюмь сущ. ср. ед. твор. 92 об. 9—

10; оусьрдиюмь 232 об. 2.

оусьрдьнѣ1 нар. 218 об. 11—12 (не оэ).
оутаити1: оутаіено прич. прош. стр. ср. ед. им.

131 об. 12—13.

оутапати2: оутапажть наст. мн. 3 л. 266 об. 1—2;

оутапажште прич. действ, м. им. 127 об. 9.

оутвьрдити4: оутвьрдилъ к;сть перф. ед. 3 л. 155 об.

2—3; оутвьрженъ прич. прош. стр. м. им. 1.35 об.

10; оутвьрди аор. 3 л. 238.1—2; оутвьрдить наст.

141.1.

оутвьрдити са2: оутвьрдихъ са аор. ед. 7 л. 82 об.

8—9; оутвьрьдАть са наст. мн. 3 л. 145 об. 7—8.

оутвьржмти 4: оутвьрьжАгёть наст. ед. 3 л. 156.8—9.

оутвьржгати са1: оутвьржАість са наст. ед. 3 л.

163 об. 9.

оутишгати1: 8тишаи пов. ед. 2 л. 159 об. 4—5.

оутолити1: оутоли пов. ед. 2 л. 65 об. 13.

оутомити1: оутоми аор. ед. 3 л. 266 об. 13.

оутре1 нар. 196.3.

оутреи1 прил. м. ед. им. 243 об. 9.

оутро4: оутро сущ. ср. ед. вин. в нар. знач. 10.8,
10 об. 1, 35.1, 242 об. 3—4.

оутроба2: оутробы сущ. ж. ед. род. 255.9; оутробоу
вин. 35.6.

оутробьныи1: оутробьно*€ прил. ср. ед. им. 235 об.

13.
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оутрь8 нар. 95 об. 12, 119.2—3.4.5.5—6 ($).8.9.11.
оутрьневати2 инф. 154.13—об. 1; оутрьнюи нов. ед,
2 л. 140 об. 8.

оутрѣзвити са1 инф. 228.9—10.

оутрѣшьнии2: оутрѣшнии прил. м. ед. вин. 48 об.

3—4; оутрѣшъниимь твор. 242 об. 5.

оутьлъ1 прил. м. ед. им. 179 об. 11.

оутѣха2 сущ. ж. ед. им. 138.8; оутѣхы род. 94 об. 8—9.

оутѣшити5 инф. 14.13, 99 об. 10—11; оутѣшить наст,

ед. 3 л. 11 об. 12; оутѣніАть мн. 14.9; оутѣши пов.

ед. 2 л. 113 об. 7.

ОутѢшИТИ СА1: оутѣши СА пов. ед. 2 л. 154.8—9.

оутѣшгати1: оутѣшАи пов. ед. 2 л. 113 об. 5—6.

оутѣшшти СА2: оутѣшAMSTb СА наст. ед. 3 л. 126.7—8;
оутѣшАи СА пов. 2 Λ. 32.10.

оухо1 сущ. ср. ед. им. 120.2; оухо вин. 5.2, 43.1,

81.2, 140.11; оуши дв. 8 об. 8, 24 об. 7, 265 об. 11—

12 (S); оушима твор. 3 об. 11, 42.6; оушию местн.

28 об. 4.

оученикъ11 сущ. м. ед. им. 46 об. 4, 129 об. 3,

198 об. 4; оученикоу дат. 129.12, 129 об. 9—10;

оучеиика вин. 129.9; оученици мн. им. 239.10—11;

оученикъ род. 246 об. 11; оученикомъ дат. 97 об.

9—10; оученикы вин. 95 об. 5; оученицѣхъ местн.

198 об. 9—10.

оучении7: оучении сущ. ср. ед. вин. 84.1, 239 об. 2;

оучении местн. 44 об. 9; оучении мн. род. 85.9;
оучении вин. 73 об. 11, 255.1; оучении твор. 114 об.

12.

оучинити3: оучинено прич. прош. стр. ср. ед. им.

176 об. 4; оучинены ж. мн. 18.6; оучиниша аор.
3 л. 6 об. 1.

оучителевъ1: оучителева прил. ср. ед. род. 46 об.

4-5.

оучителъскы1 нар. 255.4—5.

оучитель4: оучителА сущ. м. ед. род. 46 об. 6; оучи-

тила(!) 233.12; оучители местн. 201.5; оучітель мн.

род. 266 об. 3—4.

оучити17 инф. 93 об. 5.10.11, 104.6; оучлше имп. ед.

3 л. 97 об. 3—4; оучиши наст. 2 л. 93 об. 3; оу-
чить 3 Λ. 119 об. 8, 207.9, 209 об. 10, 258.9—10;

оуча прич. действ, м. им. 93 об. 2, 95 об. 2, 97 об.

10; оучАи 180.11—12; оучАштл^оумоу дат. 95 об. 6;

оучАштю ср. 212.3; оучАштааго м. вин. 93.12.
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оучити са1: оучи са пов. ед. 2 л. 140 об. 13.

оугазвгати2: оуАзвАюштА прич. наст, действ, м. ед.
вин. 216.11; оуАзвАкша стр. 216.12.

Ф

ф см. ^фпд·
фарисеи2: фарисеомъ сущ. м. мн. дат. 232 об. 12;

фарисеи вин. 97 об. 12.

философь2: філософа сущ. м. ед. род. 4.4 (кирила оэ);
философъмь твор. (мн. дат.?) 238.6—7.

фока1: фоцѣ имя сов. м. дат. 129.4.

X

ханааныни2 сущ. ж. ед. им. 50 об. 13; хананыни

местн. 234.2.
хананеи?1: хананеи? сущ. ж. ед. род. 229.3—4.
хананыни см. ханааныни.

хвала5: хвалы сущ. ж. ед. род. 13.9, 107 об. 7, 174 об.
9; хвалоу вин. 112 об. 13, 263 об. 9—10.

хвалити9 инф. 99 об. 13—100.1, 102 об. 12; хвалАть

наст. мн. 3 л. 13.9, 25 об. 3—4; хвалл прич. действ,
м. ед. им. 205 об. 1; хвалАштл; дат. 107 об. 3;
хвалимъ стр. им. 195.11; хвалїми мн. 38 об. 2—3;
хвали пов. ед. 2 л. 237 об. 10.

хвалити СА1 инф. 107.13.

хероувимъ1: хероувимомъ сущ. м. мн. дат. 260 об.

6-7.

хлѣбъ12 сущ. м. ед. им. 39.5—6, 44.12, 143.1; хлѣба
род. 94 об. 7, 211 об. 13; хлѣбъ вин. 40.13, 113.4,
122.3, 263 об. 8; хлѣбъмь твор. 212.1; хлѣбѣ местн.

165 об. 1; хлѣбы мн. вин. 209 об. 11.
хлѣбьныи1: хлѣбьнѣмь прил. ср. ед. местн. 236.10.

ходатаи2 сущ. м. ед. им. 24.8—9, 253.11.
ходити18: ходивъша прич. прош. действ, м. ед. род.

31.6; ходиши наст. ед. 2 л. ІОЗ об. 6—7; ходить
3 л. 118 об. 9, 146.4, 181.5—6; ходать мн. 8.4, 20 об.
5—6; хода прич. действ, м. ед. им. 30 об. 5; хо-

ДАИ 252.2.5; ходлща вин. 68 об. 6; ходлщааго 223.3—

4; ходАштааго 222 об. 3—4; ходи пов. 2 л. 135.7,
135 об. 7, 174.1.7, 249 об. 4.

хожениіе1: хожении сущ. ср. ед. род. 15.6.
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хоронити1 инф. 103.7.
хотѣниж3: хотѣниіе сущ. ср. ед. вин. 6 об. 4, 50.12;
хотѣнішмь твор. 127 об. 10—11.

хотѣти50: хотѣхъ аор. ед. 7 л. 213.2; хотѢша мн.

125.1; хотАіие ими. ед. в грамматикал. сонет.

хоташє съжьженъ быти 212 об. 9; хоч8 наст. 7 л.

57.8; хочю 95.5; хощю 240 об. 3; хоштю 109.4—5;
хочеши 2 л. 19 об. 8—9, 69.11, 72 об. 5, 73 об. 10,
76.5, 78 об. 11, 98.6, 177 об. 3—4.8 (Ї); хоштеши

25.6 (Ї).9, 57 об. 2, 72 об. 11; хочетъ 3 л. 33 об. 12,
52 об. 6, 68.5, 72 об. 3, 90.13, 123.13—об. 1, 123 об.

4, в составе буд. вр. 195.2; хощеть 237.2, 242 об.

6—7; хоштеть 123 об. 7; хочемъ мн. 7 л. 75.12,
в составе буд. вр. 131 об. 7; хощемъ в составе

буд. вр. 121.3; хотать 3 л. 47.9; хота прич. действ,
м. ед. им. 35.3—4, 123 об. 6, 221 об. 6, 235.7,
267 об. 10; хотАи 191.3—4, 235.11; хотдштааго род.

69 об. 13; хотАштж дат. 128 об. 4; хотАштоуоумоу
74.10—11; хотАштА вин. в грамматикал. сонет.

хотАштА оумьрѣти 125.7; хоташтєи мн. им. 225.12—

13; хотащє ж. 244 об. 7; хошти пов. ед. 2 л. 77.8;
хотѣ? 238.6.

храбръ1: храбъръ сущ. м. мн. род. 240.6.

храбрьство1: храбърьствѣ сущ. ср. ед. местн. 38.7.

храмина5 сущ. ж. ед. им. 251 об. 8; храмины род.
251 об. 6; храминѣ местн. 42.5, 42 об. 2, 50.3.

храмъ7 сущ. м. ед. им. 128 об. 1, 235 об. 1; храмъ
вин. 39.12, 54 об. 6; храмѣ местн. 20.3, 133 об. 10;
храмы мн. вин. 35 об. 1.

хранилище1: хранилиште сущ. ср. ед. вин. 26.4.

хранити14 инф. 115.6—7; бысте хранили сосл. мн. 2л.

215.13; храниши наст. ед. 237.6; хранить 3 л. 116 об.

4; хранАть мн. 40 об. 10, 272.9; хранита дв. 2 л.

112.3—4; хранАштиимъ прич. действ, м. мн. дат.

108.8; хранимо стр. ср. ед. им. 24.10—11; хранимоу
ж. вин. 96 об. 1; храни нов. 2 л. 35 об. 10, 36 об. 12,
73 об. 11, 253 об. 3.

хранити СА7 инф. 99 об. 2—3, 167.9—10; хранАть са

наст. мн. 3 л. 207 об. 5; храни са пов. ед. 2 л.

148 об. 8, 173 об. 7, 253.4, 256.4.
христиганъ1: христигана сущ. м. ед. вин. 215 об. 3—4.

христовъ18: хвъ прил. м. ед. им. 114 об. 11; хво ср.

226 об. 3; христовъ м. зв. 256.3; хвъ 252 об. 11; хва
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род. 120.4; хва ср. 59.1, 206 об. 8; хвоу м. дат.

29 об. 12; ховѣ ж. 261.2; хвѣ 30.3; хвоу ср. 256 об.

3; хсовъ м. вин. 226 об. 12; хва 213.11; хво ср#

253 об. 6, 261 об. 9; хвѣ местн. 133.3; хвамъ ж. мн.

дат. 146.3—4; хвы м. вин. 59.7.

Христосъ36 имя сов. м. им. 227 об. 7; хсъ 95.12, 97 об.

9(иїссо), 115 об. 13, 116.3, 118.12, 120 об. 13, 128.2,

132 об. 11^ 205 об. 1, 227 об. 13, 236 об. 4; Й 89.11

(иіс со); хе зв. 55 об. 13; хса род. 31.2, 214 об. 7;
ха 35.3, 40.6, 44.4, 49.11, 202.2; хсоу дат. 21 об. 3,
211 об. 1, 227.5; хоу 39 об. 13, 76 об. 12; хса вин.

55 об. ^6, 94.10.13, 189jo6. 1, 274.4.7; и 94 об. 1,

274.5; хѣ местн. 62.8 (иісѣсчэ), 108 об. 9 (иісѣоо).
хрьстьганъ1: хрьстыанахъ прил. м. мн. местн. 125.12—

13.

хрьстьганъ8 сущ. м. ед. им. 33.4; хрьстьлнъ 247 об.

8; хрсьАна род. 114 об. 7; хрьстьганоу дат. 1.6,71.9,
226 об. 1; хрьстьгана вин. 45.11—12; хрьстьганомъ
мн. дат. 213.1.

хрьштеншє2 сущ. ср. ед. им. 190.3—4; хрыптениів
вин. 215.7.

х^до1 нар. 252.13.

хоудость1: хоудость сущ. ж. ед. вин. 27 об. 4—5.

хоудъ4 прил. м. ед. им. 37 об. 12; хоуды ж. род.
94 об. 8; хоудъ м. вин. 15 об. 11; хоудоу ж. 93 об.
5.

хоудыи1: хоудии субст. прил. м. мн. им. 38.11.

хоудѣ2 нар. 34 об. 6, 114.1—2.

хоула2 сущ. ж. ед. им. 191.13; хоулы мн. 91.4.

хоулениж2 сущ. ср. ед. им. 204.7—8; хоуленига род.
153 об. 12.

хоулити6 инф. 106.1, 258 об. 12; хоулить наст. ед.

3 л. 258 об. 9.9—10; хоулимы прич. стр. м. мн. вин.

63.10—11; хоули пов. ед. 2 л. 237 об. 9.

хоульникъ1: хоульникоу сущ. м. ед. дат. 79.4.

хоульнъ3 прил. м. ед. им. 157.9; хоульна ср. мн.

190 об. 8; хоульны м. вин. 191.2—3.

хоульныи1: хоульнааго прил. ср. ед. род. 131.4.

хоуиавъ1: хоупава прил. м. ед. род. 84 об. 4.

хызина1: хызины сущ. ж. мн. вин. 95 об. 1.
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хытрость1: хытростью сущ. ж. ед. твор. 95 об. 7.

хытрьць1: хытрьцж сущ. м. ед. дат. 264 об. 6.

U
цвьсти3: цвьтеть наст. ед. 3 л. 133 об. 10—11;

цвьтоуть мн. 70 об. 6; цвьтоуштими прич. действ,
м. мн. твор. 63 об. 2.

цвѣтъ4 сущ. м. ед. им. 63 об. 4, 83.8; цвѣтове мн.

269 об. 8; цвѣты вин. 267 об. 1—2.

цвѣтьць1: цвѣтьци сущ. м. мн. им. 70 об. 7.

цесар- см. цѣсарьствиів, цѣсарьство.
црькъвьныи см. цьркъвьныи.
црькы1: црългви сущ. ж. ед. дат. 261.2. См. также

цьркы.

цьркъвьныи (црькъвьныи)7: црквьнага прил. ж. ед.

им. 231 об. 7; црквьнон5 ср. 92.12, 232 об. 13;

црквьноумоу м. дат. 21.11—12; црквьныихъ мн. род.

250.10—11; црквьныга вин. 72.1; црквьньш ж 55.7—8.

цьркы (црькы)28; цркы сущ. ж. ед. им. 11 об. 2,

118 об. 5, 145 об. 10; цркве род. 109 об. 6, 118.2,

120 об. 9, ицркве 259 об. 13; цркви дат. 54.13,
246 об. 10; црквь вин. 11 об. 13, 66.11, 69 об. 11,

71 об. 10, 73 об. 2, 205.11, 263.7; црквью твор.

189 об. 9; цркви местн. 21 об. 11, 65.12, 81 об. 1,

259.4, 259 об. 11; цркки (!) 12.4; цркрви (!) 262.10;

цркви мн. им. 206.5.13; цркъвъ род. 118 об. 11;

цркви вин. 206.9.

цѣлованиів1: цѣлованиге сущ. ср. ед. вин. 45 об. 9—

10.

цѣловати3 инф. 192.4; цѣлоуи лов. ед. 2 л. 44.2,
99.9.

цѣломоудрьнъ1: цѣлом$дрьна лрил. м. ед. вин. 88 об.
5-6.

цѣломоудрьныи1: цѣломоудрьнааго субет. лрил. м.

ед. вин. 265.6.

цѣлооумьныи1; цѣлооумьныимъ субст. лрил. м. мн.

дат. 223 об. 4—5.

цѣна3: цѣны сущ. ж. ед. род. 18 об. 1, 22 об. 7; цѣ-
ноу вин. 53.5.
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цѣсаревъ1: цревоу прил. ж. ед. вин. 261 об. 8.

цѣсарь14: цсрь сущ. м. ед. им. 208.5, 235.7; црь 13.1,
36.2, 128 об. 11; цсрл род. 141 об. 2; 19 об. 3,

59 об. 12, 260 об. 2; цр8 дат. 263.3; црд вин. 129.3;
црьмь твор. 59 об. 7—8, 61 об. 7; цсри мн.

108 об. 2.
^ ^

цѣсарьскъ2: цсрьско прил. ср. ед. вин. 239.13; урьскоу
ж. дв. местн. 208.7.

цѣсарьскыи3: црьскоую прил. ж. ед. вин. 87.7; цсрь-

скыга мн. 272 об. 4—5; црьскыихъ м. местн. 216.7—

8.
^

цѣсарьствиж15: црьствіш сущ. ср. ед. им. 18 об. 4,

197 об. 8—9; црствиж 32 об. 2, 219.9—10; цсрьствига

род. 85 об. 4, 241.2, 250 об. 6, 268.4; црьствига 15.2»

201 об. 2; цесарьствиіе вин. 205 об. 5—6; црьствіш

126 об. 9; цесарьствии местн. 114.11; црьствии 7.4,
224.7—8.

цѣсарьство12: цесарьство сущ. ср. ед. им. 193.8—9;
црьство 18.3, 19.2; црьства род. 11.5, 36.5—6, 92.5,

ицрьства 79 об. 11; црства 28 об. 2; цесарствоу дат.

5.10—11; црьств8 24.7; црствоу 44.10; црьство вин.

91 об. 11.

ч

человѣколюбиіе (чловѣколюбіш)4: члколжбыв сущ. ср.

ед. им. 86.7—8; члвколюбига род. 225.4; члвколюбивь

дат. 55 об. 12; члвколлбьи местн. 198.10.

человѣколюбьць1: чловѣколюбьць сущ. м. ед. им.
11 об. 10—11.

^

человѣкооугодьникъ (чловѣкооугодьникъ)1: члвко-

оугодьникъ сущ. м. мн. род. 107.12—13.

человѣкооугождениіб (чловѣкооугождению)1: члвко-

оугожденига сущ. ср. ед. род. 107.10—11.

человѣкъ3: человѣка сущ. м. ед. род. 62.1; чловѣка

193.3—4; человѣкомъ мн. дат. 77 об. 7—8; челвкомъ

61.7.
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человѣкъ (чловѣкъ)110: чдвкъ сущ. м. ед. им. 118.10,
118 об. 5, 130 об. 13, 143.3, 146.2, 153.9, 168 об. 13,
170.2, 172.7.13, 178 об. 10, 179.8.11, 191.6, 215.9,
216.1, 217.11, 217 об. 6, 218.9, 221 об. 4, 223_ об. 6,

224.9, 224 об. 5, 225.1.7, 235 об. 9, 269.5; члвче зв.

73.3, 118.8, 260.6, 263.1; члвка род. 37.3, 50 об. 3,

73.11, 96 об. 12, 161 об. 13, 169 об. 8, 254.1; члка

177.6; члвкоу дат. 31 об. 5, 32 об. 4, 33.10, 33 об.

6, 50 об. 1, 51 об. 3, 80 об. 6, 100 об. 7, 101 об. 2.3,

106.6, 120.3, 123.7, 154 об. 10, 156 об. 3, 158.11, 162

об. 6, 164 об. 10Л66.9, 170 об. 7, 190 об. 7, 230 об.

9, 241.11, 272.8; члкоу 191.8; члвка вин. 14 об. 10.13»

29 об. 10, 148.2, 190 об. 1, 192.1, 213.5, 218 об. 3;

члвкъмь твор. 161.10.13; члвкъмъ 161 об. 6; члвкьмь

177 об. 10; члвкомъ 157 об. 1—2; члвцѣ местн.

193.13, 196.7, 218.6, 248 об. 11, 275.6; чГвци ми. им.

185 об. 10, 210.7; члвкъ род. 29 об. 1, 34.6, 44 об.

1, 104 об^2, 131 об. 12^ 191 об. 8, 214 об. 1, 228

об. 12; члкъ 187 об. 5; члвкомъ дат. 30.1—2, 46 об.

10, 92.3, 213 об. 4, 230 об. 4, 241 об. 8, 275.8; члвкмъ

207.2; члвкы вин. 126 об. 12; члвкы твор. 84.10,

104.5, 177.3, 195 об. 1, 230 об. 12; члвцѣхъ местн.

12.10, 123 об. 9, 235 о£. 7.

человѣчь (чловѣчь)8: члвчь прил. м. ед. им. 123.12;
члвчю дат. 192 об. 11; члвчж 117.9, 123 об. 11;
члвчж ж. вин. 191.1; члвче ср. 121.3; члвча ж. мн.

им. 131 об. 9; члвчА вин. 188.12.
человѣчь1 прил. м. ед. им. 136.9—10.

человѣчьскъ (чловѣчьскъ)9: члвчьскъ прил. м. ед.

им. 91.11; члвчьско ср. 34 об. 11; члвчскы ж. род.

74 об. 4; члвчьск8 ср. дат. 48.8; члвчьско вин. 95

об. 2; члчско 178.6; члвчьстѣ м. местн. 56.6; члвчь-

ска ср. мн. вин. 56.3; члвчьскѣ дв. им. 172 об. 7.

человѣчьскыи (чловѣчьскыи)5: члвчьско^ прил. ср.

ед. им. 227.6; члвчьскыга ж. род. 27 об. 3; члвчьскы-

ихъ м. мн. 118 об. 13; члвчьскыга вин. 172 об. 12—

13, 211.10.
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черепати1: череплють наст. мн. 3 л. 17.5—6.

черсъ см. чресъ.

четвьртыи3 числ. пор. м. ед. им. 224 об. 12; .д.

249 об. 1; четвьртыи вин. 189.6.

четыре0: -д- числ. кол. м. им. 271.11; четыри ср.

224.5; четыръ м. род. 225.5—6; четыри вин. 240 об.

10; 239 об. 5; -7-ри 271.9.

чинъ8: сущ,. м. ед. род. бештина 68 об. 6; бещиноу
237 об. 7; чиноу дат. 21.11, 147.5; чинъ вин. 22.6—

7, 60.2, 256 об. 2; чинѣхъ мн. местн. 267.1.

число2 сущ. ср. ед. им. 181.9, 273.5.

чисти12: чьтеши наст. ед. 2 л. 1 об. 1—2; чьтеть 3л·
120.13—об. 1, 120 об. 8; чьтыи прич. действ, м.

им. 155 об. 4.7; чьти пов. 2 л. 66.5, 123.9, 156.4,
157 об. 8; чьтѣте мн. 276.3; чътѣте 257 об. 7—8;
чьтѣта дв. 111.6.

чистительскъ1 прил. м. ед. им. 210.4.

чистота5 сущ. ж. ед. им. 76 об. 10, 231 об. 6—7;
чистотоу вин. 57 об. 8, 69 об. 9, 231 об. 10.

чистотьныи1: чистотьныихъ прил. м. мн. род. 77.4.

чистъ15 прил. м. ед. им. 23 об. 2, 57.11; чисть

269 об. 7; чиста ж. 252 об. 3 (не оэ); чистъ м. вин.

233 об. 5, 253 об. 11; чистоу ж. 70.1; чисто ср. 62 об. 4,

253.10; чистота ж. твор. 110.10; чистъмь ср. 232.9;
чистѣ ж. местн. 234 об. 4, 252.2; чисти м. мн. им.

124 об. 12, 210.5—6.
чистый6: чистааго прил.% и субст. прил.3 м. ед. род.

117 об. 5; чистаго ср. 118.3; чистага (!) ж. вин. 119.8;
чистии м. мн. им. 197 об. 5, 226 об. 4—5; чистыихъ

род. 117 об. 5—6.
чистѣ1 нар. 267 об. 10.
чловѣк- см. также человѣк-

чловѣколюбиів1: чловѣколюбик? сущ. ср. ед. вин.

56.4- 5.

чловѣкъ13 сущ. м. ед. им. 214 об. 4—5; чловѣка род.
37.4— 5; чловѣкоу дат. 88 об. 3—4, 174 об. 7—8;
чловѣка вин. 177 об. 1—2; чловѣкъ мн. род. 6.2—3;
чловѣкомъ дат. 77.6, 107 об. 5—6, 220.6—7, 241 об.
6—7; чловѣкы твор. 128.4—5, 204 об. 12—13; чло-

вѣцѣхъ местн. 74.3—4. См. также человѣкъ.
чловѣч- см. также человѣч-
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чловѣчь4: чловѢча прил. ж. ед. род. 132 об. 10; чло-

вѣчд ср. 109.3—4; чловѣче вин. 193 об. 1—2; чловѣчь
мн. род. 184 об. 5—6. См. также человѣчь.

чловѣчьскъ1: чловѣчьско прил. ср. ед. им. 227.12.
См. также человѣчьскъ.

чловѣчьскыи см. человѣчьскыи.
чловѣчьство1: чловѣчьство сущ. ср. ед. вин. 29 об.
8-9.

чревоу см. чрѣво.
чресъ5 предлог. С вин. п. 237 об. 1, 239 об. 7,
240 об. 7—8; черсъ (!) 239 об. 5.6.

чрьноризьць1: чрьноризьцд сущ. м. ед. род. 231.11.
См. также чьрноризьць.

чрьньць1 сущ. м. ед. им. 202 об. 2.

чрѣво1: чревоу сущ. ср. ед. дат. 237.1.

чьрвь2 сущ. м. ед. им. 37 об. 11; чьрвьмъ мн. дат.
38.4.

чьрноризьць4 сущ. м. ед. им. 129.6—7; чьрноризьца
род. 60 об. 1—2; чьрноризьца вин. 23 об. 4;
чьрноризьць мн. род. 111.5. См. также чрьноризьць.

чьрньчьскы1 нар. 249 об. 13.

чьртогъ1: чьртозѣ сущ. м. ед. местн. 96.13.

чьстити5 инф. 257 об. 2; чтити (!) 74 об. 13; чьстиши

наст. ед. 2 л. 59 об. 8—9,60 об. 6; чьсті пов. 25.11.
чьсть18 сущ. ж. ед. им. 62.10, 257.9; чьсти род. 47.11,

156 об. 3; чьсти дат. 60 об. 8; чьсть вин. 25.7,
29.12, 30.5, 44.2, 111.8, 147.5, 215.13—об. 1; чьсты*

твор. 59.11; чьстью 21 об. 1, 99.10, 129 об. 6,
130 об. 4; чьсти местн. 155.13.

чьстьнъ3 прил. м. ед. им. 109.8; чьстьномъ мн. дат.

44.3; чьстьнѣиши сравн. ж. ед. им. 40 об. 7.

чьстьныи4: чьстьныи прил.% и субст. прил.1 м. ед.

вин. 215.5—6; чьстьнааго 129 об. 12—13; чьстьнѣе

ср. 117.6; честьнѣишимь (!) м. твор. 9 об. 3.
чьтениж2: чьтеншє сущ. ср. ед. вин. 68.2—3; чь

местн. 1.2—3.
чьто62 мест. им. 1.10—И, 12.8, 12 об. 12, 22 об. 12,

70.4, 85 об. 9, 96.5.6.8, 114 об. 6, 134.11, 150 об. 5,
164 об. 3, 166 об. 7, 180 об. 2, 198.11, 206.11,
230 об. 8, 256 об. 9, 259.11; чъсо 228 об. 1—2; чьсо род.

77 об. 13, 192 об. 6, 226 об. 7, 227 об. 2; чь-о 13.1—

2; чтоо (!) 5 об. 5; чемоу дат. 90 об. 6; чьто вин.

1 об. 5, 5 об. 6—7, 12.8—9, 12 об. 13, 13.7, 14 об.

1, 47 об. 6, 55 об. 8, 60.10, 62 об. 8,97 об. 8, 160.5,
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174 об. 5, 187.9, 192.5, 195.1, 259 об. 1, 260.6, 274.13,
в нар. сочет. по чьто 76.2, 124.5, 126.10; чъто

228 об. 9—10, 231.1—2, 244 об. 9, 252.12; что 87.3,
217 об. 7, 244.8; чимь твор. 209,6, 244.13; чемь местн.

20.11, 179 об. 8-9, 256 об. 10.
чьто6 нар. 98.2.4, 232 об. 9—10, 272.9; чъто 232 об.

12, 234.12-13.

чювьство2: чювьство сущ. ср. ед. вин. 238 об. 4;
чювьствѣ местн. 50.5.

чюдити са4 инф. 90 об. 1—2; чжж* са наст. ед. 1 л.

117 об. 12—13; са чудиши 2 л. 90 об. 6—7; чюда са

прич. действ, м. им. 274 об. 8.

чюдо3: чждо сущ. ср. ед. зв. 260 об. 2; чюдеса мн.

вин. 2 об. 8; ч/месы твор. 129.8.

чюждии1: чюждиими прил. субст. м. мн. твор. 174 об.З.
чюжии8: чюжега прил.7 и субст. прил.1 ж. ед. род.

175.11; чюжеи дат. 250 об. 2; чюжемоу ср. 73 об. 7,
113.6; чюжимъ твор. 37 об. 4; чюжиихъ м. мн. род.

51 об. 11; чюжимъ дат. 51.10; чюжіхъ вин. 72 об.
12—13.

чюжь3: чюже прил. ср. ед. им. 76 об. 2; чжжю ж.

вин. 110.5; чюже ср. 76 об. 1.
чюти4 инф. 243.11; чюіеши наст. ед. 2 л. 98 об. 1—

2; чжгеть 3 л. 133 об. 9; чюжть мн. 133.9.

чгадо43: чадо сущ. ср. ед. зв. 6 об. 10, 9 об. 5, 11.7,
80.4, 112 об. 9, 113.2, 138.12, 147.3, 153 об. 3,
156 об. 7,157.13, 166 об. 5, 167.11, 168.4, 171.3, 185.11;
чадо 5.1.5, 5 об. 12, 7 об. 13, 13 об. 5, 62.4, 139.5,
140.5.13; чАда мн. им. 154 об. 13, 155.9; чада 15511,
159.13; чада зв. 187 об. 8—9; чадъ род. 155.4;
чадомъ дат. 156.9; чадомъ 156 об. 5; ЧАда вин. 111
об. 4, 168 об. 7, 189.5; чада 112 об. 6—7; чады твор.
147 об. 13; чадѢхъ местн. 155 об. 1—2.3.8; чадѢ
дв. зв. 109.3, НО об. 3.

чгадь4: чадь сущ. ж. им. 125 об. 2, 192 об. 6—7; чади

дат. 125.9; чади 250 об. 2.

чмродѣи4: чАродѣи сущ. м. ед. им. 193.11, 212 об. 6;
чАродѣи мн. 193.2; чАродѣомъ дат. 193 об. 5—6.

чиръ1: чАрове сущ. м. мн. им. 213.5.

чгастити1: частимъ пов. мн. 1 л. 66.11.

чистый1: чАстага прил. ср. мн. вин. 56.2.

часто7 нар. 36 об. 5, 61 об. 9, 116 об. 1, 216 об. 11—

12; часто 229 об. 3, 254.4, 255 об. 2.

часть12 сущ. ж. ед. им. 30 об. 11, 167 об. 10,
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181 об. 1; часть вин. 40 об. 5, 224.7; часть 40 об. 9,
160 об. 2, 247 об. 13, 248.1; части местн. 83.2,
181 об. 2; части мн. вин. 247 об. 10.

частѢю1 нар. 207 об. 4.
часъ19 сущ. м. ед. им. 184 об. 10; часи род. 213.3;
часъ вин. 245.8; часъ 55.10, 112 об. 11, 127.6,
212 об. 8, 260.2.13, 261.8; чАса 262.12; часоъмъ(!)
твор. 201 об. 8; часѢ местн. 201 об. 7; часььин. вин.

в нар. сочет. по вьса часы 11 об. 4, 56.2, по вса

часы 30 об. 4; часы в нар. сочет. по вьса часы

27.6, 39 об. 12, 51 об. 7.
чаша4 сущ. ж. ед. им. 39.6—7; чаш* вин. 122.4,
263 об. 11; чАшю 34.10—11.

ЧАгати6 инф. 106.13; чають наст. ед. 3 л. 51 об. 9;
чаи прич. действ, м. им. 218.10, 225.2; чаи лов.

2 л. 44 об. 10, 74 об. 4.
ч*- см. чю-

ш
шестокрильць1: шестокрильцемь сущ. м. мн. дат.

260 об. 8.

шестыя3 числ. пор. м. ед. им. 225.9; *б*и вин.

112 об. 12; зѣло? ж. 247 об. 3.

шестьдесгатьныи1: шестьдесАтьнааго числ. пор. м.

ед. род. 194.10—11 (сх> и з-го псалма).
шига2: шии||и (!) сущ. ж. ед. местн. 214 об. 13—215.1;
шии мн. род. 271 об. 8—9.

шъпътьникъ2 сущ. м. ед. им. 180.9; шьпътникъ мн.

род. 136.12.
шюи1: прил. ср. ед. вин. в нар. сочет. на иною 58 об.
И.

шюмъ1: ш*мъ сущ. м. ед. им. 265 об. 9.
шюмѣнию1: піюмѣникк сущ. ср. ед. дат. 8 об. 11.
шютъ1: шютомь сущ. м. ед. твор. 150 об. 10—11.

Щ
щедрота3: штедрота сущ. ж. ед. им. 134 об. 2; ште-

дроты мн. вин. 56 об. 4—5, 275.5.

щедръ3: штедръ прил. м. ед. им. 61.10—11, 186 об.

12, 200.12.

ѣ
ѣдению2: ѣденим сущ. ср. ед. род. 15.7; ѣдениіс вин.

101 об. 10.
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ѣдъ1: f-ѣда сущ. м. ед. род. 227.10.
ѣдь1 сущ. ж. ед. им. 239 об. 13.
ѣсти1: ѣдоуштеи прич. наст, действ, м. мн. им.

83 об. 5.

НЬда см. ѣдъ.

юже1 нар. 112.13.

ю

м
гавити7 инф. 5 об. 4; гавлена прич. прош. стр. ж. ед.

им. 139.4; гавлено ср. 227 об. 10; гавлю наст. 7 л.

5 об. 7; гавить 3 л. 110 об. 5; иви пов. 2 л. 40.6,
57 об. 2—3.

гавити са7 инф. 6 об. 9; иви са аор. ед. 3 л. 194.1;
гавлж са наст. 7 л. 226.11—12; гавиши са 2 л. 33.4—

5; Авиши са 47 об. 10; гавить са 3 л. 24.12; гави са

пов. 2 л. 143.9.
явление1: авлєнию сущ. ср. ед. им. 226 об. 3.
гавлгати3: гавлАга прич. наст, действ, м. ед. им.

115 об. 11; гавлАюштА вин. 200 об. 12—13; ивлаи

пов. 2 л. 174 об. 7.
гавлгати са1: авлають са наст. мн. 3 л. 99.4—5.
гавѣ8 нар.7, прил. нескл.1 10.1, 88.8, 117 об. 8, 193.10,

207.3, 207 об. 11, 227 об. 5; авѢ 117.3.

гадениге1: гаденига сущ. ср. ед. род. 101.6.
гадъ1: гадъ сущ. м. ед. вин. 86 об. 11.
гадь1: гади сущ. ж. ед. род. 35.10.
газва2 сущ. ж. ед. им. 180 об. 12; газвоу вин. 37 об.

2.
газвьнъ1: газвьна прил. м. ед. вин. 222 об. 9 (не оэ).
газыкъ20 сущ. м. ед. им. 68.8, 136.9, 137.1; азыкъ

79.5; языка род. 96.5; Азыка 96.11, 170 об. 1—2;
газыкъ вин. 64.12, 253 об. 12; азыкъ 86 об. 9; газыкъмь

твор. 68.4, 87.4, 179 об. 6, 192.5; азыкъмь 134 об.

8, 136.12—13; азыкьмь 209.2; газыцѣ местн. 66.3;
азыцѢ 87.11; газыци мн. зв. 213 об. 12; газыцѣхъ
местн. 82.4—5.

гаЗычьнъ1: газычьнъмъ прил. м. ед. твор. 161 об.
6-7.

гако344 союз 2 об. 13, 3 об. 2.5, 6 об. 8, 9 об. 7, 12.6,
17.1-2, 17 об. 6-7, 19 об. 3, 20.13, 21 об. 7, 22.11,
24 об. 2, 25.4, 28.10, 28 об. 12, 29 об. 13, 30.6,
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31 об. 1, 32 об. 1, 33 об. б, 34 об. 11, 35.13, 35 об.

12, 36.9, 36 об. 1, 37.9, 38.9, 39 об. 3, 40 об. 7,
42.10, 43.10, 44.3 , 44 об. 12, 46.2, 47.13, 47 об.

12, 51.1, 52 об. 9, 54 об. 11, 57.11, 58.6.8, 63 об.

3, 64.9-10, 67 об. 1, 72.4, 76.7, 78.10, 83.3.4.7,
83 об. 12, 84.1.4, 85 об. 1.6.13, 86.5.9, 86 об. 8,
87.2.13, 87 об. 4.12, 88.4.13, 88 об 3.7.10, 89.3.4.5.11,
89 об. 4.9.13, 90.2.8, 90 об. 1.9, 91 об. 6, 92.2.7.11,
92 об. 3, 93.12, 93 об. 2.10, 94.1.7.12, 95.12, 95 об.

5.9, 96 об. 11, 97.9, 98 об. 7, 99.6, 99 об. 1.4.9.13,

100.6.9.11, 100 об. 11, 101.3.11, 103.9, 106 об. 4.7,

108.3, 112.2, 112 об. 2, 115 об. 6.13, 116 об. 2, 117.4,

120.10, 121 об. 4, 125 об. 9, 126.6, 126 об. 1, 130 об.

13, 131.8, 131 об. 8, 132.7, 133.5, 134 об. 11, 136.8,
138 об. 11, 143 об. 12, 144.3, 148 об. 10, 149 об. 5,
151 об. 4, 154.4, 154 об. 12, 155.9, 157.6, 158 об.

10, 160.4, 162.4.8, 162 об. 9.13, 163 об. 3.5, 167 об.

1, 168.2, 172 об. 4.9, 173.3, 174.9, 175 об. 1, 177 об.

13, 178 об. 10, 179 об. 10, 181 об. 13, 185 об. 8,

187.6-7, 187 об. 6, 188.6, 188 об. 5.13, 189.9-10,
189 об. 12, 193.7.10, 193 об. 13, 194.5, 195 об. 13,

196.12, 197 об. 8, 198 об. 6, 200.11, 200 об. 13,
201.11, 202.1.8, 202 об. 8.12, 205.3, 206 об. 12,

207.10.13, 208.10, 208 об. И, 209.2.10, 210 об. 10,

211.4, 212.4, 214.2.9, 215 об. 9, 217.13, 218.10,
218 об. 72, 219.9.12, 220.6.11, 222.10, 223 об. 6,

224.11, 224 об. 13, 225.6.10, 225 об. 7.11, 226.12,
226 об. 5, 227 об. 5, 228.7, 228 об. 6, 229 об. 11,

233.3, 234.3, 236.9, 236 об. 7, 238.8—9, 240 об. 11.12,
241.3, 246.7, 247.5, 248.5, 249.3.8, 251.13, 251 об. 3,
252 об. 6-7, 253.8.11, 253 об. 4, 254.13, 255 об. И,

259.9.10, 263 об. 1—2, 265 об. 8.10.13, 269 об. 4,
270 об. 6, 271.8, 271 об. 2, 274.12, 275.2, 275 об. 8,
іако же 2.11—12, 4 об. 7, 8.3, 11.8, 16.5, 21 об. 3,
24.6, 27.8, 39.8, 41 об. 5, 49 об. 8, 64.7-8, 81 об.
7, 94 об. 3, 101.10, 104 об. 13, 115.4, 118.12, 119 об.
7-8, 123 об. 4.5, 124.1, 124 об. 6, 125.1, 125 об. 7,
127.11-12, 128.4.10.13, 129.5, 131.7, 132.11, 132 об.
3, 133 об. 7, 137 об. 10, 138 об. 32, 142.3, 142 об.
10, 143.5, 148 об. 4, 151 об. 9, 153 об. 4.6, 155 об.
5, 160.6, 160 об. 2, 165 об. 13, 167.11, 171.6, 180.10,
188.4, 188 об. 2, 190 об. 1—2, 194.9, 196.5, 197.2.4,
197 об. 4, 203.10, 204 об. 3, 207 об. 9, 211.13,
211 об. 11, 214 об. 2, 216.7, 216 об. 13, 218 об. 3,
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222 об. 2, 224 об. 3, 225 об. 9, 226.9, 226 об. 13,
227.7, 231.4, 237.4, 239 об. 2, 243.4, 248 об. 6,
261 об. 13, 263.7, 265.9, 270.13, 275 об. 6; ако 195.1,
224 об. 7—8, 248 об. 10, ако же 78 об. 1, 203.3;
(Ако 38.3, 248.8.

гама1: гамѣ сущ. ж. ед. местн. 234.7.

гарити СА1 инф. 179.1.

гарость6 сущ. ж. ед. им. 134 об. 7, 184 об. 8; гарости
род. 184 об. 10; гарость вин. 228 об. 8, 250 об. 10;
лростью твор. 209.5.

гаръ2: Ароу прил1. и субст. прил1. м. ед. дат. 79.13;
Аръмь твор. 174.6.

гарьмъ2 сущ. м. ед. им. 63 об. 8, 202 об. 5.
гасно1 нар. 238 об. 7.

йенъ1 прил. м. ед. им. 50.6.
гасти11 инф. 240 об. 13; имаши гасти буд. ед. 2 л.

138 об. 9; гасть наст. 3 л. 68 об. 4, 122.3.6, 207.12;
гасте мн. 2 л. 214 об. 12—13, 215 об. 1; гадыи прич.
действ, м. ед. им. 207.10—11; гадоущааго вин.
240 об. 3; гадоуштааго 40.13—об. 1.

гати22 инф. 105 об. 1; имеши наст. ед. 2 л. 5.10;
иметь 3 л. 146.3; имоуть мн. 54.8, 124.13, 125 об.

4, в составе буд. вр. 78.6; имы прич. действ,
м. ед. им. 224 об. 7; имыи 129 об. 2, 245 об. 13,
247 об. 7; имоуштА род. 31.6—7; имоущь вин. 208 об.

4; имоуштл(!) местн. 208.12—13; имоуште мн. им.

42 об. 9, 263.11; им$шта ж. 206.5—6; имоуште
270.11—12; имоуштиихъ м. род. 224.6—7; имоуштиимъ
дат. 15 об. 7—8, 111 об. 2; имоущага вин. 91 об.

10-11.

гати СА1: гаша са аор. мн. 3 л. 7 об. 8.

гаште1 союз 140 об. 7.

К

ібгда61 союз 1 об. 1, 26 об. 11, 40 об. 10, 41.2, 57 об.

12, 58.3, 62 об. 9, 66.1, 66 об. 1, 68.3, 70.3.9, 70 об.

1, 72.3.7.9, 73 об. 2, 79.8, 81.8, 86.9-10, 89 об. 5,

90.2, 94.7, 95 об. 11, 99.6.11, 113.11, 116.4, 123 об.
6, 133 об. 7, 144.10, 148.12, 149.13, 152.5, 163.5.7,
187.10, 194.12, 201 об. 11-12, 223 об. 9, 224.9,
224 об. 3.7.13, 225.6.9, 228 об. 1, 240.10, 240 об.
6, 243.10, 244.1, 244 об. 4, 245.3, 252.10, 260.7,
264 об. 2, 271.12, 271 об. 4, 273. 7; жгъда 268 об.

10—11; егда 70 об. 11.

і€да17 союз14, част3. 233.6; еда 16 об. 10, 43 об. 1,
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47 об. 8, 54 об. 7, 62 об. 10, 70.4, 73.4, 141 об. 5,
218 об. 9, 274.13; еда како 141 об. 7, 148.5, 161.11,
161 об. 1, 175.3, 175 об. 6.

юдинако1 нар. 66.5.

единовѣрьныи1: единовѣрьныими прил. субет. м. мн.

твор. 104.12—13.

юдинословиїє1 сущ. ер. ед. им. 235.1.

юдиносоущьнъ1: единосоуштьноу прил. ж. ед. вин.

104 об. 8—9.

единою4 нар. 23.12—13, 207.13—об. 1, 216 об. 10;
единое 269.8.

единъ65 числ. кол. м. ед. им. 19.12, 51.11.12, 94.1—
2, 137.6—7, 151 об. 5, 182 об. 9; единъ 146.8—9;
юдина ж. 17 об. 7.8—9, 58.9, 74 об. 12, 81 об. 13,

92.7, 233.3, 252.3; едино ср. 17 об. 7—8, 58.9,
135 об. 11, 221.5, 230 об. 3, 234 об. 12; единого

м. род. 14 об. 9—10, 22 об. 11, 168 об. 8, 222 об.

4; единого ж. 133.6, 222 об. 12—13; единого ср.

130 об. 8; единомоу м. дат. 6.10, 23.7, 59 об. 4,
255 об. 4; едіномоу 178.9—10; единомоу (!) ж. 84.4—

5; единомоу ср. 15.10; единъ м. вин. 98.10, 129.11.12,
153 об. 11, 239 об. 3, 272 об. 1; единоу ж. 18.10,
29.11.11-12, 214 об. 12, 272.10(8), 273.11, 273 об.
3; едино ср. 13 об. 9, 22 об. 4, 29.6.12, 39 об. 10,
130 об. 3; единѣмь м. твор. 201 об. 7, 241 об. 11;
единѣмъ 41 об. 13; единомъ местн. 201 об. 6—7;
единой ж. 1 об. 7, 29.10—11, 45.10; единомъ ср.
6 об. 6—7; едини м. мн. им. 6.4, 223 об. 9—10.

едино16 нар. 24 об. 2, 26.11, 49.12, 62 об. 13, 63 об.
4, 64 об. 6.7, 65.4, 65 об. 9—10, 67.1, 91 об. 9,
111.13, 198.7.9, 236 об. 11, 237.2, 250.2.

единъ1: едино мест. ср. ед. им. 185 об. 5.
едишьды1 нар. 71.3.
юмѣниів см. имѣниів·
ібстьство11 сущ. ср. ед. им. 227.6.11—12; юстьства

род. 27 об. 5; гестьствоу дат. 48.9; іестьство вин.

38 об. 9, 52.8, 53 об. 7, 85 об. 7; едтьствъмь твор.

239.4—5; юстьствъмь мн. дат. 132 об. 7; гестьствѣ
дв. вин. 29 об. 8.

юстьствьныи1: юстьствьѣмь (!) прил. м. ед. местн.

96.12-13.

гёще7 нар. 247.10, 248.1, 256.8; івште 83 об. 5, 110.8,
124^об. 13, 125.9-10.

івуангелии см. еуангелию.
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А

ab- см. гав-

АЗ- см. газыкъ.

Ако см. гако.

Ар- см. гарость, ілръ.

ІА

(АКО СМ. ГЛКО.

^•аго числ. пор. м. ед. род. 214.5.

Ценофонтъ1: Денофонта имя соб. м. род. 109.1.

t
\|*алъмъ см. псалмъ.

ѳ

ѳеманктинъ1: гѳ^еманитиноу прил. м. ед. дат. 122 об.
6-7.

гОівѵѵдора2 имя соб. ж. им. 112.8; Теодоры род. 112.6.

гОтИ см. девгатыи.

V*

уена1: уеною сущ. ж. ед. твор. 129 об. 13.

€Э

ιυ/птоудоу1 нар. 65.6.

ѵѵхъ2 межд. 36.9, 39 об. 9.

Слова и формы слов, начинающиеся с w или ш, см.

также на о.
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Рис. 2. Нижняя доска переплета
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Рис. 3. Λ. І об,

67* 1061



Рис. 4. Λ. 7. Обычная фотография
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Рис. 5. Λ. 1 с устраненным пятном
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Рис, 6. Λ. 4 об.
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Рис. 7. Λ. 5
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Рис. 8. Λ. 73
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Рис. 9, Λ. 24 об.
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Рис. 10 Λ. 64. с выявленной нумерацией
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Рис. 77. Λ. Ί01 об.
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Рис. 72. Λ. 707 об.
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Рис. 13. Λ. 108 об.
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Рис. 14. Λ. 131 об.
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Рис. 15. А. 143
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Рис. 16. Λ. 143 об. Обычная фотография
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Рис. 17. Λ. 143 об. с выявленной записью
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Рис. 18. Л. 150 об. Фрагмент текста

ными следами поновления

выявлен·
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Рис. 19. Λ. 160

68 Изборник 1076 года 1077



Рис. 20. Λ. 163 об.
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Рис. 21. Λ. 180 об.
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Рис. 22. Λ. 182

1080



Рис. 23. Λ. 182 об.
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Рис. 24. Λ. 228
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Рис. 25. Λ. 244 об.
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Рис. 26. Λ. 248 об.
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Рис. 27. Λ. 267 об. Обычная фотография
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Рис. 28. Λ. 267 об. с выявленным текстом на 70-й —

12-й строках

1086



Рис. 29. Λ. 269

1087



Рис. ЗО. Л. 275 об.
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Рис. 31. Л. 276. Обычная фотография
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Рис. 32. Λ. 276 с выявленной записью на внешнем

поле
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ОПЕЧАТКИ И ИСПРАВЛЕНИЯ

напечатанной в нескольких строках Изборника
а“ должно быть д. В примечаниях к тексту по

*ким причинам вместо ^ употребляется ъі и „ы“.

Строка Напечатано Должно быть

18 СВ. глть глть

11 св. не не

1 св. възлюбленыга ВЪЗЛЮблеН'КІІД

4 св. испытд испкіта

12 св. срдце срдце

7 св. обрдзъмь образъмъ
1 СВ. влдкы влдкы

9 св. ПОДВИЗАЮТ подвизаютъ

1 св. глл ГЛА

оη ОТЪСТОуПАЮЩДго отъстоупаюіцаго

2 св. съвьр<ш>иль съвьр<ш>илъ
6 св. посрами посрдмить

6 св. на не

12 св. облыгд обЛЪіГД

4 св. несмилостивыимь немилостивыимь

5 св. съмысльнъ съмъісльнъ

10 св. дши дшн

4 св. сльзы СЛЬЗЪІ

11 св. рыдание рЪІДАНИІб
4 св. словъмь СЛОВЬМЬ

2 св. оуко оухо

6 св. ВЫШЬНЛЛ ВКІШЬНАД

1 св. прорчьство прорчьство

1 св. норовы НОрОВ’КІ

1076 г.



Стра¬
ница

431

441

466

472

482

544

549

549

580

583

588

590

592

598

611

623

625

654

734

760

760

798

912

920

Продолжение

Строка

7 СВ.

2 СВ.

2 СВ.

13 СВ.

12 СВ.

8 СВ.

6 СВ.

1 СИ.

4 СВ.

11 СВ.

2 СВ.

1 СВ.

7 СВ.

9 СВ.

6 СВ,

9 СВ.

2 СВ.

11 СВ

7 СВ.

12 СВ.

13 СВ,

10 СИ

10 сн

4 сн

Напечатано

црьскоую

ОуГОЖДАЮШТИ

члвкв

И4НГЄ

и вечерьнюнь

дхьмь

срдца

ло

СТШ6Н4

в

дѣвьствъмь

прости

давънаго

Должно быть

црьскоую

оугаждАюшти

члвкъ

и АНГЄ

и и вечерьнюьк

дхъмь

СрДЦА
ол

СТИИН4

въ

дквьствьмь

прости

Д4ВЫІ4ГО
т

прѣіаатъ
ПитиЖ мѢрЬНОНІ

ди и

хвь

βι
ςευθυ-

άμαρτία

прѣютъ
Питию же мѣрьною

ди

хвъ

ή
ευθυ-

άμαρτίας
η

испълнити

кърмити

η

исплънити

кръмитч
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